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ՅՈԶԵՖ ԿՈՐՍՏԻ
ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈՒԹՅՈՒՆԸ

1990 թվականին Հայաստանի Ազգային գրադարանում մեր ձեռքն ըն
կավ մի գիրք, որի վրա կար շատ ուշագրավ մի մակագրություն' «Ներկայ 
հատորի ընթերցումէն ետք, ինքզինքս աւելի հպարտ կ՛զգամ հայ ըլլալուս»: 
Մակագրության հեղինակն անհայտ է, րայց նրա հպարտությունը' միանգա
մայն հասկանալի և օրինաչափ, քանի որ նրան բախտ էր վիճակվել կար
դալու հայ ժողովրդի նախապատմության մութ էջերը լուսաբանող արտասո
վոր մի գիրք' «Ակնարկներ բասկերի, իբերների և ցեղակից ժողովուրդների 
ծագման մասին» խորագրով:

Գրքի հեղինակը գերմանացի մեծ հայագետ Յոզեֆ Կարստն էր :
Կարստի թողած վիթխարի հայագիտական ժառանգությունը թույլ է 

տափս նրա անունը դնել Հայնրիխ Հյուբշմանի և Անտուտն Մեյեի անուննե
րի կայքին: Սակայն, ի տարբերություն իր երկու խոշորագույն ժամանակա
կիցների, Յոզեֆ Կարստն օժտված էր զուտ լեզվաբանական երևակայութ
յամբ և մարդկային մեծ քաջությամբ: Նա չքայլեց տրորված ճանապարհով, 
չփորձեց հանուն դափնիների փառաբանել իրեն խորթ ու անհասկանալի 
տեսություններն ու մոտեցումները, այլ ստեղծեց հայագիտության իր սեփա
կան աշխարհը, որը խորապես տարբերվում էր ավանդական պատկերա
ցումներից: Ականավոր հայագետը շատ թանկ վճարեց իր խիզախության 
համար, ձեռք բերեց բազմաթիվ հակառակորդներ, արժանացավ ջախջա
խիչ քննադատության, բայց երբեք չշեղվեց իր որդեգրած մոտեցումներից: 
Նա քննադատություններն ընդունում էր աներևակայելի սառնասրտությամբ 
և լռելյայն շարունակում էր իր գործը' ներքուստ ապավինելով պատմության 
անաչառ գնահատանքին:

Յոզեֆ Կարստի կենսագրական տվյալները շատ սուղ են. ծնվել է 1871 
թվականին, Լոթարինգիայի Բետրինգ քաղաքում: Սկզբնապես սովորել է 
տեղի դպյւոցում, իսկ 1892 թվականից ուսումը շարունակել է Ստրասբուրգի 
համալսարանում' . աշակերտելով Հայնրիխ Հյուբշմանին: Հետագայում, 
պաշտպանելով դոկտորական թեզ, Կարստը դասախոսի պաշտոն է 
ստանձնում Ստրասբուրգի համալսարանում և դառնում պրոֆեսոր:

Բավական մշուշապատ է Յոզեֆ Կարստի կյանքի վերջին շրջանը: 
Հայտնի չէ անգամ նրա մահվան ստույգ թվականը: «Հայկական սովետա
կան հանրագիտարանը» և «Հայերենագիտական բառարանը» նշում են
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1941 թվականը, որը, սակայն, իրականությանը չի համապատասխանում: 
Բոլորովին վերջերս Կարստի աշակերտներից մեկը' Հայր Սահակ Քեշիշյա- 
նը, մեզ հանձնեց մի շարք ուշագրավ փաստաթղթեր, այդ թվում նաև' 
Կարստի ինքնագիր նամակները, որոնցից մեկի վրա նշված է ամսաթիվը' 
10. 03. 1948: Ըստ Սահակ Քեշիշյանի ունեցած տեղեկությունների, Կարստը 
վախճանվել է 1962 թվականին, թեև փաստացի ապացույցներ առայժմ 
չկան:

Ցավոք սրտի, կցկտուր են նաև Կարստի աշխատությունների վերա
բերյալ մեր ունեցած տեղեկությունները: Բավական է ասել, որ մինչև օրս 
գոյություն չունի նրա աշխատությունների փոքրիշատե ամբողջական մա
տենագիտական ցանկ, որի նշանակությունը դժվար է գերագնահատել:

Հայագիտական շրջանակներին հայտնի են գերազանցապես հայ 
իրավունքին և միջին հայերենին նվիրված աշխատությունները, որոնցից ա
ռավել արժեքավորներն են' «Կիլիկյան հայերենի արտասանությունն ու 
ձայնավորները» (1899), «Կիլիկյան հայերենի պատմական քերականութ
յուն» (1901), «Ակնարկ հայ իրավունքի պատմության» (1905-1906) ուսում
նասիրությունները: Սակայն Կարստի գիտական գործունեությունը չի սահ
մանափակվել այդ երկու խնդիրներով: Վերը հիշատակված նամակում Յո
զեֆ Կարստը ներկայացնում է իր հրատարակած և հրատարակության 
պատրաստ երկերի ցանկը, որը պայտւնակում է շուրջ երեք տասնյակ մե
նագրության: Վերջիններիս թվում առանձնանում են հատկապես հայ- 
բասկյան ցեղակցությանն առնչվող աշխատությունները, որոնցից հիշատա- 
կեփ են' «Ալարոդներ և նախաբասկեր» (1928), «Հայ բանասիրության 
պատմություն» (1930), «Ակնարկ բասկերի, իբերների և ցեղակից ժալովոլրդ- 
ների ծագման մասին» (1954), «Լիգուրները» (1930), «Հայ-կովկասյան և 
խեթա-ասիանիկ առասպելաբանություն» (1948) մենագրությունները:

Յոզեֆ Կարստը առաջին հայագետն էր, որը գերազանց տիրապետում 
էր հայերենին ու բասկերենին և հնարավորություն ուներ նկատելու և գնա
հատելու երկու լեզուների միջև առկա ընդհանյաւթյունները: Բացի այդ, 
Կարստը միակ հայագետն էր, որը քաջ ծանոթ էր և՜ հայագիտական, և' բաս- 
կագիտական սկզբնաղբյուրներին: Ըստ էության, Կարստի շնորհիվ հայա
գիտությունը ուղղակի շփման մեջ մտավ բասկագիտության հետ, ճանաչեց 
խոշորագույն բասկագետներ Ասկուեին, Գավելին, Սալաբեռիին, իսկ բաս
կերն իրենց հերթին տեղեկություններ ստացան Հյուբշմանի, Մեյեի, Աճաո
յանի և այլ հայագետների աշխատությունների մասին:

Դժբախտաբար, Կարստի հայագիտական-բասկագիտական ուսում
նասիրություններն արժանացան մի շարք հեղինակավոր հայագետների 
խիստ և միակողմանի քննադատությանը, որի հետևանքով տևական ժամա
նակ դւււրս մղվեցին գիտական շրջանառությունից: Եվ միայն 1993 թվակա
նին. երբ Երևանի պետական համալսարանի հայագիտական կենտրոնում 
բացվեց «Հայ-բասկյան առնչություններ» թեման և սկսվեց հայերի ու բաս-
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կերի ցեղակցության վարկածի գիտական ուսումնասիրությունը, Կարստի 
աշխատությունները ստացան նոր հնչեղություն և դարձան հայագիտական 
այդ կարևորագույն հարցի հիմնական սկզբնաղբյուրները:

Յոզեֆ Կարստը շոշափելի ներդրում ունի նաև կովկասագիտության 
ասպարեզում: Այդ են վկայում, մասնավորապես, «Վթաց քրիստոնեական 
գրականություն» (1934), «Այա-Կոլխիդան և հյուսիսային քամիտները» 
(1934), «Համառոտ ուրվագիծ վրաց դրամագիտության» (1938), «Իբերա
կովկասյան դատաստանագրքեր» (1938-39) և այլ աշխատությունները:

Ընթերցողի ուշադրությանը ներկայացվող «Կիլիկյան հայերենի պատ
մական քերականություն» աշխատությունը լույս է տեսել 1901 թվականին, 
Ստրասբուրգում, գերմաներեն: Ըստ էության, այս գրքում Կարստը քննութ
յան է առել միջին հայերենի կազմավորման պատմությունն ու տվել դրա 
ամբողջական նկարագրությունը: ժամանակագրական առումով միջին հա
յերենն ընդգրկում է 12-16-րդ դարերը, բնոյտշվում է մի շարք առանձնա
հատկություններով և ներկայացված է բազմաթիվ գրավոր հուշարձաննե- 
իով:

Ինչ խոսք, ձեռքի տակ ունենալով Կարստի գիրքը, այլև միջին հայերե
նին վերաբերող բազմաթիվ այլ աշխատություններ' ընթերցողը կարող է 
սպառիչ տեղեկություններ ստանալ հայոց լեզվի զարգացման այդ փողի 
մասին, և մենք ամենևին նպատակ չունենք խորանալ գրքի բովանդակութ
յան մանրամասների մեջ: Սակայն կա մի հարց' միջին հայերենի ձևավոր
ման հանգուցային խնդիրներից մեկը, որը դեռևս պատշաճ բացատրություն 
չի ստացել, ուստի, օգտվելով առիթից, կցանկանայինք ներկայացնել մի 
քանի համառոտ նկատառում:

Միջին հայերենի առավել բնորոշ ձևաբանական հատկանիշներից է 
ներկայի կազմության կա մասնիկը' կու տամ, կա բերեմն, այլն, որը, ըստ ա
վանդական պատկերացումների, գոյություն չի ունեցել գրաբարում և աոա
ջին անգամ վկայվել է 12-րդ դարում, Մխիթար Հերացու երկերում: Հետագա 
ժամանակաշրջանում կա մասնիկը աստիճանաբար տարածվում է հայերե
նի բոլոր բարբառներում' առաջ բերելով ձևաբանական կարգի շատ լուրջ 
փոփոխություններ, որոնց հետևանքով նվազում է հասկանալիության աս
տիճանը գրաբարի և աշխարհաբարի միջև: Եվ պատահական չէ, որ Յոզեֆ 
Կարստն իր գրքում զգալի տեղ է հատկացրել այս կազմիչի քննությանը' 
այն համարելով գրաբարի և միջին հայերենի ձևաբանական սահմանագի
ծը;

Գոյություն ունեն կա մասնիկի ծագման վերաբերյալ ամենատարբեր 
կարծիքներ: Հետազոտողներից ոմանք (Մառ, Մուրփպյան) այդ կազմիչին 
վերագրել են կովկասյան ծագում, Այտընյանը և նրա հետևությամբ' Աճաո
յանը բխեցրել են կայ+ա կազմությունից' ենթադրելով ա-ի անկում: Մեր 
կարծիքով, այս և մնացած տեսակետները բավարար հիմնավորում չունեն և 
առաջ են բերում հնչյունական և գործառական կարգի անհաղթահարելի
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դժվարություններ, բացի այդ, նշված փորձերը չեն կարողանում համոզիչ 
կերպով գրաբարը կապեւ միջին հայերենի հետ: Այսւոեղ հիմնական դժվա
րությունն այն է, որ անհրաժեշտ է հայտնաբերել գրաբարը միջին հայերե
նին կապող միջակա օղակները, այսինքն' կա մասնիկի հետքերը գրաբա
րում, և բացատրել ոչ միայն հնչյունական, այլև ձևաբանական զարգաց
ման օրինաչափությունները:

Մեր կարծիքով, գրաբարից միջին հայերեն անցումը պետք է դիտարկ
վի հայոց լեզվի պատմական զարգացման ընդհանուր համապատկերի վրա' 
հաշվի առնելով նաև միջին հայերենից աշխալմւաբար անցման առանձնա
հատկությունները: Այս հարցերի շուրջ շատ հետաքրքիր դիտողություններ 
ունի Հրաչյա Աճառյանը: Իր «Լիակատար քերականություն հայոց խզվի» 
աշխատության մեջ խոսելով արևելյան աշխարհաբարի կազմավորման մա
սին' Աճաոյանը գրում է հետևյալը. «... ֊ամ մասնիկի գործածությամբ թեև 
բայական ձևերը պարզվեցին, բայց տեղ-տեղ երկդիմություն առաջացավ: 
Անպատեհությունն այն է, որ ֊ամձևով ներկան (կամ անկատարը) ձևի նույ
նության պատճառով շփոթվում է նախ ֊ամ ձևով ներգոյականի հետ և երկ
լարդ' ֊ամ վերջավորությամբ գոյականների հետ... ֊ամ, ֊ման, ֊նել ձևերի 
կազմությունը նորանշան մի երևույթ էր հայերենի մեջ, դրանով խոնարհման 
դրությունը քայքայվեց և հոլովումը խոնարհում դարձավ» (հտ. 4, Բ, 
Էջ 198-199): Ինչպես տեսնում ենք, Աճաոյանը միանգամայն ճիշտ է բա
ցատրել գրաբարից աշխարհաբար անցման հիմնական առանձնահատ
կությունները' դրանց պատճառը համարելով այն, որ գրաբարի պարզ խո
նարհման համակարգը փոխարինվել է հո[ովման համակարգով, կամ, ավե
լի ճիշտ' խոնարհման համակարգում ներմուծվել են հոլովման տարրեր, այ
սինքն' տարածական հարաբերություններ արտահայտող հոլովական կազ
միչները սկսել են արտահայտել ժամանակային հարաբերություններ: Կա- 
րեփ է ասել, որ -ում մասնիկը, որը ներգոյական հոլովի կազմիչն է, արևել
յան աշխարհաբարում առաջացրել է նույնպիսի արմատական փոփոխութ
յուններ, որպիսիք միջին հայերենում առաջացրել է կա մասնիկը:

Ասվածից կարելի է եզլւակացնել, որ խոնարհման քայքայումը կամ 
խոնարհման համակարգում հոլովման տարրերի ներմուծումը անընդհատ և 
շարունակական մի ընթացք է, որը բնորոշ է եղել հայոց լեզվի զարգացման 
բոլոր փուլերին:

Արդ' եթե արևելյան աշխարհաբարի խոնարհման առանցքը կազմող - 
ում վերջածանցը գրաբարի ներգոյական հոլովի կազմիչն է, ապա ո՞րտե
ղից է ծագում կա մասնիկը և ի՞նչ հոլովական հարաբերություն է արտահայ
տել գրաբարում:

Այս հարցերի պատասխանները տափս են հայերեն բարբառներում 
պահպանված փաստերը:

Մինչև օրս հետազոտողները փորձել են կա մասնիկի հետքեր գտնել 
գրաբարում, սակայն կատարված որոնումները սահմանափակված են եղել
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միայն կա մասնիկի նախադաս կիրառությամբ' անուշադրության մատնե
լով այն կարևոր հանգամանքը, որ կա մասնիկը գործածվում է ոչ միայն նա
խադաս դիրքում, այլև' հետադաս' երթամ գը, ասեմ գը և այլն, ուստի բա
ցառված չէ, որ կա մասնիկը նախապես լինի գրաբարյան վերջածանց, հոլո
վական որևէ հարաբերություն արտահայտող կազմիչ, որը կարող էր ան
ջատվել բառի հիմքից, գիտակցվել իբրև անկախ տարր և գործածվել նաև 
նախադաս դիրքում:

Այս նկատառումները հիմք են տալիս ենթադրելու, որ միջին հայերենի 
կա մասնիկը ծագումնաբանորեն կապված է գրաբարի -կա վերջածանցի 
հետ, որը վկայված է յաժկա և յաղթկու ածականներում: Գ. Ջա1ւուկյանը 
-կա վերջածանցը նույնացնում է ածականակերտ ֊ա կազմիչի հետ (հմմտ. 
հատու, կծու, թթու ևն)' -կ աճականով (տես «Հայոց լեզվի համեմատական 
քերականության հարցեր», Ե., 1998, էջ 28): Այս ստուգաբանությունը համո
զիչ է' այն վերապահությամբ, որ ենթադրյալ ֊4 աճականը կարող էր ինչ-որ 
գործառություն ունենալ' կապված, թերևս, հորանջի հետ: Իսկ ինչ վերաբե
րում է ածականակերտ ֊ու վերջածանցին, ապա այն առանձին և ինքնու
րույն ինչ-որ մասնիկ չէ, այլ' պարզապես' սեռական հոլովի -ա կազմիչը:

Մեր առաջ քաշած վարկածի օգտին է խոսում նաև այն փաստը, որ 
գրաբարում մի շարք ածականներ բառավերջին ունեն -կ կամ ֊գ հնչյունը, 
ինչպես օրինակ' բարկ, յիղկ, լերկ, ողորկ, մեղկ, եղկ, հեղգ, գիրգ և այլն: 
Սրանք հնում կարող էին ենթարկվել -ա հոլովման և հետագայում անցնել ֊ի 
կամ ֊ա հոլովման: Այլ կերպ ասած, բերված ածականների նախնական 
ձևերը պետք է լինեին' "բարկա, "յիղկա, "/երկու, "ողորկա, *մեղկա, *եղկու, 
"’հեղգա, *գիրգա' կազմությամբ' համապատասխանելով յաժկա և յաղթ
կու ձևերին: Այս կառուցվածքները ոչ այլ ինչ են, քան' "բար-, *յիղ-, "լեր-, 
*ողոր, "մեղ-, *եղ-, *հեղ-, *գիր-, յաղթ, աժ արմատական տարրերի սեռա
կան հոլովաձևերը.

Ասվածը հաստատենք մեկ օրինակով: Եթե յաղթկու «հաղթող, հաւլթա- 
կան» ածականը վերածենք բայի, ապա կստանանք "յաղթկուել ձևը, որից 
էլ "յաղթկաեմ «հաղթեմ», իսկ միջին հայերենում և աշխարհաբարում ու
նենք կա յաղթեմ և կհաղթեմ ձևերը, որոնք վերականգնված "յաղթկաեմ 
կառուցվածքից կտարբերվեն միայն կա մասնիկի դիրքով: Գրաբարին ավե- 
փ մոտ է հաղթեմ գը բարբառային տարբերակը, որում կա մասնիկը հետա
դաս է.

Գալով կա մասնիկի անջատմանը և ինքնուրույն գործածություն ձեռք 
բերելուն, ապա դա շատ հեշտ է պատկերացնել շարույթում, քանի որ յաժ- 
կա աոճեմ կազմությունը հեշտությամբ կայտղ էր վերածվել կա աոմեմ-ի, 
որն էլ կդառնար կ ’աոմեմ

Այսպ]ւաւվ, կարող ենք եզրակացնել, որ միջին հայերենի կա մասնիկը 
գափս է գրաբարյան -(կ)ու սեռականի մասնիկից, որը անջատվելով բառա
հիմքից, ձեռք է բերել անկախ կիրառություն և վերածվել խոնարհման կազ-
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միչի' տարածական հարաբերություններին զուգահեռ արտահայտելով նաև 
ժամանակային հարաբերություններ: Հենց սրանով էլ պետք է բացատրել 
այն հանգամանքը, որ սեռականի կու մասնիկը կազմում է նաև ապառնի 
ժամանակներ' կգամ «գալու եմ», կասեի «ասելու էի» և այլն, քանի որ ա
պառնիի մյուս ձևերը նույնպես կազմվում են անորոշ դերբայի սեռական հո
լովաձևով' գմալու եմ «կգնամ», ասե[ու ^«կասեի» և այլն:

Դառնանք կրկին Կարստի աշխատությանը:
Կարոտը քննության է առնում միջին հայերենի ողջ քերականական 

համակարգը' ներառելով հնչյունաբանությունը, ձևաբանությունն ու բառա
պաշարը: Մասնագետների գնահատմամբ, «Կիլիկյան հայերենի պատմա
կան քերականությունը» միջին հայերենին նվիրված առավել ամբողջական 
և հանգամանալից ուսումնասիրությունն է: Կարելի է ասել, որ հայագիտութ
յան պատմության մեջ միջին հայերենի գիտական քննությունը սկսել է Յո
զեֆ Կարստը, որից հետագայում օգտվել են այլ հեղինակներ: ճիշտ է, «Կի- 
լիկյան հայերենի պատմական քերականությունը» մինչև օրս չի հրատա
րակվել առանձին գրքով, սակայն հայագիտությունը' շնորհիվ Հրաչյա 
Աճաոյանի, բավարար չափով ծանոթ է եղել այդ կարևորագույն աշխա
տության հիմնական բովանդակությանը:

Հրաչյա Աճաոյանն իր «Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի» 
բազմահատորյակում տվել է միջին հայերենի համառոտ նկարագիրը' 
օգտվելով հիմնականում Կարստի աշխատությունից: Ընդ որում, Աճաոյանը 
Կարստի գրքից քաղել է միջին հայերենի ձևաբանությանը վերաբերող գրե
թե բոլոր կարևորագույն հատվածները' գոյական, ածական, թվական, դե
րանուն, բայ, մակբայ և այլն: Մեր հաշվումներով, «Լիակատար քերակա
նություն հայոց լեզվի» աշխատությունը պարունակում է Կարստի գրքից 
քաղված շուրջ երկու հարյուր էջ:

Դժբախտաբար, Հրաչյա Աճաոյանը բավարարվել է միայն Կարստի 
գիրքը Խլելով, և այս հանգամանքը թույլ չի տալիս հստակորեն կողմնորոշ- 
վել, թե ո րտեղ է վերջանում Կարստի խոսքը, և որտեղ են սկսվում Աճաոյա
նի մտքերը:

Գալով Կարստի մյուս աշխատություններին, ապա դրանց գերակշիռ 
մեծամասնությունը Աճաոյանին անծանոթ է եղել: Բացառություն է կազ
մում միայն «Հայոց ազգագրական դիրքը» (1911) հոդվածը, որին Աճաոյա
նը քանիցս անդրադարձել է «Հայերեն արմատական բառարանում»' հիշա- 
տակելով Կարստի առաջարկած այս կամ այն համեմատությունը:

Սակայն Աճաոյանի «Հայերեն արմատական բառարանը» պրպտելիս 
մենք նկատեցինք արտառոց մի փաստ, որը վրիպել է մասնագետների ու
շադրությունից:

«Արմատական բառարանում» Աճաոյանը քանիցս հղում է Յոզեֆ 
Կարստի «Հայ բանասիրության պատմություն» գիրքը' նշելով վերջինիս հա
մառոտ վերնագիրը' Karst, Gesch. d. arm. Phil.: Միայն առաջին հատորում
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կա երկու նման Խրոմ՜ ապար և բան բառահոդվածների տակ: Այս հղումնե
րը լուրջ տարակուսանք են հարուցում, քանի որ «Հայերեն արմատական 
բառարանի» առաջին հատորը լույս է տեսել 1926 թվականին, մինչդեռ 
Կարստի «Հայ բանասիրության պատմություն» գիրքը հրատարակվել է 
դրանից չորս տարի հետո' 1930 թվականին: Մենք ստուգեցինք հղումների 
հավաստխււթյունը, և պարզվեց, որ ամեն ինչ համընկնում է էջերով ու օրի- 
նակներով: Սակայն ինչպե՞ս է Աճաոյանն օգտվել մի գրքից, որը հրատա
րակվելու էր չորս տաբի հետո' մեզ մնաց անբացատրելի: Թերևս, կարելի է 
ենթադրել, որ Աճաոյանն իր ձեռքի տակ ունեցել է Կարստի գրքի համառոտ 
տարբերակը, որը հոդվածի տեսքով հրատարակված է եղել մեզ անհայտ 
ինչ-որ պարբերականում, առավել ևս, որ Աճաոյանի հղումները վերաբերում 
են Կարստի գրքի առմւջին էջերին:

Հիմնականում այսքանք կցանկանայինք ասել Յոզեֆ Կարստի գիտա
կան ժառանգության և «Կիլիկյան հայերենի պատմական քերականութ
յան» մասին: ճիշտ է, Կարստի մյուս աշխատությունները նույնպես սպա
սում են իրենց աստեղային ժամին, բայց կարևորը սկիզբն է: Այս հրատա
րակության համար գիտական հասարակայնությունը պարտական է առա
ջին հերթին Երևանի պետական համալսարանի Հայագիտական կենտրո
նին, ուր իրականացվել է գրքի թարգմանությունը, և որտեղ շարունակվում է 
Կարստի գիտական ժառանգության ուսումնասիյտւթյունը:

Թարգմանության վրա զգացվում է գրքի խմբագիր, միջին հայերենի 
լավագույն մասնագետ Ռուբեն Ղազարյանի հմուտ ձեռքը:

Ցանկանում ենք մեր խորին երախտագիտությունը հայտնել «Գալուստ 
Գյուլբենկյան» հաստատությանը' գրքի հրատարակությանը սատարելու և 
առհասարակ հայագիտության նկատմամբ շահագրգիռ և' նախանձախնդիր 
վերաբերմունքի համար: Ներկա հրատարակությունը նաև հարգանքի 
տուրք է գերմանացի մեծ հայագետի հիշատակին, և Խււսանք, որ այն վեր

ջինը 2ի ւինխ

Վահան Սարգսյան
Երևանի պետական համարւարանի 

Հայագիտական կենտրոնի ավագ գիտաշխատող



ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ

Նոր Հայերենի Հետ Համեմատած, որի բարբառները բազմաթիվ են և 

բաժանվում են երկու խմբի արևմտյան ու արևելյան1, Հին Հայերենը, ինչ

պես որ այն ներկայացված է դրականության մեջ, Հանդիսանում է մի կա

յուն միասնություն: Չնայած Հայ Հին դրականությունը լեզվի առումով 

միասնական է և, ի տարբերություն Հին վերին դերմանական դրականութ

յան, բարբառային տարբերակներ չի ցուցաբերում, այնուամենայնիվ մի 

չարբ մատենադիրների մոտ նշմարվում են ոչ դասական լեզվի Հետբերը:

Հնչյունաբանական տեսակետից արևմտյան ու արևելյան Հայերենը բաժանում է բա
ղաձայնների երկրորդ Հայկական տեղաշարժը. արևմտաՀայերենում р, է, к, с, С Հին 

երթերը (խուլերը) դարձել են Համապատասխան միզակներ (ձայնեղեներ) Ь, ժ, g, յ, 
յ Հին միզակները (ձայնեղները) Համապատասխան նրբեր (խուլեր), իսկ արևելաՀայե
րենը պաՀպանել է Հին վիճակը: բարբառախմբերի այլ տարբերությունների մասին 
Հմմտ. WZKM 1, էջ 182, ինչպես նաև Патк. Диал. Էջ 16:

2 Այդ մասին մանրամասնորեն տե ս Այտընյանի «Քննական քերականությունը», Ա,

էջ 61-120:

Գա վերաբերում է Հատկապես թեքման աչքի ընկնող առանճնաՀատ- 

կություններին, որոնբ խորթ են սովորական դրական լեզվին, օրինակ - եար 

և -անի մասնիկներով Հոդնակիի ձևերը3: Դասական լեզվին անՀարիր այդ 

տարրերը պետբ է որ ծագեին նույն ժամանակվա ժողովրդական (ռամկական) 

կենդանի լեզվից: ժողովրդական լեզվի դրական կյանքի Հնադույն շրջանից 

զդացվող այդ ազդեցությունը դնալով մեծացել է, բայց այնուամենայնիվ 

Ե-Ժ դարերի ընթացքում ռամկական լեզվական տարրը դեռևս երկրորդական 

ղեր է խաղացել: ձիշտ է, դասական Հայերենը ժ դարից շատ առաջ էր 

դադարել կենդանի լեդու լինելուց, բայց այն Հաստատել էր իրեն որպես 

ընդՀանուր, ավանդությամբ սրբադործված մի դրական լեզու, նաև որպես 

Հայ ազդի ժառանդություն: Այս անբնական վիճակը չէր կարող տևել երկար 

ժամանակ: Երբ ԺԱ դարում Ռուբինյանների Հարստության կառավարության

12



ներքո Կիլիկիայում ստեղծվել էր ^այ ազգային նոր թագավորություն, և 

ազգային կյանքի կենտրոնը Հին երկրից տեղափոխվել էր այգտեղ, քաղաքա

կան կյանքի վերածննդի Հետ միասին վերելք էր ապրել նաև Հոգևոր կյան
քը Ինչպես որ Հրաժարվում են մի շարք Հնացած ավանդույթներից, այն

պես էլ ազատվում են մեռած գրական լեզվի կապանքներից, և վերջինս 

մինչև օրս պաՀւգանվուծ է սոսկ որպես գիտնականների և եկեղեցու լեզուն 
Եվ աՀա առաջին անգամ երևան է ղալիս մի ժողովրդական գրականութիւն 

որի լեզուն իր Հիմքում ժողովրդի քերանում ապրող ժամանակակից լեզու է 

Դա վերաքերում է Հատկապես ազգային ու ժողովրդական կյանքի, իրավա

բանության, Հողագործության, բժշկության, երկրի կառավարման Հետ 

առնչվող գրվածքներին Այդպիսիններից են Մխիթար Հերացու «Ջերմանց 

մխիթարութիւն» /1184 թ/, «Գիրթ վաստակոց» /ԺԴ դար/, Ասորա-Հռո- 

մեական դատաստանադիրքը /ԺԴ դար/, Սմբատի ժամանակագրությունը 

/ԺԴ դար/, նույնի «Անսիզ Անտիոթայ» /ԺԴ դար/, Մխիթար Գոշի «Դա- 

տաստանադրքի» նույն Սմբատի ռամկական մշակումը /ԺԴ դար/, բազմա- 

№4 բժշկական ձեռագրեր, կիլիկյան դիվանատան ակտեր և այլն ճիշտ է, 
դասական տարրը դեռ ամբողջապես դուրս մղված չէ այդ գրականությու

նից3 Հատկապես ավելի Հին գրվածքներից, սակայն այն չի զգացվում Ժո

ղովրդական լեզվանյութի առատության կողքին Վերջինս տարբերվում է 

ինչպես Հին, այնպես էլ նոր Հայերենից և իրենից ներկայացնում է մի ա- 

ռանձին լեզվական փուլ, որ կարելի է անվանել միջին հայերեն

յ Դասական ու ռամկական տարրերի Հարաբերակցության մասին այգ գրականության 
մեջ Հմմտ Ղ Յովնանեան, «Հետազօտութիւնդ նախնեաց ռամկօրէնի վրայ», Հաս>որ 
Ա և Բ Վիեննա 1Տ97

4 Այսպես նոր Հայերենում Հին դերանվանական ծ մասնիկը բաղաձայններից առաջ 

փոխարինվում է ք՜ով, իսկ Հոլովական նախդիրները բացառականի ի-ն, Հայցականի

Այսպիսով, միջին Հայերեն մենք անվանում ենք անցման փուլը Հին ու 

նոր Հայերենի միջև, երբ Հին Հայերենը Հնչյունաբանական առումով կորց
րել է իր նախնական ամբողջականությունն ու ենթարկվել նկատելի փոփո

խությունների Դրանք են ա-ի կորուստը միջին վանկում, երկբարբառների 

արդեն Հիմնականում ավարտված պարզեցումը և բաղաձայնների երկրորդ 

Հայկական տեղաշարժը ձևաբանական տեսակետից տեդի են ունենում, 

Համաբանության սկզբունքով պայմանավորված, նկատելի նորագոյացութ

յուններ Միջին Հայերենի շրջանը տևում է մոտավորապես ժ դարից մինչև 

Ժ*Ե դարը, երբ սկսվում է նոր Հայերենի շրջանը, որի լեզուն նույնպես 

որոշ Հատկանիշներով տարբերվում է միջին Հայերենից4
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Թեև, ի հակադրություն Հին ու նոր Հայերենի և նրանց բնութագրող 

Հատկանիշների, միջին Հայերենը երևում է որպես մի ամբողջություն, 
այնուամենայնիվ այն ոչ մի դեպքում իրենից չի ներկայացնում միատարր 

մի լեզու, այլ Հանդես է բերում բարբառային զղայի տարբերություններ3 

Այսպես Մխիթար Հերացու լեզուն Սմբատի լեզվից տարբերվում է Հետևյալ 

Հատկանիշներով

ղ-ն անՀետացել են Առաջացել է Հոզնակիի կազմության մի նոր &U զույգ մասնիկ

ների օկնությամբ (op - kc- 'er) Նոր Հայերենի Համար յուրաՀատուկ են նաև. Հին 

նախդիրների Հետադաս զիրթը, ներկայի Հոգն 1-ին զ - nkc վերջավորության տա
րածումը անկատարի և անցյալի կատարյալի վրա, ապա ժխտական խոնարՀումը, որ 
Հետագա զարգացում է ապրել միջին Հայերենի Համեմատությամբ, ներգործական 
նշանակության ձեռքբերումը ֊ած, -aj, -ac վերջավորությամբ Հարակատար դերբայի 
կողմից և այլն Նոր Հայերենին անցնելիս միջին Հայերենը կրել է նաև ոչ աննշան 
Հնչյունական փոփոխություններ
Միջին Հայերենի բարբառային տրոՀման մասին ավելի մանրամասն տե ս Ս՜ Հ Մու
րադյան, Բարբառային տարբերակվածությունը Հայերենի զարգացման միջին շրջա
նում - Միջազգային Հայերենագիտական գիաաժողով Զեկուցումներ - Երևան, 1984 
էջ 429-436/, և այդտեղ բերված գրականությունը (Ծ՛ան թարգմանչի)

6Տե ս ՇաՀխաթունեանց Բ էջ 183 և Այտընհան Ա 169 ինչպես նաև մի քիչ տարբեր 

ձևով Այրարատ, էջ 273, 274
7 Հմմտ նաև էնոր /ուղդ էն ֊ դաս այն/ Լևոն Ե թագավորի արտոնագրի մեջ Langlois, 

էջ 186 Հմմտ նույն տեգը, եզ 2-րդ դ անձնական դերանվան րէ ձևը /Սմբատի մոտ 
=k օ/
Ըստ Ասուրի ձեռագրի Հմմտ Ղ Յովնանեան «Հետազօտութիւնք», տետր Բ

ա) Հոգնակի ուղղականի ֊ս վերջավորությունը /Սմբատի մոտ միայն 

չորս բառում բ) Հ ֊ն Հաճախ դառնում է -ի-, օր չի ժխտական մասնիկը 

/Սմբ չը/, իսպիտակ և այլն գ) Վաղակատար դերբայի -եր վերջավորութ

յունը /Սմբ ֊ել/ - Լեզվական այղ երկու ձևերից դարձյալ տարբերվում է 

Բջնիի 1358 թվականի արձանագրության լեզուն6, որին Հատուկ են Հետևյալ 

ձևերը էսիր /Սմբ այսոր/7, ճորտերի-ն /Սմբ ճորաերո-ն/, հեմելի /Սմբ 

հեծելո/, բերար /Սմբ եբեր/ Այդ բառաձևերից ոչ մեկի Հետ չի Համընկ

նում միջին Հայերեն Ախրապատինի8 լեզուն Այդտեղ մենք կարգում ենթ, 

օրինակ, տեսել /Սմբատի մոտ տեսնող/, չարս «չափ» /Սմբ չաթ/, երիկ 

«տղամարդ» /Սմբ այրիկ/, Հետո 3-րդ ղեմթի ղերանվան ձևերը ոլր 

Հ 430-24 35 /Սմբ իր/, ոյրեն Հ 430-4, յ-ոյրմէի «իրենից» Հ 430-18 /Սմբ 
յիւրմէ / և այլն Դարձյալ նոր երանգավորում ունի Վարգունի ռամկական 

լեզվանյութը Այնպիսի օրինակներից ելնելով, ինչպես ի սրտումս դրի զրո
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խօսքդ, քեզ աղօթք են առնում11, մենք լեզվի այս տարբերակը պետք է դի
տենք որպես նոր արևելահայերենի կամ աիևհլաՀայ որևէ ժամանակակից 
բարբառի նախատիպ

Չնայած որ Հաստատ է միջին Հայերենի բարբառային արոՀման փաս
տը, միևնույնն է, կարելի է խոսել միջին Հայերեն միասնական դրական լեզ

վի մասին Ուսումնասիրվող Հուշարձանների մեծամասնության Հիմքում ըն

կած է միևնույն լեզուն Դա կիլիկիւսցի Սմլ֊աաի և կիլիկյան դիվանատան 

լեզուն է որն, անշուշտ, պետք է իրենից ներկայացներ այն ժամանակվա 

^ՒւիկՒ^ւի ^այռց ժողովրդական լեզուն Եթե միջին Հայերենի այլ բարբառ

ները կամ ընղՀանրապես չեն Հասել մեզ, կաճ Հասել են միայն Հատվածնե

րի և սակավաթիվ Հուշարձանների միջոցով, կիլիկյան Հայերենը Հասել է 
յուր ամբողջ ծավալով որպես Հարուստ ^ատենագրության լեզու Դրա 

պատճառն այն է որ միաժամանակ կիլիկյան Հայերենն արքունիքի լեզուն է 

եղել, և Հենց Կիլիկիայում էր կենտրոնացված Հայ ազգի մտավոր ու քաղա

քական կյանքը10 Այսպիսով, եթե կիլիկյան Հայերենը միջին Հայերենի 

միակ բարբառը չէ, ապա գոնե ամենից լավ Հայտնի և ամենակարևոր բար

բառն է

9 Ավելի մանրամասն ահ ս Ղ Յովնանհանի «Հետազօտութիւնք», տետր Ա, էջ 253 Հաջ
10 Կիլիկյան ժողովրդական լեզուն եղել է նաև արքունիքի լեզուն Դա Հետևում է այն 

բանից որ արքայական դիվանի թղթերը, եթե դրվել ^ ընդՀանրապհս Հայերեն և ոչ 
որևէ օտար լեզվով, դրվել են Հենց կիլիկյան Հայերենով

'՛Հին նրբերի (խուլերի) և միջակների (ձայնեղների) արևմտաՀայերհնի Համար բնո

րոշ տեղաշարժն առկա է արդեն կիլիկյան Հայերենում Ձևաբանական տեսակետից 
կիյՒԽան Հայերենի Հոլովումն ու խոնարՀումի շատ նման են ժամանակակից 
արևմտաՀայերենին

Հնչյունաբանական և քերականական տեսակետից11 կիլիկյան Հայերենը 

պատկանում է արևմտաՀայ բարբառներին Անշուշտ, նրանից ծագում է նոր 

արևմւոաՀայ բարբառների մեծամասնությունը, եթե ոչ ամբողջ արևմտյան 

խումբը Խնդիրը, սակայն, մանրամասն ուսումնասիրության կարիք ունի, 

բայց այստեղ դրա տեղը չէ
Ծ՛ագման տեսակետից կիլիկյան Հայերենն արմատներ ունի Հին Հայե

րենի շրջանում Հոդնակիի ֊եար և ֊անի մասնիկներով վերևում բերված 

ձևերը որոնք Հանդիպում են Հին գրականության մեջ, -եր և ֊նի 

մասնիկներով Հոգնակիների նախատիպն են Հանդիսանում ԸնղՀանրապես 

վերևում Հիշատակված Հին Հայերենի երևույթները միջին Հայերենի նա- 

խաձևերն են Քանի որ Հայ Հին գրականության ռամկական այդ տարրերն
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անհրաժեշտությամբ հենված են դրական լեզվի Հիմքում ընկած կենդանի 

ժողովրդական խոսակցության, ոչ թե դրա կողքին գոյություն ունեցող 
որևէ Հին բարբառի վրա12, դրանից Հետևում է, որ կիլիկյան Հայերենը շա

րունակությունն ու Հհաադա զարգացումն է Հայ Հին դրական լեզվին Համա- 

ւզաաասխանող ժողովրդական լեզվի, որն արդեն Հին շրջանում պետք է 

զդալիորեն տարբերվեր շատ քարացած Հին դրական Հայերենից13: Այդ եզ

րակացությունը Հաստատվում է կիլիկյան Հայերենի Հնչյունական վիճակի 

դիտումով: Որքան էլ տարբեր լինի այն Հին Հայերենի վիճակից, այնուամե

նայնիվ բոլոր տարբերությունները բացատրվում են Հնչյունական բնախո

սության օգնությամբ որպես մեզ ավանդված Հին Հայերենի Հիմքում ընկած 

լեզվի բնականոն պատմական զարդացման արդյունք: Դասական Հայերենից 

դուրս որևէ Հին բարբառի գոյությունը, որպես կիլիկյան Հայերենի աղբյուր, 

ուղղակի բացառվում է: Բարբառների գոյությունը պայմանավորված է 

նրանց Հնչյունական վիճակի էական տարբերությամբ. Հին դասական և կի- 

լիկյան Հայերենի միջև այդպիսի տարբերություն դոյություն չունի:

12 ԸնդՀանուր լեզվական օրենքի Համաձայն, դրական լեզուն Հարստանում է և ազդե
ցություն է կրում Համապատասխան ժողովրդական կամ ռամկական լեզվից, բայց ոչ 
դրական լեզվից դուրս գտնվող բարբառներից:
Նույն ձևով, օրինակ, նոր ժողովրդական Հունարենը (իՀարկե բացառությամբ ցակո- 

նհրենի) ծագում է Հին ատտիկյան բարբառից կամ ուշ Հունական /օոպ-ից, իսկ բո
լոր ռոմանական լեզուները ծագում են Հին ժողովրդական լատիներենից:

Ասվածից Հետևում է, որ կիլիկյան միջին Հայերենը մեծ նշանակու
թյուն ունի որպես Հին ու նոր Հայերենը, Հատկապես նոր արևմտաՀայերե

նը, կապող օղակ: Կիլիկյան այդ ժողովրդական լեզուն Հնարավորին չափ 

մաքուր ձևով ներկայացնել, Հանել այն դրականության մեջ մասամբ դեռ 

նրան շրջապատող դասական պատյանից, ապա պատմական տեսակետից 

բացատրել Հաշվի առնելով Հին և նոր Հայերենի տվյալները, - այս ամենը 

մեր ուսումնասիրության նպատակն է: Որքան էլ անկատար լինի այս ու

սումնասիրությունը, միևնույն է, Հուսով ենք, որ ընդՀանուր դծերով լեզվի 

պատկերը տալիս է: Շարադրանքն ավելի կատարյալ ու մանրամասն դարձ

նելը դուցե Հնարավոր կդառնա ոչ այնքան Հեռավոր ժամանակներում օգ- 

տադործվող աղբյուրների թվի ընդլայնման շնորՀիվ:

Սույն աշխատանքի նյութը քաղված է Հետևյալ աղբյուրներից.

ա) Անսիզ Անտիոքայ, Assises d’Antioche, de Sempad le Connetable, 

Denise. 1876. Հին ֆրանսերեն կորած մի բնադրի' 1265 թվականից առաջ կա-
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տարած միջ՛ին Հայերեն խմբագրությունը, Ղ Ալիշանի ֆրանսերեն թարգմա
նությամբ. Հանդերձ

բ) Մխիթար Գոշի Գատաստանագրբի («Դատաստանագիրք Հա յոգ») 
նույն Սմբատի կողմից կազմված խմբագրությունը /1265 թ./, դեռ անտիպ, 
բայց մեծ քաղվածքներով բերված Հոկնանյանի «Հետազոտություններում», 
էջ 201-227:

գ) Տարեգիրք Սմբատի, ԺԴ գաբից, Անանունի կողմից գրված շարունա

կությամբ, օգտագործվում է Գյուլորիեի Հրատարակության մեջ Recueil des 

Historiens des Croisad’es, 1, էջ 605-680:
գ) Վիկտոր Լանդլուայի "Cartulaire de la chancellerie royale des 

Roupeniens" գրքում Հրատարակված պաշտոնական թղթերը, Լևոն Գ թա

գավորի Ջենովայի Հանրապետությանը շնորՀված առևտրի արտոնագիրը 

/1288 թ./, Օշին թագավորի արտոնագիրը ֆրանսիական Մենպոզիե քաղաքի 
վաճառականներին /1314 թ. Հունվարի 7/, մեկ այլ արտոնագիր նույն քա
ղաքի վաճառականներին շնորՀված Լևոն Ե թագավորի կողմից /1321 թ. 

մարտի 16/, ապա Սարվանղիքարի պարոնի արտոնագիրը, 1271 թ./ Հովնան- 
յանի մոտ, էջ 258/:

M Աիջին Հայերեն բժշկական դրվածքները, մեծամասնությամբ գեռ 

անտիպ, բայց ծավալուն Հատվածներով բերված Հոկնանյանի «Հետազո

տություններում», ըստ երկու, մեծ մասամբ իրար Համապատասխանող ձե

ռագրերի /1294 և 1438 PR/
•I) ^PP վաստակոց /Yea>7to>vtxa/ Հրատ. Վենետիկ 1877, այստեղ նպա

տակ լի գրվում այդ գործն սպառիչ կերպով օգտագործել թեկուզ այն պատ

ճառով, որ սկզբում ռամկական լեզվով գրած տեքստն ակնՀայտորեն վերա

մշակված և գրականացված է:

Է) Հեթում Կոռիկոսեցու միջին Հայերեն ժամանակագրությունը, Հրատ. 

Hist. d. Crois. I, էջ 471-490: Ապա Մատթեոս ՍւռՀայեցոլ, Միխայիլ Ասորու, 
Սամվել Անեցու, Գրիգոր Երեցի ժամանակագրությունները, Հրատ. Duiaurier, 
որոնցից վերջինները, չնայած որ Կիլիկիայում չեն ստեղծվել, պարունակում 

ե^ կիլիկյան լեզվանյութը:

ը) Ասորա-Հռոմեական դատաստանագիրքը, ԺԲ կամ ԺԴ դարից, Հրատ. 
Bruns et Sachen, Leipzig, 1880.

Այդ բոլոր գործերի ռամկական լեզուն մաքուր կիլիկյան է: Երկրորդ 

Հերթին, սակայն, աշխատության մեջ Հաշվի են առնվում միջին Հայերեն 

մնացած բարբառները, որքանով որ նրանք Հանդիպում են գրականության 
մեջ: Այդպիսիները Հանդես են գալիս Հետևյալ դրվածքներում. Լևոն Ե թա-
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գավորի սիցիլիաւյիներին պարգևած արտոնագիրը /1331 թվականի նոյեմ
բերի 24/ Langlois, էջ 186-190, Լևոն արքայազնի գերության մասին ժո
ղովրդական երգը /ԺԴ դար/ Dulaurier, էջ 539-540: ԱյնուՀհտև Մխիթարայ 
բժշկապետի Հերադւոյ Ջերմանդ մխիթարութիւն /Վենետիկ, 1832/, Ախրա- 
պատին, արաբերենիդ թարգմանված բժշկական մի գործ, մասամբ բերված 
Հովնանյանի «Հետազոտություններում» Բ, էջ 375-448:
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ԲԱՑԱՏՐՈԻԹՅՈԻՆ ՄԵՋԲԵՐՄԱՆ ԶԵՎԻ

ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԻ ԵՎ ՏԱՌԱԴԱՐՋՈԻԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ

ա) Հայերեն, Հատկապես միջին Հայերեն աղբյուրները մեջբերելիս 

“hlP^H դրվում է Համապատասխան աղբյուրի Համառոտագրությունը, Հետո 
էջերի և տողերի Համարները:

«Անսիզ Անտիոբան» մեջբերելիս, սակայն, Անս. Անտ. Համառո

տագրությունը միշտ բաղ է թողնվում, այնպես որ բոլոր Հղումները, որտեղ 

բացակա է աղբյուրի անունը, վերաբերում են «Անսիզներին»:

Էջի Համարը տողի Համարից բաժանվում է գծիկով /-/: Եթե տողերի 

Համարները մի քանիսն են, գրանբ իրարից բաժանվում են կետերով: Օրի

նակ, պարոնն 13-7.24.31 նշանակում է, որ պարոնն ձևը վկայված է «Ան

սիզ Անտիոթայում» էջ 13, տող 7, 24, 31. ֆուլան 13-13, 15-15, 41-7.22 ֆու
լան բառը վկայված է Անս. Անտ. էջ 13, տող 13, էջ 15, տող 15 և էջ 41, 
տող 7 և 22: Նկատենք նաև, որ Վաստակոց գրքից, Մխիթար Հերացու և ո
րոյ այլ աղբյուրներից բհրված մեջբերումներում տողի Համարն ամեն տեղ 

լէ, որ նշվում է: Այն դեպքերում, երբ բացակայում է վկայության տեղը, 

մենք Հղում ենք դեպի բառարանը*,  որ լույս է տեսնելու սույն քերակա

նության Հետ միասին:

* 3. Կարստը կազմել է նաև միջին Հայերենի բառարան («wonerbuch des 
Mittelarmenishen»), որը, ցավոք, չի տպագրվել: Այն այժմ ձեռագիր վիճակում պաՀվում 
է Մաշտոցի անվ. Մատենագարանում: (Ծ՛ան, խմբագրի):

բ) Մեջբերվող գլխավոր աղբյուրների և գրքերի Համառոտագրություն

ների ցանկ:

Ալրսհվ. - 3. 3. ԱլլաՀվերդեան, Ուլն իա կամ Զեյթուն, Կ. Պոլիս, 1884:
Այտ. - Այտընեան, Քննական քերականութիւն արգի Հայերէն լեզուի, Վիեն- 

նա. 1866. Ա. Ներածութիւն, Բ. Քերականութիւն:
Այրար. - Ղ Ալիշան,. Այրարատ, Վենետիկ, 1890.
Անս. Անտ. - Անսիզ Անտիոքայ, Վենետիկ, 1876:
Առ&. բառ. - Առձեռն բառարան Հայկազեան լեզուի, Վենետիկ, 1865:
Աս Հռոմ. ԴԴ - Ասորա֊Հռոմեական դատաստանագիրք - Syrisch - Romisches

Rechbuch, ed. Bruns & Sachen. 1880:
Աբիստակ. Լաստ. - Արիստակէս Լաստիվերտցի, Վենետիկ, 1844:
Բագրատ. - Ա. Բագրատունի, Հայերէն քերականութիւն, Վենետիկ, 1852: 
Բազմ - Բազմավէպ, Հայերեն պարբերականը Վենետիկից:

Բառդ. - Բառգիրք յաշխարՀաբարէ ի գրաբառ /Նոր արևմտաՀայերենի բա

ռարան/, Վենետիկ, 1869:
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Բարս Մարկ - Բարսեղ, Մարկոսի Ավետարանի մեկնություն /Հայերեն/, 

մոտավորապես 1325 ի
Գանձ - Գանձարան, Հոգևոր երդերի ժողովածու

Գարեդ Ա և Բ - Գարեգին ՋարբՀանալեան, Պատմութիւն Հայերէն դպրու

թեան, Ա *փն մատենագրութիւն, Վենետիկ, 1865 Բ նոր մատենագրու
թիւն, Վենետիկ, 1878

Գարեդ ՄաւՈ - Գարեգին ՋարբՀանալեան, Հայկական մատենագիտութիւն, 

Վենետիկ, 1883
Գարեդ թարգ - Գարեգին ՋարբՀանալեան, Մատենադարան Հայկական 

թարգմանութեանց նախնեաց /դար Գ- ԺԴ/, Վենետիկ, 188Ց
Գովրիկ. - Գ Գովրիկեան, Հայր յԵղիսաբեթուպոլիս Թրանսիլվանիոյ, Վիեն- 

նա, 1893
Գր Մագ - Գրիգոր Մագիստրոս, Վենետիկ, 1868
Գր Նար - Գրիգոր Նարեկացի, Վենետիկ, 1840
Գաւ փիլ - Գաւիթ փիլիսոփայ, Վենետիկ, 1833
Գիոն Թր - Grammaire de Denis de Thrace par M Cirbied, Pans, 1830
Լևոնի երդ - Լևոն արքայազնի մասին միջին Հայերեն երդը, Հրատ 

HistonenS des Croisades I.
Կոստ ժ՜ող - Կ Կոստանեանց, Նոր ժողովածու Միջնադարեան Հայոց տա

ղեր և ոտանավորներ Տետր Ա, Բ, Գ, Թիֆլիս, 1892
Կոստ ՅովՀ Թլկ - Կ Կոստանեանց, ՅովՀաննէս Թլկուրանցի և իւր տաղե

րը, Թիֆլիս, 1892
Հ - Ղ Յովնանեան, Հետազօտութիւնք նախնեաց ռամկօրէնի վրայ, Վիեննա, 

1897, Հաւոոր Ա և Բ
Հանդ ամս - Հանդէս ամսօրեայ, Հայերեն պարբերականը Վիեննայից 

9ft֊W - Միջին Հայերեն ^շկակ»ն ձի ձեռագրի 1194 թ իձթ»պւու^մգէ 
ՑԳԲ - նույն ձեռագրի 1438 թ խմբագրությունը 
ճանիկ - 3 Կ ճանիկեան, Հնութիւնք Ակնայ, Թիֆլիս, 1895 
ճառընսւ - ճառընտիրը
Մատթ ՈւռՀ - Մատթէոս ՈւռՀայեցի, ժ՜ամանակագրութիւն /Recueil des 

HistorienS des Croisades I, Հրատ Գյուլորիեի/
Միխ Աս - Միխայիլ Ասորի, ժ՜ամանակագրութիւն /Recueil des HiStoriens 

des Croisades I, ed Dulaurier/
Մին ԼեՀ - Մինաս Բժշկեանց, ճանապարՀոբդութիւն ի էեՀաստան, Վենե

տիկ, 1830
Մխ Գոշ ֊Մխիթար Գոշ, Գատաստանագիրք Հայոց, Վաղարշապատ, 1880 
Մխ Հեր - Մխիթար Հերացի, Ջերմանց մխիթարութիւն, Վենետիկ, 1832
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Ն Լամբը - Ներսես Լամբրոնաղի /Հայերեն/
Ն. ՇնորՀ - Ներսես ՇնորՀալի /Հայերեն/

Ն. Հայկ - Նոր բառագիրք Հայկազեան լեզուի, Հ Ա-Բ, Վենեսփկ, 1836-1837
^»իր - Ղ Ափշան, Շիրակ, Վենետիկ, 1881
Ողբ Եզ - Ողբ Եդեսիոյ
Ողբ Եր - Գրիգոր Տղա, Ողբ Երուսաղեմի /Դյուլորիեի մոտ/

Պարսս - Ս Պալասանեան, Քերականութիւն մայրենի լեզուի, Հրատ Դ 

Թիֆփս, 1894
Պլաա - Պլատոնի Հին Հայերեն թարգմանությունը

Պատմ Վր - Պատմութիւն վրաղ, Վենետիկ, 1884
Ջախ - Մ Ջաիյաիեան, Բառգիրք ի բարբառ Հայ և իտալական, Վենետիկ, 

1837 (Dizionario armeno-italiano composto dal P. E. Ciakciak, Venezia, 
1837):

Ջրզ. - Տէր պետ , Քերականութիւն արամեան լեզուի, Փարիզ, 1823
(Grammaire de la langue armenienne, par Cirbied, Paris, 1823).

Սամ Անեղի - ՍամուԷլ Անեղի, ժամանակագրութիւն, Փ₽ զար

Ս Աարգ կամ Սարդ - Ս Սարգսեանղ, Ագուլեղող բարբառը (զոկերի լեզուն) 

Ագուլիսի բարբառի քերականությունը տեքստերով, Մոսկվա, 1883
Սիս - Ղ Ալիշան, Սիսական, Վենետիկ, 1893
Սիսվ - Ղ Ալիշան, Սիսուան, Վենետիկ, 1885
Սմբժամ կամ ժամ - Սմբատի ժամանակագրություն (Դյուլորիեի Հրատա

րակություն, "Historiens des Croisades 1")
Սմբ ԳԳ - Ախ Գոշի Դատաստանագրքի Սմբատի կողմիղ կատարված կի- 

լիկյան խմբագրությունը (Հատվածաբար ներկայաղված է Հովնանյանի 

«Հետազոտություններում»), Հետագայում մեջբերվում է միայն Հ տա

ռով

Տաղ - Տաղարան

Տոնաղ. - Տոնաղոյղ

Փաւսա Քուզ - Փաւստոս Բուզանզ, Վենետիկ, 1832
Меер. - Л. Мсерянц, Сравнительная фонетика Мушского диалекта в связи с 

фонетикою грабара, 1897.
Патк. Диал. - К. П Патканян, Исследование о диалектах армянского языка 

Петербург, 1869
Патк. Мат. - К. П Патканян, Материалы для изучения армянских наречий. I 

Говор нахичеванский, Петербург, 1875.
Патк., слов. -КП Патканян, Материалы для армянского словаря I II 

Петербург, 1882-84
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Том. Ах. диал. - А. Томсон, Краткий очерк фонетики и морфологии а- 
халцихского говора (в "Лингвистических исследованиях" I. Петербург, 
1887)

Том. Тифл. диал. - А. Томсон, Историческая грамматика современного 
армянского языка города Тифлиса, Петербург, 1890

Arm. Gramm. - Armenische Grammatik von H. Hiibschmann, I, Leipzig, 1895, 
II, Leipzig, 1897

Cart, կաս L. Cart. - V. Langlois, Cartulaire de la chancellerie royale des 
Roupeniens, Venegig, 1863.

Han. - Dr. Jan Hanusz, О Jezyku Ormian Polskich, Krakau, 1886.
H. Hiibschmann, Arm. Stud. - H. Hiibschmann, Armenische Studien, Leipzig, 

1883
H. Hiibschmann. Arm. - H. Hiibschmann, Armeniaca, ZDMG, Bd. 35 und 36.
H. Hiibschm. Chron. - H. Hubschmann, Zur Chronologic der armenischen 

Vocalgesetze, "Sprachwiss. Abh. ed. L. v. Potrubany", Budapest, 1898.
H. Hiibschm. Sem. Lw. - H. Hiibschmann, Die Semitischen LehnwOrter im 

Altarmenischen, ZDMG, Bd. 46.
L. - V. Langlois, Cartulaire etc տե՜ս Cart.
Margol. Syr. - Arm. - Margoliouth, The Syro - Armenian Dialect (ահն "Journal 

of the Royal Asiatig Society" 1898-1899).
Mem. Smp.-Memorial Smpads.Հրшտ "Assises d’Antioche", էջ 93
Pet. Gramm. - Petermann, Grammatica Linguae armeniacae. Berlin, 1837
Proleg. Aphr. - Prolegomena in Aphraatis Sapientis Persae Sermones 

Homileticos, von F Sasse, Leipzig, 1878.
WZKM - Wiener Zeitschrift fur die Kunde des Morgenlandes
ZDMG - Zeitschrift der deutschen morgenlandischen Gessellschaft.

Մնացած դեպքերում, Հատկապես Հին Հայերենի Համար, մենք Հետևում 

ենք Հյուբշմանի «Հայերեն քերականության» մեջ օգտագործված Համառո

տագրություններին

գ) Այլ Համառոտագրություններից Հիշատւսկենք

Հ Հայերեն դաս - դասական Հայերեն, ՀՀ. - Հին Հայերեն, կիլ - կի- 

լիկյան Հայերեն, մՀ - միջին Հայերեն, նՀ - նոր Հայերեն

Համառոտագրություններ Հայ բարբառների Համար

Ագ. - Ագուլիսի բարբառ (զոկերեն), Ախ - Ախալցխայի բարբառ, Ակ - 

Ակնա բարբառ, Աշտ - Աշտարակի բարբառ, Ասսւր - Ասարախանի բարբառ, 

Ьр. - Երևանի բարբառ, Ջթ - Զեյթունի բարբառ, Թֆ - Թիֆլիսի բար

բառ, Թք - Թոքատի բարբառ (Եվդոկիայի), Ս։Հ. - ԼեՀաՀայոց բարբառ, Խոյ 

- Խոյի բարբառ, Ղար. - Դարաբա ղի բարբառ, Մշ. - Մշո բարբառ, Նխ. - 

Նախիջևանի բարբառ, Տղ - Ջուղայի բարբառ. Up - Սիրիայի բարբառ, Վն
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֊ Վանի բարբառ, Տաճկ - Պոլսի և Փոքր Ասիայի բարբառ կաճ տաճկահա

յերեն
Նույն Համառոտագրությունները, բայց փոքրատառ, Համապատասխան 

ածականների նշանակությունն ունեն Օր , լեՀ - լեՀաճայերեն, աաճկ - 

տաճկահայերեն
դ) Օտար լեզուներ աս - ասորերեն, ար - արաբերեն, բուզ - բյու- 

զանզական, իտ - իտալերեն, Հբգ - ^ին բարձր գերճաներեն, Հֆր - Հին 

ֆրանսերեն, ճբգ - միջին բարձր զերճաներեն, ճլտ - միջին լատիներեն, 

նս| - նոր պարսկերեն, սկր - սանսկրիտ, աաճկ - տաճկերեն

Հին Հայերենը տառադարձվում է Հ Հյուբշմանի առաջարկված սիստե

մով Միայն է-ի ճամար սովորական 5-ի փոխարեն օգտագործվում է Շ նշա
նը Նոր Հայերեն ձևերի տառադարձությունը Հնարավորին չափ միօրինա

կացված է միջին Հայերենի Համաձայն Հեդինակը ներողություն է խնդրում 

տառադարձության մեջ Հնարավոր Հատուկենտ անՀետևողականությունների 

Համար
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ՄԱՍ ԱՌԱՋԻՆ

ՀՆՑՅ ՈԻՆԱԲԱՆՈԻԹՅ Ո ԻՆ

ԲԱԺ՜ԻՆ ԱՌԱՋԻՆ

ԱՐՏԱՍԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

^հփկյան Հայերենի գրության Հաճար, բնականաբար, ծառայել է Հայոց 

Հին այբուբենը: Բայց բանի որ տառերի ծեծ մասի Հնչյունական արժեբը 

փոխվել է ժամանակի ընթացբում, Հարկավոր է ամենից առաջ պարզել 

նրանց Հնչյունական արժեբը կիլիկյան Հայերենի Համար: Այդ նպատակին 

ծառայում են Հետևյալ օժանդակ միջոցները. 1) Հին Հայերենի ժամանակա
կից արտասանությունը. 2) Հնչյունական վիճակը ժամանակից արևմտաՀայ 
բարբառներում, որոնբ գոնե մասամբ կարելի է դիտել որպես կիլիկյան Հա

յերենի շարունակությունը 3) միջինՀայերենյան ոտանավորների Հանգը 

4) տատանումները որոշ կիլիկյան, ինչպես բուն Հայկական, այնպես էլ փո
խառյալ բառերի գրության մեջ. 5} տառադարձությունը ինչպես կիլիկյան 
Հայերենից օտար լեզուներում, այնպես էլ օտար լեզուներից կիլիկյան Հայե

րենում:

Այդ գիտելիբների Հիման վրա կփորճենբ վերականգնել կիլիկյան Հայե

րենի գրերի Հնչյունական արժեբը':

Ա ՁԱՅՆԱՎՈՐՆԵՐՆ ՈԻ ԵՐԿԲԱՐԲԱՌՆԵՐԸ

Ձայնավորներից նախնական Հնչյունական արժեբը պաՀպանել են ա a, 
ի i, ու ս, ը a:

$1 ա/a/, փոխառություններում Հանդես է գալիս ձայնավորների տե

ղում սամսար «միջնորդ»=արաբ. samsar, մահր «օժիտ»=արաբ. mahr, խա
պար xabar «լուր»=արաթ xabar, պաղար bazar «շուկա»=նպ. bazar, գան 
kan «թանոն»=Հֆր. canne, cane, մարիաճ «ամուսնություն»=Հֆր. manage, 
բասաճ pasaj «խաչակրաց արշավանբ»=Հֆր. passage, հառնէզ «զրաՀ»= 
Հֆր harnais և այլն:

^2. ի/i/, համապատասխանում է օտար i, T ձայնավորներին, սիր 

«տեր, պարոն»= Հֆր. sir, (Փթ «Հանգիստ, ազատ»=Հֆր. quitte, № Iij

՛Հին Հայերենի արտասանության մասին Հմճտ. Hiibschm. Arm. Gramm , էշ 2:
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«Վասալ»= Հֆր lige, լիվր «ֆունսւ»Հֆր livre, մինալ mina «նավաՀան
գիստ »= արաբ mina և այլն Ի տառով տառադարձվում է նաև Հունական 
Ս -ն օր սին on «սաՀման»= crtvopo^: ֊ին կապակցությունը Համապատաս
խանում է Հֆր -սո կապակցությանը զումին kumin «ընկերություն» բա
ռում /=Հֆր commun, comun/:

$3 Ու/ս/, բաղաձայններից առաջ Համապատասխանում է օտար ս, ս 

ձայնավորներին Սուր «Տյուրոս բաղաջը »=արաբ տսր, ֆուլան «այ- 

սինչ»=արաբ fulan, մուրատ murad «բախտ»=արաբ murad, մուխթասիպ 
muxfasib «շուկայում Հարկ Հավաթող»=արաբ muxtasib, տուպլ 

«զույգ»=Հֆր double, բուրճէս purjes «բաղաբացի»=Հֆր bourgeois և այլն 
Նույն տառը ձայնավորներից առաջ ունի V Հնչյունական արժեթը2, ռր ա

պացուցվում է դրության բազմաթիվ զուղաՀեռ ձևերով, որտեղ ու-ն զու- 

դորդվում է ^-ի և ւ-ի Հետ Օրինակ, կրավորականի Հիմբի -vi վերջավո
րությունը դրվում է մերթ -վի, մերթ -ւի, մերթ ֊ուի

2 Հնչյունական արժեր- Բնադրում Laut^vert, այսինքն տվյալ տառին Համապատասխանող 

Հնչյուն կամ Հնչյունների խումբ (ծան թարդմանչի)
’ Առանձին դեպքերում 9 այդ դիրքում չի դրվում որովՀետև այն երկրորդական 
օժանդակ մի Հնչյուն է Այսպես մենք կարդում ենք ըոդակ տրւո.Հ ըռէ յԽ, ըռաւրէն 
տրօրսո նույն արտասանությունն ունեդող ձևերի կողքին ռդակ, ռէ. Ռոբէն Սակայն 
այնպիսի դուդաՀեռ դրությունների դեպքում ինչպես րղորդ և ղորդ, ըղորդել և 
ղորդեր յըղարկեմ և դրկեմ, առկա է իսկական Հնչյունական տարբերությունը 
բհրված երկրորդ ձևերը պետք է կարդալ քօրէ (\օրէ), /օրէ61 (\ortel), յրեշա (\3rkem) 
նկատի ունենալով ԼեՀ xortelւ։ ուղղել, ճօրղժս «ուղղվել», Տ9ր@տ1ս «ուղարկել» Նխ 
\argcm /նույն նշանակությամբ/

Ծան Միայն ներկայի ռւ-Հիմթերի անկատարի մեջ մենբ իրավունը ու- 

նենբ ձայնավորներից առաջ կարդալ ու Հենվելով Հին Հայերենի վրա, որ

տեղ այդ դեպբում նույնպես ու-ն Հնչում է որպես ու=ս Հմմտ Arm. 
Gramm. Էջ 2 և Այտ Բ, էջ 372

^4 C/=a, Հին Հայերենի նման, կանոնավոր ձևով Հանդիպում է միայն 
բառասկզբում նայերից և ռնգայիններից առաջ3 ընկեր, ընդունիլ և այլն 

ճիշտ է, բառամիջում նույնպես մեկ-մեկ դրվում է -ր, օրինակ, դարճինել, 

ցուցինել, կեցցընել ղատրստընել, ղատրաոընվոր, ւլրաւկընեմ, սպըինաց, 
ւլարսլրսռւն, հարըստանամ, փռընրտոյն և այլն Բայց ավելի Հաճախ սղված 

a ձայնավորը, Հին Հայերենի նման, գրավոր արտաՀայտություն չի ստա
նում Պետբ է կարծել, որ այն իսկապես առկա է Հետևյալ դեպբերում
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1) Որպես երկրորդական ձայնավոր բաղաձայնների միջև, որտեղ դա
սական լեզվի մեջ ոչ մի ձայնավոր չի նշմարվում: Այդ մասին վկայում է 

Հատկապես միջինՀայերենյան բանաստեղծությունը, որտեղ չափի Համար 

ՍԱՂ Հնչյունը նշվում է նաև գրավոր ձևով: Այսպես Ներսես ՇնորՀալու 
մոտ, Ողբ Եղ., ծընար 199, թըշնաճւոյնւ^, խնդրեմ 212, խլճւճոր 516, պըտ- 
ղով 296, հլձչեն 224, աըղայթ 381, ծլունդ 400, բըժիշկ 610, ւըսողաց 532, 
ԳԸՊՒՐԲ 1443, դըրեաց 37, վըկայիցն 703, նըճան 124, Մըխիթար 49, 131 և 
այլն: «Ողբ Երուսաղեմի»-ի մեջ. նըմին 711, ղըէուխ 265, լըսէ 1053, դըստե- 
րօբ 1224, նըստէին 622, վըկայ 598, ղըրեալ 598, մընացեւպ 774 և այլն: Հե
տո բառավերջում ԵնորՀալու մոտ /Ոդթ Եդ./ մճժըև 167, (Տընունդըն 168, 
ունկըն 88, Ողբ Եդ. վասըն 1855, անղըր 403, /Vahr Ed./ յինթլձւԶՕ, այժըմ 
598 և այլն: Այստեղիդ ելնելով և նկատի ունենալով նոր Հայերենը4, կի|իկ- 

յան Հայերենի Համար ստանում ենբ Հետևյալ մասնավոր դեպքերը:

a Հնչյունը Հանդիպում է.

ա) Բառասկզբում երկու կամ մի բանի բաղաձայններով սկսվող բառի 

առաջին բաղաձայնիդ Հետո: Բացառություն են կազմում s, §, z սուլականնե
րի և p, k, t, b, g, d, pc, kc, է՜ պայթականների կապակցությունները: Այդ 

Հնչյունական խմբերի ներսում 9 ձայնավորը չի Հանդիպում3:

3 Նոր Հայկական ավանդույթի Համաձայն (Այտ. Բ, էշ 36), այդ բաղաձայնական կա

պակցություններից առաջ դրվում է a ձայնավորը, միշինՀայհրենյան բանաստեղ
ծության նման, որտեղ այդ դեպքում նույնպես դրվում է ը (a): ևիլիկյան Հայերենի 
Համար, սակայն, այդ ձայնավորն այստեղ աոնվադն կասկածելի է:

բ) Բառավերջում երկու բաղաձայնների արանբում, որոնցից վերջինը 

դերանվանական ս, դ, և Հովն է կամ ղ, ն, ր, ո նայերից մեկը: Մնացած դեպ- 

բերում 9 չի Հանդիպում

Ծան Նույն արտասանությունը պետբ է գոյություն ունեցած լիներ 
արդեն Հին Հայերենում, ինչպես երևում է Հին Հայերենից կատարած Հու

նարեն և վրացերեն տառադարձություններից:

Այսպես, օրինակ, արդեն Հին Հայերենում պտուղ բառն, ըստ երևույ

թին, արտասանվել է որպես patul (նախնական *pu‘tul ձևից/, գլուխ =g9lux 
(նախնական *gu'lux ձևից). Այստեղ 9-ն փոխարինում է i և ս ձայնավորնե
րին անշեշտ վանկում.

2) Որպես i, ս (ինչպես արդեն Հին Հայերենում) և a, ավելի Հազվադեպ 
eli օ ձայնավորների ներկայացուցիչ անշեշտ վանկում Պետբ է սկզբունբո-

4 Հմծտ ԱեՀ earner (ձմեռն), xamor (խմոր), xanjor (խնձոր), xarad (խրասւ), garag (կրակ), 

gariv (կոխ), vaga (վկայ), astay (աստղ), oskar (ոսկր): Սակայն spanelu (սպանանել), 
skesur (սկեսուր) և այլն, ըստ Han. Orm. Pols.
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բեն ընդունել, որ յուրաքանչյուր սղվող i, ս, a, e, օ ձայնավորը փոխարին
վում է a -ով Սակայն այղ սղված ձայնավորը նույնպես մեծ մասամբ 

անհետանում է այն դեպքում6, երբ վանկերի սահմանը յինում է բաղաձայն
ների միջև a-ի բացակայության օրինակներ աղ-չեմ /աղաչեմ), առ ջեւ 

/առաջեաւ), ավ-տամ Հաւատամ), ար-ծող /արածող) բաժ-նեյ /բաժանել), բաղ- 
նիբ /բաղանիք), բաժ-տոմւ /բաժատուն), գող-նամ /գողանամ), դրաւ ֊կան 

/գրաւական), ժող-վեմ /ժողովեմ), իջ՛նում /իջանեմ), [ոգ-նամ/րւգանամ), հագ
նիմ /հագանիմ), հալ-ծիմ /հալածիմ), ի բաղ-բէն /ի բա դարէն) և այլն Նման 

դեպքերում 9 Հնչյունը երբեք չի նշվում դրության մեջ և բացակայում է 
կապակցված խոսքի մեջ, և քանի որ նոր Հայերենում նույնպես այն բա

ցակայում է այդ դիրքում, Հետևաբար կիլիկյան Հայերենում այն նույնպես 

չկա Այնպես որ բերված բառերը Հնչում են ay-cem, ar-i'ev, av-dam, ar-joy, 
paz-nel, pay-nikc, paz-dun, koy-nam, krav-gan, zoy-vem, ij-num և այլն Դրա 
դիմաց 9 ֊ով սրտի (ուղդ սիրտ) sar-di, նստեմ /սիստ ֊գոյականիդ) nas-tem, 
դստեր (ուղղ դուստր) t9S-ter և այլն

ևիլիկյան Հայերենի վերաբերյալ դա Հետևում է, ի միջի այլոց, ժամանակակից թար
թառների դիտարկումից, որոնք այս տեսակետից ցույց են տալիս միևնույն պատկերը 
Օր էեՀ aqelu (արածիլ). mernelu (մեռանիլ) tnornalu (մոռանալ), vernal и (վերանալ), irgun 
(երեկուն), k'arsun (քառասուն) э ձայնավորով kaser (գիշեր), maser միս գոյականից), 
lazelu (լիդհլ), ganig (կին գոյականից), Sanig (շան գոյականից), tatastan (դատաստան) և 
այլն ըստ Han Orm Pols

7 Հմմտ Hlibschm Chron. Էջ 157
g
Հմմտ Меер МушскиЛ диалек ւ էջ 42

յ Կիլ Ո-ոբէն անվան Ropinus (Rupinus) լատիներեն տառադարձությունը Հիմնված է 
Ռոբինայ սեռականի ձևի վրա

$5 է ձայնավորը, թեև ծադումով երկբարբառ, արդեն Ե դարի 

դասական Հայերենում բառիս բուն իմաստով երկար ձայնավոր չի եղել7 

Նոր Հայերենում նրան կանոնավոր ձևով Համապատասխանում է կարճ կամ 
^2^ բաց e(=a)8: Այղ Հնչյունական արժեքը է նշանադիրը, պաՀպանում է 
№ւՒնա^ Հայերենը, ինչպես ցույց են տալիս տառադարձությունները 

թէտպիր tcedbir=wpuip պարսկ tadbTr, սէրէֆիկ serefig=iupiup (ռամկ) saraf, 
բէրվան kcervan=նպ karvan, գումբեթ kumbetc=նպ gumbad, չարեէկ Careeg 
(ծar'eg)=նպ caryak, հառնէղ hafnez= Հֆր harnais (harneis, harnes), ջաստեյ 
Castellֆր chastel, ֆրէր ք«ր=Հֆր frere, Պէնէթ Benet^in Benetto, Հֆր 
Beneit, Մանսէլ Mansellֆր Mancel, Զապէլ Zabelsֆր Isabelle, Ըռուճէր 
Ցրսյ§ր=Հֆր Roger և այլն Կիլիկյան է-ն արտաՀայտում է այստեղ թաց e 
Հնչյունը9 Մենք տառադարձում ենք այն քնշանադրով
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§6 Որոշ դեպքերում է /շ/ և ե կարող են փոխարինել իրար: 

Օրինակ, ղեդ/տ) ձևի կողքին կա ղէդ, Նաև ամէն, մէն, մէկ, աղէկ, բաւէի 

ղարթէլ իլարդէւ), վղէն սամսրչէբ, սէրէֆիկ, ֆրէր, պոդլէր ձևերի կողքին կա 
ամեն, մեն, մեկ, աղեկ, բաւել, զարրյել, փլեն, սամսրչեբ, սերեֆիկ, ֆրեր,

Քանի որ է-ով դրությունը կանոնավոր է, և է-ն այստեղ անկասկած 

ունի բաղ e-ի հնչյունական արժեքը, 4-ն պետք է որ արտահայտի նույն 
Հնչյունը: Այն փաստը, որ ե նշանը Հանդես է դալիս նաև փակ e-ի 
նախնական նշանակությամբ10, կարծես թե բխում է առանձին դեպքերում 

Հանդիպող տառադարձություններից, ինչպես լեճ, Ներսես Լամբրոնացու 

մոտ սովորական փճ (Հֆր. lige) ձևի կողքին, կեռ, սովորական կիո, կիւռ, 
/up ձևի փոխարեն: Հնարավոր է, սակայն, որ պետք է կարդալ ե-e /տհ ս 
ստորև/, այնպես որ կիլիկյան Հայերենն առՀասարակ փակ e չի ունեցել11: 

Այդ վիճակին կարող է Համապատասխանել օտար փակ e-ի տառադար
ձությունը որպես ի i, լիկաթ ligatc=Հֆր. legat, փղատաւն 1ղՅմօո=ք]ոպ. 
XsyaTOv, \sgatum. սինիջեալ siniCeal= Հֆր. senechai:

10 Htibschm. Chron, էջ 157:

'՛Այդ դեպքում կիլիկյան Հայերենը կարտացոլեր արդեն ժամանակակից լեզվի վիճակը, 

որտեղ ե և է (բառամիջում) ընդՀանրապհս Համընկել են և Հնչում են որպես բաց e : 
Հմմտ. Меер. Мушскпй диалект, էջ 24 Հաջ., Han. WZKMl,էջ 281 և այլն:

. 12 Որպես վկայություն բհրենք Հետևյալ ձևերը. 'Anjisir]? [о бе 'Аоцёи юс ’Aamsiq,;] I, 
147. 148: Aanienjv 11, 146; 'Aa։iEii| 11, 146; 'Aanictov 11, 148 [Anna Komn. ed. Reifferscheid 
1884]

Պարդ e Հնչյունից բացի, կիլ. ե-ն որոշ դեպքերում արտաՀայտում է 'e 
կամ ye Հնչյունը: Դա բխում է այնպիսի տառադարձություններից, ինչպես 
MavT^ixfepT konst. Porph.de admin, imp.c. 44.45=Մանծկերսւ Վարդ և Մատթ 
ՈւռՀ. ’Астл1£тг]о Anna котп.|2=ишлу/мл: Հետո, Լևոն Դ-ի թդթերից մեկում 
կարդում ենք Լ. 173 cum barone Ossino Basiliense: Դրան Համապատաս

խանում է կիլիկյան պարոն Օշին Վասի լեն у. նաև կիլ. Եհաննենւլ Լ. 178 
=Ehannienf Միխայլենց Լ.178- MTxaTlienQ, այսինքն ենր (ՀՀ. եանր} արտա

սանվել է 'eng: Համապատասխանաբար Caryak ունեցել է կիլ. չարեկ ձևը 

(արտասանվում է որպես Car'eg, ինչպես վկայում է չարեէկ ղուդաՀեռ ձևը), 
Հֆր. banier^[ պաներ ban'er, Հֆր. chancelier (pjnLq.xavrgrj^piKH կիլ 
ջանրլեր- Cangl'er, Հֆր տօհ6ր=կիլ. սօլեր solier և այլն:

Մնում է որոշել կիլ. մ-ի երկու Հնչյունական արժեքների մոտավոր 

սաՀմանները: Այդ Հնարավորությունը ստեղծում են ժամանակակից բար

բառները, որոնց արևմտյան խմբի Համար գործում է Հետևյալ օրենքը, հհ.
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b/և եա) վերջին վանկում =նոր 'e13 , մյուս վանկերում =նոր ршу e14: Քանի որ 
այդ երևույթն ընդհանուր է նոր արևմտահայերենի տարածքի Համար, 
վստահորեն կարելի է եզրակադնել, որ այն բխում է միջին Հայերենիս և 

Հատկապես նրա արևմտյան մի բարբառիդ - կիլիկյան Հայերենիդ. Սակայն 

խիստ կասկածելի է, թե դործո ւմ է արդյոք այդ օրենքն ամեն տեղ առանդ 

բադառության, ժամանակակիդ լեզվի նման: Ավելի շուտ պետք է ընդունել, 

որն արտասանությունը վերջին վանկում որոշ դեպքերում դտնվել է կազ

մավորման ընթադքի մեջ: Այդպես Սարվ. արտ. էջ 258 ունենք դրություններ. 
ՒրէնУ (սովորական իրենց ձևի փոխարեն), էն /են), մէնթ/մենթ) Եթե ընդու

նենք, որ այդ դրությունները պատաՀական չեն, դրանք կարող են դույդ 

տալ, որ Л-ն վերջին վանկում դեռևս չի արտասանվել որպես 'e: Հատկապես 
դա պետք է վերաբերի 4-ով ներկայի Հիմքի բայական վերջավորություննե
րին: Հետադայում կիլ. ե-ն նախավերջին վանկում մենք տառադարձելու ենք 

որպես e, միավանկ բառերի սկզբում որպես ye. իսկ միավանկ բառերի մեջ, 
ինչպես նաև երկու և ավելի վանկ ունեդող բառերի վերջում որպես 'e, ծ ֊ով 

Հիմքերի ներկայի վերջավորություններում որպես պարզ e (ոչ որպես 'e)15:

1յ Հմմտ. Han. WZKMl.tJ 281, Mccp. МупипП диалект, էջ 24, Томсон, Диалектика города • 

Тифлиса,էջ 32:
14 Որոշ ժամանակակից բարբառներ դնում են ավելի Հեռու: Օրինակ, տաճկաՀայ 

բարբառը, որտեղբառասկզբի ե4։ արտասանվում է որպես'e: Հմմտ. Riggs Gramm., Էջ 7:
15 Վերջին վանկում դրության մեջ նախնական />-ին փոխարինող է տառը, բնականա

բար, տառադարձվում է որպես e. օրինակ, ամեն/=ամէն/, մեկ/=մէկ/
Հմմտ. Томсон, АхалцихскиЛ диалект, էջ 33:

17 Հմմտ. Mccp. MyuicKiin лпал.. Էջ 58: ԼեՀաՀայոց բարբառը բառասկղբում vo-ի կողքին 
ունի նաև թուլացած vs vorp դաս. որբ, vov դաս. ո վ. vad դաս ոտն, var դաս. որ, var 
դաս. ոռ. Han. WZKM 1:

^7. Բոլոր ժամանակակիդ բարբառներում Հին Հայերեն п-ին, 4-ի նման, 
Համապատասխանում է բաղադրյալ մի Հնչյուն, որի առաջին բաղադրիչն է 

u(v): ԱրևելաՀայերենում այդ դեպքում Հին ո-ին կանոնավոր ձևով Համա
պատասխանում է "e(ve) և Uue(vue)16, արևմտաՀայերենում uo(vo)17: ՀետաՀա֊ 
յադ ձևով մենք կիլիկյան Հայերենի, որպես արևմտյան բարբառներիդ մեկի 

Համար միավանկ բառերի սկզբում պետք է ընդունենք uo(vo) Հնչյունական 
արժեքը:

Մնադած դեպքերում կիլ. л-ն մեր սովորական 0-ի արժեքը չունի, այլ 
իրենիդ ներկայադնում է, ինչպես արդեն Հին Հայերենում, մի անդման 

Հնչյուն 0-ի և ս-ի միջև, այսինքն մի փակ օ՚. Դա երևում է Հետևյալ տա

ռադարձություններիդ Rupinds^np^i/, Curchus, Culchus, Curco, Courc
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(դրանց կողքին Coricus, Colco, Corc)=s Կոռիկոս18, պոդլեը-Հֆը bouteiller, 
boutillier: Համապատասխանաբար, Հֆը - on ռնգայինի Գումար (ս-ի տիրա
պեւոող երանգավորումով) օգտագործվում է մերթ-ռն, մեըթ-ռւն Օրինակ, 

ջարրոն և դրա կողքին ջաբրուն-հֆր chaperon, ջալոմ/ջ=հֆր chalonge, պա- 
/տն=Հֆր baron, բայց միաժամանակ (թւ&/?=Հֆր comte և այլն Ասվածի հա
մաձայն, օտար բաց #-ն կիլիկյան հայերենում կանոնավոր ձևով տառա

դարձվում է ոչ թե որպես ո, այլ աւ \լ օ գրանշանների օգնությամբ օրի
նակ, [իղատաւն^ուս Tieyarov , ս/րն«յ=Հռւն auvopo;, ճաւ^րէ=հֆր 

eseoffrey, աւ^րճ/^ֆր otriet, [&փրիօր=հֆր emper&ir, Մոմւ$օրտ=հֆր 

Montfort, ճօս[ին= Հֆը Josselin և այլն Կիլ օ-ն միավանկ բառերի սկզբում 
մենք տառադարձում ենք որպես VO, այլ դեպքերում որպես &

18Տե ս Սիսուան, էշ 333
19 Այսպես, օրինակ, Մշո բարբառում (Меер, էշ 58) huoY (Հող), եզ սեռ hoYi, c"ov 

(ծով), եզ սեռ covu, g“ort (գորտ), եզ սեռ gortan, Հովս ուղղ gorfer
2°Այսպէս Ախալցխայի բարբառում (Том, էշ 32), k“er[ (գործ), սեռ korp, v“esd (ոստ) սեռ 

vosdi v“edkc (ոտք), սեռ odkci և այլն
՜1 ԼեՀաՀայոց բարբառում նույնպես կարելի Լ ցույց տալ ՀՀ ո, о-ի այդ ճյուղավորու

մը մի բան, որի վրա պատշաճ ուշադրություն չի դարձրել Հանուշը /WZKM 1, էշ 
288/ Հին ո о Հնչյունին միավանկ բառերի սկզբում ինչպես նաև շեշտակիր վան
կում Համապատասխանում է vs որ իրենից ներկայացնում է vo կապակցության 
թուլացումը, ոչ վերջին վանկում, սակայն, պարզ о Հնչյունը Օրինակ, vad ոտք, 
բայց սեռ odi?, Հոգն ուղղ odvaner, var «ՀհւՈույթ», բայց սեռ orun, գործ orov, Հետո 
var (որ), vayaC ողջ, {vsr (չոր), kvay (գող), Հովն koyer, gvak (կոկ) Բերենք նաև fad 
(=Հոտ), fart (=որթ), tfar (=թոռն) ձևերը, որ ծագում են Համապատասխանաբար 
Հետևյալ ձևերից *hvad (ավելի Հին *huod) «Evart (ավելի Հին *h“ort), որ առաշացել 
է բառավերջի բաղաձայնի շնչեղացման անցումով բառասկգբի բաղաձայնի վրա, 
*thar (=ավհլի Հին *th“or), որ առաջացել է բառասկգբի շնչեղ բաղաձայնի 
տարրալուծումով Վերջին ձևերում hv դարձել է է նույն Հնչյունական օրենքի 
Համաձայն, ըստ որի, օրինակ, Ախլցխայի բարբառում (Том, էշ 56) mayh «մաՀ» 
գոյականի Համար առաջացել է mayfan<*mayhvan սեռականը/=դաս մահոսսն mahvan, 
ուղղ մահ, մարհ/ Դրա կողքին պաՀպանվել է vo ավելի լիակատար ձևը միայն vorp 
/=որբ/ vov /ո վ/ բառերում va կապակցության փոխարեն ավելի Հաճախ գտնում 
ենք պարդ a. Car, Cars /=չոբս/ ctavar/=&իալոր/, pcas /=փոս/ Car/=2np/, ոտր/=նոր/,

Ծան - Նոր Հայերենի օրենքը, որի Համաձայն Հին Հայերենի շեշտա
կիր Վերջին վանկի n - օ ձայնավորն արևմտյան բարբառներում դաոնում 

է սօ19, իսկ արևելյան բարբառներում “e20, կիլիկյան Հայերենում կարծես թե 
դեռ չի գործում21 Հետագա ուսումնասիրությունը պիտի պարզի, թե արգյոք 

fejif լ № արքքեն նախաքքրրէք^էր այղ Հնչրւ&ավէքՀաէւթրօն հաճար
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^ 8 ա| Կիլ այ բառավերջում = a Այդ Հնչյունական արժեին այս 
դեպքում պահպանվել է նաև ժամանակակից արտասանության մեջ Կի- 

լիկյան Հայերենում առկա են ղուդաՀեռ դրություններ ապա և ապայ^շեճ. 

նա և նայ=ոօ, ինա և ինայ=\ո& և այլն Բառավերջի օտար a-ին Համապա
տասխանում է կիլ այ - a, օր ճառայ jara արաբ jarra, խալապայ xalaba 
արաբ yalaba ձին այ mina արաբ mina և այլն Քանի որ բառավերջի y-ն 
այստեղ մեռած, չՀնչվող մի նշան է, միջին Հայերենում այն մեծ մասամբ 

բաց է թողնվում Այդպես 1286 թ մի արձանագրության մեջ /Շիր , էջ 72/ 
կարդում ենբ ծառա, Յռհնա, ապաւինելս, ընծա, ջանա /դաս ծառայ, ջանայ 

և այլն/ ԱյնուՀեաև 1036 թ մի արձանագրության մեջ /Շիր , էջ 82/ 
Սմբատա. Գազկա, Վահըրմա, Վասակա /կաս Սմպատայ և այլն/ Բառավեր

ջի այ նշանը մենք տառադարձում ենբ որպես a:
Ծան - հայ, բայ միավանկ բառերում, ինչպես նաև այ, վայ, և այլ 

նման ձայնարկություններում, այ-ն ունի, ժամանակակից բարբառների 

նման, ay Հնչյունական արժեքը hay, pay և այլն
բ) Բառամիջում ձայնավորներից առաջ, ժամանակակից արտասանութ

յան Համաձայն, այ-ը Հնչում է ay Քանի որ նույնիսկ ժամանակակից բար
բառներում ձայնավորներից առաջ այ երկբարբառը պաՀպանում է Հին 

Հնչումը /Հմմտ Han WZKM 2, էջ 301/, միջին Հայերենի Համար դա առա
վել ևս ճիշտ պիտի լինի Այսպիսով, Հնչյունական արժեքի Համաձայն, մենք 
տառադարձում ենք կիլ վկայեմ որպես vgayem, տղայոր որպես dyayof և 
“11ն

գ) Կիլ այ-ը բաղաձայններից առաջ Համապատասխանում է օտար ai 
կապակցությանը Հետևյալ բառերում պայլ bad Հֆր bail, պայլութիւն 
bailut'im Հֆր baillage, բլայթ plaitc Հֆր plaid, բլայթել Հֆր plaidier մլ 

plaitare, վիգա/ր vikair ռոման vikair, սա յղեմ saizem Հֆր saisir, սայզի sarzi 
Հֆր saisie, մայսառ, մայստր maistr, maistr բյուղ parorpoq (paioecop), 
•թայլել failel Հֆր faillir

Հակառակ ղրան, այ- գրվում է նաև օտար a ձայնավորի փոխարեն 
օրինակ, կսւմայշ և դրա կողքին կումաշ=արւսբ qumai, բայժ և դրա կողքին 

բաժ - նպ baz (baj), բայժտուն և դրա կողքին բաժտուն, տիւան- 

պայշի=$ուբբ, պարս divanbasy, ախայ/ս^ր=արաբc aqaqTr Այստեղ Հանդիպող 
ա-ով տարբերակները ցույց են տալիս, որ այ- կապակցությունը պարդ

ւոտա/=ճոճ/, Յր97Շ/=առողջ/ օետր<1/=ղորտ/ և այ|ն Մասամբ օ Հնչյունը պաՀպանվել 
է անփոփոխ ձևով օրինակ ճօր ճօրտ տրօ\£ էԴԼւՆ՚օր հհրբ6¥օր և այլն այնպես որ այս 
բարբառում այդ օրենքը ենթարկվում է ուժեղ սահմանափակումների

31



ձայնավորի արժեր է ունեցել22 Այնուհետև պարզ ձայնավորի Հնչյունական 
արժեքն այ կապակցությունն ունի, օրինակ, Հետևյալ դեպքերում աստուա- 

ծայպահ /աստուածապահ ձևի փոխարեն/ Լ. 158, ըղտայբեւճւ /-ըղտաբեոն / 
Լ 157-6, 8, ձեռնա]դրեւյ/=&եոնադրեւյ-/ Լ. 158: Արոյննի /Հոդն/, տրոյն և 
արուն/Մի Հեր / ձևերի կողքին, մենք կարդում ենք այրոյն /Անս Անտ/, որ 

անշուշտ պետք է արտասանել Յրաո, համանթ hamankc ձևի կոդքին 

/ԱսսԱնտ / նաև հաձայնթ /Սիսուան, էյ 475/, որ նույնպես պետք է արտա
սանվի որպես հտաՅՈ^՛ Աժեմ ձևի կոդքին նաև այժեմ ^շա, աժենամ ձևի 

կոդքին նաև այժենամ Ջ&ւարո: Այդ քոլոր դեպքերում այ- ն ունի a Հնչյու

նական արժեքը Պետք է ենթադրել, ուրեմն, որ կիլիկյան կենդանի լեզվի 

մեջ Հին այ-ն 31 իսկապես արտասանվել է որպես յ: Այս ենթադրությունը 

Հաստատվում է Հետևյալ փաստերով այն, սեռ այնոր ձևի կոդքին դտնում 

ենք արդեն անոր 37-17 այինել ձևի կոդքին նաև արնեյ /Մխ Հեր / այնել 

ձևի կոդքին /Անս Անտ / նաև անել /Լևոնի արտոնագիր/ Վերջին ադքյուրի 

մեջ առկա են Հետևյալ ձևերը անէ/=այնէ/ 188-10 18, արած/=այրած/ 188
22, 33, 36 արեյ /-այըեւ/ 189-5 նույն ադքյուրի մեջ պածառ եՅյՅր 187-13- 
դաս պայծառ Դ՛ասական այն դերանունն իր կողմից դարձել է ան, ինչպես 

ապացուցում է հանչար ձևը, նաև անչաթ/=այնչար/, էջ 55-6 «Լևոնի եր
գԻ» մեջ /Օս1, էջ 539, 540/ արդեն դանում ենք կու յար Հին լայր ձևի 

փոխարեն, նաև ա[ փոխանակ Հին այլ ԱռՀասաբակ ԺԴ և ԺԴ դարերի 

տեքստերը մեծամասնությամբ ուղղագրության մեջ ցույց են տալիս այ երկ- 

քարքառի պարզեցման ուժեղ Հետքեր, ընդ որում սովորաքար ավելի Հին 
այնել ձևի փոխարեն Հանդիպում ենք անել ձևին, ավելի Հին հայնւյ ձևի 

տեղ նոր հանգ դրությանը և այլն Այն դեպքերում, սակայն, երք այդ ժա- 

մանակվա միջինՀայերենյան բանաստեղծության մեջ մենք ունենք այ-ով 

Հին գրելաձևը, կասկածից դուրս է, որ պետք է կարդալ ձ, ինչպես երևում է 

Հանգերից23

՜ Նման ձևով վարվում է արդեն Հին Հայերենն օտար երկար 6 (Հուն co ձայնավորն 
ո+վ կապակցությամբ տառադարձելիս /օր Յովսէփ/ losep'j, ՅովՀաննէս Johannes. 
Են ախ Enokc, Մովսէս Moses, Հուն Խորդդ», Imavvqi;, Evon;, Mworjc Ըստ այդմ, մեր դեպ
քում օտար ։4 փոխառություններում տառադարձվում է որպես ա+յ, այսինքն a+ 
Համապատասխան կիսաձայնը Ինչպես որ այնտեղ ով /հուն <օ/, ունեցել է օ Հնչյու
նական արժեքը, այդպես էլ այստեղ այ /արաբ պարսկ 3/ ունի a Հնչյունական ար
ժեքը Երկու դեպքում էլ վ և յ միայն ձայնավորի երկարության նշաններն են

23 Օրինակ Կոստանյանցի ժողովածուի /Թիֆլիս, 1892/ միջին Հայերեն տաղերում 

գտնում ենք Հետևյալ Հանդերը վախենար-վայր 1, 11 ունայն-անարժսձւ 1, 36 ունայն 
•կատարման 1, 36 խաղայր֊րյիլահար 1, 42, գայր֊տըոար 1, 43 կենայր-իւապար 1,
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Շարադրածից կարելի է եզրակացնել, որ W այ֊ը ԺԳ և <ՒԴ դարի կի- 
լիկյան ժողովրդական լեզվի մեջ, եթե ոչ այնքան համընդհանուր ձևով, որ
քան ժամանակակից արևմտահայերենում24, ապա դոնե ըստ մեծի մասին 

դարձել է պարդ a և որպես երկբարբառ անհետացման ընթացքում է 
գտնվում Գրության մեջ, սակայն, դեռևս պահպանվում է մասամբ Հին երկ

բարբառային դրելաճևը Տառադարձությունները, ինչպես պայլ, փայլեմ և 

այլն, ցույց են տալիս, որ դրական լեզվի մեջ նաև Հին երկբարբառային 

արտասանությունն ընդունված է եղել որպես «ուսյալ» և դրքային Վաղ 

№l№l“^ շրջանում երկբարբառային արտասանությունն, ըստ երևույթին, 
դեռևս պաՀպանվում է Այդ պատճառով մենք կիլ այ-ը բաղաձայններից ա

ռաջ տառադարձում ենք որպես ai.

43, կու զայր կու աայր-ճարտար 1. 43 շատանայր-դըժար 1, 44 երթայր-թաթար 1, 
44 ամենայն ֊տան 1. 55 միայն ֊լման 2, 6 և այլն

24 -Այսպես լեՀաՀայերենուձ, տաճկահայերենում և այլն Դրան Հակառակ արևհլաՀայե- 
բենում կանոնավոր կերպով Հին 31-ը դարձել է պարդ 6 ձայնավոր /Հմմա Պալաս , 

? էջ 9/
՜ Հմմտ արձանագրություններ Շիր էջ 84. 85 և այլն

§ 9 Ոյ կապակցությունը նույն ճակատագիրն ունի, ինչ այ-ը.

ա) Բառավերջում ռյ-ը զուգորդվում է ու ֊ի Հետ Հոդնակիի սեռականի և 

առՀասարակ սեռականի վերջավորության մեջ օրինակ, ճորտերո] 13-12, 
ճորտերու 3-4 ] տառն այստեղ, ինչպես նաև բառավերջի այ-ի դեպքում, 
չՀնչվոդ զուտ պատմական մի նշան է, և այդ պատճառով բաց է թողնվում 

արձանագրություններում25 Բառավերջի ոյ կապակցությունը մենք տառա

դարձում ենք որպես օ

բ) Բառամիջում ձայնավորներից առաջ, ժամանակակից ավանդական 

արտասանության Համաձայն, ՀՀ nj-ն ունի uy Հնչյունական արժեքը Կի- 

լիկյան Հայերենի Համար այդ Հնչյունական արժեքը Հաստատ է Հմմա պտո- 

յեանր, պտոյիր, bduyeankc, bduikc «բեդվիններ»=արաբ badu /Հոգնակի/
գ) Բաղաձայններից առաջ nj-ն ունի Հին Հայերենի ժամանակակից 

արտասանությանը Համապատասխանող ui Հնչյունական արժեքը Հետևյալ 
բառերում Պաղտոյն bayduin Հֆր Baldouin, Լոր։ luis Հֆր Louis, դոյներ 
kuiner^p cuilner /տե ս Բառարանը/ և այլն Այնուամենայնիվ, այստեղ էլ, 
ինչպես ա] կապակցության դեպքում, եթե ոչ ամենուր, ապա դոնե դեպքե

րի մեծ մասում, դրելաձևը զուտ պատմական է, ինչպես ցույց են տալիս 

տատանումներն ուղղադրության մեջ Այսպես, բուրվտի Հոդնակիի կողքին 

դանում ենք թւյրվտի, որ, բնականաբար, նույնպես k'urvdi է արտասանվել
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Այրոյն, արոյն ձևերի կողքին նաև արուն /Մ՜խ. Հեք./, այոյրի ձևի կողքին 

նաև ալուր /նույն տեղը/ և այլն:

Laudamus լատիներեն քառը թագա դրման կիլիկյան կանոնադրության 

մեջ /Սիսուան, էջ 474/ տառադարձված է լաւտամոյդ, ուրեմն ոյ=ս: Միշտ 
ու ֊ով /Հին ոյ-ի փոխարեն/ դրվում է ուժ քառը /դաս. ոյժ/: Արդեն ուշ դա

սական լեզվի մեջ Հանդիպում են անուժ /դաս. անոյժ/, անուշ/դաս. անոյշ/: 

Լևոնի երգի կրկնակում /Dul. 539, 540/կա [ուս ձևը /փոխանակ դաս. լոյս/ 
և այլն:

/7ւ-ով դրությունից կարծես թե Հետևում է, որ այս քառերում ոյ>ու 

Հնչյունափոխությունը կատարվել է ավելի շուտ, քան այլ դեպքերում, 

որոնցում պաՀպանվում է ոյ Հին գրությունը, չնայած որ այստեղ նույն

պես «յփ երկքարքառային բնույթը Սմքաաի լեզվի և ուշ շրջանի կիլիկյան 

Հայերենի Համար խիստ կասկածելի է: Վաղ Կիլիկյան շրջանի Համար, սա

կայն, մենք պետք է ամենուր ընդունենք ui Հնչյունական արժեքը, և այդ 
պատճառով կիլ. ոյ-ը Հետագայում տառադարձելու ենք որպես ui.

§ 10. ա) Կիլ. իւ֊շ ձայնավորներից առաջ Հնչում է iv. օրինակ, սւիւան 
divan նպ. divan, հիւանդ hivandk այլն: Նույն ձևով իւ Հնչում է նաև քառա- 
վերջում: Դա բխում է ժամանակակից բարբառների տվյալներից, որոնք այս 

դեպքում միշտ պաՀպանում են Հին արտասանությունը: Ուրեմն, կիլ. 

կռիւ=&ո և այլն:

ք) Բաղաձայններից առաջ կիլ իւ-ն ունի պարզ ձայնավորի Հնչյունա

կան արժեքը: Այն իրենից ներկայացնում է ՀՀ իւ iu երկբարբառի և ժամա
նակակից բարբառներում նրա կանոնավոր Համապատասխանությունը Հան

դիսացող i ձայնավորի միջև գտնվող մի Հնչյուն, որ առաջինից գոյանալով, 
Համապատասխանում է մոտավորապես մեր Ա-ին26: Հմմտ. կիւռ «տեր»= մի

ջին Հունարեն %vp: Ինչպես երևում է, արգեն Հին ժամանակներում Հուն, ս 

տառադարձվել է իւ: Կիլ. իւ^ պարզ ձայնավոր լինելը բաղաձայններից ա

ռաջ երևում է նաև Հետևյալ գրություններից, կշիւռ 79-13 /փոխանակ 
կշիռ/, իւրենթ Սարվ արտ /փոխանակ իրենք/27: Մենք տառադարձում ենք 

այն որպես ս:

26Նույն եր1տւ](3ն ունենք նաև գերմանական տարածքում, որտեղ Հին վերին գերմանե

րեն iu հրկքարբարմւ արտաքնապես, այսինքն գրության մեջ, պաՀպանվում է միջին 
վերին գերմաներենում, սակայն Հնչյունական արժեքի տեսակետից դարձել է երկար 
Ա, այնպես որ Հվգ. iu իսկապես =iu, բայց մվգ. iu=u, Հմմտ. Braune, Ahd. Gramm, էջ 38:

2\ւույն երևույթը Հանդիպում է արդեն նախակիլիկյան շրջանում Հետևյալ դուգաՀեռ 

դրությունների մեջ. ճիռ, ճիւռ. ակճիռ, յակճիսա, յաճիւռ. ճանճիռն, ճանճիւռն, սփիռ,
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§ 11 Ինչպես Հետևած է նոր Հայերենի և ժամանակակից բարբառների 
արտասանությունից, կիլիկյան Հայերենում եւ նշանագիրը պետը է արտա

սանվի ev /կամ 'ev շեշտակիր վանկում/, բայց երբեթ eu Հմմտ կիլ Լե- 
ւռև=բյուզ AaPouvijo, արաբ Leyfon Langl. Cart., Էջ 217

§ 12 ա) Ձայնավորներից առաջ և բառավերջում, Հին լեզվի նման, 

աւ-ն ունի av Հնչյունական արժեբը. Այդպես, օրինակ, ուշ Հուն oaPavov 
տառադարձվում է սաւան savan, թուրբ cavus որպես չաւուշ/չավուշ ձևի 
կոզբին/, և ընդՀանրապես աւ-ը և ավ-ը փոխարինում են իրար ուզած ձևով

բ) Դեռևս 1000 թվականից առաջ աւ-ը բաղաձայններից առաջ ձեռբ է 
բերել կարճ բաց ռ-ի նշանակությունը Հմմտ այդ մասին Arm. Gramm., Էջ 
328 Աւ-ը բաղաձայններից առաջ կիլիկյան միջին Հայերենում նույնպես 

ունի օ Հնչյունական արժեբը և օտար բառերում Համապատասխանում է օ 

Հնչյունին օրինակ, աւդրել օէր61=Հֆր otrier, աւդրէ օէրշ=Հֆր Ottrei, ottreid, 
զամպ kon? = Հֆր conse, ւիղասւաւն iiyadon= Հուն AsyccTOv:

§ 13 Հին տւ-ից առաջացած օ Հնչյունն ավելի ճշգրիտ ձևով նշանա
կելու Համար, ԺԲ դարից սկսած, կիրառվում է Հունարենից փոխառված Հա

տուկ մի նշանագիր օ /=Հուն օմիկրոն/, որը, չնայած Հատկացված է եղել 

միջին Հայերենի Համար, բայց, ինչպես Հայտնի է, մտել է նաև դասական 

գրականության ձեռագրերը, որտեղ մենբ գտնում ենբ այն կանոնավոր ձևով 

Հին աւ au նշանի փոխարեն և, բնականաբար, պետբ է արտասանենբ նույն
պես որպես au . Մեր միջին Հայերենում Հին աւ նշանի տեղ կանոնավոր 
ձևով գտնում ենբ օ, բացառությամբ արձանագրությունների, որտեղ  նոր օ 

նշանը Համարյա մուտբ չի գործել, և պաՀպանվել է Հին աւ գրությունը մՀ. 

9-ի Համար Այսպես, արձանագրություններում կարդում ենբ հաւր հօր
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սփիւռ դամբիդ, զամբիւղ շիղ, շիւղ փիղ, փիւղ փիղէ փիւղէ ուղիղ, ուղիլղ շաւիղ, 
շաւիլղ ճիղ, ճիւղ Ի-ով դրությունն այս դեպքում նախնական է միայն ուշ 
դասական և Հետդասական շրջանում դրա փոխարեն երևում է նաև իւ Այդ իւ-ն, 
անկասկած, ունի պարդ ձայնավորի Հնչյունական արժեբը և իրենից ներկայացնում է 

ւ Հնչյունը որ տարբերվում է, սակայն, սովորական ի, 1 ձայնավորից Բանն այն է, 
որ ուշ դասական շրշանից սկսած երևան է դալիս այդ բառերի երրորդ 4-ով 
դրությունը օրինակ, կշիռ և կշիւռ ձևերի կոդբին նաև կշեռ շիղ և շիւղ, նաև 
շեղ փիղ և փիւղ, նաև փեղ փիղծ և փիւղէ, նաև փեղծ ուղիդ, ուղիւղ, նաև ուղեղ 
շաւիղ, շաւիւղ, նաև շաւեղ և այլն, այսինքն նախնական ի-ն նայերից առաջ 
ծիջին Հայերենում դառնում է ե

28 Հմմտ Arm Gramm. Էշ 2, Anm 3 ինչպես նաև ZDMG30. Էշ 67
29 Ինչպես ցույց են տալիս Ալիշանի մոտ /Այրարատ Սիսական, Շիրակ/ բհրված ար- 

ձանադրությունները



/Ծիր. 72, 1213 p./, աւրՀնին orhnin /Ծիր. 73, 1286 թ./, ^զաւր /Ծիր. 75, 
1215 p./, նշանաւք /նույն տեղը/, աւր /նույն տեգը, էյ 75/ և այլն, իսկ 
Անտիոքի անսիզներում կանոնավոր ձևով ունենք օր or, նշանօք nJanok', 
ուղդ. նշան. Հօր, ուղղ. Հայր և այլն: Քանի որ երկու նշաններն էլ - աւ և օ 

արտաՀայտում են միևնույն Հնչյունը, out ար և փոխառյալ բառերում օ-ի 

փոխարեն Հանդես է զալիս կամ մեկը, կամ մյուսը: Օրինակ, սօլ sol, Հֆր. 
sol, սօլեր sol'er Հֆր. solier, սինօռ sinof Հուն. avvopoc,,GUvopov, նօտար 
nodar Հուն, vorapio^, Մունֆօրդ Munfort Հֆր. Montfort, Կիօդին&օէ1ո Հֆր 
Guillotin, Օքսենց Oks'en? Հուն^օ^^րւօ։; (Oxentios), րսւղառիաս loyorias 
/Հմմսւ. Բառարանը/, տիպաւն և զուգաՀեռ տիպօն dibon, Պապէռաւն և զու
գաՀեռ Պապառժս, լատիներեն տառադարձությամբ Baberom: Հմմտ վերևում 
աւ-ի տակ. աւդրել otrel, աւդրէ otre և այլն: Անփույթ դրության դեպքում 
աւ-ը և օ-ն կարող են փոխարինել նաև ռ նշանով օրինակ, ճօսլին, ճաղին 

Հֆր Josselin: Ըռաւբէն Ըռոբենի-]յ կողքին, Հաւքցօղ, Հօքցող Հոգցօդի կո- 
ղթին, հաւն, հօն հոն ֊ի կոդքին և այլն: Աւ ն օ նշանները, որ արտաՀայ

տում են բազ օ Հնչյունը, տառադարձվում են որպես օ

Ծան. Հետաքրքրական է, որ պակաս խնամքով դրված որոշ ձեռագրե

րում ձայնավորներից առայ, փոխանակ աւ-ի, գրվում է օ, անշուշտ սխալ

մամբ, քանի որ այստեղ օ նշանին տրվում է av Հնչյունական արժեքը: Այդ
պես Ասորա֊Հռոմեական դատաստանագրքում /Հրատ. Bruns et Sachen/. բերօ 
perav էյ 117, մերճօոր mercavorQ 116, օուրն avurn էյ 117, հօասարեւյի 
havasare^i էյ 98, առօեԼ afav’el էյ 107, իրօադի iravafi էյ 107, իրօանդն 
iravanfn էյ 110, սպասօոօրէն spasavoren էյ 111, միօորութիւն miavorutcun 
էյ 112 և այլն: Բաղաձայններից առայ, սակայն, նույն բնագրի մեյ դրվում 
է օ=օ. օրէնքն orenkcn էյ 97, փաղչօլ pcaydol էյ 105 և այլն: Ուրեմն, ու

նենք մի կողմից uu=o=av, մյուս կողմից' o=o=av, այսինքն՝ ֆունկցիայի 

չարդարացված մի ընդլայնում, որ պայմանավորված է Համաբանությամբ:

§ 14. Հավելված: Բաղաձայններից առայ նույնպես աւ, իւ, nj, այ - 

Հնչում են av, iv, uy, ay /և ոչ օ, (1, ui, ai/, երբ Հին Հայերենում այդ կապակ
ցություններին Համապատասխանում են նույն Հնչյունները, այսինքն, ա) Ե

թե այդ կապակցությունների և Հայորդող բաղաձայնի միյև դուրս է ընկել 

մի Հնչյուն, այնպես որ սկզբնապես և բուն իմաստով դրանք գտնվում են 

ձայնավորից առայ. Օր. կիլ. հաւնիմ havnim դաս. Հաւանիմ, կիյ. հաւսար 
havsar դաս հաւասար, կիլ. աւտամ avdam^u հաւատամ, կիլ. հիւնղութիւն 
hivandufun դաս. հիւանդութիւն: Այս արտասանությունը Հաստատվում է 

ղուգաՀեռ գրություններով, օրինակ, ավտամ, հիվիսղութիւն, ինչպես նաև 

Համեմատությամբ ժամանակակից լեզվի Հետ, որտեղ այս դեպքում առկա են
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նույն Հնչյունները Հմմտ դասական Հայերենում աղաւնի< նախաՀայերեն 

★աղաւինի alavini, որ Հավանական է դաոնում ԼեՀ ayvenik' ձևի շնորՀիվ 
(Han. 22), գաւիթ եզ սեռ ղաւթի, շաւիղ savil Հոգ սեռ շաւղաղ Ma? և 
այլն Հմմտ Arm. Gramm, է$ 2: բ) Երբ բառավերջի աւ, իլ և այլ կապակ
ցությունները վերջավորությունների միացման շնորՀիվ տեղափոխվում են 

բառամիջի դիրբ Քանի որ այս դեպքում ինչպես Հին, այնպես էլ նոր Հայե

րենը պաՀպանում են av, iv նախնական արտասանությունը, մենք պետք է 
ընդունենք վերջինս նաև կիլիկյան միջին Հայերենի Համար և պետք է կար

դանք կռիւն gfivn (=gfiv+n), հալամւ halavn(=halav+n), կաաւնի (=gdav+ni) 
և այլն

Ծան Այստեղ նույնպես իւ-ը սկզբում դրվել է ձայնավորից առաջ, 

քանի որ կռիւն =g.nvsn, ՀՀ kflvan=նшխш Հայ երեն *kfiv-an. կտաւնի= 
gdavanl=*ktav-ani և այլն

Բացառություն է կազմում միայն ֊աւր և ֊իւբ վերջավորություններով 

Հոդնակիի գործիականը դասական Հայերենի Համար ժամանակակից ավան

դույթ ընդունում է okc /=ՀՀ aukc/ և iukc Հնչյունական արժեքները /Այտ P 
էջ 372/, և ոչ avk1 և ivkc. ինչպես Հարկ կլիներ ընդունել եզակիի Համա
պատասխան Հոլովներից ելնելով Այս արտասանությունը ես Համարում եմ, 

առնվազն ուշ դասական շրջանի Համար, լիովին ճիշտ, որովՀետև կիլիկյան 

միջին Հայերենում Համապատասխան վերջավորությունները Հնչում են ան

շուշտ =okc և /քանի դեռ առկա է այդ վերջավորությունը/ Ukc, ինչպես 
Հետևում է սովորական - օբ գրությունից Սակայն մՀ. okc ենթադրում է ՀՀ 
aukc, մՀ - Ա^-ՀՀ - iukc: Հմմտ Հնչյունաբ $71 և §73 ա

P բԱՂԱՑԱՅՆՆԵՐԸ

Պայթականներն ու կիսաշփականները

15 ՀՀ շնչեղներն իրենց Հնչյունական արժեքը պաՀպանում են, նոր 
Հայերենի նման, նաև կիլիկյան Հայերենում Այնպիսի տառադարձություն - 

^P՛ ինչպես բիչ նպ kTC, ք$թ ^f quite, տիաթիկ Հուն SraSnx1!^/^ 
արաբ qamin, փադամ պար, փաղամբար նպ paiyambSr, վկայում են այդ 

մասին Այստեղ Հայերենի շնչեղները Համապատասխանում են օտար նրբհ- 

րին (խուլերին) կամ շնչեղներին30

30կիլիկյան շնչեղները Հաճախ Համապատասխանում են օտար նրբերին (խուլերին), դա 

կապված է մասամբ այն բանի Հետ, որ շատ անգամ օտար այսպես կոչված, 
նուրիս (խուլ) իրականում շնչեղ է, մասամբ էլ այն բանի Հետ, որ Հայերենի նրբհ- 
րը, որպես իսկական կատկային փակվածքով արտադրվող բուն կովկասաՀայ նրբհր,
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§ 16 Հին նրրերի ֆազերի) և միջուկների (ձայնեղների) Հնչյունական 
արժեթը պարղելու Համար գոյություն ունի մի շատ լավ միջոց միջին, 

Հատկապես կիլիկյան Հայերենի փոխառությունները31 Այսպես նպ 

bazar^[ պա գար bazar, Հֆր հ311=կիլ պայլ bail, Հֆր հՅրօո=կիլ պա

րոն baron, Հֆր եՅՈ16ր=կիլ պաներ b3nier, արար եսր]=կիլ պուրճ burg, 
որոնցից Հետևում է, որ րառասկդրի կիլ պ-b Այլ օրինակներ խապաբ= 

արար xabar, սապոն = արար sabun, մինապան= մլ տառադարձությամբ 

miraban, այսպես Պապառօն babafon— մլ տառադարձ Baberom, մուխթա- 
սիպ=արաբ muhtasib, ըռուպ-արաբ rubb:

Այսինթն բառամիջում և բառավերջում նույնպես կիլ պ=հ:
Նույնը վերաբերում է Հին Հայերենի մնացած նրրերին (խուլերին) 

օրինակ, տիւան ճ™ո=նպ dwan, աըթընղել dafandel = Հֆր dsfendre, աուպւ 

dubl= Հֆր double,տթթար dft'-ar =արաթ պարսկ daftar, ,աուկ dug կամ duk 
Հուն ՏօւՀ Հֆր due, լուկամ lugam, լկամ Igam = նպ ligam, փկաթ ligaf 
Հֆր legat, մզկիթ mzgitc=նպ mazgit, իկտիշ igdis = թուրթ iydiS, Պաղտոյն 
bayduin^^p Balduin, թէտպիր fedbir, թապիր tcdbir=wrpurp tadbFr, tadblr, 
կիօդին giotTn=Հֆր GuiJIotin, կուկլակ Guglag տառադարձ Gogulag և 
այլն Այստեղից Հետևում է նրրերի (խուլերի) Հին նշանագրերը կիլիկյան 

Հայերենում ունեն Համապատասխան միջակների (ձայնեղների Հնչյունական 

աըժեթը

§17 ԸնղՀակառակն, դասական միջակները (ձայնեղները) կիլիկյան Հա
յերենում ունեն Համապատասախան նրրերի (խուլերի) Հնչյունական աըժեթը, 

ինչպես երևում է տառադարձություններից աւղրել օէր61=Հֆր atrier, րլայթ 
բ1Ջ1է=Հֆր plaid, բլայթեւ plaidier, ասալաթ avukatc=Հֆր avocat, դան 

kan=Հֆp canne, cane, զումին kumin^Jp commun, comun, գանդ kunt 
/գունթ/=Հֆր comte, զուեց, զաւնց kun?, կօո?=Հֆր conse, զոլներ 

kuTner=Հֆր Couilner, ղամփլ tampcl=^p temple, ղարիթ taritc= մլ tareta, 
զրայիզուր trayitur=Հֆր traytor, traitor, ըմբրուր amprur, մնբրուր onprur= 
Հֆր emperour, Մունֆօրդ Munfort= Հֆր Montfort, մարզիդ markiz=Հֆր 
marchis, ՌոբԷկ, Ըռոբէն aiopen=ij տառադարձ Ropinus, Rupinus: Հմմտ 
թազւոր t'akvor, արար տառադարձ tagfur, Վիլլեթրանդի32 մոա Tacfol՜

այն բան լավ Հատկացված չեն սովորական նրբերը վերարտադրելու Հաճար, որրան 
շնչեղները

1 Հճճտ ZDMG46, էջ 268, Arm Gramm էջ 15, 260, 261, 391 և այլն
՝2Վիգեբրանդ Օդենրուրգցին գերմանացի կանոնիկոս է, որ 1211 ի Սիս րաղաթուճ ա

կանատես է եղել Հայկական ջրօրՀնհրի Հանդեսին և այն նկարագրել իր ուղեդրութ-
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§ 18 Հնչյունական արժեքի նույն տեղաշարժը տարածվում է նաև 
նուրբ /խուլ) և միզակ իճայնեղ) կիսաշփականների վրա ՛Նրա օրինակն են 
Հետևյալ տառադարձությունները բրինձ=Հֆր prince, բասաճ=Հֆր 

passage , ճառայ Jafa= արաբ Jara, ճաշուն JuSan=urpmp սլարսկ JuSan, ձօս- 
փն Joslin^ ֆր Josselin, լիճ հ]=Հֆր lige, Ըռուճէր afujer= Հֆր Roger, 
դինճպիլ zanjbil= արաբ zanjabTl, ջաբրոն էՅթրօո=Հֆր chaperon, ջալանջ 
ճ31սոյ=Հֆր chalonge, զալին ջեմ Calanjem= Հֆր chalonger, ջամպլալն 
Camblan= Հֆր chambellan, ջանուն fanun= chanone, Ջապ ՇՅր1=Հֆր 
Charls, ջանցլեր Cancl'er = Հֆր chancelier և այլն
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§19 Այստեղ առկա է, ուրեմն, բաղաձայնների մի ավարտված տեղա

շարժ, Հայկական երկրորդ տեղաշարժը, որը, սակայն, գրավոր արտաՀայ

տություն է ստանում միայն նոր, այսինքն տեղաշարժիս Հետո կատարված 

փոխառություններում, իսկ ավելի Հին, ինչպես բնիկ, այնպես էլ փոխառյալ 

բառերը, արտասանությունը փոխելով Հանդերձ, պաՀպանում են պատմական 

ուղագրությունը , որը, ինչպես Հայտնի է, գործում է նաև ժամանակակից 

գրական չեղվի մեջ

34

33 'Sb ս նաև ստորև «Տառադարձությունների» մեջ
14 Հմմտ Arm Gramm էջ 261
35 Այսպես դիմոս=հուն S^oatov, դարս/աս=նպ darvaza, դումբէթ=նպ gunbad, gumbad, 

սուլտան =ադւսքլ sullan, /իդասւաւն^ուն Kratov լատ legatum, պաոի֊ 
կոս=հոմւ rapoi/o^ և այլ փոխառյալ բառերը Հենց գրության մեջ են կրում վաղ 
փոխառության կնիքը Նրբերի և միջակների հնչյունական արժեքները Հին են, 
չտեղաշարժված և վերաբերում են այն ժամանակին երբ դիմոս Հնչել է dimos 
սուլտան Հնչել է sultan Եթե այղ բառերը փոխառված լինեին միջին Հայերենի 
շրջանում, այսինքն տեղաշարժից Հետո նրանք գրված կլինեին Հետևյալ ձևով 
*տիմոս, *տարբաս /*տարաբաս/, *կումպէթ, *սուլդան *փ դա դաւն *րառիտս Մի
ջին Հայերենում այղ նույն փոխառությունները ւգաՀսյանել են գրությունը, բայց 
փոխել են արտասանությունը կիլ դիմոս =lmos, դարպաս -dadoas գռւմբէթ=ևսաթ6է', 
սուլտան =suldan, լիդատաւն =hfadon և այլն Հմմտ Hubschmann, ZDMG 46 էջ 268 
Arm Gramm էջ 261 և այլն

Այգ պատմական գրելաձևի Համաձայն պետք է կարդալ, օրինակ, կիլ 

վկա]=¥£ձ, կիլ տղայ=ճթ, կիլ վճար=\թր, կիլ ապրիմ=ձերւտ, կիլ կարե- 

b««l=garenam, կի| պարտենամ=եձրճշոձտ և այլն Միաժամանակ ակնՀայտ է, 

որ բաղաձայնների տեղաշարժը կարող է չափանիշ ծառայել փոխառության 
ժամանակը որոշելու Համար35

յան մեջ Sb ս Կ ևռստանյանց, «Հայագիտությռւնն Արևմտյան Եվըոպայռւմ», Թիֆ- 
լիս, 1910 թ էջ Զ /Ծան խմբագրի/
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§20 . Հին պատմական գրության կողքին որոշ դեպքերում երևան է ղա
լիս նորը, Հնչյունականը '

ա) Ն ռնգայինիւյ Հետո Հին Հայերենի միզակը /ձայնեղը/ փոխարին

վում է Համապատասխան նրբով /խուլով/, միայն առանձին դեպքերում 

պաՀպանվում է միզակով /ձայնեղով/ գրությունը: Օրինակ, կիլ. հինկ ՀՀ. 

հինդ. կիլ. ժառանկ փոխանակ ժառանգ, կիլ. հանկիստ, հանկստեմ փոխանակ 

հանգիստ, հանգստեմ. կիլ. հնկակ փոխանակ հնգակ. կիլ. գանկատ, գանկ- 

տանբ, գանկտվոր փոխանակ գանգատ, գան գտանր, գանգավոր և այլն:

Այս նոր գրելաձևի բացատրության Համար մի բանա|ի է տալիս նոր 

Հայերենը: Նոր Հայերենում /Տաճկ., ԼեՀ. Հմմտ. Han. WZKM 1, էջ 312, II 
էշ 65/ռ ռնգայինց Հետո d,b, g, յ,յ Հին միզակները /ձայնեղները/ չեն տե
ղաշարժվում: Նույնը պետք է տեղի ունենար միջին Հայերենում, և այգպի- 

սով բացատբելի է դառնում նոր գրելաձևը: Օրինակ, ՀՀ. հինգ կիլիկյան, 

ինչպես նաև նոր Հայերենում շարունակում է արտասանվել hing: Բայը Հենը 
այղ պատճառով պատմական հինգ գրությունը չի կարողացել պաՀպանվել 

այն բանից Հետո, երբ գ տաոը ստացել էր k Հնչյունական արժեքը:
Հետևաբար, ռ-ից Հետո գտնվող միզակների (ձայնեղների) Համար օգ

տագործվել է միզակների (ձայնեղների) ընդՀանուր գործածություն ունեցող 

նշանը, այսինքն այս դեպքում, կ տառը: Բաղաձայնների տեղաշարժի այդ 

անկանոնությամբ պայմանավորված է նաև ուղագրության անկանոնությու

նը, որը Հին պատմական ուղղագրության մի խախտում է36:

բ) Պատմական գրելաձևը փոխարինվում է նոր Հնչյունական գրութ

յամբ նաև կիլ. այտ (դաս. այգ), այտի {գաս. *այգի) ցուցական դերանվան 

մեջ, 2-րդ դեմքի տ դերանվանական Հոգի մեջ /ղաս. դ/: Կիլ. տ=մ արտա
սանությունը հաստատվում է նոր Հայերենի տվյալներով, որտեղ մենք ու

նենք ad, adi, ժլեՀաՀայ, տաճկաՀայ և այլ բարբառներում: Նախորդ դեպքի 
նման, այստեղ էլ Հնչյունական գրությունը կիրառվել է բաղաձայնների տե

ղաշարժը չկատարվելու պատճառով: .

§ 21 Պատմական գրությունը պաՀպանվում է Հետևյալ բաղաձայնա
կան խմբերում ստ, շտ, սպ, շպ, սկ, շկ, սակայն Հնչյունական արժեքն 

այստեղ միջին Հայկական չէ, այլ Հին Հայկական: Այսպես, կիլիկյան

3%ույն Հնչյունական ուղղագրությունն այգ դեպքում պաՀպանվում է ժամանակակից 

դրական լեզվի մեջ: Սակայն երբ Հնչյունական գրության կողքին օգտագործվում է 
Հին ուղղագրությունը, Հնչյունական արժեքը մնում է նույնը. Այսպես կիլ 
հինգ=հինկ=նտ& կիլ զրնգան =զընտան-t^ndm
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հայերենում ունենք այսպիսի տառադարձություններ շաստեմ 

iastem^^.chastier, ջատոել iasteH^p. chastier, տրըսաիմ drastim= նպ 
durust, մայսառ maistf, մաստռ, mastf= ^ուն. patmpo։;, Հֆր, maistre, գուճ - 
ղուստապլ kundustabl=contestabile. նաև ուսպիթալ, օսպիթալ և ոսբի- 

թալ=հֆր hospital և այլն: Այստեղ ա-ն չունի կիլիկյան Հայերենի Հաճար 
ընդՀանուր d Հնչյունական արժեքը, այլ պաՀպանել է նրբի (խուլի) Հին ար

տասանությունը պաշտպանված լինելով այն ուղեկցող շփականով: Այղ Հի

ման վրա, ելնելով նաև ժամանակակից Հայ բարբառների տվյալներից, որ

տեղ st, §t, sk, sk, sp, Sp խմբերում Հին Հայերենի նրբերը (խուլերը) տեղա

շարժի չեն ենթարկվում37, մենք պետք է կարդանք կիլիկյան Հայերենում. - 

ստան /Հողնակերտ վերջավորություն/= -Stan, հարուստ=հճրստէ, սպան֊ 

&M=spannem, ոպկիկ, սպրկիկ^տ^ճ, sprgig, ստաժհմ =stajem, բշտեմ=k^teva, 
կշտանամ =g&tanam, հասկնամ =hask.nam և այլն:

37 ատ. Han. WZKM 1,էջ 305 և 307:

Այսպես՛ ըստ Han. WZKM I, 305. 307, 308, 312. II 65 bardak «թաքուն »=դաս. պարտակ, 
hasarak=gmu. Հասարակ, hedevak «ոաթով»=դաս. Հետևակ, istak=guiu. յստակ, 
zadik=tpuu. զատիկ, erek=դшц երեկ, kahelu=դшu. դաՀհլ, karkelu=gmu. կարգել, kartaiu = 
զաս. կարդալ և այլն:

Հին Հայերենի կ տառը նույնպես, որոշ դեպքերում, պաՀպանել է նախ

նական k արտասանությունը, չնայած որ մեծ մասամբ, Հատկապես բառա
միջում, Համապատասխան k Հնչյունը դարձել է g: Այդ Հետևությունը 

բխում է կիլիկյան Հայերենի տառադարձություններից, ինչպես' մարկ=հֆր 

marc, սփաթիկ^ան. 5ւօՑկ%րյ,սաւ^=Հուն. 5օօ^ սեռ 5օս%-օց, Հֆր. due, 
իտ. duca, բայց Հատկապես ժամանակակից բարբառների տվյալներից. 

Այսպես, օրինակ, լեՀաՀայոց բարբառում Հատկապես Հաճախ բառավերջի 

-ak, -ik վանկերում, ավելի Հազվադեպ բառասկզբում, k Հնչյունը Համապա
տասխանում է Հին Հայերենի ^-ինՏ8.

Նույն դեպքերում, այսինքն բառասկզբում Հ-ից առաջ կամ րզ, րդ կա

պակցություններում, որոնք ժամանակակից բարբառներում արտասանվում 

են մեծ մասամբ շնչեղացած որպես rk\ rtc, ինչպես նաև բառավերջի ակ-իկ- 
վանկերում. մենք իրավունք ունենք կիլիկյան Հայերենի Հաճար նույնպես 

դնել դաս. ^=կիլ k Հավասարությունը: Այս դեպքը, սակայն, արժանի է 
ավելի մանրամասն ուսումնասիրության - Հմետ. ստորև §31 արաբ, 

բառասկդբի g բաղաձայնի տառադարձությունը Հայերեն 4՜ի միջոցով:
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Մնացած բաղաձայնական նշանները

§ 22 Ռնգայինները հնչում են այնպես, ինչպես դասական լեզվի մեջ 
պետք է ընդգծել միայն, որ ն նշանագիրը կոկորդային պայթականից առաջ 

ներկայացնում է ո կոկորդային ռնգայինը

Շփականներից ու նայերից այստեղ պետք է ուշադրություն դարձնել 

միայն յ և ղ նշանագրերին Դեռևս Հ Հյուբշմանը ցույց է տվել /ZDMG 
46, էջ 257 Հաջ /, որ ՀՀ ղն արգեն արաբական տիրապետության սկզբում 

կորցրել է իր նախնական 1 /=Հուն ասոր 1/ Հնչյունական արժեքը և 

գտնվում էր ավելի ուշ y արտասանության ճանապարՀին Կիլիկյան Հայե

րենի Համար ղ=չ Հնչյունական արժեքը Հատկապես պարզորոշ կերպով 

երևում է Հետևյալ տառադարձություններից փա դամ պար p'ayambar, պըղամ- 
պար payambar= նպ paiyambar յփղատամւ liYadon=Հпւն Kzjaiov. լաւղա- 

ռիաս, լօղառիաս^հուն XoyaptaaEr]։;: Ղաղար yazar տառադարձվում է որ
պես Gazar (Լ. Cart. Էջ 172) Հմմտ § 31 Օտար Id Հնչյունախումբը կիլ ղտ 
կապակցության միջոցով վերարտադրելու մասին տես ստորև §28 Կիլ ղ-ն 
մենք տառադարձում են որպես y:

§ 23 3 նշանի Հնչյունական արժեքը բառամիջում և բառավերջում 

արդեն քննվել է վերևում §§8,9 Բառասկզբում Հին Հայերենի ժամա

նակակից արտասանության մեջ յ-ն ունի 4 Հնչյունական արժեքը օրինակ, 

ժամանակակից արտասանությամբ, յարմար, յապաղել, յոյս, ղՅակոբ, 

անյապաղ, թերայոյս֊հ^րտճր, anhapay, tcerahuis և այլն /ըստ Այտ Բ 371/ 
Ոչ բուն Հին Հայերենի, այլ ավելի շուտ ուշ դասական, Հետդասական և 

միջին Հայերենի շրջանների Համար այս արտասանությունը պետք է իսկա

պես դոյություն ունենար Ինչ վերաբերում է կիլիկյան Հայերենին, այստեղ 

] նշանագրի 4 Հնչյունական արժեքը կասկածից դուրս է և Հաստատվում է 
Հետևյալ զուգաՀեռ գրություններով հեա և յետ /Հմմտ Բառարանը/, 

հետի և յետի /Հմմտ Բառարանը/, հայրենէթփութիւն և յայրենեթփեմ 

առաջինն ըստ բառարանի «աքսոր», երկրորդը «աքսորել» երկուսն էլ 

առաջին բաղադրամասի մեջ ակնՀայտ ձևով նույնական են և պետք է կար- 

դացվկն Հետևյալ կերպ hairenetcpcutcUn, hairenetcpcem Հմմտ Բառարանը
Այս եզրակացությունը Հաստատվում է ժամանակակից բար

բառների տվյալներով, որոնցում Հին յ-ին բառասկզբում Համա

պատասխանում է նոր 4 Այդպես է վիճակը Տաճկ, էեՀ39,

39 ւ2 till in Han WZKM 2, 295, որւոերլիւյ բերենք Հետևյալ օրինակները havid’an— 
յաւիտեան Hagop=3ակււյւ, Hovannes=ЗnվՀшննէu, հսյտ=յոյս և այլն
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Մշո40 և այլ թարթառներում41 Բառասկզթի կիլիկյան յ-ն մենթ տառադարձում 
ենթ որպես հ Պետք է ^յաւոակել նաև, որ լ և ր թաղաձայնները թառա- 

վերջում փոխարինում են իրար այսպես, մի կողմից Ռոճել տքօխ1 և Ռուճէլ 
ՅքսխԼ մյուս կողմից Ըռուճէր տքսյ^ր Նույն Հևով Սանճաւե^ֆր ՏՅՈՏՅ¥շ։ր. 

մի ապացույց, որ երկու նշաններն էլ ներկայացնում են մոաիկ Հնչյուններ

Մնացած թաղաձայնների արտասանությունը նույնն է Հին Հայերենի 

Հետ Օտար թառերում ք կոշտ շփականը նշանակելու Համար օգտագործ

վում է ֆ տառը - նոր, մեսրոպյան Հին այթոլթենին անՀայտ մի նշանագիր 

Օրինակներ տես Բառարանում Այգ տառը կարելի է գտնել նաև առանձին 

թնիկ Հայերեն թառերում օր ինչֆի. ւոծքւ փոխանակ )ո£հ1

§ 24 Ասվածի Համաձայն, կիլիկյան Հնչյունական Համակարգը 

Հետևյալն է
ձայնավորներ ա ճ, հ ye,'e,e,է շ,ըտ,ի \,ո \օ,օ,աւ օ օ,ու ս, իւ ս 

Երկբարբառներ1՜ այ - 31(յ), ոյ սւ(ս)

Հմմւո Меер, Мушек шил էջ 121 հշրէ=դաս յարդ, հՅ{07Աէ՚6Ո=/յ/աջողռւթիւն, 
^Ьаги1'еп=։рии յարոլթիւն, հւտսո=յիսուն և այլն

Օրոշ դեպքերում թաոասկդլփ Հագագային Հնչյունը անՀետանում է ամբողջապես 

այսպես Մշո թարթառում / Меер , 122/ эпкп'ег =դաս յծնք, оуогк'е! =դաս յուղարկել
^к այլն Կուաիի թարթառում Օտոշտև զուգաՀեռ Howannesև այլն WZKM 2,295
3 նշանի կիսա&այնավորային արաասնության մպսին Ш7=ау, и/=иу կապակցություն
ներում Հմմա վերևում §8р և §9բ

Բաղաձայներ

ֆ"{ դեպքերում, սակայն ղուղն կարելի է у հակակը որպես փափուկ դնել Հ Т-ի կողքին

Պայթականներ և 
պ ա յթաշփ ականն Ь ր

ծփականներ Նայեր Ռնգային 
ներ

մ^ւսկ- 
ներ 

/ձայնեղ 
ներ/

նրրեր 
/խոպեր 

յնրկնր/

շնշեղ 
նրթեր 
/շնչեղ 

խույհր/

անձայններ ձայնեղներ

կոկորդայիններ Կ 8 գ ե ₽ к
խ х 5 հ 

յ 11
ղ ր'

խճայիններ ճ 1 ։' 1 « 2 5
ժ /

1 ՝
ատաճնա - 

|եդկայիններ « ; ձ С У С

աաամնայիննհր տ ճ Ո * թէ ս տ V
ր гп г 

։ '
ն ո հ

շրթնայիններ Ա| Ь р Р Ф Р վ ու ւ V մ т

ձայնեղների սեշ
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Հավելված - Օտար բառեին ու նրանց տառադարձությունը
§ 25 Վերևում ասվածը [բաժնելու նպատակով օտար և փոխառյալ բա

ռերի և նրանւլ տառադարձության մասին այստեղ պետբ է նկատել Հետևյա- 

ա
Հին միզակների (ձայնեղների) և նրբերի (խուլերի) տառադարձության 

տեսակետից փոխառությունները, վերևում ասվածի Համաձայն /§ 19/, բա
ժանվում են երկու խմբի նոր և Հին Առաջինի մեջ բաղաձայնների երկ

րորդ տեղաշարժը չնայած որ երևան է գալիս, բայց իրեն զգացնել չի տա

լիս, այսպես, օրինակ, պայյ bail, Հֆր. bail, պարոն baron Հֆր baron, տըֆըն- 
դել dafandel Հֆր defendre և այլն Երկրորդ խմբի բաղաձայնների տեղա
շարժը, չնայած որ իրեն զգացնել տալիս է, բայց երևան չի գալիս և գրա- 

վոր արտաՀայտություն չի ստանում Օրինակ, դիմոս Հուն Srjpoaiov, պա- 
ռիկոս Tiapov/o^, դարպաս նպ darvaza, փււմբէթ նպ gunbad, gunbad և այլն 
Այսպիսի փոխառությունները բաղաձայնական տեղաշարժի են ենթարկվում 

բնիկ Հայերեն բառերի նման, և, վերջիններիս նման, պաՀպանում են Հին 

պատմական գրելաձևը, այնպես որ դիմոս-^ dimos, մՀ limos, պառիկոս=հհ. 
parikos, մՀ barigos, դարպաս=^Կ darpas, darapas եՏ tarbas և այլն Ղռտջին 
խմբին պատկանում են տեղաշարժից Հետո փոխառված որոշ բառեր, Հատ

կապես Հին ֆրանսերենից, բայց նաև արաբերենից ու պարսկերենից կա

տարված փոխառությունները Երկրորդ խմբին պատկանում են տեղաշարժից 

առաջ կամ դրա ժամանակ փոխառված բառերը, Հատկապես Հունարենից, 
նաև արաբերեն ու պարսկերեն փոխառությունները

^26 Քանի որ Հայերենը կրկնակ բաղաձայններ չունի, տառադարձութ
յուններում նրանց տեղը գրավում են պարդ բաղաձայնները - Մի Հատուկ 

դեպբ է անսիդ- «1/ օր ենթ 2/թղթադրամ»=Հֆր assise Այստեղ օտար 
կրկնակ բաղաձայնը վերարտադրվում է ո+տ կապակցության միջոցով Այդ 

ո բաղաձայնն այս դեպքում չի կարող Համարվել ներմուծված և ոչ օրգա

նական Սակայն արաբերենը և այլ սեմական լեզուները Հակում են ցույց 

տալիս դեպի կրկնակ բաղաձայնների այդպիսի տարրալուծման dd>nd, 
bb>nb, ss>ns /Հմմտ Frankel, Aram. Fretndw. Տ. 136 ճոա/:Ապա, բանի որ ո 
բաղաձայնն անսիզ բառում չի կարող ոչ օրգանական |ինել, ո-ի այդպիսի 
ենթադրությունը Հակառակ է Հայերենի Հնչյունական օրենբներին, ռնգայի

նը պետք է առկա լիներ արդեն բառիս նախատիպի մեջ, որ պիտի Հնչեր 

Յոտյշկամ ansis: Բայց բանի որ ռնգայինի առաջացումն այստեղ թույլ չեն 
տալիս ֆրանսերենի Հնչյունական օրենքները, կարելի է վսաաՀորեն ասել, 

որ Հֆր assise որևէ սեմական լեզվի մեջ, դա կարող էր լինել այն ժամա- 
նակվա սիրիական արաբերենը, դարձել է ansiz և կիլիկյան Հայերենում
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տառադարձվել է որպես անսիզ Հար և նման ձի երևույթ, ինչպես հայտնի 
է, առկա է Հին Հայերենի վաղ շրջանի ասորական փոխառություններում 
Հմմտ Arm. Gramm. Էջ 286, ինչպես նաև ZDMG 46, էջ 230

$27 Քանի որ բառասկզբի r կամ y (gh) Հնչյունները Հակադրվում են 
Հայերենի լեզվական օրենքներին, փոխառության ժամանակ այդ Հնչյուննե

րից առաջ դրվում է մի ը a Այսպես, Բառարանի Համաձայն, ըռասսւլ 

afasul= արար rasul, ըոատակն afadagn' ըռատ arad առաջին բաղադրամա- 
սով=նպ rad և այլն տես ստորև §153 բ: ՊատաՀում են նաև դրություն

ներ առանց ը-ի, որտեղ, սակայն, նույնպես պետք է արտասանել a, օր , ռէ 
are:

Հավելյալ ft տառն ավելի Հազվադեպ է փափուկ կոկորդային y շփակա
նի տառադարձության ժամանակ Ավելի Հաճախ կիլիկյան Հայերենում այն 

փոխարինվում է Համապատասխան կոշտ խ xշփականով Այսպես, օրինակ, 

ըստ Բառարանի, խազի xazi= արաք yazT, խալապալ xalaba= արար yalaba, 
խալատ xalad= արաբ yalat./սա/Հ xa)e= Հֆր gale իտ galea, որ, երևի, փո
խառված է արաբերենի միջոցով

§28 Օտար ld-ն կիլիկյան Հայերենում տառադարձվում է որպես ղտ yd, 
օրինակ, Պաղտին baydin,Պաղտոյն bayduin=Balduin, Ba\douin, Ըւմւաղտ, Ռը- 

նшղш=Renald: Այս խմբին պատկանում է, ըստ երևույթին, նաև մարաջախտ 

mafacaxd բառը, որի նախատիպը կարող էր լինել marachald, Հմմտ իտ 

marescaldo, բյուզ gapiaxa^/տե ս Բառարանը/ :43

§ 29 Հֆր ch-ն կիլիկյան Հայերենում տառադարձվում է որպես ջ ծ 

Հֆր ծ, g որպես dj: Կարող է թվալ, թե տառադարձությունը կանոնավոր 
չէ, բայց իրականում այն ճշտությամբ Հետևում է արտասանությանը Հին 

ֆրանսերենի Համապատասխան Հնչյունները եղել են ոչ թե շփական, ժա

մանակակից ֆրանսերենի նման, այլ ավելի շուտ կիսաշփական Այսպես, 

ըստ Բառարանի, ճաւֆրէ jofre Հֆր Geoffrey, ճօսլին, ճաքին Joslin Հֆր 

Josselin, քիճ lij Հֆր lige, բասաճ pasaj Հֆր passage, բուրճէս purjes Հֆր 
bourgeois, ջալունջ Calunj Հֆր chalonge, ջա/ըևջմմ Calanjem Հֆր chalonger, 
ջամբս Cambr Հֆր chambre, ջամբռլայն, ջամպլայն Cambrian, Camblan Հֆր

43 Հր. Աճաոյանի Համաձայն, մարաջախտ, Ռընաղտ և այլ նման տառադարձություն
ները պետք է կապել այն բանի Հետ, որ Հֆր a] կապակցությունը նախքան 0 դառ
նալը անցել է ay աստիճանով: Այստեղից Հետևում է, որ այդ տառադարձություն
ներն արտացոլում են Հին ֆրանսերենի Հնչյունական վիճակը և ղ տառն այդտեղ 
Հնչում է որպես y/ տե ս Ակնարկներ միջին դրական Հայերենի պատմության, Ա, էջ 
135/ (Ծան թարդմանչի)
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chambellan, ^/M Canun Հֆր. chanone, ջանցլեր Cancl'er Հֆր. chancelier, 
ջաբրոն Capron Հֆր chaperon, ջաստեմ Castem Հֆր. chastier, Ջառ/ Jarl^. 
Charles:

§30. Արաբ, eyn տառը բաց է թողնվում տառադարձության ժամանակ, 
թանի որ հայերենում համապատասխան Հնչյունը գոյություն չունի: Այս

պես, օրինակ, կիլ. ալանի=արաբ, calanT, կիլ. ալկեմ արաբ. calTq բառից, կիլ. 
ախայխիր=աըաբ caqaqTr, կիլ. կլայ=ա^աբ qalca, կիլ կլայեկ/=*^/այ/ր- 
ակ/=արաբ. qalacT և այլն:

§ 31 Արաբ q տառադարձվում է Հյ կ տառով Հետևյալ բառերում կա- 
պալ=ա^աբ qabala, կումայշ, կումաշ^աջաբ qumaS, կահրայ=արաբ qahra. 
ապա կուռայ, կլայ, կլայեկ և այլն: Նրանց կողքին, սակայն, կա նաղտ 

nayd=шրшբ. naqd, պաղղամ bayyam=wpuip. baqqamA^պ. bakam, bagam/, ղու- 
րան=ա^աբ quran /ղուդաՀեռ ձևն է կուրան/, զուրս /Հաճախական է Մխի
թար Հերացու մոտ/ և ղուդաՀեռ կուրս, և այլն: Արաբ, q խոր էմֆատիկ 
կոկորդայինի Համար Հայերենը Համապատասխան Հնչյուն չի ունեցել: Բնա

կանաբար g-ի և y-ի միջև գտնվող արաբական Հնչյունի տառադարձությու
նը տատանվում է ^-ի և //-ի միջև: Հմմտ Hiibschm. Arm. Gramm. I. էջ 391:

§ 32. Եթե բաղաձայնները տառադարձվում են Հիմնականում ճիշտ 

ձևով, ապա ձայնավորների դեպքում ավելի ցայտուն կերպով է երևում 

տարբերությունը նախատիպի և կիլիկյան տառադարձության միջև: Մեր ա

սածը գրեթե առանց բացառության վերաբերում է արաբերենից և պարսկե

րենից կատարած փոխառություններին: Բերենք Հետևյալ օրինակները, խիսմ 

xism=шրшբ. xasTm, xasim, մանբար manbar=mpwp minbar, հեջուբ, հեճուպ 
hejub=mpmp hajib իմալայոփ1 hejib, սեհալ sehal=шրшբ. sahil, փաղամպար 
pcayambar=նպ. paiyamhar, լուկամ lugam= նպ. ligam, զիրա dird /միայն Ջախ
ջախ յանի մոտ/=նպ. durd , փոշաման p'oSaman և փօշամնիմ p՝:oSamnim=նպ. 
paSTman, մալում malum=uipuip maclum, mucallim, ապա կւայ gla=^uրшբ. 
qalca. կլայեկ glay'eg , արաբ, qala՝!, թտպիր t'dbir =արաբ tedbTr, ըոզակ 
эrzag=шրшբ arzaq, (zizq բառի Հոգնակին), բփւամ blxam, բլղամ blyam. - 
արաբ. balyam, մզկիթ mzgitc=նպ. mazgit, մլմւճան mэnjan=шրшբ marjan,
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^ Իճարս փմալե/ - արաբական և պարսկական քերականության տերմին, որ նշանա

կում է ետնալեզվային ձայնավորների տեղաշարժը դեպի առաջնալեզվայիններ: 
(Ծան. թարգմանչի):

45 Ann. Gramm. Էջ 264:
46 Հմմտ. վերևում §30:
47 Ոսկիի, Մխիթար Ապարանցի և այլն:
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մլհամ mlham=4iuf malham, Հղբեմ mlkcem = արաբ. malakc, տթթար dft'anu- 
րաթ daftar, թխիր ^ արաբ faqir, ալիսմ dlism=wpuip. tilism, արստիմ 
drstim Հմմտ. նպ durust, մսլիմ ատհրո=արաբ muslim, բուստ bust պիստ 
bist4u|. bussad48 և այլն: Հայերենի հնչյունական օրենքների ներգործութ
յունն այսւոեղ բացասվում է: Տարբերությունները բացատրվում են մասամբ 

ձայնավորների սղումով, մասամբ ոչ ճշգրիտ, անփույթ վերարտադրութ

յամբ49, մասամբ էլ այն բանով, որ արդեն փոխառվող բառը, որ պատկանել 

է ոչ թե դրական, այլ ժողովրդական արաբերենին /կամ պարսկերենին/, 

"^M ձայնավորական կազմ է ունեցել, այնպես որ այս դեպքում վե
րարտադրության անճշտությունը միայն թվացող է, բայց դա սոսկ են- 

թադրություն է:

Հմմա. Arm. Gramm. 263
49 ’C
Հճճտ Arm. Gramm. Էջ 330 և Hubschm. Chron էջ 144 և 153:

^33. Արաբական փոխառությունների Համար արժեր Հետաղոտել, թե 
նրանցից որոնք են վերցրած անմիջապես արաբերենից, իսկ որոնք մտել են 

նոր պարսկերենի միջնորդությամբ: Դեպքերի մեծամասնության մեջ դժվար 

է վստաՀորեն որևէ բան ասել: Որոշ դեպքերում չափանիշ է Հանդիսանում 

նոր պարսկական իմալան: Այսպես կիլ. սլեհ sleh «զենք» բառը ծագում է 
անմիջապես նպ. sffeh ձևից իմա լայով /=աբաբ. sifafi/, կիլ hejub 
անմիջապես նպ. hejib ձևից իմալայով /-արաբ, [lajib/:
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ՐԱԺ֊ՐՆ ԵՐԿՐՈՐԴ

ԲՈՒՆ ՀնԶՅՈԻՆԱԲԱՆՈԻԹՅՈԻՆԸ

ՁԱՅՆԱՎՈՐՆԵՐ

Գաս. ա օ և նրա համապատասխանությունները կի/իկյան հայերենում

§ 34. Դաս. ա & = կիլ. ա 3 թոլոր միավանկ և երկվանկ բառերում: 
Երեր և ավելի մեծ թվով վանկեր ունեցող բառերում Յ֊ն պահպանվում է 

միայն առաջին և վերջին վանկում, իսկ միջին վանկերում դուրս է ընկնում 

կամ սղվելով դառնում է 9:
1. ա) Աիավանկ բառերում.
անձ դաս. անձն, անց դաս անց. բան դաս. բան, գանձ դաս գանձ, 

գրաստ, դաս. գրաստ, գարկ դաս. գարկ, ժամ դաս ժամ. խաչ դաս խաչ, 

ծանդր դաս. ծանր, կամք դաս. կամք, մահ դաս. մահ. մարգ դաս. մարդ, նման 

դաս նման, նշան դաս նշան, շահ դաս շահ, շատ դաս. շատ. չար դաս. չար. 

պահ դաս. պահ. վարձ դաս. վարձ, բա ջ դաս. բաշ. բսան դաս. բսան նաև բա֊ 

յաճևերում. ինչպես գամ դաս գամ, կամ դաս կամ. ապա հրամայականի 

ձևերի վերջում. փա դաս. փա . մնա դաս. մնա և այլն: Նաև դերանուննե

րի բառավերջում, սա. գա. նա դաս. սա. դա. նա սեռ.֊ար. նարա և այլն, = 

դաս. նորա:
բ) Երկավանկ բառերում.

ամիս դաս. ամիս, անուն դաս. անուն, անուշ դաս. անոյշ, ապրիմ դաս. 

ապրիմ, նաև ադատ. առանց, արդար, արծաթ, բաժին, կամիմ, կարգեմ, հագար, 

հիւանդ և այլն:

2. Եռավանկ ու բադմավանկ բառերում.
ա) ան պահպանվում է հետևյալ դեպքերում, կամենամ, կարենամ, գի

տենամ, ունենամ, յերեւան herevan, դաս. yerevan և այլն:
Օրինակները բերված են նաև ստորև 2 բ կետում:
բ) ան դուրս է ընկնում Հետևյալ դեպքերում
հոգցող «կառավարիչ» դաս. հոգացող, կորսնեմ դաս. կորուսանեմ, 

ցուցնեմ դաս ցուցանեմ, գտնում դաս. գտանեմ (gэtanem եռավանկ!), անվնել 
դաս անուանել ՅՈ¥ՅՈՇ1, անցնեմ դաս. անցանեմ, առջի դաս. առաջի, ասցին 
դաս. ասացին, արծող դաս արածող, բաժնեմ դաս. բաժանեմ, հասնիմ դաս. 

հասանիմ. հաւնիմ դաս հաւանիմ, մատնեմ դաս. մատանեմ, շալկեմ դաս. շա

լակեմ. սպաննեմ ղաս. սպանանեմ. ամրնամ դաս. ամրանամ, ապինաց դաս. 

ապրանաց. աւտամ դաս. հաւատամ, գրաւկան դաս գրաւական, դարպաս դաս
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դարապաս, հասկնամ դաս հասկանամ, հաւսար դաս հաւասար, վաճռկան 
դաս վաճառական, վաճռկներ /հոգնակի ուղդ/ դաս *վաճառականնեար և 

այլն Գաս a-ն կորչում է Հատկապես ա) -աւոր = կիլ ֊վոր վերջածանցի 
մեջ դանկավռր դաս զանդատաւոր, թագվոր դաս թագաւոր, պատեհվոր 

դաս *պատեհաւոր, վարձվոր դաս վարձաւոր ը]-անի = կիլ նի Հոգնակերտ 

վերջավորության մեջ այրիկաննի «այրի կանայք» դաս այրի+կանանի, 

պատճռնի դաս պատճառանի և այլն գ) Պատճառականի ֊ուցանեմ կամ - 

ցուցանեմ վերջավորության մեջ, пр ու-ի կորստի պատճառով դառնում է - 

գնեմ -спет (-сэпет) կրկնակ յփ պարզեցումով ամրցնեմ դաս ամրացուցա- 
նեմ, անհոգցնեմ դաս անհոգացուցանեմ. արիացնեմ դաս արիացուցանեմ. 
պակսեցնեմ դաս պակասեցուցանեմ, վերցնեմ դաս վերացուցանեմ և այլն 

Օտար քառերում նույնպես ձայնավորը կորչում է օրինակ, կումշի 19-8 
ուղդ կումաշ /կումայշ/ = արար qumaS

Ծան - Ժամանակակից ավանդույթի Համաձայն, աստուած գոյականից 

կազմվում է աստուծոյ սեռականը a-ի կորստով. իսկ «կուռթ. Հեթանոսական 
աստված» նշանակությամբ. ընդՀակառակն, կանոնավոր ձև է աստուածոյ 

Այսպիսով, մեր առաջ է, ըստ երևույթին, a-ի կորստի մի դեպք արդեն Հին 
Հայերենում Հին ձեռագրերում, սակայն, մենթ գտնում ենթ միայն ած. ածոյ, 

ածով Համառոտագրությունները, այնպես որ թեթ Հոլովների Համար Հին 

արտասանությունը ստույգ չէ

^35 Բացառություն 1 Միջին վանկերի a ձայնավորն առանձին դեպ
քերում պաՀպանվում է Այսպես ա Հիմքերով անորոշ դերրայի Հոլովման 

մեջ հասկնալ սեռ հասկնւպոյ և այլն Նաև որպես Հոդակապ բարդություն

ների մեջ ազգակից 65-15, նորածին 49-8, դիմախօսեմ 59-8 և այլն Վերջին 
դեպքերում, սակայն, Հավանական է դասական լեզվի ազդեցությունը Հենց 

այդ ազդեցությամբ պետք է բացատրել Հետևյալ ձևերը աղատեմ 67-3, հաս
տատեմ 65-7, ուրանալ 71-13, իշխանութիւն 53-4, կենդանութիւն 37-22, ժա
ռանգեմ 47-19. աւետարան 61-9 և այլն

Ծան - Հմմտ էեՀ astvaja-mar «աստվածամայր». Han. 39. asxadelu 
«զբաղվել» Han. 30. azadelu «ազատել» Han. 31, Garab'ed Han. 56, giragi 
«կիրակի» Han. 57 giragur «միս» Han. 57. habardufin «Հպարտություն, 
գոռոզություն» Han. 61. havadatu «Հավատալ» Han. 64, Hayastan Han. 61, 
imanalu «իմանալ» Han. 73, vartab'ed «արքեպիսկոպոս» Han 123. Zamanag 
«ժամանակ» Han. 127. an-zamanagen «այն ժամանակից» Han. 26 /Հմմտ 
նաև Մսեր էջ 16/ Այս դեպքերը մասամբ զուտ կլասիցիզմներ են. մասամբ
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Էլ հնչյունական Հին վիճակը պահպանվել է դասական լեզվի ազդեցութ

յամբ:

^36 Բացառություն 2. Առանձին դեպքերում դաս. ա-ն անՀետանում է 

նաև բառասկզբի վանկում:

ա) Դաս. а-ն թուլանալով դառնում է э բառասկզբում ո ռնգայինից ա
ռաջ Հետևյալ բառերում, իս ղողին 47-32 = դաս. անկողին, ընկնի[, ին կնի Н 
208-30. ինկնին 53-3. ընկաւ 33-71 = դաս. անկանել, անկանի, անկանին, ան
կաւ: Հմմտ. Տաճկ. эп^И և 1упа1, Թֆ. эngnel, Ղրբ. эупе! և այլն: Այստեղ 
ժողովրդական ստուգաբանությամբ բացատրվող նմանություն կա -իս- 

/<-ինղ/ նախածանցով սկսվող բառերի Հետ:

Ծան ֊ Արդեն Հին Հայերենում ա-ով Հին ձևերի կողքին առանձին 

դեպքերում գտնում ենք նաև ընկողին և ընկանիլ} վերջինը միայն Պլատ. և 

ՀովՀ. Ոսկ, առաջինն Աստվածաշնչի թարգմանության մեջ. Հոբ 41. 21, 
Թագ. Դ 11, 2 և Գր. Նարեկացու մոտ: Նաև անղաճեմ «Հետազոտում եմ» 
ձևի կողքին սղված ընղաճեմ Ողբ /Մոսկովյան Հրատ.. 20/: Որպես միջին 
Հայերեն, սակայն, պետք է որակել Հայկազյան բառարանում Հիշատակվող 

ձևերը, ակինջաց /ուղղ. ականջ/, փոխանակ ականջաց. ակինջատ, փոխանակ 

ականջատ, ղոթինչի /ուղղ. ղոթանչ/, փոխանակ ղոթանչի:

բ) Դաս. а-ն առաջին վանկի մեջ սղվելով դառնում է э Հետևյալ բառե
րում. չքաւորութիւն (сэксауогиШп) = դաս. չաւիաւորութիւն = Հ 217-17, 
չրօք (Сэксокс) /չար գոյականի Հոգն, գործ./ 55-8, չաթօթ Գիրթ վաստ. 138-5, 
154-20, դաս. չաւիաւր барсаик', ժմու (Խաս) /ուղղ. ժամ/ 37-9 = դաս. ժա
նու. ծիւի 0эх1) (ուղղ. ծախ Հ 221-23):

Ծան. - Ի տարբերություն միջին Հայերենի, որտեղ а-ն առաջին վան
կում Հազվադեպ է դուրս ընկնում, նոր Հայերենում այս երևույթը շատ ա

վելի մեծ տարածում ունի: Օրինակ, Տաճկ. эп'е! /ավելի Հին ձեն է ап'е!/, 
эз'е! /կիլ. ասել/, gэrnal /կիլ. կարենալ/: Ապա Մշո բարբառում /Меер. Էջ 
20/ эт'еп /կիլ. անէի/, кэпспег /կիլ. կու անցանէր/, -эпса /կիլ. անցայ/. 

йзуегки, 1э5пеуи։ /կիլ. տասն ու երկու, տասնվութ/. гэт(к /= ռամիկ/, 
1сэтт'е1 (1сатат բառից), к'эп) /կիլ. թանց/. ксэп /դաս. թոն/. Кэгро /Կա
րապետ անվան կրճատ ձևը/ և այլն: Նաև эз'е!, эп^'е!, эп§оут: Հմմա. նաև 
Ղարաբազի բարբառում (Патк. Диал. Էջ 65 և Հաջ. Ьэгеуап, кэро!а1, Спара, 
1эУоСйп, Э5есекс, ավելի Հին հարեւան, կապոտեալ. ճանապարհ, լաւութիւն 

ձևերի փոխարեն: Ագուլիսի բարբառում / Патк. Диал. Էջ 39 և Հաջ./ эИе1, 
эукапа!, Ьэгзэшкс, Ьэгсапа!, Сэпэраг, зэпэтаг, гэгтэпа!, кспа և այլն, նախնա
կան ասել, աղեկանալ. հարսանիթ, հարցանել, ճանապարհ, սանամայր, ղարմա- 

նալ, թանի ձևերի փոխարեն:
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Ընդհանրապես այս հնչյունափոխությունն ամենաուժեղ ձևով երևան է 
դափս կենտրոնական և արևելյան թարթառներում: Առհասարակ պետք է ա

սել. որ նոր հայերենում, կիլիկյան Հայերենի պես. Հին a Հնչյունը միջին 
վանկերում անՀետանում է Այդպես է լեՀաՀայ /WZKM 1, 196/, աաճկաՀայ 
թարթառներում և արևմտյան դրական լեզվի մեջ /Այտ. Բ 274/, Նախիջևանի 
(Патк. Мат.). Աիալւյխայի (Том. Էջ 23 Հաջ ), Մշո թարթառում (Меер, էջ 14):

§3 7.2. Դաս. ա а ձայնավորը յ у շփականից Հետո թառասկզթում = 
կիլ. ե е. Ըստ երևույթին, այդ Հնչյունափոխությունը կատարվել է Հարևան 
յ у-ի ազդեցությամբ: Ե e-ի փոխարեն կարող է Հանդես գալ նաև ի i ձայ
նավորը.

Այսպես կիլ. լեմ, h'em «ժամանակամիջոց» 33-9 = դաս. յամ. yam 
(b. ՇնորՀ). յեմեմ «ուշանում եմ. Հապաղում եմ» 15-2. 23-19 և այլն = 

դաս. Հաճես, yamem, թրակ հերադ.. «անընդՀատ. առանց ընդմիջումների»: 
Գիրթ վաստ. Msr. 00= դաս. լարակ. յիմեցնեմ «ուշացնում եմ» 81-24. ավելի 
Հին *լեմեցնեմ ձևից = դաս. յամեցռւցանեմ:

Ծան. - Նույն փոփոխությունն ունենթ նոր Հայերենում. Տաճկ. hert, ert 
= դաս. Հարդ, նաև evel, yevel = դաս. *յ-աւել /յաւերպ թառի կազմում/, 

evelnaJ, evelcsnel կազմություններ և այլն: Մշո թարթառում1 նույնպես hert= 
դաս. Հարդ. Ախալցխայի թարթառում3 ertc = դաս. Հարդ, exdel = զաս. Հաղ
թել և այլն: Դրանից տարբերվում է թառամիջի ղաս. a-ի Ընդհանուր փոխա
րինումը e ձայնավորով Ղարաթազի թարթառում, որտեղ, օրինակ (Патк. Диал. 
Էջ 64). pen = դաս. բան:. penal = դաս. բանալ, pef = դաս. բաց. petmel = 
դաս. պատմել, gezan = դաս. ղադան, pesar = դաս. պաշար, teral = դաս. 
դարնալ, նույն ձևով Ջուղայի թարթառում (Патк. Диал. Էջ 82) lev = դաս. 
լաւ. minek = դաս. մինակ և այլն: Այղ Հնչյունափոխությունը կարելի է 

բացատրել պարսկերենի աղղեցութլամբ

՚ Меер. Էշ 21:
2 Том. Էշ 29:

§38 3. Դաս. a = կիլ. այ ai բառասկղբում ր և п բաղաձայններից ա
ռաջ, որոնթ մեծամասնությամբ դուրս են ընկնում.

Օրինակներ, այնեմ. ավելի Հին աւրնեմ ձևից /Ախ Հեր./= դաս. առնեմ, 

աթեմ = դաս. արժեմ, ալժենամ դաս. արժեմ ձևից, այրոՀն= դաս. արիւն:

Սակայն որոշ դեպթերում այստեղ առկա է պարզ ա- ով զուզաՀեռ 

դրությունը, և ուշ կիլիկյան Հայերենում արդեն Հին ai երկբարբառը դառ
նում է պարզ a:
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Ծան. Հձճտ. նոր Հայերենում Ախ. may (maih) «մաՀ» (Том. Ах. диал.). 
пр նույն Հնչյունափոխության շնորՀիվ առաջացել է ՀՀ. մարհ ձևից մահ 
բառի նախատիպից: Ակնա բարբառում նույնպես /ճան., էջ 284/ maih = ՀՀ. 
մարհ, paih. = ՀՀ. պարհ, պահ. ապա նույն բարբառում aih = դաս. ահ, gaih 
= դաս. զահ. Saih = դաս. շահ. այսինքն հին a ձայնավորն անմիջապես 

հաջորդող հ-իր առաջ առհասարակ դառնում է ai երկբարբառ: Այս երևույ

թը, որ սկզբում սաՀմանափակվում էր maih, paih և նման այլ դեպքերով, 

Հետագայում տարածվել է նաև այն դեպքերի վրա. երբ г բաղաձայնի ան
կումը Հագագային Հնչյունից առաջ տեգի չի ունեցել; - Սովորաբար ժամա

նակակից բարբադներում Հին երկբարբառն ainem և նման բառերում դառ
նում է կամ a, կամ e. օրինակ, ԼեՀ anelu «անել», aze «արժեք», arun 
«արյուն» /Нап. Էջ 28 և այլն/; Մշո բարբառում, սակայն, ունենք (Меер. 
Էջ 21 Հաջ.) en'el, ezan (e2an նաև Ջուղայի բարբառում, Меер. Էջ 22) և 
այլն: - ԸնդՀանրապես դաս. a+r կապակցությանը նոր Հայերենում Հաճախ 
Համապատասխանում է e+r կապակցությունը, և առՀասարակ Հին a ձայնա
վորը г բաղաձայնի Հարևանությամբ Հեշտությամբ դառնում է е. ԼեՀ. 

abasperelu = դաս. ապսպրել, Ղար dertak = դաս. դատարկ, դարտակ. Թֆ. 

enjaf սեռ. - atci = դաս. արծաթ, ezan = դաս. arzan, одегпак = դաս. ծի
ծառն. tarekusvil = դաս. տարակուսիլ, sirekan = դաս. սիրական (Том. 27 
Հաջ), Մշո բարբառում (Меер. 21) агеё = Ջղ. harej = դաս. առաջ. Ախ. 
mers'el = դաս. մարսել և այլն:

§39 . Դաս. ա = կիլ ու ս Հետևյալ դեպքում, կիլ պադխուն Ьайхип = 
դաս. պատասխան-ի (<*pati֊saxvan, նպ. suxun):

Ծան. Կիլիկյան Հայերենում եդակի դեպք ներկայացնող այս երևույթին 

մենք կրկին Հանդիպում ենք Ագուլիսի նոր բարբառում, որտեղ վերջին, այ

սինքն շեշտակիր վանկում դասական ան an կապակցությանը կանոնավոր 
ձևով Համապատասխանում է ան սո /կամ ուն (in - Սարդ Ագուլ բարք էջ 
31 Հաջ /. Այսպես, օրինակ, ոՏսո նշան Հոգն, նշաններ = դաս. նշան, nmun 
նման Հոգն նմաններ դաս նման, biin դաս. բան, tcungJ դաս թանդ, xun 
դաս. խան. vunkc դաս վանբ. յսոդաս. ջան և այլն:

§40 . Դաս ա а ո Հիմքերի գործիականի - ամբ վերջավորության մեջ 

= կիլ о /աւ. о/ Համապատասխան -от /-աւմ. ֊օմ/ վերջածանցի մեջ:
Օր անձօմ anjom /ուղզ. անձ/ 33-6, 57-22 = դաս անձամբ, ձեռօմ 

cefom /ուղղ. ճեռ/ 27-18 = դաս. ձեռամբ, բութաւմ pcut‘om Msr. В 153 = 
դաս. բութամբ, կաթաւմ Դիրք վաստ. 221 = դաս. կաթամբ, ոսպաւմ ospom
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Msr. B 148 = դաս ոսպամբ և այլն: Ավելի մանրամասն տես «Ձևաբա
նություն» բաժինը3:

3 iV a ձայնավորն 0-ով փոխարինելու տեսակետից աչքի են ընկնում Ասուլիսի, Ակնա 
և Ջեյթունի նոր թարթառները. Ագուլիսի բարբառում գործում է հետևյալ օրենքը. 
միավանկ բառերում բառամիջի դասական a-ին համապատասխանում է նՀ օ /կամ 
Q/. սակայն, եթե վերջածանցների և վերջավորությունների միացումով բառը 
դառնում է բազմավանկ, երևան է գալիս նախնական a /Հմմտ. Սարգ. 29. 30/: 
Օրինակներ, դաս. մարդ Ագ. mord, բայց Հովն. mardik‘. դաս. հարսն Ագ. hors, բայց 
սեռ. harsi. Հոգն. harsnar. դաս. մահ Ագ. աօհ, բացառ, mahif. դաս. հակ. Ագ hok. դաս. 
մկրատ Ագ. mkrot. դաս. հար. Ագ. հօ?, դաս. ծաո Ագ. cof, դաս. վարդ Ագ. vOrd, դաս. 
բարձ, Ագ. borji. սեռ. borji. դաս. վար Ագ. vflr սեռ. vari Հովն, varar. գաս. ժամ Ագ. zOm 
սեռ. lami և այլն /Սարգ. էջ 29 Հաջ./: - Ակնա բարբառում /ձանիկ, էջ 282/ օ ֊ն, 
որպես դաս. a-ի Համապատասխանություն, տարածվում է նաև ոչ վերջին վանկերի 
վրա: Օր. Ակ. ճոնճ /= ճանճ/, մոնճ /= մանճ/. ակոնճ /= ականջ/, հիւոնդ 
/= հիւանդ/, ապա թոոմիլ /= թառամիլ/, ոդդի /- անդի/, օրի /= անլի/. որդել 
/= անձրև/, հոդչիլ /= հանդչիլ/. ոսնիլ /= անցնիր և այլն:
Ինչպես կարելի է տեսնել օրինակներից, այստեղ կանոնը սաՀմանաւիակվում է այն 

դեպքով, երբ նախնական a ձայնավորին հետևում է երկու բաղաձայն: - Ջեյթունի 
բարբառի Համար գործում է Հետևյալ օրենքը, գաս. a ֊ն վերջին վանկում = Զթ օ. 
այդ 0-ին առնմանվում է անմիջապես նախորդող վանկի Հին a-ն և մասամբ Հին a-ն: 
Օրինակ /ըստ ԱլլաՀվ./ Տի. բօ և բօո /= դաս. բան/, poncr /= դաս. բարձր/, pore 
/- դաս. բարձ/, dog /= դաս. տակ/, kop /= դաս. կապ/, hok /= դաս. հակ/. hoc 
/= դաս. հաց/. cor /= դաս. ծաո/. vord/= դաս. վարդ/, Osk /= դաս. աղդ/. Oy/= դաս. 
աղ/. 6f /= դաս. աո/: Ապա pafnank /= դաս. բաոնամբ/. parikom /= դաս. բարեկամ/. 
piron /= դաս. բերան/, pirok /= դաս. բերար/, kakot /= դաս. դադաթ/. kakov /= դաս. 
կաբաւ/. kazvon /= դաս. դաւազան/, kidanol /= կիլ. դիտեն ալ/, hazor /= դաս. 
հադար/ Վերջապես, նախավերջին վանկի առնմանությամբ, kono (<*kano = դաս. 

վնա). kodnol (<*kadnol = կիլ. դիտենալ), kodog(<*kadog = դաս. դտակ), tokol (<*takol) 

= կիլ. takal), tomog (hamog = դաս. դմակ), modov (<*madov = կիլ. մտաւ), donog 

(<*danog = դաս. տնակ), osoh (<*asoh = դաս. ասա), puvortog (<*puvartog = դաս. 
բովանդակ) և այլն: Pasgon ձևի մեջ /ուղղ. pasag դաս. պսակ/ առնմանությունը, 
որպես բացառություն, տեգի չի ունենում:
Այս երևույթից տարբերվում է Հետևյալ ձայնափոխությունը Հին Հայերենում, 

որտեղ կողք կողքի են կանգնած, թժս faun «խոնավություն, անձրև» և թանալ, լօտ 
yaut «խաղողի կտրած որթը» և լատանեմ, յատեմ «խաղալի որթը կտրել», մօտ maut 
և մատուցանել, մատչիմ = նՀ. nodenam, mpdecanel, ապա արտօսր և արտասուք, 
արտասուեմ:
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Գաս. ե e և նրա համապատասխանոլթյոմւները կիյիկյան հայերենում

§4 1.1. Դաս. ե e. որ չի կարող տոնվել բառավերջում  = կիլ. ե, որ ու
նի ye,'e Հնչյունական արժեքը շեշտակիր վերջին վանկում:

4

4 Այսինքն տպագիր գրականության մեջ, Հին ձեռագրերում բառավերջում Հաճախ 
գրվում է ե. օր. եթե. թե:

5 ճայնակապի սկզբնապես միայն е Հնչյունով սաՀմանավւակվող Հավելումը նոր 
Հայերենի որոշ կենտրոնական և արևելյան բարբառներում տարածվում է նաև 
մնացած ձայնավորների վրա /I ձայնավորից բացի/ անկախ նրանից, թե դրանք 
նախնական են. թե ծագում են Համապատասխան երկբարբառներից: Այսպես ՀՀ. ոլ-ն 
/ոյ/ դառնում է յս Ակնա բարբառում (ձանիկ., էջ 280). ՀՀ. л-ն դաոնում է յօ Ակնա 
բարբառում (ձանիկ., էջ 280), յս Ագուլիսի բարբառում (Патк. Диал.), Ղարաբաղի

Ծան. Հմմտ վերևում $6. որի Համաձայն կասկածելի է մնում, թե գու
ցե որոշ դեպքերում, Հատկապես բազմավանկ բառերում, պետք է ընդունել 
պարդ e Հնչյունը:

Օրինակներ, կիլ. եփ yep' = դաս. երբ, ես yes /դերանուն/ = դաս. ես, 
եմ yem = դաս. եմ. ես yes /եմ բայի ձև/ = դաս. ես. մեծ m'ej = դաս. մեծ, 
մենք m'enk" = դաս. մեբ. խելք x'elk' = դաս. խելք, տեղ d'ey = դաս. տեղի և 
այլն: Ընկեր eng er = դաս. ինկեր, աներ an'er = դաս. աներ և այլն:

§4 2.2. Վերջին վանկին նախորդող վանկերում ղաս. ե e-ն պահպանում 
է ^ՒւՒ^1ա^ հայերենում նախկին e հնչյունական արժեքն ինչպես բա- 

ոասկզբում. այնպես էյ բառամիջում:

Օրինակներ երկիր ergir դաս. երկիր, երկու, երկուք ergu, ergukc դաս 
երկու, ե/նեմ elnem դաս. երսնեմ, երեւնամ erevnam դաս. երևանամ, երկեղ, 
եԸվՒլ1 erSle7՛ ergiy դաԱ երկիւղ, երմակ ermag դաս. երամակ, բերան peran 
դաս. բերան, բերեմ perem դաս. բերեմ, մեւմւիմ mernim դաս. մեռանիմ, տես
նող desnul դաս. տեսանեյ, մեղկան meygan դաս. մեղական և այլն:

Ասվածից Հետևում է, որ վերջին վանկի 'e ե-ն պետք է դառնա պարդ 
e, երբ այդ վանկը դադարում է վերջին լինելուց: Այսպես, օրինակ, բերդ 

p'ert, բայց բերդեր pert'er, տեղ dey, բայց տեղեստան deyestanև այլն:
Ծան. Այս Համապատասխանության մեջ կիլիկյան Հայերենն արդեն 

ցույց է տալիս նոր արևմտաՀայերենի Հնչյունական վիճակը, որտեղ, ինչպես 
նկատվել է վերևում (§6), ե e-ն շեշտակիր վերջնավանկում կանոնավոր 
ձևով դառնում է 'e, իսկ մնացած դեպքերում պաՀպանվում է պարզ e 
Հնչյունը: Սակայն որոշ բարբառներում, օրինակ. տաճկաՀայերենում, Հին 

ձ-ից ծագող ձայնակապային e Հնչյունի տարածման բնագավառը շատ ավե
լի լայն է5:
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^43 3 Գաս ե շ = կիլ ի ւ նայերից առաջ, ավելի Հազվադեպ շփա

կաններից կամ ռնգայիններից առաջ

ա) Բառասկզբում իրեր դաս երեր. իրէց /սեռ իրիցու. Հայնակի բա

ցառ լ-իրիցնոլ y-lriQՈO/ դաս երէց, իրիցութիւն ւոժսէսո դաս երիցութիւն. 
իրՒսԿՒ^ ւր1?8’ո դաս երիցակին, իրիցուկ lrlvug դաս երիցուկ, իրիկուն 
irigun դաս երեկոն, երիկուն իրկունը դաս երկունր

բ) Բառամիջում արղիլեմ ՅրևԱշրո ավելի Հին արգելեմ ՅրևշԽա ձևից = 

դաս արգելում աւիրեմ Մխ Հեր 25 = դաս աւերեմ աւիլեճ, ըստ Բառարա
նի. դաս աւելում ձևի բարբառային տարբերակը

գ) Ավելի Հին ե շ ձայնավորի Հետ զուգորդվում է վերջինից մագոդ 

միջին Հայերեն 1և Հետևյալ ձևերում մինակ mlnag և զուդաՀեռ մենակ 
menag, գիհ էւհ6 և զուդաՀեռ ղեհ է^հ «կողմ» նիհ ոյհ, Վար դանի մոտ և 

զուդաՀեռ նեհ ո՚տհ «սակագին» Ապա, ըստ Բառարանի7, սիղեխ, սիգիդ 

«Հոմանի, անառակ» = գաս սեղեխ, նսիհ ոտյհ «ճակատագիր» = դաս 

նսեհ. մՀ գռիհ «փողոց» = դաս ղոեհ. ժիռ 2մ = դաս ժեռտ Այստեղ կարե
լի է Պ՛շել վերջապես արդեն վերևում /^37/ շոշափված յիմեցնեմ ձևը

բարբառում /Панк Диал/ Զհյթունի բարբառում /ԱլլաՀվ / Ապա ՀՀ ա /այ/ 
դառնում է ja սեյթունի բարբառում որտեղ ըստ ԱլլաՀվ առկա են Հետևյալ ձևերը 
Ջ|3 խէաչ /= խաչ/. խէաղ /= խաղող/, էաղիւխ /= աղոխ/. էաղղիւր /= աղտոր 
ախտոր/ կէալ /= ցար/ էան /= այն/, ինդէաս ինղէաղ. ինդէան /= ընդ այս ընդ 
այդ ընդ այն/ րէրէայր /^քարայր/ սէնէմէար /^սանամայր /. տէրվէար /= ԱՀ tar ւ 
var դառն ի կայր/ և այլն Բայց նաև էօնիւր /= այնոր/. էօսիւնը /= այսոնց/. 
էօսէօր /= այսօր/ ապա նաև խէն&իւր /= խնձոր/, վէօղնիւց /= վղնոց/. դէօղջիւր 
/= Տաճկ տկճոր դաս տիկ/ Այսինքն վերջին դեպքում մեղ Հետրաբրբրող 
ձայնավորն առնմանվում է Հաջորդ վանկի и-ի Հետ որի Հետևանքով Հին э ֊ն 
դառնում է յօ, իսկ Հին a(ai) ֊ն բնական ձևով Ja դառնալու փոխարեն, նույնպես 
դառնում է յօ ֊Այստեղ խոսքը ոչ թե երկբարբառների մասին է. մի բան որ կարելի 
է ենթադրել նոր Հայերեն պակասավոր գրությունից ելնելով /Պաականյանի 
ԱլլաՀվերգյանի, ձանիկյանի և այլ Հեդինակնհրի մոտ/, այլ իսկական ձայնակապային 
ձայնավորների մասին, որոնք Հատուկ են օրինակ, սլավոնական լեզուներին

'‘Գիհ էւհ (նՀ էւ, էւհ) իսկապես ծագում է դասական դեհ փոխառությունից, և չէր կարող 
երկրորդ անգամ փոխառված լինել պարսկերենից միջին Հայերենի շրջանում Այդ 
դեպքում այն պիտի գրվեր տիհ և ոչ թե դիհ
Նշանակությունը վստաՀելի չէ
"Հնագույն և ամենից լավ վկայված ձևն է ժայո

Ծան 1 Այս տեղաշարժի տեսակետից կիլիկյան Հայերենի Հետ նույ
նական է նոր Հայերենի վիճակը, որտեղ նույն ղեպբում հհ ե շ ձայնավո

րին նույնպես Համապատասխանում է յ
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Այդպես է արևմտյան դրական լեզվի մեջ, տաճկահայ, լեՀաՀայ 
(WZKM1, էջ 291), Նախիջևանի (Патк.), Մշո (Меер. Էջ 37), Ախալցխայի 
(Том., Էջ 31. ^72), Թիֆլիսի (Том., Էջ 34. §3) և հատկապես Զ,եյթունի թար
թառում: Վերջինիս մեջ դանում ենթ. ըստ ԱղաՀվ., ireg սեռ. irgon = դաս. ե- 
РЦ irif = դաս. երէց. irana = դաս. երանի, pire = դաս. բերէ. piron = դաս. 
բերան՛. Ապա, նույն թարթառում առկա են հիշատակված օրենքը խախտող 

հետևյալ ձևերը, idiv կիլ. et'ev «ետեւ». irinkc կիլ. ir’enkc «իրենք», iris կիլ 
er'es «երես», igir, դաս. եկիր. ikuyan /ուղդ, ikuy «եկող»/ դաս. եկողին. 
idvanan դաս լետ. Տաճկ. edevnin, ipcmon < եփ-ման դաս. եւիել և այլն: 
Վերջին օրինակները բնութագրում են Ջեյթունի արևմտահայ թարթառը որ

պես սաՀմանակից մի թարթառ, որ թեև պատկանում է արևմտյան խմթին. 

այս կետում, ինչպես նաև շատ ուրիշ կետերում, արդեն թաժանում է արևել

յան Հայերենի Հնչյունական առանձնաՀատկությունները՝. Հմմտ. Ծ՛ան. 2:
Ծան. 2: Իտացիզմով թնորոշվող արևելաՀայերենում i-ն նաև արևմտա

Հայերենի երկբարբառային ե (= 'e) ձայնավորի կանոնավոր ներկայացու
ցիչն է; Եթե արևմտաՀայերենում Հին է֊ն դառնում է e անշեշտ, ոչ վեր
ջին վանկում, իսկ շեշտակիր վանկում դառնում է 'e, արևելաՀայերենում 
այն նույնպես դառնում է e անշեշտ վանկում, բայց i շեշտակիր վանկում: 
Այս i ձայնավորը պաՀպանվում է նաև թառամիջի վանկում թառի երկարաց
ման ժամանակ: Այսպես. Թֆ / Том., 32, ^60/ bix Հոգն, bixir դաս բեխ, 
diy, diyir դաս. ղեղ. xixe <*խեղճ. cir դաս. ծեր. minj դաս. մեծ. sirt դաս. 
սերտ, miyr դաս մեղր mixk դաս մեղք. giSir դաս ղիշեր. avil դաս աւե/ի. 

xiikc դաս. խելք. viec դաս. վեց: Բայի խոնարՀման ժամանակ, beril, berim, 
berinkc = դաս. բերել, բերեմ, բերեմք - yis դաս. ես /դերանուն/. yipc դաս. 
երբ. yiza դաս. եվն և այլն: Ադուլիսի թարթառում նույնպես /Սարդ, էջ 35/. 
mic դաս մեծ, is դաս ես /դերանուն/, izna ղաս. եղն. git ղաս. ղետ. vir դաս.

bir դաս. բեր. kir դաս կեր. giril ղաս. դրել և այլն: Դրա դիմաց արևմտ. 
m'ej, m'eyr, m'eykc, Հոգն. meyk“er, yes, yepc և այլն: Հմմտ. Han. Էջ 75 և 92:

Հյուսիս ֊արևմտյան թարթառախումթը նույնպես որոշակի Հակում է 

ցույց տալիս դեպի իտացիգմը: Այսպես, էեՀաստանի, Տրանսիլվանիայի. Ղրի- 

մի. Նոր Նախիջևանի, Մշո թարթառներում խոնարՀման ժամանակ Հին է e 

թեմատիկ ձայնավորին ամենուրեթ Համապատասխանում է i: Օրինակ, էեՀ. 
im, is, inkc = դաս. եմ. ես, եմք. kidim, kidis = դաս. ղիտեմ, գիտես և այլն; 
- Han. (WZKM i, 291) - Меер. Мушек, диал., Էջ 37:

^44 Դաս. Ճ е = կիլ. ա а բառասկզբում ղ у փափուկ շփականից ա- 
ռա? №1 աղբայր aypair դաս elbair:
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Ծան. 1 Шш Ահ^. aypar, axpar Han. Էջ 22, Տաճկ. aypar Նոր 
արևմտահայ բառարան, էջ 9, Մշ. axper, Меер, էջ 38, Թֆ ахрег, Том., 
§63, Դար՛ арег. Патк., Ախ. axbar, Том., §60. Նխ. axbar, Патк., Ագ aypar 
Սարդ. 34 և. այլն:

Նույնը կարելի է ասել նաև բառարանում որպես ռամկական նշանակ

ված բառերի մասին, աղիճ ayij, աղինճ ayinj = դաս. եղիճ: Այդ բառը հան
դիպում է նաև աղիջ. աղիջփկ, աղիճ-իկ ձևերով: Աղտիւր aydtir (aftiur) = 
դաս եղտիւր «ճաՀիճ»: Սակայն դրանդ կողքին կա կիլ եղայ, եղբայր և 

այլն
Ծան. 2. Հմմտ. Ագ /Սարդ 32/ araz դաս երաղ. arkaf դաս. երկաթ 

arku դաս երկու, baran դաս. բերան, jafkc դաս. ձեռք. mafal դաս մեռեալ, 

karac դաս կերած kcari դաս քեռի: - Սակայն այդ երևույթը կա նաև պայ

թականներիդ առաջ, akal դաս եկեալ, gatin դաս. ղետին Դաս e ձայնավո
րը փոխարինվում է a-ով նաև Ջուղայի բարբառում /Патк. Диал., Էջ 83/: 
Արժե համեմատել նաև W. հանում /Յոբ ժ. И/ = հենում /ԼհՀ hinelu/, ո- 
րոնդիդ վերջինն ավելի Հաճախ է հանդիպում Հմմա Arm. Gramm. Էջ 466:

^45. Դաս Ь е ձայնավորի թուլադումը և э դառնալը կամ նրա կա
տարյալ անկումը, որոնբ Հատուկ են նոր Հայերենին, առկա են արդեն միջին 

Հայերենում, թեև ավելի թիլ են տարածված:

ա) Դաս ե e-ն թուլանալով դառնում է ը ց բառասկզբում ղ-իդ առաջ 
կհ ըղընղունք Меер. Բ, էջ 154, Հարանդ վարբ և այլն = դաս եղնղունք, 
եզ. եղունղն Հմմտ. Տաճկ. yung, Ս՜շ. ayung (Меер. Էջ 40):

բ) Դաս. ե e-ն առանձին դեպքերում դուրս է ընկնում նաև բառամի
ջում բաղաձայնների միջև, Հատկապես նայերիդ առաջ.

Կիլ. վայլէ vaile 19-28 = դաս. վայելէ կիլ. վայլեմ vailem 39-21 և այլն 
= դաս վայելեմ. Ապա վայլք vailk Գանձ. = դաս վայելք: Հմմտ. Ախ. vaylel 
(Том. 31). hayli = դաս. հայելի /նույն տեղը/, նաև Տաճկ. էեՀ. և այլն. Սրան 
վերաբերում է նաև կիլ. քինալ linal, լիննալ. linnal < "լինենաք ուննալ unnal 
< "ունենալ ճանչնալ JanE nal < "ճանաչենալ և մի բանի ուրիշ նման 

դեպբեր:

Ծան. Այս երևույթը, որ միջին Հայերենում ակնՀայտորեն սկզբնա

վորման շրջանում է գտնվում, ընդՀանրադել է նոր Հայերենում: Այսպես, 

Մշո բարբառն ունի /ըստ Меер. Էջ 40/ hraStak դաս. հրեշտակ, var դաս. 
վեր dar դաս. ղեռ, arcal'el դաս. ածելել. arcali դաս. ածելի, ապա kcazi տրա
կանը, դաս քեղ. mazi դաս. մեղ. jazirpuu. ճեղ և այլն:

Նույն բարբառում, առանդ երկրորդային э-ի ersun դաս երեսուն. 

alv“or դաս. ալևոր, avr'el դաս. աւերել vres =5 "վերայէ-ս. vret = վերայէ-տ
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/թացառ. + ш / ն այլն: Նույն պատկերը գտնում ենթ Հետևյալ թարթառնե

րում. տաճկաՀայոց /Այտ. Բ, էջ 274/, լեՀաճայոգ /Han. WZKM 1, 285/, Ա- 
խալցխայի (Том. Էջ 30): Սակայն անշեշտ վանկում, ՀՀ. ե ձայնավորի 

սղման տեսակետիգ, ամենի у Հեռու է գնում արևելաՀայերենը Այսպես. 
Թիֆլիսի թարթառում Հին ե e-ից առաջանում են ոչ միայն е և i, այլև 9 և 
i: Հմմտ նաև թառասկգթի e-ի կանոնավոր անկումը ր-իւյ առաջ Ագուլիսի և 

Ղտրաթադի թարթառներում. Ագ. րխայ * ղաս երեխայ. Ագ. րես = դաս. 
երես. Ագ. րելաց = դաս. արարելոց = /եվ- ուղդ, արարեալ/. Ղար. րիւգիւն = 

դաս. երեկուն. Ղար. րխայ. /րախայ/ = գաս. երեխայ. Ղար. րէս = գտս. ե֊ 

րես. Ղար. ռաւուտ = դաս. առաւօտ, Ղար ոաջվայ = դաս. առաջոյ. Նիւ. 

araj va և այլն (Патк. Диал., Էջ 39 և 65).

Գաս. է е և նրա համապատասխանությսւններր կիլիկ յան հայերենում 

^46. Դաս. է e կիլ. = է e 
ա) Բառասկզթում. է e դաս = է. էի դաս էխ էիր դաս էիր /էական 

թււյի անկատակ 4.1ձքչ( և, «ւյյն .

թ) Բառամիջում, տէր der = դաս. տէր՛ կէս ges = դաս. կէս. մէկ meg = 
դաս. մէկ, մէջ mec դաս. մէջ. ամէն amen դաս. ամէն, բերէր perer անկատա
րի Յ-րդ դ. = դաս. բերէր և այլն:

գ) Բառավերջում թէ t‘e = դաս. թէ- լսէ Ise ներկայի Յ-րդ դ. = դաս. 
լսէ. բերէ pere = դաս. բերէ. Ապա է վերջավորությամթ բացառականներ, 
ինչպես յիրմէ 63-21 դաս. յիւրմէ, ի գրւԱւկնէ 73-19 դաս. ի գրաւականէ, ի 
բաժնէ 53-26 դաս. ի բաժնէ՛.

Ծան. ԸնդՀանրապես է ձայնավորը՛ որրանով որ մենթ կարող ենթ 

նրան Հետևել Հայոց լեզվի պատմության մեջ, ներառյալ այսօրվա նոր Հա

յերենը, երկարությունից անկախ մնացել է անփոփոխ և ունեցել է e արտա
սանությունը: Մենք դանում ենթ այն յուր նախկին տեղում լեՀաՀայոց 

(WZKM 1, 283), Ախալւյխայի (Том. Էջ. 28). Մշո (Меер. 47. 48), Թիֆլիսի 
(Том. Էջ 44), Ագուլիսի թարթառներում ^արգ էջ 36), գրական լեզվի մեջ, 

տաճկաՀայերենում և այլն9:

9 Միայն առանձին դեպքեր ուս դաս. է е ֊ն նոր Հայերենում Հանդես է դալիս տարբե
րակված ձևով: Այսպես. Մշո թարթառում (Меер. 49) fe-ի կողքին նաև to, meC-ի կող
քին նաև тэб: Առանձին դեպքերում նաև ԼեՀ. s'er /դաս. սէր/, որպես բարդություն - 
ների երկրորդ անդամ: ayv'es Հուխ, ayvesn'er դաս. աղուէս /ԼեՀ. աղուէս/. որովՀետև 
Հին Հայերենում այստեղ էն Հանդես է դալիս նախնական 6-ի փոխարեն, և դաս. ա- 
ղուէս-աղուես տե՜ս Arm. Gramm., Էջ 415: Դասական լեզվից էական շեղումներ է
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$47. Հավելված. է հնչյունը կարող է երևան գալ միայն վերջին վան
կում: Մնացած վանկերում նրա տեղը գրավում է i-ն: Ինչպես տեսնում ենք, 
Հին Lmt համապատասխան օր են րի ուժով ստեղծված վիճակը պահպանվում 
է նույնիսկ այն բանիւ, Հետո, երբ նշված օրենքը վաղուց դադարել էր գոր

ծելուց. Հմմտ. Hilbschm. Chron. Էջ 154:
Այսպես, օրինակ, տէրն dern 71-11, բայց տիրոջն diroin 71-13, մէջ 

med 19-6, բայց միջոցն miiocn 71-13, 71-13, կէս ges 45-17.20, բայց կիսուի/ 
gisovn /գործ./ 45-22:

Գաս. ի i և նրա համապատասխանությունները կիյիկյան հայերենում

$48 Դաս. ի i = կիլ. ի i
ա) Բառասկզբում. ինբ inkc դաս. ինքն, իջնում icnum ղաս. իջանեմ , ի - 

ջուանր idvankc դաս. իջասսնբ, իսկի iski դաս. իսկ, իրար irar դաս. իրեար, 
իրբ irkc դաս. ir-kc և այլն:

բ) Բառամիջում, ղին kin դաս. դին. հինկ hing դաս հինդ, կին gin դաս. 
կին, աղջկին aycgin դաս աղջիկ, որդիբ ortikc դաս. որդիբ. հիւանդ hivand 
դաս. հիւանդ, դիտենամ kidenam դաս դիտել,, շինեմ Sinem դաս. շինեմ և 
այլն.

դ) Բառավերջում, ճի ci դաս. ճի, մի mi դաս. մի, մի' mi /արգելական 
մասնիկ/ դաս. մի. տաբի dari դաս. տարի, ոսկի oski դաս. ոսկի. Նույն 
խմբին է պատկանում ի Հիմքերի ի վերջավորությամբ ներկայի եղ. 3-րդ 
դեմքը, ինչպես նաև ի վերջավորությամբ եզակիի սեռականը:

$49. Հավելված: Թեև դադարել է գործելուց Հին Հայերենի Հնչյունա
կան օրենքը, որի Համաձայն ի i ձայնավորը կանոնավոր ձևով պաՀպան
վում է միայն վերջին վանկում, իսկ այլ դեպքերում դուրս է ընկնում կամ 

դառնում է, նրա ազդեցությամբ ստեղծված վիճակը մնում է անփոփոխ:

Օրինակ այրիկ airig սեռ. այրկան airgan 37-23. աղջկին aydgin Հողն. 
աղջկներ aydgn'er 37-23, կնիկ gnig սեռ կնկան gngan 19-13, տիկին digin 
սեռ. տիկնոջ dignoJ 37-14. 19 և այլն:

Ծան. Երկրորդային a-ի առաջացման մասին Հմմտ. $4: Հիշատւսկենք 
նաև ո-ից առաջ բառասկդբի i-ի թուլացումը և ց-ի վերածվելը, ինչիկ andig 
«ինչ-որ, որևէ» = ինչ-իկ անորոշ դերանվան մեջ 9-14: Այս Հնչյունափո
խությունը Հազիվ թե կարող է պատկանել բուն դասական Հայերենին, չնա-

դրսևորում Ղարաբաղի բարբառը, որտեղ ղաս. £-ն ներկայացված է որպես а. Ղրբ. 
тай /ղաս. մէջ/. Ղրբ. թա /դաս. թէ/ և այլն. Հմմտ. Патк. Диал. 65:
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յած որ, Համաձայն Մսերյանդի /Мушек, диал. 52/. արդեն Հին գրականութ
յան մեջ գանում ենթ Հետևյալ ղուղա Հեռ ձևերը, ինքեան և ինքեան, ինքեանք 

և ինքեանք, ինքեամբ և ինքեամբ, ինքեանս և ինքեանս. յըսուն. յսուն և յի- 
սուն. յըսնից և յիսնից Հմմտ. նաև Բագրաա. ^224: ԸնգՀակառակն, այս 
Հնչյունափոխությունը որոշակիորեն պատկանում է նոր Հայերենին: Այս

պես Մշո բարբառը /Меер. 55/ ունի anji դաս. ինձ. 9ոճս դաս. ինչու, aski 
= իսկի- ma (արգելական մասնիկ) ղաս. մի, pati ղաս. պիտի և այլն.

Հին Հայերենի վերջին վանկի i ձայնավորը կանոնավոր ձևով դառնում 

է Ք Զեյթունի բարբառում: Օրինակ, /ըստ ԱլլաՀվ./ Զթ. paynak = բաղանիք. 
panes = բանիս, para = բարի, parda = բարտի, kacan (= Տաճկ. դա ցին). 

kcayartc (= քաղիրդ, քաղիրթ} «փորի պարկ», kuda = ղոաի. trual = Տաճկ. 
դրուիլ. mas (= միս) և այլն. Նույնը վերաբերում է այնպիսի փոխառութ
յուններին. ինչպես yana «այսինքն, իբր թե» (արաբ yacni):

^50.2 Գաս ի ։ = կի[. ե ‘e նայերից առաջ:

Կիլ. պեղծ b'eyj 29-22 = դաս. պիդի, անկիշեռ angiser «չկշռված» 
155-5 = դաս. անկշիռ: Անաիոբի անսիդներում 79-13 վկայված կշիւռ ձևը 
պեաբ է դիտվի որպես դաս. կշիռ ձևի զուտ գրչական մի տարբերակ:

Ծան. ֊ Դաս. ի i ձայնավորի դարգադման տեսակետիդ, եթե Հաշվի 
չառնենք i>a մասնակի թուլադումը /Հմմտ. ^49 Ծան./, նոր Հայերենն էա
պես չի տարբերվում կիլիկյան Հայերենիդ: Հմմտ. Han. WZKM 1, 289. լեՀա- 
Հայոդ բարբառի Համար, Меер. Էջ 52, Մշո բարբառի Համար. Том. 23. Ա- 
խալդխայի բարբառի Համար. Том. 38. Թիֆլիսի բարբառի Համար և այլն: 
Հատուկ դիրք է գրավում Ագուլիսի բարբառը. Վերջինիս մեջ ( Патк. Диал. 
Էջ 39) դաս. ի ձայնավորին Համապատասխանում են.

ա) anj /դաս ինձք am /դաս իմ/, ma /արդելական մասնիկ/ դաս. մի . 

sail ղաս. սիրսւ. sarun դաս. սիրուն և այլն: a-ի Համար այս դեպքերում ու
նենք նաև e. enj, em փոխանակ anj, am:

բ) ai. Ագ. kcaintc /դաս քիթ/, mairukc /նՀ. միրուբ/, maitkc /դաս. 
միտք/, pait /դաս պիտի/, mtaik /դաս. մտիկ/, knaik /դաս. կնիկ/. hraikc 
/դաս հերիք/, haing /դաս հինդ/ և այլն /Հմմտ. Սարդ և Патк. Диал /

գ) Առանձին դեպքերում նաև ui և ս. muin = դաս. մի/и/ unC = դաս. 

ինչ /Հմմտ Патк. Диал. Էջ 40 և Սարդ./: Հայտնի է, որ մոյն և ունչ ձևերը, 

որոնք Հիշյալ ձևերի նախատիպ են Հանդիսանում, առկա են դեռևս Դիոնի

սիոս Թրակադու մոտ: Կանոնավոր նոր Հայերենիդ շեղվում է նաև Խոյի 

բարբառը, որտեղ ՀՀ. ի֊ն ներկայադված է որպես е, օրինակ (Патк. Диал. Էջ 
74 Հաջ ), met /= դաս միտ/, ames /= դաս ամիս/, tare /= դաս. տարի/. 
yeye /= դաս. ուղի/ k'ame /= դաս բամի/.
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Գաս ը э և նրա համապատասխանությունները կիյիկյան հայերենում

§ 51 1 Դաս ք э = կիլ ք э բա ուս սկզբում ռնգայինների և նայերի 

Հարևանությամբ Ընկեր эп^ег սեռ իսկերոջ օոբշրօծ /դաս ընկեր/, էջ 31
4 Հ 224-44, ինդունիլ эпёипП /դաս յձղոմւել/, Հարակատար դերբայ ընդու
նած эпскта) իիծայել эп]ауе1 /դաս յ&ծայել/ և այլն

Հավելված 1 э Հնչյունն առաջանում է բաղաձայնների կուտակման 
դեպքում Հատկապես թառա սկզբում, որտեղ դասական լեզվի մեջ ձայնավոր 

չ1*ա ' я
Ավելի մանրամասն տե и §41

§52 Եթե դասական լեզվի մեջ э Հնչյունը լծորդվում է միայն 1 և и 
ձայնավորների Հետ. երբ վերջիններս սկզբնապես գտնվում են ոչ վերջին 

վանկում, կիյիկյան Հայերենում այն նույնքան Հաճախակի ձևով Հանդես է 

գալիս միջին վանկի նախնական ա а ձայնավորի փոխարեն, առանձին դեպ
քերում նաև. ե е և ո о ձայնավորների փոխարեն Ավելի մանրամասն տե и 
42. ինչպես նաև §34

Ծան Այսպիսով. 9 ձայնավորի տարածվածության տեսակետից կիլիկ- 
յան Հայերենը գտնվում է արդեն նոր Հայերենի աստիճանում Օրինակ, 

նույն պատկերն ունենք լեՀաՀայոց բարբառում /WZKM 1, 297 քք/, Մշո 

բարբառում /Меер. 73 Հաջ / և այլն

§53 Հավելված Երկրորդային э Հնչյունն առաջին վանկում լծորդվում 
է 1-ի Հետ, այսինքն ավելի Հին մի э-ն դառնում է 1 Հետևյալ դեպքերում 
ինկնիմ /տե и Բառարանը/ ավելի Հին կիլ ընկնիմ ձևի կողքին յիստակ 

histag /տե и Բառարանը/ ավելի Հին յստակ h9Stag դաս уз(ак ձևից, նույն 
արմատից յիստկեմ histgem ապա անկիշեռ angiJef ավելի Հին ան-կշեռ 

ang9Ser&ևի փոխարեն

Սակայն եթե այդ երևույթը բուն կիլիկյան աղբյուրներում Հանդիպում 

է միայն առանձին դեպքերում և բացառության կարգով, Մխիթար Հերացու 

բժշկական դրվածքում այն շատ սովորական է և գրեթե կանոնավոր Այդ

տեղ գտնում ենք, օրինակ, յիստակ /= յստակ/. Էջ 57, 81. 92, 99 յիստկած = 
յստակած, Էջ 55 դիժար /= դժար/, Էջ 49, 53. 55, 57 դիժարնայ /= դժար- 
‘սայ/ Էջ 65 իսպիտակ /= սպիտակ/, Էջ 33. 42 և այլն

կիլիկյան ժխտական չ £ նախամասնիկը Հատկապես Ախ Հերացու մոտ 

գրեթե կանոնավոր ձևով դառնում Է չփ £1 բաղաձայնից առաջ, կամ, ավելի 
ճիշտ, չ Շ-ի և Հաջորդ բաղաձայնի միջև զարգացող ընդՀանուր կիլիկյան 

9-ն Մխիթարի մոտ գառնում է 1 Այսպես, օրինակ, չի բոհ ես Էջ 10
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/= չբոնես էՅ-թրոշտ/, չիհովղնես էջ 23 /չհովղնես 63-հօ¥էՈ€Տ/, թուլանաս 
I՜ Հեզանաս ^э-hulanas/, չիտաս, էջ 69 /չտաս Ճյ-Ժյտ/ և այլն:

Ծան. Այս ծավալով, սակայն, երևույթը չպետք է դիտվի որպես կիլիկ- 

յան: Անկախ նրանիդ, թե Մխիթարի դրվածքում այն արտացոլում է որևէ 

այլ, "է ԿիլիԿւան՛ սակայն միջին Հայերեն մի թարթառ, կամ թե մուտթ է 
գործել ավելի ուշ. նոր Հայերեն մի խմթագրության միջոցով - այն Հաս

տատ գոյություն ունի, և մենք նորից գտնում ենք այն ժամանակակից 
արևմտաՀայ թարթառներում: Այսպես. լեՀաՀայ թարթառում, ըստ Հանուշի10, 

կան Հետևյալ ձևերը, էյ&ր դաս. դժար. niSan դաս նշան. ուտՅոժս դաս նշա
նել յտէՅև դաս. յստակ. յigveԽ դաս. ճդնիլ. յայովս դաս. ճմլել. յirax դաս. 
ճրադ. յ^raxkal դաս. ճրադակալ, jigeԽ դաս. ճվնել, bizdig Տաճկ. պստիկ 
bэzdig, նույն արմատից bizdignaԽ «փոքրանալ», ապա Ջյ1 «գդալ» դաս. 
դրդալ կիլ. 1յԽյ1, ¥ցՅր£1ս դաս վճարել կիլ. ¥3յնր€1, ¥ցՅր1Ժ դաս. վճար կիլ 
79խր: Բերենք նաև mirug = *mэrug = դաս. մորութ, մուրութ և չի ժխտական 
նախամասնիկը թաղաձայննհրից առաջ, որ նույն ձևն ունի, ինչ Մխիթար 
Հերացու մոտ: Այստեղ, Հին մՀ. 9-ն թառասկզթի վանկում երկու կամ ավելի 
մեծ թվով թաղաճայններից առաջ, որոնք նայ չեն. նրանց միջև դառնում է 
յ: Դա Համապատասխանում է լեՀաՀայոց թարթառի ւ ձայնավորի Հանդեպ 

ունեցած նախասիրությանը Այդպես է թացատրվում նաև ԷեՀ. սաՀմանակա

նի gi նախածանցը թաղաձայնով սկսվող թայերից առաջ: Բանն այն է. որ 

նախածանցի նախնական ձևը /կիլ կու gu/ արդեն վաղ նոր Հայերենի 

շրջանում թուլացումով դարձել է gэ կր. gэ ձևով այն Հիմա էլ դոյություն 
ունի տաճկաՀայերենում Հնչյունական օրենքի Համաձայն, gэ ձևը թաղա- 
ձայնների Հարևանությամթ ղարդացել է դեպի gi, չնայած որ ձայնավորնե
րից առաջ այն Հնչում է g-:

“’Օ1^1յս ՕրրրոՋՈ ?օ!տէւ€հ (K.rakow, 1886).

Ավելի Հաղվադեպ է ՀՀ 3 ձայնավորի Համար ԷեՀ ս Համապատասխա

նությունը. այն էլ միայն այն դեպքերում, երթ Հաջորդ վանկի ձայնավորն ս 

է: Օրինակ, ԷեՀ guju «օղի» ՀՀ. կծու /ևցշս<*ևյԸԱ/, ԷեՀ. է'սէն= ՀՀ. թթու 

ԷեՀ յսոյսԽճ= ՀՀ. ճնճղուկ /աԵտշհրո. Chron Էջ 157/, մի առնմանում, որ 
ԿՒւՒԿյան Հայերենին անծանոթ է:

Գաս. ո, ո և նրա համապատասիւանոլթյունները կիվւկյան հայերենում

§ 54.1. Դաս. ո. օ = կիլ. ո, vo միավանկ թառերի սկդթում: Սակայն 
եթե թառն ածանցման շնորՀիվ թաղմավանկ է դառնում, ապա կիլ. ոհւ ստա
նում է օ Հնչյունական արժեքը /տե ս §7/. Օրինակներ, ով vov 39-3.
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83-14.15 = դաս ով ov. որ vor = դաս. որ օր որբ vorp, սակայն Հոգն ուղդ. 
որբեր vorp'er 51-11 = դաս. որբ orb, սեռ. որբոր orboc և այլն:

§55.2. Գաս. ո, օ = կիլ. ո օ բազմավանկ բառերի սկզբում, բառամի
ջում և առանձին դեպքերում նաև բառավերջում: ո հնչյունի երրորդ հնա
րավոր Հնչյունական արժեքի մասին Հմմտ. սակայն §7 Ծ՛ան.:

ա) Բառասկզբում. որդի orti Հոդն, որղիբ ortik Հոգն. սեռ. որղեղ orfe? 
= դաս որդի, որղիբ, որղհաղ ordi, ordik, ordeac ոսկի 81-84 դաս ոսկի oski 
և այլն:

բ) Բառամիջում չորս Cors դաս չորբ, ըղորդ ayort դաս ուղղորդ, ղող- 
նամ koynam դաս. դո ղան աճ. կորոնեմ gorsnem դաս. կորուսանեմ, մոռնամ 
mofnam դաս մոռանամ, գործիականի ֊ով -ov վերջավորությունը = դաս. 
■ով

գ) Բառավերջում առանձին դեպքերում, թո /2-րդ դեմքի դերանվան սե
ռականը/ II 15-15. 23-9 դաս բո. ինչպես նաև պատճառական բայերի Հրամ 

եզ 2-րդ դեմքի ձևը. որ ունի ո-օ= դաս ո վերջւսվորությունը: Գրա կողքին, 
սակայն, արդեն կա ավելի նոր, վերջինիցս առաջացած ֊ու -ս- վերջավո

րությունը:

Ծան. 1 Նոր և կիլիկյան Հայերենի Հարաբերակցության մասին այս 
դեպքում Հմմտ. §7":

Ծան. 2. Նոր Հայերեն քիչ թվով բարբադներում օ Հնչյունից առաջ 

զարգանում է y: Այդպես է վիճակն Ակնա բարբառում12 (ճանիկ էջ 282,2). 
եթե 0-ն գտնվում է բառամիջում, նաև Ջեյթունի բարբառում /ԱդսւՀվ/: 
Հմմտ. վերևում §42 տողատակի ծանոթագրությունը:

111M fad. tart, tfar ձևերի կողքին, որոնց մասին խոսվել է վերևում /էջ 22, տողատակի 
ծան./, կարելի է դնել Ակնա բարբառի Հետևյալ ձևերը, որ ենթարկվում են նույն 
օրենքին /ճանիկ. էջ 283/. ֆես «այստեղ», ֆեա «այդտեղ», ֆեն «այնտեղ», ֆեղ 
«Հող» < *h"es (=արևմտ հօտ հոս}, 'h’et (= արևմտ. hot հոտ}. *h“en (= արևմտ. հօո 
հոն}. *hueg (= արևմտ. hoy հող}: - էնդՀանրապհս այս բարբադն արևմտ. “օ(¥օ)-ի 
Համար Հաճախ ունի ue(ve) Համապատասխանությունը. Հմմտ. Ակ. վեվէ vev e = դաս. 
ո վ է արևմտ. vov e: - Համապատասխանաբար Տաճկ. /Այտ. Ա. 180/ fay կամ fey, fad, 
fadal, fort' ծագում են ՀՀ. հող., հոտ. հոտիր հորթ ձևերից: Տաճկ. fors առաջացել է 
դաս. որս ձևից ենթադրյալ *h։'ors ձևի միջնորդությամբ /նախադիր հ-ով!/: 
Ախալցխայի բարբառում, ինչպես նաև Ակնա բարբառում, f- սկսվածքով ձևերի 
կոդքին պաՀպանվել են հ-ով ավելի Հին ձևերը. Ախ. Ped և h"ed սեռ. hodi. Ախ. fcrt' 
և h”ert‘ սեռ. hort'i. Ախ. tcuer Հոգն, t'orn'er /Հմմտ. Том. Ах. циан./:

12 Բացառությամբ Հետևյալ ձևերի. Ակ. fanir /դաս. թոնիր ձևի կողքին/, Ակ- xanairh 
/ղաս. խոնարհ/. Ակ. maxir /դաս. մոխիր/ ֊տե ս ճանիկ., էջ 282:
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$56.3. Աոանձին դեպքերում դաս. ո, о = կիլ. ե, е բա ռա սկզբում ր. г 
նայիր առաջ կիլ. երթոյն erk'iun, Գիրթ փսսա էջ 209 և 223 = դաս. որթիմւ:

Ծան.1. Հմմտ նՀ. herkcun = դաս. որթիմւ, orkiun. նՀ. /էեՀ./ xamer = 
դաս. խմոր WZKM 1, 285: Ընդհակառակն, նՀ fo?ck = դաս ցերեկ. ն< 

/Տաճկ./ oskor = դաս. ոսկեր osker /ոսկր գոյականի եզ. սեռ./, Հոգն. ոս- 
կեր-Բ

Ծան. 2. Այս դեպքի Հետ կապ չունեն Հին Հայերենի Հետևյալ զույգ 
ձևերը, ողող = հեղեղ, ողողեմ = հեղեղեմ, լող = լեղ = *slig2ros =լերկ= 
ղերկ /Խօտծն. 20.10/. ղոոհ= ղոեհ /նույն տեղք/, ոխորիմ oxorim = ոխե
րիմ oxerim /նույն տեղը/: Այստեղ գործում է կամ Հնդեվրոպական ձայն- 
գարձը. կամ էլ ձայնավորների Հայկական աոնմանումը:

$57.4. Դաս. ո О = կիլ. ու, լուկ lug 49-22 = դաս. լոկ, նաև սղւպուրղի 
syalurti 81-14, վնուրղի knurti 21-11: Երկուսն էլ ծագում են *որղի - ordi 
վերջավորությամբ ավելի Հին ձևերից /ՀՀ ֊որդ վերջածանցը/

Ծան. Բառգրքի Համաձայն, արգեն դասական գրականության մեջ առ

կա են տարբերակներ, աղբոտ և աղբուտ, ղող և ղուղ, ղողակ և ղուղակ, on 

և ուռ:

$58.5. Գաս. ո о կիլիկ յան հայերենում անհետանում է ր, ո, ղ բաղա
ձայններից առաջ կամ հետո:

Օրինակներ, ժողվեմ ioyvem = դաս. ժողովեմ, կոտրեմ godrem = դաս 
կոտորեմ, հոռմերէն hormeren Դիրթ վաստ. էջ 147, 169 = հոռոմարէն, հոռո- 
մէրէն. Հոգն. սեռ. հոռմաց, հոռմոց Սմբ. ժ*ամ. Dul. էջ 636 = դաս. հոռոմաց. 
հոռոմոց. եզ բաց ի հոռմէխ) Սմբ. ժաճ. էջ 610, 620 = ի հոռոմէխի ըղըր- 
կեն ayargen «Հարթում են» Dipl. Lev. V. Լ. 188-32 = դաս. ողորկեն, անլ- 

սըրղութիմւ anlsartutctin H. 214-22 = դաս. անլսորղութիմւ: Դրանից բացի, 

միջին Հայերենում գտնում ենք արդեն խորվեմ xorvem = դաս. խորովեմ, 
սորվիմ sorvim = դաս սովորիմ:

Ծան. Հմմտ. Տաճկ. /Այտ. Բ. 274/ 2oyvel, sorvil (sovril), xorvel, formil, 
(< foromil =դաս թառամել). էեՀ. (Han. WZKM i, 289) xorvelii, sorvehi և 
այլն: Աիւ /Том. 34/ sorvil, god'rel, 2oyvel. Մ չ /Меер. 61/ katuor = դաս. 
կոտոր, kotr'el = դաս. կոտորել, sovr'el = դաս. սովորել, Թֆ. (Том. 37) 
xorvil = դաս. խորովել, sovril = դաս. սովորել, kotril = դաս. կոտորել, katur 
= դաս. կոտոր և այլն:
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Գաս. ու. и և նրա համապատասիւանությունները կիլիկյան հայերենում

$59 1 Գաս ու ս = կիլ ու ս:

ա) Բա րաւ սկզբում, ութ utc զաս. ութ. ուտեմ udem դաս. ուտեմ, ունիմ 
unim դաս. ունիմ, ունենամ /ունիմ բաւի տարածված Հիմթ/, ուսնիմ usnim 
դաս ուսանիմ և այլն:

թ) Բառամիջում դուր tukc դաս. դուր, դուստր էստէր դաս. դուստր, 
թուխթ fuxf դաս. թուղթ, անուն anun դաս. անուն, հարուստ harust դաս. 

հարուստ, տուն dun դաս. տուն, շուն Sun դաս. շուն և այլն:
գ) Բառավերջում, դու էս դաս դու. երկու ergu դաս երկու, առնու arnu 

դաս. առնու, թողու tcoyu դաս. թողու, ու վերջավորությամբ սեռականը 

/տե и Ջևաբ/ և այլն:

^60. Հավելված կիլ ու, ս /= դաս ու/ ձայնավորը վերջին վանկիդ 

դուրս կանոնավոր ձևով դառնում է э կամ ընդհանրապես կորչում է: Հմմտ. 
վերևում $47 և 49:

Օրինակ դստերաց (tastera?), 37-26. Հոդն սեռ. դուստր էստէր բառի 

Հոգն ուղղ. tsterkc (dasterkc), Էջ 39-4. տնկի dnvi (danvi) սեռ. տնկոյ dnvo 
(danvo) Սարվ. արա. /տուն գոյականիդ/, ստեմ sdem (sadem) /սուտ բառիդ/, 
մտեմ madem /մուտ բառիդ/ և այլն: Նույնը վերաբերում է փոխառություն
ներին. օրինակ, ջալունջ talunj և զուզա Հեռ ջալընջեմ jalanjem:

Ծան. Ինչպես կիլիկյան, այնպես էլ նոր Հայերենում Հին ու, ս-ն կա

նոնավոր ձևով պաՀպանվել է: Հավելվածը վերաբերում է նաև նոր Հայերե

նին: Հմմտ. օր Han. WZKM 1, 293, Меер. Мушек, диал. Էջ 63 Հաջ և այլն: 
Հմմտ սակայն ստորև $62 Ծան :

$61.2. Եթե դասական Հայերենում ու, ս Հնչյունը բառասկզբում մեծ 

մասամբ պաՀպանվում է, կիլիկյան Հայերենում դաս. ուն (ս) բառասկզբում 

ղ Հէ) բաղաձայնիդ առաջ դառնում է ը (a):
Այսպես կիլ ըղորդ = դաս ուղղորդ, ուղորդ, ըղորղեմ = դաս ուղղոր

դեմ. ըղորղութիւն = դաս. ուղղորդութիւն րղուղ = դաս. ուղեղ, ուղիլղ. 

ղրկեմ ayrgem (ayargem) = դաս. յուղարկեմ: Նույն չարբին են պատկանում 
նաև միջին Հայերեն Հետևյալ բառերը, ըղերձել /Ч֊Р Նար./ = դաս ուղեր
ձեր ըղեւորիլ Հ. վարը = դաս. ուղեւորել, նաև ըղեւորութիւն /Իանձ./ 

= դաս. ուղեւորութիւն, ըղեղ Վանական վարդապետի մոտ /ԺԴ դար/ 
= դաս. ուղիղ.

Ծան. ՎուգաՀեռ ձևով նոր Հայերենում ունենք Աչ (Меер. Էջ 68) 
ay“ort Տաճկ. ayort = դաս. ուղղորդ բա ոասկզբի э ձայնավորի անկումով.
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ԼեՀ xortelu «ուղղել» (Han. 69) = Նիւ. xort'el. Տաճկ. xargel = էեՀ. xargelu 
= Թֆ prgil = Նխ xarkel. Թֆ yuy սեռ. yayi = դաս. ուղիւղ «ուղեղ», 
yurtc = դաս. ուղղորդ /Том. Էջ 40/:

$62.3. Դաս. ու, ս = կիլ. աւ, օ, առանձին դեպքերում բառասկզբում ղ у 
բաղաձայնի у առաջ, Հետևյալ բառերում, աւղղեմ oyyem /Հմմտ. Բառ./ 

= ղաս. ուղղեմ: Այղ Հնչյունափոխության Համար կարելի է ղուղա Հեռ օրի

նակներ գտնել արդեն ուշ դասական լեզվի մեջ. ողորդ olord (oyort) /= դաս. 
ուղղորդ/, աւղորդ /= ողորդ - sic/ 1036 թ. մի արձանագրության մեջ 
/Чф 135/ որդ ord (ort) «ջյւանյյթ» /= դաս. ուրդ/, օղերձ /= դաս. 

ուղերձ/, օղերձեմ և ողեր&եմ /= դաս. ուղերձեմ/13 Հմմտ. նաև դաս. օժիտ 

= ուժիտ. օժանդակել = ուժնդակել

' ՚ Հմմտ Меер. Муш. диал. 65:
14 Ջուղայի բարբառում սակայն /Патк. Диан. 83/ դաս. ս-ին уфу առաջ Համապատաս
խանում է а Հնչյունը, օր. Ջղ. ауогО /= դաս. ուղղորդ/, ауагке! /= դաս. լուղարկել/:

Ծան. Նոր Հայերենում ունենք Համապատասխանաբար Տաճկ. oyort 
/արևմտ. բառդ./ = Ախ. oyuertc, yuertc (Том. 34). Մ չ oyork'el (Меер. 68)= Վն. 
oroxkel = դաս. [իւղարկել ԼեՀ. oyuy Han. 97 = դաս. ուղիւղ14: Հմմտ. նաև 

Ագ. /Սարդ, էջ 46. 47/ orax = դաս. ուրախ, orag1 = դաս ուրաղ, otil = դաս. 
ուտել, onil = դաս. ունել: ԱռՀասարակ միավանկ բառերի ընդՀանուր Հայե
րեն ս ձայնավորին Ագուլիսի բարբառում կանոնավոր ձևով Համապատաս

խանում է օ. Ագ. sot = դաս. սուտ, fort = դաս. ցուրտ, kot = դաս. կուտ և 
այլն: Հմմտ. նաև onil. otil դաս. ունեւ. ուտել ձևերի փոխարեն, չնայած որ 
բաղմավանկ բառերի Համար այդ օրենքն ընդՀանուր կիրառություն չունի: 

- Ագուլիսի բարբառին այս տեսակետիս նման է Դար /Патк. Диал. Էջ 64/: 
-u-իԱ առաջ у Հնչյունի առաջացման մասին Ակնա բարբառում Հմմտ ձա- 
նՒԿ է2 281 Հաջ.. Դար. Հմմտ. Патк. Диал. Էջ 65: Հմմտ վերևում $42, տողա
տակի ծանոթագրությունը:

Գաս ալ ai և նրա համապատասխանութլունները կի/իկյան հայերենում

$63.1. Բառավերջի դաս. այ, ai = կիլ այ. a:
Նույն երևույթն ընդՀանուր է նաև նոր Հայերենի Համար: Կիլ. տղայ 

dya 53-15. 55-16, դաս տղայ, ծառայ jafa Լ 155-7.10, դաս. ծառայ, վկայ vga 
29-15 դաս. վկայ, վերայ vera 35-17, 51-12 դաս. վերայ: ֊այ -а վերջավո
րությամբ եղ. ներկայի 3-րդ դ. ձևի մասին Հմմտ. ձևաբանություն:;
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Ծան. Նոր Հայերենի Համար Հմմտ. WZKM1, 193, Меер. Мушек, диал. 
Էջ 82. Том. Тифл. диал. Էջ 47 և այլն:

§64 2 Դաս. այ. ai բաղաձայնից առաջ = կիլ այ, ai, ուշ կիլ a Վեր
ջին պարզ Հնչյունը նոր արևմաաՀայերենում նույնպես Հանդիսանում է 

դաս. ai երկբարբառի կանոնավոր Համապատասխանությունը: Հմմտ. 
վերևում §8:

ա) Բառասկզբում. այլ ail (al) 11-21, 26. 13-29, դաս. այլ. այս, այտ, այն 
ais(as), aid(ad), ain(an) ցուց. դեր. սեռ. այսոր aisor (asor), այնսր ainor(anor) 
և այլն, այրիկ airig(arig), 19-12,13. 21-19, 45-12. դաս այր և այլն:

բ) Բառամիջում, հայր hair(har) 47-14 10. դաս. հայր, մայր mair (mar) 
49-29.35, դաս. մայր, աղբայր aypair (aypar), դաս. եղբայր, ճայն cain (can), 
47-2, 33 դաս. ճայն, ապա ֊այր aikc (akc) վերջավորությամբ Հոդնակիի 2-րդ 
դ. ձևի մեջ Հմմտ Ձևաբ.:

Ծան. Ինչպես նշվել է վերևում, նոր արևմաաՀայերենում այս դեպքում 

կանոնավոր ճևով ունենք a: Այդպիսի վիճակ են ցույց տալիս Տաճկ. և 

արևմտյան դրական լեզուն /Այտ. Բ, էջ 272/, էեՀ. /Han. WZKM 1, 193/, 
Նխ. /Патк./, Ախ. /Том.Էջ 30/ և այլն:

§65 . Հավելված: Դաս. ai-ի երկբարբառային բնույթը պաՀպանվել է 
Հետևյալ դեպքերում, ա) որոշ միավանկ բառերի վերջում /§8, ա. Ծ՛ան./, 
ինչպես հայ hay, դաս. հայ. վայ vay, դաս. վայ (gespr. vai) և նման այլ 
ձայնարկություններում:

բ) Բազմաթիվ բառերի բառամիջում, որտեղ այ-ը սկզբնապես դտնվել է 

ձայնավորից առաջ, վայլէ vayle (Հմմտ. Բառ), դաս վայելէ, վայլեմ vailem 
/Հմմտ. Բառ./ դաս. վայելեմ, հայլի haili /Հմմտ. Բառ./ դաս. հայելի՛. Հմմտ. 
վերևում §45 բ.:

Ծան. Կիլ. այ երկբարբառի վերջին Հնչյունական արժեքը երևում է 

թեկուզ նոր Հայերենի տվյալներից, որտեղ պաՀպանվել է ai երկբարբառը. 
Հմմտ. էեՀ. hay Հոդն hayer. hainak «Հայերեն» = Մշ. Թֆ. hay «Հայ» Մշ 
vay = Թֆ. vay. ԷեՀ. haili (Հողն, hailostan) = Մշ. Ախ. haili. Ախ. vail'el = 
Նխ. vail'el: Այլ դիրքերում երկբարբառը նոր Հայերենում պարզվում է.

§66 .3. Դաս. այ, ai = կիլ. ե. e բառասկզբում:
Կիլ. եղուց. ekuc, 13-15, 15-18 = դաս. այգուց, կիլ. երոյց, eruic, Դիրք 

վաստ. էջ 209 = դաս. *այրոյց /այրեմ բայից/, у-եղեն у-ek'en, Ախրպ. Հ- Բ, 
էջ 416, 422 = դաս. '"y-այղեան /այղ դոյականից/:
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Ծան. 1. Արձանագրությունների մեշ նույնպես այդ հնչյունական Հա
մապատասխանությունը վկայված է արդեն վաղ ժամանակներում: Այսպես. 

^. այգի ձևի Համար դանում ենթ մՀ. եղի և. էդի. 1033 թ. /Շ|ւր. էշ 127/. 
1215 թ. /Շիր. էշ 75/, 1266 թ. /Շիր. 116/. 1345 թ. /Սիս. էշ 116/, 1348 թ 
/Սիս. էշ 121/ արձանագրություններում: ՀՀ. հայրենեաց ձևի Համար /հայ
րենից գոյականի Հովն, սեռ./ կա մՀ. հէրէնեց մի ձև 1206 թ. մի արձա
նագրության մեշ (Շիր. էշ 116), ՀՀ. հայրենէտիրաց (հայրենէ-տիրաց) Հոգն, 
սեռականի Համար - մՀ. հէրէնէ-տիրաց ձևը (1215 թ. Շիր. էշ 75). ՀՀ. եղ
բայր գոյականի Համար ֊ մՀ. եդբէր ձևը 1310 թ. մի արձանագրության մեշ. 
ՀՀ. ]-այս բառի Համար - մՀ. յ-ես ձևը 1033 թ. արձանագրության մեշ 
/Շիր էշ 127/ և այլն:

Ծան. 2. ՞Նոր արևմտաՀայերենում, ինչպես արդեն նշվել է. е-ն Հանդի
սանում է ՀՀ. а, երկբարբառի կանոնավոր Համապաաասիւանությունը: Հմմտ 
օր. Том. Тифл. диал. Էշ 46. Меер. Муш. диал. Էշ 80. 811Տ. Սակայն արևմտա- 
Հայերենը նույնպես, որտեղ а-ն ՀՀ. а! երկբարբառի կանոնավոր ներկայա
ցուցիչն է. ծանոթ է այգ Հնչյունական երևույթին: ճիշտ է, այստեղ այդ 

երևույթն ավելի Հ՜ազվագյուտ է և անսովոր: Նույնը վերաբերում է կիլիկյան 
Հայերենին, որն իրենից ներկայացնում է նոր արևմտաՀայերենի նախորդը և 

ավելի Հին աստիճանը: Օրինակ. էեՀ. е = դաս. а1 միայն վերջին վանկից 
դուրս /Нап. WZKM 1, 285/. Հմմտ. сепе4и և сап. еге4и դաս. այրեր erig դաս 
այր ек! դաս այդի: Տաճկ. е = դաս. այ. ег դաս. այր еп§ դաս. այր. ек) 
դաս այդի, еге! դաս. այրեր ըստ Այտ. Բ. 273:

Ծան՛ծ. Միշին և նոր Հայերեն վերևում Հիշատակված Հնչյունափո

խությունից տարբերվում է ՀՀ. а! և е Հնչյունների ավելի Հին ձայնափո
խությունը Հետևյալ դեպքերում ժեռ Ս՜ովս. Խոր. Գիրթ պիտ. = ժայռ, ժէռա- 

ւոր Մովս. Խոր. ԱշխարՀագր. = ժայռաւոր /նույն տեղը/, սէր = սայր 
/Հմմտ. Բագր. Քեր. £1421/. Հարցական է. թե որ ձևն է նախնական:

'’Այս դեպքում աբևելաՀայերենում e-ն զուգորդվում է i ձայնավորի Հետ, երբ վերջինս 
վերջին վանկում չէ. այնպես, ինչպես դաս. է 1( p: Հմմտ. Меер. Էջ 31. Том. Тифл. диал. 
Էջ 46, §92: - Յուր Հատուկ գիրթով աչթի ընկնող Ագուլիսի արևելաՀայ բարբառում 
Հին ai երկբարբառին Համապատասխանում է նույնիսկ ս. gill /դուլ/= դաս. դայլ 
Д1 Սարդ. 31, 48/ և ոչ թե gul, ինչպես անճշղրիտ ձևով դնում է Պատկանյանը 
/735-2/. իսկ նրան Հետևելով Հանուշը: Այտրնյանի կողմից բերված gil «գայլ», igi 
«այգեստան», ic «այծ» ձևերն առաջացել եկ ՀՀ. գայլ, այդի. այծ ձևերից gel, egi, 
ec կանոնավոր արևելաՀայերեն ձևերի միջնորդությամբ:
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§67 Գաս այ, ai = կիլ ո, о Հետևյալ դեպ թեր ում պոման = դաս 
պայման, պոմանն լ = դաս պայմանել, պոմնթուխթ = դաս *պայմանաթուէյթ 
Հմմտ Բառարանը Այստեղ կարելի է դասել, երևի, նաև ՀՀ վայթել «արտա
Հոսել» թայի մՀ վոթել Համապատասխանությունը /վաթել ձևի կողքին/ 
Ըստ Բառդ = ԼեՀ votcil /Այտ Ա, էշ 182/

Ծան Այս դեպքի Հետ չի կարելի Համադրել այ և օ, աւ Հնչյունների 

լծորդությունը Հետևյալ բառերում ժօռատ /ժաւռատ/ zaufot և ժայռաւոր 
iaifavor ժայռ գոյականից Հմմտ սեռ հօր /հաւր/ ուղդ հայր, մօր /մաւր/ 
ուղդ йиЦР և ա1|ն նրանից տարբերվում է նաև Հետևյալ Համապատասխա
նությունը դաս թարշամիմ = մՀ թօշմիմ /Գիրթ վաստ /, դաս թառամիմ = 
նՀ թոռմիմ /նույն տեղը sic/

Գաս ոյ և նրա համապատասխանությոմւները կիլիկյան հայերենում

^681 Գաս ոյ, оу բառավերջում = կիլ ոյ, որ ունի о Հնչյունական 

արժեքն ըստ §9ա Այսպես Ո Հոլովման ֊ոյ -о /դաս ֊ոյ/ վերջավորութ

յամբ եզ սեռ-տր անցներ/] 71-8, տպոյ 9-18 հեծնելոյ 77-21, անսնոյ Н. 
223՜25, աստուծոյ 3՜3 6 դլիւոյ 73—9, 83—15, հՒու 19-10, մարդոյ 9-8, 37-2 և 
այլն Ուրիշ օրինակներ տե ս «Ձևաբանություն» բաժնում

Ծան Համապատասխանաբար այս դեպքում նոր Հայերենում Հին -oy-ն 
ամենուրեք դարձել է -ս Այդպես է վիճակը Տաճկ /Այտ Բ. 7. 273/, ԼեՀ 
/Han. WZKM 1, 295/, Ախ /Том §84/, Մշ /Меер էջ 91/, Եր /Meillet, 
Notes arm էջ 5/. Թֆ /Том §89/, Ագ /Սարդ էջ 47/ և այլ բարբառնե

րում

§69 Գաս ոյ, oi բաղաձայնից առաջ = կիլ ու, и. որի կողքին պատա

Հում է նաև ոյ Հին դրությունը

Ծան Այս Հնչյունափոխությունը պայմանավորված է նույն ընդՀանուր 

օրենքով, որի Համաձայն դաս այ-ը դարձել է կիլ а, և ընդՀանրապես դաս 
եըկբարբառները դարձել են կիլիկյան պարդ ձայնավոր Անալոդիան կարող 

էր այստեղ ամենաշատը երկրորդական նշանակություն ունենալ Օրինակ

ներ ուժ 27-4 12 18 = դաս ոյժ, որից վատոյժ կազմությունը 35-9 10, անուշ 
Հ 226-20 = դաս անոյշ լուս Լևոնի երգ = գաս լոյս11 և այլն Ապա յոյզ 
huiz (huz) 13-30, 59-26 = դաս յոյզ, րոյր k'uir(k։ur) = դաս թոյր և այլն
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§70 . Հավելված Հին П] երկբարբառիս ծագող կիլ. ս ֊ն պահպանվում է 
ոչ վերջին վանկում: Հմմտ. վերևում §60: '

Օրինակ, սեո. ուժոյ, սճօ, ուղղ. ուժ 57-23, բայց մյուս կողմից Հողն, 
սեռ. դստերաց, ուղղ. դուստր. Հողն. ուղղ. տնվի, եզ. ուղղ. տուն. Հմմա. §60:

Ծան. Նոր Հայերենում ՀՀ. ոյ, oi երկբարբառը թե բառասկղբում ու 

բառամիջում, թե բառավերջում ներկայացված է որպես ս: Այսպես է վիճա

կը ԱՀ. /Han. WZKM 1, 294 Հաջ./, Տաճկ. /Այա. Բ, 273/, Ախ. /Том. Էջ 39 
Հաջ./, Մշ. /Меер. Էջ 90/, Թֆ. /Том. Էջ 45/ և այլ բարբառներում: Հին 
երկբարբառից ծագող այս ս Հնչյունը, ինչպես նաև նախնական ս Հնչյունը 

վերջին վանկում դառնում է э նույն այն օրենքի Համաձայն, որը նույն 

բարբառում Հին i ձայնավորը վերջին վանկում դարձնում է э /Հմմա. 
վերևում §49 Ծան./: Օր. Աթ badrak /դաս. պատրոյկ/. гэгэ{кс /դաս. 

զրոյցթ/. гэк /դաս. դոյդ/. tcon /դաս. թոյն/. las /դաս. լոյս/: Այս э ձայնա
վորը г բաղաձայնից առաջ դառնում է i Հետևյալ դեպքերում, gir դաս. կոյր. 
kcir դաս. բոյր. murkcir, դաս. մօրաթոյր և այլն:

Դրանից բացի, ՀՀ. oi երկբարբառին Համապատասխանում է i Հնչյունը 
Ղտրաբաղի, Աշտարակի, Երևանի բարբառներում, օր, Եր. լիս /դաս. լոյս/. 

Եր. kcir /դաս թոյր/. Հմմտ. Патк. Диал. Էջ 25. Meillet, Notes arm. Էջ 5: oi 
երկբարբառը ներկայացված է որպես (i Ագուլիսի բարբառում /Սարդ, էջ 

47/: Հմմտ նաև Աղ. izil «փնտրել» = կիլ. ուղել = դաս. յուղել. յոյդ /Սարդ, 
էջ 47/, ԼեՀ. huis ձևի մեջ /Han. WZKM l, 301/ թվում է, թե պաՀպանվել 

է Հին երկբարբառը: ԱկնՀայտ է սակայն, որ ԼեՀ. huis ժողովրդական լեզվի 
իսկական արտաՀայտությունը չէ, այլ բարձր ոճի մեջ թափանցած մի 

դասականություն - դա Հետևում է թեկուդ այն բանից, որ առՀասարակ 

դաս. oi = ԼեՀ. ս:

Գաս. աւ /о/ au և նրա համապատասխանությոմւները 

կՒ/Ւկյան հայերենում

§71 Դաս. աւ /о/, au = կիլ. աւ, օ=օ /§12բ և §13/:
ա) Բառասկղբում. կիլ. օր, աւր or 11-28, 13-16.25.32 = դաս. աւր. օտար 

63-3.4 = դաս. աւտար, օժտել 65-2 = դաս. աւժտել, օվն ական ութիւն 3-2 = 
դաս. սաթականութիւն. օրէնթ Հ 210-21 = դաս. աւրէնթ: Ապա միջին Հայե
րեն գրվածքներից, օրհնել = դաս. աւրհնել. օկսւել, = դաս. աւդտել, օծնել = 

դաս. աւժանել և այլն:

բ) Բառամիջում, խօսթ 57-14, դաս. խաւսբ. խօսիլ դաս խաւսել 51-13. 
եզ. սեռ հօր 37-22 և այլն, դաս հաւր. ուղղ. հայր, եզ սեռ. մօր 37-24 դաս 
մաւր ուղղ. մայր. եզ. սեռ. եղբօր Հ. 220-42, ադբօր Սարվ. արտ դաս եղբաւր,
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ոսլղ. եղբայր, ^տո -օր- ֊աւր. -okc դաս ֊աւր վերջավորությամբ գործիակա

նի ձևերում: Ապրեիք 21-7 դաս ապրանաւք, հասոյթօբ 21-7 դաս հասոյց 

թաւր. չրօք 55-8 դաս չափաւբ և այլն:
Ծան. Նոր Հայերենում նույնպես, ինչպես արևելյան, այնպես էլ 

արևմտյան բարբադներում, ՀՀ. au-ն դառնում է 0: Այսպես ԼեՀ. /Han. 
WZKM 1, 287/, Տաճկ /Այտ. Քնն թերակ/, Մշ. /Меер. 87/, Ախ. /Том. 32 
$73/, Թֆ. /Том. 43 §83/ և այլն: - Ուշագրավ է, որ ֊ող, աւղ վերջավո

րությամբ դասակա՛ն դնրբտյի կանոնավոր Համապատասխանությունն ունկ 

-оу վերջավորությունը: Գա վերաբերում է նաև այն բարբառներին, որտեղ 
ՀՀ. я, Օ-ն տարբերակվելով դառնում է о սօ, (ue): Եթե -ող-ն իսկապես այղ 
դերբայի նախնական ձևն է եղել, ապա Հիշատակված բարբառներում Հին 

-ող-ր պիտի դառնար - “q(-“e7, uy) Սակայն, բանի որ նոր Հայերենում 
վերջավորությունը լինում է ոչ թե “оу և այլն, այլ ամենուրհթ -оу17, իսկ 
վերջին վանկում կարող էր ծագել միայն Հին au և ոչ թե ո, о ձայնավորից, 
ապա գրանիւյ Հետևում է, որ այդ դերբայի նախնական վերջավորությունը 

պիտի լիներ օղ1տ aut Հմմտ Меер. Мушек, диал. Էջ 86, 87, 88: Գրան Համա
պատասխան. միջին Հայերեն աեբստերում կանոնավոր ձևով գրվում է օղ.

17Այգպես է վիճակը Ս՜շո /Меер. 87. 88/, Ախալցխայի /Том. 66 §128/. Տաճկ. /Այտ. 54 
Հաջ./. Թֆ /Том. 36 §65/ և այլ բարբառներում:

“ Սակայն, ինչպես նկատում է Հ. Հյուբշմանը, Հնագույն ձեռագրերում Հաճախ 
վկայված է նաև ֊ող վերջավորությունը /գրախոսություն, էջ 57/:

14 Հմմտ. վերևում §56:

Գաս. իւ էս /= եւ ей/ և նրա համապաաասխանությունները 

կՒ[իվ]ա^ Հայերենում

§7 2.1 Գաս իւ՛ էս /եւ. ей/ = կիլ nj. սէ /ավեյի նււր ու. и/ վերջին 

վանկում բաղաձայնից առաջ, կիլ այրոյն airuin 61-18.19 = դաս արիւն /ш- 
րեւն/. Ախ Հեր արոյն էջ 73, 75, 76, 79, 116 - ավելի նոր արուն arun ձևի 
կողքին /էջ 59 և այլն/. Հոգն, ուղղ արոյննի aruinni, Անս. Անտ. 93-5. կիլ, 
փռիիրաոյն p'fonkMuin «փռշտոց» 47-33 36 = դաս փորն զխ ն /Հմմտ. Բա

ռարանը/. կիլ հարոյր haruir Լ. 178-14.15 = դաս. հարիւր, կիլ. այոյր aluir, 
Ախ. Հեր. էջ 75 = դաս. այիւր /ալեւր/. Նույն տեղում, ավելի նոր ալուր aluf 
ձևը /էջ 14, 51, 69, 71/ Կիլ. առոյծ afuij Սմբ. Փած. ՋգԱ = դաս. առիւծ. 
kh երթոյն erkcuin‘9 “impetigo, scabies saniosa” Գիրթ վասա. 209, 223 = 
դաս. որթիւն Ապա միջին Հայերեն Հետևյալ ձևերը ղոյր tuir Մատթ ՈւռՀ 
Հ. վարր = դաս դիւր ներղոյն nerkuin /միջին Հայերեն բժշկական գրվածբ-

71



ներում /= դաս. ներգիւն, կորդոյն gortuin «ծոթոր»/ բույսի անուն Վար- 
դանի մոտ /= դաս. կորդիւն, արտոյտ = դաս. արտիւտ/ Գր. Ս՜ագ?0:

Ընդհանրապես կարելի է այս Հնչյունափոխության Հետքերով գնալ 

մինչև վաղ դասական շրջանը: Այսպես, եթե Հաշվի չառնենք կրկնակները, 

ինչպես դաս. թոյն և թիւն, դաս. անթոյն և անթիւն, դաս. նուս «մեջք» և 

նիւս /ուս բառին ցեղակից/: Արդեն Փավստոս Բուզանդի մոտ ունենք ֊ոյր 

= դաս. իւր Հնչյունական Համապատասխանությունը Հետևյալ դեպքերում.
ա) աեսանոյր կրավ. անկատ. եզ. 3-րդ դ. էջ 69-23 = դաս. տեսանիւր 

/սովորական տեսանէր ձևի փոխարեն/.

բ) երկերոյր /էջ 105/ = դաս. երկերիւր: Հմմտ. Pet. Gramm. Էջ 88, 213. 
Բադրատ. §431:

Ծան. Նոր Հայերենում, որ իրենից ներկայացնում է միջին Հայերենի 

բնական շարունակությունը, դանում ենք նույն Հնչյունափոխությունը: 

Միայն թե կիլ. ոյ, ui ֊ն կանոնավոր ձևով ներկայացված է որպես նՀ. ս: 

Այսպես էեՀ. (WZKM1, 295). hut «խոնավ» /դաս. հիւթ/, huselu /դաս. 
հիւսել/. arun /դաս. արիւն/, harur /դաս. հարիւր/ alur /ղաս ш/իւր/: Տաճկ. 

ունի դրանից բացի21 axpur /դաս. աղբիւր/, exdur /դաս. եղջիւր/, sun /դաս 
սիւն/, tur /դաս. դիւր/- mordun /դաս, մրջիւն/, ayus /դաս. աղիւս/ և այլն: 
Նույն ձևով Նախիջևանի /Патк./, Ախալցխայի /Том. §85/, Թիֆլիսի /Том. 
50, §1Օ6/!! բարբառներում: - Ավելի Հեռու է դնում Մշո բարբառը, որտեղ 

այդ երևույթը տարածվել է նաև Հետևյալ դեպքերի վրա սր /դաս. իւր/, սեռ. 

urin /դաս. իւրեան/. բացառ, urne /դաս. իւրենէ/ /Հմմտ. Меер. Муш. 94/. 
երբ ПР կՒւՒ4յա^ հայերենն այդ դեպքում ունի i, որպես Հին իւ-ի Համապա
տասխանություն23: Հիշատակված նոր ձևերի միջին Հայերեն, բայց ոչ կի- 

լիկյան նախատիպ են Հանդիսանում արդեն Ախրապաաինում /քաղվածքներ 

աե ս Հ. Բ 422 Հաջ./ Հանդիպող ձևերը, ոյր, uir = դաս. իւր. Հ- 230-35. ոյ- 
րեն uir'en = դաս, իւրեան iurean Հ. 430-4. \-ոյրմէ. y-uirme = դաս. յիւրմէ 
Հ. 426-19, 430-18:

20 Այստեղ կաբելի է դասել նաև կիլ. ըղուղ «ուղեղ» ՋդԲ 154 դաս. uliul /ուդիլղ/. 
ապա կիլ. շուղ «ավանդ» դաս. շիւղ. կիլ. հարուն /ձիու ոտքի զարկ/, ավելի Հին 
*հարխն ձևից /Чййш. բախիւն/, նաև մՀ. ճուղ դաս. ճիլդ:

21 Հմմտ. Նոր արևմաաՀայերենի բառարանը', ինչպես նաև Ա]ա. Բ. 273:
22 Թիֆլիսի բարբառում առկա են, օրինակ. Հետևյալ ձևերը /Том, 50/. arun /դաս.
արիւն/, alur /դաս. այիւր/, harur /դաս. հարիւր/. husil /դաս. հիլսեյ/, յսո /դաս. ճիլն/. 
sun /դաս. սիլն/, iuxk /դաս. ճիւղ/. հսր /դաս. հիւր/. այսինքն այս տեսակետից նրա
վիճակը նույնական է արևմտաՀայ բարբառների Հետ:

25Տե ս ստորև §74:
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§73 2 Վերևի 1 Համապատասխանության կողքին առկա է սեկ ուրիշը, 
որի Համաձայն դաս իւ /եւ/ iu (eu) ներկայացված է կիլ ւ կամ e Հնչյու
նով. ,

ա) Գաս իւ. iu = կիւ իւ. ս բառավերջի վանկում ֊թիւն. ֊իւն -tciin, - 
tin վերջավորություններում Վերջիններս բուն կիլիկյան վերջավորություն
ներ չեն, այլ փոխ են առնված Հին Հայերեն դրական լեզվից ծառութիւն 

jafut'On 9-14. 13-29 դաս ծառայութիւն ծռութիւն jrufiin 67-7 դաս crut'iun 
ծռութիւն արծաթսիրութիւն. Հ 225-39 դաս arcatcasirutciun արծաթասիրու- 
թիւն հիվընդութիւն hivanduTun ՋգԲ 146 դաս hivanduTiun հիւանդութիւն 
ձիաւորութիւն ciavoruftin 17-22. դաս -tciun /-թիւն/ և այլն

Ծան Համապատասխանաբար այս դեպքում նոր Հայերենում Հին 

/դաս / իւ-ը ներկայացված է որպես i լեՀաՀայ բարբառում, որտեդ կա 

jerutcin, դաս ծերութիւն dirutcin «դատարան», դաս տիրութիւն jarutcin, 
դաս ծառարււթիւն erganutcin, դաս երկայնութիւն. imastutcin, դաս իմաս
տութիւն և այլն, ըստ WZKM 1, 291 Նույն ձևով Նախիջևանի բարբառում 
6arutcin Патк Мат. Էջ 6. դաս չարութիւն, ayekufin էջ 30, դաս *աղէկու- 

թխն tramapcanutcin էջ 16, դաս տրամաբանութիւն parapanutcin-ner /Հովս / 
էջ 17, դաս փառաբանութիւն, meknut'in էջ 18, դաս մեկնութիւն payufin, 
էջ 33, դաս պաղութիւն. oyormutcin էջ 38, դաս ողորմութիւն դործ 

oyormutcin-ov էջ 61 ampcaxtutcin էջ 34, դաս անբախտութիւն koyutcin 
էջ 35. դաս դողութիւն և այլն - Ապա -utcin Թիֆլիսի /Том էջ 52/, Ագու- 
լիսի Երևանի և այլ բարբառներում /Ս Սարդ 40/ - Ոչ i, այլ 'e առկա է 
Մշո /Меер. 94/, ինչպես նաև Ախալցխայի բարբառում /Том §69/. որտեղ, 
օրինակ, ունենք Ախ derut'en սեռ derutcan, Մշ uraxutclen, սեռ -feni, Մշ 
candruf'en = դաս ծանրութիւն և այլն -tc'en /-թեն/ վերջավորությամբ 
ուղղականի ձևը դուցե կարող էր առաջանալ ֊թիւն վերջածանցով գոյական

ների թեն -tc'en վերջավորությամբ սեռականի ազդեցությամբ

§74 բ) Դաս իւ. iu = կիլ ի, i բառասկզբում ր բաղաձայնից առաջ 
3-րդ ղ անձնական դերանվան ձևերում

Կիլ №■ 'r = Փ|1ս- ՒլՐ ^1 ]՜Ւր^Է՛ y՝irme = դաս ]-իւրմէ կիլ իրենք 
ir'enk' = դաս իւրեանք կիլ իրենց ir'enc = ղաս իւրեանց Վկայություններ 
տե ս Ձևաբանության մեջ Իրար, irar փոխադարձ դերանունը նույնպես, 
գուցե նաև դաս իրեար, մեծ Հավանականությամբ ծագում են նախնական 

*իւր-եար *iur-ear &ևԻՍ
Ծան Նույն Հնչյունական երևույթը նույն դիրքում առկա է նոր Հայե

րենում էեՀ /Han. WZKM 1, 291/, Տաճկ /Այտ ₽, 40/, Նխ /Патк Нах
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диал./. Ախ., й-ֆ /Том. $110. $358/ և այլն: Դրանից շեղվում է, սակայն, 

Մշո բարբառը /$72 Ծ՛ան./:

$75 գ) Դաս. pւ, iu /եւ/ = կխլ P > կամ մ, e, կամ էլ ե e-ի հետ զու
գորդվող i ղ /դաս. I/ բաղաձայնից առաջ: Օր. ե^ղ ergiy' երկեղ ձևի 
կողքին /Հ. 220-33. 225-44, Մխ. Հեր. 5, 35/ = դաս. երկիւղ. դեղ k'ey, Սմբ. 
Ժամ. 670 = դաս. ւփւղ /ւյեւղ/ և այլն:

Ծան. Ինչպես Հայտնի է, արդեն դասական դրականության մեջ առկա 

են որոշ դեպքեր այդ Հնչյունական երևույթի, որ Հասնում է մինչև նոր Հա

յերենը. այսպես ԼեՀ. yey «ճրագու» դաս. puj. ley «լող» դաս. յիւղ key 
դաս. qpi-ղ24, Մշ yey դաս. pt-ղ g'ey դաս. ւփւղ25 Համապատասխանաբար 
Թիֆլիսի բարբառում yiy «յուղ», giy «գյուղ»26. Ախ2’ yey «յուղ» և այլն:

24 WZKM 1,285:
25 Меер, էշ 94:
26 Том. Էշ 52:
22 Том. Ах. диал.:

Ժամանակակից լեզվի մեջ նույնպես դաս. pL. iu-ի երկու Համապա- 

տասխանություններն էլ ներկայացված են զուգաՀեռ ձևով. Միայն պետք է 

նկատի ունենալ Հետևյալը, եթե արևմտյան բարբառները դաս. pL Հնչյունի 

Համապատասխանությունների տեսակետից մոտ են կիլիկյան Հայերենին, և 

դաս. pi, iu = նՀ. (մՀ.) ս և դաս. pL iu = նՀ. (մՀ.) i գրեթե նույն չափով են 
տարածված իրար կոզք. ապա արևելյան բարբառներում երկու Հնչյունների 

սաՀմանազատումն ավելի անորոշ է, երբ գրեթե բացառիկ գերակշռության 

է Հասնում դաս. pL-Հ Հնչյունական արժեքներից մերթ մեկը, մերթ մյուսը: 

Այդպես է վիճակը Մշո բարբառում, որտեղ Հին /ռ-ին գրեթե միշտ Համա

պատասխանում է ս և միայն շատ Հազվադեպ i Ղարաբագի բարբառում, 
սակայն, ս-ն Հին iu-ի կանոնավոր ու գրեթե միակ Համապատասխանութ
յունն է: (Меер. 94), Երևանի բարբառում դրա փոխարեն ունենք i. օր. Եր. 
jin = դաս Apdi. alir = դաս. ափեր, harir = դաս. հшրpւր. arin = դաս. ա֊ 
ppi/u և այլն. /փխ. արևմտ cun, alur, harur, arun/. Հմմտ. Պալաս. էջ 11, 
Ս. Սարդ, էջ 40, 41 և այլն:

Գաս. եւ, ev ու նրա համապատասխանությունները կp[իկ]шն հայերենում

$76.1. Դաս. եւ, ev = կիլ. ու. ս Հետևյալ դեպքերում.

Կիլ. ու, ս /որ, Բառարանի Համաձայն, նաև ընդՀանուր է նոր Հայե

րենի Համար/ = դաս. ել.կիլ, pնչпւ intu «մինչև» 41-12 = դաս. մpնչեւ.

74



ԿԻԼ №№ /ինչաի ձևի կողքին - Բառ. = դաս. մինչեւ ի23/, կիլ. յեղմ. դաս. 
մեղմ. /Հմմտ. ստորև ^143/:

Ծան. Արդեն Հնադույն դասական դրականության մեջ նույն զուգոր
դությունը կարելի է գտնել Հետևյալ դեպքերում ՀՀ. իբրու = ՀՀ. իբրեւ, ՀՀ. 
աթուտասն = ՀՀ. ութեւտասն, ՀՀ. այրուձի = ՀՀ. այրեւձի՝.

§7 7.2. Դասական եւ, շ\ (շս) երկբարբառին կիլիկյան Հայերենում ա

ռանձին դեպքերում Համապատասխանում է ւօ, իաւ

Կիլ իաւթն յջքո 93-7, 15-2 = Հետդաս. եօթն, եաւթն շօէ'ո = դաս 

եւթն, մեկ ուրիշ ընթերցվածքի Համաձայն = շսմո: Համենայն դեպս, շսէ°ո 

= տշբէտ ձևը բոլորից Հին է:

Գաս. եա 6(1, եայ 6(^, եաւ 6^ ու նրանց 
համապատասխանությունները կիլիկյան հայերենում

§78 . I. դաս եա շտ, եայ cay, եաւ շճ\ իրար Հետ սերտ ադդակցական 
կապի մեջ գտնվելով ընդՀանուր եա ՇՅ տարրի պատճառով, այն ընդՀան

րությունն էլ ունեն, որ կարոդ են դրված լինել միայն վերջին վանկում կամ 

միավանկ բառերում: Եթե բառի երկարացման պատճառով նրանք տեղափոխ

վում են ոչ վերջին վանկ, եա-ն դառնում է ծ, շ /Համապատասխանաբար. 

եայ eay > ե, շ + յ y - ե, շ, եաւ > ե, շ + ւ V = եւ, շ\/: Օրինակ, դաս. 

յեարդ սեռ. յերղի. լեաոն սեռ. թրին, քրիստոնեայ սեռ. քրիստոնէի. Հոդն, 

սեռ. ֊նէից. սեաւ սեռ. սեւի և այլն:

§79 . Կիլիկյան Հայերենում եա. Շձ > ե ՛շ վերջին վանկում նույնպես, 

այսինքն այն տեղում, որտեղ այն պաՀպանվել է դասական լեզվի մեջ: Այդ- 
պիսով առաջ եկած ՛շ Հնչյունը /Հմմտ. վերևում §6/ սակայն վերջին վան
կից դուրս դառնում է պարզ Շ:

1 Դաս եա. 63 = կիլ. ե ՛շ միավանկ բառերում և բառի վերջին վանկի 

մեջտեղում:

ա) ֊եց. -Շհ = դաս. ֊եաց վերջածանցով անցյալ կատարյալի 3-րդ դ. 

ձևերում, այրեց ՅՄ՚6ք 93-28, դաս. այրեաց, ծաթեց թճ'շհ 65-1. դաս. ծա- 
խեաց. յուղարկեց huYarg'e9 75-13. դաս. յուղարկեաց. բոնեց. բրո՛շ? Սմբ 
Ժամ. 619. դաս բմնեաց. ղնեց էո՚6? Սմբ. ժամ. 655, դաս. ղնեաց յածեց
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28 Ըստ երևույթին, նաև կիլ. /նՀ / այլուի/այրււ+ի / = դաս. այլեւ ի. դաս. այլեւ 
իսկապես գոյություն ունի:



1սյ՚6?, նույն տեղում 646, ղաս. լուծեաց. խլեց ճ1՚6( նույն տեղում 612, ղաս. 
խլեաց: Այլ վկայություններ տե ս Ձևաբանության մեջ:

բ) ֊ի Հայն, ֊իք վերջավորություններով գոյականն երկ սեռական ֊տրա

կանում /Հմմտ. Ձևաբ./: Այսպես, սեռականներ, հայրենեց հար6Ո՚6{ 18-21, 
23-11.26.30 և այլն, դաս. հայրենեաց, բակնեց paYՈle9 45-11, դաս. բաղա
նեաց. հարկեց harg1e9 9-12, դաս. հարկեաց, որղեց օրէ՚շ? 31-21, 49-34, դաս, 
որղեաց. ոսոելեց սժշէ՚շ? ՁգԲ 159, դաս ուտելեաց. աղեց ճկշհ Մխ. Հեր. 96, 
դաս. աղեաց, կարեց gar1e9 Մխ. Հեր. 71, դաս. կարեաց, արծուեց այ^Տ? - 

Գիրթ վաստ 110, դաս. արծուեաց և այլն:
գ) Հլ •շ\ = դաս ֊եալ ֊շյ1 վերջավորությամբ անգյալ դերբայի ձևե

րում. օրինակ, ղնե[ Լո՚61 47-20, դաս. կնեալ զրաւկնել kravgnlel 71-20 դաս. 
ղրաւկանեալ. գրել ևր^! 47-31, դաս գրեալ. ղատել 2յՃ161 63-20, դաս. ղա- 
տեալ. ընծայել эnjaylel 55-5, դաս. կսծայեալ ժողվել Խր/շ\ 15-15, դաս. ժո- 
ղովեալ. ասցել յտՀշ! 15-15, դաս. ասացեալ կնացել ևոՅք՚61 77-11, դաս. կնա
ցեալ մնացել mna9՚el 83-19, դաս. մնացեալ բերել բշր'շ\ 45-13, դաս. բերեալ 
հանել հՅՈ՚օէՀ 221-11, դաս. հանեալ այրել ՅՄ՚61, 57-17, դաս. արարեալ ելել 

61՚61 13-21, դաս. ելեալ և այլն: Այլ վկայություններ տե ս Ձևաբանության 
մեջ:

դ}֊եր ֊'շր = դաս. ֊եար վերջավորությամբ սողնակի ուղղականում 

/Հմմտ. Ձևաթ./ աղղեր azk'erՀ. 210-24 դաս -եար. բաժեր թՅ^րԼ. 154-23, 
դաս. -եար. ապա բաներ թՅոնՀ. 225-34. ծայրեր յար՚շր 59-14 որբեր օրթ՚6ր 
51-11, ցաւեր ք37՚6ր Հ 214-15. օրեր օր՚շր 23-26, 25-7, 27-10 և այլն:

Ընդհակառակն, պարդ հնչյունով, ղեղերոյ էՀ^րօ 34-8 Հոգն. ուղղ. ցե
ղեր և^^րՀ. 224-17. օրերոյ օրշրօ Հոգն, սեռ 25-7. Հոգն. ուղդ, օրեր օր՚6ր. 

ճորտերոյ յօրմօրօ Հոգն. սեռ. 9-24. Հոգն. ուղդ, ճորտեր յօրժ՚շր 9-21 և այլն:
ե) ֊իւն. ֊թիւն վերջավորություններով վերագական գոյականների 

/տե ս Ձևաբ./ ֊են ֊՚6Ո= դաս. -եան վերջավորությամբ սեռական ֊տրակա

նում: Կիլ ]-ամսենն y-amslenn Սարվ արտ. Հ 258 = դաս լ-ամսեանն. արեն 
Յր’6Ո /ուղղ արոյն/ Մխ. Հեր. = դաս. արեան, ուղղ. արիւն

զ) դերանվանական ձևերում իբենբ ir1enkc 41-8, 49-27, 51-16. կիրենբ 
zir'enkc 17-16, 39-1 Լ 178-12 = դաս իւրեանք, ղ-. իրենց յր^Ոք 3-19, 
17-9.15.16 = դաս. իւրեանց:

Է) առանձին գոյականներում, ածականներում և այլն. օր. վղեն \7՝շո 

«տուգանթ» 73-18, 81-23 = դաս. վղեան. յաւիտեն է^յԺշո, Սարվ. արտ. = 
դաս յաւիտեան, ցորեն քօր՚շո Լ. 155-18 = դաս. ցորեան, կլայեկ glay1eg Լ. 
157-25 = դաս. կլայեակ. լերդ 1՚6րէ, Գիրթ վաստ. 176, Մխ. Հեր. 3. 7, 94, 145 
= դաս լեարդ, լեռն է՛շք ո, Հ 208-12.14 = դաս. լեալն, հեծել հց՚61 Սմբ ժ՛ամ.
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Ծս1. 649, 656, 668 = դաս. հեծեալ, բարճուենեկ /բոլսաբանական/ Մխ. Հեր. 
133, 156 = դաս բարձուենեակ: Ապա նաև միյին Հայերեն Հետևյալ ձևերը 
/բառարանի Համաձայն/, զեն 26Ո «վնաս» = դաս. զեան, բորեն թօրՆո 
«բորենի» = դաս բորեան, զղեկ ty'eg = դաս. դղեակ, ղայեկ tayIeg «դա
յակ» = դաս. դայեակ, շեմ ՏՆա «շեմը» = դաս. սեամ/բ/. ասորեկ asor1eg 
sor,eg բուսաբ «մազմզուկ» = դաս ասորեակ, սարեկ sarleg (sarig) = դաս 
սարեակ, կորեկ, gor՚eg = դաս. կորեակ, վառեկ varleg = դաս. վառեակ և 
այլն29:

29 Դրա փոխարեն, հ-ով ձևն, ըստ երևույթին, նախնական է. իսկ եա-ով ձևը Հետագա 
զարգացման արդյունք է ավելի Հին ժամանակներից եկող Հետևյալ օրինակներում. 
վսեմ և վսեամ. երեկ և երեակ, պատճէն և պատճեան. տենդ և տեանդ և այլն:

ՀՀ. եա ՇՅ>մՀ. ե 'շ Հնչյունափոխությունը Հատկապես պարզորոշ կեր

պով երևում է բազմաթիվ, մասամբ մինչև ՓԱ դարը Հասնող, Հատկապես 

Շիրակ զավառի և Անի թաղարի, արձանագրություններից Այսպես Ժ՜Ա դա

րի մի արձանագրության մեջ /Եիր. 40/ ունենթ ծաղեր /= դաս. ծադեաց/ 
զհեծել /= դաս զհեծեալ/: -1348 թ. մի արձանագրության մեջ /Շիր 63/. 
շորթել ին /= դաս. շորթեալ են/, դնել էի /= դաս. վնեալ էի/: 1057-1063 
թթ արձանագրության մեջ /Շիր 72/ իւրեն /= դաս. իւրեան /: 1215 թ 
արձանագրության մեջ /Շիր. 75/ տիրեց /= դաս. տիրեաց/. Սմբատաւրենց 
/= դաս եանց/ Յոնենց /= դաս ֊եանց/ ծիր 76 արենն /= դաս ա
րեանն/. դնել էի /= դաս. զնեալ էի/, շինել էի /= դաս. ֊եալ էի/ Գաւռոխո֊ 

ներ. Հոգն սեռ /= դաս. -եաց/. Մշակունեց. Հոգն. սեռ. /= ղաս-եաց/ բաղ֊ 

ներ. Հոգն սեռ. /= դաս. բաղանեաց/, վսել էի, շինել էի, ապա Շիր. 77. Պա- 
պենց /= դաս. եանց/. տներ /= դաս -եար/. հողեր /= դաս. ֊եար/. էի 

ավել /= դաս էի տուեալ/, եմ դրել /= դաս. ֊եալ/ Նույն արձանագրության 

մեջ, Էջ 78. \-արդենցս «իմ եկամուտներից» /= դաս. ^-արդեանցս /. հաս

տատել է, նզովել է: 1310 թ. արձանագրությունը էր բերել, խտղտել էր. 

իրենց /= դաս իւրեանց/: - 1291 թ. արձանագրությունը /Շիր. 86/. Միսա- 
լութենց /= դաս. ֊եանց/. ի հալալ արդենց «օրինական եկամուտներից» 

/= դաս. արդեանց/: - 1342 թ արձանագրությունը /Շիր 86/ նախնեց 
/= դաս. նախնեաց/, նույն տեղում, եկել /= դաս. ֊եալ/: - 1262 թ. արձա
նագրությունը /Շիր 116/ հէրէնեցն /= դաս. հայրենեացն/, նույն տեղում. 
դնել էր. տվել էր: - 1289 թ. արձանագրությունը /Շիր. 123/. Պառաւենց 
/= դաս -եանց/ շինել եմ. ի տաւնի Աւեսւեց /= դաս. Աւետեաց/ -1284 թ 
արձանագրությունը /Շիր. 140/. Աւետեց /= դաս. ֊եաց/. արեն /= դաս ա
րեան/. էդեց /= դաս. այդեաց/ և այլն:
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§80.2. Գաս. եայ /= հա Շճ + յ, y/= կիլ. է. շ/=ե. շ +յ y/ վերջին 

վանկում:
Օրինակներ բրիստոնէ, Հոգն բրիստռնէբ -ek, 25-4, Հեթ Կոռ. ԶսԼ էշ 

478, 485. 486, 488 = դաս. բրիստռնեայ. ուղղ. Հոգն. ֊եայբ, սեռ. -էից՛- Նույն 

ձևով աժէբ. սեռ. ֊էից. Հ. 220-43 = *արժեայ-բ. սամսրչէբ /սամարչեբ/, 

ՏՅատրԽև' Լ. 155-2.6.21.22.23, Լ. 156-6 = դաս. ֊չեայբ, ինչպես նաև ուշ դա
սական առհաւատչէ = դաս. առհաւատչեայ30.

’“Նույն ձևով Նախիջևանի բարբառում /Пате. Мат. Էջ 135/. վարպետչէբ «վարպետի, 
ուսուցչի վարձ», կրեյչէթ. տանելչէբ և այլն ֊չեբ ֊է№ = դաս. չեայ+բ վերջածանցով:

’՛Արդեն Հին Հայերենում առկա են ղառաջեւ. յետեւ ձևերը:

Հիշատւսկենք նաև միջին Հայերեն Հետևյալ բառերը. /Հմմտ Բառ./ մի

ջօրէ = դաս միջաւրեայ. աշտէ «նիզակ» = դաս. աշտեայ, մաշկէ = դաս. 

մաշկեայ, ցարէ «գարուց պատրաստված» /Բառարանի Համաձայն/= դաս. 

ղարեայ. այծէբ «այծի մորթուց զգեստներ» = դաս. այծեայ-բ եզ. այծեայ, 

շիկերէ «վայրի արու ոչխար» = դաս. շիկերեայ: Սակայն արդեն վաղ դա

սական շրջանում երևում է. բուէ ևԴօ /Փավստ Բուղ, էջ 252/ = դաս. 
բուեայ, սեռ., բուէի, դաս. ղռնէ /Աստվածաշնչի թարգմանություն/ ավելի 

Հին ղոնեայ. ղսնեա ձևերի փոխարեն:

^81.3. Բառավերջի դասական եա Շճհւ, որ ե Հիմքերի քուն Հրամայա

կանի* 2-րդ դեմքի ձևերում փոխարինում է եայ eay Հնչյունախմբին, 

փոփոխության է ենթարկվում վերջինիս նման, բառավերջի դաս. եա Շ8 = 

ԿԻլ է տ

Օրինակ, բուն Հրամայական /եզ. 2-րդ դ./ վճարէ 41-5, դաս. վճարեա . 

թափէ 75-10. դաս. թափեա . յուծէ ԶգԲ 157, դաս. յուծեա . թառնէ ՋգԲ 147 
դաս. խառնեա . մաղէ ԶգԲ դաս. մաղեա . շինէ ԶգԲ 157. դաս. շինեա . պա
հէ' ԶգԲ 148. դաս. պահեա . բանէ Գիրք վաստ. 34. դաս. բանեա . լեսէ 

Դիրք վաստ. 195. դաս. լեսեա . նայէ Դիրք վաստ. 99. դաս. նայեա և այլն: 
ՋԽսբ:

^82.4. Դաս. եաւ 637 /եա ՇՏ + լ V/ = ԿԽ ել ՚6¥ /ե, ՝Շ + Լ V/ 4^- 
ջին վանկում: Կիլ. սեւ ^Շ\ ԶգԲ էջ 149, 152 և այլն = դաս. սեաւ, առջեւ31 

41-5,23, 43-1 և այլն = դաս. առաջեաւ /առաջի-ի գործիական Հոլով/, յետեւ 
41-22, 69-22 և այլն = դաս. *յետեաւ /բուն իմաստով; յետինք գործ. Հոլով/. 
ներբեւ 77-7 = դաս. *ներբեաւ /բուն իմաստով, ներբիՀ գործիական Հոլով/: 
Մխ Հերա ցին ունի նաև ներբսեւ: Միջին Հայերեն դրվածքներում գտնում
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ենթ նաև հետևյալ ձևերը վերել = դաս *վերեաւ. դրուդեւ «դուրս, թացի» = 

դաս. դրուզեաւ /Հմմտ., Այտ. Բ, էշ 127 Հաշ./, վերջեւ «ետ. ետևում» = 
դաս. *վերջեաւ. ստորեւ = դաս. *ստորեաւ: Արձանագրություններում վկայ

ված է, օրինակ, առջեւ 1215 թ մի արձանագրության մեշ /Շիր 76/. վերել 
1271 թ. մի արձանագրության մեշ /Շիր. 170/, ներրեւ նույն արձանագ
րության մեշ:

Ծան. Այս բոլոր դեպքերում կարծես թե կարելի է ենթադրել անալո

գիայով կազմությունը, բայց, ինչպես Հետևում է 3-րդ դեպթից, դա բացառ
վում է Ավելի շուտ մենթ այստեղ գործ ունենք իսկական, մեխանիկական 

Հնչյունափոխության Հետ. որ առաշ է եկել Հին Հայերենի երկբարբառների 

Հարթեցման ու պարզեցման օրենթի ներգործությամբ: Ամենաշատը կարե|ի 

է 2-րդ և 4-րդ դեպքերի Համար ենթադրել անալոգիայի օժանդակ ազդե
ցությունը:

$83 Հավելված. ՀՀ. եա еа,Ьш/ еау երկբարբառների նման, նրանց ազ
գակից32 իա *4 իա! 'аУ նույնպես պարզեցումով դառնում է е, մասնավորա
պես կանոնավոր ձևով է շ.

'Դահւ զուգորդվում է ձա-ի Հետ Հետևյալ թառերում նխսրդ և նեարդ /ըստ բառարա
նի /. խոռեամ. խոռեան/ հւոսրով Բ-ի գլխավոր Հրամանատարը/ և {սււոիան /ըստ Arn;. 
Gramm. I, էշ 42-43/:

33 Դրա փոխարեն, Ագոզիսի բարբառում /U. Սարգ. էշ 101/ նախաՀայերեն *teair ձևից 
ձայնավորի անկումով, ւսռաշացել է tair/Հոգն. tair-ar, սեռ. tair-er-i/:

Օրինակներ կիլ դէտ, զէդ zet (zet) «ինչպես» 33-1 16, 35-5 ուշ դաս. 
զերդ, zerd, զերթ zertc /Գր Մազ., Ն. ՇնորՀ /= դաս. զիարդ, կիլ. մէկ meg 
(meg) 21-4, 23-7, 31-16, 35-17, 39-9= դաս միակ. կիլ. մենակ menag, ավելի 
նոր ձև մինակ minag «իսկույն» 13-1, 17-20, 31-19, 11-5, 13-28, 23-16, 35- 
3, 61-12<* մէնակ *menag (men+ag)= դաս. միալնակ Ապա արդեն Հին Հա
յերենում առկա մէն /նախորդի պարզ ձևը/= դաս միալն, ինչպես նաև Հին 

Հայերենից ծագող տէր der/ՀՀ տէր/ նախնական *տէ+այր ձևից, որ դար
ձել է *տիալր իսկ վերշինիցս առաշացել է տէր33:

Ծան Նոր Հայերենում 'e -ն Հիմնականում շարունակում է ներկայացնել 
ՀՀ եա երկբարբառը: Այդպես է վիճակը Տաճկ /Այտ Բ, 273/, Ախ. /Том. 
§68/, Մշ /Меер. 97/, ԼեՀ /Han. WZK М 1, 284/ և այլ բարբառներում, ընդ 
որում, կիլիկյան Հայերենի նմանությամբ, 'e-ն վերշին վանկից դուրս դառ
նում է е: Այսպես ԼեՀ zen. «վնաս», Հոգն, zener. hejel «զորը», բայց
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hejelufm «պատերազմ» և այլն34 Իտացիզմով բնութագրվող Հյուսիս - 

արևմտյան բարբառներում /Լեհաստան, Հունգարիա-Տրանսիլվանիա, Ղրիմ 

Նոր Նախիջևան/, սակայն, ընդհանուր նոր Հայերեն ‘e-ն դառնում է i' -il 
վերջավորությամբ անցյալ դերբայի ձևի մեջ /դաս -եալ, կիլ -ել, -eV, մի 

Հնչյունափոխություն, որ կատարվել է այս դերբային միշտ Հաջորդող im, 
is, ink'll այլն էական բայի ազդեցությամբ35

Դրանից էլ ուժեղ իտացիզմով բնութագրվող Հյուսիս ֊արևելյան Հայե

րենում, Թիֆլիսի լեզվի մեջ, ea երկբարբառից ծագող ընդՀանուր նոր Հա
յերեն e-ն կանոնավոր ձևով ամենուրեք դարձել է i: Օրինակ, Թֆ /Том էջ 
49/ lirtc, սեռ lirtci դաս լեարդ kinkc, սեռ kinkci դաս կեանք korik, սեռ 
korki դաս կորեակ և այլն - § 83 Հավելվածը ՀՀ ia երկբարբառի մասին 
վերաբերում է նաև նոր Հայերենին

§ 84 II Դաս եա 68=կիլ ա, a բառավերջի վանկում Հետևյալ դեպքե
րում իրար irar (z-irar) փոխադարձ դերանունը /3-5, 17-4, 19-4, 27-20, 33-21 
և այլն/=դաս իրեար/հձճտ Ջևաբ / Ապա, դաս եայ, եա-ն Համապատաս

խանում է կիլ ա a ձայնավորին անցյալ կատարյալի ձևերում կորան /դաս 
կորեան Սմթ Ժամ էջ 671, հանդաւ Սմթ ժամ էջ 645 /դաս հանդեաւ/, 

փախաւ Սմբ Ժ՜ամ էջ 624, փախան Սմբ ժամ էջ 667 և այլն Վերջինս, 

սակայն, ես Համարում եմ ոչ թե իսկական Հնչյունափոխություն, այլ զուտ 

քերականական կազմության տարբերություն36

Ծան Նոր Հայերենում, դրանից բացի, ունենք, օրինակ ԼեՀ xristona 
«կաթքւլիկ»=դաս քրիստոնեայ Ապա ֊իւն, ֊ութիւն վերջավորություններով 

գոյականների մեջ Հին եա երկբարբառին Համապատսխանում է a Հնչյունը 
Հետևյալ բարբառներում Տաճկ /Այտ Բ, 769/, Ախ /Том § 69/, Մ շ /Меер § 
118/ Վերջին բարբառում Sun/ դաս սիւն/ կազմում է սեռ - տր san. յսո 
/դաս ձիւն/-սեռ - տր jan Նույն ձևով Ախ սեռ - տր derutcan /ուղղ 
derufen/ և այլն - էեՀաՀայ բարբառում, սակայն, դաս եա երկբարբառին 

Համապատասխանում է Ja/այսինքն, նախորդ բաղաձայնին Հասնող а/ Պփ- 
նակ, g‘ankc=tpuu կեանք, havirfan^u յաւիտեան Հնարավոր է, որ այս

տեղ a ձայնավորը պաՀպանվել է Հին գրական Հայերենի ազդեցությամբ

14ԸնդՀանուր նոր Հայերեն, ինչպես նաև արդեն միջին Հայերեն այդ Հնչյունափոխութ
յան մասին շատ ճիշտ է նկատել Հանուշը /\VZKM 1, 284/ «Ինչպես երևում է, այս
տեղ )е Се) զուգորդումը Համապատասխանում է դասական լեզվի еа е զուգորդմանը»

"Ор регИнт «բերել եմ», ԿւԽ^մ-աւ «իմացել եմ», ըստ Нап WZKM 1, 291
’'՛Օր Меер Муш աաւ Հմմտ Том Тифи диад 50
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բաղաձայններ

Ա ՊԱՅԹԱԿԱՆՆԵՐ ԵՎ ՊԱՅԹԱՇՓԱԿԱՆՆԵՐ

I. նրքեր (խոզեր) ու միջակներ (ձայնեղներ) Բաղաձայնների 
երկրորդ Հայկական տեղաշարժը կիլիկյան Հայերենում

§ 85 Հնչյունական օրենը դասական լեդվի p, է, к, с,с նրբերը խույե- 

րը) կՒւՒկյան հայերենում դարն ում են համապատասխան b, d g, յ, յ միջակ
ներ /ճայնեվներ) - Ընդհակառակն, հին հայերեն b, d, g, յ, J միջակները 
/ձայնեքիւերը) հանդես են դայիս տեղաշարժված ձևով որպես p, է, к, с, с հա
մապատասխան նրբեր խուլեր) Հմմտ վերևում £16 Հաջ

1 Գասական նրբերն խույեր) սւ նրանդ կիլիկյան 
համապատասխանությունները

§ 86 Դաս պ £=կիլ b պ
V») ^աա»կւյթւմ կ^լ պահ bah 11-2ft ^w պահ pah. պահես bahem 

17-8, դաս պահեմ pahem. պարտ bard 9-5 16 դաս պարտ part, պարտի bardi 
9-17, 15-21 դաս պարտի parti, պիտի bidi 17-15, 15-13 դաս պիտի piti. 
սեռ - տր պարտուդ barduf, ուղղ պարտը 9-24, 77-2 դաս պարսաւդ partuf. 
պակաս bagas 29-23 դաս պակաս pakas պակսեմ baksem Հ 226-16 դաս 
պակասեմ pakasem. պատեհ badeh 15-9 դաՕ պատեհ, pateh. պատեհվոր 
badehvor 19-27, 53-5 դաս_*patehavor պատ bad Հ 223-17 19 դաս պատ pat. 
պեդծ b'eyj դաս պիղծ pile պահընջեմ bahanjem Լ. 158-10 դաս պահանջեմ 
pahanjem. պատճառը badjarkc «ներողություն» 9-18, 67-6 դաս պատճառը 
patiark1՜. պատճռվորէ badjfvore «ներում է» 65-16 դաս '■ pattaravore. պարտ - 

կան bardgan 77-2 դաս պարտական partakan. պпմшնboman «պայման, ժամ
կետ» դաս պայման paiman և այլն

թ) Բառամիջում ապա aba 11-23 դաս ապա ара. ապրանը abrankc 11-4, 
19-18 դաս ապրանը aprankc. ապրիմ abrim 45-16, 47-7, 59-27 դաս ապրիմ 
aprim. կապվել gabv'el «կապված» /կապեմ թայից/ դաս կապեմ карет, կո
պիտ gobid 15-10 դաս կոպիտ kopit հանդիպած handibaj 35-2,/ հանդիպիմ 
թայից/ դաս հանդիպիմ handipim անպատեհ anbad'eh 15-11 դաս անպատեհ 
anpateh անպակաս anbagas 83-3 դաս անպակաս anpakas և. այլն

դ) Բառավերջում պապ bab Լևոնի երդ, դաս պապ և այլն
Ծան Հին Հայերենի պ p թաղաձայնին ճանապարհ թառում կիլիկյան 

Հայերենում Համապատասխանում է նույնպես պ ճանպահ ձևի մեջ /25-6,
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Հ. 217-4, 221-34/, սակայն դրա կողքին նաև բ ի ճանբէ i Janpe ձևի 
մեջ/Սարվ արա./, և որպես երրորդ ներկայացուցիչ փ։ pC։ ճանփով janpov 
ձևի մեջ /Լ. 222-19, Հմմտ. Բառարանը/: ձանպահ առածին ձևը պատմական 
դրություն է և Հնչում է janpah: Մնացած ձևերը Հնչյունաբանական են և, 

նոր Հայերենի տվյալներից ելնելով, ^-ով ձևը բոլորից ճշգրիտն է և միակ 

ճիշտը: Մենբ նույնպես շնչեղներ ունենք ԼեՀ jampca (Han. 48),Նիւ. Campca, 
campcu, paSar և նման այլ ձևերում: -Ուրեմն այս առանձնացված դեպքերում 
նույնպես դաս. p-ն դարձել է կիլփ^

§ 87 Դաս տ (=կիլ d տ
ա) Բառասկզբում. տամ dam 11-18, տայ da 13-7.9, տա/dal 21-11. դաս. 

տալ tai, տալ tay, տամ tarn, տակ dag «արմատ» ՁդԲ 154 դաս. տակ tak, 
»aifdakc2qP 155. դաս. տար tak\ տասն dasn 17-22, 51-1. դաս. տասն tasn, 
տեղ d'ey 15-14, 39-13. դաս. տեղի/տեղ/ teli(tel). տես d‘es «կարծիք» 35-21, 
13-27. դաս. տես tes. տէր der 17-5, 71-11. դաս. տէր ter, տուն dun 25-26, 
79-1. դաս. տուն tun, տղայ dya 17-7, 8. 9. դաս. տղալ tlay. ի տանէ i dane 
/ուղդ տուն/ 25-27 դաս ի տանէ i tane, տանեղիբ danefik' 13-11. դաս. 
*tanefikc. տանի dani «տանում է» 79-1. դաս. տանի, tani. տանին danin 
«տանում են» 15-18 դաս տանին tanin, տարել dar'el /տանիմ բայից/, դաս. 
տարեալ tareai. տարի 11-4, 11-28 դաս. տարի tari, տառպելնամ dafbelnam 
«ադքատանում եմ» 53-12 դաս. տառապեալ tatapeal. տեսնում desnum 11-27, 
28, 20-1. դաս. տեսանեմ tesanem, տիկին digin 37-13, 10-11. դաս. տիկին 
tikin, տուղանր dukank' 57-12. դաս. տուղան/թ/ tugan/kc/. տուդնեմ duknem 
«տուգանում եմ» 71-21 դաս. տուղանեմ tuganem, տուրտվութիւն durdvufiin 

«Հարկատվություն, կաշառք», դաս տուրտուութիւն turtvut’iun:
բ) Բառամիջում, աւետարան avedaran 25-19.20. դաս. աւետարան 

avetaran. բաժտուն pazdun 83-26. դաս բաժտուն baztun. ղատեմ tadem 
13-24, 25-9 դաս ղատեմ datem. ղիտեմ kidem 39-3 դաս. դիտեմ gitem. դետին 
39-20 դաս. դետին gtt\n. դատած zadaj 49-28 դաս. ղատեմ zatem. կտաւ gdav 
Լ. 157-17 դաս. կտաւ, կտրեմ gdrem 51-18 դաս. կտրեմ ktrem. մատղաշ 
madyaS ԶգԲ 159 դաս. մատաղ matai. մտեմ mdem «մտնում եմ» 17-6 դաս. 
մտանեմ mtanem. ուտեմ udem, դաս. ուտեմ utem. վատուժ vaduz «թույլ» 
35-9 դաս վատուժ vatuz. օժտել ozdel 19-24 դաս աւժտեւ aazXe\. օտար odar 
21-9, 33-23, 63-4, 69-24 դաս. աւտար autav.

գ) Բառավերջում, դատ tad 13-19 դաս դատ dat շատ Sad 73-5 դաս. 
շատ Sat. աղատ azad 21-13 դաս աղատ azat. ճշմարիտ jSmarid 29-1 դաս. 
ճշմարիտ JSmarit. շողսիրտ Soysird «կրքոտ» 35-8 դաս. *Solasirt սուտ sud
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29-8 դաս ասա տսէ/այստեղից sdem (ssdem) բայը, դաս ստեմ stem/, փայտ 
pcaid Լ. 165-13 դաս. փայտ pcait, նաև ոտ/ft/ od(n) 57-14, 15 դաս. ոտն օէո:

§ 88. Դաս. կ, 1<=կիլ &կ
ա) Բառասկզբում կամբ gamk' 29-5, 53-26 դաս. կամբ kamkc. կայ ga 

33-5 դաս կայ kay. կենամ genam, նախորդի ածանցված Հիմքը. կախեմ 

gaxem 35-25, 26 դաս. կախեմ kaxem. կամենամ gamenam 11-16, 23-5 դաս 
կամիմ kamim. կտրեմ garem, ածանցված Հիմք garenam 11-16, 11-20, 21-19, 
73-9 դաս. կտրեմ karem. կէս ges 21-2, դաս. կէս kes. կոպիտ gobid 15-10, 11 
դաս. կոպիտ kwpit. կոտրեմ godremՀ. 223-34 դաս. կոտորեմ kotorem. կորո
նեմ gorsnem 11-14, 63-10, 65-7 դաս. կորուոանհմ korusanem. ^խ griv 
«դատական վեճ» 29-5,10, 26 դաս. կռիւ ]&ո.կռվիմ grvim «մենամարտել», 
դաս. կռվիմ և այլն: - Նաև սահմանական եղանակի կու gu նախամասնիկը, 
արևելահայերեն ki, ku, ka:

բ) Բառամիջում, դրաւկան kravgan 73-6, դաս դրաւական gravakan. եԿԿ. 
eg'el 11-17, դաս. եկեալ. երկիր ergir սեռ. - տր. ergri 39-8 բացառ, y-ergre 
13-9, դաս երկիր erkir. դրկանբ zrgankc «ապօրինի ունեցվածք» 29-11 դաս. 
դրկանբ zrkankc. մեդկան meygan «մեղավոր» 35-22, դաս. մեդական 

melakan. շալկեմ Salgem 33-15 դաս շալակեմ Salakem. վդենկիմ vzengim 
«վնաս եմ կրում» 51-17, դաս վդենկիմ vzengim. վաճռկան vajrgan 85-1, 83- 
25, դաս. վաճառական vaiarakan. վկայ vga 11-10 դաս. վկայ vkay. վկայեմ 
vgayem 11-27, 13-12, դաս. վկայեմ vkayem. տիկին digin սեռ. dignod, դաս 
տիկին tikin:

գ) Բառավերջում, տակ dag Ջ-գԲ, 154, դաս. տակ tak., մէկ meg 21-4, 
23-7, դաս. միակ miak. այրիկ airig «ամուսին, տղամարդ» 19-12, 13, 21-19 
և այլն, դաս *airik. բարակ parag Լ. 157-19, դաս. barak. Հասակ hasag, 17-10, 
դաս. hasakկնիկ gnig, 49-1, դաս kin. սնդուկ sndug. Լ. 156-17, դաս. snduk և 
այլն:

Ծան. Օրինակների մեջ դիտմամբ բերված չեն այնպիսի դեպքեր, ինչ

պես կարդել 19-27, 21-21, 49-11= ԼեՀ. karkelu, կարդալ 75-12= ԼեՀ. kartalu 
և այլն. Հմմտ. վերևում § 21-ի վերջում բերված դիտողությունը: Դրա Հա
մաձայն, ակ -ak, ֊իկ -ik վերջածանցները նույնպես կիփկյան Հայերենում 
մնացել են անտեղաշարժ:

§ 89 Հավելված, պ ր, տ է, կ k դասական նրբերը (խուլերը) անտեղա

շարժ են մնում սպ sp, ստ St, սկ sk, շպ 5p, շտ St, շկ 5k կապակցություննե-
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րոմ, պաշտպանված լինելով s և § կոշտ շփականներով, որոնց դրանք հա
ջորդում են Հմմտ. վերևում ^21:

Կիլ. սպաննեմ spannem Հ. 208-12, դաս սպանանեմ. սպաննութիւն 

spannufun 35-9, դաս. սպանութիւն, սպեդնլիթ speyn\i\ic Br 154, դաս. սպեղա- 
նելիր. սպիտակ spidag Գիրթ վաստ, Ախ Հեր , SqP 150, 154, դաս. սպիտակ, 
սպիտկուց spidguQ ՋդԲ 152, դաս. սպիտակուց, մարդասպնութխն 

martaspnutciin 33-22, դաս մարդասպանութիւն, դրաստ krast 6-9, 12, 20 , դաս. 
դրաստ, հաստ hast Լ. 157-12, դաս. հաստ, անհանգըստէ anhangaste 43-2, դաս. 
անհանդստէ. դատըստնի t'adastni եզ. 3-րդ դ. 21-24, դաս. դատաստանի, ի
մաստուն imastun Լ. 154-15, դաս. իմաստուն, խոստացաւ xosta^av 35-14, դաս. 
նույնը խոստացել xostafei 27-17, դաս. խոստացեալ. ուստր ստէր «որդի» 49
30, դաս. ուստր, դուստր էստէր 49-30, դաս. դուստր, ուստի usti 
65-1, դաս. ուստի հայրենեստան hairenestan 19-9, 21-10, դաս. հայրենեստան. 
հաստատի hastadi 65, դաս հաստատի, հաստատել hastad'el 29-21, դաս. հաս
տատեալ հաստատուն hastadun 49-24, դաս. հաստատուն, հարրստնայ 
harastna եզ. 3-րդ դ ներկա, 35-10, դաս հարստանալ, նստի եզ 3-րդ դ. ներ
կա, 11-7, դաս. նստի, վստահի 27-20, 39-16, դաս. վստահ, ստանայ stana Լ. 
158-25, դաս. ստանայ իսկի iski 19-14, 37-5, դաս իսկ. ոսկի 65-8, 81-14, 
դաս ոսկի, հասկնամ 9-13, 13-8, դաս. հասկանամ, հաշտին haStin 49-21, 22, 
դաս հաշտին, կշտացընէ gstaQane եզ. 3-րդ, դ., դաս. կուշտ, րշտել 59-38, 
61-9, 31-2, դաս. րշտել մշտնջենաւոր mstnjenavօր 57-11, դաս. նույնը, բժիշկ 
p2iSk (pa2i§k) 65-21, դաս բժիշկ, սեռ. դրօշկի troski ուղղ. դրօշակ, դաս. 

դրաւշակ-ի. աշկերտ aSkerd Հ. 214-12, դաս. աշակերտ և այլն:
Ծան. 1. Հմմտ. ԼեՀ. spanelu դաս սպանանել. abasperelu դաս. ապսպա- 

րել. skesur դաս. սկեսուր, oski դաս. ոսկի, oskar դաս. ոսկր և այլն. 1, 303, 
305, 307:

Ծան. 2. Որպես անտեզաշարժ պետը է դիտել նաև նուրբ (խուլ) պայ

թականները որոշ կապակցություններում, օրինակ, ր բաղաձայնի Հետ. այս

պես, կիլ. պէտր ես կարդում եմ betkc, պարտր որպես bartk'՝ նոր Հայերենի 
նմանությամբ, որտեղ ունենթ, օրինակ. ԼեՀ. bartkc Հոգն. - er/Han. 34/, betke/ 
Han. 35/: Կիլ. պակսել Հ. 222-16 նույնպես պետթ է կարդալ baksel, նկատի 
ունենալով ԼեՀ bakselu (Հ 33):

Ծան. 3. Անտեղաշարժ է մնում վերջապես նաև ՀՀ. տ-ն Հաջորդող ս - 

բաղաձայնից առաջ: Այս դեպքում կիլիկյան Հայերենում այն միանում է ս 

Հնչյունին դառնալով ց հ. այսպես, օր., կիլ պացխուն ba?xun 13-10, 14, 19, 
31, 15-19, 17-19, 21-19 և այլն= դաս. պատասխանի կիլ. արցունր arfunk'/o- 
րինակներ տե ս Բառարանում/=դաս արտասուք:
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§ 90. Դաս ծ c= կիլ. j ծ:
սւ) Բառասկզբում ծալած jalaj 85-6, դաս. ծալեմ ծախ jax 83-26, դաս 

ծախ. ծախեմ jaxem 45-21, 53-22, դաս. ծախեմ. ծանդր jandr Հ. 226-15, դաս. 
ծանր, ծանօթիբ janofik'^. 218-24, դաս. ծանաւթբ. ծառ Գիրթ վաստ. և այլն, 
դաս. ծառ. ծառայ jafa 155-7, դաս. ծառայ, ծնօդբ jnoykc 19-20, դաս. ծնոդբ. 
ծովեդր jovezr 71-9, դաս. ծովեդր. ծուռ jur 79-14, դաս. ծուռ, ծնել jn'el 45-9, 
դաս ծնեալ:

բ) Բառամիջում, հեծնիմ 77-21, դաս. հեծանիմ. հեծել hej'el Սմբ. ժամ 
648, դաս հեծեալ, դործէ korje եզ. 3-րդ դ. ներկա 15-7, դաս դործէ. ածեմ 

ajem դաս. ածեմ, արծաթ arjatc 29-6, 81-14, դաս. արծաթ, արծող arjoy Հ. 
223-21, 23, դաս. արածող, արծկել arjgel 77-4, դաս. արձակել:

գ) Բառավերջում, պեղծ b'eyj 29-22, դաս. պիղծ, մեծ m'ej 9-6, 7, դաս 
մեծ. աստուած astvaj 33-25, 31-20, դաս. աստուած. - aj արևելահայերեն -ac 
վերջավորությամբ դերբայը /տե ս ձևաբանություն/

Ծան. Սպասելի կանոնավոր կիլ ծ j բաղաձայնի տեղ ունենք ղ Z՝ 
ճեռնգրաղ cefnkraz արտահայտության մեջ Լ. 179-2, 186-4, փոխանակ 
ձեռն դրած Հճետ. ԼեՀ. eraj Han. 51.Նխ. eraj /նույն տեղը/= ղաս. երաղ նաև 
Աե^. Zadurowicz' Jadur(<Astvajadur) ձևի կողքին, ^մմտ. jerig ծերիկ (Han. 
WZKM 2, 299):

§ 91. Գաս ճ ծ=կիլ j ճ:
ա) Բառասկզբում. ճան չեմ janCem 67-9, 41-19, դաս. ճանաչեմ, ճանպահ 

janpah 25-6, դաս. ճանապարհ:
բ) Բառամիջում, վճար vjar 41-11, 18, դաս. վճար, վճարէ vjare 41-5, 

ղաս վճարէ, վաճառ vajar 83-8, դաս. վաճառ, վաճռկան vajrgan 83-25 դաս 
վաճառական աստիճան astijan 55-16, դաս. աստիճան:

գ) Բառավերջում, կարճ garj 33-8, դաս. կարճ և այլն:

2. Գասական միջակներն /ձայնեվիերը) ու նրանդ կիխկյան 

համապատասխանությունները

§ 92. Դաս. /յ b և կիլ. p բ:
ա) Բառասկղբում. բան pan 3-20, 35-26, դաս. բան. բուն pun 41-12, 

ղաս. բուն, բերդ p'ert 21-6.7, դաս բերդ, բարձր parcr Լ. 178-5, դաս բարձր, 
բաժին pa/in 21-4, դաս. բաժին, բաժնեմ paznem 37-24, դաս. բաժանեմ, բա
նալ panal 23-15, Լ. 156-16, դաս բանալ, բերել perel 21-19, 49-12, դաս. բերել. 
Բա՛խիր paynikc 45-11, 47-32, դաս. բաղանիբ և այլն:
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բ) Բւսոաս^ոմ. աղբայր aypair Սարփ արա., դաս եղբայր, համբերել 

hamperel 15-26, 33-17, դաս. համբերել հարբենալ harpenal Հ. 213-7, 222-3, 
դաս արբենալ որբեր orp'er Հոգն, ուղդ 5]-1Լ դաս որբք. շաբաթ 5apatc 
65-18,դաս. շաբաթ և այլն:

գ) Բառավերջում, որբ vorp 51-9, դաս Որբ. սուրբ, սուր sup 93-15, 
դաս. սուրբ և այլն:

§ 93. Դաս. դ 6=կիլ. է ղ:

ա) Բառասկդբում. ղու էս 23-9, 25-24, ղուն էսո 13-12, 13, դաս. ղու 
ղուո tuf 23-15, դաս. դումս, դնեմ tnem 13-26, 19-15, դաս. դնեմ, դառնամ 
tarnam 13-17. 22, դաս. դառնամ. դիմեմ timetn 31-19, դաս. դիմեմ դասւըսանիմ 
tadastnim 27-6, 39-9, դաս * դատաստանիմ. դարպաս tarbas 3-15, 15-19, 
դաս դարապաս. դժար tzar Մխ. Հեր. 51, 53, դաս. դժոսսր. դրացին trafin 
39-23, Հ 219-9, դաս դրացի և. այլն:

բ) Բառամիջում, արդար artar 67-17, կաս. արդար, երղնուլ ertnul 11-3, 
8.9, դաս երղնուլ որդիբ ortcikc 19-19, դաս. որդիբ և այլն:

գ/ ^տապԱր^ում մարդ- mart W-Հ էրսս. մարդ, մրրորդ ecrert 23-1?, 
դաս երրորդ, բերդ p'ert 21-6 7, դաս բերդ, պահնորդ bahnort /Հմմտ 
Բառարանը/, դաս պահնորդ և այլն:

§ 94 Դաս. դ g =կիլ կ к:
ա) Բառասկդբում. դամ kam 13-13, 11-26, դաս. դամ. էթամ knam 13-31, 

դաս. գնամ, knem 69-29, դաս. գնեմ. դեղ к‘еу 39-8, դաս. դիւղ դին kin 
63-24, 71-2, դաս դին. դինի kini Լ. 155Վ դաս. դինի դիրնամ kirnam Հ. 
223-30, դաս. դիրանամ. դորթամ koynam 65-8, դաս. գողանամ դանում 

kdnum 63-11, 23, դաս. դաանեմ. գրաւկնեհ kravgnem 71-17, 75-23, դաս. 
գրաւականեմ. գրեմ krem 25-2, դաս գրեմ .

բ) Բառամիջում, հադնիլ haknil 73-17, դաս հաղանել, ադանել հադոյցթ 
hakuifk' «զենը» 31-9, դաս. ադոյցբ. հոդի hoki Սմթ. ժ՛ամ, դաս. հոդի, թագ
վոր fakvor 179-2, 186-3.4, դաս. թադաւոր

գ) Բառավերջում, կարգ kark,Անս. Անպ., դաս. կարդ՛.

§ 95. Դաս. & յ=կիլ C,&:
ա) Բառասկդբում. ճայն Cain 19-15, դաս ճայն. ճեռ. e'er 35-20, դաս. 

ճեռն ճեր e'er 41-8, 10, դաս. ձեր. ՃԷթ cet Լ. 155-4, դաս ճէթ. ճի ci 
63-10, դաս ճի ճդեմ ckem 17-5, 17, դաս ձգեմ, ճիաւոր ciavor 17-25, դաս. 
ճիաւոր.
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թ) Բառամիջում, վարձվոր 73րշ¥օր 71-6, դաս. վարձաւոր, վարձեմ 

¥ՅրՕ6Ո1 71-6։ դաս. վարձեմ, փորձած թօրշՅյ 81-5, դաս փորձեմ:
գ) Բառավերջում, վարձ ¥3րշ 71-6, դաս. վարձ, անդարձ ՅոժՅրշ 19-9, 

դաս. անդարձ և այլն:

§ 96 Դաս. ջ յ=կիլ £ ջ

ա) Բառասկզբում. ջանալ Canal 29-3, դաս. ջանալ, ջորի Cori 63-10, 
դաս. ջորի, ջուր Cur 79-2,3,4, դաս. ջուր:

բ) Բառամիջում աղջկին ayCgin 19-5, 45-9, 55-15, դաս. աղջիկ, առջեւ 
arC'ev 11-17. 22, 21-26, դաս. առաջեաւ, առջի afCi 25-11.27, 37-20, դաս. առա
ջի. աջոդնամ aCoynam «առողջանում եմ» 65-23, դաս. լաջողանամ. իջնող 
iCnul 25-25, դաս իջանել:

գ) Բառավերջում յառաջ harac 29-7, դաս առաջ, մէջ meC 19-6, 37-14, 
դաս մէջ թաջ Սմբ. ժամ, դաս բաջ և այլն:

§ 97. Հավելված 1. ք է>, դ d, գ g, ձ j, ջ յ Հին միջակները (ձայնեղնե
րը) կանոնավոր ձևով անտեղաշարժ են մնում, երբ նրանբ անմիջապես 

Հաջորդում են ռ ռնգայինին Հնչեղ ռնգայինն այս դեպքում խանգարում է 

նրա կողքին գտնվող Հին Հայերեն միջակների կոշտացմանը: Տե ս վերևում 
§ 20 ա:

Օրինակներ, հինկ hing 17-22,23.24,51-1 /նաև հինդ գրությունը 155-26, 
177-25/, դաս. հինդ, հնկակ, հնդակ hngag /hangag/ Հ. 223-26. 34, Հմմտ. Բա
ռարանը. դանկատ, դան դատ kangad 15-19.22, 29-7, 61-23, դաս. դանդատ. 
դանկաանթ kangdankc 15-10, 13-20, դաս նույնը, դանկտվոր kangdvor 23-24, 
ղաս. դանդատաւոր. հանկիսա hangist Մխ Հեր., դաս. հանդիստ. ժառանկէ 

iarange ներկայի 3-րդ դ. 19-27, դաս ժառանդէ: Հետո ինձ 1-ին դ. տրականի 
դերանուն 27-12, դաս ինձ. հիւանդ hivand 25-11, դաս. հիւանդ, ինդունիմ 
andunim, դաս. ընդունիմ և այլն: - Լոկն ալ lognal Հ. 211֊6/=դաս. լոդանալ 
loganal/ փրկում է յուր Հին g-ն, չնայած ռնգայինը ոչ թե նախորդում է 
նրան, այլ Հաջորդում:

Ծան Նույն երևույթն է ներկայացնում ԼեՀ. lognelu «լվացք անել» 
Ham. 86 և WZKM 2, 65: Հետո ԼեՀ ունի hing «Հինգ», ohung «եղունգ», 
jung «ծունկ», gangun «կանգուն» /WZKM 2, 65/, byanj «պղինձ», fanir 
«թանձր» WZKM 2, 127, bind «պինդ», hivand «Հիվանդ», handabelu 
«Հանդիպել» և այլն /WZKM 1,312/:
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§ 98 Հավելված 2 Անտեղաշարժ է մնում Հին Հայերեն միջակ դ d 
բաղաձայնն երկրորդ դեմքի ցուցական դերանվան մեջ Հմմա £ 20 բ Կիլ 

այտ aid =դաս այդ Վկայված են, օրինակ այտ aid 11-2, 23-22, 33-7, 39-17, 
45-11, 77-26, Հ 224-4, Լ. 145, ՋգԲ 147, 148, 152, 155 և այլն այտոր aidor, 
սեռ - ւոր 11-2, 39-17, 81-25, այաով, aidov, գործ ՑգԲ 154, 156 Ապա այ
տի aidi «այղ» Հ 219-6, ղաս այդի Հմմա նաև 2-րղ դե մթի տ, d, որ Հա- 
մապատասիւանում է ՀՀ դ, d վերջածանցին

Ծան Համաձայն սրան, ժամանակակից լեՀաՀայ բարբառն ունի ad ձևը 
/Han. WZKM 1, 312/: ԸնդՀակառակն, Համապատասխան դերանվանական 

վերջածանցն այստեղ տեղաշարժի է ենթարկվել և Հնչում է t /Han. 
Էջ 115/

§ 99 Հավելված 3 Հին հայերենի ծիծակներն /ձայնեղները) r ր հնչ
յունիս Հետո և, ըստ երևույթին, առանձին դեպթերում նաև բառավերջում, 

դաոնում են ոչ թե նրբեր, այլ շնչեղներ
Այսպես Կիլիկյան Հայերենում կանոնավոր ձևով ունենք եփ yepc 

/շաղկապով/ 19-20, 59-6, Լ. 156-14, II 218-8=դաս. երբ սպասելիք կանոնա
վոր եբ yep ձևի փոխարեն նույնատիպ երևույթ է ներկայացնում արդեն 
ուշ դաս ղերդ z'ert=rpuu դիարդ Այսպես կիլիկյան Հայերենում գրեթե 

միշտ ունենք եւի 19-20, 59-6, Լ. 156-14, H. 218-8=դաս երբ սպասելիք կա
նոնավոր եբ yepj7 ձևի փոխարեն

Նույնատիպ երևույթ է իրենից ներկայացնում արդեն ուշ ղաս դեբթ 

z'ert/Գր Մագ/= դաս դիարդ կանոնավոր դերդ z'ert ձևի փոխարեն Այս
տեղ է պատկանում, ըստ երևույթին, նաև ղարթ ի «բացի, բացառությամբ» 

47-37, 65-8, 9 դարդ ի zart i (Լ. 157-9, 158-29, 155-15)ձևի կողքին Զարթել, 
zarte] 45-}], դարդել ձևի կողքին zartel, Լ. 154-24,Դիրք վաստ 139 Միջին 
Հայերեն այս ձևերը ենթադրում են Հին Հայերեն դարդ zard մի նախաձև 
Ապա կարբ garkc «կարգ, կարգադրված տուգանք (պատիժ)» Հ 222-26 
/Հատկապես Հաճախական է Սմբ Դատաստանագրքում/=դաս կարդ. աւաթՏ 

avakc 37-22=դաս աւադ Պռոյդ bruik ձևի կողքին ունենք նաև պռոյբ bruikc 
19-15, 45-10, 55-9/՝ շնչեղ ք-ով39

17 Եբ yep կարելի է գտնել միայն աոանձին դեպքերում բացառության կարգով, 
առերևույթ ձևով որպես անճշգրիտ կամ էլ պատմական մի գրելաձև /օր ԶգԲ, 144, 
156/

’"՛Նրա կողքին նաև աւադ Հին գրելաձևը
"'•I'fh /խուփ/ փոխարեն շնչեղին ենք Հանդիպում նաև հաւբդօղ/հօթէյօղ/ գրության 
մեջ /39-23 Հ 223-30 33/ հոգցօզ hok^oy /=դաս հոբացող/ ավելի ^ն գրելաձևի
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Այսպիսի գրության հաճախականությունից ու կանոնավորությունից 
Հետևում է, որ մենք այստեղ գործ չունենք կամայական կամ սխալ գրե
լաձևի Հետ: Բերված կիլիկյան օրինակների ստուգությունը ճշտվում է նաև 
նոր Հայերենի տվյալներով:

Ծան Ինչպես Հայտնի է, բաղաձայնների երկրորդ տեղաշարժը նոր 

Հայերենում սաՀմանաւիակված է արևմտյան բարբառախմբով, իսկ արևելյան 

խումբը նրանից ազատ է մնացել: Սակայն, նաև իր սաՀմանաւիակ բնագա

վառի, նոր Հայերենի ներսուձ բաղաձայնների տեղաշարժը Համաչափ ձևով 

Ժ Ընթացել: Նոր Հայերենի բաղաձայնական տեղաշարժի բերված օրինակ

ները /ներածություն, էջ 1, տողատակի ծանոթագրությունը/ վերաբերում 
են միայն որոշ կենտրոնական բարբառներին: ՏաճկաՀայ բարբառում սա

կայն, ինչպես պարզել է ար զեն Հ. Հյուբշմանը /ZDMG 30, էջ 58/, «Հին 
Հայերենի ղ, ղ, բ, ձ, ջ» նախնական միզակները, առաջին տեղաշարժի 

Հետևանքով դեպի նրբեր փոխվելուց Հետո, ժամանակակից, Հատկապես 

կրթված մարդկանց արտասանության մեջ, դարձել են շնչեղ, այսինքն որոշ 

չափով երկակի տեղաշարժ են ապրել: Որպես Հետևանք, բուն նրբերն այժմ 

երևան են գալիս սոսկ բացառության կարգով40: Բայց նաև միջին 

Հայաստանի նախնական վիճակն ավելի Հավատարիմ ձևով պաՀպանող լեզ

վի մեջ առանձին դեպքերում գտնում ենթ. yerpc դաս. երբ, anarkc դաս ա
նարգ, tarcc դաս. ղարճ, Jafank' դաս. ժառանգ և այլն (տե ս Hubschmann 
ZDMG 30, էջ 59):

Շնչեղացումն այստեղ սաՀմանափակվում է «Г+ ՀՀ. միջակներ» կա

պակցություններով, իսկ առանձին դեպքերում պատաՀում է նաև բառավեր

ջում, ինչպես ցույց են տալիս օրինակները: Բաղաձայնների տեղաշարժից 

դուրս գտնվող արևելաՀայ բարբառներում, մասնավորապես Թիֆլիսի լեզվի 

մեջ, գտնում ենթ նույն երևույթը, г բաղաձայնից Հետո, ինչպես նաև բա
ռավերջում /ավելի Հազվադեպ Ո բաղաձայնից Հետո/ միջակները կանոնա

վոր ձևով արտասանվում են շնչեղների նման Հմմտ Hiibschmann 
ZDMG 30, էջ 58 և Томсон. Тпфл. лнал. Էջ 65, § 141, էջ ее, £145, էջ 67, 
£ 148, էջ 67, £ 151, էջ 68, £ 153:

֊Որքան էլ այս Հնչյունափոխությունը, որ կարելի է որակել որպես նոր 

Հայերենի Համար ընդՀանուր, ըստ տարածման ու ծավալի տարբեր բարբառ-

ւիոխաբեն /41-16. 17/: Այս դեպքում սպասելիք к նուրբն առնմանվել է Հաջորդող у հ 
շնչեղին:

411 Դրան Համապատասխան, Rigg’s Grammar of the Armenian language as spoken in 
Constantinople and Asia Minor, էջ 6, չի տարբերում նրբերն (խուլեր) ու շնչեղները. 
Հմմտ. Htibschmann ZDMG 30, էջ 58:
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ներում տարրեր չափեր ընդունի, այնուամենայնիվ բոլոր արևմտյան41 և 

արևելյան բարբառները համընկնում են այն բանում, որ r բաղաձայնից հե
տո և առանձին դեպքերում նաև բառավերջում Հին միջակները տեղաշարժ

վում են դեպի շնչեղներ: Նշված երևույթի արմատներն անպայման պետբ է 

որոնել միջին Հայերենում, մի բան, որ Հավասար կերպով Հաստատվում է 
վերևում {§ 99) բերված օրինակներով, որոնց թիվը Փ11-^ կարող է բազմա

նալ Wkl1^ ուրիշ աղբյուրների Հետազոտման շնորՀիվ: Կիլիկյան օրի
նակների Հետ Հմմտ. նաև Թիֆլիսի բարբառի ձևերը. yip‘ ղաս. երբ. supc 
դաս սուրբ, avakcկիլ. աւար, դաս աւադ., kark'^u. կարդ, կիլ կարբ և այլն. 
Tom. § 141 և 148:

41 Հատկապես գեղեցիկ ձևով է դրսևորում շնչեղացումը r-ից Հետո Ախալցխայի 
բարբառը: Վերջինիս մեջ ունենք /Том., Էջ 15/. art'ar դաս. արդար, pan; դաս. բարձ. 
pai\r դաս. բարձր. harp'im դաս. արբիմ/ Տաճկ harp'il, Թֆ. Նիւ. harp'el/, mart4 դաս. 
մարդ. paf;i դաս. բարձի/բաւճւամ բայի անդ կատ /. Pert' դաս. յեարդ. v-er? 
դաս. որձ. ortei դաս. որդի-^ր դաս երբ և այլն:

Այստեղիդ երևում է, որ արևելաՀայերենը նույնպես ենթարկվել է բա

ղաձայնների, թեկուզ մասնավոր, տեղաշարժին, Հատկապես Հին միզակների 

տեղաշարժին որոշ կապակդություններում: Բնորոշ է, որ բուն Հայաստա

նում Հին ձայնեղները պաՀպանվել են ամենաՀավաաաբիմ ձևով:

ԸնդՀակառակն. որրան Հեռու են ժամանակավիդ բարբառներն իրենդ 

նախնական բնաշխարՀիդ Արարատյան նաՀանդիդ, այնրան վատ են այդտեղ 
ներկայադված Հին Հայերենի Համար բնորոշ կովկասաՀայ նրբերը (խուլե

րը), իսկ Հեռավոր տաճկաՀայերենում դրանր Համարյա անՀետանում են:

Բաղաձայնների երկրորդ տեղաշարժի մաղման տեվն ու ժամանակը

§ 100. Ելնելով այն Հանզամանրիդ, որ բաղաձայնների տեղաշարժն ա- 
մենաուժեղ ձևով զարդադած է ծայրագույն արևմտյան բարբառներում, կա

րելի է եզրակադնել, որ Մեծ Հայրի ծայրագույն արևմտյան նաՀանգները 

Հանդիսանում են նրա ծագման տեգը:

Ժամանակի առումով կարելի է տեղաշարժն որակել որպես միջին հա

յերեն այնքանով, որրանով որ առաջին անգամ Հատուկ ձևով և իր ամբողջ 

ծավալով այն ի Հայտ է գալիս Հենդ կիլիկյան Հայերենում: Կասկածիդ 

դուրս է սակայն, որ նրա ծագման ժամանակն ավելի վաղ է: Հմմտ. այդ մա

սին Baumgartner ZDMG 40, էջ 459, ինչպես նաև Carriere, Un ancien 
glossaire latin-arm6nien, Paris, 1886, էջ 18: Այդ տեղաշարժի սկզբի ժամա-
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նակն ավելի լավ որոշելու Տաճար կարելի է որպես հլակեա ընդունել ա
րաբական անունները 8-10-րդ դարերի հեղինակների մոտ

Ծան Արդեն վաղ դասական դրականության մեջ ո, ավելի Հադվադեպ 
m ռնգայինիդ Հետո տատանում է նկատվում Հին նրբերի արտաՀայտության 

մեջ, և դա ի Հայտ է ղալիս ղույդ դրություններում անկանիմ, անգանիմ 
անկիւն, անգիւն ընկեր, ընգեր ինկոյդ, ինգոյղ Հնարեմ, ին գրեմ ընկենում, 
ընգենում ընկրկեմ, ընգրկեմ ընկճեմ, ընգճեմ ընտանի, ընգանի ըմպեմ, pi- 

բեմ ընծայ, ընձայ և այլն Դրության մեջ այղ տատանումն անՀրաժեշտ 

ձևով Հիմնվում է նախնական Հնչյունական վիճակի արդեն տեգի ունեցած 

փոփոխության վրա, այսինքն արդեն Հին Հայերենում նրրերը ռնգայինից 

Հետո սկսում են տեղաշարժվել դեպի միջակներ4’ որոնք պաՀպանվում են 

մինչև նոր Հայերենի շրջանը Հին Հայերենի այս Հնչյունափոխությունը, 

սակայն, տեղի է ունեցել րուն տեղաշարժից առաջ որպես ինքնուրույն, ան

կախ մի փոփոխություն, և կապված չէ երկրորդ Հայկական /միջին Հայե

րեն/ տեղաշարժի Հետ

11 Շնչեղներ

Գաս փ բւ և նրա կիյիկյան համապատասխանությունները

§ 101 1 Դաս փ pc =կիլ pc փ
Օրինակներ փայտ pcaid Լ 155-13, դաս փայտ փախչի, ներկայի 3-րդ 

դ 29-22 =գաս փախչի փող pcoy 43-10, դաս փող փոխառ pcoxaf Անս 
Անտ =դաս փոխառու փոխ pcox 75-3, դաս փոխ թափեմ tcapcem 31-23, 
77-10, դաս թափեմ

§ 102 2 Դաս փ թ'=կիլ klp առանձին դեպքերում չա^ Cakc 25-7, 53-5, 
75-3, Դիրք վաստ 26 184 198, 199, 152, Ախ Հեր 44, 81, 118, 149, ՋգԲ 
147, 154 156 և այլն /մանրամասն տե ս 0առարանը/= դաս չափ չբաւորու- 
թիւն (Sk'avorut'un «Հարաբերություն, չափակցություն» Հ 217-17= դաս

42 Քանի որ այս Հնչյունափոխության Հետևանքով վերևում բերված օրինակներում թե 
նան Հնչում է որպես նդ=ոճ թե նկն որպես նգ=ոտ, ապա ընդհակառակն, նախ
նական միջուկների (ձայնեղների) Համար ռնգայինից Հեաո կարոդ էին գրության մեջ 
Հանդես գալ նրբերը (խուլերը), և ընդՀանրապես գրության մեջ միջակներն ու նրբե- 
րը կարող էին փոխարինել իրար ցանկացած ձևով, ինչպես ցույց են տալիս Հետևյալ 
օրինակները բանդ և բանտ, եղունգն ու եղունկն ունդ և անտ «բանջարեղեն», 
սնդիկ և սնտիկ և այլն Նույնատիպ երևույթի մասին միջին Հայերենում Հմմտ 
վերևում § 20 ա
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չափաւորութիւն. այսչաք 8цР. 152, 155= դաս այսչափ, այղչաք aiKak' Hpp 
վաստ 64=դաս. այդչափ, այն չար, հան չար ainiak', haniak' 53-4, 77-10, 33-17, 
67-16, ՋգԲ. 150, 154= դաս. այնչափ, միաչար. miatakc ՋգԲ 148, 153, 154, 
Մխ Հեր 57=դաս. միաչափ, որչաք or^akc Մխ. Հեր. 44, 46= դաս. որչափ:

Ծան Կի| չար /= դաս. չափ/ նոր արևելահայերենում մեծ մասամբ 

դարձել է չանթ ներմուծված ռնգայինով: Այդպես, ըստ Папе. Диал. 84, Ջու
ղայի բարբառում endankc Համապատասխանում է կիլ. այն չար ձևին:

Ագուլիսի բարբառում, ըսա § 39 Ծան., ընդհանուր արևելահայերեն 
Jankc ձևին պեաթ է Համապատասխանի cunkc: Հմմտ. Патк. Диал. 40, Ակնա 
բարբառում /ճանիկ 437, 485/ կիլիկյան այնչար ձևին Համապատասխանում 
է index4՜’:

Ըստ երևույթին, այստեղ պետը է դասել նաև դաս. աապ44=սհ - նՀ. 
տար

44 =նպ. tab «փայլ, տաքություն, շոգ», բալ. tap. tcap', faf «շոգ, տապ», պՀլ. tap 
«տենդ», ոկր. tapas «տաքություն, շոգ, տապ», ըստ Arm Gramm 252:

Գասթ էւ կիյիկյան հայերենում

§ 103. Գաս. թ է=կիլ- էթ

td-Է tce 23-5.8.11.15.21, դաս թէ. թախթ tcUXtc 39-15, 47-28, դաս. 
թուղթ, թաղւոր Լ. 179-2, 186-3, ղաս. թազաւոր. թաթեր tcatcler «կշեռթ» Լ. 
179-3, 186-6, դաս թաթ թողու 17-5, դաս. թողու ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 

վաթսուն vafsun 11-6, դաս. վաթսուն, երթայ ert'a 9-17, 13-32, դաս. երթայ 
և այլն՛.

Գաս. ր. kc կիյիկյան հայերենում

§ 104 Գաս. ր ^=կ|ւլ. k‘ թ:
■Բոյր kcuir21-8, դաս թոյր, թո kco 15-15, 23-9, դաս. թո. ար. թեղ. դաս. 

թեղ. թաղաթ ксауакс 25-6, դաս. թաղաթ. թանի 11-22, դաս. թանի, քաշեմ 
kcasem Հ. 214-42, դաս. րարշեմ քաշանք kca5ankc 61-6.11, դաս. քարշանք, 
թրիստոնէ kcristone 25-24, դաս. քրիստոնեայ ինք inkc, դաս ինքն, խօսք 

xoskc 29-2, դաս խաւսր հասոյթր hasuitkc, դաս. հասոյթք, տուղանք 79-14, 
դաս. տուգանք, երեք erekc 47, դաս. երեք, աղաչենք ayadenkc «աղաչում ենբ» 
53-22, դաս. աղաչեմք, և առՀասարակ Հին Հայերենի ք Հոգնակերտ մասնի- 
կը= դաս ք:

” 2 ոստ intex=aintakc. Ագ exman=ikcmin /իքմին/, Ագ. uxman=okcmin /ոքսին/:
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Գաս. y, հ կիլիկյան հայերենում

§ 105. Դաս y հ = կիլ y p:
Ցաւ pav 25-21 22 24, դաս yшւ. ցորեն por'en Լ. 155-48, դաս ցորեան, 

ցուցնել fUfnel 9-16. 17, 13-8, 63-25, դաս ցուցանել. դրացին trapin 39-23, 
դաս. դրացի Այ» խմբին են պատկանում նաև անցյալ կատարյալի //-ով 

կազմությունները, օր դրեցի krepi 93-16 դաս. դրեցի ծախեցի jaxepi 75-18 
դաս ծախեցի. դրեցաթ kre?akc 25-2 դաս դրեցաբ վկայեցին vgayepin 29-5 
դաս. վկայեցին և այլն: Նույնը կարելի է ասել Հոգն. սեռ. - տր. ֊ց վերջա

վորության մասին:
Ծան. Ադուլիսի բարբառին Հատուկ է բառամիջի Հին p բաղաձայնի 

փոխարինումը հ Հնչյունով. Օր Աղ. mrahal=i|«iu. մոռացեալ, Ագ. 

ատքՅհճ1=դաս. նեղացեալ, Ազ kardahal=^iuu. կարդացեալ, mrahi անց. կատ. 
եզ. 1-ին գ.=գաս. մոռացայ, Ագ. hivandahi=quiu. հիսսնդացայ, Ազ. 

հրճհՅյ=դաս Չհեռացայ և այլն/Հմմտ Ս Սարդ, էջ 67, 118, 119/:
Այն փաստը, որ այստեղ մենք գործ ոլնենբ իսկական Հնչյունական 

{ամազաատի^աթյ»։? հետ, և ոչ, ասենր, անցյալ կատարյալի հ-ով կազ- 

մության Հետ ց-ի փոխարեն, ապացուցվում է նրանով, որ ՀՀ. բառամիջի s 
բաղաձայնին նույնպես Ադուլիսի բարբառում Համապատասխանում է հ. օր. 

Ագ ahil= դաս ասել, tihnil=ipuu. տեսանեւ, նաև բառասկզբում hok «այս» 
դերանվան մեջ, որ կապված է դաս. սա ցուցական դերանվան Հետ (Հմմտ Ս 

Սարդ, էջ 67):

Գաս. չ շկիլիկյան հայերենում

§ 106. Գաս. չ £ = կիլ ծ չ

Կիւ ^ = գա*1 է՛ ոէ՚ °^ էէ 31-5.23.99, 33-10, դաս. չէ. չորս dors 
17-23, Լ. 154-25, դաս. չորթ. աղչեմ aycem 41-9, դաս. աղաչեմ, ճանչել 25-16, 
դաս. ճանաչեմ, ինչ ind դաս. ինչ. խաչ xad 25-19.20, դաս. խաչ և այլն45;

■’’Նոր Հայերենում դասական շնչեղ նրբերին խուլերին) կանոնավոր ձևով Համապա
տասխանում են նույն շնչեղները, ավելի Հազվադեպ Ա միայն որոշ դեպքերում նրբե- 

րը. Հմմտ. Han WZKM 1. 304, Weep. Myui. Anan. Էջ 105, 108, 111, 115, H9: 1Mb.
սակայն § 105 Ծ՛ան.:
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Բ. ՇՓԱԿԱՆՆԵՐ

I. Անձայններ

Գաս. խ X կիլիկ յան հայերենում

§ 107. 1. Դաս. խ x=կիլ x խ
Օրինակներ, խաչ хаб /տե՜ս վերևում/, դաս. խաչ. խլել 39-10, 57-20, 

դաս. խլել, խաշեմ xaSem Սմբ. ժամ. 611, դաս. խարշեմ, խմեմ xmem 33-18. 
19, դաս. խմեմ, խնամութիւն xnamut'iin 12-20, 45-56, դաս. խնամութիւն, խոդ 
Հ. 224-9, դաս խուլ խոստանամ xostanam, դաս. խոստանամ, խոստացել 

xoxtac'el անցյալ դերբայ 27-17, դաս խոստացեալ. պուխ klux սեռ. 

klxo(kalxo) «գլուխ, դրամադլուխ» 73-9, դաս գլուխ, կանուխ ganux 71-6.7, 
դաս. կանուխ, ուրախ игах 53-24, դաս ուրախ, ծախ jax, ծախել jaxel, դաս. 
ծախ, ծախել. վաշխ vasx 73-6.8, վաշխառ vaSxaf 73-9, դաս. նույնը, փոխ pcox 
/աե и վերևում/, դաս. փոխ՛.

§ 108. Դաս խ x=կիլ. V վ հետևյալ դեպքերում.
յիղվէ «ուժի մեջ է» 23-22, 29-25, 39-17—դաս. ք^շխէ/քւշխեճ рш]|| ներ

կայի 3-րդ դեճթ/ շաղվել «հունցել» Մխ Հեր., ԶդԲ և այլն=դաս շաղախել.

§ 109 3 Գաս խ *=կի[ ղ /առանձին դեպքերում: Կիլ. սղալ syal (sayal) 
81-14=դաս. սխալ, որիդ կազմված է и դա լանք, սեռ. - անաց Սմբ. ժամանա

կագրության մեջ /Dul. Էջ 606/. սղալեմ syalem(sayalem) 65-27, 67-2, 81-15= 
գաս. սխալեմ՝. Հմմտ. Բառարանում զաղալ zayal«uխшլ»:

Ծ՛ան. Նոր Հայերենում ՀՀ. X ֊ն կանոնավոր ձևով ներկայացված է որ- 
սյես X: Հմմտ. Han. WZKM 2, 292, Меер. Мушек, ասսւէջ 119:

Գաս. հ h կիլիկ յան հայերենում:

§ 110. 1. Դաս. հ հ=կիլ. հ հ:
հայր hair 49-11 29. 35, դաս. հայր, հինկ hing, դաս. հինդ, հին hin 

41-8, 43-10, դաս. հին. ապա համրեմ hamrem, դաս. համարեմ, համբերեմ 
hamperem, դաս. համբերեմ, հասկնալ hasknal, դաս. հասկանալ, հաւնիլ 

havnil, դաս. հաւանել, վկայություններ տե и Բառարանում, նաև հիւանդ 

hivand 25-14, հեծնիմ hejnim, 77-21, դաս. հեծանիմ. հարոյր haruir Լ. 178
14.15, դաս. հարիւր, պահ bah 11-17, դաս. պահ. պահել bahel, 49-3, դաս. պա-
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հեչ. շահ Sah 83-17, սեռ. Sahu 83-14, 17, մահ mah, սեռ. մահու mahu 55-9, 
դաս մահ, սեռ. մահու և այլն:

§ 1112. Գաս. հ h ֊ն կարող է անհետանալ կիխկյան հայերենում 

հետևյալ ղեպբերում.

ա) Բառասկզբում կիլ աւտալ/ավտալ/ճ^ձճ\ 25-11.15, 63-15, 73-8, 
81-7=դաս. հաւատար.

§ 112. ք) Բառամիջում ր-ից հետո, Հոդն, ուդղ աշխարք aJxark'L. 178
9.12, 185-14 փխ. դաս. աշխարհք: նիլիկյան աղբյուրներում դրա կոդքին 

դեռևս Հանդիպող աշխարհք asxarhk հ ֊ով դրությունը պետք է դիտել որ
պես զուտ պատմական:

Ծան. հ բաղաձայնի կորուստը կիլիկյան կենդանի ժողովրդական Հա

յերենում /վերջին դեպքում, երևի, նաև աշխարհ եզակիի ճևի Համար/ Հաս

տատվում է նոր Հայերենի տվյալներով: Օրինակ, Մշո բարբառում avtsnal, 
դաս. հաւատալ. а5хаг (սեռ. asxari), դաս. աշխարհ, xunar, դաս. խոնարհ. 
§anavuor, դաս, շնորհաւոր և այլն46: - Թիֆլիսի բարբառում47 նույնպես г 
բաղաձայնիս ^տո հ ֊ն կորչում է aSxar. xonar և xonarfin. xorurtc, դաս 
խորհուրդ. Snurkc, Snukc, դաս. շնորհք և այլն: Ապա բառասկղբում. avtal 
«Հաւատալ» ama, դաս. համար, Տաճկ. համար: Համապատասխանաբար, ԼեՀ 
ունի {-ի կորստով. a5xarkc Han. 30, xonar /ղաս. խոնարհ/և xonarut'in Han. 
69, նաև Նխ. а8хагксэ (Патк. Мат. 125) և այլն: - Վերջապես, նոր բարբառնե

րում x-ն կարող է զուգորդվել Հ-ի Հետ: Օր , Թֆ48 xuy և huy=դшu հող. 

xayurf և hayurtc, xayort'il և hayortcil=tpuu. հաղորղել. այսինքն բառասկզբի 
կոկորդային հ Հագագայինն առնմանվել է Հաջորդող փափուկ կոկորդային 

շփականին: Զուզայի բարբառում X Հնչյունը բառասկզբի Հին Հ-ի կանոնա
վոր Համապատասխանությունն է: Օրինակ. Ջյլ хау, դաս. հայ. хау, դաս. 
հաց. xer, դաս. հայր, xet, դաս. հետ. xin, դաս. հին. xastel, դաս. հաշտեր 
Հմմտ Г1ачх. Диал. Էջ 82:

46 Меер. Муш. лиал. Էջ 138:
47 Том. Тифа. диал. Էջ 71, 72, § 169:
44 Том. Тифа. лиал. Էջ 72, § 170:
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Գաս. շ տ և ս տկի/իկյան հայերենում

§ 113. Գաս շ Տ=կիլ. Տ շ
ա) Բառասկզբում շահ Jah 83-17, դաս. շահ. շէն Sen 49-3, դաս շէն. 

շուտ Sud. Մխ. Հեր. 37, 141, դաս. շոյտ, շինել Sinel 33-17, դաս. շինել և 
այլն:

բ) Բառամիջում և բառավերջում, նշան nSan 9-16, 33-4, դաս. նշան, քա
շեմ Հ. 214-42, 222-26, դաս. քարշեմ. քշտեմ k'Stem 31-2.4.12., 61-9, դաս. 
քշտեմ և այլն:

§ 114. Գաս. и տ=կիլ տ ս.
ա) Բառասկդբում. սուր տսր «արադ, իսկույն» 13-13, դաս. սուր, սեւ 

s'ev/Հմմտ. Բառարանը/, դաս. սեաւ, սնդուկ sndug /Հմմտ. Բառարանը/, դաս. 
սնդուկ, սպաննեմ spannem /Հմմտ. Բառարանը/, դաս. սպանանեճ և այլն.

բ) Բառամիջում, ասել asel 13-12.17, դաս. ասել, լսել Isel, 13-20, դաս. 
լսել, հասկնալ hasknal 9-13, դաս. հասկանալ, հասնիլ hasnil 19-8, 55-5, դաս. 
հասանել, հասոյթք hasuitckc 21-3, 47-24, դաս. հասոյթք և այլն:

գ) Բառավերջում, այս ais, դերանվանական ամանդ -a, -s= դաս. այս, - 

и ես yes/ անձնական դերանուն/ 41-7, 8.21.23, դաս. ես. եդ. Հայդ. դիս 41-8, 
դաս. դիս. ներկայի ֊ս վերջավորությամբ 2-րդ դ. ձևը՝ դաս gas, 13-13, դաս. 
դաս. առնուս arnus, 13-14,դաս. ամմուս և այլն:

Ծան. Նոր հայերենում նույնպես տ, Տ Հին Հայերեն Տ, £ բաղաձայնների 

կանոնավոր Համապատասխանություն են Հանդիսանում: Հմմա. WZKM 2, 
130f, 290f, Меер. Мушек, диад. Էջ 122. հաշ. - Տաճկ. ա=դաս. շարժ բառում 

բառասկդբի կոշտ շփականն առնմանվել է բառավերջի փափուկ շփականին: 
Հմմտ նաև Том. Тпфя. дпал, § 164. Աղ Հ=դաս у Համապատասխանության 

մասին Հմմտ. վերևում § 105 Ծան.:

II. Ձայն երթեր

Գաս. ժ z և դ շկիլիկյան հայերենում

§ 115. Գաս. ժ z =կիյ. z ժ:
Ժամ 2am 11-19, 25-21, 31-22, դաս. ժամ. բաժնեմ painim «Հեռանում 

եմ» 13-6, 15-11, դաս. բաժանիմ. բաժին pa2in 41-7, դաս. բաժին, ժողվեմ 
zoyvem 13-7, 15-15, 35-15, դաս. ժողովեմ, ուժ uz «ուժ, բռնություն» 

27-4.12.18, 29-10, 37-7, դաս. ոյժ և այլն:
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§ 116. Գաս. զ Հ=կիլ г գ
Կիլ. զ г /Հայցականի նախամասնիկ/^ դաս. զ. զատ гаек զատեմ габет 

«ազատ, աղատում եմ» 49-28, դաս. զատ, զատեմ, զեն г'еп. վզեն уг'еп 
«վնաս» 73-18, 81-23, դաս. վզեան, ազատ агаб 21-13, դաս. ազատ հազար 
Иагаг 71-3, դաս. հազար, լեզու 1еги 15-7, դաս. լեզու, մեզ տ'շշ,ճեզ с'ег, լ£զ 
к'ег, դաս մեզ, ձեզ, թեզ և այլն:

Ծան. Նոր հայերենում նույնպես Հին 2-ն և 2-ն մեծ մասամբ պահպան
վել են: Սակայն կան նաև բացառություններ, օր , Մշո բարբառում (Меер , էջ 
124) абк փխ. դաս. ազգ. ап5кат, փխ. դաս. անզգամ. раНС փխ. դաս. պատիժ. 
уагбаПап, ւիխ. դաս. վարժատուն (Меер , էջ 124), ձայնեղ շփականի խլացումը 
պայմանավորված է Հարևան նուրբ (խուլ) բաղաձայնով:

Գաս. յ у և նրա համապատասխանությունները 

^ՒւՒ^1ա^ հայերենում

§ 117. Բառասկզբի զաս. յ у =կիլ յ'հ Հնչյունական արժեքով - նույնը 

նաև նոր Հայերենում - տե ս £ 23:
Օրինակներ, կիլ. յեմ Ь'ет «Հապաղում, ուշացում» 33-9, դաս. յամ. յե- 

մեմ Ьетет «Հապաղում եմ, ուշանում եմ» 15-2, 23-19, դաս. յամեմ. յայտնի 
հաժո! 59-8, դաս. յայտնի, յառաջ Ьагаё, 29-7, դաս. յառաջ յաւեիւամ 

Ьауе1пат «ավելանալ» 45-1.9, դաս. յաւելում, լաւիտեն Ьаиб'еп Սարփ արտ., 
դաս յաւիտեան, յետ Ь'еб' ի յետ «Հետև, Հետևում» կապակցության մեջ, 

47-3.4, դաս. յետ. յետի հշ61 «վերջին» 39-1, 47-11.17, դաս յետին, յոյզ հս12 
«վեճ, վեճի առարկա» 13-30, 59-26, դաս յոյզ: Նաև յիսուն հյտսո, դաս 

յիսուն, յիստակ histag ՑդԲ 160, Գիրք վաստ , Ախ Հեր., դաս. յստակ 

Յըղարկեմ hэYargem «ուղարկում եմ» ձևի կողքին երևան է դալիս արդեն 
ղրկեմ эу^ет (xэrgem) ձևը անՀայտացած Հադադայինով /25-17/:

Ծան. Ավելի Հաճախված է յ-ից առաջացած Հադադայինի կորուստը 

նոր Հայերենում: Օրինակ. Ս՜շ. апкп'ег, Տաճկ. апк'уэпег= դաս. յաւնք. Ս՜շ. 

оуогк'е!=^и. յուղարկել. ԼեՀ. ւտէ8և=դաս յստակ, ԱՀ. յտսո=դաս. յիսուն և 

այլն:

§ 118. 2. Բառավերջի դաս յ у-ն դուրս էր ընկել արդեն նախակիլիկյան 
շրջանում: Ավելի մանրամասն տե ս ^ 63.1 և £ 68, 1:

3. Դ աս յ у բառամիջում ձայնավորներից առաջ=կիլ. у յ, рт §8բ և 
$ 9 բ:
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Օրինակներ, ծառայեն յ^շո, դաս. ծառայեն, ծառայենթ յaiayշnkc 53
23, դաս ծառայելը, հայոց hayo9 13-6, դաս. հայոց, տղայոց ^3701; 53-1, 
դաս տղայոց. վկայել vgayel 47-1, դաս վկայել, վկայութիւն vgayutclin 29
25, դաս. վկայութիւն և այլն:

§ 11 9.4 Դաս. յ y■ն բառամիջում ձայնավորների!) առաջ և ա-ի Հետ 
երկբարբառային կապակցություններում անհետացել է 3 Հնչյունի Հետ 

միասին Հետևյալ բառերում ծառութիւն յօԽքսո 9-14, 13-29, 15-1, 19-11. 20, 
37-4, Հ. 206-17. 18. Հ 212 - 5=դաս. ծառայութիւն carayutciun. կիլ. համեմ 
հՅտշա «Հրամայում եմ» 33-8, 39-11=դաս. հրամայեմ hramayem:

Ծան. Հմմտ Տաճկ. մտ^ս (Ժյ73 ցոյականի եզ սեռ )=դաս. տղայոյ: Հոդն, 

սեռ. ճտ7Օ<:=դաս տղայոց. թ°6Տ1 /բ'6ՏՅ գոյականի եզ. սեռ/=դաս փեսայի. 

խաբս 03ուբ3 գոյականի եզ. սեռ.)=դաս. ճանապարհի. Այտ. ₽, Էջ 19 և 273:

Գաս. վv,ւ v,пւv և նրանց համապաաասիւանությունները 

կՒւՒկ!ա^ հայերենում

§ 12 0.1, Դաս. վ V =կիլ. V Հ ինչպես բառասկզբում, այնպես էլ բառա

միջում ու բառավերջում:

ա) Բառասկզբում. կիլ. վաղ 737 «առավոտ» 79-2, դաս. վաղ. վեր 7՚6ր 
39-12, դաս. վեր. վերայ 7613 «վրա, դեմ» 27-2 3, 35-12, դաս վերայ, վճար 

7յՅր 41-11.18, դաս. վճար, վճարեմ ցնրշա 41-5, դաս. վճարեմ, վեց 7՚6{ Լ. 
157-14, դաս վեց. վերջի 76րճ 39-4, դաս վերջին, վերցնեմ 7Շւ\Ո6րո 
«բարձրացնում եմ» 39-11, դաս. վերացուցանեմ և այլն:

բ) Բառամիջում ու բառավերջում ո օ ձայնավորից Հետո, որբ մասամբ 

դուրս է ընկնում, ժողվեմ 2Օթ6Ո1 13-7, 15-15, դաս. ժողովեմ, ծովու յ07Ա եզ. 
սեռ 71-8, դաս ծովու, ծով յ՚07 Անս Անտ , գաս. ծով. - ով -07 վերջավո
րությամբ եզ. գործիականի ձևը=դաս -07 ֊ով. օր կիլ. կռվով gr707 /ուղղ. 
կռիւ/ 33-14. հաւատով հ373ժօ7 /ուդղ. հաւատ/ 9-10. ուժով սճ07 /ուղղ. 

ուժ/ 57-20, 67-20 շղով Տ>707 /ուղղ շուղ/ 35-5. ծովով յօ7Օ7 /ուղղ ծով/ Լ. 
155-19ևայլն;

§ 1212. Դաս. ւ 7=կիլ. ^/ւ և վ/:

ա) Բառամիջում ձայնավորներից Հետո, որոնբ կարող են դուրս ընկնել. 

աւետարան 37օճ3ր3ո 39-24, դաս. աւետարան աւտամ, ավտամ 37մ3ա 25-15, 
63-15, դաս հաւատամ, թաղւոր էՅև70ր Լ. 179-2 դաս. թաղաւոր. միաւոր
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ciavor49 «ասպետ» 17-25, դաս. ձիաւոր, հիւանդ 25-1315, դաս. հիւանդ, նա֊ 
ւերոյ navero Լ. 156-8/դաս. նաւ, սեռ. նաւու դո]ականի Հոգն. սեռ./:

49 Զուզայի նՀ. բարբառին Հասւուկ է -ayor բառակազմական վերջածանցը, որ Համապա- 
աասիւանուճ է ՀՀ. ֊աւոր վերջածանցին, mecayor /=դաս. մեծաւոր/, galxayor/=gmu. 
գչխաւոր/ mardayorufiun/=դաս. մարդաւորոլթիւն/ U. այլն: Уйи. Патк. Диал. 82:

բ) Բառավերջում ձայնավորներից Հեստ, դաւ fav 25-21. 22, դաս. դաւ. 
հալաւ halav Հ 221-18, դաս. հաչալ, կտաւ gdav 85-1, դաս. կտաւ, սեւ s'ev 
ՋգԲ է? 149, 152, դաս. սեաւ, առջեւ arJ'ev 41-5.23, դաս. առաջեաւ, անց. 
կատարյալի եզ. 3-րդ դ. ֊աւ վերջավորությունը=դաս. ֊աւ. հադաւ hakav 
29-18,31-7,35-1, տարաւ darav 13-12, փրթաւ pcrtcav 63-13 «ադաավեց» և 
այլն;

§ 12 2.3. Գաս. ու 7=կիլ. \/ու, վ, ւ/ բառամիջում բաղաձայնից Հետո և. 

ձայնավորից առաջ: Օրինակներ, թվենալ fvenal «թվալ» 79-3, դաս թուի 
«թվում է», կռփիչ gfvil 33-8, 35-23, դաս. կռուեչ. աստուած astvaj 31-23, 
դաս. աստուած և այլն:

§ 123 Հավելված 1. Նախնական v-ն կիլիկ յան Հայերենում կորչում է 

Հետևյալ դեպքերում.

դժար tlar /taiar/ Հարանց վարք, ՁղԲ 155, 156, Ս՜ի. Հեր. էջ 51, 53, 54, 
99 և այլն=դաս դժուար d^var:

Հմմտ. ԼեՀ. tizar «դժվար», Han. Էջ 117:

$ 124. Հավելված 2. Հին V-ն առանձին դեպքերում նախորդող շնչեղնե
րի աղդեցությամբ դառնում է f: Այս դեպքում շնչեղների Հադադը միանում 
է v-ին, կազմելով *hv կապակցությունը, իսկ վերջինս դառնում է f,ինչպես 
նոր Հայերենում:

Այսպես Հին ինչուի, ին չվի inivi ձևերի կողքին ունենք նաև ինչֆի 
/Սարվ արտ. Հ. 258-26/: Կիլ. թադւոր, թադվոր բառը նախնական միջակ V 
շփականի կոշտացումով արտասանվում էր որպես tcakfor/<*tcakhvor/, ինչ

պես ցույց են տալիս կիլիկյան Հայերենից կատարված փոխառությունները, 

օրինակ, takfol կամ Tacfol Վիլլեբրանդի ուղևորության մեջ /Հմմտ. Բառա
րանը/ արաբ, takfur, takafur, takfurya:
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Գ ՆԱՅԵՐ
Գաս. ր ր և նրա համապատասխանությունները կիլիկ յան հայերենում

§ 125 Ինչպես Հայտնի է, Հնդեվրոպական г բաղաձայնը կորել է դաս 
տեսանեմ ձևի մեյ /փոիւանակ*աե/աանեմ/. Հձմտ Հուն. Sepojiai, 
eSpa/ov, 8£8ор%а, սկր. daddr^a, ղդ. dadarasa /Arm. Gramm. II, 497/: Դրանիդ 
բադի, Հին Հայերենում г Հնչյունը դուրս է ընկնում Հետևյալ դեպքերում, ո- 
րոնդում г Հնչյունը կորդրած նոր ձևերի կողքին առկա են Г-ով Հին ձևերը.

մահ և մա/ւՀ/Եփրեմ Դ, էյ 20/, սկր. mrtyu-, դդ. marsSyu- «մաՀ». պահ 
և պարհ /Եփրեմ Գ, էյ 17/, զդ. раЭга «պաշտպանություն», պՀլ. pahr. պա
հել և պարհել խոհ իրաւախոհ բառում և կողքին իրաւախորհ. խոհուրդ/ 

Ավետարանի մի ձեռագրի մեյ, Меер., Էյ 137/ և խորհուրդ50 բաշ և բարշ 

/ԺԴ և ԺԴ դարեր/, զդ. baraSa «մեյբ» (Arm. Gramm., Էյ 118). աշալուշ 
«արշալույս» արշալուս, արշալուրշ և այլ ձևերի կողքին31: Հին ձեռագրերը 

դեռևս ունեն ր՚. Ե դարի րհ-ը և րշ-բ Հետագայում դառնում են հ և շ /ր-р 
կորստով/:

Օւշ դասական շրդանում երևան են գալիս նաև. ջալաց dalac «յա- 
ղադ»=դաս. ջրալաց /*ջուր-ալադ/ ջորդան cortan «փողրակ» Դիրք վաստ 
ավելի Հին ջրորդան/= ջար-որդան/ ձևի կողքին, քաշել «քաշել, չարչարել» 

Եփրեմի մոտ ավելի Հին քարշել ձևի կողքին և այլն.

Նույն երևույթի հետ կապված և որպես նրա շարունակություն, ավելի 

մեծ մասշտաբով կիյիկյան հայերենը կորցնում է նախնական г բաղաձայնը 

հետևյալ կապակցություններում.

§ 126. ա) Դաս. հր հր=կիլ. հ հ:

Կիլ. համեմ «Հրամայում եմ» 33-8, 39-11, 41-9, 13-7.10, Լ. 178-7, Լ. 

179-4, Լ. 185-17. 18=դաս. հրամայեմ, կիլ. համանք «Հրաման, արտոնութ

յուն» 19-10, 33-3-3.4, 35-2, 53-25, 77-17, 79-11, Լ. 178-16, Լ. 179-2, Ա 
185-9, 19, 20, Լ. 186-4, սեռ. համնաց, Լ.185-19=դաս. հրաման-ք , եղ հրա-

511 Նույն ձևով կարելի է խոհ xoh, xah «ուտելիք» բխեցնել ավելի Հին *xorh, *xarh 

&ևից=զղ x'araSa - «ուտելիք» (Ann. Gramm. I, էջ 160):
’՛Դրան Հակառակ, երկրորդական ներմուծված r կարելի է նկատել Հետևյալ բառերում, 
դաս. բարժին, բարժանեմ, Եւիրեմ Բ, 2.8-9 բաժին, բաժանեմ ձևերի կողքին, յաւերժ 
յաւէժ ձևի կողքին, վիրժել վիժեյ ձևի կողքին, աուրժ տոյժ ձևի կողքին, դարշոյն 
դաշոյն ձևի կողքին, հարշել հաշել ձևի կողքին, մարշել մաշել ձևի կողքին 
պարշար պաշար ձևի կողքին, պարշարել պաշարել ձևի կողքին, որջիլ ոջիլ ձևի 
կողքին:
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ման, անհածանք «առանց Հրամանի» 13-21 =դաս. *անհրամանք. հաւէրք 
haverkc «վասալի ^րաՎիրուճ ծառայություն անելու Հաճար» 9-14=դաս. 
հրաւէր, ^^ հրաւէրք անհաւէրք anhaverkc «անկոչ, չհրավիրված» 
15-1=դաս. անհրաւէր «թշնամական, չՀրավիրող չհրավիրված»:

§127. ք) Դաս. րհ րհ=կիլ. հ հ:
Կ]ղ ճանապահ, ճանբահ, ճանփահ janpah 25-6, Հ. 217-4, Հ 221-34, շշշ-

19, Սարվ. արտ.=դաս ճանապարհ, կիլ. դահ tah «ծեր» 21-19, Դիրք վաստ 
243= ւբսս.*դարհ:

§128. գ) Դաս. րշ ր§=կիլ շ 5:
Կիլ. խաշեմ xaSemUdp ժամ. Dul. Էյ 611,622= դաս. խարշեմ կիլ. քա

շեմ kca5em, Հ. 214-42, 222-26=դաս. քարշեմ, կիլ. քաշանք kaSank «դաժան 
կարծունք, չարչարանք» 61-6.11=դաս. քարշանք, թօշմիմ «թառածում եծ», 
HfF վաստ.=դաս. թարշամիմ:

§ 129. դ) Դաս. րժ ր2=կիլ. ժ z:
Կիլ աժեմ կած այժեմ 11-22.27, 73-16, Դիրք վասա 68-7= դաս. արժեմ 

/նույն տեդը/:

Այստեղից Հետևյալ կազմությունները աժենամ afenam, այժենամ 
aiienam 29-6, 59-34.35, 73-20, Հ. 213-17, Հ. 225-8. աժէք aJekc, գործ, աժեօք 
a2eokc, Հ. 220-43= դաս. արժէք:

§ 130. հ) Դաս. րբ րԵ=կիլ. փ pc /շնչեղացման մասին Հմմտ. §99 
վերևում/: Կիլ. եփ yepc 19-20, 59-6, Լ. 156-14, Հ. 218-8=դաս. երբ. կիլ սուփ 
/սուբ/ supc, Հմմտ. Բառարանը=դաս սուրբ:

§ 131 զ) Դաս րդ rd= կիլ է(է°)դ. ա. թ:

'•հ 1^1՛ հէտ zet (Ըստ երևույթին, արտասանվել t=zetc) 33-1.16, 35-5, 
41-23, 47-22, 51-5, 57-16, 59-13,-30, 67-11.13, 69-2, 73-12, 35-18, 45-23, 
59-21,= դաս. զիարդ, /միյնորդ ձևն է Հետադաս, դերթ /դերդ/ zertc:

§ 132 է) Դաս րդ rg =կիլ դ. կ, ք k(kc);
Կիլ. դդալ, դքա[ tk'al/tsk'al «գդալ» Հմմտ. Բառ.=դաս. դրդալ, ւոարդալ, 

աւզա ր-ն կորչում է ք-ից առայ Հետևյալ քառերում, նեկսէ խւդ նեկսէ «ըն

թացքում» կապակցության մեյ, Սարվ. արտ. Հ. 258=դաս. ընդ ներքսէ «ըն
թացքում». խամծեկ «ծնոտ» ՋգԲ 154=ուշ դաս. խամծերք: Հմմա. նաև
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սպկիկ spagig /կաճ spagik/ «սաթուր» 11-9, 67-1, փխ ավելի Հին սպրկիկ 
59-23 Ալնեմ<աոնեմ ձևի սասին տե ս ստորև § 135

Ծան1 Առանձին դէպքերուս դեռևս Հանդիպող /т-ով ձևերը, ինչպես 
հրաւիրեմ / հաւէրբ ձևի կողթին/, հրամանր / համանբ ձևի կողքին/, բնա

կանաբար, թույլատրելի են ճիայն գրավոր լեզվի մեջ և վաղուց խորթ են 

դարձել կենդանի ժողովրդական լեզվին

Ծան 2 Նոր Հայերենուճ Հնչյունական այդ տեղաշարժն առա} է դնուճ 
ճինչև այն աստիճանը, որ առՀասարակ г [՛աղաձայնը կորչուճ է շնչեղ 
պայթականներից կաճ հ, 5, zշփականներից, ավելի Հազվադեպ -Տ շփականից 
առա}

Հճճտ տաճկաՀայերենի Հաճար Այտ Բ, էջ 278, լեՀաՀայերենի Հաճար 
-Han, WZKM 2, էջ 307, Մշ Меер էջ 130, Ախ том էջ շւ, Թֆ Том էջ 75 և 
այլն

§ 133 Մնացած բոլոր դեպթերուճ, այսինքն դեպքերի մեծ ճասի ճեջ 

դաս ր ր=կիլ ր ր քառաճիջուճ ու քառավերջուճ, Հատկապես ձայնավորնե

րից Հետո, Հետևյալ կապակցություններում

Կիլ ար ar կիլ արծաթ arjatc 81-14, դաս արծաթ արդար artar 67-17. 
դաս արդար օտար odar 21-9, 33-23, 63-4, դաս աւտար արգելեմ, արգիլեմ, 

arkelem, arkilem 25-25, 41-9, 11-20, դաս արգեւոււ արիանալ, arianal «զգույշ 
լինել» Հ 223-27, դաս արիանալ արծկեմ arjgem 77-4, դաս արձակեճ արծող 
arjoy «Հովիվ» Հ 223-21, դաս արածող պարտ bard 9-5, դաս պարտ 

պարար bartk' 71-19, դաս պարտր տարի dari 11-4, դաս տարի, կարգեմ 

garkem 19-27, դաս կարգեմ կարեմ garem 73-11, դաս կարեմ, որից ածան
ցավոր ձև կարենամ garenam 73-9.

Կիլ եր er' երկիր ergir 39-8, դաս երկիր երկու ergu 25-13, 35-15, դաս 
երկու երդնում ertnum 11-3 8 9, դաս երդնում երեւնամ erevnam 65-20, դաս 
երեւանամ բերեմ perem 21-19, դաս բերեմ ծեր j'er 39-23, դաս ծեր ինկեր 
ang'er 31-4, դաս ինկեր

Կիլ որ օր' որ мог, դաս որ or. որբ vorp51-9, դաս որբ orb. որդի orti 
93-30, դաս որդի օր(ն. չորս Cors 17-23, դաս չորր կորոնեմ gorsnem 63-10, 
դաս կորուսանեմ ցորեն cor'en Լ. 155-18, դաս ցորեան

^t frP if իրիկուն ingun 27-14, դաս երեկուն, իրեր ife№ իոն ս Բառա
րանը/, դաս երեր իրկունբ irgunkc «չարչարանք» Հ 216-22, դաս երկունր 
իրար irar 3-5, 27-20, դաս իրեար իր ir դաս իւր Հճճտ ձևաբ

Կիլ ուր սր՝ օր ուրախ игах 53-24, դաս ուրախ սուր տսր «շտապող», 
դաս սուր սուրբ surp 93-15, դաս սուրբ
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Կիւ տր' օր ղրկել ayэrgel 25-17, դաս յուղարկել փրթաւ թ^րէ^ 63-13, 
դաս փրթանիմ և այլն

Մենք ավելի Հազվադեպ ենթ Հանդիպում ր բաղաձայնին բառամիջում և 
բառավերջում բաղաձայններիդ Հետո, Հատկապես ձայնեղներիդ Հետո, օր 
ապրիմ&հէ1ւո 9-8.9, դաս ապրիմ կոտրեմ godrem Հ 223-34, դաս կոտորեմ 
մանղր, մանտր ՈՅՅոճր ԶգԲ 148, դաս մանր Նաև խուլ բաղաձայնիդ Հետո, 
օրինակ դրածին ԾՅքւո «Հարևան» 39-23, դաս դրացին

Գաս ո քև նրա համապատասխանությունները կիլիկրսն հայերենում

§ 134 1 Դաս ո ք=կիլ ռ ր միայն բառամիջում ու բառավերջում 

ա) Բառամիջում առջի Յր{յ 25-11, դաս առաջին/ն/ առանց ՅրՅՈք 13-6.26, 
դաս առանց աւմւուլ ձրոս! 13-14, դաս առնուլ, ծառութիւն յՅրսմսո 9-14, դաս 
ծառայութիւն մեռնիմ էոշրոյա 9-8, դաս մեռանիմ, մոռնամ աօրոՅու Հ 

224-13. դաս մոռանամ կռիւ gfIV 29-5, 31-6, դաս կռիւ
բ) Բառավերջում ծառ յՅր /Դիրթ վաստ /, դաս ծառ առ/առնուլ- բայի 

Հրամայականը, տե ս Ցևաբ / և այլն

§ 135 2 Դաս ռ ր-ն կորչում է ն-իդ առաջ Հետևյալ դեպքերում առ
նեմ Յքո6ու=կ|ւլ այնեմ Վկայություններ այնել յ1ոյ1 անորոշ դերբայ 21
11113, Լ. 186-7, այնեմ №աեւլ ներկայի I դ 21-26 այնես ճ\ՈՇՏ եզ ներ
կայի II դ 15-19, 43-7 այնէ &}ոշեղ ներկայի III դ 13-10 19 31, 15-9, 31-8, 
33-25, 35-3 14/Հմմտ Բառարանը/ նաև այնեփր Յւոօհ^ 15-7 «անելու ձև» 
15-7, դաս ար&ւեյիթ

Միջին Հայերեն Հնադույն ձևը պաՀպանված է Մխիթար Հերադու մոտ 

այինել 3№1 քայրնես Էջ 84, 99, 102, այինէ Էջ 88, 94, 101, 106, այինեն 
Էջ 12, 101 և այլն/, որ առաջադել է առնել ձևիդ նախ ռ բաղաձայնի տար
րալուծումով այն դարձել է *արրնել, Հետո առաջին ր-ն դուրս է ընկել, իսկ 
ա 3 ձայնավորը երկարադել է դառնալով այ «/§38/ Այդ վաղ միջին Հա
յերեն այրնել ձևիդ ր բաղաձայնի կորստիդ Հետո առաջադել է կիլիկյան 

այնել
ԸնդՀանրապես Հին ռն կապակցությունը կիլիկյան Հայերենում, ինչպես 

նաև նոր Հայերենում, լավ պաՀպանվել է, օր կիլ առնուլ Յրոս1=դաս առ
նուլ Բանն այն է, որ այստեղ ռ բաղաձայնը ստուդաբանական առումով 

արդարադված է սակայն ինչ վերաբերում է առնել բային, այդտեղ ռ-ն 

նախնական ր ր-ի ներկայադուդիչն է, բանի որ առնել=*ար-նել/ անդ կատ 

ար-ար-ի, իսկ աւմւուլ բայի Համապատասխան ձևն է առ-^/
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Ծան այնեյ ձևը /ավելի նոր ձևը անել/ այդ բայի նոր Հայերենում 

գործածվող ձևերի Հիմնական աղբյուրն է /Հմմա Բառարանը/

Գաս ղ է և նրա համապատասխանությոմւները կիյիկյան հայերենում

§ 136 1 Գաս ղ 1=կիլ. ղ у հնչյունական արժեքով, ըսա £ 22, բառամի

ջում և բառավերջում

ա) Բառամիջում ձայնավորներիդ ու ձայնեղ բաղաձայններիդ առաջ 

աղա dya «երեխա» 37-14 16 17, դաս tlay թողում t'oyum «թողնում եմ» 
81-17, դաս fotum ղողնամ коупат «գողանում եմ» 65-8, դաս gotanam.ա- 
ջողնամ «առողջանում եմ» 65-23, դաս yajolanam յըղարկեմ hayargem 
«ուղարկում եմ» Լ. 156-22, դաս yularkem. ի վաղէ i vaye 39-18, դաս i vale 
/վաղ գոյականի բադառականը/ թաղար ксауакс 83-25; դաս k'alak1 մատղաշ 
madyaS, մատղաշյյնեմ madyaS^nem 17-25, դաս matal:

Սակայն խուլ բաղաձայններիդ առաջ նույնպես, օրինակ աղբայր 

aypair /Հմմա Բառարանը/, դաս elbair աղթատ aykcad, դաս alk'at. մեղր 
m'eykc, դաս meikc. աղջկին ayёgin 19-5, դաս aljik և այլն:

բ) Բառավերջում թող tcoy 41-9.10, դաս tQoi. ղող koy 65-4.6, դաս got 
ղեղ k'ey «գյուղ» Հ 218-25, դաս giui. վաղ vay «առավոտ» 79-2, դաս val. 
տեղ d'ey 19-25, 39-13, 47-27, դաս teli ըղուղ ayuy «ուղեղ» ՋգԲ 154, դաս 
սԽԷ uliul և այլն

§ 137 2 Բառամիջում խուլ բաղաձայններիդ առաջ նոր Հայերենում у 
/1/ միջակը (ձայնեղը) սովորաբար խլանում է դառնալով X /խ/ Արդեն 
ԿՒւՒԿյան Հայերենում կարելի է գտնել այս երևույթի սկզբնավորման 
Հետևյալ դեպքերը թուխթ tcUXtc52 39-15, 47-28, 59-2, Սարվ. արա, Լ. 156֊ 
28=դաս թուղթ tcultc, ուշ դասական tcuytc. թախթ tcaxtc «թալ» /բուսաբ / 

ՋգԲ 159=դաս թաղթ Cait , ուշ դաս tcaytc:11

,2Մի դեպքում Անս Անտ 39-19/կարելի է գտնել նաև թուղթ Alyf ձևը/

Ծան Կիլիկյան Հայերենում դեռևս թույլ և անկանոն ձևով արտա

Հայտված երևույթը նոր Հայերենում դարձել է օրինաչափ այսպես, Թիֆվւ- 

սի բարբառում Հին ук, уё, yt, ус, ур, уё, ykc, ytc, y$ կապակցություններին կա
նոնավոր ձևով Համապատասխանում են хк, хё, xt, xc, xp, хё, xkc, xt, x? և 

xc Նույն վիճակն է Ադուլիսի Д) Սարդ էջ 66/, Ս՜շո /Меер. Էջ 133/, լե
ՀաՀայ /Han. WZKM 2, 293/և այլ բարբառներում ՛Նրանիդ բադի, բառա

վերջում, ինչպես նաև այն դեպքերում, երբ բառամիջի y-ն տեղափոխվում է
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բառավերջի ձայնավորի անկման պատճառով, у միջակ (ձայնեղ) բաղաձայ
նը խլանում է դառնալով х Այդպես է ԼեՀ /\VZKM 2, 293/

Գաս լ I և նրա համա պատասխան ութսունները կիլիկյան հայերենում

§ 138 Դաս ւ 1= կիլ I / բառասկզբում, բառամիջում և բառավերջում
Օրինակներ լսել Ье! 15-20, դաս լսել լեզու \еги \5-1, цши լեզու լինիլ, 

լինն ալ 11Ո11, 1шпа1 15-10, 21-15, 25-6, դաս [ին ել ելնել е1пе! 13-6, դաս 
ելանել այլ а11 15-2, 23-19, 25-1, 27-8, դաս այլ և այլն

Սրան է վերաբերում նաև անորոշ դերբայի, ինչպես նաև ֊ել 'շ1=դաս 
■եալ վերջավորությամբ բառավերջի 1-ն

Ծան Նոր հայերենում նույնպես Հին 1 բաղաձայնը Հիմնականում 

պաՀպանվել է Միայն արևմաաՀայ շատ բարբառներ - ‘е! վերջավորությամբ 
վաղակատար դերբայի փոխարեն ունեն - 'ег վերջավորությամբ Համապա
տասխան դերբայ Սակայն այստեղ նույնպես ՀՀ լ>ր անցումը միայն 

թվացող է, ինչպես դա ավելի մանրամասնորեն շարադրված է 

ձևաբանության բաժնում Հմմտ նաև Меер Муш диал էջ 128, Нап WZK.M 3, 
էջ 38 ք, Том, Тифл диал էջ 75 և այլն

Գ ՌՆԳԱՅԻՆՆԵՐ

Գաս ն ո և նրա համապատասխանությունները կիլիկյան հայերենում

§ 139 1 Դաս ն ո=կիլ ո ն
ա) Բառասկզբում նա па «ապա, աՀա» 13-9, 75-12, դաս նա նաւ пау 

156-8, դաս նաւ նման шпап 65-12 14, դաս նման նշան п5ап 9-16, դաս 
նշան նոր пог 47-11 30, դաս նոր և այլն

բ) Բառամիջում անուն апипь 11-25, 13-8, դաս անուն կանուխ ganux 
71-6, դաս կանուխ թանի ксаш 11-22, դաս թանի զինի Խա Լ. 155-2, դաս 
զինի շինել 1>те1 47-11, դաս շինել և այլն

31 ԸնդՀանուր նոր Հայերեն այս ձևի փոխարեն Ղարաբաղի բարբառում (1Խւ« Диал 66) 
բացառության կարգով երևան են գալիս ա-ով ձևերը апат, апит, апэт որոնբ չեն 
ծագում ՀՀ անուն ձևից ավելի շուտ գրանբ առաջ են եկել ավելի Հին *апатп,
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*апитп *апгтп ձևերից, որոնց մեջ նոր Հայերենում բառավերջի ո բաղաձայնը պհաբ 
է դուրս ընկներ, և իրենց կողմից ենթադրեին նախաՀայերեն մի *аптп կամ апотп, 
որից մեկ ուրիշ Հնչյունափոխության շնորՀիվ ւգեաբ է առաջանար ընգՀանուր 
Հայերեն անուն



գ) Բառավերջում, Հատկապես ձայնավորից Հետո, տուն dun 11-7, դաս. 
տուն, իրիկուն irigun 27-14.16, դաս. երեկուն, հին hin 41-8, դաս հին. կին 
gin 17-10, դաս կին. դին kin 83-26, դաս kin. բան pan 13-32, դաս. բան. տան 
dan /ուղդ, տուն/71-էՅ, դաս տան. թսան kcsan Լ. 157-16, 19.20, դաս թսան, 
այնain 9-17, 23, 13-8, դաս այն. երկայն ergain 85-3, դաս երկայն և այլն31:

§ 140 Գաս. -ն -n-ն բառամիջում բաղաձայնիւ] Հետո կիլիկյան Հայե
րենում դուրս է ընկնում Հետևյալ դեպքերում, ինթ ink «ինքը» 3-րդ դ. անձ
նական դերանուն 17-25, 29-24, 47-3.21,49-15, 55-18, 59-30, 61-21, 69-3.24, 
71-13, 75-9=դաս ինքն, անձ anj' զիմ անճ-ս 31-23, 33-12= դաս. անձն, ճեռ 
e'er' դ-ճեռ-դ ՁգԲ 145= դաս. ճեմս, ելունդ elund «գորտնուկ»=դաս. ե- 
լունդն: Ն բաղաձայնի կորստի ՜ուրիշ ակնՀայտ դեպքեր ինձ Հայտնի չեն: 

Սակայն չափազանց մեծ Համարձակություն չի լինի ընդունել, որ բառավեր

ջի ո Հնչյունը բաղաձայնից Հետո կորել էր արդեն կիլիկյան Հայերենում: Ի 

նկատի ուենալով այդ Հնչյունի կորուստը Հիշյալ դասին պատկանող որոշ 

դոյականներ «Ձևաբանություն» բաժնում բերվում են առանց բառավերջի ն 

բաղաձայնի:

Ծան. Ինչպես Հայտնի է, նոր Հայերենում ն Հնչյունի կորուստը բառա

վերջում բաղաձայնից Հետո կանոն է ինչպես արևմտյան, այնպես էլ արևել

յան խմբի Համար: Նոր Հայերենին Հատուկ երևույթ է այն, որ կորած ն 

բաղաձայնի տեղ զարգանում է a կես ձայնավորը օր. ԼեՀ dasa, ink’a, oxta 
(WZKM 3, 47) և այլն: Բնականաբար այս a Հնչյունն անմիջապես ն բաղա
ձայնից չի ծագում, այլ ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ երկրորդական ն բաղաձայ

նից առաջ զարգացող մի կես ձայնավոր, որ առաջանում է նրա կորստից 

Հետո: Այն, որ a Հնչյունը երևան է գալիս միայն որոշ դեպքերում, իսկ այլ 
դեպքերում բացակայում է, կապված է միայն բարեՀնչունության Հետ: Զուտ 

բարեՀնչական բնույթ է կրում նոր Հայերենի այն a Հնչյունը, որ Հանդի
պում է զույգ բաղաձայնով /ավելի Հազվադեպ-պարգ բաղաձայնով/ վերջա

ցող բառերից Հետո, եթե Հաջորդ բառը նույնպես պարզ բաղաձայնով է 

սկսվում օրինակ, Տաճկ. /Այտ., Բ, 276/ garja ճՕՏ^րՈ8«կարճ խոսք», hasta 
pcaiter, «Հաստ փայտեր» mutca deya «մութ տեղ», փոխանակ պարզ garj 
կարճ, hast հաստ, մութ: Նույն զուտ բարեՀնչական Հնչյունը երևան է գալիս 

երկու բաղաձայնով վերջացող բառերում, որոնց վերջին բաղաձայնն է ր.

54 Դասական ո Հնչյունին աոանձին դեպքերում Համապատասխանում է I. մհ. լապաստ 
labast «նապաստակ» ձևի մեջ /արդյոք իսկապե ս կիլիկյան/=դաս նապասսւ 
նապաստակ ձևի մեջ /նապաստ՜ակ/, հճճտ. lapastrak Մշո բարբաոում /Mccp.135/, 
ԼեՀ. labestak, Թֆ. lapustrak, Ջթ. lapstok,1f. alapastrak և այլն/տե ս Բառարանը/:
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օր. jandra kcar «ծանր բար», mandra dayakc «փոքր երեխաներ», parcra lef 
«բարձր լեռ» /Այտ., A, էշ 276/.

Նմանապես ԼեՀ. xarugna «խոզ»/խորունկ/ jandrne /փխ. jandrna/ 
«ծանր». inkcne/փխ. inkcna/«ինբը», որոնց a կամ e Հնչյունը /եթե այս
տեղ իսկապես լսվում է e և ոչ թե a/, Հանուշը սխալմամբ Համարում է էա
կան բայի եզակի երրորդ դեմթի ձև /WZKM 3, 47/: Նույն տեղում Հանումն 
անճիշտ կարծիք է Հայտնում, իբր թե dasa, oxta թառերում a Հնչյունը ծա
գում է ո բաղաձայնիւ), ^ի Հնչյունափոխություն, որ Հայերենում այս դեպ

քում ուղղակի անՀնարին է:

Գաս. մ m և նրա համապատասխանությունները կիլիկյան հայերենում

§ 141. 1. Դաս. մ m= կիլ. m մ:
ա) Բառասկզբում մայր mair 47-6, 49-8, դաս մայր, մարդ mart 65-2.4, 

դաս. մարդ, մէջ me£ 37-14, դաս. մէջ. մարմին rnarmin 31-11, դաս. մարմին, 
մեոնիմ mernim 9-8, դաս մեռանիմ. մոոնամ mofnam Հ. 224-43, դաս. մոռա- 
նաձ. ենաե TOnam,‘Ճն-ՅՆ, դաս մնամ:

բ) Բառամիջում, ամէն amen 41-10, դաս. ամէն- ամիս amis Սարփ արտ., 
դաս. ամիս, խմել xmel 33-18, դաս. խմել, համբերել hamperel «Հետաձգել» 
15-26, դաս. համբերել, համբերութիւն hamperutciln, «Հետաձգում, ժամկետ» 
21-27, դաս. համբերութիւն, դիմեմ timem, «շտապում եմ» 31-19, դաս. դի
մեմ:

գ) Բառավերջում կամ gam 5 7.8.11, դաս. կամ. ժամ 2am 11-19, դաս 
ժամ. աամ dam 11-18.23, դաս. տամ. ընդՀանրապես -մ -m վերջավորությամբ 
ներկայի I դ=դաս. ժ-m:

§ 142. Հավելված 1. Ներկայի հոդնակին 1-ին դ. դաս. -մբ-րոհւ վերջավո

րությանը համ պատասխանում է կիլիկյան նք-nlc:
Գուցե այստեղ առկա է բաղաձայնների աննմանության մի դեպք, երբ 

կոկորդային բ kc բաղաձայնի ազդեցությամբ մ m շրթնային ռնգայինը 
դարձել է կոկորդային ն ո /Հմմտ § 22 վերևում/55: Օրինակներ, կու հրաւի

րենք qu hravirenk' 13-13, կու աղաչենք qu ayaJenk', 53-22, կու աոնունք qu 
amunkc 53-23, տանք dankc 53-23 և այլն:
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53 Ինչպես Հայտնի է, նոր Հայերենում այդ վերջավորությունը տարածվել է նաև անկա

տարի և անցյալի կատարյալի Համապատասխան դեմքերի վրա:



§ 143 Հավելված 2 Բառտ սկզբի -մ m-ն առերևույթ ձևով կորչում է 
հետևյալ դեպթերում կիլ ինչու indu 41-12=դաս մինչև կիլ ինչուի inCvi 
/ինչվի. ինչֆի/ 13-15, 17-9=դաս մինչև ի Իրականում կիլիկյան Հայերենը 
պաՀպանեւ է ինչ արմատով նախնական ձևը56 Կարելի է ավելացնել կիլ 

յեղմ heym «մեղմ» ավելի Հաճախ յեղմն heymn /նույնը/ 8գԲ 150, 151, 
152, 155, Ախրասլաաին Հ 402, 403= դաս մեղմ

Ծ՛ան Հմմտ դաս հաշել=մաշել, ապա Ակնա ջարջառում msivi և mi2vi 
«մինչև» Ակ hizvi «մինչև» ճևի կայթին /ճանիկ, 283, 409/ Հատկապես 
լավ է երևում նախածանցը Ջուղայի նՀ ջարջառի /ըստ Пап։ Диал 81/ 
Հետևյալ ձևերում mod, mond /=դաս ոչ/, modind և mondind /=դաս ոչինչ/, 
modum «ոչ որի», ուղդ modokc կաս ոչ ո լմեր/"

Հավելված Հնչյունական կապակցությունների փոփոխություն

1 Ներմուծում

§ 144 1 Դաս կ^-որ=կիյ -ndr ն^ր, 4ւպո Կխ ծանղր jandr Հ 
226-15=դաս ծանր կիլ մանտր mandr ՑգԲ ատ, Մխ Հեր էշ 19, 67, 150= 
դաս մանր մանտրէ mandre ներկայի 3-բդ դ Ախ Հհը էշ 71, տոդ 4 
ներթևից=դաս մանրէ ծունտր jmdr Հ 333, էշ 12 ներթևից=դաս ծունր Նաև 
պանղրուտի (-ուտու), bandrudi (-udu) «պաս»/ ջուն իմաստով «պանիր ու
տելը»/ Աատթ ՈւռՀ =դաս պանրուտի է Հնչյունը ներմուծվում է նաև Ո 

ռնգայինի և սուլականի միշև ջառավերշոլմ կիլ հայնղ hain? «այնպես», 
թան у kcan?«^», վան у van? «պատճառով» աես ստորև § 148

Հնչյունի ներմուծումը Հեշտությամբ բացատրվում է Հնչյունաջանական 

տեսակետից և դուգաՀեռներ ունի շատ լեզուներում

’'՚ Ի միջի այլոց, միշին Հայերենը որոշ տեքստերում, ինչպես, օրինակ, Ախբապատի- 
նուճ նաև ժամանակակից բարբառներում, կարելի է գանել ինչ արմատական ձևը 
«մինչև» նշանակությամբ որ Համապատասխանում է դասական մինչ ձևին

17 m, ո ռնգայինների ազդեցությամբ նոր Հայերեն տարբեր բարբառներում a+m+ և a+n+ 
շրթնային կապակցությունները ռնգայնանալով դարձում են a+ շրթնային Այսպես, 
Թիֆլիսի բարբառում /Том § 57-2/ Ipativ, դաս անպատիւ Spoxan, դաս անփոխան 
SpatCai դաս անպատճառ aban, դաս անբան 4baxt, դաս անբախտ Jmsrdi, դաս ան
մարդի Mp'a, դաս ճանապարհ և այլն - Մշո բարբառում /Map.J 11/ haber’el, դաս 
համբերել CSpa/h/, դաս ճանապարհ և այլն ab, դաս ամբ, ամպ ab'e{, «երկինքն 
ամպել է», դաս ամպեաց habr'el, դաս համարեալ և այլն - Նույն վիճակն է Վանի 
բարբառում /Мир էշ 24/ Ուրիշ ժամանակակից բարբառներին, սակայն, օր լեՀաՀայ 
բարբառին, ռնգայնացումը խորթ է. և այն չի կարելի վերականգնել նաև կիլիկյան 
ճիշին Հայերենի Համար
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§ 145 2 Գաս մ/ւ-ար=կ[ւլ -mbr -մբր Կիլ ամբրաւ ambrav ՋգԲ 154 
«արճավ»= ուշ դաս ամրաւ, Մխ Հեր 149=դաս արմաւ Հմմտ ստորև 
£147

§ 146 3 Ներմուծված ո կիլիկյան հայերենում ունենք Հետևյալ դեպքե
րում կիլ մենր m'enkc ЛМш Զևաբ /= դաս մեր, երևի այստեղ ն ռնգայինն 

առաջացել է անվանական Հոլովման 4ւք վերջավորության նմանությամբ և 

ազդեցությամբ Ապա կիլ արցունք arcunkc /տե ս Բառարանը/= դաս ար
տասուք Հմմտ Հետդաս եղինճ = դաս եղիճ

Հիշենք նաև մենքենայ Հունարեն փոխառությունը մեքենայ զուդաՀեռ 

ձևով, Հուն CTxavT)' /Arm. Gramm. П, 365/:
Ծան Երևույթը շարունակվում է նոր Հայերենում, միայն ավելի մեծ 

տարածումով և ընդՀանրացումով օր Թֆ kcintc սեռ k‘antci, դաս քիթ minj, 
դաս մեծ minkc, դաս մեք, amanfil, դաս ամաչել, ayancakc anil, դաս աղա
չել капап^цши կանաչ JananJil, դաս ճանաչել Том Тифл диад £187 Հմմտ 
նաև Меер §216, Том Ах диад էջ 20 և այլն Ախալցխայի բարբառում, ինչպես 
նաև տաճկաՀայերենում ունենք, ի միջի այլոց, m'enc ձևը, դաս մեծ ֊Ներ
մուծված d ունի, օրինակ, Թֆ /Том £ 182/ pandr, դաս ծանր mandr, դաս 
մանր fondir սեռ - dri., դաս թոնիր, -րի և այլն58 Ներմուծված b Հնչյունն 
առկա է hambril բառում /դաս համարել, կիլ համրել/ - Հմմտ նաև Меер 
Муш диад էջ 139, Том Ах диад էջ 20, Ս Սարդ Ագ բարբ էջ 71

№ Թոնրի սեռականը պետք է նախ դառնար թոն դրի, իսկ դրանից Հետո թոնիր ուղղա
կանը պետք է դառնար թոնդիր Հմմտ դոխ swistar, սեռ տ«ւտէր=Հնդեվր *svesros

2 Գրափոխություն

§ 147 Բաղաձայնների դրափոխությունն առկա է Հետևյալ դեպքերում 
ա) /г-ով բաղաձայնական կապակցություններում կիլ ղարտակ tardag 55-10 
Մխ Հեր Տ0-7=ղատարկ մախր maxr, Գիրթ վաստ = դաս marx, նպ marx, 
marx. ճհ . ղրսով trsov, ղրսոկեմ Հարանց վարք, Յայսմ =դաս ղսրով, ղսրովեմ, 

վերջինս =Զ.թ *du§sravah /վկայված է dauSsrava կազմությունը/, paz. dus rav 
(dus rab), Հմմտ Arm. Gramm. I, 145 Նույն ձևով է առաջանում ամրաւ 

amrav, Մխ Հեր 149< դաս արմաւ Հմմտ մՀ ակռայ agra և յառկայ hafga 
զուդաՀեռ ձևերը

բ) սխ sx և խս xs կապակցություններում
սխտոր sxtor (saxtor) Գալեն «Գիրթ վաստ »=դաս խստոր սխար sxar 

«պաշարում» Մատթ ՈւռՀ Dul. Էջ 58 գործ սխարով, կամ խսար=աըաբ
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hisar «պաշարում», խսար /Վարդան Ահ/=հիսար hisar «պաշարում» Arm. 
Gramm. I, 269:

Ծան. Հմմտ. ԼեՀ. saxter, Տաճկ. saxtor /Нап., Էչ 113/, Մշ. saxtoruk 
/Меер., Է$ 141/, Թֆ. saxtur/Том., Էջ 71/և այլն: Հմմտ. նաև դրափոխության 
Հետևյալ դեպքերը Ախալցխայի թարթառում /Том., Էջ 20, 21/. tardag, դաս. 
դատարկ, jorjag, դաս. ծոծորակ, ծոծրակ, garb'ed, դաս. կապերտ, gersar, դաս. 
սկեսրայր, garmunj, դաս կամուրջ, armung, դաս. արմուկն. angaj, դաս. ա
կանջ. oncinc, դաս. ոչինչ և այլն: Նույն վիճակն է Թիֆլիսի /Том., § 188/, 
Մշո /Меер., § 220/, Ադուլիսի /Ս. Սարդ., § 17, 1/, Օրւրալաւղի” /Патк. Диал., 
Էջ 65/և այլ թարթառներում:

Միջին Հայերենում սկիդթ առնող երևույթը, ինչպես պարդ է ասվածից, 

նոր Հայերենում շատ ավելի լայն տարածում է ստացել:

3. Զուլում

§ 148. Երկու Հարևան թաղաճայններն ի մի են ձուլվում Հետևյալ 

դեպքերում.

կիլ. պադխոմւ. bafxun 13-10, 15-19, 17-19, 21-26, 23-11, 24* պատս- 
/սուհ *batsxun (*patsxun)=դшu պատասխան-ի. արցոմւբ ar(unkc/Հմճտ. Բառա
րանը/, <* արտսունբ *artsunkc^uiu. արտասուք, ապա բանդ k'anf Լ. 155-1, 
Լ. 155-6, Լ. 155-8, որ ծադում է բան kcan+qz կապակցությունից, որտեղ դ-ն 
իրենից ներկայացնում է բան թառից Հետո կանոնավոր ձևով դրվող Հայցա
կանի նախդիրը: Գնդայինի և սուլականի միջև, ըստ § 144, ղարդացել է 
երկրորդական է Հնչյունը, որ սուլականի Հետ միասին տվել է ^ ց կապակ

ցությունը: Նման ձևով թացատրվում է նաև կիլ. հայնց haing «այսպես» 
11-27, 13-21, 25-5, 33-6, 39-14, 41-10, 47-27: Ախրապատինի մեջ այն ներ
կայացված է առանց Հ-ի որպես այնց, Հ. 417, 423 *այն-տ-ս=*այն-ս /ւոե ս 

Զևաթ./:

Ըստ երևույթին, նույն ձևով է առաջացել կիլ. վանց vang «պատճա
ռով» <* վան-տ-ս, վերջինս էլ *վան-ս ձևից, որ ծադած պետթ է լիներ ՀՀ. 

վասն թառից թաղաճայնների դրափոխությամթ - Վկայություններ վանց 

թառի Համար, օր., 19-12, 21-21, 23-22, 29-9, 25, 37-17-39-18, 59-27, 67-29, 
Լ. 156-13 և այլն:

59 Ղարաբաղի բարբառում կարելի է գտնել /Патк. Диал. 65/. охСаг /դաս. ոչխար/, angu} 
/դաս. ականջ/, тпап /դաս. նման/, таЬаг/դաս. համար/, т»Ык /Թֆ. Ьпшк/ և այլն:
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Ծան. к'ап? ձևն ունի Ագուփսի ժամանակակից բարբառը Д). Սարդ., 
էյ 127/, Ս՜շո բարբառն ունի к'эгу, Վանի բարբառը թեթև փոփոխությամբ 
ЙШ> երկուսն էլ կանոնավոր ձևով ծագում են *к‘ап+д+г, *ևնոճշ 
/Меер. Муш. диал. §218/: Ակնա բարբառում Համապատասխան ձևը Հնչում է 

Йг (Пагк. Диал. 415)60: ,

“ո բաղաձայնի կորստի այլ օրինակներ Ակնա բարբառում /ըստ ձանիկ/, Ակ. հոդչիլ 
էջ 282=դաս. հանգչիլ. Ակ. հիւըտցաւ, էջ 29Տ<հիւինդցաւ=ղաս. հիւանդացաւ որղել էջ 
282<* ոդրեւ=ղաս. անձրեւ. Մղրայ էջ 443 ուղղ. Մ դուր Мяиг=Ш|&П1р Ма^иг /թուրք. 
Мипгиг дау/, ոսնիւ էջ 282=դաս. անցնիլ ճոշնամ էջ 290, 29-1<ճանչնամ=ղաս ճանա- 
չենամ իշ էջ 290=դաս. ինչ. ըշտեղ /Աղոլյիսի բարբառում նույնպես, Հմմտ. Патк 
41/=դաս. ինչ տեղ. իժվան էջ 500< ին չուան «մինչև», մըժվի էջ 302, միժվի էշ 409 և 
հխհֆ էջ 283<* մինչուի կամ ինչուի=ղաս մինչեւ ի: Ինչպես երևում է, այստեղ ո 
ռնգայինի կորստի Հետ մեկտեղ դրան հաջորդող կիսաշփականը դաոնում է համապա
տասխան շփական, ընդ որում ձայնեղ Հնչյունից առաջ վերջինս նույնպես ձայնհղա- 
նում է: -Ընդհանրապես այս բարբառը սիրում է որոշ բաղաձայնների փափկացումը 
կամ ձուլումը ո և г նայերի Հետ: Կարելի է տարբերել Հետևյալ դեպքերը
ա) Դաս. ոք, пк ձայնավորից Հետո Ակնա բարբառում դառնում է у: Օր. Ակ. կոյնել 

էջ 236, 302=Տաճկ. կայնել=ւրսս. կանկնել Ակ. կոլնեցաւ անց. կատ. եղ. 3-րդ դ. 
էջ 231, 266, 780=դաս. կանդնեցաւ Ակ. դոյտել էջ 453=կիլ դանկտերպաս. դան դատել 
ԱԿ Խ№ է2 206, 270=Տաճկ. /։յնամ=կիլ ընկնիձ, ինկնիմ^ղաս. անկանիմ- - Բուն 
Հնչյունափոխությունն այստեղ կայանում է նրանում, որ սկզբում զուրս է ընկնում ո 
բաղաձայնը, որից Հետո նախորդող ձայնավորին մոտեցած կոկորդայինը դաոնում է 
նախ у կոկորդային շփական, իսկ Հետո у քմային շփական: Քիչ թվով բարբառնե
րում այդ զարգացումը կանդ է առել կոկորդային շփականի աստիճանում: Այսպես 
ՋՂ /Патк. Диал. 84/ кауп։ «ելնում է»/=Ակ. кауш/, Օր каупе! /Ակ. каупе!/, Чр.аупе! /=Ակ 
!упе!/: ֊Հմմտ. նաև նախնական к/§Лф փափկացումը դեպի у Ակ. մեյ տեղ, մեյ մի էջ 
291 աբտաՀայտութ]ուններում/<ժէյ} тек, աշք/Ակ մէյն էջ 302< մէկն текп, տշքո: 
Վերջին ձևը, չիյտհլ<*է\-տ,մշՍ=չ-ղիտել/ ձևի Հետ միասին, բնորոշ է նաև տաճկաՀա
յերենի Համար:

բ) Դաս. пг-ն ձայնավորից Հետո դառնում է Ակ. уг կամ у, օր. Ակ. մոյր էջ 282 և 
^! Է2 422 — էլաս. йиА1р. Ա1լ. ծւէյթ է^ 208, 282 և 6ոյ էջ 301= դաս. ծանր: Այս 
դեպքում, սկզբում թվում է, թե ո-ն դուրս է ընկել նախորդող ձայնավորի երկարաց
ման Հետ միաժամանակ, որից Հետո կորած կլիներ նաև բառավերջի г բաղաձայնը: 
Հավանական է, սակայն, որ ծոյր, ծոյ, մոյր, մոյ ծագում են ոչ թե Հին Հայերեն Հա
մապատասխան ձևերից, այլ ավելի շուտ մՀ ծանտր, մանտր ձևերից, որոնց մեջ, 
ռնգայինի կորստից Հետո, ձայնավորից անմիջապես Հետո գտնվող տր բաղաձայնա- 
խումբը փափկացումով կամ ձուլումով դարձել է յր կամ յ գ) Հնչյունական օրենքի 
Համաձայն:
գ) Դաս. էր խումբը ձայնավորից Հետո ձուլումով դառնում է Ակ. у: Օրինակներն 

են. Ակ. Պեյոս էջ 470= դաս. Պետրոս. Ակ. պայոս էջ 440=ընդՀանուր նոր Հայերեն 
պատրուս =դաս պատուաստ Ակ. կըյիճը էջ 416, 429=կիլ. կտրիճ Ակ կը№, է2 231,
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4. Պարզեցում և կորուստ

§ 149. Կրկնակ բաղաձայնները պարզվում են.

ա) -!№ ՜հհ դառնում է պարզ ֊ց, -9' - լքնեմ -գՅՈՕՈ=*-ցւյնեմ=է[աս. 

-ցուցանեմ -fUfanem պատճառական ածան զի մեջ:

Օր. կիլ ամրցնեմ amr^nem 27-20=դաս. ամրացուցանեմ. իրաւցնեմ 

iravfnem 59-8= դաս. իրաւացուցանեմ. լիմեցնեձ himefnem 81-24= դաս 
յամեցուցանեմ. հեռեցնեմ here?nem 17-17= դաս. հեոացուցանեմ և այլն: 

Բացառության կարգով կրկնակ բաղաձայնը պահպանվում է կեցցնեմ 

geffnem պատճառականի մեջ /27-13.17, 29-17, 33-18, 35-9.16, 59-2.11, 
63-13.14, 67-11, 69-2, 71-20/. Սակայն առանձին դեպքերում հանդիպում է 
3-րդ դեմքի եդակի ներկայի կեցնէ defne ձևը պարզ ց բաղաձայնով 

/Հ. 217-19/:
բ) Կրկնակ -նն -պարզվում է Հետևյալ ձևերում.

փնալ linal 59-33, լինայ lina 21-15, 25-6, 27-14, քինան Iinan 19-17, 18, 
27-45. քինայր 35-31. քինալ Սո31<յիննալ linnal/ առանձին դեպքերում 

վկայված է Լ. 157-5, ինչպես նաև Գիրք վաստ և Մխիթար Հերացու մոտ/= 
*[ինենալ *linenal: - Նույնատիպ ձևն է ունալ unal, որ առանձին դեպքերում 
վկայված է սովորական ուննալ սո№\=*ունենալ ճևի փոխարեն:

§ 150.2. &U c; Հնչյունական կապակցությունը մի Հնչյուն է դառնում 
Հետևյալ դեպքերում.

կիլ. դարձնեմ, դարճընեմ tarcanem «վերադարձնում եմ» 47-22, 57-26, 
59-26, 63-25, 71-21, 79-3, 4. Հ 225=դաս դար&ուցանեմ Գարճցնէ tarc^ne 
ավելի Հին ձևի կիրառությունը եզակի դեպք է /19-13/, Հմմտ. ԼեՀ. tarfanelu 
«շուռ տալ» Han. Էջ 11661:

295=դաս. կարին «կտրվում են», Ակ. կրյեցի ներդ, էջ 302=դաս. կտրեցի. Ակ. կըյե- 
ցաւ, կրավ. էջ 217=գաս. կարեցաւ. Ակ. կըլեր էջ 206, 207, 261, 274=գաս. կտրէր. Ակ. 
կըլած Յարակատար զերբ, էջ 208=կիլ. կտրած. Ակ. կոյի էջ 205=կիլ. կոտրի, զաս. 
կոտորի. Ակ. կոլելին էջ 296=կիլ. կոտրէին. Ակ. կոլած Հարակաաար զերբայ էջ 208, 
483= կիլ. կոտրած: .

զ) Դ՛աս, դր-ն ձայնավորից Հետո Հողումով դաոնում է Ակ. Հ: Օրինակ. Ակ. դա- 
^“Փւ- ՓԱքխՂ’ Փ*111 դադարել Ակ. լի դահիր էջ 413=Թֆ. Cidadrir«^ գազարում»:

է Հնչյունի կլանումը Հարևան բաղաձայնի կողմից կաբելի է գտնել Հետևյալ դեպքե
րում. Ակ. ասված էջ 218=գաս. աստուած. Ակ. ասղը էջ 218=դաս. աստղ, նույն ձևով 
Զհյթունի բարբառում /ըստ ԱլլաՀվ./ os? և osx «աստղ»:

61 Հիշատւսկենք նաև դաւատիկ tavadik կիլիկյան ձևը /Հմմտ. Բառարանը/, վկայված Լ. 
156-10, որ առաջացել է դա աւադիկ կապակցությունից, այսինքն' ձայնավորների
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Ծան Նոր հայերենում առնմանում կամ պարզեցում են ապրում 
Հարևան իրարից տարբեր բաղաձայնները Այսպես Աիւ /Том էջ 20/ ellem 
«դուրս եմ գալիս»= դաս ելանեմ ailil, դաս լինել lalem «լցնում եմ» դաս 
խում gallel /զուզաՀեռ ձևն է ganlel/ «բռնել» դաս կաքսուլ alli/anli ձևի 
կողքին/ դաս անալի xalhk'/ xanlikc ձԼւի կողքին/ դաս իւլինբ և այլն

Ապա, Մշո բարբառում /Меер 142/kanav «վեր կացավ» <*kannav=^iuu 
կան էքն ել, ԼեՀ gannelu, Ջղ kannil/ Пате Дим 84/ ginal «գիտենալ» 

<ք!ոո31=Տաճկ gidnaI=կիլ kidenal: - Ակնա բարբառում gannel /ճանիկ, 

296/< gэtnel=դшu տոանել manneru /Հոգն սեռ ճանիկ, 438/<matneru 
ուղդ matn «մատ» hivannal /ճանիկ, 298/<hivandnal= դաս հիւանդանալ 

Դարախաղի բարբառում /Пате Диал 65/ օոո, Հոգն 0ՈՈ6ր=դաս ոտն mannan 
«մտքից» <* matnan, matnen, ուղղ mit՛ Հնչյունափոխության այս աստիճա

նին ւփփԿ^ն միջին Հայերենը դեռ չի Հասել

ԿիփԿւան Հայերենի ինչպես ձայնավոր, այնպես էլ բաղաձայն Հնչյուն

ների կորստի մասին արդեն խոսվել է վերևում, Հմմտ Համապատասխան 

տեղերը

5 նոր հնչյունի առաջացում բաոասկղբում

§ 151 Հագադային Հնչյունն առաջանում է Հետևյալ դեպքերում 

հակնիլ haknil 73-17 անց կատ հաւլաւ hakav ևզ 3-րդ դ 29-18, 31-7, 20, 35
1, 63-6=դաս աւրսնիմ հազոյցբ hakuifk «զենթ» 31-9=դաս աւյոյցբ vectis , 
հապա haba Հ 221-13 ապա aba ավելի Հին ձևի կողքին, դաս ապա 

հարբենալ harpenal Հ 213-7, 222-3=դաս արբենալ հալնցեղ hainf'ey 
«այսպես» 57-24, Հ 224-4=այն ցեղ 45-11, Հ 213-10 հալնց hain? 
«այնպես» /օրինակներ վերևում/= այնց<*ալն-ս, այնց իսկապես վկայված 

է Ախրապատինում հայնչաթ, hainiak' «այնչափ, այնքան» 33-17, 53-4, 67
16, 28, 77-10, Հ 208-29, Հ 213-13, Հ 213-43=այնչաբ ainCakC, 53-6.7, Հ 211
41, Հմմտ նաև Բառարանում այնչաբ, այղչաբ, այսչաբ բառաՀոդվածները 

* Ըստ երևույթին, սրան են վերաբերում նաև հօն հօո, հօս հօտ, հօտ 

'hod, հիմա] hima/Հմմտ Բառարանը/
՝ Նոր առաջացած յ հ-ն առկա է Հետևյալ դեպքերում յիմաց hima? 
«տեղեկություն» 75-7 L 189=դաս իմաց յիմնալ himnal Հ 213-18=դաս 
իմանայ, յերեւան herevan «բացաՀայտ» 27-12, 39-22, 59-36, 65-20,

պարզեցման առանձնացված մի դեպք Առանձնացված մի դեպք է նաև ցեկան tegan, 
հՒւՒԽան ^ ոսկեդրամի անուն /տե и Բառարանը/, որ առաջացել է դահեկան 
dahekan&^g Հ-ի կորստով և a+e>e պարզեցումով
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69-8=դաս. երեւան, յերկայն hergain «երկար» 8qP 143, 153=դաս. երկայն, 
յում hum/եզ. տրական, ուղղ.-ը ով vov/ 19-29, 21-18, 49-19.36, 59-77=դաս. 
ում հեստ նաև յումպէտբ humbetkc /=յում+պէտբ/ 67-20=դաս. ում պէտ/ 
Հմմտ. Բառարանը/:

Ծան Այդ երևույթը շարունակվում է նոր հայերենում: Այսպես, 

օրինակ, Կուաիի բարբառն /Han. WZKM 2, 295/ ունի հետևյալ ձևերը 

haknevelu «հագնվել», դաս. ազանիս, harpehi «հարթել», դաս. արբել 

hargevsr «ազնիվ, ճշմարտախոս», դաս. արզաւոր: Թիֆյիսի բարբառում 
/Том. § 185/. harpcil «հարբել», դաս. արբել. hakcnil անց. կատ. hakca, դաս. 
ազանիմ անւյ. կատ ազայ և այլն: Ախալցխայի բարբառում /Том. § 41/ 

harpcil «հարթել», դաս. արբել Մշո բարբառում haka, դաս. ազայ. hangan 
«ուշ», դաս. անազան և այլն: Տաճկահայերենի և արևմտյան դրական լեզվի 
Համար Հմմտ Այտ Բ, էչ 218е:

6. Ձայնավորի զարզայլում

§ 152 1 Երկրորդային ի ։ն առկա է Հետևյալ բառերում.

յիսաակ histag ՑգԲ 160, Գիրթ վաստ. 101=դաս յսաակ. յիսակեմ 

histgemԳիրp վաստ., դաս. յստակեմ Հմմտ վերևում $53:

§ 153. 2 Երկրորդային э ն կանոնավոր ձևով զարդանում է.

ա) Բառամիջում, այն բաղաձայնների միջև, որոնք առանց ձայնավորի 
կոշտ են արտասանվում: Հմմտ. վերևում § 4 և 51:

բ) Բառասկզբում f ռ /ավելի Հազվադեպ ր/ բաղաձայնից առաջ օտար 
բառերում:

Օրինակ, ըոասուլ afasul /Հմմտ. Բառարանը/=արաբ. rasul. ըռաաակն 
afadagn «շռայլ, մեծաՀոգի» Հ. 220-34, որտեղ ըռատ=նպ rad «շռայլ, 

ազնվաբարո» ըռէ are «թագավոր» Լ. 187, Սմբ ժամ. 666, 671=Հֆր. rei, 
իա. 're «թագավոր», ըռիմոն arimon «ավանդ» 83-4.8= Հետգաս. ռեմոն 
femon, ռիմոն rimon=նպ. ramQn Ըոնաղտ afnayd /Հատուկ անուն/ Սարվ 
արտ.=Հֆր. Renald. Ըռուպերտ aruberd Սմբ. ժամ. 666=Հֆր. Robert. Ըռուճեր 
afujer Սմբ ժամ Dul. 639=Հֆր Roger ըռզիան arzian «սամիթ» Գիրթ 
վաստ = նպ. raziyana «սամիթ». ըռուպ arub «օշարակ» Գիրթ վաստ.= նպ. 
արաբ rubb «եփած մրգաՀյութ» /Arm. Gramm. 275/և այլն:

“Ղաբաբադի բարբառում /Пате.. 64, 66/այդ երևույթը տարածվում է նաև Հետևյալ, մեծ 
մասամբ միավանկ բառերի վրա. հս /դաս. եւ, կիլ. ու/, hib /դաս. երբ, Թֆ. ip'/, հօր 
/դաս. ուր/, հսճ / դաս. ոչ/, hov/ դաս. ով/, hind/ դաս. ինչ/, hinCu «մինչև»/ կիլ. 
ինչու/, հսո? «ինչպես» /Տաճկ “onc/hanc«այնպես» /կիլ հայնր/
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7. Հորանջի /ձայնավորների հանդիպման) վերացում

§ 15 4.1. Հորանջից իւուսավւելու նպատակով կատարվում են հետևյալ 
հնչյունափոխությունները, ա) ձայնավորով սկսվող բառերից առաջ ու ս ն 
երկարանում է դառնալով ու֊Հ ս- v:u ձայնավորից հետո ղարդանում է 
համապատասխան կես ձայնավորը:

Օրինակներ ու վ՚ուննայ ս v’unna «տիրում է» 13-24 ւիիւ. պարզ ու 

ուննայ ս unna. «տֆնդէ ու կ՚ուրանայի dfande ս v’urana «պաշտպան
վում է 1ւ ուրանում» 27-7, ւիիւ. պարզ ու ուրանայ, դատստնիլ ու վ՚ուդել 

tadstnil ս v’uzel «գանգատվել ու պահանջել» 23-5, ւիիւ. ու ուղել. ի բուն ու 
վի յետինն i pun ս v’i hedinn «մինչև վերջ» 41-12. 13, փխ. ու ի ui. 
համբերութիւն ու վ՚որ hamperut'iin ս v’or «հետաձգում և ժամկետ» 75-27, 
77-1, փխ ու որ սօրև այլն: Նույն տիպի ձև է աւղղուվեցաւ «խրատվել է» 
oyyuvefav, փխ. կանոնավոր *աւղղուեցաւ /էջ 81-26/:

Ինչպես Հայտնի է, արդեն Հին լեզվի մեջ nc օ Հարցական դերանունն 
երկարացումով դարձել է ուվ -OV, մի ձև, որ Հանդիպում է միայն 

ձայնավորով սկսվող բառերից առաջ: Ավելի ուշ շրջանում, սակայն, երկու 

ձևերն էլ անկանոն ձևով փոխարինում են իրար:

Ծան. Նոր Հայերենում նույնպես նախկին ս «ու, և» ձևի կողքին, 

ձայնավորով սկսվող բառերից առաջ, Հանդիպում է u-v երկարացված ձևը: 
Այդպես է վիճակն, օր. Մշո բարբառում /Mccp էջ 142/:

§ 155. բ) Ինչպես որ ու ս ձայնավորը տարածվելով դառնում է ու-վ 
u-v, այնպես էլ Հայցական, ներգոյական և բացառական Հոլովների ի i 
նախդիրը Համապատասխան կես ձայնավորի զարգացման շնորՀիվ դառնում 

է fi-J '-y:
Օրինակներ, ի յ-որղեցն 49-24, ի յ֊լխղօղնէն 47-32, ի յ-ամէն ժամ 

11-19, ի յ-աւուրբն 47-20, ի յ-ինբ 81-26, ի յ-օքԽ 13-18, ի յ-այն կնկանն 
աւուրքն 49-3 և այլն63:

13Նոր Հայերենում, որտեղ Հորանջից խուսափելու սկզբունքը գործում է նաև բառամի
ջում նույն ձևով, ե ՝ Հիմքերի անկատար ձևերում ձայնավորով սկսվող վեր
ջավորությունից աոաջ Հին § ֊ն դառնում է §7. ey: Այդպես է վիճակը Նախիջևանի, 
Ախալցխայի, Թիֆլիսի, Ակնա և այլ բարբառներում: Վերջին բարբառում գտնում ենք 
Հետևյալ օրինակները /ձանիկ. /անելին, էջ 294/ դաս. աոնէին/, իւնեյին էջ 295/ 
դաս. ունէին/, կիւտեյին էջ 303 /դաս. ուտէին/, խըրկեյին էջ 295 /դաս. յուղար
կէին/, հեծնելին էջ 295 /դաս. հեծանէին/, պակնելին էջ 298/ դաս. պափւէին/, չէլին
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5 15 6.2. Հորանջիդ խուսափում են նաև այն բանի շնորհիվ, որ ի I 
նախդիրը, ինչպես նաև ու ս շաղկապը, ձայնավորով սկսվող բառերիդ առաջ 
դառնում են համապատասխանաբար }’ կամ V կիսաձայն:

Ի ւ ձայնավորից առաջ = յ y հնչյունափոխության Հաճար կարելի է 

օրինակներ զանել ամենուրեք: -Ու ս շաղկապը դառնուճ է 1/ V, օր. էջ 85-2. 
ի բախտ վի յըռղակ. Սարփ արա. ի մեր մէջն վ՚ի յիրէնդն Սճք 

Հիշատակարան, էյ» 93 վ՚եղ, վ՛այդ, վեսպան, և ընդհանրապես միջին- 
Հայերեն յան բանաստեղծության մեջ:

Սակայն, եթե ձայնավորից առաջ ի-ն ճիշտ տարբերակվում է 

ղառնալով մերթ ի-յ, մերթ պարզ կիսաձայն յ, ապա ու ս-ի դեպքում, 
առնվազն Անտիոթի անսիզներում, Հորանջը միշտ չի վերացվում, ինչպես 

ցույց են տալիս Հետևյալ դեպքերը ու ուժն ս ս2ո 29-10. ու ուրանայ ս 

ալյոյ 6] ֊\ . տարի մի ու օր մի Ճյո այ ս օր աւ 13-25, 11-4. 28. ու իր ս 1ր 21- 
16 ու ի հետ 41-12. ու ի մօտեւոր 45-17 ու ի պահ 11-18. ու այնել 21-11, 
ու այրել ես 15-16, ու եխէ 13-6, ու երկունք 15-14 և այլն:

Էշ 294 /դաս. չ-էին/ և այլն: Նոր Հայերենում յաա տարածված այդ երևույթը դեռ 
չի կարելի վստաՀությածբ դտնել կիլիկյան Հայերենուճ:

116



ՄԱՍ ԵՐԿՐՈՐԴ

ՋԵՎԱԲԱՆՈԻԹՅՈԻՆ

ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ

Հնչյունաբանությունն արդեն տպագրված էր, երբ Վիեննայի և Վենե
տիկի Աիւիթարյանների մատենադարաններում աշիւատեյիս ես թաղել էի նոր 

կարևոր նյութ. Հատկապես, ավելի մոտիկիդ ուսումնասիրվել և գնաՀատվել 

էին միջին հայերեն հետևյալ աղբյուրները.

1) Սմբատի Դատաստանագիրքը /Հետագայում նշանակվելու է ԴԳ/, որ 
գտնվում է Վենետիկի մատենադարանի № 107 ձեռագրում, ինչպես նաև 

Վիեննայի № 435 ձեռագրում, որն իրենից ներկայացնում է առաջինի պատ
ճենը.

2) Վիեննայի մատենադարանի № 310 ձեռագիրը /ՋգԲ/, գրության 

թվականը - 1438, բովանդակությունը - բժշկական:
3) Վենետիկի մատենադարանի № 1281 ձեռագիրը, 1294 թվականին 

գրված /ՋգԱ/, որ պարունակում է զանազան բժշկական գրվածքներ, նաև 

դեղամիջոցների բառարան1:

Դրանից բացի, օգտագործվել են ուրիշ ձեռագրեր, մասամբ բժշկական 

/Ամիբզովլաթ, Ասար/, մասամբ առակագրական /Հայկական «Աղվեսագիր
քը»/, մասամբ էլ տաղարաններ:

Այդքան ընդլայնված նյութիդ թելադրանքով անհրաժեշտ են դարձել 

բազմաթիվ, մասամբ շատ կարևոր լրացումներ և ուղղումներ Հնչյունաբա-

՚ ԶգԱ ձեռագիրը մեջբերելիս այ սու Հետև բերվում է էջի Համարն արաբական թվա

նշաններով: Սակայն Բ ձեռագրի, ինչպես նաև Դատաստանագրքի դեպքում նշվելու է 
Հոդվածի Համարը Հայկական տառերով: Ւ տարբերռւթյուն նախորդ բաժնի, տողի 
Հասարը այսուՀեաև նշվելու է էջի Համարից Հետո դրվող փոքր թվանշաններով:

՜Նորագույն գրականությունից, որ չէր կարոդ օգտագործվել «Հնչյունաբանություն» 
բաժնի Համար, Հիշատւսկենք Հետևյալ Հրատարակությունները. «К фонетике гонора 
польских /галпцких/ армян» А. Томсона. Одесса, 1899. - "Les explosives de I’ancien armenien, 
etudiees dans les dialectes modernes" par. H Adjarian, l’Abbe Rousselot et A. Meillet. Extrait de 
la Revue internationale de Rhinologie, Otologie. Laryngologie et Phonetique experimentale 1899. - 
M. A. Meillet, Recherches sur la syntaxe comparee de I’armenien (Memoires de la societd de 
linguistique de Paris. Tome X). -M. A. Meillet, Notes sur quelques faits de morphologie 
(Memoires de la society de linguistique de Paris. Tome XI) - ^ննութիւն Սուչավայի 
բարբառին Հ. Աճաոյանի - Բադմավէպ, 1899 Հաջ:
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նության բաժնում, որոնք, թանի որ ծեծ դեր են խաղում նաև ձևաբանութ

յունը լուսաբանելիս, պետք է բերվեն այստեղ:

I. «Արտասանություն» ենթաբաժնի Համար

§ 8 թ-ի Համար Այնպիսի տառադարձություններիս դատելով, ինչպես 

կիլ պայուրախ, պատայսւարտ, ֆայուանիա, րսյուրէաւլա /բժշկական բառա

րանիս/, որտեղ այսւ-ն Համապատասխանում է բնադրի au երկբարբառին, յ 
տառը Հազիվ թե պաՀպանում է Հին Հայերեն y Հնչյունական արժեթը: Մի
ջին Հայերեն ձեռադրերը Հաճախ ընդՀանբապես չեն նշում միջձայնավո
րային այդ յ Հնչյունը3: Դրանիս գուԱե Հետևում է, որ Հին յ շփականը նաև 

բառամիջում, ձայնավորների միջև ընկալվել է ավելի շատ որպես թեթև 
Հագագ: Նույնը վերաբերում է ոյ երկբարբառին /$9բ/:

3 Օրինակ. ԶդԱ ձեռագրում. ընծաէ/= դաս. ընծայէ/ 109, 194. ընծաիլն/=
/դաս.ընծայելն/ 194, ընճաի 194, 203. ընճաեցնէ/ դաս. ինճայեւյոււյանէ/ 109. ծառաէ 
/=դաս. ծառայէ/ 159. կրիաի/= դաս. կրիայի 253. ի նուպաէն /ուղղ. նուպայ/ 167. ի 
քվծիրաէն / ուղդ, քթիրայ/ 274 և այլն:

4 Ադբյուր լեզվի բառը կարող է ունենալ նաև կարճ ձայնավորը, օր. լիլայնճ 

«ինդիզո » ԶդԲ մՀ=արաբ. ւդարսկ հԽ), հԽոք. բյի[այճ "տյրօհ313ՈՅ ե€11տո£Տ' ՋզԲ իբ, 
խգ, խե»= արաբ. պարսկ.-ե31ւ13յ:

§8. դ-ի վերաբերյալ. Օտար a ձայնավորը կիլ. այ կապակգության 

միջոԱով տառագարձելու ուրիշ օրինակներ պայքար /= նպ bazar/ «շու
կա», Հոգն. սեռ. պայղրնոյ ԴԳ ճժբ ֊ղայճ/= արաբ. zaj/ «պղնձար
ջասպ», իւուպայղ/= արաբ xubbaz/ «մոլոշ», երկուսն էլ ՋգԲ ձեռագրի 

բժշկական բառարանիս: Հետո մայճսւն /= արաբ, ma^un ’’conditum 
subigendo confectum” ՋգԲ, ձ,ձբ, &գ, ձդ, ձե, ճղ, մխա. կրայնա սաւյիս 
ՑգՕ մկթ=լատ grana solis. մայսիս բժշկ բառ=լատ. macis. սանկիս արայ- 
գժսիս, բժշկ. բառ =լատ sanguis draconis: -Կիլիկյան այ կապակսությունը, 
չնայած որ ներկայաԱնում է երկար a ձայնավորը, ոչ այնթան ամանակա- 
կան, որ թան որակական առումով է տարբերվում սովորական a Հնչյունիդ:

Դա Հետևում է թեկուզ այն բանիս, որ Հայերենն ընդՀանրապես եր

կար ձայնավորներ չի ճանաչում4:

Եթե դրանիս բաԱի Հաշվի առնենթ, որ ադբյուր-լեզվի տառադարձված 

Հնչյունը միշտ Հստակ է ու փակ, ապա որ այ կապակԱՈւթյունը կիլիկյան 

Հայերենում մեծ մասամբ Հանդիպում է նայերի կողքին, որտեղ Հնչյունն 
անպայման Հստակ դունավորում ունի, ուստի մենթ պետթ է առանԱ վարա-

118



նուճի կիլ. այ երկբարբառին վերագրենք փակ, դեպի a ձգտող a-ի Հնչյունա
կան արժեքը: Ստորև ասվածի Համաձայն, ոյ երկբարբառը նույնպես իրենից 

ներկայացնում է Հստակ ս Հնչյունը: Նոր Հայերենում միջին Հայերեն այդ 

այ երկբարբառը Հաճախ դառնում է ուղղակի է e. օր. Տաճկ. էրիկ=1^լ. այ- 
րՒԿ «տղամարդ». Ջ[9 47*/^=կի1.- այրոյն. ԱՀ. eki «այգեստան», erel փո
խանակ Հին այգի, այրել: Հմմտ. վերևում § 66 Ծան. 2:

$9. ղ-ի վերաբերյալ: Լաւտամոյզ =լատ. laudamus տառադարձության 
Համար կարելի է բերել Հետևյալ զուդաՀեռ օրինակները ₽ ձեռագրի բժշկա

կան բառարանից. ղոյս= լատ. thus, զարսձուս արավմադիզոյս= լատ. calamus 
aromaticus. զաւրարոյս= լատ. corallus. զամարիսզոյս /կարդա ւրսմարիս- 

զոյս/= լատ. tamariscus. իզռբոյս և իզաւբոյս =լատ. hyssopus. մավավիսզոյս 

պատ. malva hibiscus, սաւ արմաւհիազոյս= լատ. sal armoniacus. զոյպիպէ 
=լատ. cubebe. նորս մոյսկաաա = լատ. nux muscada. ոյրզիթա =լատ. urtica. 
սբոյմա մարիս=լատ. spuma maris. զոյզարայ=\էտ zucchero. Էպոյլ= լատ. 

ebulum, ebulus. Էրոյզայ=լատ. eruca. լազզոյսէ = լատ. lactuca, սեռ. - cac. լին - 

կպա ավիս = լատ. lingua avis, ֆէռռի ս զո յամա = լատ. ferri squama, զասիա 
ֆիսղոյլա= լատ. cassia fistula. զոյրզոյմա= լատ. curcuma, լոյսֆոյր /կարդա 

սոյլ$ոյր/= լատ sulphur. ճոյճոյպկ= լատ. jujube և այլն: - Դրա փոխարեն, 

լատ. -um վերջնավանկը կանոնավոր ձևով տառադարձվում է որպես -ում 

Օրինակներ. անէղում = լատ. anethum. անիսում = լատ. anisum. ասարում = 

լատ. asarum արճէնղում վիվում=լատ argentum vivum ա^սինզիում=լատ 
absinthium. արմօսիակում = լատ. armoniacum. ակարիւրււմ=լատ. agaricus, 
Հայց. -um. ալրում =\ատ aurum. բանիւյում= լատ. panicum. բալբաւ- 

տիում =լատ polypodium, զա բիրում վէնէրիս= լատ. capillum Veneris զալ- 

զանզում=լաւո calcanthum. զասւասրէում= լատ. castoreum. Էլէս/աւրում = լատ 

helleborus, Հայց. -urn. Էուբաղաւրիում = լատ. eupatorium. ին զիկում = լատ. 

indigum. լիղարճիրում = լատ. lithargyrum. կալպանում- լատ. galbanum, ճիպ- 
սում = լատ gypsum նի դրում = լատ nitrum. ռէպարարում և ռէոպարպարում = 

լատ. rheobarbarum. սաււադրում /կարդա սաւլանում/= լատ. solanum. 
սինամօմում֊ cinnamomum. սպաւաիում= լատ. spodium. փսիլյիում= լատ. 

psyllium, ֆէնում կրէզում = լատ. foenum graecum. /Էրմէնդում= լատ. 
fermentum. Էոյ$աւրպիում = լատ. euphorbium. մարոյպիում= լատ. marrubium. 
ֆինիզոյլում = լատ. foeniculum և այլն:

Ձեռագրերում այս երկու նշանագրերի /ու և ոյ/ Հատուկ տարբերա
կումից անկասկած Հետևում է նրանց Հնչյունական արժեքը կի լիկ յան Հայե

րենի Համար: Երկու նշանագրերն էլ ծառայում են ս Հնչյունի ւոառադարձ-
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ճանը Սակայն եթե ու նշանը բաց, դեպի օ ճզտող ս հնչյունի արժեքն ու

նի, հնապես որ այն Հնչում է ռոմանական-միջնադարյան լատիներենի -urn 
վերջավորության մեջ, ապա ոյ-ը Հնչում է որպես Հստակ, փակ, ավելի 

շուտ ս Հիշեցնող մի ս Լիզոյրիսիա = լատ glycyrrhiza տառադարձության 
մեջ Ո] նշանը դրված է Հենց լատ y-ի Համար

£ 10 բ-ի վերաբերյալ Այն Հանգամանքը, որ իւ-ը իսկապես ներկա

յացնում է ս Հնչյունը, երևում է նաև նրանից, որ այն Հաճախակի զուգորդ

վում է ոյ կապակցության Հետ Այսպես, Անս Անտ 33, 23, գտնում ենք զ
այրին գրությունը, փոխանակ սովորական զ-այրոյն, իսկ ոյ-ը, վերևում աս
վածի Համաձայն, նման է Հստակ, դեպի U ձգտողս Հնչյունի

/ 13 Ծանոթագրության վերաբերյալ Հայկական բոլոր ձեռագրերում, 

նույնիսկ լավ և խնամքով գրված, av Հնչյունախմբի պատկերման Համար աւ 
կապակցության կողքին և դրա փոխարեն ավելի կամ պակաս Հաճախակա

նությամբ գտնում ենք ավե|ի կարճ, Հարմար, թեկուզ ոչ այնքան ճիշտ 

գրություն օ տառի օգնությամբ Օր Sqf գրեն /փխ զրաւն/ ճկղցօուս 

/փխ ցաւուս/ մկգ, մծթ օութւ /փխ ատւթւ/ մծգ առօել/ փխ առաւել/ 

% զօրօոր/ փխ զօրաւոր/ ճժբ թւօ /փխ թւաւ/ մկգ սակօ /փխ սակաւ/ 

Ճ1Տ

II «Բուն Հնչյունաբանություն» ենթաբաժնի վերաբերյալ

§ 36 բ-ի վերաբերյալ ուրիշ վկայված ձևերն են ծխի jxi (jaxi սեռա
կանը, ուղղ, ծախ, Հ 221-23) ա\չաբ բառի Հոլովաձևերը չրու /եղ սեռ/ 

Ձ.գԲ , ղզ, ճի, ճկէ, ճկբ չրով /եզ գործ / ԶգԲ մժբ. չբուց /Հոգն սեռ / ԴԳ 

լե, ճծբ, ճկէ, ճկը, ՃՀԷ չբօթ կամ չքաւբ /Հոգն գործ / ՏզԱ 267, 290, ԶգԲ 
^H՛ ^it ճդը, մ ժդ f) ժամ գոյականի Հոլովաձևերը ժմուն /եղ սեռ / «ա
մեն ժամ» ՋգԱ 39, 117, 134, 139, ԶգԲ իա, իդ, իէ, լզ, մծը, մկ, մկգ ի ժմէ 
/եզ բացառ / վկայված ի ժմէ ժամ կապակցության մեջ ԶգԲ մծա ժմով 

/եզ գործ / Դ֊Գ֊ լզ և այլն Ապա նաև կիլ ժմնել /=դաս ժամանել/, ժմնէ 

ներկայի եզ 3-րդ դ Դ֊Գ ճժդ Ի միջի այլոց, արդեն դասական Հայերենն 

ունի ժմ սղված ձևը բարդություններում այժմ, այժմեան, ապա այժմէն, 

այժմիկ, այժմու, այժմուս, յայժմուս, զայժմուս/= այս ժամ, այս ժամեան և 

այլն/

1492 [3 Խխվի մի դրության մեջ /Մին Լհճ 117/ ««-ի փոխարեն ամենուրեք դրվում 
է օ
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§ 372-ի վերաբերյալ հնչյունական օրենքի այլ օրինակներն են յե- 

մէ/=դաս յամէ/ «մնում է, հապաղում է» ԶգԲ ճխդ, մլզ, մծգ, մծե, ԶգԱ 

16, 34, 110, 148, 184, 187, 190, 195, 271, 280, 289 ]եմեցին /անց կաա 
նւկն Յ֊րդ դ/ ԶգԱ 199, յեմել լինի /անց եզ Յ-րգ դ/ ԶգԲ «յէ ի ^մնքն 
ԶգԱ 176 ի շատ յեմելն ԶգԱ 16, յեմեցնէ /— դաս յամեցուցանէ/ «ուշաց
նում է» ԶգԱ 187, 198, ձի յեձեցներ / ժիտ Հրամ / ԶգԱ 154 յերդ/= գաս 
յարդ/ ԶգԲ միգ, սեռ յերդի ԶգԱ 19 յեվելնա կամ յեւելնա/=ղաս *յաւելա- 
նայ/ «աճում է» ԶգԲ մյը, ԶգԱ 151, 225 յեվելցել է «ավելացել է» ԶգԲ 

մծէ Անորոշ դերբայ յեւե/նալ ԶգԱ 223, 225 Չյանկան սեռ յեւելնալո 

ԶգԱ 226 P.P. յեւելցած ԶգԱ 101 Այստեղ պատճառական յեւելցնես ներկա
յի եզ 3-րդ դ «ավելացնում ես» ԶգԲ մլզ, ԶգԱ 198. յհւհլցնէ /ներկայի եզ 
Յ-րդ դ / ^ 107 յեւելցո /Հրամ / ԱգԱ 188, 213, 279 Բայական անուն յե- 
ւելված/-ղաս յաւելուած/ ԶգԱ 258 յեւելվծոյ/ սեռ ԶգԲ/ մլէ. ի յեվելվծէ 

կամ յեվելվածէ /բացառ / ԶգԲ մկզ յեւելվածթ /Հոգն ուղդ /ԶդԱ 180 յե֊ 

ւելվածոց /Հոգն սեռ/ ԶգԲ մլը յեւելվծերոյ/Հուխ սեռ / ԶգԲ մժդ յերցնես/ 

=դաս յարուցանես/ ԶգԲ մժդ, յերցնէ/ ներկայի եզ 3-րդ դ/ ԶդԱ 194, յե- 
րոյ կամ յերո Հրամ ՋզԲ, մծբ, մկթ ԶդԱ 137, 239, 247, 248, 250, 258 և 
այլն6

6 Միայն առանձին դեպքերում երևում է յարո yaro /Հրամայական/ դասական ձևը 

/ԶդԱ 249, 250/ Սմբատը, սակայն Սնտիոքի անսիզներում և Դատաստանագրքում 
դեռևս օգտագործում է յաւեյսալ, յաւելցնել ձևերը որոնք ավելի Հին լինելով, 
արՀեստականորեն գոյություն են ւդաՀպանում դրականության մհ£ օր 45,,, 472,„ 55„ 
ԴԳ ժա, ղզ և այլն

7 £ 8 դ֊ի վերաբերյալ ասվածից Հետո ինքնըստինքյան Հասկանալի պիտի լինի, որ 
այստեղ օգտագործվող 31 տաոադարձությունը ոչ թե Հնչյունաբանական է և

§ 392-ի վերաբերյալ այնեձ ձևի վկայություններ և ուրիշ օրինակներ 

տե ս Բառարանում - Այլ օրինակներ են ժայժէ iaize (=դաս շարժէ) ԶգԱ 

266, ժայժի hiii /=դաս շարժի/ ՏզՕ. 29, 251. թայշէ kaise/=դաս բարշէ/ 
ԴԳ ճկն բայժին paizin /ավելի Հին բարժին ձևից/ «բաժին» ԴԴ գ Նաև 
wj^JP ailuir /= դաս այիւր/ ԶգԲ ճիզ, ԴԴ ճ^զ դդայլ t*kail «գդալ» 
/=դաս դրդալ/ ԶգԲ մկա հաձայնբ hamainkc «հրաման» Սիսվ 475 հա- 

ձանբ/=ղաս հրաձանբ/ ձևի կոդթին հայհընդցնէ haihandfsne «հանդարտեց
նում է» և զուգահեռ Հահընդցնէ, որ մազում է ըստ երևույթին, *հարհընդց- 

նէ ձևից Ասվածից ելնելով, պետը է ^38֊ի Հնչյունական օրենքը ձևակերպել 

ավելի ընդհանուր ձևով7
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§ 41-ի ծանոթագրության վերաբերյալ ՋգԲ ձեռագրում բառավերջի 
ճին ֊եռ կապակցության փոխարեն, փնի այն նախնական թե երկրորդային, 
կանոնավոր ձևով գրվում է էռ Օրինակ, էռ/=զաս հռ./&էթ ճիե, ճիթ, ճղզ, 
ճղէ, ճծբ. գէռ /=դաս գեռ /8qP ճի, ճիղ, ճիղ. ճմէրճւ / =դաս ձմեռն/ ՋգԲ 

ճղ, մծ, ճծա սիսէռ/=դաս սիսեռն/ ՋգԲ ճկղ, ճկ կշէռ /փխ կշեռ = դաս 

կշիռ/ ՋգԲ լէ, խ, խէ, ճզ, &ը, ղ, ղբ, ճշ, ճժա, ճլգ, ճխա, ճկղ և այլն Սա

կայն նախավերջին վանկում ճիշտ ծ-ով է դրվում ի կշեռէ, կշեռով -Նոր 

հայերենի տարբեր բարբառներում, օրինակ, լեՀաՀայ բարբառում /Han. 
WZKM 1, 284/ մենբ դանում ենթ, որ այս դեպքում /այսինթն f բաղաձայ
նիդ առաջ/ ^ին e Հնչյունը մնում է պարզ, իսկ եթե այդ Հնչյունական վի
ճակն ընդունենթ արդեն միջին Հայերենի Համար, բացատրելի կդառնա 

վերևում բերված դրելաձևը Այն որևէ կամայականության արդյունթ չէ 

ՏգԲ ձեռագիրը դրված է այնպիսի մեծ խնամթով ու բարձր որակով, որ ան- 

Համատեղեփ է կամայականության Հետ Ավելի շուտ այդ նորարարությունը 

պայմանավորված է պարզության և Հնարավորին չափ մեծ ճշգրտության 

ձգտումով Երկբարբառայնացած e Հնչյունի նշանն այստեղ, թանի որ երկ- 
բարբառայնացումը տեգի չի ունենում, փոխարինվում է է-ով պարզ e 
Հնչյունի նշանով Բնականաբար, Հիշված գրելաձևը Հնարավոր է միայն բա

ռավերջի վանկում, թանի որ բառամիջի վանկում /կշեռէ, կշեռով ձևերում/ 

ե-ն միշտ պաՀպանում է պարզ Հնչումը Ուրիշ, պակաս խնամթով դրված 

ձեռագրերը պաՀպանում են ամենուրեթ պատմական, կիփկյան Հայերենի 
Համար ոչ այնթան ճշգրիտ 4-ով գրությունը § 41-ի Հնչյունական օրենթին 
պետթ է ավելացնել Հետևյալ սաՀմանափակումը կոշտ r Հնչյունից առաջ 

Հնարավոր է միայն կոշտ e և երբեթ փափուկ երկբարբառայնացած e 
Հնչյունը

^ 43-ի վերաբերյալ ա) Իրիթ /=դաս երիթ/ Գիրք վաստ ճլա, մխղ. ի- 

րիկաճն /=դաս երիկամն/ ՋգԱ 93, 110 իրիկմնզվի ԶդԱ 88, 101 իրիկմանգ 
ՋդԲ ճը ՋգԲ ձեռագրում երակ-]ւ փոխարեն ձի անդամ գործածվող իրակ 

/միե/ նույնպես Հազիվ թե պետթ է Համարել զուտ դրչական մի սխալ
բ) Ածիլէ /= դաս ածելէ/ «սափրում է» ՏգԲ ճլը, մխ, մխբ գինէ /= 

դաս զենու/ «մորթում է» ՑգԲ մկ

համապատասխանում է իսկական արտասանությանը, այլ արտաՀայտում է սոսկ յ 
Հնչյունի մի Հատուկ երանգ նш]hpիy առաջ
Ավելի Հին վաղ կիլիկյան շրջանում, այստեղ, ինչպես նաև ամենուրեթ, այ-ը պետթ 

է Հնչեր որպես երկբարբառ
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§ 43. ղ-ի վերաբերյալ Յիմեցնեմ ձևից բացի Դատաստանագրքում 

վկայված են նաև յիմէ «սպասում է, Հապաղում է» /փխ յեմէ/ Հր, ճէ, 
ՃՀԷ. յիմելոյ /բայանվան սեռ / ճէ, ճխ. յիմեցնէ /փխ յեմեվնէ/ «ուշացնում 
է» ճա յիմեցնեն լգ յիմե ցուցել վմւայ և լին այ յիմե ցուցել ճա. յիմեցնաւղին 

ճա.

§ 44-ի վերաբերյալ Նույն Հնչյունական օր են թին ենթարկվում են նաև 

Հետևյալ կիփկյան ձևերը աղջոյր/^էաւ/ =դաս եղջիւր/ ԶգԱ 48, ՋգԲ ճը 
աՂ?ո!ՐՒ /սեռ/ ՋգԱ 47, 258 եղնաղջոյրի «եղնիկի եղջյուրի» ԶգԲ մկզ 
աղջոյրու յ^ամա /=դաս եղջերու/ սեռ. աղջոյրվի կամ աղջուրվի ԶգԱ 135, 
267, 258, աղջոյրվի աղջոյր «հղջերվի եղջյուր» ԶգԱ 257, 300, 302, 303, 
ԶգԲ մխդ, մկթ աղջոյրվի աղջոյրի ԶգԱ 258, 259 /երկու անգամ/ աղջոյրե- 
նի 3^սՄ6ոյ/= դաս եղջերենի/ սեռ աղջոյրենոյն ԶգԱ 48 Այն, որ աղբայր 
ՅրթՅՄ-ը մաքուր կիլիկյան ձև է, իսկ եղբայր՜ը դասական է, ապացուցում են 

Հետևյալ ձևերը աղբայր ԴԳ ղե, ղզ, աղբաւր /սեռ / ԴԳ ղե, ՃՀԷ, Լևոնի 

երդ Զս1. 539: Ապա աղբայր Յ-ով ձևը ըադմիցս վկայված է 1358 թ կ|ւ|իկ- 

յան մի փաստաթզթի մեջ /Սիս 413/, Սարվ արտոնագրի մեջ և այլն Ապա 
աղբրաց կամ աղբրանց արոյն կապակցության մեջ, որ օտար լեզուներով 

կոչվում է վիշապի արյուն Հմմտ ԶգԱ բժշկական բառարանում Աղբրաց 

արուն, արպ տըմմրւըխուայ Լադին սանկիս տրայգօնիս

§ 45. ա֊ի վերաբերյալ Այլ վկայություններ ղ-ըղունկն /= դաս ղե- 

ղունղն/ ՋգԲ մՀ Հոգն Հայց ղըղինվնին ՋգԲ մՀ
§ 45. բ-ի վերաբերյալ Շ-ի կորստի այլ օրինակներ են ի վրա]/ վիրայ 

“Վելխ Հին ձևի կոդթին և փոխարեն/ ԶզԲ մլը, մկղ, մկէ, մկթ. ձմռան/=ղաս 

ձմեռան/ ԶգԱ 210, 218, 227, 288 սիսռան/ =դաս սիսեռան/ ԶգԱ 40, 255, 
262, ՋգԲ իէ, իթ, լ, լզ, մլթ, մծը, մկ, մկգ. շաբրռաց/= ավեյի Հին շաբրե- 

ռաց/ ԶգԲ ճի, շաբռայ ՋգԲ ծդ, ճի պղպղի/=ղաս պղպեղի/ ԶգԲ ժթ, իդ 

ԶգԱ 236, 240, 257, 305 և այլն պղպղհաա/=ղաս. պղպեղահատ/ ԶգԱ 212 և 
այլն Ըստ այդմ, Համապատասխան Հնչյունական օրենքը պետք է ձևակեր
պել Հետևյալ կերպ, դաս ե Շ ֊ջ կորչում է բառամիջում Հարևան նայի ազ

դեցությամբ, նույն ձևով, ինչպես դաս ո օ

§ 46-ի վերաբերյալ Բառավերջի է-ն, ինչպես նախնական, այնպես էլ 

1|||ն1,,₽Փ||յ11^. կորչում է ձայնավոր թեքույթից առաջ Օր պախրէ «ար
ջառ» սեռ պախրի ԶգԱ 220, 310, հնղպէ «աղցան» սեռ հնղպի ԶգԱ 85, 
104, 203 մաղւոաբէ «մաստաք» գործ մաղաաբով ԶգԱ 187, 219- Այդպես է
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առածանում նաև չի Ci /ժխտական ներկայի եզ. 3-րդ դ./ նախնական չէ ի 
Ce i կապակցությունից:

§ 57.4 -ի վերաբերյալ Այն ենթադրության դեմ, որ էիւ ուր ղի, սալուրդի 

բառերում -ուրդին ծագում է հհ-որղ վերջածանցից, խոսում են կիլիկյան 

ayort, yort/=դաս ուղղորդ/, պահնորդ/^ղաս պահանորդ/ և այլ ձևերը, որ

տեղ նույն վերջածանցը պահպանվում է անփոփոխ ձևով: Այժմ ես այդ 

բարդությունների -արդի տարրը նույնական եմ հայտարարում կիլ. ուրդի 

«պատածում է» բառի Հետ, որի ժամադրությունը ՀՀ. յորդեմ, յորդիմ բա

ռի Հետ8 նշանակության տարբերության և Հնչյունական օրինաչափ Համա- 
պատասխանությունների պակասի պայմաններում խիստ կասկածելի է 

թվում: Նույն Հնչյունափոխության այլ օրինակներն են. մուժիր mujir ՋգԲ 
մկզ «ածխափոշի» /=դաս. մոծիր/, փուշի9 pcuSi ՋգԲ մծէ, մկզ, մՀ, Հծը 
/=դաս. փոշի/.

Ինչպես որ դա արված է ՋգԲ 560:
Փուշի-ի փոխարեն ճղԱ-ի մեջ դրվում է փոլշի օր., ՋգԱ 259:

10 Ուշագրավ է, որ նույն աղբյուրն ունի ճիշտ ղորդ, ղորդել ձևերը ավելի Հին ըղորդ, 

■ել ձևի փոխարեն: Վերջիններս, ղաղ կամ դեղ «ուղեղ», ղրկել կամ զարկել

£ 58.5-ի վերաբերյալ: Այլ վկայություններ, ժողվէ /=դաս. ժողովէ/ ԳԳ 

իդ, ճժե, ՋգԲ խ, խդ, ՋգԱ 253. ժողովի ՑգԱ 190. ժողվեն ԳԳ ճիղ. ժողովին 
ՋգԱ 169. Ժողովել /անորոշ դեր թայ/ 137, ՏգԱ 225. Ժողովել /անցյալի դեր
բայ/ 1515, 3515 խորվես/=ղաս խորովես/ ՋգԱ 110, 136, խորվէ ՋգԲ, կէ, 
մկէ. խորոված ՋգԱ 111, 165, ՋգԲ խե, ճլթ, ճկզ. խորվնայ /=դաս.կորովա
նալ/ ՋգԲ միա խոշրնայ /= դաս. խոշորանայ/ «գիրանում է» ՋգԱ 210 
խոշրութիւն/=ղաս. խոշորութիւն/ «գիրություն, կոշտություն» ՋգԲ միզ, 

^IF՛ ՃԱԼ ժոծրակ /= դաս. ծոծորակ/ ՋգԲ մխ, մխզ. կոտրել /= դաս. կոտո
րել/ «խփել, կոտրել» ԴԴ ՃՀ. մոլրած/մո[րիւ բայի դերբայը = դաս. մոլո- 

րիլ/ ^ ^^՚ !որդրէ/=դաս յորդորէ/ ՋգԱ 49, 190. սովրի/-ղաս սովորի/ 
«սովոր է» ՋգԱ 128. սովրեդո/—էրոս. սովորեյյո/ ՋգԱ 296, ՋգԲ մկզ: Այս- 
պիսով, Հնչյունական օրենքն արդեն կիլիկյան Հայերենի Համար ՀամընգՀա- 

նուր բնույթ է ստացել:

^1 կոյղ/=դաս. ողկույղ/ բառում, գ-ից առաջ բառասկզբի ո ֊ի կանո

նավոր կորստից Հետո, պարզեցման է ենթարկվել նաև Հաջորդող բաղա- 

ձայնախումբը. ավելի Հին Oyguis ձևը դարձել է guis, ինչպես ավելի Հին 
Uyyort դարձել է կիլ. yort /Հմմտ. վերևում § 61, ինչպես նաև էջ 16 տողա
տակի ծան.10:
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§ 66ի վերաբերյսղ Բառամիջում Հին ai երկարբառին առանձին դեպ- 
թհրում Համապատասխանում է կիլ e-ն ճեն ել cenel /=դաս ձայնել/ ԴԳ ա 
ձենել լինին H ՃՀԷ11 Ծան 1-ի կապակցությամթ կարելի է Հիշատւսկել 
թեկուզ և ոչ կիլիկյան յենում կամ լենումս «ապա, այն ժամանակ» մաս

նիկը, "P ծագում է ՀՀ * յայնում ձևից Այն Հաճախակի վկայված է Փարի
զի Ազգային գրադարանի երեր մասից բաղկացած №106 բժշկական ձեռագ
րում Հմմտ Հ 437

«ուղարկել» ձևերի Հետ մեկտեղ, Հաճախական են նաև կիլիկյան բժշկական 
գրականության մեջ

11 Հմմտ ԼեՀ cenelu «կանչել» can «ձայն» ձևի կողքին /WZKM 1, 285/. Զենենթ 
լեՀաՀայ ձևն առկա է արդեն Լվովի 1467 թ փաստաթղթի մեջ /Մին ԼեՀ 110/

§ 70 Հավելվածի վերաբերյալ Երբ թառի վերջին վանկում ոյ կապակ

ցությունը թառի երկարացման պատճառով տեղափոխվում է թառամիջի 

ԴՒՐ₽> պաՀպանվում է նույնությամթ, մինչդեռ դասական Հայերենի թերակա- 

նական կանոնների Համաձայն այդտեղ սպասվում է ու Օր լայնին ՋգԲ 

մկզ լայնով ՋգԲ մկզ զոյնով ՋգԲ միզ լայթանա «թթամատիդ» ՋգԲ մխդ 

ղոյներոյս ՋգԲ միզ պատրոյւթի ՋգԲ ճէ թոյրվաի /բուրվտի ձևի կոդրին/ 

21,„, 49,8 և այլն Դասական գրությունից այդ շեղումը դժվար թե որպես 
Հիմթ ունենա միայն ազատ գրելաձևը, որ թույլ է տալիս Հին ոյ երկթարթա- 

ռի պարզեցումից Հետո խառնել իրար «-ի երկա նշանագրերը Հաշվի առնե

լով այդ գրության Հաճախականությունն ու կայունությունը, ինչպես նաև 

նոր Հայերենի փաստերը, ավելի շուտ պետր է ընդունել այստեղ իսկական 

արտասանական շեղումը Հին լեզվից

§ 721 վերաբերյալ Այդ դրույթի Հաստտտման Համար թերենր նաև 

Հետևյալ վկայությունները արոյն ՋգԲ զ, խ, ծ, ճզ, իա, ՋգԱ 19, 22, 47, 
48, 107, 109, 166 167, 168, 179, 180 235, 2Ջ2 արոյնի /սեռ / ՋգԱ 259 
յարյոնէ /թացառ/ ՋգԲ Հէ, ճկ, միդ, ՋգԱ 179 239 արոյնով /գործ / ՋգԲ 
մգդ, ՋգԱ 163, հարոյր 937, ԴԳ Հդ ալոյր, ՋգԲ ճժ, ճծ, ճծդ, ճծե, մկե, 

$կէ> ճկԸ’ ^՚ ^1- ^է, մծթ, մկզ ՋգԱ 138, 162, 175, 176, 179, 182, 234, 
253 306 ալոյրի /սեռ / ՋգԱ 259 առոյծ ՋգԱ 88 առուծու /սեռ / ՋգԲ մկզ 

երրոյն «պալար» ՋգԲ ճ&գ ւրւյր ՋգԲ մլթ, ԴԴ կգ, ՋգԱ 239, ղոյրութիւն 
ՋգԱ 223, 225, 226 ղոյրել /=դաս ղիւրել/ «Հեռացնել, անջատել» ՋգԲ մժգ 
Այլ վկայություններ նույն Հնչյունական օրենքի Համար աղբոյր aypuir 
/=դաս աղբիւր/ սեռ աղբիւրի ՋգԱ 245, 246, 247/ թոյր tuir /=դաս թիւր/ 
«ծուռ» ՋգԱ 224 ծարոյր jaruir /—դաս ծարիր, ծարիւր/ 181, 182, 245, ՋգԲ
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մծթ. հոյթ համ /=դաս. հիւթ/ ԶգԲ ՃՀդ/ երկու անդամ/. հոյս/- դաս. 

հիւսն/ՆԳ ա. հոյրակլեն huiraglen/=դшu. հիւրընկալեն/ ԳԳ լ ճոյն/= դաս. 
ճիմւ/ ի ճոյնաջրէ կապակցության մեջ ԶգԱ 281. ճոյնին /սեռ./ ԶգԲ մկղ 
ճոյնով /գործ / ԶգԱ 46, 128 հերոյն Գիրթ վաստ. հերուն հօրաո, հ6րսո 
/=դաս հերիւն/, գործ, հերիւնով, ձառընա. Երզնկացի Հոյթ Չաէ7=դաս 
ձիւթ/ ԶգԱ 257, 299, ԶգԲ, ճծ, ճ&ա, ճ&դ, ճղ, ճղա, ճղգ, ճղե, մբ, մդ, մկղ. 
ԳԳ դ. մարմջոյն րո3րա£աո /=դաս. մարմաջիւն/ «մաշկի մռմռալը» ԶգԱ 
260. ֊Ապա նաև աղջոյր, աղջոյրու, աղջոյրենի =դաս եղջիւր, *եղջիւրու, 
*եղջիւրենի12/ Հմմտ վերևում § 44-ի վերաբերյալ:

12 Արձանագրություններում ունենք, զտաւն խաչւքոյտին /-դաս. գիւտին/ 1253 թ *Ւ 

արձանագրության մհշ /Շիր 26/. գիմ գանձագին ղեկն գՆորագբոյրիկ /=դաս. 
- աղբիւրիկ/ 1262 թ. մի արձանագրության մեշ /Ծիր. 119/ և այլն:

13 Ավելի մանրամասն տես Բառարանում:

^ 802-ի վերաբերյալ Հին -հայկքն փոխարինող ֊է ի այլ օրինակներն 

են աւրհնէբ «օրհնություն» ԳԳ իգ. խոտ չէր «արոտավայրի վարձ» ԳԳ ա. 

փաւշամնչէբ «տուժանթ» ԳԳ, ձբ. չէբուչէբ և չէբչէբ /=չէբ-ու-չէբ կամ չէբ

չէբ / «աուրթ, Հարկ հատկապես ապօրինի կամ հարկադրանքով վերց

րած»/, ԳԳ ա, Մխ. Գոշ Բ 316. գործ, չէբսւչէօբ Գեորգ Բանիբունի մոտ/ 
Մեկն Եսայու- մոտավորապես 1292 թ.13: -Եատ տարածված է Հ-ով ածակա

նը որպես Հին -եայ-^ Համապատասխանություն: Այսպես գտնում ենթ. ա

պիկէ «ապակյա» ԶգԱ 46,64, 69, 115, 116, 255. ԶգԲ կգ, կդ, ճժթ. ապրիշ- 
մէ, ^՜մետաբսյա^ ԶգԱ 236, 246, 248, ԶգԲ, մծգ, մծհ. բամբկէ, ^՜բամբակե-» 
ԶգԲ մժհ. երկթէ ԳԳ կ. կաւէ ԶգԱ 253. պվնճէ կամ պղնծէ ԶգԱ 250, 274, 
ԶգԲ մա, մկե, ճղ, ճղե. պրիսմէ «մետաթսյա» ԳԳ ա, ԶգԲ ճը, մխե. պրտուէ 

կամ պրտվէ «պապիրուսիդ պատրաստված» ԶգԱ 47, ԶգԲ, ճլթ, ճիւդ, մծթ 
փայտէ ԶգԲ ծգ, բարէ ԶգԲ ծգ, ՃԺԷ, ՃՀդ, ՃՀե, ճղէ, մծղ և այլն:

^ 33-ի հավելվածի վերաբերյալ: Կիլիկյան խմելեստան «խմիչթներ», 
հայրենեստան «կալվածթներ» և այլն ծագում են *խմելի-ա-ստան, *հայրե- 

նի-ա-ստան ձևերիդ *խմե[ե-ա-ստան, ^հայրենն-ա-ստան ձևերի միջնոր

դությամբ: Հմմտ ՀՀ բարեկամ <*բա րի ֊ա ֊կամ. որղեղիր<*որդի-ա-ղիր, 

*<բարեղոյն, *<բարի-ա-ղոյն և այլն:

§ 84-ի վերաբերյալ Ինչպես որ իրար-ը ծագում է իրեար ձևիդ, այն

պես էլ կորան, հանդալ անդ. կատարյալի ձևերը ծագում են կորեան/*=կո- 

րիան, հանղեաւ/-*հանղիաւ/, ձևերիդ ձայնավորի կորստով: Այնպես որ
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այստեղ գործ ունենք ոչ թե Հնչյունական, այլ ձևաբանական փոփոխության 
Հետ:

§ 99-ի հավելվածի 3-ի վերաբերյալ.

Հնչյունական օրենքի Հաստատճան Համար բերենք նաև Հետևյալ վկա
յությունները. կարր/=ղաս կարգ/ H ժդ, ժը, խը, ծե, կդ. Հա, Հը, ւլը, դէ, 

ճլա, ճլբ, ճկէ, ճկթ. ավար /=դաս. աւագ/ ՁդԲ ծզ, միդ, մծա, մկդ, Դ-Դ֊ կթ 

և այլն, պրտլբ /=դաս. պռոյգ/ ԳԳ Հե, Հբ/ երկու անդամ/:

Շնչեղացման նոր օրինակներ են. պատրոյր /-դաս. պատրոյգ կամ 

պատրոյկ ՋդԲ մժդ, մժե, գարր /=դաս. գարկ/ ՑգԲ ճղդ, ճղէ, մկդ, մկթ. 

որթն/=գաս. որգն/ ՋգԲ մի, մկե, /երկու անդամ/. որգ/=դաս. ործ/ ՋգԲ 

ճիղ. վարց/=դաս. վարճ / ԳԳ ճկա, ճկը. բարց/=դաս բարճ/ «կարճ, կար

ճամորուս» Գիրք վաստ.: Ագգր դրությունը Հետևյալ արտաՀայտություննե

րում. այտ ագգր ՑգԲ մխե, այլ մօտաւոր ագգր լինի Անս Անտ. 713 4 պետք 
է կապել այդ Հնչյունական երևույթի Հետ14:

14 Համապատասխան շնչեղացման դեպքերը Նոր Հայկազյանում, խորթ փխ. խորգ 
«կռունկ», մորչ փխ. մորճ: Հմմտ. նաև Նոր Հայկազյան բառարանում բերված 
զուգաՀեռ ձևերը, գետ և ճետ «պոչ», րգակ և զդակ, գտակ, թուր և գուր^գուգճ 
«տափակաձուկ»:

Ավելի ուշադրավ է, որ ՀՀ. շոգի բառի Համար կանոնավոր ճևով 

դանում ենթ շորի շնչեղացած ձևը: Վկայություններ, շորի Sokci ՁգԲ մժէ, 

մխէ, մկդ, ՋգԱ 200. շռ^ռյ /սեռ./ Ջգ£ ճկխ ^1՛

§ 108-ի վերաբերյալ: Յիշվել բառն «ուժի մեջ լինել, օրինական ուժ 

ունենալ» նշանակությունից բացի, «Հարձակում, ասպատակություն կատա

րել» նշանակությունն էլ ունի: Վկայություններ. Գատաստանադլ1թից յիշվէ 
ա, լդ, ղդ /երկու անդամ/, ճխ, ճխզ, ճծզ. յիշուի ճժդ. յիշուելոյն ա:

§ 109-ի վերաբերյալ: Այլ վկայություններն են. սգաւ ԳԳ ՃՀե, Գիրթ 

վաստ. 259. անսղալ ԳԳ կա, կղ, Հբ, ՃՀե, ՃՀդ, ՋդԲ մկթ. սղարսնթ ԳԳ իա. 
սղալանաւյ ԳԳ, լգ. Հա. սգալ է ԳԳ ճժ:

^ 111 ա-ի վերաբերյալ: Աւտալ /=դաս. հաւատալ/ ձևի Հետ Հմմա. կիլ. 

ատակ adag /=դաս. յատակ/ Գիրթ վաստ. մժդ, ՋդԲ միդ. բազմաթիվ վկա

յություններ: Նաև անգերճ and'erc/=դաս. հանգերճ/ ԶդԱ 214, ինչպես նաև 
ուգել uzel /=դաս. յուգել/: Հմմտ. ստորև § 117-ի վերաբերյալ:
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$ 117-ի վերաբերյալ. Բառասկզբի յ y հնչյունի կորուստը նշանակութ
յան ուժեղ փոփոխությամբ հանդերձ, Հանդես է բերում կիլ. ուզել «ցանկա

նալ, փափագել» 1119, 13,3 3«. ուզենալ 13„ 17,, /=դաս. յուզել «որոնել, Հհ- 
տազոտել»:

§ 119-ի վերաբերյալ: Այն բանը, որ ֊այ վերջավորությամբ գոյական

ների թեբ Հոլովներում վերջավորությունն եթե ամբողջությամբ կորած չէր, 
ապա գոնե կորչելու վրա էր, ցույց են տափս այնպիսի ձևեր, ինչպես տզին 

dyin /=դաս տզային/ ՏգԲ մի. բակ/ի pagli /=դաս. բակլայի/ ՋգԱ 162. մու- 
խատրի muxadri /ուղդ, մուխատրայ «վտանգ, ոիսկ» /ՋգԲ ճիգ, միդ:

§ 132-ի վերաբերյալ: Այլ վկայություններն են. ընդ նհբսէ ՋգԱ 183, 
190, 194, 203, 208. ցնեըսէ ՋգԱ, 228 խամծեկ ԶգԱ 259. սպկիկ ՋգԱ 156, 
275 H Հբ, ճխե, ճկէ: - § 132-ից Հետո պետը է որպես §132* ավելացնել 
Հետևյալը թ) դաս ջր յր=կիլ ջ j ջաղացք /=դաս. ջրաղացը /ԴԴ ճէ, ճժ. 
ջաղցաց /եզ սեռ / H ՃՀդ. ջաղցնոյ կամ ջաղալ/նոյ /Հոգն, սեռ./ ԴԴ գ, 
ճժ. զ-ջաղցպներն ԴԴ ՃՀդ:

§ 137-ի վերաբերյալ Այդ Հնչյունական առնմանումի այլ օրինակներն 

են ջախ դադ /ջաղցաց ավելի Հին ճևից, ուղղ. ջաղացը SqF մկզ/ ախչթւ- 
մաւր/աղջկնմաւր ավեփ Հին ճևից, ուղղ. աղջկնմայր /ՋգԲ մկզ. լխդ ախւիր- 

թութենէ/ յաղփրթութենէ ճևի կողքին / ԴԴ ճկը. զխթոր/=ղաս գղթոր/ 

ՋգԲ մկզ. թուխթ /= ավելի Հին թուղթ/ «կշռի չափ» Ձգ₽ մկզ: Վկայված 

են նաև թախթ /=գաս. թաղթ/ ՏգԲ միե, միզ, մլը, մխը. թախթ /=գաս. 

թուղթ/ «նամակ, փաստաթուզթ» ԴԴ &, ճա, ճթ, ճժ, ճլզ: Ի տարբերութ

յուն դրան ուշ միջին Հայերեն /նաև նոր Հայերեն/ ըախնել/= դաս. ըաղ- 

հանել/ առաջացել է ավեփ Հին ըաղհնել ճևից/ Դիրք վաստ P/ Հնչյուննե
րի ճուլման ճանապարՀով: Նույնատիպ երևույթի մասին Հմմտ. § 124: 
Ղ Հնչյունը կլանվում է անմիջապես Հաջորդող խ-Հ կողմից արդեն նախա- 

ԿԻւՒԽ1^ շրդանում բղխել>բխել, աղխ>ախ, աղխել>ախել, ջաղխել>ջախել, 

ջազխումն>ջախումն և այլն15: Հնչյունափոխությունը կարող էր տեղի ունե

նալ միայն այն բանից Հետո, երբ ղ-ն կորցրել էր յուր նախնական Հնչյու

նական արժեթը և դարձել y, այսինքն Հին Հայերենի շրջանի վերջում: Այդ-

15 Ս՜ի քանի օրինակ Աղհքսանդրի պատմությունից, տխեցին «փակեցին» էջ 64,, բխեն 

էջ 69,, ջախես/y էջ 91,„: Հմմտ. նաև ցուց և բոլց փխ. ավելի Հին գուղձ :
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պիսով, որպես ուշ երևույթ, այն վերաբերում է միջին և Հատկապես կիլիկ. 
յան Հայերենի շրջանին:

£ 143-ի վերաբերյալ: էհւչուի ձևի այլ վկայությունները տե՜ս Բառարա

նում: Վկայության տեղեր յեղմ և յեղմն բառերի Համար. ՁգԱ 29, 3055, 63, 
64, 68, 69, 139, 156, 235, 257, 277, ՋգԲ իւա, խզ, ծդ, &է, ղը, ճժբ, ճժդ, 

ժիե, ճլե, ճխդ, ճձա, ճղգ, մա, մխա, մծդ, մծթ, մկա, մկե, մկղ և այլն16: Եր

կու ձևերից արմատական է միայն եղմ. յեղմն=ի+եղմ+ն, որտեղ վերջին ն 

բաղաձայնը դերանվանական մասնիկ է: Այստեղ, ինչպես նաև ինչու-ի դեպ- 

բում, կիլիկյան Հայերենը պաՀպանել է նախնական ձևը:

16 Վիեննայի № 337 ^bnunyi^ ՀՀ. բառարանը ցույց է տափս եղմիկ նվազական ձևը 

/էջ 180*7. որ այն Համադրվում է մեղմիկ ձևի Հետ:

§ 144 և հաչ.: § 147 և £ 148-ի միջև պեաբ է ավելացնել Հետևյալը: 
*Առնմանում: ձայնավորների առնմանումը գուցե առկա է կիլ. ոսկոր oskor 
/=դաս. ոսկր կամ ոսկըր/ ձևի մեջ. ՏգԲ ճլթ, մկզ. Գիրթ վաստ. 22119: Ընդ
Հանրապես այստեղ պետթ է մտածել արդեն Հին Հայերենում գոյություն ու

նեցող բարբառային տարբերությունների մասին: Կիլ. րորեկ cor’eg Դ֊Գ ճիգ, 
ԶգԲ միդ, ՋգԱ 112, 213, 219 ծագում է ՀՀ. ւ/երեակ ^ereak ձևից, e Հնչյունը 
դարձել է 0 Հարևան c-ի մութ գունավորման աղդեցությամբ:

Բաղաձայնական առնմանման դեպքերն արդեն նկարագրվել են վերևում. 
Հմմտ. Հատկապես £124, 137, 142: Բերենթ նաև Հետևյալ օրինակները, 

ա) ժաժան ԳԳ խա, որ ծագում է ավելի Հին շարժուն ձևից, ժաժելն Mein 
«սրտի թաբախում» ԶգԲ ծա /=դաս. շարժել/, ժաժի կրավոր. Mi, ներկայի 
եզ. 3-րդ դ. ԶգԲ մժե /=դաս. շարժի/, ժաժէ 2aze Հրամ. ՁգԲ մխէ /=դաս. 
շարժեա/. կու ժաժեն սաՀմ. ներկայի եղ 3-րդ դ. ԶգԲ մժգ: Ավելացնենթ 

նաև արդեն վերևում բերված այ ֊ով ձևերը, ժայժէ ՋգԱ 266, ժայժի ՋգԱ 
29, 257:

բ) Ատամնային ռնգայինի առնմանումը Հաջորդող թմայինին առկա է 

Հետևյալ օրինակներում, ամպակ ambag/=դшu. անապակ/, որ վկայված է 

ամպակ զինի կապակցության մեջ /Գիրթ վաստ. 240, ԶգԲ ձզ, ճի, մխա, 
մծբ, մկզ, մկթ և այլն, կամվւի gampi կամ կանւիի ուղղ կանափ «կանեփ» 
ԶգԲ մկթ: Հմմտ. նՀ, ճամբայ< մՀ. ճանբահ «ճանապարՀ»:

գ) Ախչլնմայր axiknmair սեռ. ախչբնմաւր ԶգԲ մկգ: Պակաս ճշգրիտ է 
այդ դեպթուճ աղչթւմաւր գրությունը /ԶգԲ ճկէ, ճղզ, մկզ, մկէ/:
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£ 144.1-ի վերաբերյալ: Այլ վկայություններն են. մանտր ԳԳ ճիթ. 

ծանդրնա ՁգԱ 233. ճանար ԳԳ ճլե, ճիւ, ՃՀգ, ՋգԲ ժդ, ժէ, իթ, իւ, կզ, դա, 
ճժա, ճկա, ՃՀե, միե. ճանդր Ջգ Ա 156. ճան գրեն ԶգԱ 215. ճանտրհս ՋգԲ 
կը. ճանտրէ ՏգԲ ծա, կդ, կր, ծզ, ծէ, իւէ, ծդ, իւդ. ի պանդրէ / պանիր գո

յականի բացառ. / ԶգԱ 233. պանդրչուր ՋգԱ 158:

§ 145. 2-ի վերաբերյալ: Այլ վկայություններ, աճբրավ կամ աճբրաւ 

ՋգԱ 85, 103, ՋգԲ մժդ, մժը աճբրվի /սեո / ՁգԱ 261, ՋգԲ մծթ. աճբրաւն- 
նի ՋգԲ ճ&. աճբրաւենոյ կամ աճբրավենոյ ՋգԲ ճ&:

£ 146-ի վերաբերյալ: Եղինճ բառի կոդթին պեաթ է Հիշատւսկել նաև. 

Հետդասական պանղանդ ԵջոՃյոԺ =դաս. պատանդ17:

17 Նույն Հնչյունափոխության արդյունքն է նՀ. /Տաճկ./յ1տէ£<մՀ. իխր, ի լիքն ՋգԲ ձզ: 
եխր ձևի Հաճար Հճճտ. նույնիմաստ ի լի, ի լման:

18Դասական լեզվում բացակայում է: Բաղադրամասերի մասին ավելի մանրամասն ահ ս 

Բառարանում:

£ 147-ի վերաբերյալ: ա) Խողրարծ xozrarj /=գաս. խոզարած/ ԳԳ ՃՀ. 
բո դրարծ/*բո դարած ավելի Հին ձևից18/ «Հեշտասեր մարդ» ԳԳ Հբ /երկու 

անգամ/ բողրծութիւն բօ2րյսքսո (<*բոզարածութիւն) «անբարոյական 

վարբ». սեռ. բոդրծութեան ԳԳ Հր /երկու անգամ/, բացառ, ի բողրծութենէ 

ԳԳ Հբ: Միջին Հայերեն է արդեն կարճունչ garmunյ ւիիւ. դաս. կաճուրջ. 

կարծունք Շիրակի 1215 և 1266 թթ. արձանագրություններում /Շիր. էջ 26 
կամ 77/. ապա Ստեւիանոս Օրբելյանի մոտ էջ 277, էիպարիտի երգի մեջ 
/Կոստ. ՅովՀ. Թլկ. էջ 55/ և այլն:

£ 151-ի վերաբերյալ: Հ Հնչյունի առաջացումը ցույց են տալիս նաև 

Հետևյալ օրինակները, հավսե/իր ԳԳ կ, Հբ. հավրել լինի «ավերել է» ԳԳ 

կդ. հարաւր «արոր» ԳԳ ճը, Գիրթ վաստ., ՅովՀ կաթ. հերքոյն /երրոյն 

ձևի կոդբին/ «որթին» Տգ₽ ճձգ, ԶգԱ 109. հունդ /=դաս ունդ/ ՋգԲ ճիւդ, 
մժե, մծը, մծթ, մկգ, մկե, մկթ. հնդրել կամ հնտրել /= դաս. ընտրել/ ՋգԲ 

Հզ, Հէ. Գիրթ վաստ. |ք:

£ 154-ի վերաբերյալ: Օրինակներ Գատաստանագրթից. դինչ դեղ ու վ’է 

«ինչ տեսակ էլ լինի» իբ. ու վնրդիր «և որդիներ» ճմե:

§ 156-ի վերաբերյալ. Գիր վի բան տար «Հաստատիր և կիրառիր» 

ՋգԲ ճձէ. ի հետ վի հետ «կամաց, աստիճանաբար» ԳԳ ճժբ, ՋգԲ մկե: 

ՍաՀմանականի մասնիկի դեպթում նույնպես Հորանջ տեգի չի ունենուն, թա-
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նի որ ս ձայնավորը վեր է ածվում համապատասխան կիսաձայնի, ինչպես 

ցույց են տայիս հետևյալ օրինակները կվընվսի կամ կվնվնի gvangni /= 
կու ընկնի/ ՁգԱ 240, 242 կվարդիլէ gvarkile /=կու արդիլէ/ ՁգԱ 242 Ընդ
հանրապես բառամիջում, ձայնավոր վերջավորությունից առաջ, նախնական 

ս ձայնավորը դառնում է v Օրինակ, ինչվի indvi «մինչև »^նչու+/ր. առվնի 

afvani «առուներ »<առու+անի Ածվնի ajvani «արծիվներ »<ածու+անի 
Հմմտ ստորև ni-ով հոգնակի

Վերջապես պետը է բերել Հետևյալ կարևոր Համապատասխանություն - 

ները

ա) Դաս ո«=կիլ a ա մախիր maxir բառում /= դաս. մոխիր/ Վկա
յություններ մախիր ՁգԲ ՃՀզ, մծթ, մկ, մկդ, մկը /երկու անգամ/ մախրի 

/սեռ / ՁգԲ մկդ ի մախրէն /բացառ / ՁգԲ մկդ մախրով ՁգԲ մկդ, ՁդԱ 

156 մախրըջուր /=դաս մոխրաջուր/ Ախ Հեր 148Տ Հմմտ Ակնա բարբա
ռում maxir /=մոխիր/, Հ&ուր/=թոնիր/, xanairh /=խոնարհ/, ըստ էջ 57, 
Ծան 2

բ) Դաս ե շ=կիլ օ ո կիլ լոսել «մանրել, ւիշրել»=դաս լեսուլ Վկա

յություններ լոսէ ՁգԲ ՃՀ, ՃՀա, ՃՀբ, ՃՀդ, ՃՀե, ՃՀզ, ՃՀթ, ճղդ, մդ, մե, 

մժզ, մծթ, մկդ, մկը, մկթ, մՀ. լոսեն ՁգԲ ճիա, ճկա, ՃՀե, մկդ լոսվի ՁգԲ 

մկդ լոսելոյն ՁգԲ ճիե լոսած ՁգԲ ճլգ, ճձ, ճձե, ճձդ և այլն

գ) Դաս ն ո= կիլ լ 1 Հետևյալ դեպքերում լավւստակ lapcstak /=ղաս 
նապաստակ/ ՁդԱ 109, 136 Այսաեդից ձևեր լափստակի սեռ / ՁդԱ 135 
լապստկի ՁդԱ 251 լապստկու /սեռ/ ՁգԲ ճյթ, մկդ, մկը/ երկու անգամ/ 
մկթ/երկու անգամ/'9 - Դրան Համապատասխան պետք է ուղղել էջ 101, 
տողատակի Ծան 1 - Ապա ավզալ avzal /=դաս աւազան/, գործ ավզլով 
ՁդԱ 246

դ) Կիլ զարթ կամ զարդ zartc, zart «դատ, բացի»=դաս դատ zat: Վկա
յություններ դարթ ի 4 7 37 , 6 5 8 9, ԴԴ ձթ դարդ ի Լ. 1579, 1582Տ, 155լՏ 

Համապատասխանաբար զարթել zartcel կամ զարդել zartel= դաս զատեալ 
zateal Վկայություններ 45,,, Լ. 154,t Գիրթ վաստ 139 և այլն

ե) Կիլ պատրոյս badruis =դաս պատուաստ patvast, կիլ պատրուսել 
badrusel =դաս պատուաստել Վկայություններ պատրոյս Գիրթ վաստ խզ, 
մթ, միդ սեռ պատրուսի Դիրք վաստ խդ, միդ. պատրուսել Դիրք վաստ խե, 

խզ, միդ պատրուսելոյ Դիրք վաստ մթ պատրուսեն Դիրք վաստ մթ պատ- 

րուսադու Դիրք վաստ միդ

* Սնիի ԺԱ դարի ճի արձանագրության մեջ կարգում ենթ Գրեզոր լապաստակի 

որզին,Շ\դւ էջ 70
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զ) Կիլ սպրկիկ, սպկիկ2/ sprgig, spgig «մաթուր» =դաս սրբիկ 

/սուրբ+իկ/11

Վկայություններ 59,3, Գիրթ վաստ 9, 57, 183, ԴԴ ՃՀե, W իէ, իւե, 
խթ, It- ՃՒ> ^P- Ճ|։Գ ճիդ, ճձա, ճղ, ճղե, մ, մժդ, մխը, Win, մկ, մՀ 
Հմմտ § 132

է) Կիլ հահանդ hahand «Հանդարտ, խաղաղ, թույլ»=դաս հանդարտ 
handart. Վկայություններ հահանդ ԶգԱ 205, ՋգԲ, խէ, խը, խթ, ծ. ծա, ծդ, 
ծզ, ղը, ճժր, ճիե, ճձ, ճձբ, ճձդ, ճձզ, ճձէ, ճղզ, ճղէ, մա, մ|թ, մլե հահյխ- 

տութի մ։ «"խաղաղություն», գործ հահինտութեամբ ԳԳ լդ հահնդէ «խա

ղաղեցնում է» ԶգԱ 101, 107, 159, ՋգԲ մխդ, հահնդեն ներկայի Հոգն 3-րդ 
դ ՋգԱ 180, 196 հահնդի, ներկայի եզ Յ-րդ դ թժշկ ԶգԱ 180 հահնդելո 
անորոշ զերթ սեռ ԶգԱ 66 հահանդդնէ պատճառ Զգ₽ ճկէ, ճձբ, հահընդւյ- 
նէ ՁգԲ խը, ծգ, ճժե, մլը, մծէ, մկթ, մՀ հահյխդցնաւղ &|₽ ծէ ՑգԲ մՀ 
վկայված հայհընդդնէ ձևը /Հմմտ վերևում § 38 3-ի վերաբերյալ/ կարծես 
թե ակնարկում է ավելի Հին հարհանդ harhand /=դաս հանդարտ/

թ) Կիլ յերջեւ herfi'ev «Հետո, Հետևում, այնուՀետև» =ղաս *վերջեաւ, 

որի վերջ արմատը գտնում ենթ վերջին, վերջ թառերում Վկայություններ 

ԳԳ ա ու թէ յերջեւ դավի աո ոբ է պատիկ աուդնվի «իսկ եթե Հետո /մի 

բան/ գտնվի մեկի մոտ յոթնապատիկ պիտի տուգանվի»22 ԶգԱ 222 հմէկն 
առջեւ հիւնդին դիր և դմէկն յերջեմւ «մեկը Հիվանդի առջև դիր ու մեկը 

Հետև» Կիլ յերջեւ և դաս վերջ, վերջին բառերի ընգՀանուր արմատը ես 

դնում եմ երջ, որ մաթուր տեսթով, շատ Հավանական ճևով առկա է դաս 

երջանիկ/=երջ-անփկ/ բառում Հմմտ նման Հնչյունական Համապատասխա- 

նություններ կիլ յեղմ^սս մեղմ կիլ ինչուի=ղաս մինչեւի

՜°Վերշին ձևի Համար Հմմտ § 132, ինչպես նաև § 132-ի Հավելվածը

՜ Ավելի մանրամասն տե ս Բառարանում
՜՜Կիլ յերջեւ այստեղ ճշգրտորեն Համապատասխանում է ՀՀ յետոյ՛ին Ս՜խ Գոշի մոտ 
նույն տեղում կարդում ենթ դի թէ յետոյ աո որ դադի ընդ միոյ եօթն տուդանեսդի, 
Մ Գոշ 312

Վերևում բերված Համապաւոասխանություններն իրենց երկու անդամնե

րի մեջ էլ այնթան էական տարբերություններ են Հանդես բերում, որ վեր

ջիններս չեն կարող Հարաբերության մեջ գտնվել իրար Հետ որպես մայր և 

դուստր ձևեր Կիլիկյան ճևեր, ինչպես լապստակ, հահանդ, ինչուի, յեդմն, 

յերջեւ չեն կարող ծագել նապաստակ, հանդարտ, մինչեւի, մեդմ, վերջեւ Հա

մապատասխան գասական ձևերից, և այդպիսի զարգացումը չի կարող բա

ցատրվել Հնչյունական բնախոսության միջոցով Նույնը վերաբերում է նաև 

այնպիսի ձևերին, ինչպիսիթ են մախիր և մոխիր, պադխոմւ և պատասխանի,
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պոման և պայման, յիշվել և իշխել, պատրոյս և պատրուաստ, ղարթ 1ւ զատ, 
ստածել և տածել, չար և չափ, տար և տապ, վանդ և վասն /բհրվում են 
միայն ամենից ակնառու դեպքերը/ Ոչ էլ ու շաղկապն է դասական մւ-ի 

դուստր ձևը Այդ Հարաբերությունը բացակա է նաև մէկ և միակ, զէտ և 

զիարդ, մենակ և միայնակ զույգերում դրանը ավելի շուտ բույր ձևեր են, 
որոնբ պետը է ծագեն նախահայերեն միասնական Հիմբի - ձևից «Հնչյու

նաբանություն» բաժինը կազմելու ժամանակ այդ կիլիկյան ձևերը մասամբ 

անծանոթ են եղել ինձ, մասամբ էլ, բավարար չափով վկայված չլինելով, 

մեծ ուշադրության չեն արժանացել Միայն վերևում թվարկված ձեռագրերի 

մանրամասն ուսումնասիրությունը ստիպել է ինձ ըստ արժանվույն գնահա

տել ղրանբ ու բերել նոր, առաջվա դրույթներից տարբերվող եզրակացութ

յունների .

Ապա, պետբ է Հաշվի առնել նաև Հետևյալ փաստերը

'է Կիլիկյան Հայերենի բառապաշարը պարունակում է զուտ Հայկական 

տերմինների մի բազմություն, որոնցից դասական լեզվի մեջ ոչ մի Հեաբ

Այգպիսիբ են ակռայ, աղէկ, դահ «չոր», ըոովկիլ «սաՀմանափակվել, 

բավարարվել մի բանով», խէչ «մոտ», կտրիճ «տղա», հայնղ «այնպես», 

համւաւվրել կամ հաւնովրել «ստիպել, բռնաբարել», ճիճն «Հաճախ», 

ճորտ, ւյըղրեղ և զըղբեդութիւն «անուշադիր անուշաղրություն», փնտռել և 

“•Ո* ,
2) Կիլիկյան Հայերենն ունի դասական լեզվին անծանոթ մի դերանուն 

ինա, իսա, իտա, ինչպես նաև հոն, հոս, հոտ նոր դերանվանական մակբայ

ները

Դասական լեզվում բացակա է նաև կիլիկյան Հայերենի Համար այնբան 

բնորոշ նա մասնիկը, որ կապում է վերջադաս երկրորդական նախադասութ

յունը պայմանի պարբերույթներում

3) Հիմբի կազմության էական տարբերություններ առկա են Հետևյալ 
դեպբերում կիլ մտեմ=ղաս մտանեմ, կիլ զտնում=է]աս ղտանեմ, կիլ իջ

նում =ղաս իջանեմ, կիլ տեսնում =ղաս տեսանեմ
Այս դեպբերում կիլիկյան ձևը չի առաջացել Հնչյունական օրինաչա

փությամբ Համապատասխան դասականից, և ոչ էլ ձևավորվել է դասական 

ձևից անալոգիայի և ձևանմանության ճանապաբՀով Այստեղ առկա է Հիմ

բի կազմության արդեն Հին Հայերենում եղած մի այլ տարբերակ
4) Ամենից շատ շեղումներ դասական լեզվից կիլիկյան Հայերենը Հան

դես է բերում ձևաբանության բնագավառում Այստեղ աչքի ընկնող 

երևույթ է -աւմ/օմ/-<№1 վերջավորությամբ եզակի գործիականը/փխդաս -
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ամբ/ Հայերենի Հնչյունական օրենքների օգնությամբ այն չի կարելի 
բխեցնել դասական ձևից մյուս կողմիդ, անալոգիայով կազմությունն այս- 

ահղ բացառված է: Երկու ճեն էլ, դասական և կիլիկյան, իրարից անկախ 
թույր ձևերն են և ծագում են մեկ միասնական նախաձևիդ. Հմմսւ Ջևաբ 
$ 216: Դասականից էապես տարբեր է Յոգնակիի կազմությունը կիլիկյան 
Հայերենում: Կանոնավոր Հոգնակերտ մասնիկներն են -եր միավանկ /ավելի 

Հազվադեպ բազմավանկ/ և ձի բազմավանկ բառերի Համար: Երկու 

մասնիկների Հին Հայերեն նախորդները -եար և -անի, առկա են արդեն դա

սական գրական լեզվի մեջ. Սակայն դրանթ վկայված են խիստ Հազվադեպ 

և միայն ոչ մաքուր դրական լեզվով դրված ստեղծագործություններում: Այդ 

պատճառով դրանք պետք է դիտվեն որպես դասական լեզվին խորթ տար

րեր, որովՀետև, եթե նրանք Հատուկ լինեին դասական ռամկական լեզվին, 

գրականության մեջ ներկայացված կլինեին բոլորովին այլ քանակով և ոչ 

թե միայն մի թանի դեպքերով23: Եթե ոչ որպես Հոգնակերտ մասնիկներ, ա- 

պա գոնե որպես Հավաքական մասնիկներ (այդ դերում նրանք Հանդես են 

գալիս Հին Հայերենում): Դա սպասելի էր գոնե ավեվւ ուշ շրջանի և ոչ մա

քուր դասական լեզվով գրված ստեղծագործությունների Համար, որտեղ, 

ինչպես Հայտնի է24, դասական շրջանի ռամկական լեզվի որոշ առանձնա- 

Հատկություններ դիտվում են որպես գրական և մեծ չափով մտնում են դա

սական լեզվի մեջ: Ըստ այդմ, կիլիկյան այդ Հովնակերտ մասնիկներն ակ

նարկում են դասական լեզվից անկախ Հին Հայերեն մի բարբառի գոյությու

նը: Նույնը վերաբերում է ֊հի, -տի, ֊վտի պակաս տարածված կիփկյան Հոգ

նակերտ մասնիկներին: ֊Կիլիկյան Հայերենի խոնարՀումը դասականից տար

բերվում է սաՀմանական եղանակի կա gu մասնիկի առկայությամբ: Կու 
նախամասնիկը Ջրպեայանի քերականության մեջ /էջ XV/բերվում է որպես 
Հին գորդյան բարբառի մի առանձնաՀատկություն:

2յ Վկայություններ աե ս «Ձևաբանություն» բաժնում.
24Այաըն]անի «Քննական քերականության» Համաձայն:

Չնայած որ ես չեմ կարող ստուգել այդ դրույթը, Համաձայն եմ այն

քանով, որ այս նախամասնիկը, քանի որ չի կարող բացատրվել որպես փո

խառություն կամ որևէ Հնարավոր դասական նախաձևի շառավիղ, անՀրա- 

ժեշտաբար պետք է գոյություն ունենար Հին Հայերենի ոչ դասական որևէ 

բարբառում որպես մակբայ, նույնիսկ եթե սաՀմանականը կերտող մասնիկի 

դերը ձեռք է բերել արդեն միջին Հայերենում:

Այսպիսով, ներածության մեջ արտաՀայտված տեսակետն անընդունելի 

է դառնում, և մենք ստիպված Հանդում ենք Հետևյալ եզրակացությանը: Կի-
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փկյան Հայերենը, Հաձենայն դեպս յուր Հիմնական մասում, չի կարող Հա
մարվել մեզ ավանդված այսպես կոչված դասական Հայերենի շարունակով?, 

յուն կամ դուստր լեզու: Հին Հայերենի բարբառային տրոՀումն այսպիսով 
ապացուցված է վերջնական ձևով, այլևս չի կարելի կասկածի ենթարկել 

այդ դրույթը, որ Հաստատվում է, ի միջի այլոց, նաև Հին քերականների 
տվյալներով25:

25 'Ես մտադիր եմ վերադառնալ այդ թեմային ավելի ուշ Հայկական լեդվաճյուդի 
տրոՀմանր նվիրված առանձին Հոդվածով: Այստեղ սաՀմանափակվենք միայն Հետևյալ 
փաստով:
Դիոնիսիոս Թրակացու Քերականությունը պարունակում է, ի միջի այլոց, ոչ 

դասական Հետևյալ ձևերը, մոնթ «մենք» էջ 52, ղոնբ «դուք» 52, նոնբ «նրանք» 
52,: Թրակացու Համաձայն, դրանք իբր թե երկակիի ձևերն են, բայց իրականում 
պետք է դիտվեն որպես Հայնակի: Նույն ձևերը մենք կրկին դանում ենք նոր 
Հայերենում մոնր, ղոնբ, նոնբ, ըստ Ջրպ. 753, 1, 12, 755, մունք Ղարաբադի 
բարբառում, ըստ Натх. Диал. Էջ 69: Ապա Դիոն. Թրակացին ծանոթ է նա կամ նայ 
ցուցական դերանվան նոյր սեռականի ձևին, էջ 52, 20, վերջինս, ղոյր, սոյր ձևերի 
կողքին խիստ Հաճախական է Դավիթ ԱնՀադթի դրվածքներում, իսկ «ռամկական և 
քերթողական բառերիդ Հին բառարանը /Վիեննայի մատենադարանի № 337 
ձհռադիրը/ սոյր սեռականը բացատրում է որպես սորա, ւյոյր որպես դորա՛. Նույն 
ձևերը կարելի է դտնհլ նոր Հայերենում որպես նոյր, նուր, հաւր, նըւոր, դոյր, դուր, 
դաւր. ղըւոր, սոյր, սուր, սաւր, սըւոր, ըստ Ջրպ. 755 և Այտ. Բ 43: Նով, եղ. ուղղ. նա, 
դործիականին /Դիոն. Թրակ. 52/ նոր Հայերենում նույնպես Համապատասխանում է 
նով, նուով, սով, սուով, դով, ղուով, ըստ Ջրպ. 755 և Այտ. Р 43: - Վերջապես 
Դիոնիսիոս Թրակացու նշած ձևերին. ունչ/=ղաս. ինչ/ 55, մու, մոյն 402„ ըստ § 50, 

նոր Հայերենում նույնպես Համապատասխանում են ունչ, մոյն և մուն: Այստեղից 
Հետևում է, որ Դիոնիսիոս Թրակացու մոտ վկայված ձևերն արՀեստական չեն, այլ 
Համապատասխան նոր Հայերեն ձևերի Հին Հայերեն նախատիպերն են Սակայն, 
դասական լեզվին խորթ լինելով, դրանք անՀրաժեշտաբար պետք է ծադեն դասական 
լեզվից դուրս գտնվող մի բարբառից, և այդ Հին քերականն անպայման պետք է 
օգտագործեր ուրիշ բարբառային նյութ ևս Հունարեն բնագրի ձևական 
Հարստությունը վերարտադրելու Համար. ֊Ի միջի այլոց, արդեն դասական լեզվի 
տվյալներից երևում է Հին Հայերենի բարբառային տարբերակվածությունը: 
Դասական Հայերենում առկա են, ի միջի այլոց, Հետևյալ զուգաՀեռ ձևերը.
իբրեւ և իբրու, եւթնեււոասն և ելթնուտասն.
ողող և հեղեղ, ողողեք և հեղեղեյ, 
լող և յեղ.
ողորկ և [երկ կամ ղերկ:
Հաշվի առնելով տարբերակների իմաստի բացարձակ նույնությունը, այստեղ 

բացառվում է Հնդեվրոպական ձայնդարձը: Ուստի անՀավանական է ձայնավորների 
Հայկական առնմանման վարկածը: Եթե, իրոք, այստեղ մենք գործ ունենայինք
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Չնայած որ Հին հայերեն առանձին բարբառների մասին ձեր գիտհլիք- 
ներր խիստ սահմանափակ են, այնուամենայնիվ միջին կիլիկյան Հայերենի 

ծագման Հարցին կարելի է որոշակի վստահությամբ պատասխանել:
Տկւպետյանի թվարկած և քննարկված Հին Հայերեն վեց բարբառից26 

ուշադրության է արժանի միայն արևմտյան կամ Փոքր Հայքի բարբառը: 

'Լերջինիս մեջ, որ ըստ երևույթին ներառել է գորդյան բարբառի տարրե- 

րը/"<ԽԽօէ6 gordien" Ջրպ , էշ XVI/27, մենք պետք է որոնենք կիլիկյան մի
ջին Հայերենի արմատները: Հին Հայերենի բարբառներից Փոքր Հայքի բար

բառը գորդյանից Հետո ամենից քիչ է տարբերվում դասական լեզվի Հնչյու

նական վիճակից26: Դրանով է բացատրվում, որ նրա միջին Հայերեն շարու

նակությունը կիյիկյան Հայերենը, շատ դեպքերում, նույնիսկ դեպքերի մե

ծամասնության մեջ, միայն չափավոր տարբերություններ է ցուցաբերում 

դասական Հայերենի Հնչյունաբանության նկատմամբ, այնպես որ Հաճախ 

կարող է թվալ, թե կիլիկյան ձևերը զարգացել են դասականներից: Իրոք, 

այդպես կարող էր պատաՀել առանձին դեպքերում, որպես կանոն, սակայն, 

դա միայն թվացող երևույթ է: Քանի որ Հին շրջանում երկու բարբադներն 

էլ Հնչյունական առումով Համեմատաբար քիչ են տարբերվել իրարից, նույ

նիսկ կիլիկյան Հայերենի բազմադարյան պատմական զարգացումից Հետո 

տարբերությունն այնքան ակնառու չպիտի լիներ, որ ցանկության չառաջա

նար բացատրել այն որպես միևնույն Հին լեզվի զուտ պսսոմական կերպա

րանափոխության արդյունք:

առնմանման դասական օրենքի Հետ, այն պիտի ընդգրկեր բսլոր նման դեպքերը, 
այսինքն բոլոր դեպքերում բառավերջի եւ-ը պիտի դառնար M, իսկ ո-ն դ-ից առաջ 
պետք է դառնար ե: Քանի որ իրականում երևույթը սաՀձանպփակված է մի քանի 
Գրքերով, Հնչյունափոխությունը դասական լեզվի ներսում այսպհդ բացառված է: 
Ավելի շուտ այդ դուդաՀեռ ձևերը պետք է բացատրվեն որպես դոլգաՀեո, իրարից 
անկախ, մեկ միասնական նախատիպից ծագող ձևեր, որոնցից միայն մեկն ի 
սկզբանն դասական է, իսկ մյուսը դասական լեզվի մեջ է մտել Հին Հայերեն ոչ 
դասական մի բարբառից: Բերենք Հետևյալ Համապատասխանություննհրը. գաս. իբրեւ: 
իբրու-դաս. եւ: կիլ. ու. դաս. ողողել: հեղեղել=դաս. որբիւն: կիլ. հերրոյն: Ըստ այդմ 
իբրու, հեղեղել և այլ նման Հին բարբառային ձևերը պետք է Համարել կիլիկյան Հին 
Հայերեն:

26 Հմմտ. Ջրպ. Preface XI Հաջ.:

Ավելի մանրամասն այդ մասին տե ս Ջրպ. XVI:
28 Հմմտ. Ջրպ. XIV Հաջ.:

Ոչ ճշգրիտ լինելով և իրական պատմական իրավիճակին չՀամապա
տասխանելով Հանդերձ վերջին մեթոդը կիրառվել է, այնուամենայնիվ, 
սույն աշխատության մեջ, որովՀետև Հին կիլիկյան Հայերենի մասին գիտե-
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լի բներ ի բացակայության պայմաններում միայն դասական Հայերենը, որպես 

Հին Հայերենի մեզ Հայտնի միակ բարբառը, կարող էր ընդունվել որպես 
Համեմատության եզր պատմական շարադրանքի Համար, և. կիլիկյան Հայե
րենը կարող էր բացատրող միայն դասական Հայերենի միջոցով:

Տարբեր բարբառների բաժանված միջին Հայերենի նհրսոմ” կիլիկյան 
Հայերենի դիրքի մասին /Հմմտ. ներածություն/, ինչպես նաև նոր Հայերենի 

նկատմամբ նրա Հարաբերակցության մասին պետք է նկատել Հետևյալը, կի- 

լիկյան միջին Հայերենը կազմում է արևմտյան կամ Փոքր Հայքի բարբա- 

ռաիւմբի Հարավային ճյուղը, և կարելի է անվանել այն Հարավ-արևմտյան 

միջին Հայերեն: Նույն խմբի Հյուսիսային ճյուդի Հետ նա միավորված է 

արևմտաՀայերենի ընդՀանուր Հատկանիշներով, բայդ տարբերվում է 

նրանից զանազան առան&նաՀատկություններով, որոնցից ամենակարևոր

ներն են.

ա) Հատուկ կիլիկյան է -աւմ/-օմ/ վերջավորությամբ գործիականը: 

Հյուսիսային խումբը դրա փոխարեն կանոնավոր ձևով ունի -ով30.

29 «ԺԴ դարի վերջում Հաշվում էին մոտավորապես երեսուն բարբառ, որոնցից ամեն 

մեկն այն գավառի անունն էր կրում, որտեղ նրանով խոսում էին, բայց բոլորը 
միասին կոչվում էին գաւառականք կամ ռամկականք»-. - Զրպ Preface XI:

30 Օրինակ կաթ բառից կաթով գործիականն Ախրապատինում /Վիեննայի ձեռագիրը, 

էջ 273/:

Ի) Կիլիկյան Հայերենին Հատուկ ինա, իսա, իտա դերանունները, ինչ

պես նաև նարա/=ր\աս նորա/, նաթս/=է\աս. նոթս/ դերանվանական ձևերը 

չեն երևում Հյուսիսային խմբի բարբառներում:

գ) Բարբառախմբերը տարբեր ձևով են կազմում բայաՀիմքը Հետևյալ 

դեպքերում.

Հարավային ճյուղ Հյուսիսային ճյուղ

(ԿԻւՒԿ]ան) 

մտել /դաս. մտանել/ մանուլ, մանել

դան ուլ /դաս. գսոսնել/ լցոնել

իջնուլ /դաս. իջանիմ/ իջնել իջնիլ

տեսնոււ /դաս. աեսանել/ տեսնել և այլն:

դ) Դերանվանական թեքման մեջ Հարավային խումբը դիտե միայն -ոք 

վերջավորությամբ Հոզնակիի ուղղականը, սեռ. -ny և այլն: Հյուսիսային 

խումբը, սակայն, ունի Հողն. ուղղ. ֊ոնք վերջավորությամբ, սեռ. -ոնց. օր. 
ասոնթ ասոնց /աս դերանունիս/, որոնք, որոնց/որ դերանունից/, նաև ոնց
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մակբայը/բուն իմաստով ո , ո*վ դեր ան վան Հոզն սեռ/ «երբ, այն ժամա

նակ» իմաստով - օգտագործվում է կիլ եփ yep' դերանվան տեղ
Քանի դեռ կիլիկյան Հայերենը պահպանում էր գրական լեզվի իր պաշ

տոնը, Հյուսիսային բարբառը Հազիվ թե գտած լիներ գրական արտաՀայ
տություն Սակայն ԺԴ դարից31 այն սկսում է ի Հայտ գալ առանձին գրա
կան գործերում Այդ բարբառով են գրում Ամիրդովլաթ Ամասիացին /որի 

լեզուն, սակայն, գտնվում է կիլիկյան Հայերենի բավականին ուժեղ ազդե

ցության տակ/, Ասար Սեբաստացին, ապա Բունիաթ Սեբաստացին և Աբու- 

““itlE’ բոլորն էլ Հյուսիս-արևմտյան Փոքր Հայքի ներկայացուցիչներ Այդ 
մասին Հմմտ ՀովՀ Բ, 505 Հաչ Երզնկացու մոտ և առակներում, ինչպես 

նաև որոշ ժողովրդական երդերում նույնպես երևում են Հյուսիսային բար

բառի Հետքերը, որ սակայն չի կարողացել դառնալ գրական լեզու

Կիլիկիայի Հայկական թագավորության անկումից Հետո կիլիկյան գրա

կան լեզուն նույնպես երկար չի ապրում Կիլիկիացիների գրականություն 

աստիճանաբար լռում է, և նրա Հետ միասին մեր տեսադաշտից Հեռանում է 

կՒւՒԽա^ հայերենը որ այնքան ուժեղ է եղել չորս ղարի ընթացքում

Գրական դործերով աղքատ ԺԶ և Փէ դարերից Հետո, երբ Հյուսիսա

յին խմբի մերթ այս, մերթ այն ենթաբարբառը փորձել է գրականություն 

թափանցել, վերջապես ԺԸ դարի վերջում գերակշռության է Հասնում Պոլսի 

տաճկաՀայ բարբառը Նրա կրողները արևմտաՀայերը կամ տաճկաՀայերը, 

շփվել են թե օսմանյան-արաբական, թե արևմտյան մշակույթի Հետ, և 

կրթության տեսակետից բարձր են գտնվել իրենց արևելյան ցեղակիցներից 

Օսմւսնյան-արաբական լեզվի ազդեցությամբ նրանց լեզուն մեծ ճկունութ

յան էր Հասել և ձեռք էր բերել բառերի ու ձևերի մի վիթխարի Հարստութ

յուն Քանի որ Հայերեն առաջին թերթերը լույս են տեսել Հենց այս բար

բառով, դրանով իսկ այն բարձրացել է մինչև գրական լեզվի աստիճանը, և 

այժմ ունի արդեն Հարուստ ու բազմակողմանի գրականություն Այսպիսով, 

նոր շրջանում որպես գրական լեզու, տիրող դիրք է գրավում արևմւոաՀայ 

բարբառախմբի Հյուսիսային ճյուղը3’, ինչպես որ միջին շրջանում այն

1 Անշուշտ արդեն Ս՛ի Հհրացու բժշկական գործի մեջ աոկա են այդ բարբառի ա- 

ոանճնաՀաւոկությունները Սակայն թվում է թե այդ գրվածքի լեզվի անկանոնութ
յունները վկայում են սկզբնական տեքստի ավելի ուշ վերամշակման մասին - Այ
նուամենայնիվ լեզվի ոչ կիլիկյան տարրերը կարելի է նաև Համարել սկզբնական և 
Հիմնավորել Հեղինակի ծագումով Մեծ Հայքից, մանավանդ որ Ախ Հերացու մոտ 
Հանդիպող ֊ս Հոգնակերտ վերջավորությունն ակնՀայտորեն կապված է Մեծ Հայքի 
բարբառներից մեկի Հետ

՜ Իսկապես միայն արևմտաՀայերի Համար
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գրավել է Հարավային ճյուղը Տաճկահայերենն իրենից ներկայացնում է 
կիլիկյան Հայերենին ազգակից այգ Հյուսիսային ճյուղի շարունակությունն 
ու զարգացումը

Կիլիկյան Հայերենը, սակայն, ինչպես երևում է, կորել է իսպառ կամ 

էլ խառնվել է ուրիշ թարթառների Հետ և այսպիսով անՀեսւացել Չնայած 
դրան, Ուլնիայի կամ Ջեյթունի ժամանակակից թարթառը յուր բառապաշարի 

մեջ նմանություններ է Հանդես թերում կիլիկյան Հին լեզվի Հետ33, իսկ Դո

նի Նախիջևանի արևմտաՀայ թարթառում Հիմա էլ գտնում ենթ Հին կիլիկյան 
դերանվանական թեքումը - նարա, նաբա, նա զա, ինչպես նաև ինա, իսա, 

իտա դերանունը Սակայն այդ թարթառներն ընդՀանրապես այնքան 
ինքնատիպ են և միջին Հայերենից այնքան տարթեր, որ թերված ձևերը 

Հանդես են գալիս ավելի շուտ որպես կիլիկյան Հայերենի փշրանքներ 

սփռված խորթ լեզվանյութի մեջ, և դժվար թե թույլ տան ենթադրել այդ 

թարթառների անմիջական ծագումը կիլիկյան Հայերենից

33 Օրինակ Համաձայն ԱլլաՀվերդյանի այգ թարթառին Հատուկ են Հետևյալ ձևերը 

ածուք 177=կիլ ածուք «այգի» աղջկին, աղջկէն=կիլ աղջկին «աղջիկ» արկոյ, 
աոկոյ 179/= կիլ արի եկ/ աւչել 179/= կիլ ավչել/ «երգել» աւա„^/=կիլ ավաազ/ 
«Հավատաց» բանըլ 180/= կիլ բանիլ/ «աշխատել» բաղնըք 179/=կիլ բաղնիք/ 
ղանզկտըլ 181/=կիլ զանզկաիւ/ «գանգատվել» զեղ զեղջ 181/=կիլ զեղ/ ղըհ, ղըհր 
183/=կիլ ղիհ/ «կողմ» զուրդ 183/= կիլ զղալ/ «գդալ» ալըկ 177/=կիլ ա/իկ/ 
«անասունների կեր» էչոլէ 184/= կիլ աչուի/ «աչքեր» էրդ 184/=կիլ յերդ/ 
«Հարդ» էրին 185/=կիլ այրոյն/ «արյուն» ըտվընըն 185 և իաուէ 188/= կիլ 
ոտվի/ իրից 188/= կիլ իրէր/ «երեց» խեչ, խեչը 190/=կիլ խէչ/ «մոա» խխւց 
190/= կիլ հայնզ/ կրնրկ, կոնըկ 193/=կիլ կնիկ/ հընառել 195/= կիլ հնարել/ 
«ընտրել» նիքս է 198/=կիլ նեքսէ/ «ներս ում» ջաղւլըպոն 202/=կիլ ջաղղպան / չոք 
մը 201/= կիլ չաք մի/ «մի քիչ որևէ թան» պախրէ/= կիլ պախրէ/ պաարըսիլ 
201/= կիլ պատրուսել/ «պատվաստել» աղիկ, տղիկոն 204 /Հմմտ կիլ աղայկոլ- 
թիւն ինչպես նաև կնիկ այրիկ/ «երեխա» սակ 204/= կիլ տակ/ «արմատ» 

ֆոլոն 207/=կիլ թուլան/ «այսինչ»
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ԲԱԺԻՆ ԱՌԱՏԻՆ

ՀՈԼՈՎՈՒՄ

ԳԼՈՒԽ Ա

ԱՆՈՒՆ

§ 157 Անունների Հոլովում ասելով մենթ Հասկանում ենթ գոյականնե
րի Հոլովում, այն էլ ինչպես բուն գոյականների, այնպես էլ գոյականացված 

ածականների

Կիլիկյան Հայերենի Հոլովումը /դա վերաբերում է նաև թվականներին 

և դերանուններին/, Հոլովի և թվի տեսակետից պաՀպանել է Հին լեզվից ե

կող, դասական Հայերենում ավանդված բնույթը դասական լեզվի նման, այն 

ունի եզակի և Հոգնակի, բայց չունի երկակի թիվ Հոլովներն էլ նույնական 

են Հին լեզվի Հետ34

34 Հետագա շարադրանքի մեջ մենք առանձնապես ուշադրություն չենք դարձնում 

տրականին, որ Համընկնում է սեռականի Հետ Նույնը վերաբերում է մասամբ 
Հայցականին

Կիլիկյան Հայերենը չի Հեռացել Հին վիճակից նաև այն առումով, որ 

պաՀպանել է Հոլովական նախամասնիկները զ-ն որոշյալ Հայցականի Հա

մար, ի-ն բացառականի Համար ժամանակակից բարբառները կորցրել են 

դրանթ Տարբերությունը դասական լեզվից զգացվում է բուն թեթման, այ- 

սինթն հոլովների կազմության մեջ, այն էլ առաջին Հերթին եզակիի թեթ

ման մեջ

Ա ԵՋԱԿԻ ՀՈԼՈՎՈՒՄԸ

§ 158 Կիլիկյան Հայերենի Հետ առաջին Հերթին առնչվող նոր 

արևմտաՀայերենում շատ ուժեղ է արտաՀայտված ձևերի միօրինականացու

մն՛ ոնՒ շնորՀիվ Հոլովումների տարբերությունները Հնարավորին չաւի 

Հարթվում են Հիշված երևույթը գոյություն ունի արդեն կիլիկյան Հայերե

նում, թեկուզ և այդթան մեծ տարածում չի ստացել ճիշտ է, Ո Հոլովումն, 

ի տարբերություն նոր Հայերենի, դեռ չի Համընկել /№ Հոլովման Հետ, սա

կայն եզակի գործիականի մի օրինականացման մեջ լեզուն արդեն շատ ա

ռաջ է գնացել ֊Ով վերջավորությամբ գործիականը, որ սկզբում սաՀմանա

փակված է եղել ո Հիմթերով, տարածվում է մնացած ձայնավորական Հոլո

վումների վրա Սակայն Հին բաղաձայնական թեթման սաՀմանները նույն-
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պես ջնջվում են և տեղ բացում ձայնավորական Հոլովման Համար - Ընդ
Հանրապես միօրինականալուն սկզբունքով են բացատրվում մեծամասնութ
յամբ այն նորաբանություններն ու վերափոխումները, որ կիլիկյան Հայերե
նը Հանդես է բերում եզակիի թեքման մեջ Վերջինիս տարբեր տարատե

սակները քննարկվում են ստորև

I. ՁԱՅՆԱՎՈՐԱԿԱՆ ՀՈԱՈՎՈԻՄ

/> ՀՈԼՈՎՈԻՄ

§ 159 Ինչպես Հայտնի է, Հին Հայերենում այս Հոլովումը լինում է 

երկու տեսակի անխառն, միայն ի ձայնավորով բոլոր Հոլովներում, ու 

խառն ի ձայնավորով եզ սեռ - տր , բացառ Հոլովներում, և ա ձայնավորով 

մնացած Հոլովներում Քանի որ եզակի Հոլովների մեծամասնության Համար 

Հոլովման երկու ձևերը Համընկնում էին, եզակիի միակ Հոլովը, որտեղ 

թեքման ենթատեսակները տարբերություն էին Հանդես բերում, ժամանակի 

ընթացքում նույնպես Հոլովման տեսակետից պետք է միօրինակացման 

ենթարկվեր Եվ իրոք, կիլիկյան Հայերենում մենք գտնում ենք միայն մեկ 

ձևի եզ գործ , և Համապատասխանաբար մեկ միասնական Ի Հոլովում, այն 

էլ ոչ մաքուր, այլ խառն, -ով վերջավորություն ունեցող գործիականով

§ 160 Մյուս կողմից, Հին Ի Հոլովման բառերի ընդգրկման 

տեսակետից կատարվել է մի կարևոր փոփոխություն Քանի որ Հին Հայերե

նի Ի Հոլովումը, գոնե սեռական ֊տրականում և եզակի բացառականում, 

ընգգրկել է գոյականների մեծամասնությունը /երեք քառորդի չափ/, 

ինական է, որ լեզվի պատմության մեջ տիրող անալոգիայի օրենքի 

ներգործությամբ այս Հոլովումն աստիճանաբար տարածվել է Նվազ 

տարածում ունեցող Հոլովումներին պատկանող Հիմքերն անցել են թեքման 
այգ ձևին, որը որոշ չափով նորմայի արժեք է ունեցել Այսպիսով կիլիկյան 

Ի Հոլովումն ընգգրկել է ոչ միայն գոյականների մի խումբ, որոնք դասա
կան լեզվի մեջ դեռևս Հետևել են Ի կամ Ու Հոլովմանը, այլ թափանցել է 

նաև բաղաձայնական Հիմքերի շրջանը և դուրս մղել ու փոխարինել ր Հիմ

քերին, ինչպես նաև բազմաթիվ & Հիմքերի նախնական թեքմանը
Մենք տարբերում ենթ, այսպիսով, նախնական և երկրորդական Ի 

Հոլովում

141



1 ՆԱՎԱԿԱՆ Ի ՀՈԼՈՎՈՒՄԸ

§ 161. Սեռական. - ի վերջավորությամբ սեռական կազմում են.

ա) Որոշ գոյականներ, որ Հոլովվել են այդ ձևով արդեն Հին 

Հայերենում: Վկայություններ, ակնջ/ /դաս. ականջ// Բ ժա, աղջոյրվի 

/դաս. եղջերու// Բ մխզ, մկթ. ամԸս/ 418„ բան/ 3», բերդ/ 21„ բեյն/ 
/դաս. բերան/ /Բ մկթ, դրաւկն/ /դաս. դրասսկան/ ?52. 4/, երկ/ /դաս. 
երակ// Բ մկը, երկր/ 398, քսող/ ԴԳ ՃՀ, հայն/ Բ մխէ, հաղ/ Բ ճժբ, 
հիվնդ/ /դաս. հիւանղ// Բ է, մանուշկ/ /դաս. մանուշակ// Բ ժզ, 

պոմնի/ դաս. պայման// 1521, 7 7 25, 8 5 2, վկայ/ 59շտ, տախտըկ/ /դաս. 

տախտակ// 79,, փայտ/ Լ. 15513, թաղթ/ /դաս. բաղաբ// 8 3 25: Այսպես 
են Հոլովվում նաև ֊որ և -ող վերջածանցներով անունները": Օրինակ, 

ղանկտվոր/ 2321, թաղվոր/ Լ. 1792, 185շ։, 1863, կապլվոր/ 41։։, ճիաւոր/ 
31„ ղնօղ/ 73,3, դր°դ/ ^ '•p. ծախող/ 83,, հեծնաւղ/ ԴԳ ճկը, 

տանաւղ/ ԴԳ &զ և այլն:

ք| ՅուրաՀաաուկ կիլիկյան անուններ, ինչպես ակռայ/ /ուղդ ակռայ/ 

Ա 59, աղջկն/ /ուղդ, աղջկին/ ԴԳ Հզ. մէկայլ/ /ուղդ, մէկայլ/ Բ մի, մէկ- 
մէկ/ /ուղդ, մէկմէկ/ 312, պաբխն/ /ուղդ, պաղխուն/ 13շ։: Հեծ վերջավո
րությամբ Հարակատար դերբայները նույնպես կազմում են այդ սեռականը, 

ինչպես ցույց են տալիս Հետևյալ օրինակները, կարղծ/ /ուղղ. կարդամ/ 

ԴԳ Հգ, կշտած/ /ուղդ կշտած/ ԴԳ ճլէ, կռտրծ//ուդդ կոտրած/ Բ մժգ, 

սպանծ/ /ուղղ. սպանած/ ԴԳ ճիբ, ճիզ:

դ) Կանոնավոր ձևով կիլիկյան փոխառություններ: Վկայություններ 

աֆթիմուն/ /ուղղ. աֆթիմուն/ Բ ի, իգ. ղաֆրն/ /ուղղ. դա ֆրան / Բ մժբ. 

ըռղիան/ /ուղղ. ըռղխսն/ Բ ը, ժթ, իը. թտպր/ /ուղղ. թտպիր/ 2710, 
խալապայ/ /ուղղ. խայապայ/ 611Խ խիար// ուղղ. խիար/ Բ ա, գ, ժդ. 

խուպայղ/ /ուղղ. խուպայղ/ Բ ւլը, մկզ. խոտս/ / ուղղ. խոտս/ Բ ժ. 

խսմ/ /ուղղ. խիսմ/ 232, 2513, 29։9, 6523, 81„ 59,. կաւղայ/ /ուղղ. կաւղայ/ 
Բ ժդ. կումշ/ /ուղղ կոսմաշ, կումայշ/ 193, 812, 83։. հաւաս/ /ուղղ. 
հալաս/ Յ13 հլէլիճ/ /ուղղ. հլէյիճ / Բ ճբ. ղաֆեթ/ /ուղղ. ղաֆեթ/ Բ ժբ, 

ժդ, ժե. ճուլապ/ /ուղղ. ճուլապ/ Բ խզ, ծը. ճույինար/ /ուղղ. ճույինար/ 

Բ ժ. մարուֆ// ուղղ. մարուֆ/ Բ ճիբ. մորհմ/ /ուղղ. մորհամ/ Բ ճձ. 

մուխթասպ/ /ուղղ. մուխթասիպ/ ԴԳ ճժբ մոմւետկ/ /ուղղ. մունետիկ/ 

7912. մուֆառեխ/ /ուղղ մուֆառեխ/ Բ ծթ. մսր/ /ուղղ. միսր/ Բ ճժա. յա- 
րախայ/ /ուղղ յարախայ/ Բ ժե. չատւշ/ /ուղղ. չաւուշ/ 915 1։ պղրղա- 
տուն/ /ուղղ. պղրղատուն/ Բ գ. պյղամ/ /ուղղ. պլղամ/ Բ ը, ծը. պրճ/ 

/ուղղ. պուրճ/. Dipl. Sarv. ոէվանղ/ /ուղղ. ռէվանղ/ Բ ժդ. սապռ/ /ուղղ.
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սապո/ Բ իր, իէ սավտայփ /ուղղ սավտայ/ Բ թ տաճկ-ի /ուղդ տաճիկ/ 
Լ. 155։յ. ,,. տապաշրփ /ուղղ. տապաշիր/ Բ է. /տարպայփ / ուղղ. տարպալ/ 
Դ֊Գ֊ ճժբ. տինար-ի /ուղղ տինար/ Բ կբ. թափուր-ի/ ուղղ թափուր/ Բ դ, լզ. 

թրէ flu-ի ՛ ուղղ թրէ flu/ p P 'Կ ■Ւ>1էճփ /ուղղ. ֆալէճ/ Բ մկղ և այլն:
Ապա անլճ-ի /ուղղ. ան[իճ/ 275. անսիղ-ի /ուղղ անսիզ/ 413 16 23 աւդ- 

րէ-ի /ուղղ. աւղրէ/ Դ֊Գ ddp զումն-ի /ուղղ զումին/ 154w, 158, լճի /ուղղ, 
№/ 11,, 21,4, 234. հառնէզ-ի /ուղղ. հառնէզ /198 ճընվիզ-ի, ճխնուվիզ-ի 
/ուղղ. ճինվէզ կամ ճընուվէզ/ Լ. 156„ ,0 ,,. պարոն-ի /ուղղ պարոն/ 94 9 23 
21,,. ջանցլերի /ուղղ ջանցլեր/ Լ. 158,,. տուայր ֊ի /ուղղ տուայր/ 21,, շս 
սաւկ-ի /ուղղ տուկ/ 39„„,, 65>5, 73,,. ճայստո-ի /ուղղ մայստռ/ Dip). Sarv. 
զամւց-ի/ ուղղ զաւնց/ Լ. 156,3. տիաթկ-ի /ուղղ. տիաթիկ/ 4736. Պըմխսդփ 
/ուղղ. Պըմունղ/ 39. Սիմոմւփ /ուղղ Սիմուն / Յ13 և այլն:

Միայն բացառիկ ղեպըերում և շատ Հազվաղեպ փոխառությունը 

Հետևում է մեկ ուրիշ Հոլովման35, որպես ապացույց այն բանի, որ միայն Ի 

Հոլովումն է կիլիկյան Հայերենում Համարվել բնական և կանոնավոր:

35 Տես uinnpli § 176:

դ) Անունների մի մեծ խումբ, որոնթ ղասական լեղվի մեջ Հետևել են Ո 

կամ ՈԻ Հոլովմանը, կամ էլ Հոլովվել են երկակի ձևով: Նրանց թվին պատ

կանում են.
ա) Սեռականները, որոնց Հին Հայերենում Համապատասխանում են ֊ոյ 

վերջավորությամբ ձևեր մեռել-ի /ուղղ մեռել/ H խզ. աւի֊ի /ուղղ. ափ/ 
Sq Ա և Բ. բոյն-ի /ուղղ. բոյն/ Բ մկզ զնճ-ի /ուղղ կինճ/ Բ ճկ. ղեղ-ի 

/ուղղ. զեղ/ Բ մծէ. եղ-ի /ուղղ. եղ/ ԳԳ լգ. խոտ-ի /ուղղ. խոտ/ Բ մկղ, 

մկթ ծառ-p /ուղղ. ծառ/ Բ ճլա. կերակր-p /ուղղ կերակուր/ Ա 184. հազրփ 
/ուղղ. հազար/ Ա 104. ճիթ-ի /ուղղ. ճէթ/ Բ ճժզ, ճժէ, ճժդ, ճժը, ճժթ. 

ճու-ի, ճվփ /ուղղ ճու/ Բ ճիթ, մլբ, մկե, Ա 70, 157, 251. մախր-ի /ուղղ. 

մախիր/ Բ մկղ. պզնծ-ի /ուղղ պզինծ / Բ մծէ. ջր-ի/ ուղղ. ջուր/ Բ խթ, ծը, 

ղէ, դը, ճլէ, ճխդ, ՃՀգ, մժբ, մխե, մխթ, մկղ Ա 19, 299. զարէջր-ի /ուղղ 
-ջուր/ Բ մխը վարզջր-ի /ուղղ. -ջուր/ Բ խզ տղտ-ի /ուղղ տուղտ /Բ մկե, 

մկղ. ցավ-ի /ուղղ. ցաւ/ ակնջցվփ /ուղղ. ցաւ/ Բ մժէ ակռացվ-ի /ուղղ. 

•ցաւ/ Ա 259. իրիկմնցվ-ի /ուղղ. ֊ցաւ/ Ա 101. փայծաւխացվփ /ուղղ. ֊ցաւ/ 
^lf ցորեն-ի /ուղղ. ցորեն/ Բ ճծ:

՚ բ) Այն գոյականների սեռականները, որոնք ղասական լեզվի մեջ տա

տանվում են ռ և ու սեռականների միջև ամբրվ-ի /ուղղ. աձբրաւ=ղաս ար

մաւ /Բ մծթ, Ա 261 կաթվ-ի /ուղղ. կա թաւ/ Ա 255, 287 կտաւ-ի /ուղղ
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կտաւ/ Բ, ճլդ, ճլհ, ճխր, ճծգ, ճձգ, ճիթ, մծգ, մծե, մկզ, ուլ-ի /ուղղ. ուլ/, 
Բ մխա, մխբ, մկե, Ա, 165, 241:

գ) Այն գոյականների սեռականները, որոնք դասական լեզվի մեջ տա
տանվում են մի կողմից /ր-ով սեռականի, մյուս կողմից ու ֊ով և ռ-ով սեռա
կանի միջև, ճակտ-ի /ուղղ ճակատ/ Բ մյը, մկզ. բերն ֊ի /ուղղ. բերան/ Բ 

մկզ. լխղուղփ /ուղղ. ինղոյղ/ Ա 117. թխթ-ի/ ուղղ. թուխթ/ Լ 15 6 28 թուփ 
/ուղղ թիւ/ ԳԳ, ՏգԱ, Բ խնծոր-ի /ուղղ խնձոր/ Բ գ. նշ-ի /ուղղ. նուշ/ Բ 

մծդ, մկե, Ա 95. ուժ-ի/ ուղղ ուժ/ մլգ, մլը, մծդ, մծդ. տղա լ ֊ի և տղ-ի /ուղղ. 

տղայ/ Բ մի. Դասական լեզվի մեջ սկզբնական է եղել անշուշտ ո /համա

պատասխանաբար ու/ սեռականը, -ի վերջավորությամբ ձևերն սկսում են 

երևալ միայն ուշ դասական դրականության մեջ և ցույց են տալիս, որ ի 

սեռականի տարածումն սկսվել է դեռևս նախակիլիկյան շրջանում:

§ 162. Բացառական, -ի վերջավորությամբ սեռական ունեցող գոյա

կանները կազմում են ֊է վերջավորությամբ բացառական: Վկայություններ.

ա) ի բան-է ԳԳ ճլ ի ղնօղ-է 6917. ի ղրաւկին - է 7319. յ-երկ-է Բ մկը 
յ-երկր-է 136, 15ո, 75,. յ-իշխան-է 38. ի հարկ-է 2521. ի սպաննաւղ-է ԳԳ ժա 
ի բաղբ-է 2 5 5 , 3 9 20.

բ) ի մեկ-է Բ ժը, ճծզ, մծը. յ-աղջկն-է/ն/ ԳԳ ղհ:

գ) յ-ալթ-է /ուղղ. ալաթ 473շ/ ի հրնջպլՀ. ուղղ. ղինջպիլ Լ. 15718- Յ՜Շ՜ 
ռահ-է, ուղղ. ըռահ 451Ի ի խսմ-է, ուղղ. խիսմ 236 14, ի մահր-է, ուղղ. մահր 
4 5 20. ի պաղղամ-է, ուղղ. պաղղամ Լ. 1571ս ի պւղամ-է, ուղղ. պլղամ Բ ճիե. ի 
սապո-է, ուղղ սապո Բ իէ. ի սֆուֆ-է, ուղղ. սֆուֆ Բ ճթ. ի տրիֆիլ-է, 

ուղղ. տրիֆիլ Բ ձթ. ի թէմ-է, ուղղ թէմ ԳԳ իէ. ի տւմւղուստապլ-է, ուղղ 

ղունղուստապլ 3, ի պարոն-Է, ուղղ. պարոն 13,:
դ) «) յ-արծթ-է /դաս. -ոյ/ 593, ի խոտ-է /դաս. ֊ոյ/ Բ մկթ ի ծար-է 

/դաս ֊ոյ/ ԳԳ կէ. ի ճիթ-է /դաս. ֊ոյ/ ՋգԲ ի մախր-է /դաս. ֊ոլ/ Բ մկզ. 

ի մատդ-է/ դաս. -ոյ/ ԳԳ լդ, կզ. ի ջր-է/ դաս. ֊ոյ/ Բ իէ, խբ, խէ, ծբ, <զ, 

ճժթ, ճլը, ճխ, մ, մժգ, մլդ, մկ, մկզ. ի ղորեն-է/ դաս. ֊ոյ/ ԳԳ կզ:

₽) և ?) ^ բաժն-է/ դաս. ֊ոյ և -Է/ 478 12 13. ի բանշր-է/ դաս ֊ոյ և -Է/ 

Մխ. Հեր. 147. ի բերն-է/ դաս. -ոյ և -Է/ Բ մխդ, մկզ. յ-լխղորխ-է /դաս. -ոյ 
և -Է/ 4 7 32. ի ղոյն-է /դաս. ֊ոյ և -Է/ Մխ. Հեր. 16. ի տղայ-է/ դաս. -ոյ և 

Հ/ 4?շ:

§ 163 Գործիական ֊ի վերջավորությամբ սեռականին, վերևում ասվա

ծի Համաձայն, Համապատասխանում է ֊ով վերջավորությամբ դործիականը: 

Վկայություններ, աղ-ով /դաս -իլ/ Ա 156, Բ մծէ. երկիղ-ով /դաս. ֊իւ/
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ԳԳ ա խաշ՜ով /դաս Հւ / 3 9 24. ծայր-ով /դաս Հւ/ 59„. կերպ՜ով/ դաս. 
-pi/ 912> 17„ Լ. 178,3, հսպս-ով /դաս -pi/ Բ մխէ, fid, ՃՀդ, ճ<հ. սրտ-ով/ 
դաս. -pL/ Ա՜խ. Հեր. 1690. փայտով /դաս. ֊իւ/ Ա ա, Բ ճիդ, մժդ, դդ ժա.

Ալետարան-ով /դաս. -աւ/ 39,,. բաձբկ՜ով /դաս -աւ/ ՋգԲ գանկ-ով 
/դաս. ֊աւ/ Բ ճիդ. [եզու-ով /դաս. ֊աւ/. կարգ՛ով /դաս. ֊աւ/. ԴԳ. լդ 

ճանփ-ով, ճամբ-ով /դաս. -աւ/ ԴԳ ճ|ր, ԴԳ, ճ[բ նշան ֊ով /դաս. ֊աւ/ 91Տ, 
27,0, 293, Բ ճիդ պոմն-ով /դաս. ֊աւ/ 716, 77„, Դ֊Գ ճժբ պսակ-ով /դաս. 
-աւ/ Յ713, 4710, ԴԳ &զ. կրակ-ով /դաս. ֊աւ/ Բ ճխդ:

Գոյն-ով /դաս -ով և ֊իւ/ Բ ճիգ. թխթ-ով /դաս. ֊ով և վււ/ ԴԳ ծդ. 
խնծոր-ով /դաս. ֊ով և pL/Ը ճկզ ուժ-ով/ դաս. ֊ով և ֊իւ/ Բ մլսւ. բեխւ-ով 

/դաս. ֊ով և ֊աւ/ Բ մկզ պատրոյգ-ով /դաս. ֊ով և ֊աւ/ Բ ճա. կտաւ-ով 
/դաս. -ով և ֊ու/ Բ մծգ. բոյն-ով /դաս. ֊ով/ Բ ճկզ. եղ-ով/ դաս. ֊ով/ Ա 

61. ձpթ-пվ /դաս. ֊ով/ Բ ճիդ. մախր-ով /դաս. -ով/ Ա 156, Բ մկզ. ջր-ով 
/դաս. ֊ով/ Բ ա, գ, Հը, ճզ և այլն:

Փոխառություններից Հիշատւսկենք նաև Հետևյալ ձևերը ան up գ՜ով, 

ուղդ, անսիգ 3„, 1128, 1523, 23,օ, 29M. րրվյճ-ով, ուղդ, բրվփճ 672, թտպր-ով, 
ուղդ, թտպիր 27„ լղապ-ով, ուղդ, լղապ Բ զ, մծ, խուպայգ-ով, ուղդ, խու- 

պայգ Բ *հ կապլ-ով, ուղդ. կապա[ ԴԳ ճխ. ճաոա-ով, սւդղ. ճառայ Լ. 155, 
ճուլապ-ով, ուղդ, ճուրսպ Բ դթ. մորհմով, ուղդ, մորհամ Բ ճղէ. մտպխ-ով 

ուղդ, ճապուկ Բ խա, Հբ, Հգ. նոճոս-ով, ուղդ, նոմոս ԴԳ կզ. շարպ-ով, ուղդ. 

շարապ Բ դ չաւուշ-ով, ուղդ, չաւուշ, 254. պարչ֊ով, ուղդ, պարչ Լ. 155., 
պըաթէ-ով, ուղդ, պրտթէ Լ. 1553. սամսր-ով, ուղդ, սամսար Լ. 15426. Անգեղ
ով, ուղդ up գեղ 211։, 41,3 տpшթկ-пվ, ուղդ шpшթpկ 21„ 513, ԴԳ ժ, կբ36:

§ 164. Արդեն վերևում § 159-ում, նկատվել է, որ միօրինակացման 

սկզբունքի ներգործության տակ Ի Հոլովման երկու ձև ունեցող գործիակա

նը միակերպ է դարձել: Ես ընդունում եմ Հետևյալ պատմական ընթացքը, 

սկզբում փոփոխություն է կրել ու Հիմքերի գործիականը: Այդ Հիմքերի սեռ. 

֊տր. Հոլովն արդեն կիլիկյան Հայերենում շատ նման է ո Հիմքերի Համա
պատասխան Հոլովաձևերին: Դրա Հետևանքով երկու Հոլովների գործիականի

'6 Այդ երևույթը վկայված է նաև արձանագրություններում: 1262 թ. մի արձա
նագրության մհշ /Ծիր՛ 116/ վկայված է սիկհլով «փաստաթղթով» գործիականը: 
1215 թ. մի արձանագրության մհշ /Ծիր. 75 Հաշ./ -աճ$ով/ դաս. pi/, գանձով 
/դաս. ֊ու կամ pi/, 1348 թ. մի արձանագրության մհշ /Ծիր. 63/ -խաշով/ դաս. 
pi/-. Դրանից քացի, արդեն C դարից արձանագրություններում վկայված են 
Հետևյալ գործիականները, դաշտով /դաս. pi/, սալքարով /դաս. pi/, մարգով /գաս. 
֊ով/, ձորակով /դաս. ֊աւ/, ճանապարհով /դաս. ֊աւ/ և այլն /Այա. Ա 143 Հաշ./:
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ձևերն է[ իրար նման են դարձել: Անդարձար, սեռական ֊արականի Հետ Հա

մընկնող և, ըստ երևույթին, որպես գործիական արդեն չգիտակցվող ֊ու 

վերջավորությամբ գործիականի տեգը գրավել է ո Հիմքերի ֊ով վերջավո
րությամբ Համապատասխան Հոլովը: Այն բանից Հետո, երբ -ով վերջավո
րությամբ Հոլովը Ո Հոլովումից, որին պատկանում էին նաև Հոգնակիներն 

ու ցուցական դերանունները, տարածվել էր ու Հիմքերի վրա, բնական էր, 

որ անալոգիայի սկզբունքով այդ Հոլովաձևն անցներ Ի Հոլովմանը, որ գոր
ծիականի մի միասնական ձև չի ունեցել: Մանավանգ որ վերջին Հոլովումն, 

֊ի վերջավորությամբ սեռականի տարածումով նախնական ո-ով Հիմքերի 

վրա, միաժամանակ արդեն կուտակել էր իր մեջ ֊ով վերջավորությամբ 

գործիականների մի մեծ թիվ:

Ծան- ֊ի վերջավորությամբ անուններում է֊ն կորչում է թեքման վեր

ջավորության առջև, իսկ ֊այ վերջավորությամբ անուններում վերջինս 

դուրս է ընկնում ձայնավորական վերջավորություններից առաջ. Պետք է 

Հիշատւսկել, սակայն, տղա]֊ի ձևը /սւղ-ի ձևի կողքին/, հնդպէ-ի /հնդպի 

ձևի կողքին./ Հմմտ. վերևում: Բակառության կարգով րրիստոնէ գոյականից 

ունենք րրիստոն-ոյ սեռականը ՀՆԳ, ղբ, ճ<բ/ փոխանակ սպասվող թրիս- 

տոն-ի, նույն ձևով, ինչպես որ Կիյիկիայ-ն կազմում է սեռ. Եիյիկ-ոյ /<*Կի֊ 

ւՒԿՒայՒ՜Պ/’ իսկ պաիւրէ-սեո պախրե-Ո]=նհ պախր-ու37

37Հմճա. Ջրպ և Այտ. Բ 281:

2. Երկրորդային Ի հոլովումը

§ 165. Հին Հայերենի բաղաձայնական թեքումը դուրս է մղվել ու փո
խարինվել Ի Հոլովմամբ.

ա) -ոյն /դաս. ֊իւն/ կապակցությամբ վերջացող կոնկրետ անուննե

րում. բ) ր Հիմքերի դեպքում և մասնավորապես, օ) երկու բաղաձայնով վեր

ջացող Հիմքերում, թ) ֊ոյր /դաս. ֊իւր/ կապակցությամբ վերջացող Հիմքե

րում:

ա) -ոյն աո հիմքերը

§ 166. -ոյնի֊ով սեռականը /փխ. դաս. -եան/. Վկայություններ, արոյն, 
սեռ արոյն-ի, Ա 258, Բ միէ, միթ, մլը, մկը /երկու անգամ/, հերրոյն «որ
քին», սեռ. հերրոյն-ի Ա 109. ճոյն, սեռ. ճոյն-ի, Բ մկգ /երկու անդամ/:

§ 167. ֊ոյնէ բացառական, փխ. դաս. ֊հնէ. Վկայություններ, յ-արոյն-է 
Բ Հե, ճկ, միդ, միը, միթ, մլը, մկգ, մկթ, Ա 167, 179, 183, 239:
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§ 168 ֊ոյն-ով վերկացող գործիականը, փխ դաս. -համբ. Վկայութ

յուններ. արոյն-ով Բ մժգ, մկգ, Ա 163. ճոյն-ով Ա 46, 128:

Ծան. Առանձին դեպքերում երևան է գալիս սեռականի ֊են ձո ձևը. 

օրինակ, արեն տր՚6ո/ուղղ. տրոյն/ Ա 38, 66, 69, Բ իգ38: Վերջինս, որ Տան- 
գիսանում է -հան39 Հին սեռականի դու» Հնչյունական տարբերակը, թվում է 

թե սաՀմանաւիակված պետք է լինի քարձը ու գրական լեգվով, իսկ Ժո

ղովրդական յեղուն «պասպորտում է ձայնավորական թեքումը Հմմա. ստորն 
§ 200:

38 Սրեն սեռականը վկայված է նաև 1215 թ. /Ծիր. 75 Հաջ./ և 1284 թ./ Ծիր. 140/ 

արձանագրություններում:
39 ր յ?Հնչյունաբանություն, 5 79:
40 Հմձտ նաև ծովեզեր-ով գործիականը /ւիիւ. գաս, - եզերբ/, ուղղ. ծովեզր «Պղնձե 

բաղաջի պաաճուքԺյան^ ճհ^/ Վաննայի № 88 ձեռագիրը, է£ 265/:
41 Դասական Հնչյունական ձևով սեռ. աղբիւրի Գ՛իրք վասա. 126„ ջուր ած ազբիլրի 

կապակցության մեջ:

բ) ր Հիմքերը
ռ) Երկու բաղաձայնով վերջացող հիմ բերը

§ 169. Սեռական, ոսկոր, սեռ ոսկր-ի Բ ճիւը, Ա 110. մեղր, սեռ. մեղր՜ի 
Բ ը, ձէ, դը, ճխդ, մժ, մկգ և այլն: -Դասական Հայերենը, սակայն, Հոլովում 

է սեռ. ոսկեր, մեղեր վերջինի փոխարեն նաև մեղու:

§ 170. Բացառական, յ-ոսկր-է, y-oskr-e Բ ճճը, որ միայն Հնչունական 
առումով է տարբերվում գաս. յ-ոսկեր-է ձևից:

§ 171 Գործիական, մեղր-ով Ա 29, 52, 53, 54, 55, 89, 93, 115, 135, 
248, 249, 251, 260, Բ կդ, ճբ, ձե, ղբ, ղգ, ճծթ, մժգ, մծբ, մծը, մծթ, մկ, 
մկգ, մծը, ԴԳ ճժէ0: - Դասական Հայերենով, սակայն, եզ. գործ, մեղերբ կամ 

մեղու:

§ 172. Նույն ձայնավորական թեքումը պետք է ենթագրել երկու բա
ղաձայնով վերջացող այն Հիմքերի Համար, որտեղ վերջին բաղաձայնն է պ 
/օր. աստղ/: Այղ տիպի Հիմքերը պատաՀական պատճառներով վկայված 

չեն:
թ)-ոյր֊ով վերջացող հիմքերը

§ 173 Սեռական աղբոյր, սեռ. աղբոյր-ի  /դաս. աղբեր/ Ա 245, 246 
երեթ անգամ, 247. ալոյր, սեռ. ալոյր-ի /դաս. ալեր/ Ա 259 աղջոյր, սեռ.

41
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աղ^ոյր-ի /դաս եղջեր/ Ա 47 258 երկու տկզած, 259 երկու անգամ սեռ 
հվիաղջոյր-ի Բ մկզ

§ 174 Բացառական Պատահաբար վկայված չէ Բնականաբար Հոլովը 
ս|ետթ է վերկանար ֊*ոյր-է կապակցությամբ

§ 175 Գործիական Ալուր^ւվ4 /դաս ալհրբ /Ախ Հեր 26, ղարէա- 
լոյր-ով Ա 107 երկու վկայություն

Ծան Արդեն /ուշ/ դասական դրական լեզվի մեջ ձայնավորական թեք

ման սկզբնավորման մասին վկայում են գործիականի ձևերը աղբեր-աւ և 
զուգահեռ աղբերբ /ուղդ աղբիւր/, կոճեղ-ալ. և զուգաՀեռ կոճեղբ /ուղդ 

կոճղ/ Այստեղից ես եզրակացնում եմ, որ այդ Հիմքերի Հին բաղաձայնա

կան թեքումը սկզբում կորել է եզ գործիականում վերջինից ձայնավորա

կան թեքումը տարածվել է սեռական-արականի և ամբողջ եզակիի վրա

Ծան Որպես անկանոն երկրորդային Ի Հոլովման մի դեպք կարելի է 

Հիշատւսկել ղեղ բառի ղեղջ֊ի սեռականը, որտեղ լեզվական ոգու43 կողմից 

որպես այդպիսին այլևս չճանաչվող ղեղջ սերականի ձևին ավելանում է -ի 

վերջավորությունը

42 Հիմքի մեկ ուրիշ ձևով 1201 թ մի արձանագրության մեջ /Շիր 161/ գործ արե- 

նաղբերով Արենաղբոլր Հատուկ անահից
43 «Լեզվական ոգի» /Spгachgeist/ տերմինի օգտագործման մեջ, անշուշտ, զգացվում 
է Հումբոլդտի լեզվաբանական կոնցեպցիայի ազդեցությունը Բայց, ի տարբերութ
յուն Հուձբոլդաի, Կաբստն այգ տերմինի տակ Հասկանում է միայն խոսողների կեն
դանի լեզվազգացողությունը (Ծան թարգմանեի)

Ո ՀՈԷՈՎՈԻՄ

1 Պարղ Ո հոլովումը

§ 176 Ձայնավորական Ո Հոլովումը բոլոր Հոլովներում պաՀպանել է 
յուր նախնական բնույթը Դասական Հայերենի նման, գործիականի 

վերջավորությունը մնում է -ով, մնացած թեր Հոլովներինը -ո լ Չնայած 

այստեղ էլ եթե ոչ ձևաբանական, ապա գոնե Հնչունաբանական առումով 

կատարվել է մի փոփոխություն կի[իկյան ֊քլյ վերջավորությունն այստեղ 

արտաքուստ և ըստ դրության Համընկնում է Համապատասխան դասական 

վերջավորության Հետ -ոլ-ը դարձել է կիլ ո, այսինքն փակ, «-ին ձգտող օ 

Հնչյուն Կիլիկյան ֊ո լ վերջավորության Հնչյունական արժեքին պետք է 

վերագրել այն. որ այդ Հոլովման սեռական-տրականի -ոլ վերջավորությունն

148



ունի ֊ու տարբերակը Այսպես, պաղ-»] 41„։։ սեռականի կողքին տոնում 
ենթ նաև պայլ-ու 73ո Այաս-ոլ /Լ 178,„, 1851Օ 18, 1862/ սեռականի Հետ 
մեկտեղ նաև Ալաս-ու Լ. 154,3, ճորտեր-ոլ կանոնավոր ձևի Հետ ճորտեր-ու 
34, ուոեր-ոլ ձևի Հետ նաև ուռեր ֊ո լ Գիրթ վաստ 59, ցաւեր-ոյ ձևի կողքին 
նաև ցաւհր-ու Գիրթ վաստ 208

§ 177 Այսպիսով, արդեն միջին Հայերենում նախադրյալներ կան Հին 
Ո և Ու Հոլովումների նույնացման Համար, որ կատարվել է արդեն նոր 

Հայերենում Արդեն վաղ նոր Հայերենում Հին ֊ո լ վերջավորությունը 

ամենուրեթ դարձել է -ու, ինչպես երևում է այդ շրջանի ռամկական 

դրականությունից Այդ պատճառով Հին Ո Հոլովման սեռական-տրականն ու 

դործիականը ձևով Համընկել են Ու Հոլովման Համապատասխան Հոլովների 

Հետ Երկու Հոլովումների ամբողջական ձուլումը պայմանավորված է եղել 

նրանով, որ ո Հիմթերի բուն Ու Հոլովմանը դեռևս չենթարկվող միակ 

Հոլովը -U /կիլ ոլ/ վերջավորությամբ բացառականը, անալոդիայի օրենթի 

Համաձայն փոխարինվել է ու Հիմթերի -Է վերջավորությամբ 

բացառականով44

Ինչպես Հավատացնում է Այտընյանը /Քնն թերակ, 143 և 144/, միջին Հայերենի 
շրջանում Հատկապես արձանագրություններում, երևում են բացաոականների ձևեր, 
ինչպես յառաջին մարզես /դաս ֊ոյն/, յայդ ջրէդ /դաս ֊ոյդ/, յիւր հաւատք։/ դաս 
֊ոյն/, լաստուծոյ բերան էն/ դաս ֊ուն/, ի պետերէն/ կիլ -ոյն/, ի նաւերէն/ կիլ 
-ոլն/ Եթե ենթադրենք, որ վկայությունները ճիշտ են, դա կարող է յինհլ միայն ոչ 
կՒւիկ/ան բարբառային մի առանձնաՀատկություն Ամենաշատը կարելի է ենթադրել, 
ի մարզուէ /ուղղ մարդ/ կիլիկյան Հայերենում Հանդիպող բացառականից ելնելով, որ 
^ւհն11^ միջին Հայերենում արդեն գոյություն ունի այ բացառականի ճևաւիոիւման 

մի թույլ միտում

Մենթ արդեն խոսել ենթ այն սաՀմանափակման մասին, որին 

ենթարկվել է Ո Հոլովումն այն պատճառով, որ Հիմթերի մի մասն անցել է 

Ի թեթմանը Սակայն ֊եր, ֊նի և այլ մասնիկներով Հոգնակիների -/7 
Հոլովումը որոշ չափով լրացնում է այդ կորուստը Տե ս ստորև § 270

§ 178 Սեռական Այդ Հոլովմանը Հետևում են
ա) Անորոշ դերբայները օր , անցնել-ոլ 71 /անցնիլ բայից/, արմելոլ 

ԳԳ Հբ /արժել բայից/, գալոյ 9։,/ զալ բայից/, ելնեւ֊ոյ /ելնել բայից/ Ա 

127, 128 թտպրել-ոլ 23!։ /թտպրիլ բայից/, հեմնել-ոլ 772։ /հեծնիյ բայից/, 

հիլայել-ոյ 3321/ հիլալել բայից/ մտել-ոլ ԳԳ զ. մտել բայից, լիշուել-ոլ 

ԳԳ ա յիշուել բայից, ուտել-ոլ ԳԳ ՃՀ ուտել բայից, ջալինջել-ոլ 2315 ջա-
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լրնջել թայից, սիրել-ոյ Լ. 15419. սիրել թայից, վար&ել-ոյ 71տ. վարգել թայից, 
վճարել-ոյ 41, վճարել թայից:

թ) Հետևյալ գոյականները անսն-ոյ ԳԳ ՃՀ /ուղղ. անսուն/, աստուծոյ 

Յ3.տ /ուղղ աստուած/, դյխ-ոյ 733, 8315/ ուղղ. դլոփ/ կիս-ոյ 19,„/ ուղղ. 

կէս/, մարդ-ոյ 98, 372, 5116/ ուղղ. մարդ/, սիր-ոյ Յ13, 4119 /ուղղ սէր/ տես
ոյ, 13,7 /ուղղ. տես/, առուտր-ոյ 7917, ուղղ. աոոսոուր. դի շեր ֊ոյ Mr.fi ^Իրփ 
վաստ , ուղղ. դիշեր. ցորհկ-ոյ Մի. Հեր., 117, 118, 128, ուղղ. ցորեկ, թւ-ոյ 
մխա, ուղղ. թուն և այլն:

գ) ^^ №>1 փոխառություններ և Հատուկ անուններ, ինչպես անսիդ- 
ոյ 41, /ուղղ. անսիդ «օրենք, անսիզ» «թղթադրամ» նշանակությամթ այղ 
թառն ունի ֊ի վերջավորությամթ սեռական, պայւ֊ոյ և պայլ-ու 416 21 73„ 
ուղղ պայլ. Այաս-ոյ 18515 ուղղ Այտս. Անտաթ-ոյ 3Տ 1Լ 19496 ուղղ. Անտար. 
Հեթմ-ոյ 37 ուղղ. Հեթում:

դ) Բոլոր Հոգնակիները -թ վերջածանցով Հոգնակիի թացառությամթ: 

Վկայություններ տե ս «Հոգնակիի կազմություն» թաժնում:
ե) Փ-ով Հիմքերը /մանրամասնություններ տե ս ստորև § 181/:
Ծան. 'հասական Հայերենում այղ թեքմանը Հետևող -եալ վեր- 

ջավորությամթ դերթայները, § 161, դ-ի Համաձայն, անցնել են Ի Հոլովմա
նը:

§ 179 Բացառական ի դրաստ ֊ո] 65,, ի յ-որբ-ոյ ԳԳ լգ. ի թւ-ոյ Վիրք 
վաստ. ի յ-արդիլել-ոյ Մխ. Հեր 13 ի բացուել-ոյ ԳԳ ճծա ի հոդնալ-ոյ Բ 
մժթ ի ժողվել-ոյ Բ ճկէ. ի յ-ուտել-ոյ ԳԳ ճծա. ի պառկել-ոյ Մխ. Հեր. 108 
և այլն.

§ 180 Գործիական. դ[խ-ով ԳԳ ւլը տես-ով ԳԳ ա. սիր-ով ԳԳ ՃՀդ. ա- 

ղալ-ով Բ ճղթ. րշտել-ով Բ ճկէ և այլն:

Ի-ով Հիմքեր

§ 181 Միավանկ ի ֊ով Հիմքերը, Հին Հայերենի նման, կանոնավոր 

ձևով Հետևում են Ո Հոլովմանը: Այսպես ձի սեռ. ձի-ոյ Բ մկզ. դի «ԳԽ 

Հի»/ծառ/ սեռ. դի-ոյ Բ ճժթ, ճծ, Տծը թացառ. ի ձի-ոյ Բ մկղ գործ, ճի-ով 

ԳԳ ճկզ:

§ 182. Բադմավանկ Հիմքերը, սակայն, դասական լեզվի մեջ եղած վի
ճակից շեղվում են երկու առումով.
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ա) Հնչյունական առումով ^ն լեզուն բառավերջի -յ ձայնավորն օ Հո

լովակերտ մասնիկից առաջ դարձնում է V. օրինակ, Հոգի hog^ գոյականից 
կազմում է hogv-oy<*hogy-oy սեռականը: Միայն բացառության կարգով և. 
մեծ մասամբ Հետդասական գրականության մեջ երևան է գալիս հոդոյ ձևը 
/ի ձայնավորի կորստով/: Դասական լեզվի Համար անկանոն վերջին ձևը, 
որ ըստ երևույթին Հին բարբառային ծագում ունի*, կիլիկյան Հայերենում 
կանոնավոր է և միակ Հնարավորը.

բ) Ձևաբանական տեսակետից այդ Հիմքերի դասական Հոլովումը երկա

կի է եղել այն բնորոշվել է -0 վերջավորությամբ եզակի թեք Հոլովներում 
/գործիականից բացի/ և -3 վերջավորությամբ եզակի գործիականում ու 

Հոգնակի թեք Հոլովներում: Միայն մի երկու Հիմքի դեպքում, օրինակ, որդի, 

-0 ձայնավորի միջոցով կազմվում են բոլոր թեք Հոլովները: Բերված բացա
ռություններից ելնելով |-0¥ վերջավորությամբ գործիական) Հետդասական 
շրջանում, երբ այդ վերջավորությամբ գործիականը տիրապետող էր դարձել 

մնացած Հոլովումների Համար, անալոգիայի սկզբունքով եզակի որոշ այլ 

թեք Հոլակներում տիրապետող ո ձայնավորը տարածվել է նաև գործիականի 

վ^
Բազմավանկ ի-ռվ Հիմքերի Հոլովման վկայություններ.

§ 183 Սեռական, աղվն-ռյ /ուղղ. աղվեի/ Բ ճծթ, մկզ. ամբրաւեն֊ոյ 

/ուղղ ամբրաւենի/ Բ ճձ. այգ-ոյ /ուղղ. այցի/ Բ մկզ. բեւկեն֊ոյ /ուղղ. 

բեւկենի/ Բ ճձա, ճձը դին-ոյ /ուղղ. դինի /ԴԳ ճժբ. զար-ռյ /ուղղ զարի/ 

Բ ճյթ, մծէ. եկեղեց-ոյ /ուղղ. եկեղեցի/ ԴԳ ժա, ճժհ. թթեն-ոյ /ուղղ. թթե

նի/ Բ մժգ. մաբ-ռյ /ուղղ. մարի/ Բ ճիգ. մրտեն-ռյ /ուղղ. ճրտենի /Բ ճժբ. 

շոբ-ոյ /ուղղ. շորի/ Բ մկբ ոսկ-ռյյ ուղղ. ոսկի/ Բ մե. սնթեր-ոյ/ ուղղ 

սնթերի/ Բ լբ. տար-ոյ/ ուղղ. տարի/ 11Հ(, 13Լ ,7, 2312 16, 51,, 6714, 69ւ4' ԴԳ 

ճժբ ւիիճ֊ռյ/ուղղ փիճի/ Բ ճծդ, ճձը. թաճ-ոյ/ ուղղ. քամի/ Բ ճիե:

§ 184. Բացառական, ի ղին-ոյ ԴԳ կզ, ճժ, Բ ճի, մծա ի տար-ռյ ԴԳ 
ՃԺ:

§ 185 Գործիական. դար ֊ով Բ միզ. Մխ. Հեր 46, 130. ղին-ով Ա 115, Բ 
լդ, ղբ, ճի, ճլա, ճկա, մծգ. եկեղեց-ով ԴԳ &. ռսկ-ռվ ԴԳ ա. տար՛ով ԴԳ լդ:

ՅուրաՀատուկ Ժամանակակից նորակազմություն են ներկայացնում նոր 

Հայերենի Հետևյալ դեպքերը, ա) ևշ վերջավորությամբ բացառականը և -)-Օ¥ 

վերջավորությամբ գործիականը, օրինյսկ, Տաճկ. hoki-e ուղղ հօ^, Տաճկ. 
օրէյ-Ջ ուղղ օրէւ Տաճկ. kini-e ուղղ kini /Այտ. Բ, 11/, Ախ ^ոյ-6 ուղղ. 1օոյ
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/Том. Ах. лиал. 52/, Նխ. 1ап-е և 1ап-у-е ուղղ. էՅՈ /Папе. Мат. 3, 88/. р) -1 վերջա

վորությամբ սեռականը, օր Տաճկ Ьа11м ուղղ. ИаШ, ЛуоН-! ուղղ ЛуоН, 
Нпипм ուղղ ոա!ոէ նաև էվֆոնիկ у հնչյունով П уоН - у ֊լ ппнт-уч /Այտ 
Բ, 11/; Հմմտ նաև Տկպ 746.

2 . Ընդարձակ Ո հոլովումը

§ 186. Արդեն դասական լեզվի մեջ թեքման պարզ -ոյ վերջավորութ
յան կողքին առկա է ֊ոջ ընդարձակված վերջավորությունը: Խոսքը վերաբե

րում է կին և մի բառերին սեռ. ֊ար կն-ոշ, մի ֊ո ջ /զուգահեռ ձևն է մի

ոյ/, բացառ ի կն-ոջ-է, ի մի-ոջ-է/ զուգահեռ ձևն է ի մի-ոյ/ Դրանից բա

ցի, դասական հայերենը -ոջ վերջավորությամբ հոլովն առանձին դեպքերում 

օգտագործում է որպես ի ֊ով հիմքերի ներգոյական, օրինակ, յ-եկեղեց-ւոջ 

/ուղդ, եկեղեցի/, ի տեղւ-ոջ/ ուղդ տեղի/, ի տարւ-ոջ/ ուդղ. տարի/:

Վերջին երկու ներգոյականների հաճախականությանը պետք է վե

րադրել այն փաստը, որ ֊ո ջ վերջավորությունը անցել է նաև Համապատաս

խան բացառականներին ի տեղւ-ոջ-է, ի տարւ-ոջ-է Այստեղ ո Հոլովիչին 

միացած է ջ ընդարձակող տարրը, որը պետք է դիտել որպես ներգոյականի 

նախնական վերջավորությունը: Այն առկա է Հին Հայերենում նաև Հետևյալ 

դեպքերում սեռ. զեղ֊ջ, բացառ, ի դեղ-ջ֊է /ուղղ. դիւղ/. սեռ. տվ-ին-ջ-եան, 

բացառ, ի տվ-ին֊ջ-ենէ, գործ, տվ-ին-ջ-եամբ /ուղղ. տիւ/ և մշտ-ին-ջ-եան 

ածականը /միշտ բառից/45:

^ Մշտ-ըն-ջեան և տվ-ըն-չ-եան ձևերում -ջ- տարրը միանում է *րոՏէ'սՈ-, *tV1uՈ- ըն

դարձակ Հիմքերին, որոնք պետք է դիտել որպես նախնական ածականական կամ 
մակբայական կազմություններ, կամ էլ որպես սեռականի ձևեր: Հմմա. ղեղ-ջ ձևը, 
որտեղ ֊շ տարրը միանում է դեղ ավելի Հին սեոականին /ուղղ. ղիւղ/ Գեղջ նախ
նական ներգոյականն ընդունել է սեռականի ֆունկցիա միայն այն ժամանակ, երբ 
Հնչյունափոխության Հետևանքով դիպ ուղղականը դարձել էր դեղ, այսինքն Համըն
կել էր դեղ սեռականի Հետ: Վերջում ավելացած ֊հան վերջածանցը մշտ-ընջեան 
բառում պաՀպանռւմ է յուր ածականակերտ դերը:

Այստեղ պետք է ուշադրություն դարձնել կին և մի բառերի թեքմանը: 

Ելնելով ընդարձակ Ո Հոլովման դասական այդ երկու դեպքերից /Հատկա

պես կին գոյականից/, Հետագայում ձևավորվել է նույնատիպ թեքում ունե

ցող անունների մի խումբ Այսպես, կիլիկյան Հայերենում գտնում ենք այս 

Հոլովման Հետևյալ վկայությունները.
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§ 187 Սեռական կն-ոջ/ուղղ. դին/ 855, ԴԳ ա ընկեր-ոջ/ուղղ. ընկեր/ 

314, ԳԳ լ, իթ, ծգ, ճխզ, ճկ. ^-лр/ոսլղ. կին/ ԴԴ 'ւք, ճժդ. այրակն-ոշ 
/ուղւլ. այրակին «ամուսնացած կին»/ ԴԳ Հբ, իրիցկն-ոջ/ուղղ. իրիցկին/ 

^ 1Դ Н տիկն֊ոջ/ ուղղ տիկին/ 19,„ 37„ „. ,9. տիր-ոջ /ուղղ. տէր/ 71„, 

73,5, 8316 շ,, Մխ. Հեր. 44, 51, ԴԴ գ երեթ անդամ, դ, ճէ, ճխա, ճծէ, ՃՀ, մլը, 
մխե ունէտիր-ոջ /ուղղ. ոմւէտէր/ Դ-Գ֊ ճխա թուր-ոջ/ ուղդ, թոյր/ ԳԳ ղդ:

§ 188. Բացառական, ի կն-ոշ-է/ն/ԳԳ ճը, ճթ, ճժ, Անս. Անտ. 4520 ի 

տիր-ոջ-է ըստ Այտ. Ա 153:

§ 189. Գործիական տիր-ռջ-ռվ/ն/ ԴԳ լ.

Ծան. Արդեն ուշ դասական դրականության մեջ կին գոյականը կազ

մում է կն-ոջ-աւ ընդարձակ մի գործիական /Ոսկ. ՅովՀ. Ա. 20. Մաշկ., 

Յայսմաւուրք մայիսի 22/: -ոջ-աւ վերջավորությամբ ձևը կիլ. ֊ոշ-ով ձևի 

նախորդն է:

Թեթման նույն ձևը պահպանվում է նոր հայերենում: Այսպես. Ախալց- 

խայի թարթառն /Том. Ах. дпал/ ունի հետևյալ Հոլովումը. ксиг «թույր» սեռ. 
к£иг-“е(. քտսր «սկեսուր» սեռ. ^5аг-"еб.дег «տեր» սեռ. (Нг-“еб:

Ագուլի սի թարթառում /II. Սարգ 101/ 1ауг «տեր» սեռ. էէր-սճ46:

’ Համեմատաբար նոր և Հատուկ նոր Հայերեն է այդ գոյականների բացառականի և 
գործիականի կազմությունը նոր Հայերենում, որտեղ դերանվանական թեթման 
ընգՀանրացումով առաջացել են Հետևյալ ձևերը. Տաճկ. բացառ. kcroi!-m-e և գործ. 
k‘roi-m-ov, ուղդ. kcUF «բույր», բացառ. gnoC-m-e և գործ, gnofi-m-ov, ուղղ. gin «կին» 
/ըստ. Այտ. Բ 15/: ֊Ախ. բացառ. k‘uroC-m-e և գործ, k'uroi-m-ov, ուղդ. kur«pnijp», 
Том. 55:

Թե արևելյան, թե արևմտյան գրական լեզուները, այգ կանոնի Համա

ձայն, Հոլովում են նաև աներ և տալ ազգակցության թառերը: Հմմտ. Այտ. Բ 

15, Պալաս 28:

§ 190. Որպես Հոլովման այս դասի կորիզ, որի շուրջ աստիճանաթար 

Համախմթվել են ուրիշ դոյականներ, պետթ է գիտել կին գոյականը, վերջի

նիս միացել է նախ Հնչյունական առումով շատ նման զին-ը. Մյուս կողմից, 

կին թառից առաջացած տիկին բարդությունն այդ դասի մեջ ներթաշել է 

ձևի և կազմության առումով Հար և նման տէր բառը: Վերջապես, նշանա

կությամբ առնչակից յինելով, այդ խմբին կարող էին միանալ ընկեր և թոյր.

Սակայն ընկեր և Հատկապես թոյր բառի Համար այգ վարկածը կաս
կածներ է առաջացնում: Իսկապես, եթե այստեղ իրոթ որոշիչ են եղել ձևի
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և իմաստի Հետ կապված պատճառները, ապա ինչո ւ այդ խմբի մեջ չի 

մտել դուստր բառը. Այն նույնպես ազգակցություն ցույց տվող բառ է և 

վերջանում է ֊ր բաղաձայնով: Այղ պատճառով ես ենթադրում եմ, որ, 

պատմական զարգացումից բացի, այստեղ կարևոր ղեր են խաղացել նաև 
Հին բարբառային առանձնահատկությունները, և որ կիլիկյան Հայերենի 

մայր բարբառն արդեն ավելի ուժեղ Հակում է ունեցել դեպի Հոլովման այդ 

ձևը, բան դասական Հայերենը:

Ու ՀՈԼՈՎՈՒՄ

§ 191. Հին Հայերենի Համապատասխան Հոլովումից շեղում է ներկա
յացնում ֊ով վերջավորությամբ գործիականը, որի առաջացման մասին ար
դեն խոսվել է /£ 164/:

Վկայություններ.

§ 192. Սեռական, ադով-սւ /ուղղ. ատւաւ/ Ա 254. այծ-ու/ ուղղ. այծ/ 
Ա 261. առուծ-ու/ ուղղ. առոյծ / Բ մկզ. արեւ-ու/ուղղ. արել/ Ա 264. ժմ-ու 
/ուղղ. ժամ/ 379, Ա 134, 135, 139. իշ-ու/ուղղ. էշ/ Բ մկե իրիգ-ու/ուղղ. ե- 
րէր/ ^ լա. իկ խրատ ֊ու/ ուղղ. խրատ/ ԳԳ ճ և այլն. Ծով-ու/ուղղ ծով/ 

Լ. 15417 Բ մի. Հաւ֊ու/ուղդ հաւ/ Լ 156? ճորտ-ու/ուղղ. ճորա/ 11„, 192, 
մահ-ու/ուղղ մահ/ 1926, 35,,, 3719, 45,4. անընղմահ-ու/ուղղ անյ&ւղմահ/ ԳԳ 
ղը. մատղ-ու/ուղղ. մատաղ/ ԳԳ լդ. շա/վժ-ու/ուղղ. շաբաթ/ 6518, շահ- 

ու/ուղղ շահ/ 8317 պահ-ու/ուղղ պահ/ Ա 159. չ^-ռւ/ուղղ չար/ Բ ղգ, ճի, 
ճկէ, ճկը և այլն:

՛Նստականից տարբերվում է Հետևյալ գոյականների Հոլովումը 

բայժու/ուղղ. բայժ, բաժ/, Սարվ. արտ. ւիխ. դաս. բաժ ֊ի. վաճոկն-ու /ուղղ. 

վաճռկան/ 83,5, 85,. փխ. դաս վաճառականէ, վաշխ-ու/ուղղ. վաշխ/ 

736. 7 8 20 փխ դաս. վաշխ ֊ի:

£193 Բացառական, /ր ժմ-Է/ուղղ. ժամ/ Բ մծա.

£ 194 Գործիական, ծով-ու/ուղղ ծով/ Լ. 15519. ժմ-ով/ուղղ ժամ/ ԳԳ 
լդ. էք՜ոՀ /11ւրԼղ- ^բ/ մժբ4’:

Արձանագրություններում նույնպես մենք վազ ժամանակներից Հանդիպում ենթ 
գործիականի այնպիսի ձևերի, ինչպես մահով ուղղ. մահ/ գաս. ֊ու/ 1228-1246 թթ 
արձանագբություններում/Շիրակ, 23/. գրաստով ուղղ. գրաստ, /գաս. ֊ու/ (ՆԱ գարի 
մի արձանագրության մեջ/Ծիրակ, 72/ և այլն:
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Ծան Տատանում Ու Հոլովման և Ի Հոլովման միջև նկատվում է 
Հետևյալ դեպքերում գրաւական սեռ զրաւկն֊ու 83, և ղրաւկնփ 75,41416, լա- 
պաստակ սեռ. չապստկ֊ու Բ ճլթ, մկզ, մկը, մկթ և լա պսակ ֊ի Ա 135, 251 և 
այլն:

Նույնը կարելի է ասել -աւ-սվ անունների մասին, օրինակ, կա թաւ սեռ. 

կաթվ-ու Ա 245, Բ մկը. կտաւ սեռ. կտավաւ Բ ճլա, ճծէ. գաւ սեռ. ղավ-ու Բ 
ճիե: Այդ գոյականներից, § 161 դ-ի Համաձայն, աննվաղն նույն Հաճախա- 
կանույամը կազմվում են ^-ով ձևերը: Վերջիններս պետք է Համարել ավելի 

նոր ու թերևս ավելի գործածական:

Ա ՀՈԼՈՎՈՒՄ

§ 195. ձայնավորական Ա Հոլովումը լայն առումով, որքանով որ այն 
տարածվել է նաև Հին Ի և Ո խառն Հոլովման վրա, վերևում ասվածի Համա

ձայն, ընդգրկման քանակով խիստ կրճատվել է այն պատճառով, որ Ա Հոլո- 
Փ^ ԴուԲս է մղվել թե խառն Ի Հոլովումից, թե՜ ^-ով Հիմքերի խառն Ո 

Հոլովումից:

§ 196. Սակայն ավելի նեղ իմաստով նույնպես, որպես մաքուր Ա Հոլո
վում, կիլիկյան Հայերենում այն նաՀանջում է: Ավելի Հաճախակի և ընդՀա

նուր ձևով, քան Հին լեզվի մեջ, Հատուկ անուններն անցնում են այլ Հոլո

վումների: Սակայն այս Հոլովումը գեռ չի մաՀացել, ինչպես ժամանակակից 

արևմաաՀայերենում: Նրա ակտիվությունն ապացուցվում է թեկուզ այն 

Հանգամանքով, որ Հատուկ անուններին փոխարինող թուլան^այսինչ» արա- 

քերեն փոխառությունը Հետևում է այգ Հոլովմանը: Վկայված է, օր., թու

լան ֊այ 41,, սեռականը Հետևյալ կապակցության մեջ ես կու ղատըստինեմ 
ի .թուրսնայ վերայ «ես գանգատվում եմ այսինչի գեմ»:

§ 197. ժ՛ամանակակից կենտրոնական և արևելյան որոշ թարթառներում 
անունների մի խումը պաՀպանել է Ա Հոլովումը. Խոսքն ֊սհւ վերջածանցով 

Հատուկ անունների մասին է, որոնց Հետևել են նաև նույնաՀանգ Հասարակ 

անունները: Այդպես, ըստ Ջրպ. 748, էւրսհւ գոյականը կազմում է սեռ. 

է։րսհ6, թացառ. է1րսհ6<*էՄսհյ-87: Այն թանը, որ թառերի նույն խումթը կինիկ
յան Հայերենում ենթարկվել է նույն Հոլովմանը, մատնում է ԴԳ դ վկայված
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սեռականը թագուհէ tcakuhe<tcakuhi-ay,*tcakuhe-ay /Հճճսւ. Հնչյունաբ. § 80/ 
֊ուղղ. թագուհի™.

Հմմտ Ոչ դասական «Աղեքսանդրի պատմութեան» մեջ ֊ուհի և ֊ա֊ 
նոյջ-ով Հասարակ անունների ֊այ վերջավորությամբ սեռականը, աստուա- 
ծուրհե-այ, ուղդ, աստուածուրհի, Էջ 747ղ։, 84. չաստուածուրհե-այ, ուղդ. 

չաստուածուրհի 744. րրճուհե-այ, ուղդ, բրմուհի 753. րրճանուշ-այ, ուղդ. 

քրմանոյշ 74։1: Սակայն ավելի Հին, զուտ դասական դրականության մեջ 
այդ գոյականները դեռևս Հետևում են հ Հոլովմանը;

Այստեղ ուրվագծած ձայնավորական Հոլովումներից Ո Հոլովումը 

միակն է, որ սեռականի Հոլովիչը պաՀպանում է բոլոր Հոլովներում: Մնա

ցած Հոլովումները /Ա Հոլովման Համար նույնպես ես անալոդիայի սկզթուն- 

բով ընդունում եմ ֊ով վերջավորությամբ սեռականը/ խամն Հոլովումներն 

են, որոնթ սեռականի բուն Հոլովիչից բացի երևան են Հանում նաև գործիա

կանի Համար բնորոշ ո ձայնավորը: Դասական լեզվի չորս մաքուր Հոլո

վումներից սլաՀսլանվել է այսպիսով միայն «-ով Հիմքերի Հոլովումը: Սլա

ցածներն անցել են խառն թեքմանը: ԱնՀետացած Ի-Ա և Ո-Ա Հոլովումների 

տեղը գրավում է երեք նոր խառն Հոլովում, որոնցից երեքն էլ ֊ով վերջա

վորությամբ գործիական ունեն: Խառն թեքումն այսպիսով գերակշռության 

է Հասնում: Նոր արևմտաՀայերենում, որտեղ Համընկել են Ո և Ու Հոլովում

ները, կորել է Հին մաքուր թեքման վերջին Հետքը:

II բաղաջայնական ՀՈԼՈՎՈՒՄ

Ն ՀԻՄՔԵՐԸ

§ 198. Վերևում ասվածի Համաձայն, նախնական բաղաձայնական թե
քումը դուրս է մղվել ֊ոյն կապակցությամբ վերջացող կոնկրետ Հիմքերի 

խմբից: Այն պաՀպանվել է, սակայն, ն Հիմքերի Հետևյալ խմբերում.

1. ֊ութիւն վերջածանցով գոյականները /վերացական/,

2. ֊իկ վերջածանցով գոյականները,

3. ֊ուն կապակցությամբ վերջացող գոյականները,

4. երկու բաղաձայնով վերջացող ն Հիմքերը:

48 Այդ ձևի կոնտեքստը Հետևյալն է. Եթէ իշխան ի գաւառ կամ յերկիր ո/ր/ ընդ 

թագաւորի հնազանդութեամբ լինի ոսկէհանբ ւրոնու նա թագվորին է: Եւ թէ 
արծաթահանր նա թագուհէ է: Հմմտ. ԼհՀ. երանուհէ սեռականը /ուղղ-ուհի / 
1472 թ. մի արձանագրության մեջ/ Մին. ԼհՀ. 353/:
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1. - ութիւն վերջածանցով ցոյականները

§199. Նոթ հայերենում այդ վերացական գոյականների Համար դեռևս 

պահպանվում է մասամբ բաղաձայնական թե բումը, ընդհանուր առմամբ
Հետևյալ սխեմայի Համաձայն 

ուղդ, derut'en 
սեռ. derufan 
բացառ, derut'en - e 
գործ, denifen - ov

!=տէրութիմւ/
/=տէրութեան/

/=-ի տէրութենէ/

/ <տէրութեաճբ/

Այդպես է վիճակը Ախալցխայի բարբառում, ըստ Том. 56: Նույն խե
թումն է ցուցաբերում արգեն կիլիկյան Հայերենը, որտեղ Հին բաղաձայնա
կան գործիականը փոխարինված է ձայնավորականով: Նոր Հայերենում, սա

կայն, բաղաձայնական խեթման կոդթին Հանդիպում ենթ Հոլովման ավելի 

նոր ձևի ֊ի վերջավորություն ունեցող սեռականով49:

49
Шш. Патк. Мат., Էյնէպես նաև SXpuj. 747:

ԸնդՀանրապես այն բանը, որ բաղաձայնական սեռականը դեռևս պաՀ

պանվում է և տեղը չի զիջել ձայնավորականին, արդեն կիլիկյան Հայերե

նում, ինչպես -ոյն Հիմթերի դեպթում, կապված է միայն դասական լեզվի 

ազդեցության Հետ, որտեղ այդ վերացական գոյականներն ավելի շատ են 

օգտագործվում, թան կենդանի ժողովրդական լեզվի մեջ:

$200 Սեռական: ԱկնՀայտորեն դասական գրական լեզվի Հարկագրան- 
թով գրականությունը պաՀպանում է ֊եան ձևը: Օրինակ, ծառութեան ԳԳ ճ, 

հայրենէթվտւթեան 35,,, հիւանդութեան ՏգԲ, պարոնութեան 33, 21Տ և այլն: 
^ւէկյ^ Հնչյունական օրենթների Համաձայն /Հնչյունաբ §79/. այդ -եան 

վերջավորությունը պետթ է Հնչեր ֊են ֊՚6ո: Այնպիսի ձևեր, ինչպես արեն 
փխ դաս-արեան (տե ս վերևում $168 Ծան.) և ամսեն փխ. դաս. ամսեան 
/ուղղ ամիս/ Սարվ. արտ., ցույց են տալիս, որ վերջինս իրոթ եղել է 

- ութիւն-ով գոյականների վերջավորությունը:

$201 Բացառական յ-իրիկմնցվութեն -Է Ա 105. ի ծառութեն -Է 257. 
թւդ ծոյլութեն-է ԳԳ ճիե. ի հայրենէտրութեն -Է ԳԳ ճխդ. ի նաւսրութեն-է 

Բ իզ. ի պարոնութեն՜է ԳԳ բ. ի սարութեն-է 45ո. ի վատուժութեն-Է Բ ժա. 
ի վւորցվութեն-Է Բ ճէ:

$202. Գործիական, ծառութեն-ով Անս. Անտ. 19le ,6, 2 1 24 , 23 4:
Ծան. Հին Հայերենում այդ ձևով Հոլովվում են նաև առանձին գոյսւ-
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կաններ, ինչպես ծնունդ, ժողովուրդ, ամիս™: Ինչպես նկատվել է վերևում, 

կիփկյան հայերենում վկայված է յ-ամսենն ներգոյականը, ուղդ. ամիս, ա

պա ծննդեան սեռականը փխ բուն կիլիկյան*-են, ուղղ. ծնունդ 1922:

2. № ՜^(-^) վերջածանցով ցոյականները

§203 . Հին հայերենում այդ գոյականները հոլովվում են, իրենը նախ

նական բնույթին համապատասխան, ըստ Հետևյալ սխեմայի, ուղդ, մարդիկ, 

սեռ. մարդկան, բացառ. ի մարդկանց, գործ, մարդկամբ: Կիլիկյան Հայերե

նում -ամբ վերջավորությամբ նախնական գործիականի տեգը գրավում է 
-ով վերջավորությամբ ձայնավորական գործիականը: Դրանից բագի, գոր

ծիականում և մեծ մասամբ նաև բացառականում ֊իկ վերջածանցով անուն

ներն ընկալվում են ոչ որպես բաղաձայնական, այլ որպես ձայնավորական 

Հիմթեր, այնպես որ Համապատասխան Հոլովական վերջավորությունները 

միանում են անմիջապես ուղղականի ձևին:

§204 . Սեռական: Ուղղ այրիկ «տղամարդ, ամուսին», սեռ. այրկան 198, 
372Ա21 23 39յ, 4514 ւ, 473, ԳԳ Հբ, Հղ, Հը, ձ, ձթ, ղա, ղդ, ղը, ճժդ: Ուղդ, կնիկ, 
սեռ. կնկան 191Տ, 2112, Լ. 15 826, ԴԳ Հբ, Հդ, Հե, Հզ, ձէ, ղա, ղե, ճդ, ճժդ:

§205 . Բացառական, ա) սեռականից կազմված. -յ-այրկն-է/<* յ-այրկան- 
է/ԳԳ Հբ. ի կնկն-է/<* ի կնկան-է/ՆԳ Հբ, Հե, Հզ. բ/ ուղղականից կազմ

ված յ-այրկ-է 1916, 37յ825 ԴԳ Հա, Հբ, զ. ի կնկ-է ԳԳ ա, երկու անգամ, 

Հբ երեթ անգամ: Թվում է, թե պետը չէ Հատուկ Հիշատւսկել, որ անմիջա

պես ուղղականից կազմված ձևերն ավելի նոր են:

§206 . Գործիական, կնկ-ով /ուղղ. կին/ ԳԳ զդ երկու անգամ, Դ֊Գ֊ 

ճժե: Այս դեպթում նույնպես պետթ է կարծել, որ կնկն֊ով=*կնկան-ով ավելի 

^ կիլիկյան ձևն է.

3. -ուն-ով վերջացող անունները

§ 207. Սեռական, շուն, սեռ. շան Ո մկզ. տուն, սեռ. տան 711Խ Լ. 1791Խ 
Դ֊Գ ճ, Սարվ. արտ:

§208 . Բացառական, ի տան-է 2 5 27, ԳԳ ղդ ի բաժտան-է Լ. 15 6 28:

50 Յամսեան Հին Հայերեն ներգոյականի մասին Հմմսւ. Ա, Մեյհ Բանասէր Հանդեսում.

Փարիզ, 1899, էջ 144 Հաջ.:
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§209 Գործիական: Պատահաբար չվկայված այդ Հոլովն անալոգիայի 
օգնությամբ կարելի է վերականգնել երկու ձևով, ուժեղ Հիմթից կազմված 
աՎելի Հին &ևը պիտի լիներ *տան-ով, իսկ թույլ Հիմթից կազմված ավելի 
նոր ձևը *տն-ով: Վերջինս պահպանվել է նոր հայերենում, օր. Ախ., Տաճկ. 

և այլն:

4. Երկու բաղաձայնով վերջացող հիմբերը

Ա. ա թեմատիկ ձայնավորով հիմբերը

§210 . Սեռական, ամռան ուղդ, ամառ Գիրթ վաստ. 10. ղրան ուղղ. ղուռ 
13ւ2. ձկան ուղղ. ձուկ P ճլա, մժզ. աւձձկան ուղղ. աւձձուկ P մկէ. ձմռան 
ուղղ. ձմեռ, ձմէռ Ա 210, 218. մկան ուղղ. մուկ P մի. նռան ուղղ. նուռ P 
լղ, ՃՀ. ոսպան ուղղ. ոսպ P ճժ, մժզ, Ա 175. ոիսռան ուղղ. սիսեռ, սիսէռ Ա 
40, P իէ, իթ, լ, մլթ, մկ. սնկան ուղղ. սոմւկ P մկա, վւայծղան ուղղ. փայ

ծաղ ճծդ, մծե: Նաև ղորտան ուղղ ղորտ P մկզ. Վերջին գոյականը դասա
կան Հայերենում ունի ձայնավորական Հոլովում

§211 . Բացառական, ի ձկն-է ուղղ ձուկ P մժգ:

§ 212. Գործիական: Վկայություններ, ձկօմ ուղղ ձուկ Ա 107 երկու 
անգամ, Ա 158. ոսպօմ, ոսպաւմ, ոսբօմ ուղղ ոսպ P ի, միթ, Ա 181. սիսռօմ 
ուղղ սիսէռ Ա 53: Ապա. արջասպօմ ուղղ արջասպ Ա 150. եղեղօմ ուղղ 
եղէգ / սեո,- ան/ P մկզ երկու անգամ, պտղմմ ուղղ պտեղ /սեռ. պտղան/ 
«պտղունց» Ա 253:

Բ. ի թեմատիկ ձայնավորով հիմբերը

§213 . Սեռական, աղուէջբանկին ուղղ աղւււէշբանկ «բանգ, գժի խոտ» 
P մժե անձին ուղղ անձ 918 , 4 7 27. գառին ուղղ գառ Ա 271, P միւա. թորին 
ուղղ թոռ ԳԳ դե. մատին ուղղ մատ P մի և այլն:

§214 . Բացառական յ-անձն-է ուղղ անձ ԳԳ Հգ, &բ. ի կաթն-է ուղղ 

կաթ P միե, մղդ և այլն:

§215 . Գործիական, աղուէշբանկում ուղղ աղուէշբանկ P մժե. անձօմ 
ուղղ անձ 366, 57,շ. յտյթաւմ/ բոյթօմ, բութօմ/ ուղղ բոյթ P &գ ճղֆ
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միզ, Ա 265 կաթաւմ և կաթօմ ուղրլ կաթ բ ճզ, ճծա, մկզ, Ա 95, 96, 165, 
250, 251, 253, 254, 256 /երկու անդամ/, 259, 261, 269, 291, Դ-իրթ վասա 
2212Ր ճեռօմ ուղդ ճեռ 2718. հավն&եռաւմ/ ֊ճեռօմ/ ուղղ. հավնճեռ «սանդ
կոթ» Բ ճծղ, ճձ, ճձբ, ճձդ, ճձէ, ճղդ, ճղէ, մր յյէ մՀ վեց անդամ, մա- 

տաւմ, մատօմ ուղդ, մատ Բ ճղթ, մխդ, մծե, ձկը Ա 258: Բժշկական դրակա
նության մեջ վկայված են նաև ոտաւմ ուղդ ոտ լ այլ նման ձևերը

-օրո վերջավորությամբ գործիականը

^216. -0171 վերջավորությամբ գործիականի շնորհիվ երկու բաղաձայ- 

նով վերջացող ն Հիմքերի կիլիկյան հոլովումը տարբերվում է դասական 

լեզվի Համապատասխան թեքումից: Վերջինին խորթ լինելով, այդ ձևը 

երևան է գալիս որպես ֊ամր վերջավորություն ունեցող Հոլովի ներկայա-

-օրո վերջավորությունը, ինչպես նշվել է վերևում, Հնարավոր չէ բխեց

նել ֊Յտհ վերջավորությունից Հնչյունական օրենքների օգնությամբ: Այդ 

դեպքում Հարկ կլիներ կամ ընդունել ֊Յրոհ-ի վերջին Ե-ի կորուստը, կամ էլ 

-amb>-*amm առնմանումն, ընդ որում վերջին ձևը պիտի գամնար -Յսա, 

֊օա. վարկածներ, որոնք երկուսն էլ Հնչյունական անալոգների բացակա

յության պայմաններում անընդունելի են51: Ավելի շուտ երկու ձևերն էլ, 

գասական -зmb և կիլիկյան -օա, ծագում են նախաՀայերեն -*ՅՈ-7 մայր 
ձևից, որն իր Հերթին կազմված պիտի լիներ -V ցուցիչի և ուժեղ Հիմքի կամ 
սեռականի ձևի միացումով, ինչպես ձայնավորական թեքման ժամանակ: Այս 

•*յո-¥ կապակցությունն առնմանումից Հետո դարձել է -*Յա-¥, որ տվել է 

•Յահ: Կիլիկյան Հայերենում, ընդՀակառակն, ուրիշ Հնչյունական օրենքների 

Համաձայն նախաՀայերեն *յո-ն նախ -*Յու-¥ ձևի միջորդությամբ զարգացել 

է դեպի -*3րո-րո' V և ա բաղաձայնների առնմանումով. -*3րորո-ից, իր Հեր
թին, -*3¥ա, -Յսրո միջանկյալ ձևերի միջնորդությամբ, առաջացել է կիլ. - 

օա, ինչպես որ պաշտեն առաջացել է ավելի Հին *թՅՏէաոո/թՅՏէՅՈ13Ո/ ձևից:

-րոե - Հնչյունակապակցությունը պաՀպանվում է կիլիկյան Հայերենում, ինչպես 
ցույց են տալիս կիլ. Համբերել, համբերութիւն, ամբ: Հին ֊ահ - չի ենթարկվում ո չ 
կրճատման, ո չ էլ առնմանման:

Հավանական է երևում նաև մեկ ուրիշ վարկած, կիլ. օա ծագում է - 

*3¥ո/-3-¥-ո/ կապակցությունից, այսինքն ն Հիմքերի գործիականը կիլիկյան 
Հայերենում կազմված է եղել այնպես, որ գործիականի V ցուցիչը մտել է 3 
թեմատիկ ձայնավորի և բառավերջի արանքը նույն ձևով, ինչպես նոյն դե֊
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րանունը կազմում է նո-վ-ին գործիականը *-3¥ո> *-3¥րո>*-Յսա, կիլ ֊օրո 
անցումը պարզ է և բնական

Ր ՀԻՄՆԵՐԸ

$217 Հին բաղաձայնական հոլովումը զուրս է ճղվել ր Հիմքերի երկու 
խմբի մեջ ա) երկու բաղաձայնով վերջացող ր Հիմքերի դեպքում բ) -ոյր 
կապակցությամբ վերջացող անունների դեպքում Հմմա վերևում $169-175

Այղ Հոլովումը պաՀպանվել է, թեկուզ մասամբ վերափոխված վիճա

կում, գոյականների այն դասի մեջ, որոնք Հին Հայերենում կազմում են բա

ղաձայնական Ու Հոլովումը

1 -այր կապակցությամբ վերջացող ազգակցության բառերի մեջ

2 օր գոյականի դեպքում

1 -այր֊ կապակցությամբ վերջացող ազգակցության թոռեր

§218 Սեռական ազթսւր ԴԳ, ղե, ՃՀԷ հաւր, հօր /ուղդ հայր/ 3 7 22, 
47տ 13 4914. ^ բ. ղ^ մաւր, մօր /ուղդ մայր/ 37,4, ԴԳ լդ, ճկբ, ղե աղչթէ- 
մաւր /ուղղ աղչթւմայր/ «աղջկա մայր» Բ ճղ, ճկէ, ճղզ, մկզմ մկէ 

կարճճաւր /ուղղ կտրճմայր/ «որդու մայր» Բ ճիղ, մկէ Դասական Հայե

րենում առկա է նույն ձևը, միայն Հնչյունական զարգացման ավելի Հին աս

տիճանով դաս եղթսւր 61եՅսր ուղղ եղբայր, հաւր հՅսր ուղղ հայր, մաւր 

maur ուղղ մայր

§2!9 Բացառական ի հաւրէ/ս ԴԳ լղ, ՃՀԷ ի մաւրէ/ն/ ԴԳ լդ, ՃՀԷ 

Դասական Հայերենում Հին Հայերենի Հնչյունական վիճակով բացառ ։ 
հՅսրշ,! mзure

$220 Գործիական Այս Հոլովի մեջ, սովորականի պես, Հին Հայերենի 
բաղաձայնական Հոլովումը տեղ է զիջում ձայնավորականին Հնացած Յրե- 

^«^Վխ տեղը գրավում է -օր-Օ¥ կապակցությունը Օր գործ եղբաւր-ով 

/ուղղ եղբայր, փոխանակ բուն կիլիկյան աղբայր/, որ վկայված է ԴԳ ղզ 
Գործիականի ձայնավորական կազմությունը պաՀպանվում է ժամանակակից 

Հայերենում, սակայն այստեղ -ով վերջավորությունը միանում է մասամբ 

թույլ Հիմքին/^ուղղականին/, մասամբ էլ, դերանվանական Հոլովման նմա

նությամբ, կազմվել >են -31-07 /բացառ-րո-ժ նորագույն ձևերը, ինչպես 

Տաճկ hor-m-ov ուղղ հձր աօր-ա-Օ7 ուղղ տձր 3%բօր-ա-Օ¥ ուղղ. ՅՀթՅր
Ծան Արտաքնապես ազգակցության բառերի թեքմանը Հետևում է րն-
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դարձակ Ո Հոլովմամբ Հոլովվող բոյր գոյականը: -Բուրող52 ձևից բացի, այն 
կազմում է նաև բաւր սեռականը /ՆԳ ղե երկու անգամ, Դ»Գ֊ ՃՀԷ/, նաև 

բաւր-որւյի «քրոջ տղա» բարդությունը /ԴԳ ղզ/ փխ դաս. բեռ-որղի Իրա

կանում, սակայն, բաւր ձևը Հնչյունական և իմաստային առումով մոտիկ 
աղբաւր, հաւր, մաւր սեռականների ազդեցությամբ աղավաղումով առաջացել 

է նախնական թոր ձևից, ինչպես ցույց է տալիս Վարդանի պատմության 

մեյ Հանդիպող բոր-ոբդի™ ավելի Հին ձևը: Այդ բոր ձևը, որ բոյր Հիմբի 
ուժեղ տարբերակն է Հանդիսանում, դասական լեզվի մեջ ներկայացված է 

միայն Հոգնակիի ուժեղ Հոլովներով, ուղղ բոր-բ, Հայց, բոր-ս: Կիլիկյան Հա

յերենի Հին մայր բարբառում բոր Հիմբը կատարում է նաև սեռականի 

ֆունկցիա /դասական Հայերենում այգ ֆունկցիայով օժտված է բեռ Հիմբը/: 

ՅուրաՀատուկ միջին Հայերեն բուրոջ կազմության դիմաց բոր կամ թուր, 

այդ սեռականի կիլիկյան ավելի Հին ձևն է:

5՜ Տե ս վերևում §187:
53 Վարդան Պաամ. էջ 117,,:
54 «Օր» նշանակություն ունեցող ախ դասական գոյականը բացակա է կիլիկյան Հայե

րենից: Ապա, Հին այր պարդ բառը կիլիկյան Հայերենում փոխարինված է այրիկ բա
ղադրությամբ: Նման ձևով, -ուճն վերջավորությամբ վերացական գոյականների 
խումբը, որ բացակա է կիլիկյան Հայերենում, այսահղ Հաշվի չի առնվում:

2 Օր գոյականը24

§221 0ր/=դաս. աւր/ գոյականն արևմտյան գրական լեզվի մեջ որպես 
թեբման ավելի Հին ձև /յուրաՀատուկ նոր Հայերեն ձևի կողքին մանրա
մասնությունները տե ս ստորև/ պաՀպանել է Հետևյալ Հոլովումը, սեռ ա

ւուր, բացառ, օրէ, գործ. օրով. Կիլիկյան Հայերենում վկայված են:

Սեռական. աւուր/=աւ-ու-ր/ 115, 13Խ1516>22 27 ւ5,ւ8. 23,ւօ և այլն: 
Բացառական, յ-օր-է 17ռ, Ա 187 և այլն:
Գործիական: ՊատաՀաբար չվկայված Հոլովաձևը ր Հիմբերի անալո

գիայով և, Հաշվի առնելով նոր Հայերենի ավելի Հին ձևհրը, որոնք գրեթե 

առանց բացառության օրօ7 են Հնչում, կարելի է վերականգնել որպես *օր- 
ով.

§222 . Օր գոյականի Հին լեզվից եկած Հոլովման կողքին արդեն երևում 

են նոր, միջին Հայերենի թեքման ակունքները: Խոսքը բացառականի 

Հետևյալ ձևի մասին է. յ-օր-վն-է կամ յ-աւր֊վյմւ-է Անս. Անտ. 1315, 1518: Դա 
ստիպում է մեզ ավելի մոտիկից դիտել այղ կազմությունը:
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Նոր հայերենի վան հոլովման միջին հայերեն ակունքները

§223 . Ինչպես երևում է Հոլովումների բերված նկարագրությունից, բա

ղաձայնական Հոլովումը նույնիսկ այն սաՀմանափակ բնագավառի ներսում, 

որտեղ այն պաՀպանվել է, կորցրել է մի Հոլով. Խոսքը գործիականի մասին 

է, որը, եթե Հաշվի խաոնենք ֊օրո ձևը, ամենուրեք* անալոգիայի և միօրինա

կացման սկղբունբով ընդունվել է -07 վերջավորությամբ ձայնավորական 
ձևը: Դա նոր Հայերենում շարունակվող վերափոխման առաջին բայլն է, ո

րը Հին բաղաձայնական թեքումը դուրս է մղել մի շարք Հոլովներից, այդ 

թվում նաև սեռական ֊արականից, և փոխարինել ձայնավորականով33: Քանի 

որ Հին Հայերեն բաղաձայնական Հոլովման ամբողջ ոլորտը ծածկվել և Հե

ղեղվել է ձայնավորականով, կարելի է խոսել Հին բաղաձայնական թեքման 

կագմալուծման մասին նոր Հայերենում:

^224. Մյուս կողմից, նոր Հայերենում առաջացել է մի փոխարինում 
այդ կորած Հոլովման Համար նոր, դասական լեզվին խորթ բաղաձայնական 

Հոլովման տեսքով, որ տարածվել է ի սկզբանն ձայնավորական Հիմքերի 

վրա և ընդգրկում է ժամանակ ցույց տվող գոյականների ամբոդջ տարածքը: 

Այդ ձևով Հոլովվում են, օրինակ, օր, սեռ. օր-վան, բացառ, օր-վին ֊է. հիշեր 

սեռ. զիշեր-վան, բացառ, զիշեր-վիս-է. ձմեռ սեռ. ձմեռ-վան կամ ճըմռը֊վան, 

բացառ, ճըմեռ-վըն֊է կամ ճմռը-վլն-է. հորէկ սեռ. ցորեկ-վան, բացառ, ցո- 

րեկ-վըն-է և այլն: Այդպես է վիճակն Ախ. /ըստ /7օ*ւ 56/, Տաճկ. /Այտ Բ, 8 
Հաջ./ և ընդՀանրապես արևմտաՀայ բարբառներում36: Նոր Հայերեն այդ

55 Այդպես է Հոլովում Ախալցխայի բարբառը, ուղդ, anun «անուն», սեռ. аПэП-i. ուղդ. 

gatc «կախ», սեռ. gatc-i/Том. 64/. ուղդ, hars «Հարս», սեռ. hars-i. ուղդ, kar «գառ», 
սեռ. kar-i /Том. 57/ և այլն: Նույն վիճակն է աաճկաՀայհրհնում և մնացած արևմտյան 
բարբառներում: ձայնավորական Հոլովումն ընդՀանրացել է նաև բոլոր ր Հիմքերի, 
ինչպես նաև ֊ութիւն վերջավորությամբ գոյականների վրա: Հմմտ Ջրպ. Քերակ 747 
Հաջ., Иатк. Мат.: Եթե որևէ տեղ նույնիսկ պաՀպանվել է որևէ բաղաձայնական ձև, 
նրա կողքին միշտ էլ կա ավելի նոր, ձայնավորական Հոլովումով կագմված ձևը: 
Օրինակ, Ախալցխայի բարբառում CUg «ձուկ» դեռևս կազմում է Cagan Հին բաղա
ձայնական սեռականը Cag-i ավելի նոր ձայնավորական ձևի կողքին / Том. Ах. диал. 
56/: Որպես Հնացած, բայց գրական լեզվի մեջ դեռևս օգտագործվող ձևեր պաՀպան- 
վհլ են, օրինակ, ազգակցության բառերի հօր, mor, aypor սեռականները, երբ կենդա
նի ժողովրդական լեզվի մեջ նրանց տեղը վաղուց գրավել են hor-i կամ hor-U, mor - i 

կամ mor-u ձևերը:
56 Բացառության կարգով Նախիջևանի արևմտյան բարբառը -van-ի փոխարեն ունի -va 
վերջավորությունը: Օրինակ, Նխ. ասօր-վա / Иатк. Мат. 37, 56/ուղդ ասօր «այսօր*, ի-
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յ/ա&֊Հոչովճան արմատները3’ Ցասնուս են մինչև միջին հայերենը. Նրանք 

առկա են կիլիկյան Հետևյալ ձևերում:

§225 . Բացառ. յ-որ-վն-է, ]-աւր-վյմւ-է^ ուղղ. օր /ահ ս վերևում ^222/ 
13i5, 15is. բացառ. յ-եղուղ-վըն-է ուղղ. եգուց «էգուց, վազը» 1518. վաղ-վն-է 
մակբայ /սկզբում բացառական/ Դիրք փսսա 63, 123, 128 վաղ բառից:

§226 Կազմության տեսակետից նոր Հայերենի van - Հոլովման բացա

ռականի Հետ լրիվ նույնական -van-e=*-van-e Հոլովաձևը պարտադիր կեր
պով ենթադրում է կիլիկ յան Հայերենում - van վերջավորությամբ մի սեռա
կան. Հարց է առաջանում, թե որտեղի ց է ծագում այդ կիլիկյան սեռականը 

և նրանից կազմված -van-e բացառականի ձևը:

^227. Խնդրո առարկա -van, -van-e կիլիկյան Հոլովաձևերն արտաբուստ 
Համընկնում են դասական լեզվի ֊սո կապակցությամբ վերջացող գոյական

ների -van սեռականի և -van-e բացառականի Հետ, օրինակ, անուն սեռ. անո֊ 
ւան, բացառ յ-անուանէ: Սակայն արդեն Հին լեզվի մեջ ժամանակ նշանա

կող գոյականները ոչ միայն պատկանում են մեծ մասամբ ու Հիմքերին Հօ

րինակ, ժամ սեռ. ժամու, ղար սեռ. ղարու, առաւասո սեռ. առաւաւաու/, այլ,

րիկ-վա / Пате. Мат. 60/ուղղ. իրիկ «երեկո», կէս-վա /Пате. Мат. 101/ ուղղ. կէս տարվա 
/ Пате. Мат. 36/փոխ. Տաճկ. տարվան՛. Այստեղ մենք գործ ունենք արևելաՀայերենի ազ
դեցության Հետ, որտեղ այղ թեքումը սովորական է: Այսպես, Թիֆլիսի բարբառն 
ունի Հետևյալ ձևերը, /տե ս АЫ1(11. ծ. Ac.cl.Wiss. г. Вег1. 1860, Տ. 86 քք./. օր սեռ. ОГ-УЭ, 
к!да սեռ. к!5ема. стег սեո. стег-уа, атаг սեռ. атаг-Уа, Ագուլի սի բարբառում 
/Սարդ. 87 Հաջ./օր սեռ. ог-уа և այլն: Արևելյան գրական լեզվի մեջ շաբաթ սեռ. 
շաբաթ-ուայ, ամիս սեռ. աճս-ւասյ, տարի սեռ տար-ուայ /Որոնց կողքին կանգնած 
են ՜ուան վերջավորությամբ ձևերը, ըստ երևույթին, արևմաաՀայերենից թափան
ցած/ Հմմտ Պալաս էջ 32: Ս՜եզ Համար այստեղ նշանակություն չունի, թե արդյոք 
-УЭ վերջավորությունը ավելի նոր է և ծագում է -УЭП վերջավորությունից /այդ 
վարկածի օգտին կարծես թե խոսում է Ագ. աղջկ՜այ սեռականը փոխ. գաս. ազջկ-ան, 
Սարդ. 87, 88/, որովՀեսւև մեզ Հհաաքրքրում է միայն -УЭП ձևը: Միջին Հայերեն 
տեքստերից Հիշատւսկենք նաև ինչսւայ և ինչվայն, ինչվան զուգաՀհռ ձևերը4 փոխ. 

ԿԻԼ ինչուի
57 Այաընյանի «Քննական քերականության» մեջ այն Հիշատակվում է որպես 

արևմտյան գրական լեզվի երրորդ Հոլովումը (Այտ. 0, էջ 8):
58Վկայված է Հետևյալ նախադասություններում, յայս օրվնէս ինչվի ժե օր 13,- «այս 

օրից մինչև 15 օր», ապա էջ 15„. յայս աւրվընէ ի ժե օր, ել յեղուրվինէ ի Ժե օր 
«այս օրից 15 օր, և վաղվա օրից 15 օր»:
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պարզ Հիմբերի կողբին, գտնում ենթ նաև ֊սո վերջավորությամբ կազմութ
յուններ, ինչպես երեկ և երեկուն, աոաւաւտ և աոաւաւաուն, այգ և այգուն, 
վաղ և վաղուն/ վաղվաղուն բարդության կազմում/: Այդ մակբայները միջին 
հայերենում դարձել են գոյական, նույն ձևով, ինչպես հհ. այգուց մակբայը 

ԿՒլիկ!ա^ հայերենում ձերդ» է բերել գոյականի ֆունկցիա /եգուց/: Հետևյալ 
օրինակները ցույց են տալիս, որ ժամանակ նշանակող այգ գոյականները 

Հոլովվում են -սո սեռ.-¥ՅՈ վերջավորությամբ Հին գոյականների նման, 

ներգ. յ֊իրիկվան ՁգԱ 284, բացառ, յփրիկվնէ/ն/ 8գԱ 275, 276: Երկուսն էլ 
իրիկուն գոյականի Հոլովներն են. Սակայն, բանի որ իրիկուն բարդության 

կողբին դեռևս եղել է իրեկ /դաս. երեկ/ պարզ գոյականը, կարող էր թվալ, 

որ իրիկվան սեռականը և յ-իրիկվընէ ներգոյականը կազմված են անմիջա

պես պարզ բառից ֊վան վերջավորությամբ, ինչպես մահ-վան սեռականը 

գաս մահ գոյականից: Այդ -վան թվացյալ վերջավորությունն իրեկ, իրի

կուն և այլ նման գեպբերից, որտեղ այն արդարացված է եղել ստուգաբանո

րեն, անալոգիայի սկզբունքով տարածվել է ժամանակ ցույց տվող այլ գոյա

կանների վրա, որոնց Համար, բանի որ սկզբնապես չեն Հոլովվել, պետբ է 

ստեղծվեր մի նոր Հոլովում, ապա առՀասարակ ժամանակ ցույց տվող բոլոր 

գոյականների վրա, օրինակ, օր Հարկ է նշել, որ այգ ձևով Հոլովվող գո

յականների թիվը պետբ է լիներ խիստ սաՀմանավւակ, որ Հետևում է ուրիշ 

վկայությունների բացակայությունից: ԸնգՀանրապես Հոլովման այգ ձևը 

№[№1^ Հայերենում դեռևս անկայուն է և ձևավորման ընթացբում է 

գտնվում, ինչպես ցույց են տալիս Հոլովների կազմության մեջ առկա տա

տանումները: 3 ֊եգուց-վըն-է, վաղ-վն-է վերևում բերված ձևերի կողբին 

երևում են նաև բացառականի Հետևյալ ձևերը, յ֊եգց-են-է 131Տ, վաղու-են-է 
27լ5, ԶգԱ և ՑգԲ ամենուրեբ:

Վերջին ձևերը ծաղուն են ածականների ֊եան վերջածանցով հաձապա- 

տասխան ձևերից39:

39 ֊եան վերջածանցով ՀՀ. ժամանակային ածականական կազմությունները կարող են 

ազդեցություն թողած լինել van - Հոլովման առաջացման և ուժեղացման վրա: Հի- 
շատակենբ վաղու-եան, հինգամ-եան, երիկ-եան, աոաւօտ-եան, այժմ֊եան, ամս֊եան, 
տըւընչ-եան, մշան^-եան, որոնցից վերջիններն ածականներից դարձել են սեռական:
Թվում է, թե ժամանակի ածականից են ծագում այնպիսի սեռականներ, ինչպես 

Ագ. սեռ. kSar-Ջո /ուղղ. kjar «գիշեր»/, ՅՏՅր-ՅՈ=Տաճկ. asor-van «այսօրվա»: Դրան 
Համապատասխան, արևելյան դրական լեզուն իսկապես Հանդես է թերում սեռական
ներ, ինչպես' երեկ֊եան ուղղ. երեկ, այսօր-եան ուղղ. այսօր /Պարսս. 33/: Ժ՛ամանակ 
ցույց տվող գոյականների -V3 վերջավորությամբ սեռականը նույնպես ամհնաբնա- 
կան ձևով բացատրվում է որպես ժամանակի ածական կամ մակբայ, այդ կազմութ-
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Բ ՀՈԳՆԱԿԻԻ ԿԱ&ՄՈԻԹՅՈԻՆ

§ 228. Ի տարբերություն թե՜ դասական Հայերենի իր միասնական բ- 
Հոգնակիով, թե նոր Հայերենի, որտեղ գերակշռում է մ/»-Հոգնակին, կիլիկ- 
յան Հայերենում Հոգնակիի կազմությունը բազմազան է. մի կողմից բ Հոգ

նակին շարունակում է յուր գոյությունը սաՀմանաւիակ տարածբում, մյուս 

կողմիւյ ստեղծվել է Հոգնակիի վերջավորությունների մի նոր շարբ: Հոգնա

կիի կազմության ձևերը մ ենթ բաժանում ենթ երկու խմբի.

tt Հոգնակիի Հատուկ կիյիկյան ձևեր.

ճ ֊եր վերջավորությամբ Հոգնակի,

2-ն ft վերջավորությամբ Հոգնակի,

3-վի վերջավորությամբ Հոգնակի,

i .-սփ և ֊վտի վերջավորություններով Հոգնակի,

5 ֊ան վերջավորությամբ Հոգնակի,

6 .-ստան վերջավորությամբ Հոգնակի:

P. --fl վերջավորությամբ ձևեր
1 .-բ վերջավորությամբ ւզարզ Հոգնակի,
2 ՜₽ վերջավորությամբ ընդարձակ Հոգնակի,
3 .-բ վերջավորությամբ բարդ Հոգնակիի ձևեր:

Ա. Հովնակիի հատուկ կիվւկյան ձևեր

1 .-եր վերջավորությամբ հուզակի
ա) Միավանկ բառերի Հոգնակիներ.

^229. ազղ-եր եզ. ազգ. P մժդ, միգ, մկա, ԴԳ իթ, ւլը, ճլզ, ճխբ, 

^bCP վասա. 50, 57, Dul. 667. աղդ-երոյ սեո. ԳԳ լդ.

ակն ֊եր, եզ. ակ Գիրթ վասա. 55:

յունները դեռ Հաճախ սլաՀպանում են ածականի կաճ դերբայի ուժ: Հաճենայն դեպս, 
անընդունելի է Պետերմանի բացատրությունը /Abhdl. d. Ac. d. Wiss. z. Berl. 1860, 
69/. իբր թե արևելաՀայերենի -va վերջավորությամբ սեռականը Հանդիսանում է 
«սեռականի կրկնակի արտաՀայտությունը» - ս վերջավորությանը միացել է -a 
^nPlta: Արդեն Հին լեզվի մեջ -a թերույթի կիրառությունը սաՀմանաւիակված է 
Հատուկ անուններով, իսկ արևելաՀայերենի իրա դերանվանական սեռականն անալո
գիայով կազմված է նրա սեռականից /դաս. նորա/՛. Ավելի շուտ հերու, վաղու, առա
ւօտու բառերում բառավերջի ու-ին միացել է ֊եայ ածականակերտ վերջածանցը, և 
այսսլիսով առաջացել և անալոգիայի սկզբունքով ընդՀանրացել է սեռականի -va 
թվացյալ վերջավորությունը:
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աղբ ֊եր, եզ. աղբ Գիրթ վաստ. 27:
աչ-եր, եզ. աչք. Ներս. ԵնորՀ

զ-արտ-եր, եզ. ուղդ արտ Գիրթ վաստ. 83, ԳԳ ՃՀ:
աւր-եր/օր-եր/, եզ աւր 23гв, 25„ 2710, Ա 210, 218, 235, Dul. 618, 633, 

647, 654, Բ սիգ, ճծա, ճծդ, ճծէ, ճծբ. յ-աւր-եր ներդ. ԳԳ ճիր. աւր-երոյ 
սեռ 257, ԳԳ ժսւ:

բաժ-եր, եզ. բաժ Լ. 154,3:
բան-եր, եզ. բան ԳԳ. ժ, ժէ, իա, լգ, բան-երոյ սեռ ԳԳ բ.

բերդ-եր, եզ. բերդ Dul. 643, 646, 670 բերդ-երոյ սեռ ԳԳ ՃՀբ.
բճ-եր, եզ. բիճ ԳԳ ճդ:

բոյն-երռյ, եզ. բոյն ԳԳ ճկբ: .

բր-եր, եզ. բիր Գիրթ վաստ

դեդ-եր, եզ դեղ ԳԳ ՃՀ, Գիրթ վաստ. 74, Dul.640. դեղ-երոյ սեռ. 39Տ, 
ԳԳ լդ, ճճ:

դետ-եր, եզ դետ Լեռնի երգ, Dul 540, 671:
սեռ. զող-երոյ, ուղդ. դող. ԳԳ ճժբ, ճիւ:

դոյն-եր, եզ դոյն 11 20, Ի սիգ. բացառ, ի դոյն ֊երոյ Բ ճիգ: (

դործ-եր, եզ. դործ ԳԳ լդ, ճիբ:

դորտն-եր, եզ. դորտ P. ճկը:
դր-եր, եզ դիր Լ. 1852, գործ, դրերով ԳԳ կ:

ղաս-եր, եզ. ղաս ԳԳ Հա:

ղեղ-եր, եզ. դեղ Ա 17, 112, 188, Բ ժը, իբ, լէ, լիէ իւ, խա, իւբ, իւդ, ծը, 

կե, ճդ, ճդ, ճը, ձիէ ղ, ճճը, ճլզ, ՃՀ, սեռ. ղեղ-երոյ Բ իւբ, ծզ, ծը, կե, Հա, 

ճբ, ձի, ղ, ճլէ, ձիէ, ճծ, ճճբ, ճ, ճիթ, սլա, կգ, ճծե, 4իը, ճծի, ճկի, ՃՀ, 
ԳԳ ճծբ, Ա46, 55, 115, 188, 206, դործ. դեղ-երով Բ ճա, ճդ, ճիե, ճիթ, ճ|բ, 
ճիւե, ձիւզ, ճիւը, ճծե, ճծէ, ճծբ, ճծթ, ճկբ, Գիրթ վաստ 57, 60, 207:

ղ-ղարկ-եր, եզ. ռւղղ. զարկ, դարբ, զարկք Գիրթ վաստ. 19412 բացառ, ի 
զարկ-երոյ Գիրթ վաստ. 19415,

թաթ-եր, եզ. թաթ Լ. 119ս186։:
թամբ-եր, եզ. թամբ ԳԳ կ:

թաո-եր, եզ. թառ Գիրթ վաստ.:

թոռն-եր, եզ. թռռ ԳԳ ղդ:

թր-եր, եզ. թուր ԳԳ կ:

ժամ-եր, եզ ժամ Գիրթ վաստ 97:
[եռն ֊եր, եզ յեռ Գիրթ վաստ 195:
խիժ-եր, խժ-եր, եզ. խէժ, խիժ Բ ճղա, ճղե, ճկգ, Ա 116. սեռ. խիժ-երոյ 

Բ ճդ. բացառ, ի խիժ-երոյ Բ ճդ:
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խլրւխ-եր, եզ. խլուրդ Բ ճիա. սեռ. խլրդն-երոլ Բ ճիա.
խոտ՜եր, եզ. խոտ Բ մթ, մկզ, գործ, խոտ՜երով Ա 158:
խորթ՜եր, եզ. խորթ ԳԳ հը. սեռ. խորթ-երոլ ԳԳ հը՛.
խոց՜եր, եզ. խոց Բ ճժթ, ճճ, ճճգ, ճ&ե, մզ. սեռ. խոց-երոլ Բ ճիգ, 

ճխե, մը, մՀ:

Հայզ ղ-ծայր-եր, եզ ուղղ ծայր 59„:
ծառ՜եր, եզ. ծառ Գիրթ վասա. 40.
ծեծ՜եր, եզ. ծեծ ԳԳ ճլէ:

ծլ՜եր, եզ. ծիլ Բ մժգ. ծլ-երոյ սեռ Բ մժգ:

ծխ՜եր, եզ. ծուխ /կրոնական ^ամայնթի իմաստով/. ԳԳ խէ երկու ան

գամ.

^այց ղ-ծխ-եր/ն/ ԳԳ խէ. սեռ ծխ-երոյ ԳԳ իւա, իէ գործ, ծխ՜երով 

ԳԳ խէ
^այց ղ-կաթն-եր/ն/ եզ ուղղ. կաթ. Ա 175. թացառ ի կաթն-երոլն 

Ա 155:
սեռ. կայծ-երոլ, ուղղ. կայծ «շիկացած ածուխ». Բ ճկզ, ճղդ, ճկէ:
կարդ-եր, եզ. կարդ ԳԳ կբ:

կշտ՜եր, եզ. կուշտ Բ մլգ, մխա, մխթ, Ա 198:
կոթ-եր, եզ կոթ Բ կղ. գործ, կոթ-երով Գիրթ վաստ. 187, 188:
կող՜եր, եզ. կող Ա 156, Գիրթ վաստ:
կուղ՜եր, եզ. կոյդ «խաղողի ողկույզ». Գիրթ վաստ. 49, 129. գործ 

կուղ՜երով Գիրթ վաստ. 73.

հայց, ղկտ-եր, եղ. ուղղ. կուա Գիրթ վասա. 50:
հաղ՜եր, եղ. հաղ Բ ղէ:

հալ՜եր, եզ. հայ Dul 182,662,663:
հատ՜եր, եզ. հատ Բ ժթ, Ա 37, Գիրթ վաստ. 70:
սեռ հաւ-երոյ եզ ուղղ հաւ Գիրթ վաստ. 222:
հող՜եր, եզ. հող ԳԳ ճխը:

հոտ՜եր, եղ. հոտ Բ միգ, Ա 20:
ճաղ՜եր, եզ ճաղ ԳԳ ճկթ. սեռ. ճաղ-երոլ ԳԳ ճկթ. գործ, ճաղ՜երով 

ԳԳ ճկթ:

ճիթ՜եր, եզ ձէթ Ա 158. սեռ. ճիթ-երոլ Ա 175, Բ, ճժթ. գործ, ճիթ՜ե

րով Ա 177, Բ միե:
սեռ. ճկն-երոյ եզ. ուղղ. ճուկ Ա 240 երկու անգամ:
ճու-եր, եզ. &ու ԳԳ ճկթ. սեռ. ճվ-երոլ Բ մկզ:

ճանկ-երոյ, եզ. ուղղ. ճանկ Ա 165:
ճղ՜եր, եզ. ճուղ Գիրթ վաստ. 185. գործ, ճղ-երով Գիրթ վաստ. 187:
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ճորտեր, եզ ճորտ 9։„ 13,։, 25,„ 27, W ա, բ, V սեռ. ճորտ՜երոյ 3„ 
9,,, 43,,. գործ, ճորտ՜երով ԳԳ հ:

մագճ-եր, եգ. մաղձ Ա 50:
մաշկեր, եզ մաշկ Գիրթ փսսա 198:
մաս-ձեր, եզ. ճաս Ա 234:
մատներոյ, եզ ուղղ. մատ Բ մի գործ մատներով. Բ մի.

մեծերոյ, եզ. ուղդ, մեծ ԳԳ կ:
մորթեր, եզ. մորթ ԳԳ լե:

բաց ի մրգերոլ, եզ ուղղ. միրգ ԳԳ լե:

սեռ մսերո], եզ. ուղղ. միս Ա 109:
սեռ մտերոյ, եզ. ուղղ. մուտ «եկամուտ» ԳԳ լգ:

սեռ. նաւերոյ, եզ ուղղ. նաւ Լ. 156Տ, գործ, նաւերով Dul. 64 7, 668:
նիւթ-եր, եզ. ուղղ. նիւթ Բ մլը, Ա 167, 194 սեռ նիւթերոչ Ա 167, 168, 

170, 172:
նոր՜եր, եզ. նոր ԳԳ լ:

սեռ. շահերոյ, եզ ուղղ շահ ԳԳ ա:

շտեր, եզ շիտ «ուռուցբ» Բ միէ, մկզ երեք անգամ, սեռ. շտերոյ Բ 

ճիգ, ճ&ա, մա:

ոստ՜եր, եզ. ոստ Ա 256:
ոտն՜եր, եզ ոտ Գիրթ վաստ 55, Ա 24, 162, 165, 241, սեռ. ոտներոյ Ա 

115:
որբ՜եր, եզ. որբ 511Խ ԳԳ ճլե:
գ՜ուժ՛եր, եզ ուղղ. ուժ ԳԳ լդ սեռ. ուժերոյ 2716, Dul. 644:
ուխտ՜եր, եզ. ուխտ ԳԳ Հբ:

ուռ՜եր, եզ. ուռ Գֆրթ վաստ 51, 130. սեռ. ուռ-երու Գիրթ վաստ. 59:
չափերոյ, եզ չափ /իսկական կի[իկ]>սն ճևն է չաբ/ 761ս.
պահ՜եր, եզ. պահ, Dul. 644:
պաներոյ, եզ. ուղղ. պան «մեղրահաց» Գիրթ վաստ. 19317:
պատ՜եր, եզ. պատ Գիրթ վաստ 39, ԳԳ ճ^բ:
պնչ՜եր, եզ պինչ «ռունգ» Ա 180, 182:
ջերմ՜եր, եզ. ջերմ «տենդ» Ա 148, Բ ժզ, մլգ, սեռ ջերմերոյ, Ա 150, 

168, 221, Բ ժգ, միէ.
ջղ-եր, եզ ջիղ^ ճիա, ճծզ, մժզ. սեռ. ջդերոյ լա, հթ, ճժգ, ճիւա, ճիբ, 

մկե
ջր-եր, եզ ջուր Ա 111, 157, Բ ճիհ, մժբ, մկէ. սեռ. ջրերո] Ա 111. Բ 

ifl. գործ, ջր՜երով Մ միը:
վան-եր, եզ. վանբ ԳԳ իւգ, լդ վաներոյ սեռ ԳԳ լդ, ճլհ, Dul 680:
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վարճնր, եզ վարձ ԳԳ ճ^դ, ճ^ե
վղ-եր, եզ վիզ ԳԳ կ
տակնր, եզ տակ Գիրթ վաստ 180, Բ ծզ սեռ տակ-երոյ Ա 188, Բ 

ճկա գործ տակ-երով Բ ճլզ

տաւն-եր, եզ տաւն ԳԳ ա, լգ, լգ սեռ ւոաւն-երոլ ԳԳ իե
տեղ-եր, եզ տեղ ԳԳ ՃՀթ

տնկնր, եզ տունկ Գիրթ վաստ 41, 42, 67, 130
ցած-եր, եզ ցած ԳԳ կ

ցաւ-եր, ցավ-եր, եզ ցաւ, ցավ ԳԳ ճծա, Բ խէ, ծգ, ճլէ, ճխա, ճիա, 

ՃԽ սեռ ցաւնրոյ, ցավ-իրոլ 20, Բ ճժգ, ճկզ, ^ սեռ ցաւ-երու Գիրթ 
վասսւ 208

վւոս-եր, եզ փոս Բ ճժգ Գիրթ վաստ 40, 62, սեռ փոս-երոլ Գիրթ 
վաստ 1783 գործ վւոս-երով, Գիրթ վաստ 178Տ

բթ-եր, եզ բիթ Գիրթ վաստ

սեռ թւնրոյ, եզ ուղղ բուն Բ իւ, ճիա, Ա 173, 234
օծնր, եզ օճ \Լ 115 սեռ օճնրոյ Ա 115

230 Փոխառություններ
թաց ի թեմ-երոյ, եզ ուղղ թե ծ ԳԳ իգ

թ-եր, եզ լիճ «վասալ-» 1127 սեռ թ-երոլ 1124 33շյ
թաց ի խսմ-երոյ, եզ ուղղ խիսմ «թշնամի» 391Տ
խուռս-եր / ղուրս-եր, կուրս-եր, Մխ Հերացու մոտ/, եզ իւուռս/դուրս, 

կուրս/ Բ ա, զ, զ, է, ը, ժ, ժա, ժգ, ժե, ժզ, ժէ, ժը, թ, ծը, ճկզ, Մխ Հեր 43, 
105 սեռ իւուոս-երոյ Բ ա, ճիե, ճլա, ճխը, Ա 206

հապ-եր, եզ հապ «դեղահատ» Ա 38, 239, Մխ Հեր , 51, 118, 146, Բ 
իա, իք, իգ, իգ, իե, իզ, լ, լա, լթ, լգ, լգ, լե, լգ, ճիգ, ճլթ, ճխա, ճծէ, ճկգ, 

ճկդ սեռ հապ-երոյ ճթ, ճլը, ճլթ, ճծէ

պալլ-եր, եզ պայլ «պաշտոնյա» Լ 186Տ
տուկնրոյ, ուղղ տուկ «պետ, ավագ» ԳԳ ճժթ

թ Բազմավանկ բառերի հովնակին

§ 231 աղջկն-եր, եզ աղջկին 37շս 23, ԳԳ ա սեռ աղջկն-երոլ 47ՏՏ 54։ 
ԳԳ ղե

աման-եր, եղ աման Գիրթ վաստ 185
ղ-անվն-եր, եզ ուղղ անուն 594
ապրն-եր, եզ ապրանբ 219
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բժշկ-եր, եզ բժիշկ ԳԳ ա:

սեռ. դրադն֊երոլ. եզ ուղղ դրածին 39,3. բացառ ի դրաyն֊հրոյ /ւ/ֆզ 
ճիա .՝

Դբ^հ՜^բ11!- եզ- ուղղ. դրօշակ 59։յ:
եղեդն-եր, եզ. եղէդ Գիրթ վաստ. 127:
երմկ-երոլ, եզ. ուղղ. երմակ ԳԳ &.հ

ծաղկն-եր, եզ ծաղիկ Մխ. Հեր. 32: 
կապճկ-եր, հզ*կապճիկ ԳԳ ճիգ:
կտրճ-եր, եզ. կարիճ ԳԳ ա սեռ. կտրճ-երոյ 51,,, Ա 246 
մրջմն-եր, եզ. մրջիմն Բ մժգ

ածպատ-եր, եզ. ածպաա «այգու ցանկապատ» Գիրթ վասւո 168: 
սեռ. արտպն-հրոյ, եզ. ուղղ. արապան «ւււրա|ւ աշխատող» ԳԳ ճ^ե: 
բանհոգ-եր, եզ. բանհոդ «կառավարիչ» ԳԳ ծզ.:

լեռնոտն-եր, եզ. լեռնոտ Գիրթ վաստ 48:
ծառակ-եր, եզ ծաոտակ Վաստ 58: 
հայրպետ-եր, եզ. հայրպետ ԳԳ ճլեբ: 
հազսփւ-եզ եզ. հավաքսն «'ւաւ^ռվւ» ԳԳ նէ: 

գործ ձեռնդր-երով, եզ. ուղղ. ճեռնդիր 3)»: 
պահնորդ-եր, եզ պահնորդ ԳԳ կ:
ջաղղպն-եր, եզ. ջաղլ/պան ԳԳ ՃՀգ սեռ ջաղղպն-երոյ ԳԳ, բովանդա

կության զանկ:

սպասդու-երու եզ. ուղղ. սպասրու «պատիճավոր պտուղ» Գիրթ վաստ. 

60:
տնկմիջ-եր, եզ. տնկմէջ Գիրթ վաստ. 57.
սեռ. դատրսան-երոլ, եզ. ուղղ. դատրստան ԳԳ ժէ:

իրամւ-եբ, եզ. իրաւունր 35, 4312, Լ. 154,3, 155,9, ԳԳ լե, ճժ. սեռ. 

իրաւն-երոյ 576, 5929 գործ, իրաւն-երով 85,:
կերակր-եր, եզ. կերակուր Բ մի, ճիե:

Հայց, ղ-ճրաղվ-եր, եզ. ուղղ ճրաղու Բ ճկա 
սեռ. յ-եվելվծ-երոյ, եզ. ուղղ յեվելված Բ ճժգ: 

նշանկ-եր, եզ. նշանակ ԳԳ կ:
սեռ վաճըոկն-երոյ, ուղղ. վաճըռկան, 45,, 154,0, 15613 1Տ ,9 26. բացառ, ի 

վաճռկն-երոյ/ն/ 8571էԳԳ ճժբ:
Հայ զ դ-դրադր-եր, եզ ուղղ դրա դիր ԳԳ տ: 
սեռ. կարդակքյ-երոյ, եզ. ուղղ. կարդակիդ ԳԳ ծբ: 

սեռ. հաւուկթ-երոյ, ուղղ հաւուկիթ ԳԳ 6կբ: 

հոդէբար&֊եր, եզ. հողէբարճ ԳԳ ճժգ:
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սեռ. մարդասպն-երոյ, եզ. ուղդ մարդասպան ԳԳ ճկզ:
սեռ. սինաւռկց-երոյ, ուղղ սինաւռկից «սահմանակից» ԳԳ ճխդ:
սեռ. սինաւռպհ-երոյ, եզ ուղղ. սինաւռպահ «սաՀմանապաՀ» ԳԳ սւ:

վարդապետ-եր. եզ. վարդապետ ԳԳ ճլե, ճկէ:
բժշկարան-եր. եզ. բժշկարան Բ ծդ, ճժթ:

բժշկապետ-եր, եզ. բժշկապետ Բ մծթ:

սեռ. եկեղեցպն-երոյ, եզ. սւղղ. եկեղեցպան ԳԳ |ր: 
սեռ հիւանդանոց-երոյ, եզ ուղղ. հիւանդանոց ԳԳ խդ:

§ 232 Փոխառություններ
սեռ. մունետկ-երոյ, եզ. ուղղ. մունետիկ 7910:
սեռ պռիստիմոն-երոյ, եզ. ուղղ. պռիստիմոն Տուն, prostimon ԳԳ ւլթ: 
սեռ. սերեֆկ-bpnj, եզ. ուղղ. սերեֆիկ «դրամափոխ» 812:
սեռ. տիաթկ-երոյ, եզ. ուղղ. տիաթիկ ԳԳ:

թումանտր-եր, եղ. բումանտուր «հրամանատար» Սարվ արտ:
եպիսկոպոս-եր, եզ. եպիսկոպոս Dul. 673:
մետրապօլտ-եր, եզ. մետրապօյիտ Dul. 673, 674:
ւիիրիսկոպոս-եր, եզ ւիիրիսկոպոս «քորեպիսկոպոս» ԳԳ լգ:

^233. ֊ութիւն վերջածանցով վերացական ցոյականներ
աչցվութեն-եր, եզ. աչցվութիւն Բ մՀ:

բաց ի դիճութեն-երոյ, եզ ուղղ դիճութիւն Ա 160, 163, Մխ. Հեր. 3, 5, 
50:

ղօրութեն-եր, եզ. դօրութիէն Ա 194, Մխ Հեր 93:
իշխանութեն-եր, եզ. իշխանութիւն ԳԳ, ծբ:

խնամութեն-եր, եզ. խնամութիւն 45Տ սեռ. խնամութեն-երոյ 453: 
համբերութեն-եր. եզ. համբերութիւն «Հեաա&գում, ժամկետ» 23,,,6: 
հիվնդութեն-եր, եզ. հիվնդութիւն Բ միզ, մլզ:

սպաննութեն-եր, եզ. սպաննութիւն ԳԳ իթ, ճծա միջասպաննութեն-եր, 

ԳԳ ճկէ

վկայութեն-եր, եզ. վկայութիւն 29,:
տարութեն-եր, եզ. տարութիւն Բ ժը, ճ, ծզ, ճա, ճբ, ճխբ, միզ. սեռ 

տաբութեն-երոյ, Բ ժթ, ճ, միե:

^234. Բերված վկայություններից հետևում է.

1) Կադմության ձևը. ֊եր վերջավորությամբ հոգնակին կազմվում է 

Հիմքի ուժեղ ձևից: Այդ պատճառով յեռ կազմում է Հոգնակի յեռն-եր<*լե-
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ոիննր ձուկ-հոդնակի ճկննր<*ձկաննր եղէգ-եղեվննր<*եղեդաննր. ծա
ղիկ -ձաղկն՜եր< *ծաղկան-եր անուն֊անվննր< *անուան֊եր

֊Ութիւն վերջածանցով գոյականները Համապատասխանաբար Հոգնակի 
են կազմում նան ֊ով ուժեղ Հիմբից, Հոգն ուղղ ղօրութեն նր = *դօրութեան - 
եր հիվնղութեննր=հիվնղութեաննր

2) Տարածման շրջանը

՜եր վերջավորությամբ Հոգնակի կազմում են թե բուն եզակիները, թե 
անեզական բառերը, ինչպե ս վանը, և մասնավորապես, ա) միավանկ բառերը, 

բ) եռավանկ ու բազմավանկ բառերը, գ) երկվանկներից կանոնավոր ձևով 

միայն երկվանկ բարգությունները և բաղաձայնական ն Հիմբերը, որովՀեաև 

վերջիններս ըստ ծագման եռավանկ են /օր եղէդ, Հիմբ եղեդան-/

Այս ձևի Հոգնակին երբեբ չի կազմվում -1 և -6 ձայնավորներով վեր
ջացող Հիմբերից, ինչպես ձի թրիստոնէ. Հմմտ ստորև §250 և § 256

Միավանկ բառերի Հոգնակի լինելով, այն տարածվել է նաև այս, այդ, 

այն ցուցական դերանունների վրա, և այսպիսով, առանց բուն դերանվանա
կան Հոլովումը դուրս մղելու /տե ս ստորև § 294/, այդ դերանուններից 
կազմվել են Հետևյալ ձևերը

Հայց զ-այս-եր եղ ուղղ, այս Ա 257, Բ ճծգ, մծե, մծկ, մծը, մծթ 

Հայց ղ-այտ-եր, եզ ուղղ այտ Ա 32, 233, Բ ճլթ, ՃՀդ, մխթ, մծթ

֊Եր հոդնակիի նախապատմությունը

§ 235 ծ/յ-Հոգնակիի առաջին Հետբերը մենք դանում ենբ վաղ դասա
կան գրականության մեջ, որտեղ ֊եր վերջավորության փոխարեն դեռևս 
Հանդիպում է նար Հին Հնչյունական ձևը /Հնչյունաբ §79 դ/ Հին գրա

կանության մեջ վկայված են եար-Հոգնակիի Հետևյալ ձևերը բաննար եզ 

բան"1 վան նար վան-թ' ձևից վարժնար եզ վարժ «դպրոց» որնար^ 

«տղամարդիկ», դրանից կազմված բարդություններով ադատ-որեար «ազն

վականներ», աւադորեար «մեծավորներ», հայ-որեար «Հայեր», թսջ-ո-

60Վարդան, Հնգամատյանի մեկնություն մնացեալ կզէ դարձեալ հարկաւոր բանեար 

Փավստ Բուդ 12 ադատեաւ խնէր Յուսիկ ի բաներով
61 Հարանց կարբ, որ շուրջ վնովաւ վանեարն էին Փավստ Օոպ 221 խոյր զերկիրն 

Աղճնեազ վաներով նույն տեղը 272 խոյր զամենայն շէնս վաներաւ
՜Փավստոս Բուզանդ, 221 եւ խէր վարժեար ընդ ամենայն երկիին Ծոփազ
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րեար™ «թտջեր»: -իկ, սեո. ֊կան վերջածանցով նվազական գոյականներից 
մենթ Հանդիպում ենթ Հետևյալ Հոգնակիների բարձկն-եար61 եզ. բարձիկ, 
խցկն-եար^ եզ. խցիկ, նաւկննար^ եզ. նաւիկ «նավակ, մակույկ», բա- 
րլաբկն֊հաթ" եզ. թաղաթիկ.

Վերջապես Ղազար Փարպեցուց /Ե դար/ մեզ Հասել են Հետևյալ Հոգ

նակիները, այն էլ -եր միջին Հայերեն 4lm| բան ֊եր™/ եզ./ բան/, Հարկ

եր6’ /եզ. հարկ/, հայ՛եր10 /եզ հայ/, ճեոն-եր71 /եզ. ձեռն/: Ինչպես էլ բա

ցատրելու լինենթ այդ -եր- ձևերը, Համենայն դեպս, չափազանց մեծ Հա

մարձակություն կլիներ Պետերմանի Հետ միասին /Gramm, ling. Arm. Էջ 94/ 
դրանթ Համարել նախնական և ենթադրել, Որ -հար ձևերն առաջացել են 

նրանցից շեշտի ազդեցությամբ. Պետերմանի մեկ ուրիշ վարկած, որի Հա

մաձայն ֊հր Հոգնակին առաջ է եկել ֊ներ Հոզնակիից ն բաղաձայնի ան
կումով, նույնպես անընդունելի է:

63 Աստվածաշնչի թարգմանություն, Ծննդոց 34, շւ որեար. Ղազար Փարպ. 417, 418, 

478. 484, 485, 486, 487, 515. սեռ. ՈրերՈյ 27, 22J, 505, 506, 522, 528, 520, 533. գործ. 
որեարով 486. որորով 505, 527. ազատորեար 295, 385 յադատորերոյ 138 աւագորեար 
484, 502. աւադորհրոյ 63, 192, 470, 477, 489. հայորերոյ 490. քւաջորերոյ 415:

64 Եզհկ. 18, 20 կարեն կարկատեն դբարձկնեարդ, նույն տեգը, ահաւասիկ ես ի վերայ 

բարձկներոյդ ձերոյ՛.
65 Ըստ Այտ. Ա 79:
66 Պատմ. Աղերս. 138շ։ „ զիւրեանց նաւկնեարն բարձին թոզին, նույն տեղում, 139, 

զնաւկնեարն մալիւօթ իբր ի կղզւոջ կապեալ Հանգուցանէին, նույն տեղում, 140,,. ել 
նաւկնեար էին ի գետն:

67 Պատմ. Աղերս. 1442, „ որր միանգամ են ի րաղարկնեարգ մարզիկ, գան առ րեզ. 

նույն տեղում, ել ոմանր եկեալ ի րաղարկնհբոյն ասէին:
68 Ղազար Փարպ. 363,, ft-ողէթ ի բաց զբաներգ:
69 Ղազար Փարպ. 25!„ զՀարկեր զիմոյ աշխար Հին Հայոց:
70 Ղազար Փարպ. 4666. ես րնդ Վահանայ և այլ հայերդ, նույն տեղը 4 952, եւ տեսեալ 

Նիիւորայ դհայեին:
71 Ղազար Փարպ. 603,„ ,, շարժեալ դճհռներն ի հովութիւն այլոցն:

§ 236 ֊հար վերջավորությամբ Հոգնակին, ինչպես ցույց է տալիս 

մինչև նոր Հայերենը պաՀպանված նրա Հոլովման ձևը, զարգացել է -հար 

վերջածանցով Հին Հավաթակաև գոյականներից: Այդ Հոգնակիի սկզբում ե- 

զակի լինելը երևում է ի միջի այլոց նրանից, որ Հաճախ -հար վերջածան

ցին միանում է նաև ֊բ Հոգնանիշ տարրը: Այսպես Եփբեմի մոտ գանում 

ենթ Հոգն. Հայց, բանեարս, Ս՚իսայելի մոտ Հոգն. ուղղ. իշեարբ, Հովն. ուղղ. 

որեարբ Պատմ. Աղեր. 124. -Եար-ն ընդարձակվում է մինչև -եր-այ-բ
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Հետևյալ դեպքերում դե դերայք ՏգԱ և Բ, վաներայք, Փափա. Բուդ., գլուխ 
6, 15: Վերջին դեպքերը դժվար է բաժանել վանորայ, վանորայք, վանորեայք, 
ղեղորայք Համապատասխան Հոգնակիներիդ:

֊հար Հոգնակին բնորոշվում է որպես ոչ դասական յուր Հազվագյու- 
տության և այն բանի շնորՀիվ, որ գործածվում է գրեթե առանց բացա
ռության ոչ մաքուր դասական գրողների կողմիդ, ինչպես Փավստոս Բու- 

զանդն ու Ղազար Փարպեցին Ոչ դասական Հին Հայերենում ու մասնավո

րապես կի|իկյան Հայերենի մայր բարբառում -եար- Հոգնակին շատ ավելի 

տարածված պիտի լիներ ու մեծ նշանակություն ունենար: Միայն ղրանով 

կարելի է բացատրել այն մեծ ընդգրկումը, որին Հասել է կիլիկյան Հայերե

նում ֊եր Հոգնակին: Այդ Հոգնակիի Հետագա զարգացման մասին նոր Հայե
րենում Հմմտ. ստորև § 244.2/:

2. -նի վերջավորության հայնակին

ա) Բուն երկվանկ բառերի Հոգնակին.

§ 237 ակոայնի, եզ. ակռայ Բ մժգ:
ածվնի. ածու կամ ածուք ձևերից Բ ճկթ:

աճննի կամ ամըն-նի, եզ. աման Բ մլբ, ԳԳ ճծգ:

այտուց-նի, եզ. այաոյւյ «ուռուցք» Ա 228:
ասպր-նի, եզ. ասպար «վաՀան»ԳԳ կ:

արոյն-նի, եզ. արոյն 935:
Հայց, ղ-րաթւիւ <*բախւ-նի/, եզ. ուղդ, բաբան Սմբ. ժ՛ամանակագրութ

յունը ԾսԼ 644:
սեռ. բանջր-նոյ, եզ. ուղդ, բանջար Բ միե:

սեռ տմջնոյ, եզ ուղդ ղոմէշ Գզ ՃՀ:

եիւղ-նի եզ. ելունդ, «պալար» Ա 148, Բ ճբն, սեռ. ելնդ-նոյ Բ ճ&բ:
բաց յ֊երդվծ-նոյ եզ ուղղ երդված 51ւ3:
երիրնի, իրիվձի, եզ երէց կամ իրէց ԳԳ լդ, լէ, խբ, խէ, ծդ, կ. սհո. 

երից-նոյ ԳԳ լե, Խզ, ծ բացառ, յ-երիդ-նոյ ԳԳ խբ, Հա:

երկ-նի, եզ. երակ Ա 149, 156, Բ մի. միէ, մլդ. սեռ. երկ-նոյ Ա 102, Բ 
ժե, միէ, բացառ, յ-երկ-նոյ Ա 199, ₽ ճլգ

ղաւդված-նի, եզ. ղաւդված Բ ճձդ, մկզ. սեռ. ղաւղվըծ-նոյ Բ մկդ:
ըղթյդնի, եզ ըղունղ «եղունգ» Բ մՀ Հայց, դ-ըղընդ-նի, նույն տեղը: 

խելաւբձւի, թե լաւք ձևից ԳԳ կ:

կախծ-նոյ/ն/, եզ ուղղ կախած ԳԳ ճյթ:

կաղպր-նի, եզ. կաղպար «ձև, կաղապար», Բ ճղ:
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կռծծ-նի, եզ. կոծիծ Բ մժգ:

հալվ-նի, եզ. հալաւ «զգեստ» ԴԳ հը.

սեռ. համեմ-նոյ, եզ. ուղղ. համեմ Ա 107, 108. գործ համեմ-նով Ա 287:
սեռ հալրպետ-նոլ, եզ. ուղղ. հայրպետ ԴԳ կբ, տե ս բո վան գա կութ- 

յուն:

գործ, հաշվ-նով, եզ. ուղղ. հաշիւ ԴԳ լգ:

հօթցօղ-նի, եզ. հօրցօղ «կառավարիչ» Յ923 սեռ. հօրցօղ-նոյ, Հաւբցաւղ- 
նոյ 4116 ԴԳ &հ:

ճանփնի, ճանվւահ-նի, եզ ճանւիահ Ա 48, 108, Հայց, ղ-ճանվւ-նի Ա 
76, Բ կզ:

գործ, մատաղ-նով, եզ. ուղղ. մատաղ ԴԳ լգ:

"թրձի /եզոլոթ/ Բ մխ ներդ. յ-ոլոթւի/ն/ Ա 240. բացառ, յ-պոր- 
նոյ /ն/ Ա 240:

նյց ղ-ոջլ-նի/ն/, եզ ուղղ. ոջիլ Ա 246:
պատճռ-նի, եզ. պատճառ ԴԳ հը, ճծա, Ա 148 երկու անգած, Ա 152, 

229, ապա բաղաձայնների պարզեցումով, պատճռ-նի72 118, 148, 169 երկու 
անգամ, 220. սեռ. պատճռ-նոյ Ա 148, 168, 194, գործ, պատճռ-նօր Ա 183:

72Նաև պատճառնի Մխ. Հեր. 35, 56, 60. 93:

պատրոլղՀի/ պատրուգեի/, եզ. պատրոլգ Բ ճա, ճզ, ճէ, մծթ սեռ. 

պատրուղ-նոլ Բ ճա:

պարկճ-նի, եղ. պարկուճ Բ մկզ:

պոմթւձի և պոմնի, եզ. պոման «ժամկետ, պայմանագիր» 773, 8 3 26:
սեռ. ջաղց-նոյ և ^աղաց-նոյ, ուղղ. ջաղաց-ր ձևից ԴԳ գ, ճժ:

սպիտկուց-նի, եզ. սպիտկուցի «սպիտակուց» Ա 70:
վաճռ-նի, եզ. վաճառ 836:
վիճակ-նի, եզ. վիճակ. Սմբ. Փամանակագր Թս1 673:
սեռ. տերեւ-նոյ, եզ. ուղղ. տերեւ Բ մյը

սեռ. թաղք-նոլ, եզ. ուղղ. թաղար Լ. 1542,, ԴԳ իդ, ճ^բ:
օժտ-նի, եզ. օժիտ. Սմբ. ժամ ԾսԼ 616:
գետ-ըեըլմւ]ւ/=-բերըն-նի/, եզ. ղետ-բերան Լ. 1563:

§ 238. Փոխառություններ
անսիղ-նի, եզ. անսիղ 1312 սեռ. անսիղ-նոյ 573:
ըռուպ-նի, եզ. ըռուպ «օշարակ» Մխ. Հեր. 32:
թաթար-նի, եզ. թաթար Սմբ. Ժ*ամ. Ռս1 660. սեռ. թաթար-նոլ, նույն 

տեղը 658:
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կապլ-նի, եզ կապալ «մաթս, Հարկ» Դ֊Գ֊ ճժբ

գործ հավիճ-նով, եզ ուղղ հավէճ «բուրավետ դեղերի և խոտերի 
խառնուրդ» Ա 221, Բ մժ

հիլայ-նի, եզ հիլայ «գանգատ, մեղադրանթ» ԴԳ իդ
ճառահ-նի, եզ ճառահ «վիրաբույժ» Բ մժգ

ճուարիշ-նի, եզ ճուարիշ նւզ juvanS «սպեղանի» Բ ղդ սեռ ճուարիշ- 
նոյ, Բ ղա

մայճուն-նի/ մաճուն-նի/, եզ մայճուն/մաճոմ։/ արաբ macjun «ձա
գուն, դեղախյուս, սպեղանի» Բ ճխա սեռ մայճոմւ-նոյ / մաճոմւ-նոյ Բ 
ճա, ճձա, Ա 83, 219

Հայզ զ-մարիաճ-նի, եզ ուղղ մարիաճ «ամուսնություն, օժիտ» 456, 
սեռ մարիաճ֊նոյ 45,

մորհմ-նի եզ մորհամ «սպեղանի» Բ ճ&, ճղը սեռ մորհմ-նոյ Բ ճձա 
ճդ սեռ մորհաձ-նոյ Բ ճձ

նաւտր-նի, եզ նաւտար «նոտար» Դ֊Գ կ սեռ նօտր-նոյ 3912
նուպայ-նի, նոպայ-նի, եզ նուպայ կամ նոպայ «ժամանակաշրջան» Ա 

195, Մխ Հեր 94 սեռ նուպայ-նոյ Ա 168, 170 սեռ նոպայ-նոյ Մխ Հեր 

61
շարպ-նի, եզ շարապ «խմիչթ» Ա 189, 198, Բ խթ, &թ, միդ, մյը, մխը 

Հայց զ-շարպ-նի Բ մծդ սեռ շարպ-նոյ Բ խզ, ծդ, բազառ ի շարպ-նոյ Բ 

մլը, մծզ գործ շարպ-նով Բ մլդ, մծթ

շիա^-նի եզ շիաֆ «աՀթի դեղ» Բ մՀ Հինգ անգամ, սեռ շիաֆ-նոյ Բ 

մՀ

սեռ պաղր-նոյ, ուղղ եզ պաղար «շուկա» Դ֊Գ ճժբ

ջանուննի, եզ ջանուն «կանոնիկոս» ԴԳ ժա

սանտլ-նի, սանդլ-նի, եզ սանտալ «սանդալ» Բ ծզ, կ գործ սանտլ-նով 

1 $23
սիցհղ-նի, եզ սի զեղ «փաստաթուղթ, դրություն» 4110
սինաւռ-նի, եզ սինաւռ «սաՀման, սաՀմանաճերճ շրջան» ԴԳ ճխդ 

ՃՀ սեռ սինօո-նոյ 39, Տ
տարպայձւի եզ աարպայ «վերադարձ, անգամ» Բ ճղթ, մժը, մխզ, 

մխէ, ԴԳ ՃՀ
սեռ տեմէտ-նոյ, տիմէտ-նոյ, եզ ուղղ տեմէտ «վիրակապ» Բ ճիէ, մլը, 

Ա 81
սեռ տիպաւն-նո], տիպօն-նոյ, եզ ուղղ տիպաւն, աիպ<& «կանոնադ

րություն» 39,, 836 գործ աիպաւն-նով 15:3
սեռ տրիֆիէնոյ, ուղղ եզ տրիֆիլ արաբ darifil կամ նպ itrifal. Բ ճք
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բ) Ըսա գրության միավանկ, ըստ արտասանության 
երկվանկ բառերի Հոգնակին

$ 239 բժիշկ, Հոգն բժշկ-նի Ա 242, Բ ճիւ. միւթ:
բ1իթ, Հոգն բքթ-նի Р բ, մծ, մծգ, մծե, մծզ, մկբ, մղը բա գառ ի բ[թ- 

նոյ, Բ մծ, մծգ, ՋգԱ 249, 251, 253, 276.
դլուխ, Հոգն, դ/խ-նի, ^ կ երկու անգամ, Բ մկթ «բարդություն». 

դեղ-դվս-նի, եզ դեղ-դլուֆւ Բ մխա:

դնդուկ (-իկ) «փոբրիկ տոնդ» Հոգն, էիւ զկնի Բ մա:

դրաստ. Հովն սեռ դրաստնոյ 77,Խ 79Տ ԴԳ ճը. բացառ. ի դրաստնոյ 
Լ. 155,3:

Рр$пУ «լվացում֊գրեխ» Հոգն. գործ, թրջոց նով Բ մծա:
կշէռ, Հոգն. սեռ. կշեռնոյ 7910:
կտաւ, Հոգն Հայց դ-կտաւնի 85Տ:
կտոր, Հոգն, կտորնի Բ մ:

ճճոմ3, Հոգն, ճճվնի Ա 245, 277, Մխ. Հեր. 146:
մշակ, Հովն. սեռ. մշակնոյ/ն/ ԳԳ ՃՀդ:

նշան, Հոգն, նշան-նի Բ միա, միբ երկու անդամ, միդ, միե, միէ, միթ, 

^1> ^Ш’ ծխէ: ՁգԱ 150 երկու անգամ, 151, 159, 191, 192 երկու անգամ, 
194, 195, 203, 206, 209, 217, 225, 229, 272: Մխ. Հեր. 14, 38, 40, 47, 76, 80, 
91, 114, 133. զույգ Ь-ի պարզեցումով նշանի, Հովն. 33, սեռ. նշաննոյ Ս՜խ. 
Հեր. 81, 94:

պտուղ, Հովն, պտղ-նի Բ ծ Հայց ղ-պտղնի/ն/ Ա 64:
ջրեզր, Հոգն ներդ, ի ջրեզրնի Բ ճկի:

սնդուկ, Հովն, սնդկ-նի Լ. 1561Տ:
վկայ, Հոգն, վկայնի 27յ8, 33)3, 35,; |( 53, 593,,, 6113. սեռ. վկա]-նոյ 53,, 

59տ,,5 6115. գործ, վկայնով 27„. 293 Յ513, 59,, 75,г 8316, ԴԳ Հդ, ճբ, ճգ, 

գործ, վկայնօբ 59в, 75,,:
տկճօր «գրեխ» Հոդն, տկճօրնի Ա 198:

§ 240. Փոխառություններ
բլայթ «դատական որոշում, կանոնադրություն, դատաստան» Հոդն. 

բլայթնի 55,2 սեռ. բլայթնոյ 575:
մտպուխ «դեղ, ջրաթուրմ, թեյ», Հոգն, մտպուխ-նի Ա 163. սեռ.

?4Հ. Ии =դաս. ճճի:
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մւոպուխ-նու ՁգԲ բովանդակության ցանկ
նկրիս «հոդացավ» ^ոզն նկրիս-նի Բ մծէ

պզուր «սերմ» Հոգն պզուրնի Բ մխը և պզրձի Բ միդ գործ պզրնով 

Բ միդ
պյաւր, պլօր «բյուրեղ» Հոգն պյաւր-նի Բ ի, լէ, մծա, Ա 139, կամ 

պլօրնի Ա 37, 117, 246, 247, 257, 267, 311
սֆուֆ արաբ տս®ք «դեղափոշի» Հոգն սեռ սֆուֆնոյ Բ ճթ

ֆռանկ, Հոգն ֆռանկ-նի Բ ճղը սեռ ֆռանկ-նոյ Սմբ ժ՛ամ Օս1. 616. 
բացառ ի ֆռանկ-նռյ Սմբ Ժամ Ծս1 652, Հեթ Կոռ Օս1. 486’4

^241 Եզրակացություն
ա) Կազմության ձև Նի Հոգնակին կազմվում է Հի վերջավորության 

միացումով Հիմբին, ընդ որում կարող է ենթարկվել պարզեցման կրկնակ ն 

բաղաձայնը, որ առաջանում է, եթե Հիմբի վերջին բաղաձայնը նույնպես ն 

է
բ) Տարածքի ընդլայնում Եթե ֊եր Հոգնակին տարածվում է Հիմնակա

նում միավանկ, երկվանկ ու բազմավանկ բառերի վրա, ապա նի- Հոգնակին 

ընդգրկում է երկվանկ Հիմքերի ու գոյականների ամբողջ տարածքը, լինեն 

դրանք բուն եզակիներ թե անեզական բառեր, ինքնուրույն գոյականներ թե 

բարդությունների վերջին անդամներ, ինչպես, օրինակ, զեղ-զլուխ կամ զետ- 

բերան

74 Ան իի 1215 [J մի արձանագրությունից /ծիր 75 Հաջ/ Հիշատւսկենք Հոգնակիներ 

ախոո-նի, մարագ-նի, Հոգն գործ կուզպակ-նով 1262 թ ձի արձանագրությունից 
/Ծիր 116/ Հոգն գործ ընձա-նովն /ընձայ բառից/ Ապա մՀ աստղաբաշխական ձի 
գրվածքում/ Վիեննայի №88 ձեռագիրը, էջ 24 Հաջ /աով-նի եզ առու, գուսը- 
նի/-գուսըննի/ եզ գուսան Հոգն սեռ գրաստ ֊նու եզ ուղղ գրաստ, գհսսրսն-նի եզ 
դեսպան ծովեզր-նի եզ ծովեզր, ըոամ-նի եզ ըոամ, բոլօճ-նի, եզ բոյօճ, նախաշ-նի 
եզ նախաշ, էրււմ-նի եզ էյում արար 'ulum խոճան-նի եզ խոճա/սպ XOja/, հա- 
քիձ-նի եզ հարին /արաբ hakim/, ձունէճիձնի եզ. ձունէճիմ /արաբ monajjem /, 
վագիր-նի եզ վագիր /արաբ vezir/, տապխ-նի եզ տապախ /արաբ dabbay/, տռառ- 
նի եզ տոառ/ արաբ tarrar/, մՀ բանաստեղծությունից Հոգն սեռ աղէկ-նու եզ ա- 
ղէկ/ Կոստ ՀովՀ Թլկ 29/, Հովն ուղդ գարպասնի եզ դարպաս /Կոստ ՀովՀ Թլկ 
56/, Հոգն սեռ խեյօթ-նու եզ ուղղ խելօթ Կոստ Ժողովածու Գ 36 Հոգն սեռ պար- 
աիզնուն եզ ուղղ պարտէզ, Կոստ Ժողով Գ 18 Հոգն ուղղ բագչա-նի/եզ պաղ- 
չայ/, ՀովՀ Թլկ 35. Հոգն ուղղ խիլա-նի եզ խիլայ, ՀովՀ Թլկ 35 Հովն սեռ սա- 
տաֆնու եզ ուղղ սատաֆ, Կոստ Ժողովածու Գ 19 և այլն
Այլ օրինակներ կարելի է բերել ուշ միջին Հայերեն և նոր Հայերեն գրականութ- 

յ՞մփց
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Բացառություն են կազմում միայն, ա) բաղաձայնական ն- Լիմբեր, ինչ

պես եղէդ Հոդն. եղեդներ<*եղեդան-եար, ինչպես նաև երկվանկ բարդութ
յուններ, ըստ § 234, բ) -ի վերջավորությամբ երկվանկ բառեր, ինչպես որ
դի /տե՜ս ստորև § 256/:

Այդ առանձին դեպքերը, երբ զուտ երկվանկ բառերից կազմվում է եր- 
Հողնակին, անկասկած, չպետբ է համարվեն կանոնավոր75:

15 Այսպես, առանձին դեպքերում կանոնավոր ձի Յոգնակիի փոխարեն բժիշկ բառից 

կազմվում է բժշկ՜եր Հոգնակին, Դ֊Գ֊ ա. մտպուխ գոյականից նաև մապուխերոյ Հոգն, 
սեռ. ՏղԲ յը:

1ե Ազատանու Դադ Փարպ. 64, 138, 140, 153. Հա յոր ադաաանոյն ախոյենացն Փավսա. 

Բուդ, և գլուխ 5:
77 Աւազանին որ թշնամութեամբ ոխս պահէին Յուդայ Բ մակաբ. 11. 14, մեծամեծ 

աւազանով % մակաբ. 5,2. զմեծամեծս յաւազանոյն Գ մակաբ 5, 16. մեծամեծ աւազա- 
նոյն Ագաթանդ հանդերձ մեծամեծ աւազանովն Ագաթ, թազաւորն հանդերձ աւա
զանովն Փավստ. Բուդ. Ե գլուխ 1 և 44: Ղազար Փարպհցու մոտ վկայված են. ուղդ. 
աւազանի 55. 62, 124. 126, 131, 135, 184, 185, 194, 228, 490, 507, 508, 527. սեռ. աւա- 
դանոյ 56, 64, 120, 121, 123, 131, 134, 136, 155, 156, 158, 186, 201, 207, 224, 229,
234, 239. 245, 250, 262, 317. 325, 357, 426, 428, 475, 480, 482, 487. 488, 490, 504,
522, 527, 530, 533, 536, 537, 543, 546, 1ԱԱԱ Հանլոյ 102. ՀՈրծ. աւադանեաւ 130, 144,
148, աւազանով 69, 215, 222:

78 Ընդ գաՀոյանովն մտանէին, Պատմ. Աղերս. 28,,:
79 Թէ դիտէին երիցանիս ցմահն զոր պատրասաեաչ է նոցա Ղազ. Փարպ. 2ՏԼ2:
80 Եւ տուեալ զնոսա իշխանին Աիմւեազ Վասակայ զամենայն նամականին Դադ. Փարպ. 
16Հւ. շշ. 21՛ Հրամայէր նամականի առնել Դադ Փարպ. 167: եւ կնբեալ զնամականին 
իւրաքանչիւր ուրուք մատանեաւ Դադ. Փարպ. 167,,,,„. Եւ զնամականին կարդացեալ 
Ղազ Փարպ. 169ո „. Եւ վաղվաղակի նամականի արարեալ առ կայսրն Դադ. Փարպ. 
184. յորոց ձեռն տուեալ զնամականին Ղազ. Փալւպ 185. ոչ երբեք դադարէր գրել նա
մականի Ղադ. Փարպ. 197. նամականի արարեալ առ կայսր Ղաղ. Փարպ. 249. դնամա- 
կանին դամենայն դոր դրեալ եւ կնքեալ է առ կայսր Ղաղ Փարպ. 250. նամականի 
բադում Դադ. Փարպ. 470. Եւ կնքեալ ՇապՀոյ զնամականին Ղադ. Փարպ. 471.

Նի- հոդնակիի զարդարման պատմությունը

§ 242 Որպես կիլիկյան և/ւ-Հոդնակիի նախորդ, Հին Հայերեն դրակա
նության մեջ Հանդիպում են ֊անի վերջավորությամբ Հետևյալ Հոգնակինե

րը. ազատանի  եզ. ազատ Փավստ. Բուղ., Ղազ. Փարպ., աւազանի  եզ. աւադ 
Մակաբ., Ադաթանդ., Ղազ Փարպ. գւսՀոյանի” եզ. զաՀոյ «տախտ» Աղերս 

պատմ., երիցանի եզ. երէց Ղազ Փարպ. , նամականի  եզ. նամակ Ղազ
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Փաքայ,,գլխանի՛1 եզ. գլուխ Փավստ. Բուղ , կրականի՛3 եզ. կրակ Ղազ. Փարպ., 
վնասանի եզ. վնաս83 Ղազ. Փարպ.:

81
Ոչ ՓՂք չաֆ պխանոյն ախոյենիցն զոր բերեալ էր առաջի թագաւորին Փավստ.

Բուս. 198:
82 Սպանեցէթ զայնպիսի ճոխ կրականի Ղազ Փարպ. 233,֊. այն կրականոյն անվնաս
պաՀեալ էր զմեզ եւ պաՀհին Ղազ. Փարպ. 233„յ։:

83 Մեծամեծ զայդպիսի վնասանի առնելով Ղազ. Փարպ.:
Տեքստի ֆռանկաղոյն աղավաղված ճևր պետք է ռւղղել ֆռանկանոյն /ֆռանկ բառի
Հովն, սեռ./:
Նախնական Հավաթական եզակիին Հաճախ միանում է -թ Հոգնակերտ վերջավորութ
յունը. Ագաթանգ. Հոգն. գործ, աւաղանօք. Ղազ. Փարպ. 68 աւաղանեօք:

Ուշ և հետդասական, ինչպես նաև միջին Հայերեն շրջանում, երբ ՀՀ. 

֊անի-ին կենդանի խոսթի մեջ վաղուց դարձել էր Հի, որպես Հնաբանութ

յուն Հանդիպում ենթ նաև. -անի վերջավորությամբ Հետևյալ ձևերին. Գրի

գոր Մագիստրոսի բանաստեղծություններում, աթոռ ֊անի Ե 579, ան դարձ ֊ա

նի Ե 627, անուան ֊անի Ե 447, առած ֊անի Ե 352, առակ-անի Ե 582, ասաեղ- 
անի Ե 858, ղանղակ-անի Ե 242, խորհրդ-անի Ե 350, 546, կամար-անի Ե 
344, 920, հիւանղ-անի Ե 453, մաաեն-անի Ե 893, մեհեն-անի Ե 848, նշան- 
անի Ե 511, պաաղամ-անի Ե 216, պատուիր-անի Ե 590, 632, ստուեր ֊անի Ե 

468, վաճառ ֊անի Ե 585, վրա ակ-անի Ե 238, 957, ապա. աղքատ-անի Գանձա
րան. ամրող-անի Գրիգոր Տղա, Սմբ. Ժամ Dul. 616. կուղպակ-անի, Յիշա
տակ. և Միւ. Ապարան ղի. հան ղերձ ֊անի Ներս. ՇնորՀ Ողբ Եդեսիոյ. հոռոմ- 

անի Գրիդ Երեց Dul. 168 մուղաւ֊անի Սմբ. ժ*ամ. Dul 658, ներբող՛անի 
Ներս Լամբր , ջալաց-անի Յիշատակ., սալար-անի Գրիդ Երեց Dul. 172. քա- 
ղաք-անի Եֆր , ֆրանկ ֊անի Գրիգ. Երեց Dul. 19 2 84:

§ 243. Արխայիկ ձևով Հանդես եկող միջին Հայերեն այդ Հոգնակինե
րից բացի, որոնթ, ներկայացված լինելով ոչ կիլիկիացի Հեղինակների մոտ 

/օր., Գրիգոր Մագիստրոս/ ապացուցում են ֊նի - Հոգնակիի տարածվա

ծությունը նաև Մեծ Հայթում: Բուն գասական գրականությունը գրեթե ա

ռանց բացառության սաՀմանաւիակվում է միայն այնպիսի դեպթերով, ինչ

պես աղատանի, աւաղանի: Երկուսն էլ «ազնվականներ» = «ազնվականութ

յուն» /հավաքական/, «ավագներ »= «ավագություն» /հավաքական/ նշա

նակություններով դեռևս զդացնել են տալիս, որ նախկինում Հավաթական ե

զակի են եղել :83

Միայն ոչ մաթուր դասական գրվածթներում, ինչպես Փավստոս Բուղան - 

դի և Ղազար Փարպեցու մոտ, նաև Աղեթսանդրի պատմության մեջ, որտեղ
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ընդհանուր առմամբ ներկայացված է ոչ դասական յեզվանյութը™, -անի 

վերջավորությամբ Հոգնակին ավելի ագատ ու լայն կիրառություն ունի, 
ըստ երևույթին, Հին բարբառային ազդեցության տակ /ընդՀանրասլես կի- 
լիկյան-միջին Հայերեն 4ւի Հոգնակին ծագել ու զարգացել է ոչ դասական 

արմատից/.

§ 244. Եթե Հայերենում նի Հոգնակին գրեթե նույնքան է տարածված, 
որքան ֊եր Հոգնակին, ապա նոր Հայերենում վերջինիս անդադար ճնշման 

տակ Եի ձևը ամբողջապես Հետ է մղվել և դադարել է գոյություն ունենա

լուց որպես Հոգնակի: Այն պաՀպանվել է միայն ձևականորեն և արտաքնա
պես, քարացած ձևով և փոխված ֆունկցիայով, Հետևյալ դեպքերում.

1) Ստացական Հոդերի Հետ կապակցված: Արևմտյան գրական լեզվում 
տաճկաՀայերենում և այլ արևմտյան բարբառներում, պատկանելության Հա

րաբերությունն այնպես է արաաՀայտվում, որ միավանկ գոյականներին 

միանում են դերանվանական պարդ -Տ, ֊մ, -ո Հոդերը, բազմավանկ գոյական

ներին, սակայն, - ուտ, ֊րոմ, ֊ոտ վերջածանցները /Այտ. Բ 47/: Օր. աոմւ-ս, 
տուն-դ, աուն-ն, սակայն պարտէզ-նիս «իմ պարտեզը», պարտէզնիղ «թո 

պարտեզը», պարտէզ-նին «նրա պարտեզը», պարտէզներնիս «իմ պարտեզ

ները», պարտէվներ-նիդ «քո պարտեզները», պարտէզներնին «նրա պար

տեզները»:

■Եր Հոգնակերտ վերջածանցի օգնությամբ երկավանկ գարձած միա

վանկ բառերին նույնպես միանում են բարդ վերջածանցները հայրեր-նիս 

«մեր Հայրերը» կամ «մեր Հայրը», տներ-նիս «մեր տները» կամ «մեր 

տունը». ԱնՀնարին են, սակայն, *հայր-նիս. *տն-իս ձևերը, որովՀետև բա

ղադրյալ վերջածանցները երբեք չեն միանում միավանկ բառերին: Ինչպես 

Հետևում է ստացական Հոդով գոյականների Հոլովումից*7, նի-ս, նի-դ, նի-ն 

վերջածանցների ֊ն/ր տարրն ի սկզբանն պատկանում է գոյականին: Ստացա

կան Հոգով այդ ձևերը Համապատասխանում են միջին Հայերեն -նի Հոգնա

կիներին նաև նրանով, որ երկուսն էլ կազմվում են միայն երկվանկ ու բազ

մավանկ Հիմքերից: -նի վերջավորությամբ երկու կազմությունների նույ

նությունն ակնՀայտ է88: Միջին Հայերեն Հոզնակիի -նի վերջավորությունն, 

ինչպես նաև ֊բ Հոգնակերտ վերջածանցը, նոր Հայերենում կորցրել են Հոգ-

Տ6Հմմտ. Այտ. Քերակ., Ներածություն:
87 Ուղդ, պարտէզ-նիս «պարտեզս», սեռ. պարտէզ-նուս «պարտեզիս». բացառ, պար- 
տէզ-նէս «պարտեզիցս» /Այտ. Բ 47/: Միայն պարսւէզրւվ-նիս. գործիականում պար- 
տէզ-նովս միջին Հայերեն նախնական թեքմանը փոխարինել է նորը:
Արդեն Այտընյանը /Քնն. քերակ. Բ 48/ մատնացույց է արել այդ նույնությունը:
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նակիի բնույթը: Այդ բարակած ձևով միանալով ս, դ, ն դերանվանական հո
դերին, այն տվել է նոր ստացական վերջածանցը, որ հայրհրՀիս, պարտէղ- 
ներՀիս ավելի նոր կազմություններում միացել է նաև Հոգնակիին

Նի Հոգնակին քարացած ձևով պահպանվել է ուղղականին միացող բո
լոր վերջավորություններից առաջ, և մասնավորապես

2) Նոր Հայերեն Հեր Հոդնակիի մեջ. Ինչպես Հայտնի է, նոր Հայերե

նում, որտեղ տիրող դիրթ է Գրավել Հին -եր Հոգնակին , գործում է 

Հետևյալ օրենքը, միավանկ բառերը Հոգնակին կազմում են ֊եր վերջածան

ցով, իսկ բազմավանկ բառերը Հեր վերջածանցով . Հեր վերջածանցով 

նոր Հայերեն Հոգնակին մինչև Հիմա փորձել են բացատրել Հետևյալ դեպքե
րի օգնությամբ, անձներ եզ. անձ, ճեռնհր եզ. ճեռ., ոտներ եզ. ոտ, եղեդներ 

եզ. եղէդ. Քանի որ ֊եր Հոդնակիի միջին Հայերենին բնորոշ այդ ձևերում 

Հիմքի վերջի ^ բաղաձայնը բառամիջում գտնվելու պատճառով պաՀպանվել 

է, իսկ եզակիի ուղղականում կորել, կարող էր թվալ, որ անճ, ոտ, ճեռ և 

այլ ն Հիմքերը Հոգնակին կազմում են -ներ վերջածանցով: Այղ բացատ

րության Համաձայն, Հեր կեղծ վերջածանցը Հիշված ն Հիմքերից պետք է 

տարածվեր մնացած դեպքերի վրա, այսինքն զեղչված ն բաղաձայնով մի- 

երկու ն Հիմքերից, որոնք, ի միջի այլոց, նոր Հայերենում կարող են ուրիշ 

ձև էլ ունենալ, այդ կարծեցյալ Հոգնակերտ վերջածանցը պիտի անցներ բո

լոր ժամանակակից բարբառների բազմավանկ Հիմքերին, գրեթե միշտ միա

վանկ ն Հիմքերից9' գրեթե միշտ բազմավանկ գոյականների վրա: Պարզ է, 

որ այդպիսի բացատրությունն անՀնարին է:

89

90

89 ,
Օրինակ, ծաո-եր, փայտ-եր, բայց նաև պարտէղներ, ոսկրներ, աստղներ, տղաներ:

90 Այսպես, սւաճկաՀայերենը գիս՛ի միայն եղ. օժ^ «ոտք» սեռ. օճ^Հ քՏրԼ1 «ձեռք» 

սեռ. էշր^Հ Հոգն. օմե°-՚6ր, էտր^ձր:
Բազմավանկ ն Հիմքերից կազմված ՀՀ. -հար Հոգնակիները՝ բարճկնեար /եզ. բար
ձիկ/. նաւկնեար /եզ. նալիկ կամ նաւակ/, թսղբկնեար/եղ բաղաբիկ/, թվով սաՀմա
նափակ լինելով, կարող են միայն երկրորդական ազդեցություն գործել Հեր Հովնա- 
կիի կազմության վրա, բայց չեն կարող զարգացնել այն:

Այստեղ ինքնըստինքյան գալիս է Համեմատությունը Հիս, Հիդ, Հին 

ստացական վերջածանցների Հետ: Ինչպես որ բոլոր միավանկ բառերն ըն

դունում են պարզ ստացական Հողեր, իսկ բազմավանկ բառերը Հի-ս, Հի-դ, 

ՀիՀ, այնպես էլ միավանկ Հիմքերը կազմում են Հր վերջավորությամբ 

պարզ Հոգնակի, իսկ բազմավանկ բառերը Հեր վերջավորությամբ: Ստացա

կան կազմություններում մենք տեսել ենք -&^ր-ով Հին քարացած Հոգնակին. 

Հոգնակիի նույն տիպն առկա է նաև այս դեպքում: Հեր հոդնակերտ վերջա

ծանցը ծ աղում է -նի-եր կապակցությունից, այսինքն նոր հայերենի բաղձա-
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վանկ հիմ թե րով Հեր հովն ակին բարդ հովնակի է, որ կադմված է միջին հա
յերեն Հի հովնակիից + նոր հայերենի կանոնավոր ֊եր վերջածանցը:

Այն, որ -նի-ով հոգնակին կազմվում է միայն երկավանկ ու բազմա

վանկ Հիմքերից, և բարդ ստացական վերջածանցները սահմանափակվում են 
բազմավանկ Հիմքերով, մի ընդհանուր պատճառ ունեն: Բանն այն է, որ -նի 
Հայնակին ոչ միայն միջին Հայերենում, այլև արդեն -անի Հին Հայկական 

ձևով և ընդՀանրապհս միշտ, որքան կաբելի է Հետևել դրականության մեջ, 

կազմվել է միայն բազմավանկ Հիմքերից. Միջին Հայերենի Հի Հոդնակիից 

բնականորեն առաջացել է նՀ. Հեր Հոգնակին9- մՀ. բանջրՀի դարձել է նՀ 

բանջրՀեր /=*բանջրՀիՀր/, մՀ դրաստՀի>նհ դրաստՀեր /ԶդրաստՀի-

92 Եթե Հաշվի չառնենք Սմբատի ժ՜ամանակագրության մեջ /Dul. €46/ առկա թաղար
ներ աղավաղված ձևը, ինչպես նաև սկզբնական նի Հոգնակիներին փոխարինող ա- 
ոու-ներ Գիրք վաստ. 180, պուտուկ-ներ Գիրք վաստ. 135, սնտուկներ Գիրք վաստ. 
52-ձեռագրական ձևերը, -ներ Հոգնակին առաջին անգամ Հայտնվում է Ժ՜Զ ղարի 
վերջի բժշկական, բանաստեղծական և առակագրական գրականության մեջ: «Աղվե- 
սագրբում» վերջինս արդեն սովորական է: Ամենից երկար ժամանակ -նի Հոգնակին 
պաՀպանվել է լեՀաՀայհրհնում: Ռաշկովի 1751 թ. մի գրության մեջ /Ս՛ին. ԼեՀ 
էջ 165 Հաջ./ ամենուրեք առկա է ֊նի Հոգնակին թեք Հոլովներում: Օրինակ, մեծա
մասնությամբ Հոգի Հետ կապակցված Հետևյալ ձևերում. աղբասւՀուն, աղքըտ-նսւն, 
անճարակ-նուն, ան պէս-նուն, թաղմանուն*թաղման-նոմւ, թափուրՀուն, թաւիօր-նոմւ, 
կտրիճ-նան, մատղ-ընսւն, որբովար-նուն, պատարադ-նուն, պատճաոեոմւ, պսակ-նուն, 
տաղավար-նուն, րաղաթ-նոմւ. թաղթ-նուն, հարսնիր-նոմւ, նշանտսւր-նուն, դե ղրանր- 
նուն. փոխառություններից Հոգնակիի սեռականներ. աբբէԱաղիա-նուն, աղա-նու, աղա- 
նուն, արղիրուլ-նուն, արթա-նսւ, արթա-նուն, րանէհեր-նոմւ, բրօվիղօր-նուն, իւօվան- 
նոմւ, ղարիաթ-նոմ), սանիաթնու, սղրոնա -նսմւ, իախիր-նռմ։, իաէնաալ-նսւն: Միայն 
Հոգն. ուղղ. /Հայց./ -նի վերջավորությունն ընդարձակվում է մինչև -ներ: Նույն 
գրության մեջ աղա-նու Հոգն, սեռականին Համապաաասխանում է Հոգն. ուղղ. աղա
ներ 169, 170, 173. Հովն. սեռ. աքթա-նու Հովն. ուղղ. աբթաներ 174, 182. Հովն. սեռ. 
արղիրող-նու Հոգն. ուղղ. արդիթոպ-ներ 182. Հայն. սեռ. պաաճաո-նու Հոգն ուղղ. 
պատճաո-ներ 173, եղ. սընաուկ ուղդ. Հոգն, սընտկ-ըներ 182, եղ. տաֆթար ուղղ. 
Հոգն, տաֆթարներ 182 և այլն: -Նի Հոգնակիի այդ անսովոր կայունության պատ
ճառով լեՀաՀայհբհնում -նի - վերջածանցով ստացական կազմությունները չեն զար
գացել: Ստացական Հարաբերությունն այսպիսով լեՀաՀայհբհնում արաաՀայտվում է 
ս, դ, ն պաբղ վերջավորությունների միջոցով: Հմմտ. Այտ. Ա 185: ԼհՀաՀայհբհնն 
այստեղ նմանություն է ցուցաբերում արևելաՀսւյհրենի Հետ, որտեղ նույնպես պաՀ- 
պանվհլ է պատկանելություն աբտաՀայտելու պաբղ ձևը /Այտ. Ա 196/: Սակայն, քա
նի ոբ ֊եր և -ներ վերջավորությունները տարբերակելիս արևհլաՀայեբհնը ձևով 
խստորեն չի Հետևում վանկերի քանակի օրենքին, ստացական ձևերում նույնպես - 
ներ կամ ֊ըներ վերջավորությունն ընդՀանրանում է միավանկ բառերի վրա: Օրի
նակներ տե ս Այտընյան Ա 196:

184



եր/, մՀ. վկա]ձի>նհ վկա]ձեր /=*վկա]ձիձր/, մՀ քաղքձի>նհ թաղբ. 
ներ/*=քաղքձիձր/ և այլն:

Բարդ վերջածանցների միջոցով Յոգնակիի կազմությունը միայն մի Օ

ղակ է ձևաբանական վերափոխումների ՛շղթայի մեջ, որոնց շնորհիվ նոր 

Հայերենի շրջանում, ֊եր Հռգնակիից բացի, Հոզնակիի կազմության բազմա
թիվ Հին ձևերը, մասամբ Հնանալով ու քարանալով, ձեռք են բերել եզակիի 

նշանակություն, մասամբ էլ, ֊եր Հոզնակիի կողմից Հետ մղվելով, ընդունել 

են նոր Հայերենի կանոնավոր Հոդնակերտ ֊եր վերջավորությունը, կամ, ա

վելի Հազվադեպ, այլ Հոգնակերտ վերջավորություններ, և այսպիսով զար

գացել դեպի բարդ Հոգնակիներ93:

93 Այսպես Տաճկ /Այսւ. Բ 13 Հաջ./ շշոտո՚տր «ձեռքեր»' *Ը6ր-¥ԽՈ՚6ր. 6յո1Ժ 
«ձիեր»=ւ13ո+և' օտԽրժՌուԺ «ոսկորներ» <*օտևր-ճյ-3ոև£ և այլն:
Ապա լեՀաՀայերենուճ /ըստ Հանուշի/ Յ^ՅՈ՚տր, ա։մ¥ՅՈ՚6ր, օծ¥ՅՈ՚շր ծագում են 

*34-¥1-ո՚6ր, *աօմ-¥1-ո՚6ր և այլ ձևերից: Վերջին դեպքերը Հստակ ձևով ցույց են 
տալիս միջին Հայերենի Հոզնակիի վերջավորության քարացումը և Հիմքի Հետ նրա 
միաձուլումը: Այդ Հիմքը արդեն բազմավանկ լինելով ընդունում է բազմավանկ Հիմ
քերին Հատուկ ֊ո՚6է վերջածանցը:

94 Բացի այդ, աչվի, և ճեովի, ոտվի Հոգնակիները բազում անգամ վկայված են միջին 

Հայերեն տաղերգության մեջ /Հմմտ. Հայերդ, Կոստ. Փողով., Կոստ. ՀովՀ. Թլկ./:
95 Մխ. Հերացու մոտ /Վենետիկի Հրատ./ վկայված են իրվի էջ 11, 14, 19, 30, 80.

իրուի 71, 90, 91, 92, 93, 98, 132, 133, իրւի 80: Բացի այդ, նույն տեղում էջ 131, ք
ով ուժեղացված իրուիք Հոգնակին Հմմտ. ԼեՀ. էՅՏէրտ¥|1ժ «քույրեր» Ւ1օո. 118: 
Ալեհտնվի «զինանոցներ» /եզ. սլեհտուն/ վկայված է Վիեննայի № 88 ձեռագրում:

3. Վի ֊ով հայնակին
§ 245. Վկայված են -4Կ[ի. ֊ուի, ֊լի վերջավորությամբ Հետևյալ Հոգ

նակիները աչվի /եզ աչր/ Բ լէ, մլը, գործ, աչվով Բ լէ, մլը, մժգ :94

ճեովի /եզ. ճեռ. կամ ձեռք/ԳԳ կ, կզ, Բ միա

ոտվի /եզ. ռտ կամ ոտք/ ԳԳ կ, Բ միա, միզ, միա, Ա 156, 160, 217, 
237, 253, 271, 30!:

միջուի «ազդրեր» /եզ մ էջք «ազդր» / ԴԳ կ:

դռվի /եզ. դառ/ Կոսւո Փող. Ա, 64, Ամիրդովլաթ, Հովն. Բ 347:
իրվի /եզ իրք «իր» /ԴԳ ճ, Բ մի, մկզ, երկու անգամ, մկէ, Լ. 15720, 

Ա 20, 23, 184, 191 երկու անգամ, 192, 193 ութ անգամ, 194, 197, 225, երկու 
անգամ, 227, 265, սեռ. իրվոյ Բ ՃՀգ, բացառ, յ-իրվոյ Ա 29295

ճակի /եզ. միտ կամ միտք/ Կոստ. Փողով., Ա 52:
տնվի/եղ. տուն/96, սեռ. տնվոյ, Անս. Անտ.715, Սարվ. արտ. Հովն. Ա 258:
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շնկի /եզ. շուն/, «եռ. շնկոյ Դ֊Գ֊ ճճէ®7:

§ 246. Շնկի Հոգնակին ձի անդամ վկայված է արդեն Հին հայերե

նում /Եւսեբ Ը. 8/: Դրանից չի Հետևում, սակայն, որ -vi Հոգնակիի կազ
մությունը սահմանափակված է շուն և տուն դոյականներով: Իրոք, չկա ո չ 

ձևական, ո չ էլ իմաստային նմանություն, որ կարողանար նպաստել այդ 

կազմության ընդհանրացմանը այդ երկու բառերից: Շատ ավելի Հավանա

կան է ֊կի Հոդնակիի ելակետը որոնել մարմնի մասերը նշանակող դոյա- 

կանների մեջ: Քանի որ այս խմբի գոյականները նշանակում են միշտ 

մարմնի զույգ մասերը, կարելի է ենթադրել, որ -vi վերջավորության ս 

տարրը Հին եզակիի մնացորդ է, որ երևան է դալիս երկու թվականի մեջ:

Մեր ենթադրությամբ, Հին երկակին պաՀպանվել է երկակիի նշանա

կություն ունեցող գոյականներում /սլավոնական նոր լեզուների նման/98, և 

ապա, -i վերջավորության Հետ միավորվելով, Հավաքական եզակիի նշանա
կություն է ստացել: Վերջինս, իր Հերթին, որպես Հոգնակիի նոր ձև, անցել 

է ուրիշ, մեծ մասամբ միավանկ գոյականներին:

Դրա կոզքին տներ Հոգնակին առկա է Անիի 1215 [9 մի արձանագրության մեջ 
/Ծիր 77/ և 1221 р, սի տը&անազըու|3|ան йк^ /Ծիր. 128/:

97
^ւէ^սէ Աճիըդսվւաթի ծոտ եը!տւձ է նաև երեսուի Հայնակին, եզ. երես, երեսը, 

ըստ Հուխ. Р 31Ո, ել յորժամ հանեն ել յերեսուին ըսեն զերեսն կարմրցնէ եւ ղւյոմւն 
աղէկէզէ

98 Հմմտ. չեխերենում. ос! «աչքեր», ս§յ «ականջներ», П1СС «ձեռքեր» - իսկական 
Հոգնակիների դիմաց, ока «օղակներ», исИа «կոխեր, ասեղածակեր» гику «մղոնա- 
ցոլյց սյուներ, ժամացույցի սլաքներ». Հմմտ. նաև ոուս Օ4Ա «աչքեր» եզ. ОКО, уши 
«ականջներ» եզ. ухо.

99 Պարզ կի Հոգնակին պաՀպանվել է տաճկաՀայերենում միայն ստացական կազմութ
յուններում. sevatvi «սևաչյա», յտրօժ¥1 «ծուռ ոտքերով»: Ըստ Այտ Բ 14:

100 Ohungvэn'er անալոգիայով նորագույն կազմությունն է:

Նոր Հայերենում այգ նոր, մեծ մասամբ ֊ներ վերջավորությամբ ըն

դարձակված Հոգնակին կազմվում է գրեթե առանց բացառության մարմնի 

մասերը նշանակող գոյականներից: Այդպես Տաճկ. /Այտ. Բ 14/. ճեռուիներ 
/ճեռուի-ներ, եզ ձեռք/, ոտույԽեր Հոտուի-ներ/ եզ. ոտր., աչուըներ /*ա- 

չուի-ներ/ եզ. աչր, յօնթըներ, ընթււի-ներ եզ. յմնբ կամ ունջ, ծնկուըներ 

ՀՏնկուի-ներ/ եզ. ծունկ, մատուըներ /*մատուի-ներ/ - նոր, միջին Հայերե

նին դեռևս խորթ մի կազմություն մատ բառից99. ԼեՀ. afivan'er «աչքեր» 
Han. 20, madvan'er «մատներ» Han. 88, odvan'er «ոտքեր» Han. 124, 
ohungvan'er100 «եղունգներ» Han. 98. նրանց կոզքին, սակայն, պաՀպանվել 
են ավելի Հին ձևերը, atvi «աչքեր» Han. 20, onkvi «ունքեր» Han. 98,
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jungvi «ծնկներ101» Han. 48. Ախալցխայի բարբառում vuedkc Հոգն. odvan^r. 
e'efkc Հոգն, cefvaner, tuf «դուռ», Հոգն, tafvan^r, որոնց կողքին դեռևս 
պահպանվում են odvi, cervi, tafvi102 մՀ. ձևերը / том. Ах. յասւէշ 58/:

Բերեք նաև վի Հոգնակիներից կազմված թարգ Հոգնակիները. tastravi-kc «թույրեր» 
Han. 1 18, gadarvank0 «կտորներ» Han. 59. <* gadar-vj-an-k':

102 tarvi. տարածված ձևով tafvan'er. այդ տիպի Հոգնակի կազմող միակ գոյականն է, որ 

մարմնի մաս չի նշանակում:
՝°Վտրդանի մոտ: Հմմտ. Նոր Հայկազ.:
104 Երկտի ձևը վկայված է Ոսկեբերանի մոտ, ինչպես նաև «քերթողական և գեղջկա

կան բառերի» Հին բառարանում, որ գտնվում է Վիեննայի Մխիթարյաննհրի գրա
դարանի № 337 ձեռագրում: Նոր Հայկազյան բարաւրանը ստույգ այդ ձևը սխալ
մամբ դարձնում է երկտիւ /Նոր Հայկազ. Ա, 699/:

105 Հայեր որ ւյիրենր ամէն պէտյն յայնկիր ոմւնային այրկտին յայրկտոյ վանքն, 

«այնպես որ իրենց բոլոր պիտույքներն այնտեղից էին ստանում տղամարդիկ 
տղամարդկանց վանքից»:

Միջին հայերենի շրջանի վերջին և նոր Հայերենի շրջանի սկզբին, 

երթ ձեր Հոգնակին դեռ չէր կազմավորվել, վերաթերում են Հոգնակիի բարդ 

կազմություններ, աչուեր ՀովՀ Թլկուրանցու ձետ! <*աչուիձր/, ոտվնի Հա- 

l^R. Է? 135/ ^пш-վիձի/. Վերջինիցս ավելի ուշ, ձեր Հոգնակիի կազ- 
մավռրման ժամանակ, ստեղծվել է ոտվըներ ժամանակակից ձեր:

4. -տի և ֊վտի վերջավորություններով հոգնակին

§241 ֊աի /<*uti կամ *iti/ վերջավորությամբ նախնական Հավաքական 
անուններից արդեն Հին Հայերենում Հոգնակիի իմաստ են ունեցել մանկտի 

/եզ. մանուկ/, ծակտի /եզ ծակ /, երկտի / երկ. թվականի Հիմքից/: Հա

մապատասխանաբար կիլիկյան Հայերենում կ-ով վերջացող, Հատկապես -իկ 

վերջածանցի օգնությամբ կազմված Հիմքերն ունենում են ֊տի վերջավո

րությամբ Հոգնակի: Այսպես, ծակ Հոգն ծակ-աի ԶգԲ ճգգ երկու անգամ. 

այրիկ, Հոգն. այրկ-տի ԴԳ լդ սեռ. այրկ-տոյ Н լդ.1"5 կնիկ զուգաՀեռ ձևից 
Հոգն, կնկ-տի և այլն:

103 104

Հմմտ. մՀ gang-di ձևից կազմված gang-di-kc «կանայք» Հոգնակին/ 
ԼեՀ. Han. 60, Տաճկ. Այտ Բ 13/, ապա նՀ. կնկ֊տի-ր Ջրպ 756:

§248 Նույն -տի վերջավորությունը Հանդիսանում է ֊վտի Հոգնակիի 
կազմության երկրորդ տարրը: Վկայված են Հետևյալ կիլիկյան ձևերը, թոյր 

Հոգն, ուղդ քուր-վտի Անս. Անտ. 21Տ, ԴԳ դե. Հոգն Հայց, ղ-րուր-վտի Անս
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Անտ. 19,7. Հոդն. սեռ. րոյր-վտո] Անս. Անւո. 2110, 49շտ, ԴԳ ճժբ երկու ան
գամ, բովանդակության ցանկ ղդ: Այդ Հոգնակիի ֊ր վերջավորությամբ ըն

դարձակված նոր Հայերեն զարգացումներից Տաճկ. ксэг-Уэ<Н-кс /Այտ. R 13/. 
Ախ. ксиг-УэсН-кс /նույնը/ Ախ. /Том. 58/, (Иг-уасН-кс «տերեր». Տաճկ /Այտ. 
Р 13/, Ախ / Том. 55/ և այլն: Ես եզրակացնում եմ, որ տէր գոյականը 
նույնպես կիլիկյան Հայերենում կազմել է *տիր-վտի Հոգնակի, այսինքն 
֊վտի վերջավորությամբ Հոգնակին կիլիկյան Հայերենում կազմում են եզ. 

սեռականում -оё ունեցող միավանկ ր ֊ով Հիմքերը:

$249 -վտի վերջավորությամբ կիլիկյան Հոգնակին Հին Հայերենի 

նույնպես միավանկ ր Հիմքերից կազմված Հավաքական Հոգնակիների շա

րունակությունն է Հանդիսանում սսկր-ստի10Տ, եզ. ոսկր, փսր-ստի, եզ փոր: 

Դրանով մենք չենք ուզում ասել, թե կիլ. -վտի-ն օրինաչափ ձևով առաջա

ցել է ՀՀ. -ստի վերջածանցից: Կիլիկյան Հնչյունական օրենքներով այդպիսի 

Հնչյունափոխությունն անՀնարին է: Ավելի շուտ -վտի վերջածանցը պետք է 

ներկայացնել որպես *у!+(Н: Վերջինս, թվում է, ՀՀ. ֊ստի վերջածանցի 

ձևափոխությունն է վի Հոգնակիի ազդեցությամբ1117:

ՀՀ. -ստի վերջածանցի անմիջական Հնչյունական Համապատասխա

նություն է Հանդիսանում ֊Յէ1 Հոգնակերտ վերջածանցն Ագուլիսի բարբառի 
Հետևյալ Հոգնակիներում /Սարդ. 80/. азкаг-ай և эзкаг-ай-к' «ոսկորներ», 
кэуксэг-а11 և кэуксаг-а!ькс «կողեր»: Արևմտյան բարբառներում, սակայն, 

բազմավանկ ր Հիմքերն են, որ կազմում են -сП վերջածանցով Հոգնակի 
օրինակ, ԼեՀ. озкэг-сП-кс /եզ. озкэг /Нап.99.аурэг-сП-к7 եզ. аураг/Нап. 22. 
Տաճկ. /Այտ. Р 13/ ро!эг-(Н-к‘ եզ. ро1ог. аурэг-дЬк', ахрэг-(И-кс եզ. ахраг, 
аураг. Ախ. ахрэг-(П-кс եզ. ахЬаг(том. 58). ^зэг-дьк‘եզ. ^տսր (том. 55) և այլն:

Այղ երևույթի ՀամընդՀանրությունը նոր Հայերենում թույլ է տալիս 

մի Հետադարձ եզրակացություն անել միջին Հայերենի վերաբերյալ: Այս

պես, արդեն կիլիկյան Հայերենի Համար կարելի է մեծ Հավանականությամբ 

վերականգնել աղբայր գոյականի *աղբայր-տի Հոգնակին: Գրականության

>06Ազաթանգեղոսի և Ղազար Փարպեցու մոտ: •
107 Յտո-^ժյւժ «շներ» յոլրաՀաաուկ նոր Հայերեն Հոգնակիի մեջ /Այտ. 0 13/-(և Հոզ- 

նակհրա վերջածանցը /ընդարձակ ձևով ֊Ժյ-և7 միանում է V։ իսկական միջին Հայե
րեն Հոգնակիին §տո-¥յ /§245/: ֊7»(և Հոգնակերտ վերջավորությունը Հիշեցնում է 
նույն Հնչյունակապակցությունը Տաճկ. bahvэdil կրավորական սեռի անորոշ դերբայի 
մեջ bahvil կանոնավոր ձևի փոխարեն /ներգործականն է եՅհշ1 «արթուն լինել» 
Այտ. Բ 207/: Հմմտ նաև բայեր կազմող նՀ. ֊ոտ, ուտ- վերջածանցները /Այտ. Բ 
^823/:
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մեջ, սակայն, ներկայացված է դեռևս բ ^ն հոգնակին: Այսօրվա գրական 
լեզվի մեջ նույնպես հդբարբ ձևը10’ պահպանվում է որպես Հնաբանություն:

5. ֊ան վերջավորությամբ հոցն ակին

§ 250. ֊ան վերջավորությամբ Հոգնակին առանձին դեպքերում կազմ
վում է կենդանիներ նշանակող գոյականներից: Վկայված են ձիան ԴԳ ՃՀ 

եզ. ձի. իշան Հովն. Բ 284 եզ. էշ. ջորեան/<*ջոյ^-ան / Մատթ ՈւռՀ. եզ. ջո

րի՛. Եթե ջորեան-ջ ակնաՀայաորեն անալոգիայով մի նոր կազմություն է, 

որ Հենվում է ձիան և իշան ձևերին, ապա վերջիններիս կարելի է Հետևել 

Հին Հայերեն շրջանից սկսած, որտեղ նրանք Հանդիպում են միայն ոչ մա

քուր դասական գրականության մեջ. ձիան Պատմ. Աղեքս., Ղազ Փարպ., 

Ներս. ՇնորՀ., իշան Ղազ Փարպ., Շիրակ և Ոսկիփ: Ան Հոգնակիի սկզբում 

եզակի լինելը երևում է նրանից, որ նույն Հին գրականության մեջ ձիան և 

իշան ձևերի կողքին մեկ-մեկ երևում են -բ Հոգնակերտ վերջավորությամբ 

ընդարձակված ձիանբ և ի շանթ ձևերը:

§ 251. Իշան ձևին Հին դրականության մեջ Հաճախ փոխարինում է ի- 
շեան11>տ Հոգնակին, որ կազմված է -հան վերջածանցի օգնությամբ: Վերջինս 

ներկայացված է նաև Հին Հայերեն Հետևյալ Հավաքական Հոգնակիներում, և 

մասամբ ուժեղացված է ֊ր վերջավորությամբ, բերդեան  «բերդեր» կամ 

«կայազոր» եզ. բերդ, գիւղեան  «գյուղեր» եզ. դիւդ, դործեան  «գոր

ծեր» եզ. դորմ, գրեան  «գրքեր» եզ. դիրբ, թդթեան  «նամակներ» եզ. 

թուդթ, ձոդեան  «մոգեր» եզ. մոդ, մորթեան-ք  «մորթիներ» եզ. մորթ, 

դրահեան-բ  և դրահան-բ «բլուրներ» եզ. դրահ: Ապա աբեղեան  «աբե

ղաներ» եզ. աբեդայ. բերդակալեան"9 «կայազոր» եզ. բերդակալ եպիսկո-

110

111 112

113 114

110 116

117 110

108 11 Ո 5 րԱյտ. 0 15:
109Ագաթ. Ա Փարպ.:
110Փարպ. 195, Փավստ. Բուդ. 177, 178:
111 Ըստ Այտ. Ա 80:
112Փարպ. 488:
113Ս՜ոՎս. Խոր. Դ 53, Փարպ. 42:
I 14 Փարպ. 185: ■
115Փարպ. 233:
116Պատմ. Աղեքս:
1,7 Հակ. Մծբ. 13, Դ թագ. 10, 9:
118 Ըստ Այտ. Ա 80:
1 19 Փավստ. Բուղ. 178:
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պոսեան120 եզ. եպիսկոպոս, զօրադլխեան121 եզ. զօրագլուխ հացկատակեան122 
եզ. հացկատակ, հիւպատեան123 «^ուպատոսներ» եզ. հիւպատ՛. Կենդանիների 

անունիզ խոզեան124 «խոզեր» /բուն իճասւոով «խոզերի Հոտ»/ եզ խոզ 
խորդեան125 «կռունկներ» եզ. խորդ, ճանճեան126 եզ. ճանճ, նոխազեան127^, 

նոխազ, խոյեան-թ122 և խոյանբ եզ. խոր. Ինչպես որ խոյանբ ձևն անկասկած 

և հնչյունաբանական տեսակետից օրինաչափ ձևով ծա գուճ է ավելի Հին 

խոլեանթ-խր այնպես էլ ճիան Հոգնակին կարելի է բացատրել *ճի-եան նա

խատիպից: Վերջին Հնչյունակապակցությունը Հնարավոր չէ Հայերենի 

Հնչյունական օրենքներով. *ճի-եան-ը անՀրաժեշտ կերպով պիտի դառնար 

ճիան. Առանձնացած ճիան ձևից կարծեցյալ ֊ան վերջավորությունն անցել 

է իմաստային առումով ամենից մոտիկ էշ գոյականին /ինչպես նաև Հորի 

գոյականին/, սակայն չի կարողացել ամբողջապես դուրս մղել իշ-եան նախ

նական ձևը: Քանի որ ֊եան վերջավորությամբ Հոլակի ունեցող մնացած 

գոյականներն իմաստային և Հնչյունական չափազանց մեծ Հեռավորության 

վրա են գտնվում Հիշյալ գոյականներից, անալոգիայի օրենքն էլ չի կարո

ղացել գործել, և ֊ան վերջավորությամբ կազմությունը սաՀմանափակված է 

մնացել Հիշյալ դեպքերով՛ Միայն այսպես կարելի է բացատրել ֊ան վերջա

վորությամբ Հին և միջին Հայերեն Հոգնակիների նեղ տարածումը:

120 Ըստ Այտ. Ա 80:
121 Ըստ Այտ. Ա 80:
122 Փարպ:
123 Մովս. Խոր. Р 47:
124Դուկ. 8, 33:
1-5 Ըստ Այտ Ա 80:
126 Հարանց վարք:
127Եվւրեճ:
128 Մխ Ապարանցի:

Միայն նոր Հայերենի բարբառներում այդ Հոգնակին ավելի մեծ ոլորտ 

է գրավել և ընդգրկել է միավանկ ի ն ու Հիմքերը: Այսպես, ճի բառից 

գտնում ենթ Հետևյալ Հոգնակիները ԼեՀ. с!ап/Нап. 38/, Ախ. с!уап և с!уап- 
п'ег/Том. 59/, Ագ. ]1ап-кс, Ցղնայի բարբառում с(ап-кс/ Սարդ. 81/ էշ գոյա

կանից Ախ. (§ап և 18ап-п'ег /том. 59/, ԱեՀ е§п1ег<*е8ап-п'ег/Нап. 53/: Դրա
նից բացի, ըստ Ջրպ 746, թի, թիան կազմում է թիան-բ և թիան-ներ Հոգ

նակին, դի, դիան Հոգն դիանբ և զիան-ներ, լու, լուան Հոգն, լուանբ լուա- 

ներ ձևի կոդքին: Ըստ Սարդ. 81, Ագուլիսի բարբառում ճուվ «ձու» կազ

մում է ճվան֊բ Հոգնակին: Ցղնայի բարբառում ծուվ Հոգն, ծվան-բ: Օրի

նակները ցույց են տալիս, որ այստեղ, ինչպես և ամենուր, առաջացել են
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-թ և Հր վերջավորություններով բարդ հոգնակիները, որոնց ներսում -ան 
վերջածանցով ձևը դիտվում է որպես ւիմթ և որոշ բարբառներում ձեռք է 
բերել եզակիի նշանակություն: Իշան-ներ ժամանակակից ձևին նախորդող 
աստիճան է իրենից ներկայացնում նոր Հայերեն ժամանակաշրջանի սկզբին 

երևան եկած իշանի և /<*իշան-նի/ բաղադրյալ Հոգնակին /Հովն. 284/, ինչ
պես նաև նույն տեղում վկայված իշուան/<*իշուի-ան / Հոգնակիի ճևը, որ 
Հետագայում ընդարձակվելով դարձել է Տաճկ. իշուան-ներ՛

6 ֊ստան վերջավորությամբ, հողնակին

§252 Հին Հայերենում ֊ստան վերջավորությունը կազմում է բա

ղադրյալ բառեր, որոնք նշանակում են առարկաների Հավաքման կամ 

գտնվելու տեղը, օր. Հայ-ա-ստան, Հնղկ-ա-ստան, Պարսկ-ա-ստան, բուր-ա- 

ստան'՜Հ ծառ-ա-ստան, ճիթ ֊ա ֊ստան, այղե ֊ստան/<*այղի ֊ա-ստան /: Ինչպես 

ցույց են տալիս վերջին օրինակները, տեգի իմաստը Հեշտությամբ դառնում 

է Հավաքական: Վերջավորությունն սկսում է նշանակել առարկաների բազ

մություն, որոնք Հավաքված են մի տեղում: Հատուկ միջին Հայերեն Հոգնա

կիների նման, այդ Հավաքական նշանակությունից ձևավորվել է բուն Հոգ

նակիի իմաստը: -Ստան նոր Հոգնակերտ վերջավորությունը կիլիկյան Հայե

րենում Հին -բ վերջավորության տեղն է գրավել Հետևյալ դեպքերում:

§ 253 Հայերենեստան /<*հայրենի-ա-ստան / վւխ. ավելի Հին հայենի-բ 

«ժառանգական կալվածք» Անս. Անտ 1917, 2110, 45,և 47,. 10ԴԳ խա, սեռ. 

հայրենեստն-ոյ Անս Անտ 19Տ, 4515 1;, 65,, 7717 բացառ, ի հայրենեստն-ոյ 

Անս Անտ 471Տ. շյնեստան/<*շյնի-ա-ստան/ ւիխ. ավելի Հին 2[նի-րա ԳԳ կ, 

Գիրք վաստ : Այս դեպքում ունենք եզակիի նշանակությամբ Հոգնակի: Այդ 

պատճառով իսկական Հոգնակին կազմելու Համար ֊ստան ձևին միանում է 
-եր Հոգնակերտ վերջավորությունը, հայրենեստն-երոյ սեռ. «ժառանգական 

կալվածքների» 47,9, ԳԳ Հբ. ի հայրենեստներոյ բացառ, «ժառանգական 

կալվածքներից» Լ. 1582Տ: ֊Ստան վերջավորությամբ իսկական Հոգնակին առ
կա է Հետևյալ դեպքերում.

տեղեստան <*տեղի-ա-ստան/ եզ. տեղի. Ա 149, 183, Մխ. Հեր. 36, 38, 
80, 120, Բ ճ&թ, մկթ1,31 ի տեղեստան Ա 149, 150, Բ խզ. սեռ. տեղեստն-ոյ,

՜ 4պ. ԵՑտէՅՈ:
130Գիրք վաստ :
131 Տեղիստան Ի ճ&թ և տեղստան Բ մկթ ^«ք է ուղղել տեղեստան, որ ճիշտ ձևով է 
ներկայացնում 9 խզ:
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աեղեսալ&֊ոյ Լ. 15424, ԴԳ. բովանդակության ւյանկ. կը. խմելեստան/<*խմե- 
փ-ա-ստան/ եզ. խմելիք /խմելի/ Ա 288. 235, Հոդն. գործ, խմեւեստն-սվ Բ 
®Ш ըմբհլեստան /<* ըմբեքի-ա-ստան / եզ. ըմբելիթ / ըմբեխ/ Ա 289. Հոդն, 
սեռ. ըմբելեստն-ոլ Ա 83, 270, Հոդն. գործ, ըմբելեսան ֊ով Ա 2 7 0132/:

§254 . Որպեսզի ավելի մոտիկիս բնութագրենք ֊սաան վերջավորութ
յամբ կիլիկ յան հոգնակին և Հստակ ձևով սաՀմանազատենթ միջին հայերե

նում նրան հատկացված տեղը, հետևենք նրա շարունակությանը նոր Հայե

րենում:

Ախալցխայի բարբառն ունի ֊ստան վերջավորությամբ Հետևյալ Հոգնա
կիները. Ьокезйап133 / նաև Иокт'ег/ եզ. Ьок! «Հոգի». рсезезс1ап և ընդար
ձակ р'ез^ап-п'ег նաև рсе5ап՝ег/ եզ. рсеза' Том. Ах. диал. Էջ 59: Սակայն ա- 
մենից լավ է ներկայացված Հոզնակիի այդ ձևը Կուտիի լեՀաՀայ բարբա

ռում: Այդտեղ առկա են 51ап վերջավորությամբ Հետևյալ Հոգնակիները

132 Վիեննայի Միւիթարյանների գրադարանի № 88 ձեոագիրը սւեդեստան Հաճախակի 
Հոգնակիիւյ բացի ունի նաև մայրեստան Հոգնակի /եգ. մայրի «անտառ»/:

ԽՅ Ավելի ճիշտ հօևտէսո, րնքէՅո:

Եզակի Հոգնակի
mj ski 

dari
«պոչ» aks-stan Han. 23

«տարի» dara-stan Han. 43
eki «խաղողի ողկույզ» eka-stan Han. 51
hajli 
kodi

«Հայելի» hajla-stan Han. 61
«գոտի» koda-stan Han. 79

kini «գինի » kina-stan Han. 79
k'efi «թեռի » kcefa-stan Han. 84
k'ami «թամի » kcama-stan Han. 83
madni «մատանի» madna-stan Han. 88
mori « անտառ » mora-stan Han. 91
oski « ոսկի » oska-stan Han. 99
raxi «օդի» raxa-stan Han. 108
sili «ապտակ» sila-stan Han. 109
uskuli «վուշ» uskula-stan Han. 121
xamji 
harsnik7harsni+k7 

palinkc/<*banali-n-kc

«մտրակ» xamja-stan Han. 68
«Հարսանիթ» harsna-stan Han. 63
«բանալի» pala-stan Han. 100
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pC°Si «փոշի» pcoSe-stan Han. 107

galaji «խոսք» gataje-stan Han. 55

Բ) lizu «լեզու» lizu-stan Han. 86
udelu «ուտելիք» u<!e|j-stan Han. J29

Սակայն ort* «որդի» Հոգն. orti-kc
3rzi «ուկրաինացի» Հոգն, arza-n'er
tadastanji «դատարանի պաշտոնյա» Հովն tadjstanji-k'

Այս Համադրությունից Հետևում է ֊ստան վերջավորությամթ Հոգնակին 

նոր Հայերենում կազմվում է միայն ճայնավորաՀանգ Հիմքերից, ի և ա Հիմ

քերից Աիալգխայի քարքառում, ի և ու Հիմքերից Կուտիի թարթառում. Մի

ջին Հայերենում, որից մազում են այզ թարթառները, Հոգնակիի Հիշված ձևը 

նույնպես պետք է սաՀմանափակված լիներ ճայնավորաՀանզ Հիմքերով: Ու

րիշ ճայնավորաՀանդ Հիմքերի, այսինքն ու և ա Հիմքերի դեպքում, այս 

Հոգնակին ոչ նախնական է, ոչ էլ կիլիկյան: Նոր Հայերենն էլ ղրանից ունի 

միայն մի քանի դեպք, և վկայված կիլիկյան ֊ստան Հոգնակիները կազմվում 

են միայն ի Հիմքերից: Այսպիսով, կիլիկյան֊միջին Հայերեն-ստան Հոգնա

կիների Համար մնում են միայն ի Հիմքերը, և մենք, ելնելով այգ կազմութ

յան տարածվածությունից լեՀաՀայ թարթառում, պետք է Հատկացնենք 

նրանց ի Հիմքերի ամթոդջ խումթը: Բացառություն են կազմում միավանկ 

թառեր, ինչպես ճի, իսկ թազմավանկ թառերից կենգանի էակներ նշանակող 

գոյականներ /օրինակ, որդի/. Պետք է ասել, որ լեՀաՀայ թարթառում Հոգ- 

նակիի այղ կազմությունը կարելի է գտնել միայն անշունչ առարկաներ 
նշանակող գոյականների մեջ /միակ թացառությունն է քժշո Հոգն. 
յՀ^րտտէՅո/134:

134 Եթե կիլիկյան Հայերենում ի Հիմքին ա կապող ձայնավորի միջոցով միացող 
֊ստան վերջավորությունն օրինաչափ ձևով դառնում է -եստան, ապա քերված լեՀա
Հայ օրինակներում դա տեղի է ունենում ավելի շատ բացառության կարգով բ'օՏ6- 

ՏէՏՈ և gaԽje-stan Հոգնակինհրում: ԸնղՀանրապես -տէտո վերջավորությունը միա
նում է Հիմքի վերջի 1խ առանց 3 կապող ձայնավորի: Հիմքի վերջի 1-ն թուլանում 
է ղեպիտ, ձևաբանական մի նորակազմություն, պայմանավորված նրանով, որ ՏէՅՈ-ը 
վաղուց կորցրել էր յուր նախնական բնույթը և երևան է ղալիս որպես Հոգնակիի 
իսկական վերջավորություն: Ախալցխայի բարբառում 1-3 միաձուլումով առաջացած 
6-ն, միանալով տէՅՈ-ին, նորից տալիս է ֊շտէՅՈ Հոգնակերտ վերջավորությունը, որ 
երևում է թ^Տ^ՏէՅՈ^թ^ՏՅ-ՇՏճՅՈ ձևի մեջ:
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§ 255. Եթե -վի, ֊տի կաճ ֊վտի վերջավորություններով հոգնակի կազ
մող գոյականները սկզբունքորեն, չնայած ավելի Հազվադեպ, թույլ են աա- 
լիս նաև -եր կամ -նի Հոգնակին /ընտրությունը կախված է վանկերի քանա

կիդ/, ապա ի Հիմքերի դեպքում կիլիկյան կանոնավոր և օրինաչափ -եր և 
֊նի վերջավորություններով կազմություններն ընդՀանրապես տեղ չունեն: 

֊ստան կամ -ան/&Հ-ան քառի դեպքում/ վերջավորություններով Հոգնակին 

այստեղ միակ Հնարավորն է դեռևս պաՀպանվող ր ֊Հոգնակիների կողքին 
/սւե ս ստորև § 256ա/.

Բ. ՜Բ վերջավորությամբ հուզակին

I. Պարզ թ-ով հովնակին

§ 256. --Բ վերջավորությամք Հոգնակին պաՀպանվել է որպես կազ

մության միակ Հնարավոր &և երկու դեպքում

1) Փ -ով վերջացող բազմավանկ գոյականների մոտ, որոնք նշանակում 

են կենդանի էակներ, ինչպես նաև Հ-ով վերջացող գոյականների մոտ: 

Վկայություններ եզ. որդի Հոգն որդի-ր 1925, 2316, 47H 1Տ, 53„, 55ս ԴԳ ա, 
բ, ժ, լդ, ղդ, դը, ճժը. եզ. տանեցի Հոգն, տանեցի֊ր 13ո. եզ. տիւխսցի Հոդն, 
սեռ. տիւընցեց Յ913. եզ. բրիստոնէ Հոգն, բրիսաոնէ-բ Հեթ. Կոռ 478, 485, 
486, 488 եզ պախրէ «եզ» Հոգն պախրէ-բ ՑգԱ և Բ. և այլն: Այդ խմբի 

ՃայնավորաՀանգ գոյականներից Հոգնակին երբեք չի կազմվում այլ ճևով:

Նույնիսկ այժմ էեՀ. orti-ն կազմում է միայն orti-kc Հոգնակին /Han. 
49/, tadastanji-ն միայն tadastanji-kc Հոգնակին (Han. 115); ԱրևմտաՀայ գրա
կան լեզուն ՃայնավորաՀանգ Հիմքերի նույն խմբի մեջ գիտի միայն ֊բ ֊ով 

Հոգնակին, թշնամի Հոգն, թշնամիր, որդի Հոգն, որդիր (Այտ. Բ 14): Ուրիշ 
բարբառներում Հին Հոգնակին դուրս է մղված այստեղ նույնպես: Հմմտ. 

Ջրպ. 746:
Մնացած ՃայնավորաՀանգ Հիմքերը, վերևում ասվածի Համաճայն, ըն

դունում են -եր կամ -նի վերջավորություններով Հովնակին:
2) Դ երանունների մոտ/մանրամասն տե ս ստորև § 281 Հաջ./: ֊Եր 

Հոգնակին փորճում է տարածվել միայն այս, այտ, այն ցուցական դերա
նունների վրա /Հմմտ վերևում § 234.2/, մի երևույթ, որ շարունակություն 
է ապրում նոր Հայերենում :135

135 Հմմտ. /ըստ Ջրպ 754/ դերանվանական Հոգնակիներ, իրաններ իրանթ և իրենը 
ճևերի կողքին /իր դերանունից/ սըւիկակներ /նույն տեգը, 755/ սըլիկակ «այս» 
դերանունից:
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Բայց վերևում նշանակված տարածքից դուրս էլ դեռևս պահպանվում է 
-ք-ով Հոգնակին Սակայն նրա գործածությունը սահմանափակ է նոր կիլիկ- 
յան ֊եր և -նի Հոգնակիների պատճառով, որոնք վիճելի են դարձնում նրա 
գերակայությունը:

Դա վերաբերում է.

ա) Ձայնավորահանգ գոյականների ամբողջ խմբին: Այսպես, վկայ-նի 

Հոգնակիի կողքին մենք գեռևս Հանդիպում ենք վկայբ Հին Հոգնակիին 

/2^3. ւօ, 31ւ ւօ357, 39ւց, 51շ, 57շ5, 59^, 63լք, 81m/, Հոգն, ակռայ-նի ձևի կող- 
բիին գեռևս կա ակռայ-թ Բ ՃՀդ, Ա 24, ապա ծառայ Հոգն, ծառայ-բ Լ. 

1557, բահանայ Հոգն, բահանայ-բ ԴԳ կը աղայ Հոգն, տղայ-բ 17, Տ, 37շ0 39շ, 

4716,!,, 491,,2Տ,521 ւօ „, 539 15, ԴԳ կը, Հբ, ճժե: Վերջին ճևի նոր Հայերեն 
շարունակությունն է daya-kc Հոգնակին /Han. 46/: Նույն Հին ձևերը պաՀ
պանվում են նույն դեպքերում նաև տաճկաՀայ բարբառում և արևմտյան 
գրական լեզվի մեջ /Այտ. Բ 11, § 42/: ֊բ Հոգնակին ամենից շատ է տա

րածված այ-ով վերջացող Հիմքերի մոտ, բայց այն կենսունակ է նաև ռւ և 

ի Հիմքերի դեպքում, ածվ-նի /եզ. ածու «այգի»/ Հոգնակիի կողքին գոյութ

յուն ունի -բ վերջավորությամբ ածռւ-բ ձևը /ԴԳ Հճ/: Այն փաստը, որ ի - 

ով Հիմքերը, չնայած որ գերադասում են նոր ֊ստան Հոգնակին, դեռ չեն 

Հրաժարվել ֊բ վերջավորությամբ ավելի Հին կազմությունից, պարզ երևում 

է Հետևյալ օրինակներից, ապիկի-բ եզ. ապիկի Բ միէ, մլը, Ա 161, 259. տա- 
րի-բ եզ. տարի Բ մժթ. աղի-բ եզ. աղի Բ ճիգ, մծթ, Ա 28, ապա լսեյիբ «ա
կանջ» և «ականջներ» Բ մժէ. մկէ կշտեյիբ «ուտելիք» և «ուտելիքներ» Ա 

284, միհ, մլը. սպեղնլիբ, ցանելիք և այլն, ինչպես եզակիի, այնպես էլ Հոգ
նակիի իմաստով: Եթե Հաշվի չառնենք այնպիսի բարբառներ, ինչպիսիք են 

ԼեՀ , որտեղ բացառիկ տեղ է գրավում ֊ստան Հոգնակին, կամ Նախ , որտեղ 

նույն դերը Հատկացված է ֊ներ Հոգնակիին, այս դեպքում կենդանի է ֊բ 

վերջավորությունը: Հմմտ. Ջրպ. 746, Սարդ. 77 և 96:
Այն Հանգամանքը, որ ֊բ Հոգնակին կարող էր պաՀպանվել ձայնավո

րաՀանգ Հիմքերի մոտ այն ժամանակ, երբ մնացած գոյականների ամբողջ 

տարածքը գրավել էին -եր և -նի վերջավորություններով կիլիկյան Հոգնա

կիները, կապված է ոչ այնքան այն բանի Հետ, որ ֊եր և 4ւի վերջավորութ

յունները Հազվադեպ են ձայնավորներից Հետո /Հին լեզվից ավանդված 

֊եար և -անի վերջավորություններով Հավաքական կազմությունների Հիմ

քում գրեթե միշտ ընկած են բաղաձայնաՀանգ գոյականները/, այլ ավե[ի 

շուտ այն բանի Հետ, որ -բ վերջավորությունը ֊իբ, ֊ուբ, ֊այբ կապակցութ

յունների նկատմամբ որոշակի Հակում ունի, թանի որ այդ Հակումից ելնե- 

ւոր1 RblNU1*1^ '«այերենում ստեղծվել է ֊իբ, -այբ վերջավորություններով ըն-
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դարձակ Հոգնակիների ճի շարբ
Այդ նոըմակազմություննեըից ելնելով ձայնավորականդ գոյականների 

֊բ կողնակին ձեռք է բերել մի ամուր Հիմբ և կենակետ -եր և -նի Հոգնակի - 

ների առաջխաղացման դեմ: Արտաբին, ձևական նմանությունն ավելի նոր 

րնդարձակ կոդնակիների կետ որոշ ժամանակ սյակս|անել է նաև ւդարգ -թ 

կոդնակիի գոյությունն այդ սակմանաւիակ ոլորտի ներս ում136:

136 Հատկանշական է, որ նոր կայերենի Հենց այն բարբադները, որտեղ ամենից շաա 
են զարգացած -ikc. -uk, -akc վերջավորություններով ընդարձակ Հոգնակիները, մեծ 
չափով պաՀպանել են պարզ -բ Հոգնակին ձայնավորական գոյականների մոտ. օրի
նակ, Ագուլիսի բարբառը, ըստ Ս Սարդ. 77 և 96:

137Օրինակ. ԼեՀ. jenoxkc «ծնողներ» Han. 47: ժամանակակից գրական լեզվի մեջ հայ
րեր, մայրեր, եղբայրներ Հոգնակիների կողքին Հանդիպում են նաև հարթ, մարթ, եղ- 
րարթ, Այտ 0 15. նաև տեարթ Հոգնակին տէր գոյականից աէրէր կանոնավոր ձևի 
կողքին:

138 Որպես ուշ միջին Հայերեն վկայված է Հուխ. P 265: Որպես ավելի Հին կիլիկյան 
ձև պետք է ընդունել մօրեր, ըստ նոր Հայերեն Համապատասխան ձևի /Տկւպ. 749/:

բ) Ազգակցություն ցույց տվող բառերի կամար:
^₽ վերջիններս ժամանակակից լեզվի մեջ էլ մասամբ կազմում են -բ 

կողնակին137, ապա զա կամայական դասականություն չէ, այլ միջին Հայե

րենի կամասյատասխան կոդնակիի պատմական շարունակությունը, ոըով- 

կետև կիլիկյան կայերենում շատ սովորական են կետևյալ ձևի Հոգնակինե

րը եղբարբ ԳԳ ա 19Տ։, 93,2. դստերբ 39։, 3725, ԴԳ ա, ղդ. ծնօղբ, ծնաւղբ 
451Օ, 4 9 26, 5316, ԳԳ կբ, ձբ, այ բուկինթ ԳԳ լդ, կբ, ճժդ. հարբ սեռ. հարց 

3917. նաև աէրբ/=է]ւսս. ւոեարբ/ 17ս, ԴԴ ճխբ, ճլե. կմմտ. աղբարբ կոդն, 

ուղդ Անիի 1264 թ մի արձանագրության մեջ /Այտ Ա 173/: Միայն կատ 
ու կենտ երևում են նոր կոգնակիներ. բույր բառից ֊վաի վերջավորությամբ, 

մայր բառից -եր վերջավորությամբ /մայրեր ձևով/138 և այլն: Այդ խմբի ո

րոշ դոյականներ վերջանում են նայերով: Հին լեզվի ազդեցության կետ 

մեկտեղ դա կարող է նպաստել ֊բ վերջավորության պակպանմանը:

Մնացած բոլոր դեպբերում կին կայերենի -բ կողնակին, որպես այդպի

սին, անկետացել է: Առանձին դեպբերը, երբ, այնուամենայնիվ, այն պաՀ

պանվում է դրականության մեջ, դասականություն են: Միայն ոչ բուն կոդ

նակիի իմաստով այն դեռևս պակապանվել է որպես բ-ով կողնակի եզակիի 

իմաստով:

§ 257 Որչափով որ պատմության ընթացրած սակմանաւիակվամ է ֊բ 
կոդնակիի տարածման ոլորտը, նույն չափով ընդլայնվում է այն դոյական-
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ների խումբը, որոնք» Յոգնակիի ձևի ^հւո միավորում են եզակիի իմաստը: 
֊^ հուխակիի իսկական հոգնակիների շարաւք զուրս մղվելու հեսւ մեկտեղ է 
բթանում նրա իջեցումը ցեպի եզակիի ֆունկցիան ու կիրառությունը.

§ 258 Որպես ոչ բուն հուիւ ակի ^ին հայերենի ֊ր վերջավորությամբ 

եզակին ընդհանուր առմամբ պահպանվել է նոր հայերենում: Նույնը վերա

բերում է նաև կիլիկյան լեզվին, ապրանք «կալվածը» /=դաս. ապրանք/ 

^4,5, 14. 16. 17. 18. 25. 28։ ^2, 25, 28.^3, 27։ ^2ւ16> 1918։ ԴԳ 4բ. զրեհք/=ղաս. զրահք, 
ղրեահք/ «զրաՀ» 319. զրկանք «ապօրինի ձևով ճեռը բերված կալվածը» 
29։1 ԴԳ ճկ. իրաւունք 321, 9,3, 13, 1յ15Աւ։, 235, ԴԳ ճծա. խելք ԴԳ ղը, ճժգ. 
8 ճխթ. խօսք 15„, 29,, 5714 կամք 293, 3519. հազոյցք /=դաս. ազոյցք և ա- 
զոյց/ Հ<զենը» 31Տ. հունձք ԴԳ ճլե մեղք և մեղանք 15շյ, 291Տ, 317, 35, . Յս, 
ԴԳ լա, խե. պարտք 71„. պէաք «պետը, կարիը» 138, 17։, 2717, 35Տ, 5 3 23 , 593 
վանք ԴԳ խե. տուզանք 13,,, 612Օ 7315, 79ս. քաշանք «տառապանը» 616 Տ „ 
օրէնք ԴԳ ւլը, ճխբ, ճլ: Բաղնիք /=ղաս. բաղանիք/ 8 խե, ճի, մի, միե, մկբ. 
կարծիք «կարծիը, կասկած» ԴԳ ժա, ժգ կարիք ԴԳ ժա, ճ. հայրենիք «ժա

ռանգական կալվածը»: 197, 394, 47„ 494 55,3, ԴԳ ճժբ: ֊/» Լիմբերն, ինչպես 
հայրենիք, ըստ § 253, կարող են կազմել նաև -ստան վերջավորությամբ 
Հոգնակի

§ 259. Կիլիկյան Հայերենում եզակիի նշանակություն են ճեռը բերել 
դասական լեզվի մեջ դեռևս Յոգնակիի արժեը ունեցող Հետևյալ ձևերը, աշ

խարհք և աշխարք /դաս. աշխարհ/ Լ. 178ս, ԴԳ ճժբ աոուվնայք /դաս. ա- 
ռեւվնայ/ «առևանգում» ԴԳ ճզ. բերանք /դաս. բերան/ Բ ճիդ. զանկատբ 

և զանկտանք /դաս զանզատ/ 29, 1321). 1510 զինք /դաս. զին/ ԴԳ ճլ ղեհք 
/դաս զեհ/ «կողմ» 3714 24, 5114. զարկք /դաս. զարկ/ 31„, 5 9 36, 6 1 2,8 իրք 
/դաս. իր/ 9,„ 1331„ 15,, 1915, 12 , 25, 23ՅՍ 352, 1566 խլոցք /դաս. խլոց/ «/ապօ
րինի ձևով/ խլած առարկա-» 2 7 6 19 5 7 23. ծեծք և ծեծանք /դաս ծեծ/ 61,3 5 
համանք /դաս. հրաման/ «Հրաման, թույլտվություն» 191ս ,, 3121, 333 ,„ 
35,, 4917, 533 ,„ ,5. Լ- 17816, 1858 ,0 ԴԳ կ, Հբ, ճծա. համարք /դաս. համար/ 
936 հաւէրք /դաս. հրաւէր/ 914 13 ,Տ. անհաւէրք, ածական «չՀրավիրված» 

15,. ձեռք /դաս. ձեւճւ/ ₽ մծե13’/- ջաղացք /դաս. ջրաղաց/ ₽ մծը, մկզ, ԴԳ 
ՃՀգ. չաքք /դաս չափ/ սեռական և գործիական Հոլովներով ԴԳ լե, Բ, ճղզ: 

Նրանց կողըին դեռևս ընդունելի են Համարվում Հին Հայերենից եկող եզա

կիները, ինչպես չաք, ձեռ, զեհ կամ զիհ, զարկ, զին սեռ. կնոջ.

139Զախ ձեռացն:
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Վերջապես, նստուկ կիլիկյան են Հետևյալ եզակիները հխայք /Հովն 
հի/ալ-նի «զանզատ» 31,„, 335 „, 35,, հիլայանք սեռ հիլալնադ 57и աժէք: 
«արժեր» ԴԳ ա սամսրչէք «միջնորդի վարձ» Լ. 155, ,. 21 22. 23 սարեչէր 
«վճար նավի Հաճար» Լ. 156, արծվիր, ինչ-որ Հիվանդության անուն140 Բ 
ժը, ճկդ դ. հարկիք «պատիվ, Հարզանր», 912 ,, շխիք «ծոծրակ» Բ ճժդ. 
ալն ելիր «գործողություն» ԴԳ ճ գործ Հոլովով 15,. խմելիք «խճիչր» Բ 
ճլը, ձիւթ ծխանելիք «խունկ». հովդնելիք «Հովացնող խճիչթ» Բ ճկզ. հագ

նելիք «Հագուստ» ԴԳ Հբ ուտելիք Բ ճլը. պառիկեքիք «անկողին» 45ո, Դ֊Գ֊ 
իլ, Հբ. ցանենք «փոշի» Բ ճիգ. օծնեխթ աւծնեքիք Բ ճիա, ճկզ և այլն141: 

Առանձին գեւգրերուճ գեռևս պաՀպանվուվ է Հոգնակիի նաինական նշանա

կությունը, օր , լսելիք «ականջ» և «ականթներ»:

14°Ши. նոր Հայկազ. արծուի բառի տակ:
֊տասն վերջավորության կողքին երևացող ճևի սասին/օր շխեստան/ տես 

վերևում § 253:
142Այտ. Բ 14, Том. Ах. лиал. 33, 58:

Ավելի Հեռու է գնուճ նոր Հայերենը. Եթե կիլիկյան Հայերենուճ գեռևս 

պաՀպանվուճ է ճեռ, ոտ բուն եզակին, ապա, օրինակ, Տաճկ. և Ախ գիտեն 

եզակիի ճիայն ճի ճև с'егк'«ձեոր», vodkc կաճ у“еёкс «ոտք»: Ապա եթե 
ճիջին Հայերենուճ պաՀպանվուճ է այգ կազճությունների նախնական Հոգ- 
նակիական թհրուճը, նոր Հայերենուճ ր վերջավորությունը րարանուճ է և 

դառնուճ Հիճրի անբաժանելի ճաս: Եզակիի այդ ձևով առատացած նոր Հիճ- 
թին կարող են ճիանալ թե եզակիի, թե՜ Հոգնակիի վերջավորություններ, 

ինչպես գոյականի սովորական Հիճրին: Այսպես, Ախալցխայի բարբառուճ 

/Том. 58/ у„едкс «ոտբ»142 սեռ. УодкЧ, с'егк՛ «ձեռք» սեռ. сегкс -к
Այգ տիպի գոյականները Հոլովվուճ են նճան ձևով նաև աաճկաՀայե- 

րենուճ և առՀասարակ արևճտյան բարբառներուճ Հետևյալ սխեճայի Հաճա- 

ձայն

Եզակի Հոգնակի

ուղղ. Հայց, ձեռք ճեղք ֊եր

սեռ. ճեոք-ի ճեռք-երու
բացառ. ճեոք-է ճեռր-երէ

գործ ճեոք-ով ճեռր-երոկ

կիլիկյան Հայերենուճ, սակայն, դիրք թառի սեռականը ճիշտ էլ լինուճ 

է դր-пу, Հոգն, դր-եր ձեռք սեռ ճեռ-ադ, Հոգն, ճեռն ֊եր և ճեռ-կի Բայց 

արդեն ՀովՀաննես Թլկուրանցու ճոտ /1489-1525/ թերճան նոր տիպն ար
դեն ներկայացված է ունքեր ձևով /ՀովՀ. թլկ 39/:
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II. -բ վերջավորությամբ ընդարձակ հողնակի

§ 260. ֊ջ վերջավորության վերևում նշված Հակումը ձայնավորական 

կապակցությունների նկատմամբ, առաջ է բերել ֊այբ և վէր վերջավորութ
յուններով Հոգնակիների կազմությունը բաղաձայններով վերջացող գոյա
կաններից: Այդ խմբին են պատկանում կիլիկյան Հայերենի Հետևյալ Հոդնա- 

կիները. իշխան-այբ, եղ. իշխան Յո. Հովն Հայց, ղ-իշխան-այբ ԴԳ Հ. Կիրա- 

կոս Գանձակեցու մոտ /ԺԴ-ԺԴ դար/. Հոգն. սեռ. իշխան-աւյ 38, 351Օ պա
րոն ֊այբ, եզ. պարոն 5912 6312, 7 9 26, ԴԴ ա, բ, խգ, Հոգն. սեռ. պարոն֊աց 34, 
9,, ԴԳ ՃՀ. սոլլտն-այբ, եզ. սույտան, ըստ Այտ Բ 16: Հմմտ. ՀՀ. Հոգնակինե
րը. ադախն ֊այբ, եզ. աղախին, տիկն-այբ, եզ տիկին, կան-այբ, եզ. կին :

Որպես ֊իբ վերջավորությամբ ընդարձակ Հոգնակին նախապատրաստող 

վկայված է ծ ան օթ-իք, եզ. ծանօթ ԴԳ ճժդ: Վերջին դեպքում ակնՀայտ է, 

որ Հոգնակիի թեք Հոլովներում /սեռ. ծ ան օթ ֊ի y/ երևան եկող ի Հոլովիչը 

տարածվել է ուղիդ Հոլովների վրա: Մյուս կողմից, պարոն-այբ-ի, և այլ 

նման բառերում ֊այբ վերջավորությունը գործածվում է Հին Հայերենի Հա

մապատասխան Հոգնակիների անալոգիայով, ֊այբ վերջավորությամբ Հոգնա

կիի պատմական զարգացումը Հետևյալն է. սկզբում սաՀմանաւիակվելով կա

նայք և տիկնայք գոյականներով, ֊այբ վերջավորությունը Հետո անցել է 

ձևական առումով նույնաՀանգ և իմաստային առումով Հակագիր աղախին 

գոյականին143: Միայն նոր Հայերենում -բ վերջավորության ձգտումը դեպի 

ձայնավորական կապակցությունները, զարկ է տվել այդ խմբի Հետադա 

տարածմանը: Տիկին գոյականից ֊այբ Հոգնակին տարածվել է իմաստային 

առումով ազգակից իշխան, պարոն, սույտան գոյականների վրա, որոնք բո
լորն էլ վերջանում են -ն բաղաձայնով: Հմմտ. ԼեՀ. odamvar-ok144/ Han. 97/ 
եզ. odamvar /=դաս. ոտանաւոր/, «Հարսանիքի սպասավոր», Հոգն սեռ. 

odamvar-af. ապա ԼեՀ. Հոգնակիներ /Այտ. Ա 184/. բարեկըմ-աբ եզ. բարե
կամ, մեղաւոր֊աբ եղ. մեղաւոր, փոխանորդ-աբ եզ փոխանորդ:

143 Աղախին-թ նախնական պարզ Հոգնակիի գոյությունը կարծես թե ակնարկվում է ՀՀ. 
աղախն-ովք գործիականով, որ կազմված է ոչ թե աղախն-այբ ուղղականիյյ, սեռ. 
֊այդ, -my, այլ *սպախին-ք> ուղղականից, սեռ. ադախն-ny /եղ. սեռ. աղախն-ոյ/
W Ոտընվոր-աք ավելի Հին Հնչյունական ձևը տե՜ս Ս՜ին. ԼեՀ. 179. նաև կտրիճվոր-աբ 
Հոգնակին Մին. ԼեՀ. 178, 182:

145 ւվ՞վի 1450 թ. մի փաստաթղթում Մին. ԼեՀ. 116:
146 1604 թ. մի փաստաթղթի մեջ /Մին. ԼեՀ. 157/ Հոգն. սեռ. ընկերտաղ Մին. ԼեՀ. 149:

ԿՒլիկյան Հայերենին Համապատասխանող վերջավորություն ունեն 

Հետևյալ Հոգնակիները, տանոսոր-այբ145, եզ տանուտէր, սեռ տանուտր-աղ. 
ինկեր-տ-այբ14Տ, եզ ինկեր, որ վկայված է ԺԴ-ԺԷ դարերի լեՀաՀայ վավե-
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րադրերում: Ագույիսի բարբառում /1) Սարդ. 78/ անձնական և ընտանեկան 
անունները կազմում են -այբ կամ ֊ութ վերջավորություններով ընդարձակ 

Հոգնակի, կախված նրանից, թե եզ. սեռ. ունենում է ֊այ կամ -օյ, իսկ Հոդն, 
սեռ. ֊ար կամ ուղ վերջավորությունը: Այսպես, Բաղդասար անունը, որ 

կազմվում է եզ. սեռ. ֊այ և Հոդն. սեռ. -ար վերջավորություններով, ունե

նում է Հոդն ուղղ Բաղդասար-աք Վար դան եզ. սեռ. ֊այ և Հոդն. սեռ. ֊ար, 

Հոդն ուղղ Վարդան-աք. Խաչատուր եզ. սեռ. ֊օյ, Հոդն, սեռ ֊ուր, Հոդն, 
ուղղ. Խաչատր-ուք և այլն.

§ 261. ֊անբ և ֊ունբ վերջավորություններով հոդնակինները Հին լեզ

վից ավանդված -անբ և ֊ունբ վերջավորություններով Հոգնակին, որ մեծ 

մասամբ եզակիի նշանակություն ունի, նույնպես շարունակում է տարած

վել: Այնպիսի ձևերից բացի, ինչպիսիք են աշխատ-ան-բ, ապր-ան-բ, դրկ- 

ան-բ, հալծ-ան-բ, ձեղ-ան-բ, բաշ-ան-բ, կիլիկյան Հայերենում առկա են Հին 

Հայերենին դեռևս խորթ ձևերը, գանկտ-ան-բ /Հմմտ. դանկատ /. ծեծ-ան-բ 

/Հմմտ. ծեծ/, հիլայ-ան֊բ «մեղադրանք» /Հմմտ. հիրսյ/, հրաւիր-ան-բ 

/Հմմտ. հրաւէր/ և այլն: Վկայություններ տե ս «եզակիի նշանակությամբ 

֊բ Հոդնակին» ենթաբաժնում: Ինչպես Հետևում է ՀՀ. տուգան-աոււրսն-բ, 

մեղ-ան-ամ, մեղ-ան-չեմ, մեղան-բ ձևերի Համեմատությունից, այդ կազմութ

յունը ստեղծվել է -բ Հոզնակերտի միացումով ֊ան վերջածանցով ընդար

ձակված Հիմքին:

Նույնը կարելի է ասել ֊ունբ վերջավորությամբ Հոդնակիի մասին:

Իրաւ-ուն-բ գոյականից բացի, վկայված է միջին Հայերեն արր-ուն-բ 

նորակազմությունը /Բ 4Հ/11’: Որպես եզակիի նշանակություն ունեցող ա֊ 

նիսկական-ք Հոդնակիի Հատուկ տարատեսակներ, -անբ և -ունբ վերջավո

րություններով Հոգնակիները, բնականաբար, պետք է տաբածում գտնեին, 

Հատկապես նրա Համար, որ արրունբ-)ը նման դեպքերում տեղի է ունեցել 

բաղաձայնական ն Հիմքերի նմանեցում ֊ունբ և ֊անբ վերջավորություննե

րով Հոդնակինների Հետ, ինչպես հիմուն ֊բ սերման ֊բ

ա. - /* վերջավորությամբ բարդ հոգնակիները

§262 -բ Հոգնակերտ վերջավորությունը բարդ Հոգնակիների կազմութ

յան վերջի տարրն է Հետևյալ դեպքերում

1) դեղ-երայ-բ եզ դեղ Մխ. Հեր 131: Դրա տարբերակներն են դեղ֊ 
րան-բ<*դեղ-եր-անբ Բ լէ, մկզ. դեղ-րուն-բ<* դեղ-երան-բ Բ ճլը: Գեղ-երայ- 

բ ձևի կողքին կարելի է դնել արդեն Փավստոսի մոտ վկայված վան-երայ-բ

147 Կիլ. արցունբ=Լեհ ՅրԺսՏԱՈ^, Գֆ. ՅրէՏՏԱՈ^, Տաճկ. և Նխ. Յր<;սո1Ժ(ՒԽո. 27).
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«վանքեր», ինչպես նաև վերջինի ^bm Հեռավոր ազգակցություն ունեցող 
զեղ4փէ^<*դեղ-օրեա]-ք> «գյուղեր» /Այտ Բ 16/ Հիշված ձևերը Համա
պատասխան ավելի Հին կազմությունների միջինՀպյերենյան շարունակութ
յունն են Հմմտ Հին Հայերեն Հար և նման դեպքեր արտ-որա], արտ- 

որեայ/֊օրեայ/ և ընդարձակ արտ-որայ-ր, արտ-որեայ-թ «ցանքսեր» արտ 

թառից վան-որալ, վան֊որեալ/ - օրեայ/ և ընդարձակ վան-որալ-ր, վան- 
որեայ-թ վանր-ր թառից Հմմտ նաև վերևում § 236

2) Հոդն դործ վկալնօր վկայ թառից 599, 75ո Հոդն գործ պաճոն օր 

պաճաո թառից Ա 183 սովորական գործիականի կողքին երևան եկող այգ 
ձևը ենթագրում է *վկայնի-ր, պաճռ-նի-թ Հոգնակի Ուրիշ վկայություննե
րի թացակայությունից չի Հետևում, թե այդ կազմությունը ձևավորման 

ընթացրի մեջ է եղել, ավելի շուտ, ֊երալր, ֊րանբ, ֊րունր վերջավորությու- 

ներով ձևերի և Այտընյանի կողմից /Բ 16/ որպես Հին ռամկական, 

այսինքն կիլիկյան Հիշատակվող ցեղ-եր-ր «գյուղեր», ճիտ-եր֊ր «պարա

նոցներ» ձևերի նման, այն իրենից ներկայացնում է Համապատասխան Հին 

կազմությունների մաՀացման մեջ գտնվող շառավիղը  Այդ կազմութ

յուններն առաջ են եկել, երթ ֊անի կամ ֊երայ, ֊որալ, նար Հավաքական 

անունները դեռևս վերջնականապես չէին ձևավորվել որպես Հոգնակի Սա

կայն արդեն նոր Հայերեն թարդ Հոգնակիների թնույթն է կրում

148

3) Մարղիկ-ր կամ թաղաձայնների պարզեցումով ձարղ֊իր Հոգնակին 
Հոգն ուղդ 39;յ, Դ-Գ֊ ճիգ. Հոգն Հայց զ-մարդ-իրն, նույն տեղում Հոգն սեռ 

մարդ-կ-անց 39,2, 73,,, Բ ճդ Հոգն գործ մարդ-կ-աւր Լ. 156,,

148 Այսպես Ագաթանգեղոսի մոտ աւաց-անօթ գործիականը, Ղազար Փարպհցու մոտ ա- 
ւաց-անեօր աւազանով կամ աւազանեալ ձևերի կողքին Գեղ-եր-ր փոխ իսկական կի- 
լիկյան ցեղ-եր ճիտնր-ր փոխ իսկական կիլիկյան ճիտ-եր ձևերի Համար Հմմտ 
բաննարթ, որ-եարր ՀՀ ձևերը/ §236/

149 Այստեղ, անշուշտ փոփոխված Հոլովմամթ. կազմվում է րոՅրէ-ս»? սեռականը, ընդ 
որում աՅրէւ^ Հոգնակին Հոլովման մեջ միացել է -( վերջավորությամթ գոյականնե
րի պարզ Հոգնակիներին

Ինչպես նոր Հայերենի թարդ Հոգնակիները /Հմմտ վերևում էջ 190/ 
ծագում են եզակի դարձած Հին պարզ Հոգնակիներից, այնպես էլ միջին 

Հայերենում արգեն որպես Հոգնակի չընկալվող սարդիկ ավելի հին ձևից -ք 

վերջավորությամթ կազմվել է մարդ-իկ-ր, մարդ-իթ քարդ Հոգնակին, որ 

մինչև Հիմա պաՀպանվել է նոր Հայերենում, ինչպես էեՀ Ախ mart-ikc 
/Нал 90, Том 58/1|։, ընգ որում առաջացել է նաև ներ վերջավորությամթ 
թարդ Հոգնակին ԷեՀ martig-n'er, նույնիսկ martikc-n'er և martikc-n‘er-kc 
/Ջրպ 744/
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Գ ՀՈԳՆԱԿԻ ՀՈԼՈՎՈՒՄ 

1-Ք-ով հոգնակի Հոլովում

1 Ուղիղ հպո էիւ եր

§ 263. Ք֊ով Հոգնակի Հոլովման Համար բնորոշ է այն առանձնաՀատ
կությունը, որ ուղղականն ու Հայցականը Համընկնում են, ընղ որում վեր

ջինս դեն է գցում Հին Հայերեն -ս-ն և ուղղականի նման ընդունում է ~ք 

վերջավորությունը Պետը է ասել, որ -ք վերջավորությամբ Հովն. Հայցակա

նի առանձին կիրառություններն առկա են արդեն Հին դրականության մեջ, 

որից Այտընյանը բերում է Հետևյալ օրինակները, ի մէջբ, զմէջթ, զիւր 

զօրքն, ի ձայնարկոմւրն, ի վանք մի, ի վանքն, ընդ խորհուրդքն, ի Հորը, դա- 
ղօթքն, ընդ տիեդհրթ, դիրքն, զբուրքն, դբահանայքն, դկարզբ, Հայց, ավետիր, 

Հայց, բազմութիւնք, Հայց, զայթազղանք Այն բանի շնորՀիվ, որ այդ ձևը 

Հանդիպում է միայն առանձին դեպքերում և որոշ դասական գրողների մոտ, 

այն բնորոշվում է իբրև ոչ դասական, որպես Հին ժողովրդական Հայերենի 

արդյունք, որ այս դեպքում նույնպես կիլիկյան ժամանակաշրջանից շատ ա

ռաջ շեղվել է դասական լեզվի մեջ ավանդված ձևերից և ստեղծել ավելի 

նոր ձևաբանական նորակազմություն: Ինչպես Հետևում է բերված ՀՀ. ձևե

րի բնույթից, այդ նորադոյացության ելակետը Հանդիսացել են անիսկական 

Հոգնակիները, ինչպես վանը, տիեզերը, որոնք, անբաժան միասնություն կամ 

միավոր նշանակելով, սկզբից թեքման մեջ նմանվել են բուն եզակիներին և 

վերացրել ուղղականի և Հայցականի նշանակության տարբերությունը: Միօ

րինակացման սկզբունքի ներգործությամբ այդ երևույթն ընգՀանրացել է, և 

ուշ դասական շրջանում այն աստիճանի ավարտված փաստ է եղել, որ նաև 

դասական լեզվով գրող կամ գրել ցանկացող Հեղինակների մոտ, ինչպես 

Մատթեոս ՈւոՀայեցին, Միիւայիլ Ասորին և ուրիշները, սովորական է ֊ք 

վերջավորությամբ Հայցականը130: Կիլիկյան բազմաթիվ վկայություններից 

բերենք Հետևյալ օրինակները, ղ-շխիքն Բ մժդ, զայս զանելիքս Ի մխդ, 

դ-լսեյիքն 9 մկէ, զ-պառիկեյիքն ԴԳ իւզ, զ-հիլայք 235, զիշխանայխւ ԳԳ Հ, 
զբերանդ Բ ՃՀգ, զ-զինք Դ՚Դ, զիրաւունք 3,Խ 235, զ-մեղանբ 2918, դ֊թրտինք
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150Այսպես, Սաեփանոս Օրբելյանի մոտ /ԺԴ դարում/ Հոգնակի Հայցականներ, ի Բադը 
Ա 116, ,-, 261,4 ի դաւառն Բաշոմւիք Ա 122. դ-վիմարդեանք Ա 125„ ի վանքն Ա 
126,.., 128,,, 1292„. զտեւվ/թւ Ա 209,, ստորև. զԱսւոուածածնի քահանայքն Ա 222„, 225,. 
դիւր կեանքն Ա 261,,. գզիրքն Ա 272„. դվանք Ա 281,,, 282,. զսուրբ ե կեզերի իւ Ա 
282,,,.,,, ապա անորոշ հայրականներ, ինչպես Հայրենիք Ա 260,„ վանք Ա 281-„ կառք Ա 
112„ ամբոխք Ա 112,, և այլն:



Բ ճժթ, դ-դեդրանքդ Բ լէ, յ-արծուիբ Բ ժը, ^ բադնիք Բ խե, ճխ միե, մկթ, ի 
կարիքէ ԳԳ ժա, ի կարծիր ԳԳ ժա, ժդ, ընդ որդիխւ 471։ անորոշ Հայցա
կաններ որպես ուղիղ խնդիր առուդնայք Դ֊Գ &գ, այնելիթ ԳԳ ճ, արծվիք 
ԳԳ մկդ, հայրենիք Դ֊Գ ճժթ, համանր ԳԳ կ, ճծա, մարդիր ԳԳ ճիղ

§ 264 Հոգնակի ուղիղ Հոլովների այդ կիվւկ յան-միջին հայերեն միօրի

նակացման կողքին կազմավորվել է երկրորդ, ոչ կիյիկյան, ավելի շուտ որ

պես արևելյան միջին հայերեն15' Համարելի միօրինակացում, որ ավանդված 

է Հատկապես Մխիթար Հերացու մոտ Այն դնում է Հակառակ ուղղությամբ 

որպես նորմա ընդունվում է ֊ս վերջավորությամբ Հոլովը Հայցականի «4 
“•նցել է ուղղականին և դուրս է մղել նախնական ֊ր վերջավորությունը Ա- 

ռան&ին վկայությունները Հին Հայերեն դրականության մեջ ցույց են տա

լիս, որ այդ կազմության Համար նույնպես ելակետ են ծառայել Հավաքա

կան կամ եզակիի նշանակությամբ Հոգնակիներ Այդպիսիք են ոչ մաքուր 

դասական գրողների մոտ Հանդիպող Հոգն ուղղ ձևերը վանս'52 /կաս 

վանք/, կասկածս11 / դաս կասկածք, կասկածանք/, պէտսյ54 /դաս պէտք/, 

ծախս'5՛5/ դաս ծախք/, իրս'56/ղաս իրք/, արտասուս'57/ դաս արտասուք/, 

երկուս'55 /դաս երկուք/, հարկս'53/ դաս հարկք, Հմմտ հարկիք/, ժողո

վուրդս'50/ դաս ժողովուրդք/, այսինքն գերակշռում են այնպիսի դեպքեր, ո

րոնց դասական Հայերենում Համապատասխանում են ֊ք վերջավորությամբ 

անեզական բառերը

֊ս վերջավորությամբ ուղղականն ավելի Հաճախ է Հանդիպում ուշ և 

ոչ դասական Հեղինակների մոտ, այսինքն միջին Հայերենից ազդված դրա

կան լեզվի մեջ, օրինակ, Գրիգոր Մագիստրոսի, Գրիգոր Սկևռացու մոտ, 

ճառընսփրքի մեջ Վերջինիցս Բառդ Բ 682 բերում է, ի միջի այլոց,
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151 Որպես նոր արևելւսՀւսյերեն Ա]ւո Բ 197 թերում է Հետևյալ ուղղականները մէկ քա
նիսը, երկուսը, դինքս, քափիս, հոդս

^2 Յա ռաջա դոյն էր վանս ձի Այա Ա 78

Վիշտք հասանելու/ էին եւ կասկածս Այտ Ա 78
Ոչ է ինճ պէտս Այսւ Ա 78

155 Զէ սակաւ ծախսն Փարպ 545
'56 Իրս նորոդս դուդաւ Այտ Ա 78
157 №4 արտասուս դան Այտ Ա 78
158 Մին եւ ձի երկուս են Այտ Ա 78
159 Հարկս աձենայն աշխարհիս առ իս են Այտ Ա 78
160 ժողովուրդսն եւ տղայխւ րսյթռեն Փարպ 603



Հետևյալ օրինակները. սքանչելիս"" /դաս. սբանչե/իք/, հնարս՛™, /դաս. 

հնարք/, պահս՛™ /դաս. պահք/, Հմմտ. նպ թՋտ. ս|կ. թՅտ, պանս՛™ /դաս. 
պանք/, սպանդս /դաս. սպանդ-ք/, հայրենիս՛"5/ դաս. հայրենիք/, ծառայս 

/դաս. ծառայք/, ադախնայս'56 /դաս. ադաիւնայք/:
ՄԲ դարում Մխիթար Հերացին ունի ֊ս վերջավորությանը միջին Հա

յերեն Հետևյալ եզ. ուղղականները, երակս/ս/ էջ 66, 90, 91, 93, 114, 115, 
116 փխ դաս. երակք, ձեռս/ն/ էջ 81 վւխ. դաս. ձեռք, ոտս/ն/ էջ 80 № 
դաս. ոտք. պինչս/ն/ «ռնդնհր» էջ 76 ւիխ. դաս. պինչք: Ապա նաև Հետևյալ 
-«-ով ուղղականները եզակիի նշանակությամբ դէմս /կիլ. դէմք/ էջ 65 երեթ 
անդամ, 90, 92, 93, 116. ղարկս /կիլ դարկ, դարկք/ էջ 74. հոդս /կիլ հոդք, 
հոք/ է? 18, 35, 40, 91 որովայնս /կիլ. որովայնք/ էջ 147. չաքս/կիլ. չաքք/ 
«չափ, Հարաբերություն» էջ 42, 59, 60, 63, 69, 99, 101, 129, 131, 141. 
գործ չարօքս /տյ<:/ էջ 96. մակբայ այնչաքս /կիլ. այնչաքք կամ այնչաք/ 

«այնչափ» էջ 58. չորս էջ 42, 63, 71, 91, 97, 105: Միայն վերջին ձևն է 
նաև կիլիկյան: Մնացած դեպքերում այդ կազմությունը խորթ է թե կիլիկ- 

յան Հայերենին, թե ընդՀանրապես արևմտաՀայերենին167:

161 նոր է սրանչելիսդ
16՜ Տիր ինչ հնարս:
1(“ Պահս համարձակութիւն աո աստուած:
^Խորանն ել սեղանն, պանսն:
>65 մրոյ ոչ տուն ոչ հայրենիս:
166 Եւ ոչ ժառանգութիւն, ոչ ծառայս, ոչ աղախնայս: Հմմտ. նաև Մասիս սեո. Մասն աղ 
Փարպ. /Ե գար/ էջ 376. Տւիխիս սեո. Տւիխեր Վարգունի մոտ /ԺԴ դար/ էջ 156: Կարս 
սեռ. Կարուց Վարդան 102, 119: Այդ դեպքում բառավերջի -ս ֊ն դիտվում է որպես 
Հոգնակի ուղղականի վերջավորություն.

167 ԱրևմտաՀայերեն օրքստ թվականի բացառությամբ: Այտընյանի կողմից/Ա 78/ որ
պես արևմտաՀայերեն Հիշատակվող պաս, աւետիս, ծախս ուղղականները կապված են, 
ըստ երևույթին, արևելաՀայերենի ազդեցության Հետ և խորթ են Պոլսի, էհՀաստանի 
և Հունդարիայի ծայրամասային բարբառներին:

2 . Թեք հոլովներ
§ 265. Ք-ով Հոդնակիի թեք Հոլովներում նկատվում է, եղակիի անալո

գիայով, բաղաձայնական հոլովման նահանջը ձայնավորականի առաջ:

Գա Հետևանք է այն բանի, որ -ք-ով Հոգնակին մեծամասնությամբ 

պաՀպանվել է ձայնավորաՀանգ Հիմքերի մոտ: ձայնավորական թեքումը 

տարածվել է Հետևյալ գեպքերի վրա. Հոգն. սեռ. աղբր-աց «եղբայրների» 

/փխ. դաս. եղբարց/ ադբր-աց արոյն արտաՀայտության մեջ Ա 47, 282, 0 
ճզ, ճը, ճիա, մկղ, մծթ Հոգն, սեռ իրամւ-աց «իրավունքի»/ փխ. դաս ի-

204



րաւանց/ ԳԳ. Հոգն- սեռ. այրուկն-աց1™ /Հեծա դաս. Հոգն. սեռ. կանանց/ 

ԳԳ ^ք. Հոգն. սեռ. դստեր-шу ԳԳ զդ, և երբեբ բաղաձայնական уишЬру‘ее 

Գործիականում երևան է ղալիս մարդկ-աւբ ձևը /Լ. 156,։/, ւիիւ. դաս 

ճարղկասբ կաս մարղկամբբ /ուղդ, ծարդիկբ/ իրաւն-աւբ/-օբ/ ձևը 171Տ, 
21,3 ԳԳ իզ, իէ, ф, ձբ, ղը, ՃՀգ, ւիիւ. դաս. իրաւամբբ /ուղդ իրաւունբ/ 
ւիիւ. դաս. բրտամբք /ուղդ, բրտունբ/ բրտնաւթ ձևը:

§ 266. ձայնավորական Տիևթնրի եռա Հոլովման ^ն ձևը դեռևս ընդ
հանուր է սեռական ֊արականում և բակառականում ուղդ, ծնաւղբ, սեռ 

ծնաւղ-шу ԳԳ իւդ, Հբ, ձգ, դեՀբ, սեռ. դեհ-шу 3714 24. 5114 ջաղացբ, սեռ- 
ջադց֊աց Բ ճծը, ՃՀգ, մկզ. ապրանբ, սեռ. ապրն-шу 175, „ 19», 2129 231(, 
373, 6514 ԳԳ ճ, ցանկաանբ սեռ. ցանկան-шу 13,„, 15,0 ծեծանբ, բացառ ի 
ծեծն-шу 615. հալծանբ, բացառ, ի հւպծն-шу ԳԳ լգ, ղզ, ճկ համանբ, սեռ 

հասն-шу 136, 71|Տ, Լ. 1851(, ԳԳ ծը, ճկը. հմայանք, սեռ հիչայն-шу 5714, 
տուցանբ, սեռ տուվև-шу 29,, բա շան բ, սեռ. բաշն-шу 6161|, ԳԳ Հդ. նաև 

իշխանայբ. սեռ. իշխան-шу 35,„, պարոնայբ, սեռ պարոն-шу 3(> 9,: Սեռ 
վկա]֊իу 29,, 594 ,0, 6114, Լ. 15626 սեռ. իե$վպ 21շ, 4 7 30, 51,, սեռ. Цр-Пр 
«դրբի» ԳԳ ճլե. սեռ. шру^у Բ մՀ: Զարկ֊բ «վիրավորում», բացառ, ի 

զարկ ֊ու у 613.,„ ԳԳ ճլ չաբբ «հարաբերություն», սեռ չբ-ту ԳԳ լե 

պարտբ, սեռ. պարա-ուց 9,4, 733, 81,6 պէտբ, սեռ պիա-ուց 594

§ 267 Ա և Ո էմքերի մոտ պահպանվել է գործիականի ^ին ձևը սեռ 
ապրն-шу, գործ, պպրն-օբ 21,. սեռ. խել-шу, գործ, խել-աւբ ԳԳ կդ սեռ- 
ծեծն-шу, գործ, ծեձն-աւբ ԳԳ ճլէ, ճծե, ճժթ, ճ*։. սեռ. կաճ-шу, գործ, կաճ- 

ալբ 2112, 533, սեռ. հաճն ֊աղ, գործ, համն-աւբ ԳԳ ա, կ, ճա սեռ. հшlծն-шւy, 

գործ հալծն-օբ 47„ սեռ. пру-пу, գործ пру-ովբ ԳԳ խբ, ճժե և այլն  Սա
կայն ի և. ու Հիմարի գործիականում, եզակի Համապատասխան Հոլովների 

նման, ֊իւբ, ֊ուբ սկզբնական վերջավորությունը դուրս է մղված և վւոխա- 

րինված է ֊օբ վերջավորությամբ: Օրինակ, սեռ. խouփy, գործ, իւօս-օբ, 9,5 
/դաս խօսիւբ ձևի դիմաց/, սեռ. հшuп]թ-իy, գործ, հասոյթ-օբ, 21, /դաս 
հասութ-իւբ ձևի դիմաց/ սեռ. պիտ-ту, գործ, պիտ-օբ 3314, 35,8, սեռ. չբ' 
nւy, գործ, Հր-օթ, ^քալբ 55տ. Р ճղզ և այլն:

170

168 Հմմա. նաև Հոգն, սեռ- մարղկ-աց Բ ճդ և գաս. մարղկան սեռականը
169 Հմճտ հէրէնէտիրսպ Հոգն. սևո. /ուղղ. -տէր/ Անիի 1215 թ ճի արձանագրության 
մեջ /Շիր. էջ 76 և 77/:

170 Այգ երևույթն արտացոլվում է նաև արձանագրություններում. 1215 թ. մի արձա
նագրություն /Շիք 75 Հաջ./ ունի քնձայաւբ Հոգն գործ, /գաս -խբ/, զարղաւք 
Հոգն. գործ. /դաս. ՜ութ և -իւբ/:
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§ 268. Ավելի մոտիկ ուսումնասիրության կտրիր ունի -իր վերջավո

րությամբ Հայնակին: -/» վերջավորությամբ գոյականների փոքրիկ խումբը, 

որոնք Հոլովիչ ձայնավորն անցկացնում են եզակիի և Հոգնակիի բոլոր Հո
լովներով հողի, որդի, -արի և -երի վերջածանցներով գոյականները չեն կա

րող պաՀպանել այգ Հոլովումը Հոգնակիի մեջ, միօրինակացման օրենքի 

ճնշման տակ նրանք ստիպված միացել են այգ գոյականների մեծամաս

նությանը բնորոշող թեքմանը -հար Հոգն, սեռականով: Փոքրամասնության 

ո Հոլովիչը գուրս է մղվել մեծամասնության ա Հոլովիչով: Այսպես, ուշ զա

սական շրջանում որդւոր Հոգն սեռականի տեղը գրավում է որդեար ձևը 

Կլիմաքոսի, Ստեփաննոս Օրբելյանի և Մխիթար Հերացու մոտ: ՀՀ. հոդ-ւոր 

Հոգն, սեռականի տեղը գրավում է հոդեակ ձևը: Կենդանի էակներ նշանա

կող այգ Հիմքերի Հոգնակիի ավելի նոր թեքումը շարունակվում է կի լիկ յան 

Հայերենում, ինչպես ցույց են տալիս -ծ^/=Հետդաս. ֊ծար/ վերջավորութ

յամբ Հոլովաձևերը, Հոգն, սեռ որդեր /ուղդ որդի/ 312Խ 4934, 551Տ, ԴԴ խը, 
զդ, ղե. Հոգն, բացառ, ի յորդեր 49շվ. Հոգն սեռ. տիւինրեր /ուզղ. եզ. տի- 

ԼԸ^ՍՒ «դատական պաշտոնյա»/ Յ913 Հոդն սեռ. չորրոտննր /ուղղ. եզ. չոր
թանի «չորքոտանի կննդասի^'1'1': ՜Միայն առանձին արխայիկ ձննր /օր. 

Հոգն սեռ որդոր ԴԳ ա, Հոգն գործ որդովք H խբ, ճժե / տարբերում են 

այղ Հիմքերի թեքումն ֊իր վերջավորությամբ Հոգնակիի կանոնավոր թեքու

մից, որ ներկայացված է Հետևյալ Հարացույցով

ուղղ. հայրենիր/=դաս. հայիենի-ր/

Հայց. դ-հայրենիր/=դաս դ-հայրենի-ս/ 

սեռ -տր հայրեներ/=դաս. հայրենն-ար/ 

բացառ, ի հայրեներ/=դաս. ի հայրենե-ար/

գործ հայրենեօք r .c.
L.։rU,v\ ZT"

§ 269. Վկայություններ. Սեռ. ֊ար. ա]եելեր /ուղղ. այն ելիր / ԳԳ Հթ. 

ապիկեր /ուղղ. ապիկիր/ Ա 161. արծվեր /ուղղ թրծվիր/ Բ մկդ, Գիրք 

վաստ. 119, Մխ. Հեր. 145. աւծնելեր /ուղղ. աւծնեյիր / Բ ճխ, իա, բավներ 

/ուղղ բավեիր / 45„, 4 7 32, Բ միե լեդելեր /ուղղ Լ^հեյիր/ Բ ղէ, ծխանելեր 
/ուղղ ծխանեյիր/ Բ զգ. կարեր /ուղղ կարիք/ ^ 54, 55, 61, 62, 63, 91, 116,

աա. նախնիր սեռ. նաիւնելյ, Անիի 1342 ի մի արձանագրության մեջ /6]ւր. 
էջ 86/. որդհդ Հալն, սեռ., Անիի 1273 թ. մի արձանագրության մեջ /Ծիր էջ 139/:
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177, 189, 216, 277, Ս՜ի. Հեր. 71, 149, Բ լե, ծթ, կշտեյեր /ուղղ. կշտելիք/ Ա 

184. հայրեներ /ոսլղ. հայրենիք»/ 1921. ,,, 23„. 26, 30, 4 522, 4722, 513. 6 5 26, 6714 , 25 
6914 25, 752„ ԴԳ իա, ծզ հարկեր /ուղղ. հարկիք/ 912, Լ. 1871։. հարսներ 
/ուղղ հարսնիք/ ԴԳ ղե, ճժդ. պաոիկելեր /ուղղ պառիկելիք/ 45ո. լյանեյեր 
/ուղդ րանելիք/ Բ ճժա, ճիա, ճկի րվեր /ուղղ րվիք/ ԴԳ ճծդ: Բացառա
կան աղիք, բացառ, յ-աղեր, ի յ-ադեր Ա 28, 38, 104, Ս՛ի. Հեր. 96, 149, Բ 
իգ, Հը, ճ, ճժը, ճխդ, մծթ. ան օթիր, բացառ. յ ֊ան օթեր'72 Ա 189, 234, բաղ
նիք, բացառ, ի քարթեր Բ |թ, միե խճե լիք, բացառ, ի խմելեր Բ ճիթ կշտե- 

փք, բազառ ի կշտեյեր Ա 190, 284, Մի. Հեր. 80 հայրենիք, բացառ, ի հայե- 
րեներ 45,0 473„ 4918 , 5312, 6 9 9 շլնիք, բացառ, ի շիներ Ա 156 շլիք, բացառ. 

ի շլեր Մխ Հեր. 44. ուտեյիք, բացառ, ի յ-ուտելեր Բ միե սպեղնլիք, բա

ցառ. ի սպեղնյեր Բ ճկը Գործիական, այնեյիք, գործ, այնեյեաւք 15,, հայրե
նիք, Գ1^^ հայրենեաւք 21ո. ապիկիք, գործ, ապիկօք Ա 259. ծխանելիք, 
գործ, ծխանելօք Ա 219 և այլն: Վերջին, ավելի նոր ձևերում, ֊օք վերջավո
րությունից առաջ, ինչպես նաև եգակիի Հոլովակերտ վերջավորությունից 

առաջ, Հիմքի վերջի -ի ձայնավորը զեղչվել է:

Նոր Հայերենում /ըստ Ջրպ 747/ բերված Հարացույցն ենթարկվել է 
Հետևյալ փոփոխությանը

ուղղ-Հայց. բա էխ իք 

սեռ.-տր. բա դներ 

բացառ բաղներ-Է, 

բակներ-մէ 
գործ բաղներ-մով

Հմմտ նաև արևմտաՀայերենի Հոլովումը ուղղ. բաղնիք սեռ տր. 

բաղնքի, բացառ, բակնք-է, գործ, բաղնք-ով

2. Հատուկ կիյիկյան հոգնակիների թեքումը

§ 270 -/’-ով Հոգնակիներին բնորոշ տարբերակումը, ըստ Հոլովիչ 

ձայնավորի, կիլիկյան մնացած Հոգնակիների Համար տեղի չի ունենում:
Ծ՜ագելով Հավաքական անուններից, Հատուկ կիլիկյան Հոգնակիները 

պաՀպանել են եգակիի նախնական թեքումը և Հետևում են պարզ Ո Հոլով

մանը: Օրինակներն արղեն բերված են «Հոզնակիի կազմություն» բաժնում: 

ԱՀա Հարացույցները.

172 Հճմտ. անօթեց Մխ. Հեր. և Գիրք վաստ 50, ինչպես նաև տարեր Գիրք վասւո. 59:
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1 - ե/ւ-ով Հոգնակի, ղեղ-հր 
ուղդ. ղհղ-եր 
Հայց, գ-գեղ-եր 

սեռ. ֊ար. ղեղ-եր-ոյ 
բացառ, ի ղեղ-եր-ոյ 
գործ ղեղ-եր֊ով

3 - ^-ով Հոգնակի, ձեռ-վի 

ուղղ. ձեո-վի 

Հայց, ղ ֊ձեռ-վի 

սեռ. ֊տբ. ձեռ-վոյ 
բացառ, /ր ձեռ-վոյ 

գործ, ձեռ-վով

5 -ահ ֊ով Հոգնակի, ճի-ան 

ուղղ. ձի-ան 

Հայց, ղ-ճի-ան 

սեռ-տր ձի-ան-ոյ 

բացառ, ի ճի-ան-ոյ 

գործ, ձի-ան ֊ով

2 - հ/ւ-ով Հոգնակի տերեւ-նի 
ուղղ. տերեւ-նի 

Հայց, ղ-տերեւ-նի 
սեռ.-տր. տերեւ-նոյ 

բացառ, ի տերեւ-նոյ 
գործ, տերեւ ֊նով

4 - տի ֊ով և -վաի-ով Հոգնակի, քուր-վւոի 

ուղդ. քուր-վտի

Հայց, գ-թուր-վտի 

սեռ.֊ար. քուր-վտոյ 

բացառ, ի քուր-վտոյ 

գործ, թուր ֊փլավ

6 -ստան-ով Հոգնակի, տեղե-ստան 
ուղղ տեղե-ստան

Հայց, ղ-տեղե-ստան 

սեռ. - ար. տեղե-ստն-ոյ 

բացառ, ի տեղե-ստն-ոյ 

գործ, տեղե -սան֊ով

ԹՎԱԿԱՆ ԱՆՈԻՆ

Որպես Հավելված, այստեղ բերվում է թվական անվան նկարագրութ

յունը կազմության և Հոլովման տեսակետից՛ Թվական անվան կառուցված

քի և. կիրառության մասին խոսվում է «ՇարաՀյուսական առան&նաՀատ

կություններ» բաժնում:

ՔԱՆԱԿԱԿԱՆ ԹՎԱԿԱՆՆԵՐ
§ 271.

I. ՃԷկ/ճեկ/ /ղաս. ճի/

2. երկու 

երկուք

/ղաս. երկու/

3. ԽԿ /դաս. երեք/

4. №ս /դաս. չորք/

5. հինկ/հինգ /դաս. հինգ/
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6. /դսւս. վեց/

7. իաւթն /դաս. եւթն/

8. ութ •/դաս. ութ/

9 ինն /դաս. ինն/

10. տասն /դաս. տասն/

11. տասն-ու-մէկ /դաս. մետասան/

12. աասն ֊ու/վ/-երկու/ 

երկուք
քւր&ո. երկոտասան/

13. *տասն ֊ու/վ/իրեր /դաս. երերտասան/

14. *տասն-ու-չորս /դաս. չորեքտասան/

15. տասն-ու- հինկ /դաս. հնգետասան/

16. տասն ֊ու վեց /դաս. վեշտասան/

17. տասն ֊ու /վ/-իաւթն 

տասն -իաւթն
/դաս. եւթնեւտասան/

18. *տասն ֊ու/վ/ութ 

տասն ֊ութ
/դաս. ութեւտասն 

ութուաասն/

19. տասն ֊ու/վ/-ինն 

տասն-ինն

/դաս. իննևտասն/

20. քսան /դաս. րսան/

21. *քսան -ու-մէկ /դաս. րսան և մի/

22. *քսան ֊ու/վ/երկու, 

/երկուք

/դաս. րսան և երկու/

23. *քսան -ու/վ/-իրեք /դաս. րսան և երեր/

24. *քսան-ու ֊չորս /դաս. րսան և չորր/

25. քսան ֊ու ֊հինկ /դաս. րսան և հինգ/

30. երեսուն /դաս. երեսուն/

40. *քաոսուն /դաս քառասուն/

50. յիսուն /դաս. յիսուն/

60. վաթսուն /դաս. վաթսուն/

70. *իաւթնասուն (?) /դաս. եւթանասուն/

80. *ութսուն /դաս. ութսուն/

90. *իննսուն /դաս. իննսուն/

100. հարոյր /դաս. հարիւր/

200. երկու հարոյր /դաս. երկերիւր/

300. իրեր հարոյր /դաս. երերհարիւր/

400. չորս հարոյր /դաս. չորեքհարիւր/

1000. հազար /դաս. հազար/
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§ 272 Վկայություններ, մէկ 292, 35,,, 495, 5935, 8312, 9317. մեկ Լ. 155, 
ւճ, 17. 27- երկու 25,3, 35)3, 39,1, 47,4, 49յց, 5910,Յյ, 65|յ յ3 շ,, երկուր Լ. 178)5, 
185։„ ԴԳ, ճիզ, ՃՀե և այլն, իրեր Գիրթ վաստ. 1244 (քիւ. Հեր. 14627, չորս 
17,3, 47լ3, 77յ, Լ. 1552։ ,,, Գիրթ վաստ. 64, 116, Ամբ. Ժամ. 630, 647, ԴԳ ղդ, 
հինկ 17շշ շՅ շ4, 5ւ հինգ Լ. 157,,. ,,, Լ. 15 5 26, ԴԳ լդ, կ, վեր 4712, Լ. 155ւ,, 

ԴԳ, կ, Վ, իաւթն 15,, 2329 Յօ յխ 93, ութ Լ. 1581։ ԴԴ ^, % ինն Լ. 

15713. 19, տասն 17շ2, 51), Լ. 157), ,, շ։., աասնումէկ Բ ճիզ. տասնուերկու ԴԳ 
% տասն ու երկուր Լ. ^^22, 23։ տասն ու հինկ/հինգ/ Լ. 157,,, տասնու- 
հինկ 17,2, 51), Լ. 157,,, ԴԳ ձը. տասն ու վեր Լ. 157ս, տասնվիաւթն 152, 
23,ց, տասնվիաւթն ֊ի սեռ 23։,131 93, տասն եւ ինն/հվր իսկական կի լիկ յան 

տասն ու ինն / Լ. 157)3 19, թսան 15114 19. 20. 2>. թսան ու հինգ 157, 12 թսան ու

հին դ 157Տ, բա լյառ ի րսանուհինգէ/ն/ Գիրթ վաստ. 23. րսանուվեց Տգ₽ 154. 
երեսուն ԴԳ ՃՀզ, յիսուն ԴԳ ա. վաթսուն 116, ԴԳ ՃՀԷ. հարոյր 93, Լ. 

178|4> 185|6. հագար 31„ 713: Մնացած ձևերը վերականգնվում են վկայված
ների, ինչպես նաև նոր Հայերեն Համապատասխան ձևերի անալոգիայով: 

Կասկածելի է ծնում, սակայն, կիլիկյան արտահայտությունը 70 թվականի 
Համար:

§ 273. Կազմություն՛. Վերևում բերված աղյուսակից երևում է Հետևյա
լը: Մի դասական թվականի տեղը գրավել է կիլիկյան մէկ/մեկ/, որ նույնա
կան է միակ Հին ձևի Հետ /Հնչյունաթ. §83/: Դասական մի-ն դարձել է ա
նորոշ Հոդ և մթագնել է: Այս մասին Հմմտ. ստորև «ՇարաՀյուսական ա- 

ռանձնաՀատկոլթյուններ» բաժնում: Երկու նախնական երկակին «երեր» և 

«չորս» նշանակող բառերի աղդեցությամբ, երբ մոռացվել է երկակիի նրա 

բնույթը, ղարգացել է դեպի Հոգնակի նաև արտաքնապես երկուր ձևով: Ա

ռաջացած զուգաձևերը տարբերակվում են ըստ ֆունկցիայի, ձևական առու

մով եզակի և Հոգնակի լինելով: Երկու-ն, սովորական ածականի նման, կա
տարում է որոշիչի դերը, իսկ երկուր Հոգնակին, ընգՀակառակն, գրեթե ա

ռանց բացառության Հանդես է գալիս ինքնուրույն ձևով: Հմմտ. ՇարաՀ- 

յուս : Օրինակ, երկու այրիկ ԴԳ Հզ. երկու տարի ԳԳ ՃՀզ. երկու րոյր ԴԳ, 

ղդ երկու կոյր ԴԳ ղգ. երկու գանկ ԴԳ ղե. սակայն, աւր մի կամ երկուր 

ԴԳ ՃՀե ե տարի ի գուրր կենայ ի յեկեղեցւոյն եւ ապաշխարէ եւ երկուր 

ի ներր ԴԳ ՃՀզ. «Հինգ տարի թող եկեղեցուց դուրս մնա և ապաշխարի, 

իսկ երկու/տարի/-ներսում». երկուր ընղ իրար ԴԳ ՃՀԷ: Երեր Հին ձևը 
դարձել է իրեթ /Հնչյունաբ. §43ա/, չորր -ր Հոգնանիշ վերջավորությամբ 

դուրս է մղվել չորս ձևով ս Հոգնանիշ վերջավորությամբ /Հմմտ. վերևում 
§ 264/: Հինկ-ջ տարբերվում է Համապատասխան դասական թվականից 

միայն գրությամբ, տասն-ը միայն Հնչյունական առումով: Իաւթն թվականի
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մասին «մա Հնչյունաբ £ 77: Տասնյակների մեջ կարևոր փոփոխություն
ներ տեղի չեն ունեցել: Հին հարիւր, հարեւր դարձել է հարոյր /Հնչյունաբ 
§72/: Վերջին շեղումները Հին լեզվից զուա Հնչյունական են զուտ Հնչյու
նական պրոցեսի Հետևանքով բարդ թվականների ել 67 շաղկապի տեղը կի- 
լիկյան Հայերենում գրավել է ու ս 1\1: Սակայն, եթե դասական լեզվի մեջ 

10-ի և 20-ի միջև ընկած թվականներում միավորների թիվը նախորդում է 
տասնավորների թվին, ապա կիլիկյան Հայերենում ունենք Հակառակ դասա
վորությունը: Տասնավորների թիվն է նախորդում միավորների թվին միա

նալով նրան ու/վ/ մասնիկի օգնությամբ: Ըստ երևույթին, այդ ձևափո

խության ժամանակ 20-ի և 100-ի միջև ընկած թվականների կազմության 
ձևը, երբ նախորդում է տասնավորների թիվը /թսան ել մի, թսան եւ երկու, 

երեսուն եւ երեթ, երեսուն եւ հինգ և այլն/ տարածվել է 10-20 սաՀմանում 
ընկած թվականների վրա և դուրս մղել նախնական, Հակառակ սկզբունքով 

կազմված թվականները: Որպես Հետևանք այդ ձևափոխությունների, կիլիկ- 

յան Հայերենի քանակական թվականներն արդեն Հասել են նոր Հայերեն 
բարբառների զարգացման աստիճանին”3:

17յ ԼեՀաՀայերենում, որի Հետ Հիմնականում նույնական են մնացած արևմտյան բար
բառները քանակական թվականները Հետևյալ տեսքն ունեն.

1. meg 
շ. ergu

11. dasna-meg
12. dasvergu

21. ksana-meg
22. ksanvergu

40. kharsun
50. isun

3. irjekh 13 dasvirjekh 23. ksanvirjekh 60. vathsun
4. dhors 

chars
14. dasna-Cars 24. ksana-dars 70. oxtanasun

5. hing 15. dasna-hing 25. ksana-hing 80. uthsun
6. vjec 16. dasna-vjec 26. ksana-vjec 90. nusun
7. oxta 17. dasna- oxta 27. ksana-oxta 100. harur
8. utha 18. dasna-utha 28. ksana-utha 200. ergu harur
9. ina 19. dasnavina 29. ksanvin 300. irjekh harur և այլն
10. dasa 20. ksan 30. ersun 1000 hazar

Հատուկ նոր Հայերեն են միայն 0X15 և ՕճէՅՈՅՏԱՈ փոխ. կիլ. ֊մՀ իօթն Ինչպես նաև 
ոստսո փոխ. կիլ. իննսուն: Լեհ ոստսո=ոս+տսո/-բյոէՅ. - xovтa ձևի Հետ Հմմտ. նպ. ոօհ, 
Ոսհ=9: Միջանկյալ թվերի կապող ու ձայնավորը լեՀաՀայերենում բաղաձայններից 
առաջ թուլացել է դեպի յ: Օրինակ, dasnэ-meg<^Հ. սւասն-ու-մեկ, dasnэhing< մՀ. 
տասն ֊ու ֊հինգ և այլն: Մնացած դեպքերում, եթե Հաշվի չառնենք բազմաթիվ Հնչյունա
կան տարբերակներ, օր. օհտրտ փոխ կիլ. չորս, քանակական թվականը մնացել է Հիմնա
կանում նույնը:
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§274. Հոլովում. Քանակական թվականները բոլորն էլ հոլովվում են որ
պես եզակի, հետևելով ձայնավորական հոլովման Երկուք, երեք և չորս 

նույնպես դիտվում են որպես եզակի: Օր., սեռ. մէկի 237, ԴԳ Հղ սեռ եր- 
կուքի/ն/ 23,2, ԴԳ, ճժբ. բացառ ]երկուքէ/ն/ ԴԳ ճիտ. բացառ, յերեքէ/ն/ 

1312 և այլն: Դասական լեզվի մեջ, սակայն, երկու, երեք, չորք թվականները 
հոլովվում են միշտ Յոգնակիի նման և կազմում են երկուց, երից, չորից սե

ռականները, իսկ հինզից սկսած բացառության կարգով միայն կարող են 
ունենալ եզակի թերում, նրանր կանոնավոր և օրինաչափ ձևով Հոլովվում 

են որպես Հոգնակի: Այգ եզակի Հոլովումը, որին Հետևում էին միայն Հին
գից բարձր թվականները, գնալով տարածվել է 1-3 թվականների վրա, այն
պես որ կիլիկյան Հայերենում, ինչպես նաև ժամանակակից բարբառներում 

/Հմմտ. Այտ. 0 32/ բոլոր րանակական թվականները Հոլովվում են եզակիի 
նման: Քանակական թվականների կառուցվածրի և թերված ու չթերված 

ձևով կիրառության մասին տե ս «ՇարաՀյուսական առան&նաՀատկություն- 

ներ» բաժնում:

ԹՎԱԿԱՆ ԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ԱՅԼ ՏԵՍԱԿՆԵՐ 

Ա. Անձներական թվականներ

§ 275. ֊Եան կամ ֊ին վերջավորությամբ Հին անձներական թվականը 

անՀետացել է ինչպես նոր Հայերենում, այնպես էլ կիլիկյան միջին Հայերե

նում և փոխարինվել է դերանվանական վերջածանցով որոշվող րանակական 

թվականով: Օր. կիլ. երկուք, փոխ. դաս. երկոքեան, երկոքին, երեքի, իրեթ։, 

փոխ դաս երեքեան, երեքին, չորսն, փխ. դաս. չորեքեան, չորեքին և այլն:

Օրինակ, երկուքի «երկուսն էլ» 15», 13, 478, 4922, 67, 77Խ ԴԴ, զ, կը, 
Հբ, ճիբ, ՃՀԷ, ճլգ, մդ, մկզ, սեռ. երկուքին 2322, ԴԳ, Հբ, ճժբ, ճժդ, ՃՀբ, 
բացառ, յերկուքէն ԴԳ, ճկէ, ճիա, սեռ. երկուքիս, ԴԳ, Հե, Հայց, զերեքի Բ 

ՃՀզ, բացառ, յերերէն 1312: Այս խմբին է պատկանում նաև մէկն 2312 2323 
276, 352Տ, 49ՅՏ և այլն: Առանձին դեպրերում այդ ձևով կազմված անձներա
կան թվականին ավելանում է այլ բառը երկուքի այլ 13,/”.

174 Այդպիսի ուժեղացումը կանոն է նոր Հայերենում /Այտ. Բ 32, 441/: Այսպես, 
արևմտյան դրական [եղվի մեջ. երկուքն ալ, երեքի ալ, չորսն ալ, եօթն ալ, աասն ար 
տասուերկուլի ալ և այլն:
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Բ. Բաշխական թվականներ

§ 276. ֊Եան և ֊ին վերջավորություններով Հին Հայերեն բաշխական 

թվականները, որոնք նույնական են նույնահանգ ան&ներական թվականների 

Հետ, բնականաբար դադարել են գոյություն ունենալուց: Նոր Հայերենում 

նրանց տեգը գրավել է կազմության երկու ՛ձև միավորների Համար բաշխա

կան թվականը կազմվում է մեծամասնությամբ քանակական թվականի 

կրկնությամբ, իսկ ավելի մեծ թվերի Համար նոր պարսկերենից փոխառված 

-կան gan/kan/ վերջածանցով /նպ. ylgan, dogan և այլն/. Կրկնության մի

ջոցով առաջին կազմությունը, որ բնորոշ է նաև Հին Հայերենին, անշուշտ, 
նաև կիլիկյան է: -Կան վերջածանցով կազմությունը նույնպես պետք է գո

յություն ունեցած լիներ արդեն կիլիկյան Հայերենում, չնայած որ վկայութ

յունները պատաՀական պատճառներով պակասում են. Բանն այն է, որ այդ 

կազմությունն ընդՀանուր է նոր Հայերենի Համար , և առկա է նաև լեՀա

Հայ բարբառում: Ուրեմն Համապատասխան վերջածանցը պետք է փոխառ

ված լիներ արդեն միջին Հայերենի շրջանում, երբ լեՀաՀայերը դեռևս 

գտնվում էին իրենց Հայերենիբում Անիում”6:

175

175 Հմմտ. Այտ. P 31 Հաջ.:
176 Օրինակ /ըստ Հանուշի/ erguskan (ergus-kan) irjekh-kan, dasna-meg-kan, ksanagan, 

haruragan, hazargan' Հետևյալ ձևերի կողքին, me-meg, chars-chars, hing-hing, vjec-vjec, oxta- 
n-oxta. uthna-utha, ina-ina, dasa-dasa:

Գ. Կոտորակներ

§ 277 Նոր պարսկերենից են փոխառված Հետևյալ ձևերը չարեկ 

taryeg /կամ- yek/ «մեկ քառորդ» 7913, 8314, չարեէկ, որ առաջինից տար
բերվում է միայն գրությամբ, Գիրք վաստ. էջ 104, 108, 109. չարեկ, չա- 
րեէկ=նպ. caharyak կամ Caryak ”1/4”: ՊատաՀում են նաև ֊ակ վերջավո

րությամբ զուտ Հայերեն ձևեր երե թակ Լ. \56ո. հնկակ ԳԳ ՃՀ /Հմմտ. Բա

ռարանը/ տասնակ ԳԳ ա երեք անգամ, գ, դ, կզ, կէս 214 և այլն: ԸնդՀան
րապես, կոտորակները մեծ մասամբ արտաՀայտվում են նկարագրական 

ձևով, օրինակ յերեթ բաժնէն մէկն ”1/3” 4918, 5314 26, Դ֊Գ ա, Հբ յերեթ 

բաժնէն յերկուքն ”2/3” 47,. ի չորս բաժնէն մէկն ”1/4” էջ 4713, ԳԳ ՃՀ, ղե, 
ի վեց բաժնէն մէկ բաժին ”1/6” էջ 47։շ: Ապա, առանց բաժին բառի, յերերէ։ 

մէկն ”1/3” ԳԳ ճծբ, ապա. ի հինկն մէկ ”1/5”ԳԳ ա երկու անգամ, դ երկու 
անգամ, ի տասն մէկ ”1/10”ԳԳ ա երկու անգամ և այլն:
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Գ. Գասական թվականներ

§ 278. Բացառությամբ առջի թվականի, Հին թվական անունների վկա
յությունները խիստ սակավաթիվ ենI7,: Դասական թվականների Համեմա

տաբար սաՀմանափակ կիրառությունը թողած մի կողմ/Հմմտ. «ՇաըտՀյռւ- 

սական առան&նաՀատկությունները»/, դա կարծես թե ցույց է տալիս, որ 

կազմության այղ ձևն այլևս լրիվ ժողովրդական չէր: Նոր լեՀաՀայ բարբա

ռին Հատուկ է -um վերջածանցով նոր դասական թվականը , որ ծագում է 

-um վերջավորությամբ նոր պարսկերեն Համապատասխան ճևից, և միջին 
Հայերեն շրջանում արդեն ծանոթ պետբ է լիներ Անիի բարբառին : Կարե

լի է մտածել, որ այդ կազմությունը խորթ չպիտի լիներ նույն ժամանակվա 

Ա՚ւհԿւան բարբառին: Առջի (առաջին) դասական թվականի մասին տե ս 
ստորև § 307:

178

179

177Օր. երրորդ, էջ 25,
178 Այսպես, լեՀաՀայերենում կան Հետևյալ դասական թվականները, /ըստ Han. Lang.d 

Ar. Pol/. ergusum/=ergus+um/, ir'ek^m. Carsum, hingum, v'ecum, oxtnum, ut'num. innQm, 
dasnum, dasnamegum, dasnavergum, ksaniim, haruriim և այլն:

179 -um վերջավորությամբ դասական թվականները Հանդիպում են նախ միջին Հայե
րեն աստղաբաշխական մի դրվածքում, որ պարունակում է Վիեննայի Մխիթարյաննե- 
րի № 88 Հեռադիրը: Այնտեղից բերում ենթ օրինակներ /էջ 31 Հաջ. /. առաջին 
տունն, բ. ում տունն, գ. ում տունն, դ. ում տունն, ե. ում տանն, զ. ում տունն, է. ում 
տունն, ը. ում տունն, թ. ում տունն, ժդ. ում տունն, ժղ. ում տունն, ժդ. ում տունն, ժե. 
ում տունն՛. Անմիջապես Հաջորդող ժամանակներում լեՀ. փաստաթղթերում երևան 
են դալիս այնպիսի Հևեր, ինչպես երկուսում «երկրորդ» Մին. էհՀ. 178, իրերում 
«երրորդ» էջ 179, չորսում «չորրորդ» էջ 170, 178: Դրանից բացի, վաղ լեՀայերհնի 
֊որդում վերջավորությամբ Հևերը, ինչպես երկրորդում 1601 թ./ Մին. ԼեՀ. 146/, եր
րորդում 1591 և 1601 թթ. /Մին. Ս>Հ. 146, 150/, որոնք ծադում են ]-երկրորդում, 
յ-երրորդում նախնական դործիականից, կարող էին զարկ տալ -um վերջավորութ
յամբ դասական թվականի Հայ-պարսկական կազմությանը: Ուրեմն միանդամայն 
բնական է, որ մի կողմից պարսկական ազդեցության տակ դտնվող, մյուս կողմից - 
um վերջավորությամբ ներդոյական ունեցող արևհլաՀայհրենը կազմում է դասական 
թվականները um(n) վերջածանցով*:

* Արդեն Շրյոդերը նկատում է արևելաՀայհրենի վերաբերյալ /Thesaurus. Էջ 309/. «դա
սական թվականները կազմվում են ումն վանկի Հավելումով քանակական թվականնե
րին. մնումն «առաջին», երկոբումն «երկրորդ», տասնմնումն «տասնմեկերորդ» և 
այլն:
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Ե. Մակբայական և բազմապատկական թվականները

§ 279 Հին Հայերեն մակբայական թվականները, ինչպես ան զաճ բա

ղադրիչով կազմված ձիան զաճ, միւսանգամ, երրորդ անդամ և այլն, այնպես 

էլ ՜ՒօԱ/ՓՍ’ fa/ վերջավորությամբ պարզ մակբայական արտահայտութ

յուններ, օր երիցս/երից, երիս/, երկիցս, հնդիցս, վեցիցս և այլն, կորել են 

/նոր Հայերենում նույնպես/ առանց Հետթ թողնելու և փոխարինվել նոր 

արտաՀայտություններով:

1) Կրկնական մակբայական թվականը կիլիկյան Հայերենում արտա

Հայտվում է քանակական թվականի հետ «անդամ» կապակցությամբ, հետ 

մի ա!1 «^հ անդամ էլ» 2512. երկու ու երեթ հետ ԴԳ, ժդ. երեր հեա ԴԳ, ա, 
jp, լզ. մէկ հետ Գիրթ վաստ 211. երեր հետ Գիրթ վաստ. 211. երեթ չորս 
հետ Գիրթ վաստ. 116:

2) Կրկնակ մակբայական թվականը կիլիկյան Հայերենում արտաՀայտ
վում է թանակական թվական + տարպայ «անդամ» կապակցությամբ: Դա

սական թվականն ու մի անորոշ Հոդը նույնպես այդ կապակցության մեջ 

են դտնվում տարպայ բառի Հետ: Այսպես տարպայ մի «մի - անդամ» 793, 
առջի տարպայն 251Խ երկու կամ երեթ սւարպայ Ախ Հեր 1508, հետ երեթ 
տարպային ԴԳ, ժճբ Տարպայ darba բառը, որ մինչև, օրս օգտագործվում է 
այգ նշանակությամբ, օրինակ, լեՀաՀայերենում , միջինՀայերենյան շրջա

նում փոխ է առնվել արաբերենից darba «Հարված» :

180

181

180Նախիջևանի բարբառում:
181 Նոր Հայերենի բարբառներում «անդամ» նշանակությամբ Հանդես եկող հ՚6ճ և 
ճԱրեՅ... Հմդ=դաս Հադ/Հազվադեպ/ բացակայում է կիլիկյան աղբյուրներում, բայց 
սլեւոբ է գոյություն ունեցած լիներ միջին Հայերենի այլ բարբառներում:

182 Այդ կազմությունը ւզաՀպանվում է նոր Հայերենում /ըստ Վրթ. Ցալըխհան Քերակ. 
էջ 36/:

^280 ֊Կին վերջավորությամբ Հին բազմապատկականների տեղը գրա

վել է ֊տակ վերջածանցով կազմությունը, միատակ «մի անգամ» ԴԳ ճի. 

ճիդ, ՃՀդ. չորստակ «չորս անգամ» ԴԳ ճխէ, ՃՀդ, ՃՀգ:

Սակայն ավելի բարձր թվերի Համար կարծես թե պաՀպանվել է -պա

տիկ վերջածանցով բազմապատկական ձևը՛82, օրինակ, հինդ պատիկ ԴԳ կդ. 

է պատիկ «յոթնապատիկ» ԴԳ ա: ՀՀ. կրկին դուրս է մղվում դռւպլ dubl 
փոխառությամբ /Հֆր. double/ 83]0 ո, Լ. 15516, ԴԳ ճծե, ՃՀգ. ապա հինդ 
տուպլ «Հինգ անդամ» դանում ենթ Դատասաանադրթում /ժդ/: Բացի այդ.
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բազմապատկական թվականն արտահայտվում է նկարագրական ձևով, չորք 
ընդ մեկէ «չորս անգամ» /այսինքն «չորս մեկի փոխարեն»/ ԴԳ ՃՀԷ 
հինդ ընդ մեկէ «Հինգ անգամ» /այսինքն «Հինգ մեկի փոխարեն»/ Դ֊Գ 

&ՀԷ
«Այսքան անգամ այնչափ» Հասկացությունն արտաՀայտվում է քանա

կական թվական + հան չաք կապակցությամբ, բ հանչանք շաքար «երկու 

անգամ այնչափ շաքար» ՋգԲ խէ. կդ. յերկու յայնչաք լիստկած մեղր խառ՜ 

նէ «թող խառնի երկու անգամ այնչափ Հստակած մեղր» ՁգԱ 266. հանչաբ 
մի աԱ «^ի անգամ էլ այնչափ» ԴԳ ճյը և այլն, հանչաք չորս ի դարպասն 

տուդանք առնուլ յիրմէ «դատաստանի միջոցով չորս անգամ այնչափ տու
գանք ահնել նրանից» ԴԳ ճբ:



Դ Լ Ո Ի Խ Բ

ԴԵՐԱՆՈՒՆ

ԱՆՁՆԱԿԱՆ ԴԵՐԱՆՈՒՆՆԵՐ

1 ԱՌԱՋԻՆ ԵՎ ԵՐԿՐՈՐԴ ԴԵՄՔԻ ԴԵՐԱՆՈՒՆՆԵՐ 
§281.

Կ[“կէ Հոգնակի

Ուղղ ես դու 

դուն
մենթ

ՀաԱ հ-Ւ հ-^հ զ-մեզ զ ֊ձեզ
Սեռ. № Բ'1 մեր ձեր
Տր ինձ թԿ մեզ ձեզ
Բացառ. 1^է 

]-ի^է
Ի թենէ 
ի թեփէ

ի մեզնէ *ի ճեզնէ

Գործ *իսնով 

’իսմով
թենով
*թեվնով

^մեզնով ճեվնով

1 1ճճւո Կոսա. ժողովածուից ի մեփէ Ա 11,,. ի ճենէ Ա 15,. թէնով Ա 11։Տ. ճհփէ Ա
II - 15,, և այլն:

§232 . Վկայություններ. Ուղղ. ես. 86.13.17' 21շ5՛ 288.10- 2111՛ 39,6, 418. 75918: 
Հայց, զ-իս 9,,, 11,տ. 415Տ, 57,8, 759.17.,8.,7: Սեռ. իմ. Յ13. 2128, 33,շ3. 3917. 41„, 
5719: Տր ինձ Յլ327շ5՛ 2712Ա. 75„, ԴԳ լգ: Բացառ. ]-իսնէ 3,3, Կոսա ժողովա
ծու Դ, 60. ]-իսձէ 571Տշ0. ՕսԼ 612, ԴԴ Հե: Հողն. ուղղ. ճենթ. 1313, 5յա3, 
59,,„. 6318, Լ. 185:3, Մխ Հեր. 119. 126. ԴԳ լգ, Հր, Հդ, Բ կե, միա: Հողն 

^այց. զ-մեզ. Լ. 1859, ԴԳ լդ. իւ Հողն. սեռ. մեր. 3,5. 53:յ. Լ. 154,,: Հոցն ար 
մեղ 3,,: Հոցն բացառ ի մեվնէ Սաեփաննոս Օրրել Ա 1589: Եզ ուղղ ղու. 

239. 25,4. 671ս,տ. 75,7. ղան. 13,2,5. ԶսԼ 540, Բ ճղ, մկր: Եզ. Հայց, զ ֊թե զ 13,3. 
15,7, 25շտ. 53,,23. 67,: Եզ. սեռ. թո. 15,5.19- 23տ. 25,2.24. 43,. 53,3, 67,0.,7: Եզ. ար. 
թեղ 13,4. 15|7. 21շք. 23լտ. 25,4. 679, Լ. 178,5. 185,„, ԴԳ ^թ: Եզ. բացառ, ի թենէ. 
ԴԳ ճիք. ի թեղն է Կռստ ժողով. Բ 39. 40, 62, Գ 23: Եզ. գործ, թենով. Կոս- 
տանդինի մոտ /Սիսվ. 413/: Հոգն. ուղղ. զութ 3,3. 59,4: Հոգն. ^այց. զ-ձեզ. 
11„, 41,: Հոզն. սեռ ձեր 41,„„ 59,3.,7: Հովն տր. ձեզ. 15շ0։:

§283 . Հարացույցի պակասող ձևերի վերականգնումն ապահովվում է 
մի կողմից իրականում վկայված ձևերով, մյուս կողմից նոր հայերենի
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տվյալներով: Բացի այդ, գործիականի և բացառականի Հաճար ֊նէ կաճ ֊նով 
վերջավորությամբ ձևերի կոդբին պետք է վերականգնել նաև -մէ կաճ ֊մով 
վերջավորությամբ ձևերը, ինչպես եզակի, այնպես էլ Հոգնակի: Վերջին 

ձևերը նորակազմություն են և առաջ են եկել ֊մէ և ֊մով դերանվանական 

վերջավորությունների տարածումով 3-րդ դեճբի դերանունից /աե ս ստորև 
§§ 284, 286/ 1-ին և 2-րդ դեճբի դերանունների վրա, որտեղ նրանբ դուրս 
են ձղել -նէ և -նով1 Հին ձևերը: -նէ վերջավորությամբ բացառականը ծա

գում է է դարից /Այտ. Բ 40/ երևացող -անէ/ն/ ոչ դասական ձևից. 

ի մեզ-անէ-ն. ի ճեզ-անէ-ն3 Այդ ձևերը կաղճող վերջածանցը դասական Հա

յերենում առկա է միայն ցուցական դերանունների բացառականներուճ 

ի նմ-անէ. ի նոց-անէ. յ-այնմ-անէ. ]-ա]նզ-անէ Միջին Հայերենի շրջանում 

֊ան֊ տարրը բացառականից անցնում է գործիականին: Գործիականի ընդՀա

նուր կիլիկյան ֊ով վերջավորությանը միանալով այն դառնում է 
■նով/<*-ան-ով/.

Նոր Հայերենում, մեզմէ. թեզմէ. ճեզմէ ձևերի ազդեցությամբ իսմէ-ն 

“^Ւ^ դառնում է իզմէ /այդպիսի վիճակը պաՀպանվել է գրական 

արևմտաՀայերենում. Այտ. Բ 39/. իսկ վերջինը, երևի, ժողովրդական ստու

գաբանության ազդեցությամբ, որ մեզմէ, թեզմէ. ճեզմէ Հիմբերում փորձում 

էր ճանաչել տրականը, նորից դարձել է ինճմէ: Վրանից էլ նոր են 

արևմաաՀայերենի այն ձևերը, որտեղ բացառականի և գործիականի վերջա

վորությունները միանում են ֊ի վերջավորությամբ տրականին: Այսպես.

Եզակի Հոգնակի

ՏԲ ինծի մեզի

Բացառ. ինծ ի-մ էն մեզի-մէն
Գործ. ինծի-մով մեզի-մով

Հմմտ. նաև տր. թեզի, բացառ, թե զի-մ էն, գործ, թե զի ֊մով /Հմմտ Патк. Мат. 
Էջ 22, 24, 34, 52, 53, 69, 99/. Ինծի. մեզի. թեզի. Հեզի ժամանակակից տբա-
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՜նոր արևմաաՀայերենի Հոլովումը երկու դերանունների Համար էլ գիաե միայն -մէ/ն/ 
վերջավորությամբ բացառականն ու ֊մով վերջավորությամբ գործիականը: Այդպես է 
վիճակը Տաճկ. /Այտ Բ 39/. նի /Патк. Мат./. Ախ. /Том. Ах. диал./ և այլ բարբառնե
րում: ԱրևհլաՀայերենում. սակայն. Հաստատվել է -ան- տարրը, օրինակ, Ագուլիսի 
բարբառում /Սարդ. 102/ 1-ին դ. եդ. բացառ, անճ-անից. Հոգն, բացառ, միզ-ան-ից. 
2-րդ դ. եզ բացառ, թիզ-ան-ից. Հոդն, բացառ, ճիզ-անից:
Ի ձեդանէ Վարդ. պատմ. 157:



կաններն աոա^ են եկել, երբ ղ Հայցականակերտ նախամասնիկի կորստով 
մեղ. թեղ. ճեղ Հին տրականները միաժամանակ ձեռբ են բերել Հայցականի 

ֆունկցիա, լեզվի Հստակության ձգտումը սեռական ֊տրականի -p կանոնա
վոր վերջավորության միջոցով ստեղծել է տրականի նոր ձև, որն -p վեր

ջավորության բնույթի Համաձայն ձեոբ է բերել մասամբ սեռականի ուժ: 
-p վերջավորությամբ սեռական- արականի ձեն առաջին անդամ Հանդիպում 

է ԺՋ դարում Մինաս Թոխաթցու մոտ, մոտավորապես 1563 թվականին 
/Կոստ. Ժողովածու, 150 Հաջ./, ար. pնճp էջ 53, բեղի էջ 51, 53:

2 ԵՐՐՈՐԴ ԴԵՄՔԻ ԴԵՐԱՆՈԻՆԸ

Անդրադարձ և ստացական դերանուն

$284 Հարացույց, pնթ

եզակի Հոգնակի

ուղղ իրենց

'■“‘in հ-ftP Ո՜իրենթ

սեռ.֊տր. ft՛ իրեն իրենս

թսււյառ. lift է ! քրտնցնէ 

J ֊իրենցմէ

գործ. “իրմով իրեն ցնով

•իրենցով

$285. Վկայություններ, եզ. ուղղ. pնբ 3,3. 13101։, 19,,. 2712, 291418, 3318,
Յ5,323. 39,, 41,P 433, 471։, 49,3, 55|8, 593ս, 61,,, 69 3 24, 7113, 75,. 77,„. 81„, 83,.ԴԳ
խէ, Բ կէ, ճկհ: Եզ հա^ ղփնթ 91Օ2Օ2124. 13,„, 1 514 24 23, 
254,0.ւ8յ7.,9.2լ.2, շշ, 294, 31շ0, 41շս, 433, 473.2,, 51ք, 53424, 553 ,8. 57p

17շ5. 2119.

^7.։՛ 59,82լ,

63,1.is.,,23, 65,յ, 6719,3, 711Տ, 73w 771սյ3 յ5. 856, Լ. 15 624, ԴԳ իը, լբ, խդ. կգ, կէ. 
Հբ, Բ ճծդ: Սեռ.-տր. pp. Յ4.ւ2. 98ցւււ8 18 23, ւև.?. ^ւյլլշյշքՅւ. l^,,,,, 17,.,.i9 
1989 1Ս29. 23շ 6.շ8.2ց. 257.ii.is. 29,ւ4ւ,. 31ւց, 45;ք, 47։ց, 6133. 6 3 23, 7օ,4. 77,7. 791, ^^ 
իը, Հբ, ՑզԱ. Բ և այլն: Սեռ-տր. pրեն. ՋզԱ 69. 72, 75, 96. Բ մժդ. բացառ. 
]փրմէ 13„0. 15Տ. 3712. 459. 55,8. 6114, 63,,,,. 673. Ախ. Հեր. 22. Ա 116. 219, 233. 
Բ |թ, ճը, ճխա, ճխդ, մկ, մկա. մկդ, մկէ, մկը, մՀ, ԴԳ ժդ, ղէ, ճբ, ՃՀդ: Հոդն, 

ուղղ. ppbhp 418, 49,7, 51,6. 57,4. Լ. 185,,. ԴԴ իա. լդ, ծ, կը, Հ. ղդ. ճժբ: Հոդն. 
Հայց ղփրենբ 1716ւ,21, 39„ Լ. 17812, Ա 115. ԴԳ լգ, Հ, Հբ, 4թ. 4ժբ, ՃՀ. Բ իդ 

|թ. ծբ, ճիգ, ճծա, ճծդ, ճծէ, ճկ, մկղ. մկը, մկթ: Հոգն. սեռ.-ար. իրենց. 3,8,
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179.15.16 17.21» 1^6 7.17.22' 23շօ' 251516.20’ 29р 33?’ 35լց, 39շլ> 41^ 49| Լ23.25.27.32' 518.10.11.14' 
5316.17, 57աէ. 611Օ15. 77։„ 83,6. Լ. 15421. 156ա։.ւ։.1տ, 185ռ,„, Ա 167, Մի». Հեր. 

129. Բ ծբ, միդ, մլը, ԴԳ ա, բ, իե, լդ, ծ, կ, կբ. կը, ճ. Հա, Հբ, ф, ղդ. ղզ- ձթ, 
ՃՀա. Հոգն բացառ. յ-իրմնցնէ 61,։, ԴԳ լզ, 11 209, 225. Հովն, բացառ ]փ- 
րենցմէ ԴԳ լգ. ղդ, ճժբ, Բ ճկէ, Ա 2064: Հողն. գործ, իրմնցնով ԴԳ Հ: Մնա

ցած ձևերը կարելի է վերականգնել

4 Մխիթար Հերացի, էջ 115 տալիս է իլրեանցմէ գրքային ճևը:

^286. Յ-րդ դեմքի դերանունը միջին Հայերենի նորակազմություն է: 

Հին Հայերենը գիաե միայն իւր անդրադարձ դերանունը Հետևյալ ձևերով.

Եդակի Հոգնակի

Սեռ.- տր. Խ իւրեանց
Բացառ. 1-իլր^է յիւրեանց
Գործ. զ-իւրեաւ իւրեամբք

զ-իւրեաճբ
Ներդ - յ-իւրեանս

Ուշ դասական շրջանում իւր անդրադարձ դերանունը ձեռբ է բերել 

նաև ցուցական նշանակություն: Դրա Հետևանքն այն է եղել, որ մինչ այդ 

գոյություն ունեցող Հոգնակի Հոլովների կողքին առաջացել է նաև իւրեանք 

ուղղականը, որ Ներսես Լամբրոնացու և որոշ ավելի ուշ Հեղինակների մոտ 

Հանգես է գալիս որպես եդակի Յ-րդ դեմքի դերանուն: Եդակի ուղիղ Հոլովի 

ֆունկցիան ընդունել էր Հին ինքն որոշյալ դերանունը /= կիլիկյան ինք ի 

Հիմա երևում է նաև իւրեան սեռականը իւր ավելի Հին ձևի կողքին. 3-րղ 

դեմքի նոր. մինչև մեր ժամանակները պաՀպանվող անձնական դերանունն 

ստեղծվել է Հիմնականում արդեն Հին Հայերեն շրջանի վերջում: Միջին 

Հայերեն շրջանին անցնելիս այդ դերանունը ենթարկվել է մասամբ Հնչյու
նական /տե ս Հնչյունաբ. § 74/, մասամբ էլ ձևաբանական վւուիոիւություն- 

ների: Վերջիններս Հետևյալներն են ա/ գործիականի -եաւ/-եւ) ֊համբ վեր

ջավորությունը դուրս է մղվել բացառականի անալոգիայով ստեղծված ֊մով 

վերջավորությամբ: ֊մէ և -մով բնորոշ դերանվանական վերջավորություն

ներն ընդՀանրանալով անցել են եղակիից Հոգնակիին. բացառ, յ-իւրեանց 

դարձել է յ-իւրեանց-մէ = կիլ. յ-իրենց-մէ, ընդ որում գործիականն ընդունել
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Է իրենց-մով ձևը5 բ/ յ-իրմնցնէ և իրմնցնււվ կրկնակները, ելնելով այն 

բանից որ նոր Հայերենում նրանը այլևս չկան, պետը է ավելի Հին լինեին, 
ըան -մէ և ֊մով վերջավորություններով ձևերը:

5 Հմմտ. նաև ստորև § 290 ի նաց-մէ Հոգն, բացառականը ի նոց-անէ դասական բա
ցառականի դիմաց: Հին ստացական. Հարաբերական և Հարցական դերանունների 
֊մէ/=*ում-է/ վերջավորությամբ բացառականից ծագող այդ դերանվանական հոլո
վումը բացառականի ֊тс. գործիականի -тт վերջավորությամբ նոր Հայերենում էլ ա
վելի մեծ նշանակություն է ստացել: Այսպես տաճկաՀայերենում կանոնավոր ձևով 
այն երևում է Հատկապես դերանունների հուզակի Հոլովման մեջ /Այտ. Բ 34-51/: 
Անալոգիայի օրենքի ներգործությամբ այդ Հոլովումն անցել էր դերանվանական դլ
ով հոգնակիներից դեռևս կենդանի անվանական -բ-ով հոգնակիների ւիոբր խմբի վրա. 
Հատկապես այն պատճառով, որ ի նախդրի կորստից Հետո -гае վերջավորությամբ 
դերանվանական բացառականը Հանդիսացել է մի շատ լավ. ճշգրտության ճգտումին 
Համապատասխանող փոխարինում բացառականի կորած ցուցիչի Համար: Այսպես, 
արևմտաՀայերենուծ անվանական ք-ով Հոգնակիները կանոնավոր ձևով Հոլովվում են 
Հետևյալ սխեմայի Համաձայն.

ուղղ-Հայց. տղայք
սեռ.-տր. աղոց
բացառ. տղոց-մէ
գործ. աղոց-մով

Հոգնակիից բացի. -те. -тоу վերջավորություններով Հոլովումը տարածվում է ե
դակի Համապատասխան Հոլովների վրա: Ախ. /Том. Ах. диал / Հոդնակիի կողքին ուղղ. 
к'и1»аЛк‘, սեռ-տր. է՚սրրտմսգ բացառ, к/оуэдор-тс. գործ. к՝шеэ<1ор-тоу, առկա է նաև ե- 
ղակին ուղղ. к“иг. սեռ-տր. к^игиеС. բացառ. к‘иго£-те, գործ. к‘игоС-тоу: Այնպիսի ձևեր, 
ինչպես Ьаг^-те, Ьа^-тру, որոշ բարբառներում կրկին դարկ են տալիս այդ դերան
վանական վերջավորությունների տարածմանը Համապատասխան -եր-ով Հոգնակինե
րի վրա: Օրինակ, Ախ. Հոգն. ուղղ. Ьаг’ег «Հայրեր», սեռ. Иогеги. բացառ. |югег-те. գործ. 
Ногег-то» բացառ. 1югег-е, գործ. հքր«-օ¥ ավելի Հին ձևերի փոխարեն:

6Նոր Հայերենում անդրադարձ Հոլովն ուժեղացվում է նաև ուղղականով, ինբ իրեն, ինթ 
գինք, ինք իրմէ. ինք իրմով և այլն: Այտ. 0 40, §151:

3-քւրմնցնէ բացառականը, որից կազմվել է գործիականը, պետը է ծա
գած |ինհր 'յ-իւր-րււմ-ան-ց-անէ ձևից: Ըստ երևույթին, այդ կազմության 

Համար ելակետ է ծառայել եզակի յփր^-է բացառականը: -ան-ց-անէ վերջա

վորությունը կարոդ էր առաջանալ իմաստային առումով մոտիկ ՀՀ. ի նոցա

նէ. յ-այնցանէ բացառականների նմանությամբ: Լ. 189-ի մեջ վկայված իր- 
մէնցնէ ձևը յ-իրմնցէ ձևի կողքին 1552ԱՅԱ, 15635 13 պետը է դիտել սոսկ որ
պես լ-իրմնցէ ձևի աղավաղում.

§287 . 3-րդ դեմըի անձնական դերանունը միաժամանակ, բացառութ
յամբ ուղղականի, կատարում է անդրադարձի դեր : Ստացական իմաստն ար-6
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տաՀայտելու Համար ծառայում են իր և իրենց /ավելի Հազվադեպ իրեն/ 
սեռականները: Վերջինս կիլիկյան Հայերենում դեռևս Հազվադեպ է և Հան

դես է դալիս գրեթե միշտ որպես անձնական կամ անդրադարձ դերանուն7:

Վկայություններ ուղղ. իր-ն ԴԳ ճիա Հայդ, զ-իր-ն ԴԳ Հր. ճիա. ճիւ 
ղ-իրենց-ն ԴԳ ա. բացառ, ]-իր-պ-ն ԴԳ ձժդ, ճժը: Նույն կիրառությունն ու 

Հոլովական ձևը բնորոշ է առածին և երկրորդ դեմքի անձնական դերանուն

ների սեռականներին8: -պին և -ային վերջավորություններով ՀՀ. ստացա

կան դերանուններն անՀետացել են9.

Դասական և կիլիկյան ստացականի տարբերությունը երևում է 

Հետևյալ Համադրությունից.

Դաս. իւր/ս/ Կի| իր/ն/

Ուզղ Խ հր

^։» հ^Ր Գ-հր
Սեռ Ւ՚ր"! հրու
Տր իւրում հրու

Բացառ. յ-Ւ&է ւ^ր"ւ
Գործ. Ււ"4 հր^վ

Թեքման պարզեցմանը կիլիկյան Հայերենում զարկ են տվել սեռականի 

և բացառականի իրոյ և իրով ձևերը: Նրանք Հետևում են պարզ Ո Հոլով

ման: Մնացած Հոլովներն էլ Հետադայում ենթարկվել են նույն Հոլովմանը, 

այնպես որ սեռականի, տրականի և բացառականի տարբերությունը Հարթ
վել է: Հմմտ ստորև ^292. 2961ս:

7 Նոր Հայերենում Հատուկ կերպով տարբերվում են իրեն սեռականը և իր ստացական 
դերանունը: Այտ. Ջ 40:
Այսպես, իմ կիրառվում է որպես ստացական դերանուն, էշ 21։, 33||։, 57|։. թո որպես 
ստացական դերանուն էշ 15,^ 252(. 43, և այլն:

9 Հին ածանցյալ ստացական դերանունների մնացորդները դանում ենք նՀ. ստացական 
դերանունների Հոլովման մեշ: Այսպես. Տաճկ. /Այտ. Բ 49/ իմին- Հիմքում պաՀպան
վել է ՀՀ. իմային ստացականը:

Եզակի Հայնակի
Ուղդ. ֊Հայց. իմ-ս իմին-ներ-ս
Սեռ-տր իմն-ի-ս իմին-ներ-ու-ս
Բացառ. իմին-է-ո իմին-նհր-է-ս
Գործ. իմին ֊ույ-ս իմին-ներ-ով-ս
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10 Հմմտ նՀ. Հարաբերական դերանունը, որ սեռականի և տրականի Համար ունի որու 
միասնական մի &ե -որու /սնո./. որում /տր./ Հին տարբհրության դիմաց:



ՓՈԽԱԳԱՐՋ ՎԵՐԱՆՈՒՆՆԵՐ

$288. Որպես փոխադարձ դերանուններ Հին լեզվի մեջ Հանդես են դա
լիս 1) սեռ-տր միմեանց, Հայդ զմիմեանս, բա լյառ ի միմեանց, գործ, մի- 

մեամբք 2) սեռ-տր իրերաց. Հայդ զիրեարս, բացառ ]-իրերաց, գործ, իրե- 
րաւթ Առաջինը, որ գրեթե մենաշնորՀի գիրթ է գրավում Հին գրականութ

յան մեջ, ՀետզՀետե անՀետանում է ավելի ուշ շրջանում: Մյուս կողմիդ, ի֊ 

րերաց դերանունը, որ Հազվադեպ էր Հանդես դալիս ժողովրդական դրակա

նության մեջ, մղվում է առաջին պլան: Հմմտ. այդ մասին Այաընյան, Քնն 

թերակ Ա 86 և Բ 37: Կիլիկյան Հայերենում միմեանց դերանունը չքացել է և 
փոխարինվել իրերաց դերանունով:

Արդեն նախակիլիկյան շրջանում զ՜իրեարս նախնական Հոդնակիին. որ 

առաջացել էր իւր կրկնված դերանունիդ, ինչպես որ զմիմեանս առաջադել 

էր մի թվականի կրկնությունից, փոխարինում է զ-իրհար եզակին: Վերջինս 

Հետդասական շրջանում շատ Հեշտ կարող էր տարածվել նաև այն պատճա

ռով, որ իրենից ներկայացնում էր ֊եար վերջավորությամբ մի թվացյալ

Հոգնակի: Վերջապես, ավելի ուշ շրջանի Հեդինակների մոտ11 երևան է գա-

"Շիրակ . Ներս Լամբը. Պլատ Տխ„ Թեոպ. և այլն .
12 Տաճկ Հոլովվում է /Այտ Բ 35/ Հայց իրար, սհռ -ւոր. իրարու, բացառ իրար-մէ. 

գործ, իրար-ձով:

լիս իրեարի ծագող իրար ձևը: Այս տեսքով դերանունն անցել է կիլիկյան

Հայերենին, որտեղ այն երևան է դալիս Հետևյալ թեքումով.

^]ց. 

սեռ.-տր. 

բացառ, 

դործ. 

Վկայություններ Հայց զ-իրար

ղ^րար

Խ^ս
յփրացմէ

№•4

33,,, ԴԴ ղգ, ճժբ, ճիթ, ՃՀդ, ՃՀե. առ

իրար Յյ. 174, 19,4. ԳԳ լդ րնդ իրար 49,,. 73,. Մխ. Հեր. 18, 149, ԳԳ լ, ճծդ, 
ՃՀԷ. Բ ձգ, ձէ, ճծգ, ճկբ, ճկէ ՃՀը, ճճ, ճճէ, ճղզ. ճկզ, նՀ յ՜իրար ^ *Դ Խ-

Հզ, ճթ, ճժա, ճծզ, ՃՀդ. ՃՀԷ, մժգ, մծը, մծթ, Անս Անտ. 27շօ, ՁգԱ 82, Մխ. 
Հեր 8. 9. 24. 52. 73. 97. 104: Սեռ.-տր. իրաց 196,„ 2367, 27,. 292. 61„. 651Տ. 
673„. 7514, Ա 21. 208, 278. ԴԴ Հթ, Բ իէ, լէ, ճդ, ճիհ. ճկ, մ, մդ. մթ. մժգ, միգ, 
մխը, մծա. մծգ, մծե, մծը Բացառ, յ-իրացմէ ԴԳ լգ, Հթ, ղզ: Գործ, իրով Բ ե, 

ժը: Իրով <*իրար-ով գործիականի ձևն իրենից ներկայացնում է այդ դե- 

րանվան նոր Հայերենում վերջնականապես ձևավորված եզակիական թեք
ման նախասկիզբը1Ճ Այն. որ Հենց գործիականում է սկսվել այդ փոփոխութ-
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յունը. Հիմնված է նախ և առաջ այն բանի վրա, որ -աւր վերջավորությամբ 
Հին Հոլովաձևը Հազվադեպ գործածության պատճառով13 արդեն վաղ շրջա

նում կիրառությունից դուրս է մղվել: Միջին Հայերենում այդ մեռած ձևի 

փոխարեն իրար եզակիի Համար ստեղծվել է գործիականի մի նոր ձև, բնա

կանաբար, նույնպես եզակի ֊ով վերջավորության օգնությամբ: Մնացած 

Հոլովներում սակայն պաՀպանվել է Հոգնակի թեբումը, որովՀեաև Հաճախ 

կիրառվող այդ ձևերը Հենց Հաճախակի կիրառության պատճառով կենսու

նակ են եղել: Հնչյունական փոփոխություններ է կրել իրար /<ՀՀ. իրերաց/ 

սեռական-տրականը: ձևաբանական առումով ընդարձակվել է յ-իրացմէ բա

ցառականը Հին Հայերեն ձևից ֊մէ դերանվանական վերջավորության օգ
նությամբ, անձնական դերանունների և սա. դա. նա ցուցական դերանվան 

Համապատասխան Հոլովների նման:

13 Ինչպես Հայտնի է, գործիականը Հին Հայերենում արտաՀայտվում է մեծ մասամբ 
նկարագրական ձևով, կիլիկյան Հայերենում նույնպես գործիականի փոխարեն Հա
ճախ օգտագործվում է հետ իրաց ձևը:

14 Դրա կողքին ավելի նոր. պակաս ճիշտ Հոլովումը. Հայց, մէկզմէկ սեռ.-տր. մէկզմէ
կու. բացառ, մէկզմէկէ

Այդ դերանունից բացի, նոր լեզուն միմեանց կորած դերանվան փոխա

րեն ստեղծել է փոխադարձի իմաստի մի նոր արտահայտություն, ինչպես 

որ միմեանց-ը ստեղծվել է եզակի թվականի կրկնությամբ: Վերջինս տաճ

կաՀայերենում Հնչում է /Այտ Ր 35/ Հայց, մէկը գմեկ. սեռ-տր մէկը մէկու 
կամ մէկմէկու. բացառ, մէկը մէկէ կամ մէկմէկէ Հ իսկ գործիականը չի օգ

տագործվում: Արդեն կիլիկյան Հայերենում երևում է այդ փոխադարձ դե

րանվան սկզբնավորումը Հետևյալ դեպբերում. որ թշտեյ քինան մէկմէկի 312. 
մէկգմէկի ուտեն ԴԳ ՃՀ: Այդ նոր դերանվան թեբումը որոշիչ դեր է խա

ղացել եզակիակերպ Հոլովման տարածման մեջ իրով բացառականից իրար 

դերանվան մնացած Հոլովների վրա:

ՑՈՒՑԱԿԱՆ ԴԵՐԱՆՈՒՆՆԵՐ

1 ԴԵՐԱՆՎԱՆԱԿԱՆ ՎԵՐՋԱՄԱՍՆԻԿՆԵՐ 
/ՎերջաՀար դերանուններ/

^289. Ինչպես Հայտնի է, նոր Հայերենը դերանվանական Հոդերի տե

սակետից տարբերվում է Հին լեզվից 3-րդ դեմբի դերանվանական վերջա
ծանցի շնորՀիվ: Վերջինս պահպանվում է միայն ձայնավորահանգ գոյա

կանների մոա: Ինչ վերաբերում է բաղաձայնով վերջացող գոյականներին.
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այստեղ դրա փոխարեն երևան է դայիս դերանվանական նշանակություն ու- 
նեյ/ող ը վերջամասնիկը. Ըստ Հնչյոմւաբ. §140 ծան . այդ ըն ոչ այլ ինչ 

է, եթե ոչ երկրորդական կիսաձայնավոր, որ զարգանում է ռնգայինից ա

ռաջ, ի Հայտ է դալիս ռնդայինի անկումից Հեստ և Հասնում է դերանվանա

կան ֆունկցիայի որպես դերանվանական ն բաղաձայնի ներկայացուցիչ:

Կիլիկյան Հայերենը դեռևս զերծ է մնում այդ նորագոյացությունից: 

Այսւոեղ անփոփոխ ձևով պաՀպանվում են ս, դ, ն Հին վերջամասնիկները, ո

րոնցից վերջինն ավելի Հաճախակի ու կանոնավոր ձևով է կատարում Հոդի 

պաշտոնը13: Այդ մասին Հմմտ ստորև «ՇարաՀյուսական առանձնաՀատ
կություններ» բաժնում, §432: Օրինակներն առկա են ամենուրեք:

”Հետադաս դերանվան սկզբնական բնույթի և կիրառության մասին Հմմտ. М. А. МеШе! 
“ЯесЬегсЬез տսր 1а зуШахе сошрагее йе ГаппёшегГ, էջ 20 ^Ш^.;

2. սա, դա, նա դերանունը

§290 . Նա դերանվան Հարացույցը:

Եզակի Հոգնակի

Ուղղ նա նարա

Հայս դնա ղնարա

Սեռ-տր նարա նացա

Բացառ. — ի նացմէ

Գործ. — --

§291 Վկայություններ ուղդ եզ նա և Հայց եզ. դնա ամենուրեք եզ 

սեռ նարա կամ նարայ 1510,,, 5721, 673, 83ո, ԳԳ ե, կբ, Հբ, ձբ, ճզ, ճիդ, ճծդ. 

եդ. ար. նարա կամ նարայ. որ նարա փող մի չտան Անս. Անտ. 43,„. մասն մի 
բաժին նարա աան ԳԳ լա; Հոդն ուղղ նարա և նարայ 3918, ԴԳ լա. լդ, կ, 
Հբ., ՃՀԷ: Հոդն. Հայց, ղնարա ԳԳ ճլբ, ճկզ: Հոդն. սեռ.֊ար. նարա 5115, ԳԳ 
իա. ճծդ. Հոդն, բացառ, ի նացմէ 312, Տա ԳԳ լդ, ծբ երկու անդամ: Գա Հոդն, 

ուղդ, դարայ Դ֊Գ ծթ: Եզակիի բացառականի և գործիականի ձևերը պատա

Հաբար վկայված չեն:
Այդ դերանվան բարբառային ձևերից Վարդանի պատմության մեջ 

/ԺԳ դար/ մուտք են գործել Հետևյալները, նարա Վարդ 1581Р նարան /=նա- 
րա -^/Վարդ. 157. Հոգն սեռ. նացա Վարդ. 158,: Այդ դերանունը շարունա
կում է իր կյանքը Հին լեՀաՀայերենում. Լվովի 1450 թ. մի փաստաթուղթ
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ունի հարայ սեռականը16. 1464 թ. Լվովի մի փաստաթդխի մեջ առկա է 
Հոդն.֊Հայց, գնա թայ սեռ.֊ար. նացայ17 Դոնի Նախիջևանի նՀ. բարբառում

դերանունն ընդունել է Գւո1ցալ աեսթը18.
Եզակի Հայնակի

Սւղդ.-Հայց. նա նարա
Սեռ-տր նարա նարա
Բացառ. նարամէն նարամէն

16 Ս՜ին. էհՀ. էջ 116. հւ ար մարդ յհա նարայ հայուչէ չունենա].
17 Ս՜ին. ԼեՀ. էջ 117. Ես կուդեմ դան խ սմ սպ նարայ տամ: Նույն անդը, նոպա] հարու 
շինեմ, ու էնարայ կերակրեմ:

18 Այսպես. Պատկանյանի կողմից բերված Նախիջևանի լեզվանյութը պարունակում է 
հետևյալ ձևերը, սեռ. նարա էջ 3, 7. 8. 10. 13. 20, 23, 32. 41. 50. 58. 59, 65, 66, 77, 79.
81. 86 և այլն. սեռ. նարան /ուղդ, նայն/ էջ 3, 29. 47. 55. 56. 77 և այլն. ար. նարա
էջ 22. բացառ, նարամէն էջ 16. 49 և այլն. Հոդն, ուղղ-Հայց. նարա էջ 16. 25. 37. 50,
58, 64, 70. 72. 89, 90, 112 և այլն. սեռ.-ար. նարա էջ 21, 23, 35, 36. 43. 55. 56, 61, 65.
69. 70. 71, 74, 79. 85. 88. 90 և այլն, բացառ, նարամէն էջ 89, 99 և այլն: Ապա տա 
դերանունից սեռ-տր. տարա էջ 73, 87 և այլն. Հոդն. ուղդ.-Հայց, տարա էջ 86. 90. 
Հոդն սեռ-տր. տարա էջ 29. 41. 42. 62. 70. 71. 77. 86 և այլն: *կփմի ցեղակից բար
բառը նույնպես ունի միայն նարա. տարա, նարա և այլն /Բազմավէպ. 1844. էջ 176/: 
Ասհրյանցի Համաձայն. Տրանսիլվանիայի Հայերը ծանոթ են միայն 841վ ձևերին. 
նարա. տարա և այլն /Mccր.էջ 142/:

Նոր Հայերենի բարբառներում սա. դա. նա դերանունը մեծամասնությամբ անՀե- 
տացհլ է կամ Հնացել: ՏաճկաՀայերենում. օրինակ, այն փոխարինվել է Հետևյալ ա
ծանցյալ դերանուններով /Այտ Բ 42/:

1-ին դեմք սուի. սոլ-իկ-ա. սոլիկ ֊ակ
2-րդ դեմք ղուի. դուիկ-ա. դոլիկ-ակ
3-րդ դեմք նուի. նու իկ-ա. նուիկ ֊ակ

սեռ. սու-որ. բացառ, սէ-կ-է. դործ. սոլ-ով: Դրա փոխարեն, Ադուլիսի արևելաՀայ բար
բառը /Սարդ. 103/ պաՀպանել է այդ դերանունը Հետևյալ ձևով. ուղդ. սօ. դօ. նօ. որ
տեղ առկա է մաքուր Հիմքը, ինչպես որ այն երևում է սո-րա. դո-րա. նո-րա դաս. 
սեռականի մեջ*:
ևիլիկյան Հայերենին լրիվ խորթ լինելով, այդ ձևերը ծադում են Հին արևելաՀայ 

մի բարբառից: Դրա կողքին, այդ պարզ դերանունն Ադուլիսի բարբառում կ դերան
վանական տարրի օվնությամբ* ընդարձակվում է դեպի հօկ. դօկ. նօկ: Գօկ և նօկ 
դերանունները, անշուշտ, կազմված են դօ+կ. նօ+կ տարրերից: Հօկ զուդաՀեռ կազ
մության Համար նույնպես ենթադրվում է. որ այն առաջացել է հօ+կ տարբերից, 
բայց կարող էր առաջ դալ նաև սօ+կ տարրերի Համադրությունից /Հմմտ. Ս. Սարդ. 
103 Հաջ./ Սարդսյանցն իրավամբ Համադրում է հօկ ձևը Հուն, 'օ, լատ. hie, hoc ձևերի 
Հետ:

* Հմմտ. կ տարրն այնորիկ. այնորիկ դերանուններում:
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$292. Նոր Հայերենում Հիմնականում պաՀպանվել է կիլիկյան Հոլովու
մը: Վերջինս բնորոշվում է որպես միջին Հայերենի ամենից առաջ Հոլով
ների տարբերությունների վերացման պատճառով

1) Հայնակի ուղիղ Հոլովների տարբերությունն ինչպես առՀասարակ 
քով Հողնակիի դեպքում, այնպես էլ այստեղ, վերանում է. ուղղականի ֊ք4ւ 
անցնում է նաև. Հայցականին: Այստեղից կիլ. Հողն. ուղղ. նա-բ-ա և Հողն. 

Հայց, զ-նա-բ-ա փոխ դաս. Հոդն ուղղ. նո-բ-ա և Հոդն. Հայց, զ-նո-ս-ա.

2) Եդակի սեռականն ու տրականը Համընկել են, այսինքն սեռականի 
ձևը տարածվել է տրականի վրա և դուրս է մղել ֊մա վերջավորությամբ 

տրականը, նույն ճևով, ինչպես որ դա եղել է ստացական /ահ ս վերևում 
$287/ և մնացած ցուցական դերանունների /տե ս ստորև $296/ դեպքում: 
Հին Հայերենի տարբերակված ձևերին սեռ. նո-ր-ա, ար. ն-ճ-ա /<*նուճ-ա/ 

Համապատասխանում է երկու Հոլովների Համար միասնական նա-ր-ա ձևը : 

Միջին Հայերենի առանճնաՀատկություն է նաև ֊մէ վերջավորությամբ բա

ցառականը, ի նացմէ, որ դուրս է մղել ֊նէ վերջավորությամբ Հին ձևը: ֊ա

նէ վերջածանցը դուրս է մղվել ֊*սրո6 = կիլ. ֊րոշ վերջածանցով:

19

19 Հմմտ. նաև դասական ազդեցությամբ առաջացած խառն ձևերը, նորա տրականը նո
րա հանչանբ մի պացիւոմւ այնէ 67լ։, կազմության մեջ. Հայց, զ ֊նոթս ԳԳ ճլբ. ձևեր, 
որոնք. արՀհստական լինելով, բնորոշ են հղել միայն դրքային լեզվին:

20Այսպես, «քերթողական և ռամկական» բառերի մի բառարանում /Վիեննայի № 337 

ձեռագիրը/. Հողնակիի ձևերը, սայբ. որ նույնանիշ է Հայտարարվում սորա կամ այ- 
սոք ձևերի Հետ. Հոդն սեռ. նայց. որ նույնանիշ է Հայտարարվում նոցա ձևի Հետ:

$293. Այդ ցուցական դերանվան բնորոշ դիծն է Հիմքի նա- ձևը /փոխ 
դաս. նո-/. Երևույթը ներկայացնել այնպես, իբր Հին նո- ձևն առնմանվել է 

Հաջորդ վանկի ա ձայնավորին, սխալ կլիներ Հնչյունական անալոդներ չլի

նելու պատճառով: Զի կարելի ընդունել նաև. որ եդակի ու Հոդնակի բոլոր 

Հոլովները վերակառուցվել են նա ուղղականի անալոդիայով: Ես ամենից 

Հավանական եմ Համարում Հետևյալ վարկածը: Հին Հայերենում այդ ցուցա

կան դերանունից առանձին դեպքերում կազմվել է -այբ վերջավորությամբ 

Հոգնակին2'. ինչպես Հոդն. ուղղ. սայբ, փոխ. սոքա. Հոդն. սեռ. սայց, նայց. 

փոխ սոցա, նոցա, որ կազմված է Հոդնակի վերջավորության ուղիղ միացու

մով եզակի ուղղականին, ինչպես որ նայն ցուցականից կազմվում է նայնբ 

Հայնակին /նոբայնՀ կողքին/, սեռ. նայնց /նոցայն-]ւ կողքին/: Երկու Հոգ

նակիներն էլ. -այբ և ֊ոբա վերջավորություններով, դժվար թե փոխազդե

ցությունից զերծ մնային թվում է, թե ֊այբ վերջավորությամբ նոր կազ-
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մությունն ֊որա ձևից սխալ անալոգիայով վերցրել է ա վերջին տարրը, 

այնպես որ ստեղծվել է հւայթա մի ձև, որը, թանի որ ֊այր վերջավորութ

յան մեջ երկբարբառը պայմանավորված է եղել միայն բառավերջի գիրթով, 
պիտի ղառնար նոթա. Այսպիսով, ստեղծված նա- Հիմթը Հոգնակիից անցել է 

եզակիին: Կամ էլ նայթ Հոգնակին այնպիսի ազդեցություն է գործել նաթա 

ձևի վրա, որ վերջինս առաջինի անալոգիայով ընդունել է ա տարրը որպես 

Հիմթի ձայնավոր, մի բան, որ պակաս Հավանական է: ֊Համենայն դեպս, այղ 

կազմությունը պետթ է գոյություն ունենար արդեն վաղ ժամանակներից: 

Արդեն Հին Հայերենում սէ, դէ, նէ իգական կարծեցյալ գերանունները թեթ 

Հոլովներ են կազմում Հետևյալ կերպ. եղ. սեռ. սարա. Հովն. սեռ. սազա և 

այլն: Այդ ձևերի նույնությունը կիլիկյան ձևերի Հետ չի կարող պատաՀա

կան լինել Բնավ կազմված չլինելով էով արՀեստական ձևերից, նրանթ ար

դեն այն ժամանակ պետթ է գոյություն ունեցած լինեին կենդանի ժո

ղովրդական լեզվի մեջ որպես դասական ձևերի բարբառային Համապատաս- 

խանություններ և կիլիկյան ձևերի նախատիպեր Միայն այդ պատճառով 

են նրանթ օգտագործվել որոշ թերականների ու փիլիսոփաների կողմից և 

Համադրվել սէ, դէ, նէ դերանվան Հետ Հոլովումը կատարելագործելու և 

իգական սեռի Համար ինթնուրույն. արականից անկախ ձևեր ստեղծելու Հա

մար:

3 այս, այտ, այն դերանունը

§294 . Այն դերանվան Հարացույցը:

Եզակի Հոգնակի
Ուղղ. այն այն-որ
^19՚ զ-այն զ-այն-ոթ
Սհռ-տր այն ֊որ այն-ոց
Բացառ. յ-այն-որ յ-այն ֊ույ
Գործ. այն-ոկ •այն-ա/֊ք

§295 . Վկայություններ, եզ. ուղդ, այս 321. 13152Ս.,ւ. 15,7, 17347, 35,, 472Տ և 
այլն, այտ 11,. 23,,. 33„ 39,,. 45,,. 77,5 և այլն, այն 314, 91723. ւդ0. 138ս. 15,,. 
1714. 21,, 27,4, 293, 5712, 694 և այլն: Եզ. Հայց. զայս. զայտ. զայն 29» Դ֊Գ 
ճլա և այլն Եզ. սեռ. այսոր 2913, 6516, 6713, 7 7,,, Լ. 18529, Դ֊Գ ա, ժ, լգ, լդ, 
լզ, խզ, ծբ, ղը, ճժ, ճի, Բ խե, մի, միգ, մկզ. այտոր 112, 3917. 8125, Ա 15, 215, 
'*'**• կՓ ^ Բ Ւա’ ^՚ ^ այնոր 114, 132125, 17,„, 1922, 231923, 2 9 7 25, 35 1220 23, 
Յ9լ3, 416. 4520, 47լ22,22, 57328, 63,823, 672ք2» 71,, 79„, 8123, 83„,7, ՕսԼ 625, 646, 
Ա 16. 150. 215 Դ֊Գ֊ ե, է, ժա. ժդ, իթ, իը, իթ, լգ, խ, խբ, ծ, կբ, կը, &է, Հբ, ճզ.
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ճժա, ճժդ, ճիե, ճլզ. ճ|թ, ճխթ, ճծե, ճծէ, ճծթ. Բ ծզ, Հը, ճիգ, ճկթ, մի, ճիգ, 

^1: *'1 տր = եզ սեռ օը. համանր տայ դարպասն այնոր 776 «դատաստա
նը նըան լիազորություն տա»: Եզ. բա զառ յ-այսսր ԴԳ լգՂ 9 ճժա22, մկզ. 
յ-այնոր 471Տ23. 83/4. Ա 156, 174. Բ ճիգ, ԴԳ ա. իա25, Հբ. ճլ’! Եզ. գործ, այ
սով 5515, ԴԳ ճժբ, այտով Դ֊Դ֊ ճլզ, Բ ճժգ, մ իւ զ այնով 791617. Ա 183. ԴԳ լգ, 

լդ. Հր, ճ, ճկ, րկ, ճձ, ճծթ, ճկզ Հոգն ուղդ այսոր 67,ՏՅ„. Ա 148, ԴԴ լե, կ, 

ղդ, ղե, Հլզ, ճկէ, Բ ճիա, ճլգ, ձիւթ այտոր. Ա 154, 199. այնոր ԴԴ կգ, Հ, ղը, 
ղդ: Հոգն. Հայց, դ-այսոր Բ ճկզ, յ-այսոր ներդ. Ա 209, դ-այսւոր Բ իւր, յ-այ- 
տոր ներդ. Ա 195. ղ-այնոր ԴԴ ա, լդ, իւդ, կ, դգ, ճժբ ի յ-այնոր ԴԴ կ. Հոգն, 
սեռ-տր այսոր ԴԳ կ. այտոր Բ ճկա, այնոր Բ ճէ. ԴԳ լ. լդ, դը, ճթ, ճժր, 

ճլե, Ճ6գ Հոգն բացառ. յ-այսոր ԴԳ ա, կ, ճծը յ-այնոր 279. ԴԳ ա, Հ. Հոգն, 
գործ *այնով-ր վկայված չէ, բայց ապաՀովված է այնով21 եզակիով.

2} յայսօր իրք պակսերնէ.
22 յայսոր առ.
23 որ ոչ այն յայնոր առն ու իրք եւ ոչ այն յայնոր.
Ա վճարվի ի յայնոր.
23 ի յայնոր կու դայ
26 թէ հայնր որ յայնոր է պատճառն

27 Դրանից բացի, երևացող -իկ վերջավորությամբ ձևերը, ինչպես այսոքիկ 2327. 25,, 
այնորիկ 5713. ճանաչվում են որպես դասականություն արդեն իրենց Հազվադհ- 
պության պատճառով:

$296. Այնոր. այնոր. այնոր ձևերը դասական լեզվի մեջ ներկայացված 
են միայն ֊իկ վերջածանցի Հետ կապակցված այնոր-իկ. այնոր-իկ, այնոր-իկ 

/այնր. այնր, այնր ձևերի կողքին/. Կիլիկյան Հայերենն այստեղ պաՀպանել 

է նախնական պարզ Հոլովուճը: -իկ վերջածանցը չունեցող պարզ ձևերը 

հին հայերեն են և ծագում են կիլիկյան Հայերենի հհ- մայր բարբառից որ

պես այնր, այնր, այնր և այլ զասական դերանունների Համապատասխա- 

նություններ Հին արևմտահայերենի նախնական հոլովումը կարող էր լինել 

միայն Հետևյալը

Եզակի Հայնակի
Ուղդ այն այն-ոք
Հայց. ղ-այն ղ-այն-ոս
Սեռ. այն-որ այն-որ
Տբ այն ֊ում այն-որ
Բացառ. յ-այն-մ-անէ յ-այն-որ
Գործ. այն ֊ու այն-ոքիւք
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Այսինքն ըստ էության նույն դերանվանական Հոլովումը, ինչպես ՀՀ. 

ո. ով /սեռ ո յր ն այլն/28 Հարցականի դեպքում: Հմմտ. Ա. Մեյեի

28 Արդեն վերևում տողատակի ծան. մեջ (էջ շշ6), մենք Հիշատւսկել ենք. որ Հին բար- 
բաւմւերում սա դերանունը /Հիմք սօ-/ կարոդ էր կազմել սոյր /դոյր, նոյր/ սեռակա
նը. ԸնդՀանրապհս սեռականի -ր. տրականի ֊մ վերջավորություններով Հոլովումը 
սկզբում շատ ավելի լայն տարածում պետը է ունեցած լիներ: Աիայն այդ ձևով կա
րելի է բացատրել փիլիսոփայական դրվածքներում. Հատկապես Գավիթ ԱնՀաղթի 
մոտ Հանդիպող ֊ոյր վերջավորությամբ սեռականները: Օրինակ. Պորփյուրիոսի նե
րածության մեկնության մեջ առկա են սեռականի Հետևյալ ձևերը, ձիոյր ուղղ. ձի 
էջ 229. մարդոյր ուղղ մարդ էջ 229. կենդանոյր ուղղ. կենդանի էջ 230. այլոյր ուղղ. 
այլ է? 225- մ/ւոյր ուղղ. մի էջ 229. 234. եդոյր ուղղ. եդ. էջ 235. միայնոյր ուղղ. 
միայն էջ 229. 230. այսսյիսոյր ուղղ. այսպէս էջ 227 իւրաբանչիւրոյր ուղղ. իւրա
քանչիւր /նույն տեղը/, երկարանչիւրոյր ուղդ երկաքանչիւր էջ 230. սեռոյր ուղղ. 
սհո էջ 228. 229, 333. յատկոյր ուղղ. յատուկ էջ 229. տեսակոյր ուղղ. տեսակ էջ 229: 
Ապա. դերբայների սեռականները, ելոյր 230. 233. այրաւյելոյր 235. դադարելոյր 235. 
կոչեդելոյր 228. ներդործելոյր 235 և այլն: Պարզ է. որ այնպիսի լայն տարածում ու
նեցող ձևը չէր կարող կազմված լինել դասական Հարցական դերանվան ո յր սեռա
կանի անալոդիայով, ոչ էլ նամանավանդ արՀեստական լինել: Նույնիսկ եթե ընդու
նենք. որ այդ ձևերն այլևս կենդանի չէին այդ ժամանակվա խոսակցական լեզվի 
մեջ. ապա կարող էր ազդեցություն դործել արխայիկ վիճակի Հիշողությունը միայն 
նրա Համար, որ ֊ր վերջավորությամբ Հոլովն ընկալվում էր որպես իսկապես նախ
նական. ո Հիմքերին Հատուկ մի Հոլով ֊ոյր վերջավորությամբ սեռականը, դեռ կա
րող էր երևալ Գավթի նման դրււղների մոտ:
Հատկանշական է. որ փիլիսոփայական դրականության մեջ ֊ոյր վերջավորությամբ 

սեռականին Համապատասխանող ֊ում վերջավորությամբ տրականը սովորական է 
նաև դոյականների ծոտ: Այսպես. Գավթի ծոտ մարդոյր սեռականին Համապատաս- 
խանուծ է մարդում տրականը, սեռոյր սեռականին -սեռում տրականը /էջ 121/: Հա
ճախ այդ ձևը երևան է դալիս Հատկապես ի կամ ն նախամասնիկների Հետ կա
պակցված. ն-ամանում /ուղղ. աման/ 457. ի ենթակայում և ն-ենթակայում /ուղղ. են
թակայ/ 129 կամ 360. յ-առաջիկայում /ուղղ. առաջիկայ/ 136. ի սահմանում /ուղղ. 
սահման/ 136. յիւրում յորդորականում /ուղդ յորդորական/ 132. ի կաթնում /ուղղ. 
կաթն/ 129. ի բռում /ուղղ. բիո/ 129. ի Սոկրաւոում /ուղղ. Սոկրատէս/ 129, 323. ի 
Պղատոնում /ուղղ. Պղատոն/ 129. 323 և այլն: Այստեղ առկա է արդեն ֊ում վերջա
վորությամբ արևելահայ ներդոյականը. ինչպես որ այն երևում է ավելի ուշ /ԺԳ 
դար/ Վարդանի մոտ. ի սրտումս 157. են աւմւում 158. և Հատուկ է բոլոր արևհլաՀայ 
բարբառներին*1: Այդ դրականության մեջ երևացող ձդտումը դեպի Հունարեն բնադրի 
Հնարավորին չափ Հատուկ և ճշդրիսւ վերարտադրությունն այն դեպքերում, երբ դա
սական լեզուն չէր կարող տրամադրել Համապատասխան միջոցները, բերում էր դեպի 
Հին բարբառային տարրերի ներգրավումը դրական լեզվի մեջ:
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Recherches sur la syntaxe compare de I’arm^nien, էջ 14, ինչպես նաև Notes 
sur quelques faits de morphologic, էջ 12: Պարզ է, թե ինչ փոփոխություննե
րի է ենթարկվել այդ Հին բարբառային Հարացույցը ձի ջին Հայերենին անդ
նելիս. ուղղականն ու Հայցականը Համընկել են: Մյուս կողմից, ֊ում վերջա

վորությամբ տրականի ձևն այստեղ, ինչպես ամենուրեք, դուրս է մղվել սե

ռականի Համապատասխան ձևով: Վերջապես այդ ո Հիմքերի մնացած Հոլով

ներն էլ վերակառուցվել են պարզ անվանական II Հոլովման անալոդիայով. 
բացառականը ձևով նման է սեռ.֊տրականին+բացառականի նախածանց, գոր

ծիականն ընդունել է -ով վերջավորությունը:

§29 7. Ուրիշ վիճակ է արտացոլված, սակայն, Հյուսիսային Հայ Մխի

թար Հերացու դրվածքում, որտեղ առկա է Հետևյալ Հոլովումը :29

*) ֊սա /-օա, ֊տւո, ֊Տա/ վերջավորությամբ ներգոյականը նոր արևհլաՀայեբենի գլխավոր ա- 
ռան&նաՀատկություններից մեկն է. արևել. թաղարում ձևին Համապատասխանում է 
արևմտ. թաղարի մեջ կամ թաղարը, արևել. թազաներում = արևմտ. թաղաք^երոլ մէջ: 
Հմմտ. նաև Այտ. 11 195. Ս. Սարդ. 96 Հաջ.: Բայց բացառության կարգով այգ սփպի 
ներգոյականը Հանդիպում է նաև լհՀաՀայհրհնի Հուշարձաններում: Ռաշկովի մի Հին 
գրության մեջ /Մին. ԼեՀ. 162 Հաջ./ կարգում ենք. ի Կամենից թաղթում, թութերում, 
մայրաթաղաթում, նաև Կամեց-ում և ժվանչ-ում Դրա Հետ կապված է այն բանը, որ 
լեՀաՀայերենը. արևելաՀայերենի նման, դասական թվականը կազմում է -ում վերջա
վորությամբ /§278/: Թվում է. թե լեՀաՀայերենը արդեն որպես Անիի բարբառ, այդ 
ուղղությամբ ազդեցություն է կրել Հարևան արևելաՀայերենից:

29Վկայություններ Մխիթար Հհրացուց. սեռ-տր այսոր 24, 56. այտոր 42. 47. 104. 115. 

132. այնոր 4. 11, 12. 26. 40. 75. 113 և այլն: Բացառ, յ-այնորէ 67: Գործ, այսով 87. 
այտով 28. 52. 67. 117. այնով 79: Հոգն. Հայց, զ-այսոնր 68. 69. 100. 146. 147: Հոգն. 
սեռ.-տր. այսոց 114. 119. այաոց 85. 92. 93. 94. 95. 117. այնոց 40. 65. 70. 79. 104. 108: 
Հոգն, բացառ, յ-այսոցէ 91: Միայն մեկ անգամ վկայված է զ-այաոթ ձևը /էջ 44/: 
Հմմտ. նաև Այտ. ₽ §163 ծան.:

Եզակի Հոգնակի

Ուղղ այն այնոնր

զ-այն զ-այն ոնր

Սեո-տր. այնոր այնոց

Բացառ. յ-այնորէ յ-այնոցէ

Գործ. այնով —

Եթե Հաշվի չառնենք ֊է վերջածանցով ընդարձակված բացառականը, 

այղ Հոլովումը տարբերվում է կիլիկյանից Հատկապես -ոնթ վերջավորութ

յամբ Հոդնակիի ուղիղ Հոլովներով, որոնք բնորոշ են միջին Հայերենի Հյու-

231



սիս ֊արևմտյան թարթառներին և առաջացել են ֊նք վերջավորությամբ ան
վանական հոգնակիների, ինչպես նաև մենք դերանվանական Յոգնակիի անա
լոգիայով:

ժամանակակից հյուսիսային արևմտահայերենը պահպանել է այդ Հո

լովումը: Օր. Տաճկ. /Այտ. Բ 43/ Հոգն, ուղղ ասոնք, սեռ. ասոնց, բացառ. ա
սոնցմէ. գործ ասոնցմով. Հմմտ. ԱեՀ. asonkc, adonkc, anonkc, Աիւ. asuenkc, 
aduenkc, anuenkc, սեռ. asuen?, թաւյառ. asonfmen, գործ. ason?mov. ապա նաև 
իրոնք /իրենը ձևի կողքին/. որոնք, մերոնք, շատոնք /Այտ. Բ 40/. սըւոնք. 
սոնք, սունք, սոքանք. եղ սա /Ջրպ 755/: ԸնդՀանրապես Ախալցխայի թար
թառում եդակին Հոլովվում է Հետևյալ կանոնի Համաձայն. ուղղ-Հայց. an. 
սեռ-տր an-uer /կիլ. այն-որ/, թաւյառ. an-or-men, գործ, an-or-mov Նոր 
գրական արևմտաՀայերենում Հին գործիականը պաՀպանվել է անով ձևով, 

իսկ եզակի բացառականը Հնչում է կամ ասորմէ, կամ ասկէ, կամ էլ ասկից 

/Այտ Բ 43/: Վերջին ձևերը ծագում են ֊իկա վերջավորությամբ ընդար
ձակված ցուցականից30:

^ՆՀ /Այտ. Բ 41. 43/.

ասիկա = աս+իկ+ա
ատիկա = ատ+իկ+ա
անիկա = ան-քիկ+ա

Այդ ձևերում -իկ- բաղադրիչը նույնական է ֊իկ տարրի Հետ դաս. այնոր-իկ ձևի 
մեջ. ֊ա տարրը նույնն է. որ երևում է դաս. նա. սեռ. նոր-ա. կիլ. սեո. նար-ա ձևե
րում: Հմմտ. HiSbschmann. Arm. Stud . 911՜:
Նոր Հայերենում ասի. ատի. անի դերանունը /Այտ. Բ 42/ չի կարելի վստաՀութ- 

յամթ գտնել կիլիկ յան Հայերենում: Հովնանյանի մոտ /219,/ ներկայացված այտի 
ձևը ձեռագրի այտ ի բառակապակցության սխալ ընթերցման արդյունքն է: Լանգ- 
լուայի մոտ /Լ. 185,,/ երևացող անի/ս/ ձևը. որ Դյուլորիեն /757/ գրում է այնի/ս/. 
նույնպես շատ կասկածելի է թվում ինձ:

31 Այսպես պետք է ուղղել յայսղի /ի հետ/ ավանդված անիմաստ ձևը:

$298 ֊իկ վերջածանցով ընդարձակված Հիմքերից արդեն միջին Հայե

րենում կազմվում են թացառականի Հետևյալ ձևերը.

1) յ-այսկի 437, Լ. 178տ . Մխ Հեր 38 յ-այտկի Բ մծթ, մկգ, օր տուր 
յա յակի որ իւմէ. յ-այնկի Դ֊Գ լդ: Հմմտ. նույն ֊ի վերջավորությամբ կազմ

ված աստի, անտի Հին Հայերեն մակթայական թացառականները /ուղղ. աստ, 

անդ/:

31

2) յ-այսկից Բ մկզ, յ-այտկից Բ իը. մծզ, մկգ, մկգ, Ա 46. յ-այնկից Բ 
մխա, Մխ. Հեր 38. հայնկից նույն տեղը, Ա 167. այնկից նույն տեղը Դ֊Գ
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խթ անկից նույն տեղը. Գիրթ վաստ. 18223: Նույն ձևով աստի, անտի Հին 
Հայերեն մակբայական բացառականները զարգանում են դեպի ֊ից վերջավո

րությամբ ձևեր աստից Գիրթ վաստ. 74, 130. անտից Գիրը վաստ 98, 130, 
Սմբ. Ժ՜ամ 633. Դ֊Գ֊ իդ Բացառականի ցն. որ այստեղ Հանդիպում է առան
ձին դեպթերում. արևելաՀայերենում օգտագործվում է որպես եզակի և Հոգ

նակի բացառականի կանոնավոր և միակ Հնարավոր վերջավորությունը33:

32 Այսպես. Ագուլիսի բարբառում /U. Սարդ. 97/ ուրման «որմն, պատ» կազմում է եզ.
բացառ, ոլրճանից. Հովն, բացառ ուրճան ներիր. թօր «թուր» եզ. բացառ, թրից՛ 
Հոդն, բացառ, թրերից և այլն:

4. իսա, իտա, ինա դերանունը

§239. Մենբ գտնում ենբ այդ դերանվան կիրառության Հետևյալ վկա

յությունները Անս Անտ 133։32 Բայց թէ համել քինալ պարոնն թէ կնա լի
նա բանն, եւ նա լալլ բան երթալ «բայց եթե պարոնը Հրամայի, այն գործի 

գնա. և նա մեկ այլ գործի գնա» - Անս Անտ Յյ22 Եթէ որ լիճ ճորտ հիլա- 

յէ հ1Ւ^ Ւ մարդասպնութիւն թէ ինալ մարկն սպաննել է դիմ որ. «եթե 

մեկ վասալ մեկ ուրիշ վասալին մարդասպանության մեջ մեղադրի, [ասելով] 

թե այն մարդն սպանել է իմ [մարդկանցից] մեկին». ֊Անս Անտ. 43,. Զու
լան լիճ ճորա երեկ ի դարպասն ու ւրսաըստաներաւ ի բո վերա լ փապ 
իրբս «ոմն (ինչ-որ) վասալ եկավ դատաստան և գանգատ բարձրացրեց բո 

գեմ այսինչ բաներում». - Անս. Անտ. 63ա3. Պարոնայբ. իսալ գրաստ իմ է, 
ու կորուսի ու հիմայ գտայ դինբս հետ իսա մարւլոլս. «պարոններ, այս 

գրաստն իմն է, որ կորցրել եմ և Հիմա գտել եմ այս մարդու մոտ». - Անս. 

Անտ 7589. Զուլան մարդ պարտի ինճ դիսայ իրբս, եւ դրել է աո իս դրաւ- 
կան դիսայ. «այսինչ մարդը պարտբ է ինձ այս ու այս բաները, և դրել է 

ինձ մոտ այսինչ գրավականը». - Անս Անտ. 75։Տ. Ամ վճարէ դիս դիսայ 
չարս այր «ապա այսբան գումարն էլ վճարիր ինձ» - Դ֊Գ լա. Ինա իրէցն 

լաւ է բան դիսայ. «այն երեցն ավելի լավ է, թան սա է» - ԳԳ իթ Ել թէ 

իրէց Ւ Հեծման մարդ յուղարկէ սուր փա ի յինա բանն, «և եթե երեցը 

ձիավորին [դեսպանների միջոցով] Հաղորդեց շտապ գնա այն գործի». - ԴԳ 

ճդ. Արայ դինա բանն «այն գործն արա». - ԳԳ Հե. Ես ֆուլանս որ վասլմւ 

իսայ պատճառանացս անճարկեցայ. «Ես այսինչս, որ այս ու այս պատ

ճառներով դժվար վիճակի մեջ եմ ընկել». - ԳԳ ճժթ. Կալ դիսայ հայրենիբս 

ու տուր ինձ դիսայ չար դեկանս ինչուի հանչանբ մի ժամ. «վերցրու այս 

կալվածբը և տուր ինճ այսբան գումար փող մինչև այնինչ ժամկետը».
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- Անս Անտ 1516 ձուլան. թո պարոն ժողվել է ղդարպասն վասն թո որ աս- 
yb[ ես ու այրել ես ղիսայ ու ղիսայ. «ւսխՀ^, պարոնդ Հավաքել է դատա

րանը թո պատճառով, որովհետև ասել ոլ արել ես այս ու այս թաները»: 
Այս օրինակներից ելնելով, կարելի է վստաՀորեն վերականգնել իաա չվկայ

ված ձևը

^300. Այս թոլոր դեպքերում իսա. իսայ և. ինա, ինայ ուղիղ խոսքի 

^? կիրառվում են այս, այս ու այս, սա. այն. այն ու այն. նա նշանակութ- 
յամթ, որպես գոյական կամ ածական: Այդ գերանվան սկզբնական պարդ 

ցուցական նշանակությունը ներկայացված է վերջին օրինակի մեջ. որտեղ 

ղիսայ ու ղիսայ նշանակում է «այս և uqu /այսինչ/»:
Պարդ ցուցական նշանակություն ունեն նաև միջին Հայերեն այդ դե- 

րանվան նոր Հայերեն Համարժեքները: Այսպես, Ախալցխայի բարբառն ունի 

դերանվանական Հետևյալ ձևերը /Том. Ах. диал. Էջ 30 և 60/. isi սեռ isuer, 
iti սեռ ituer, ini սեռ. inner . մկբ. isteyi^ (‘isi-teyi?) «այստեղ». Վերջին 
ձևերը Նոր Նախիջևանի .բարբառում /Пак. Мат. 127/ ընդարձակվում են 
դեպի իսիվիկ. իտիվիկ. ինիվիկ Պարդ իտի առկա է իտիպէս «այդպես» 

մակբայի կազմում Դրանց կողքին Նխ. բար բառում պաՀպանվել են իսա. ի- 

տա. ինա. մՀ. անփոփոխ ձևերը33

'3 Պաականյանի կողմից /Материалы для исследования армянских наречий. - СПб, 1875/ 

Նախիջևանի բարբառով բերված տեքստերում մասամբ գոյականական, մասամբ ածա
կանական կիրառությամբ Հանդիպում են Հետևյալ դերանունները.
իսա 5„ ստորև 6„ ստորև, 19,„ 24,. 34, ստդրԱ, 35,„. 37„, 48,,.. 52,. 70յդ. 72,,, 78,^, 

79,,. 91, ստորև. 99,„, 103, և այլն:
իաա 1„ ստորև 6,, 7Й, 11,„. 16,,. 17,,. 19„ Տօ,„, 23,,. 24„. 26,. 302, 33;, 35ճ ստորև 

46,. 55„ 56,„, 58„. 59,. 69,, 70,212ր 11„, 72,. 73,. 77,, 79,,, 93„, 100„, 101„. 102, և այլն 
ինա. 6,. 11,. 13,. 14,,. 16, ստորև. 20,.„ 40,,. 41и, 48,,, 52,, 57,2. 61„. 65,. 69,. 72|2. 782 

ստորև. 92, և այլն՛

§301 Դասական լեզվին խորթ իսա. իտա. ինա դերանունը բաղադրյալ 

մի դերանուն է. որ կազմված է ի+սա. ի+աա. ի+նա բաղադրամասերից

Երկրորդ անդամի մեջ մենք ճանաչում ենք սա. ղա, նա պարզ ցուցա

կանը. Առաջին բաղադրամասը ստուգաբանական առումով կարելի է Համե

մատել նպ. ё «այս» դերանվան Հետ /Tder «այստեղ», Tsa «այժմ» և այլ 
բարդություններում/ = թաթ i «այս» ^ ou.ay քրդ. ai «այս» = պՀլ. ё 
edand բարդության մեջ = Հպ. ai ai-ta «այս» = ավ. a?' a?-sa և a^-tad դե-
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րտնուննհրուժ = e-sa-, e -tad դերանուններում3* Այդ դերանվան բնույթիդ 
ելնելով և Հաշվի առնելով նոր Հայերենի տվյալները, կարելի է վերականգ
նել չվկայված թեր Հոլովները Քանի որ երկրորդ բաղադրիչը սա. դա. նա 
դերանունն է, բարդ և պարզ դերանունների Հոլովումները շատ չպիտի տար

բերվեն իրարից Ինչպես արդեն ասվել է, Ախալզիւայի բարբառում isi, iti, ini 
դերանունները կազմում են isuer, ituer, inuer սեռականը36, որ կիփկյան 
Հնչյունական ձևով /Հնչյունաբ §7 ծան / պիտի տար *իսոր, իտոր, ինոր 

Գա նշանակում է. որ suer, tuer, nuer ձևերն i-suer, i-tuer, i-nuer բարդութ
յուններում նույնական են սոր-, դոր-. նոր- ձևերի Հետ սոր-ա. դոր-ա. նոր-ա 

կազմություններում isuer, ituer, inuer սեռականները միաժամանակ առաջնա
յին լինելու տպավորություն են թողնում, և իսոր, խոոր. ինոր արևմտաՀայ 

ձևով կարելի է վստաՀորեն դրանը կիլիկյան Համարել

Ե՜ան Այս որ. այդ որ, այն որ, ինչպես նաև այս անուն /նիշ/, այդ ա

նուն /նիշ/, այն անուն /նիշ/ Հնացած անորոշ դերանունների աեդը գրա

վում է արաբ ֊պարսկ ֆուլան/ = արաբ պարսկ fulan, թուրը filan, եգիպտ 
falan ըստ Spitta էջ 83, ոմն «այսինչ» բառը/ ֆուլան «այսինչ 1515, ոմն, 
այսինչ մարդը» 39,„ 75B. իճ ֆույան յիճ ճորտ «իմ այսինչ վասալը» 112։, 
ֆուլան լիճ ճորտ «այսինչ վասալը» 436 ֆուլան կապըլվոր «այսինչ, ոմն 
վարձակալ» 41, ես ֆուլանս «ես այսինչս» ԳԳ Հե ի ֆուլանայ վերայ 

«մեկի, այսինչի դեմ» 41„ -առջեւ ֆուլան քճերոյ «այսինչ, ինչ֊որ վասալ

ների առջև» 11,4 ժ՛ամանակակից աաճկաՀայ բարբառում նույն բառը 

գտնում ենը ֆիլան և ֆարսն ձևով

34 Հմմտ Horn, Grdr էջ 32
յ5Նճան ձևով է Հոլովում Նախիջևանի բալւբաոը

եդակի Հոգնակի
Ուղդ-Հայց. իտա իտվժսր

իաիվիկ իսփվօեր
Սեռ ֊ար. իտվօր իավւնր

իտիվօր իաիվւնր
Բացառ իտվօրձէն իտվւնւյճ^ւ

իտիվօրձէն իտիվօն t/մէն
Գործ իտվօրճօվ իտվօեւյծօվ

իսւիվօրմօւ] իտիվւնլֆօվ

Հմմտ նաև Հետևյալ դերանվանական ձևերը Հայեբդից /Թիֆյիս. 1882/ եզ սեռ ի- 
նոր, էջ 204 եզ դործ ինով, էջ 199 Հոդն սեռ ֊ար ինոնւյ, էջ 197. 198. 200. 203. 205 
և այլն
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$302. Հարաբերական ֆունկցիայով է հանդես գափս ո վ Հարգական 
դերանունը, որից վկայված են Հետևյալ ձևերը, տրական յում 19շ։, 21։։, 
491936՛ 592„ ԴԳ ժէ, իէ, ճլզ. ըացաոական յումնէ ԴԳ ճլ, ճծբ: Առաջադիր /-ի 
Հաճար Հճճտ Հնչյունաբ. §151. ինչպես նաև զ-ի Հարցականից Հին լեդվուճ 
կազմված ձևերը, ար. հիմ /դուդաՀեռ ձևն է իմ/, ճկք հիրար. հիղան. հիկէն 

և այլն:

Վերջիններս, ոչ դասական ձևեր փնելով. Հաճախական են Հատկապես 

քերականական և փիլիսոփայական դրականության ճեջ: Բացառականում յու- 

մէ Հին ձևի և յումմէ սխալ կազմված ձևի տեղն է գրավում անձնական դե

րանունների անալոգիայով կազմված -նէ-ով ձևը:

§303. Կանոնավոր Հարաբերական դերանունն է, սակայն, որ /= դաս. 

որ/: Այն կորցրել է իր սկզբնական դերանվանական բնույթը և դարձել 
չթեքվող Հարաբերական մասնիկ նոր պարսկ. ki'։6 մասնիկի նման /ևօխ = 
«որտեղ»/: Վկայություններ, որ ու [ինի «ով էլ փնի» 2315, 338. ղայն հա- 
մանքքւ որ է պարզեւել «այն արտոնությունը, որ նա շնորՀել է» 1851ՍՈ, 
այն համնացն որ է պար զելել 18511ւ։. որ քինին «որոնք են» 47յ7. որ կան 
«որ գտնվում են Լ. 154,,». որ զան «որոնք գափս են» 672։, որ տան «ո
րոնք տափս են» 57,3, որ չուննան «որոնք չունեն» 51Տ, որ լսեցին 47,. որ 
սսի[ին «որոնք տրվում են» 252:

Ծան. 1. Հարաբերական կառուցվածքի մասին ավեփ մանրամասն տե ս 
«ՇարաՀյուսական առան&նաՀատկություններ» բաժնում:

Ծան. 2. Առանձին դեպքերում կիփկյան գրական լեզվի մեջ նույնպես 
երևան են գափս թեքվող Հարաբերական ձևերը: ԱկնՀայտ է. որ դրանք ժո

ղովրդական չեն և Հատուկ են միայն «բարձր» լեզվին: Օրինակ. Սմբատի 

ժամանակագրության մեջ /Հրատ. Բս1. էջ 667/. որոյ սմա «որին», էջ 668, 
671 որոր նոցա «որոնց»: Որոյ տրականը, փոխանակ որում, իրենից ներկա
յացնում է, բնականաբար, տրականի վրա ընդՀանրացված սեռականի Հին 

ձևը: Այդ ձևերն այլևս կենդանի չեն լեզվական զգացումի մեջ. դա երևում է

)6 Հճճտ. նաև նոր Հունարեն nou /= «որտեղ»/ Հարաբերական ճակբայը. գերճանական 
բարբառային wo «որտեղ» փոխ. գրական welcher, welche, welches, Հոգն, welche «որ»:
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այն բանից, որ հոլովական Հարաբերությունը բացայայտելու Համար նրանց 
կողթին դրվում են ցուցական դերանունները Համապատասխան Հպովներով:

$304. Առաջին Հերթին կենդանի արարածներին վերաբերող որ գերան - 

վան կողքին գոյություն է ունեցել միայն անշունչ առարկաներ նշանակող 

զինչ Հարաբերական դերանունը: Վկայություններ զինչ ու փնի 197. 2324, 
27», 79,. զինչ իսկի փնի Լ. 15 7 26. զինչ ու փնայ 65Տ. զինչ հասնի 21, զինչ 
իր պիտի 214>, 4919 զինչ կտաւ եփէ Լ. 157161, զեղ ու է lla զինչ զեղ ու 
փնի 17ո զինչ զեղ ղարպասն պատեհ տեսնու 33ՅՈ. զինչ ասզին 298 զինչ 
կորսնէ մարդ 65,. զինչ այրել փնայ 1512 և այլն:

Թվում է, թե զինչ դերանվան անալոգիայով է կաղմված զոր Հարաբե

րական դերանունը, զոր կան «որոնբ են» Լ. 1788, 18512 զոր զան «որոնբ 
գալիս են» Լ. 1789 զոր անուանած փնի իր «որ նրանն է ճանաչվում» 
572. զոր դրած է «որ գրած է» Մխ. Հեր. 23:

ՀԱՐՅԱԿԱՆ ԴԵՐԱՆՈՒՆՆԵՐ

$305. Որպես Հարցական դերանուն վկայված էով vov /= դաս. ո վ 
ov/ ո վ դիտէ «երևի, ըստ երևույթին» կապակցության մեջ /էջ 393, 83,415, 
^PF վաստ 8445, 104 և այլն/: Ցում տրականի և յումնէ բացառականի մա
սին տե ս վերևում $302: Այն բանից, որ ո նախնական ձևը /Հնչյունաբ 
$154/ այլևս վկայված չէ գրականության մեջ. Հետևում է, որ արգեն միջին 

Հայերենի շրջանում այգ Հին ճևն ամբողջապես դուրս է մղվել ո վ նոր ըն

դարձակ տարբերակի կողմից Պարդ է, որ նոր Հայերենը ծանոթ է միայն 

ընդարձակ ձևին. Տաճկ. ԼեՀ. Նխ. vov, Թֆ. OV, hov և այլն:
Առարկաների Համար Հանդես է գալիս ի նչ. օրինակ, ինչ կապակզու- 

թիւն 95: Ի նչ ձևը որպես Հարցական գերանուն, ինչպես Հայտնի է, գեռևս 

խորթ է դասական լեզվին”: Դասական Հայերենը գիտե միայն նախածան

ցավոր ձևեր, զինչ ուղղականի և Հայցականի Համար և յինչ ներգոյականի 

Համար: Ինչ ձևն ընդՀանուր է կիլիկյան և նոր Հայերենի Համար:

Միայն Թ դարից կարելի է գտնել ինչ ձևը որպես Հարցական գերանուն: Հմմտ.
Այտ. Բ 37:
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$306. Հին հայերենի անորոշ դերանունները, որոնք Համարյա ան Հե

տացել են ժամանակակից բարբառներից, կիլիկյան միջին Հայերենում նույն

պես մեծ մասամբ Հնացել են և անՀետացել Ոմն. իմն. իբ դասական դերա
նուններն ընդՀանրապես այլևս չեն Հանդիպում38: Պետք է ասել, որ ինչ և 

ոբ դեռևս բազմիցս վկայված են և գործածությունից դուրս չեն մղվել39: 

Սակայն այդ դերանուններն այլևս կենսունակ չեն եղել, և դա Հետևում է 

նրանից, որ ղրանց կողքին ու դրանց տեղում երևան են եկել նոր անորոշ 

դերանուններ: Անշունչ իրերի Համար ինչ /իմն, իթ/ ղերանվան տեղը որպես 

անորոշ դերանուն գրավել է իրբ: Այգ նորակազմ գերանվան Հետքերը Հաս

նում են մինչև վաղ դասական շրջան40: Կիլիկյան Հայերենում այն արդեն 
ամուր արմատավորված է և վկայված, օր. չլինի խօսել իրբ «որևէ բան ա

սած չլինի» 23,3. ղու ոչ ասցել ես իրբ 239, չկորսնէ վասն այնոր իրբ ԴԳ 
ժդ ա!Լ չպարտի իրբ 613, ԴԳ ճդ, ՃՀե. իրբ պարտենայ 811։. ի յայլ իրբ «այլ 
բանի մասին» 73 Խ այլ իրբ չհասնի «որևէ բան չՀասնի» 8 323. այլ իրբ 
չտան Լ. ]55յ }56ճ.իրք տայ «որևէ բան տա» Դ֊Գ կա իրբ արմյուչ «որևէ 

բան վերցնել» ԴԳ իէ. իրբ ցաւ «որևէ ցավ» 2516„. այլ իրբ յոյղ կամ տու- 
ռեւառ «որևէ այլ կռիվ կամ դատական գործ» 13ՅՕ. իրբ համանբ «որևէ 
ՀրաՀանգ. թույլտվություն» 79։1. իրբ բաժին ԴԳ դ. իրբ պատճառ ԴԳ թ և 

այլն:

Իթ անորոշ դերանունից Հանդիպում է միայն գործիականը, այն էլ միշտ իւաւթ ձևով, 
օր. ԴԳ իր Հբ և այլն: Թվում է. թե խիթ Հին գործիականը միացել է -իւթ վերջա
վորությամբ գործիականների խմբին և վերջիններիս նման /Հմմտ. վերևում $267/ 
ընդունել է ֊աւթ վերջավորությունը: Այստեղ կարող է ազդեցություն դործած լինել 
նաև իրաւթ նույնանիշ գործիականը /իրթ դերանունից/:

Հ9 Օրինակ. ոթ վկայված է 25,„, 33,,,. 37,. 41,. 45„. 5Տ։ |, 73,„, 77,.,, 79,տ, 81,,,,. 83,: Սեռ. ու- 
րութ 83„: Տր. ուճեթ 21,,,: Ոթ մի. որ, անշուշա, ավելի կիլիկյան է. քան պարդ ոթ^ը 
23,. 79,,: Ինչ վկայված է շատ Հազվադեպ, օր. ի յայլ ինչ բան 15,: Տւաո կիլիկյան 
է, սակայն, պաՀպանվող նՀ. ոչինչ 9,2. 13,. 19„ 23„. 55,ս. 79,-. 81,,, և այլն: Նաև. ին- 
չիկ. որ կազմված է ինչ դերանունից. ]ընչիկ բանն 9„:

40 Արդեն Ղազար Փարպեցու և Ագոնի մոտ գտնում ենք. իրթ մի պատմեաց նա-ամենայն 
իրթ և այլն: Ավելի մանրամասն տե ս Այտ. Ա 84 Հաջ.:

41 Հմմտ. Այտ. Ա 84 Հաջ. և Բ 188:

Կենգանի արարածների Համար դեռևս Հանդիպող ոբ ղերանվան կողքին 

որպես Համարժեք Հանդես է գալիս մարդ բառը /Հմմտ. գերմ. աօո/, որի 

ծագումը նույնպես Հասնում է մինչև նաիւակիլիկյան շրջանը41: Օրինակ, 

մարդ դատըստնի «մեկը գանգատվում է» 374. դտվի մարդ «որևէ մեկը
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տոնվի» 791Տ. մարդ ընդ մարդ «մեկը մյուսի Հետ» Դ֊Գ ճժբ. ի մարդ իրր 
տայ «որևէ մեկին մի քան է տալիս» Դ֊Գ֊ ճիա. սպաննէ մարդ «որևէ մեկը 

սպանում է» ԳԳ իր. թէ մարդ սպաննէ «եթե որևէ մեկը սպանի» Դ֊Գ֊ իր. 
եթէ որ ի մարդ իրր տայ «եթե որևէ մեկը մեկ ուրիշի մի բան տա» ԳԳ 

ճիա:
Սակայն մարդ և իրր բառերն ավելի Հաճախ Հանդես են դալիս ինքնու

րույնաբար և ցոյականի ֆունկցիայով. Ածականի ֆունկցիայով Հանդես հ - 
կող Հին անորոշ դերանունները փոխարինվում են մի թվական անունով, 

որն անթեք ձևով Հաջորդում է որոշյալին42: Այսպիսով, մի թվականը դառ

նում է անորոշ Հոդ: Այդ կիրառության Հետքերը կարելի է գտնել նաև Հին 

ժամանակներում43: Ավելի մանրամասն տե ս «ՇարաՀյուսական առանձնա- 
Հատկություններ» բաժնում:

42ԱըԱելաՀայերհՆուծ, սակայն, մին նախորդում է որոշյալ գոյականին:
43 Հմմսւ. Այտ. Ա 84:
44 =նՀ. inegal նույն նշանակությամբ:

Հիշատւսկենք նաև մի բառը պարունակող Հետևյալ արտաՀայտություն- 

ները. բաժին մի Յ913, 41,. չար մի «մի բանի որոշ քանակ, չափ», օր. չար 
մի օրեր 25,. չար մի իրր 535, 753, նաև Գիրք վաստ 152, Դ֊Գ ճժդ, ճծբ և 
այլն: Ա՜էկ մի որպես որոշակի միավորի արտաՀայտություն. մէկ մի յերդվծ֊ 

նոյն «երդվածներից մեկը» 5113 մէկ մի յիրմինցնէ «նրանցից մեկը» 61ie 
և այլն:

ՀԱՎԱՔԱԿԱՆ ԵՎ ՀԱՐԱԲԵՐԱԿԱՆ ԴԵՐԱՆՈՒՆՆԵՐ

$307. Հին լեզվից կիլիկյան Հայերենում պաՀպանվել է այլ /լատ. 

alius/: Վկայություններ, ի յայլ բան «ուրիշ գործի» 255, յայլ տեդի 71Տ, ի 
յայլ այրկէ 3718. այլ անսիդվորր 4171Օ. դայլ բուրվաին 218, այլ րոյրվտոյն 
21w դայլն 59,. յայլն Լ. 157ո. Հոգն ուղդ, այրն ԳԳ Հ, ճլբ դայրւցն 3921. 
դայլոց իրր 6513. յայլոց ձեոր 7716: Հին բուն Հոդնակիի կոդքին երևան է 

դալիս ն վերջածանցով ընդարձակված եզակիի ձևը Հոդնակիի ֆունկցիա

յով: Օրինակ, այլն «մնացածները» 3528, 41լշ. դայլն Լ. 155։։. այլն ուղիղ 
իմաստով «մնացածը, մնացորդը» = «մնացածները»: Մէկ թվական անվան 

Հետ միանալով այւն տայիս է մի նոր դերանուն մէկայլ/ս^ =«մյուս» 

/լատ alter/, որ ամբողջապես փոխարինել է ՀՀ. միւս/մհւս/ դերանվանը: 

Վկայություններ, մէկայլն 21յՏ, 276„ 2919, 315> 412Օ, 5717. դմէկայլն 3116, 693, 
77ց ի մէկայլն «մյուսին» ԳԳ լա. մեկայփն «մյուսին» 41,9, մեկայյին բանն
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«մյուսի գործը» 69տ դմէկայլին իրաւունք 69,: Ածականի ֆունկցիայով. 

մէկայլն ^^ ^մւ^ւս կողմը» 3916. ի մէկայլն դեհն «մյուս կողմի վրա» Լ. 
179տ. 18657։. մէկայլ կէսն «մյուս կեսը» 5 5 22. դմէկայլ կէսն /Հայց./ 19ո12. 
2 1 420, 494. մէկայլ կնկանն 47ւ543: Համապատասխանաբար դաս. այլ ոմն. այլ 
ոք արտահայտությունները կիլիկյան Հայերենում փոխարինվում են մէկ մի 
այլ կապակցությամբ 57Տ:

4Տնաև Դիրթ վաստ 211 ղմէկայլն, Ախ. Հեր. մէկայլ հայսն էջ 18. մէկայլ օրն էջ 103.

հմէկայլ դեղ ջերմանս էջ 13. ի մէկայլ նոպային էջ 81. մէկայլ բերմանն էջ 89. մէ-
կայլին էջ 61.

46 HUbschmann, Armenische Grammatik^ 416:

47 Ինչպես նաև նոր Հայերեն բարբառներում:
48Նույն ձևով նաև նոր Հայերենում /Հմմա. Այտ. Բ 35/:
49 Օր. Կարեն ամենն եյնել ԴԳ կբ:
5°Նոր Հայերենում amen mega:

Թե կիլիկյան Հայերենին, թե ժամանակակից բարբառներին խորթ ա- 

մենայն /=*ամեան-այն/,6 դասական դերանվան տեղը կիլիկյան Հայերենում47 

գրավել է ամէն /=*ամեան/ պարզ բառը: Դասական լեզվի 4կ ամէն չի օգ
տագործվում որպես ինքնուրույն բառ. այլ միայն որպես բարդության ան

դամ: Որպես ինքնուրույն բառ այն երևան է գալիս արդեն Հին ժամանակնե

րում ոչ մաքուր դասական գրողների մոա. ին Հպի սին է Փավստոս Բուզանդը; 

Վկայություններ կիլիկյան Հայերենի Համար, յիր ամէն կենդանութիւնն 39,. 
43,3 դիր ամէն ժամանակն 2313 ամէն ծռութիւնն «ամբողջ մեղքը» 67? դու
մէն վդէնն «ամբողջ վնասը» 7316 դումէն վարձն 7110. ամէն դստերացն 
«բոլոր թույրերին» 37,5 ամէն իրաւներոյն «բոլոր իրավունքների» 5 9 29. 
սեռ. ամենի /ամէնի/ Հետևյալ արաաՀայտոլթյուններում. դամէնին կէսն 451Տ, 
5 5 22. վանդ ամենին 2112, ապա ամենին 41Տ, 4926, 5319, 659 և այլն: Բացառ, ի 
յ-այլ ամենէն 559. ամէին որպես դոյական «ամեն ինչ» 4714, 4916 և այլն 
դամէսն /Հայցականը/ 19ս, 4514, 47,,: Ամենայնք, ամենեքեան, ամենեքին դա
սական Հնացած Հոգնակին փոխարինվել է ամէնն դերանունով, որ կիլիկյան 

Հայերենում48 ձեռք է բերել Հոգնակիի ֆունկցիա, օր, 215. Լ. 193+ ԳԳ լ, 

կբ*’: Ապա դաս. իւրաքանչիւր, անձնիւր, անդնիւր /լաա. սոստզատ-զս6/ դուրս 
են մղվել կիլիկյան Հայերենից և փոխարինվել ամէն մէկ™ նոր բառակա

պակցությամբ 39,,, 47ւ։, ԴԳ Հ. Հայց, դամէնն մէկ ԳԳ լա. սեռ.-տր. ամէն 

մէկի ԴԳ լա. բացառ, յամէն մէկէ Բ ծը: ԱնՀետացել են նաև ֊պէս, ֊պիսի 

բաղադրիչներով Հին Հարաբերական դերանունները: Այսպէս, այսպիսի, այն

պէս դասական դերանունների տեղը գրավել է հույնդ նախնական մակբայը.
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որ մտել է դերանվանական գործածության մեջ օրինակ, հայեց ցաւ 25։(, ի 
հայեց տեղի 15„, հայեց մարդոյ Լ. 155ույ Դրանից բացի. Հին կորած Յա
րաբերական դերանունը փոխարինելու Համար կիլիկյան Հայերենն ունի կա
պակցություններ ցեղ բառի Հետ, ինչպես այս ցեղ, այտ ցեղ, այե ցեղ 

Մանրամասն սւե ս Բառարանում

Դասական Հայերենի ֊չափ բաղադրիչով քանակական Հարաբերական 

դերանվանը կիլիկյան Հայերենում Համապատասխանում է վերջինի Հետ 
նույնական մի դերանուն մի, չաթ Հնչյունական ճևով

ԿԽ
այսչաբ/ս/ /= դաս այս-չափ/ս// 

այտչաթ/տ/ /= դաս այդ-չափ/դ// 

այնչափ/ /= դաս այն-չափ/ն//

Վկայություններ այսչաբ է սւժերոյն համբերութիւն 2716 «այնչափ է 

Հետաձգման ժամկետն իրավունքի խախտումների ժամանակ», դայնչաթյ 

/Հայց / 536 Դրա կողքին, պարղեցված այ-ով, ղ-անչայն 556, և առաջադիր 
Հ-ով հանչաեբ հան չաթ իշխանութիւն 53(, նաև 771Օ, ԴԳ ճժե, ճժգ Հետա
դաս ժ^-ով հանչաթ մի ժամանակ «այնքան ժամանակ» 6728 հանչաբ մի 
պացխուն այնէ «այնքան պատասխան տա » 6716 հանչաբ մի որ, ԴԳ ճբ 
հանչաբ մի ժամ «այսինչ ժամանակ» ԴԳ ճժբ Որպես բարդության առա

ջին բաղադրամաս այս^ Հետ զուգորդվում է իսայ ցուցական դերանունը 
իսայ չաբ/ս/ կապակցության մեջ Վկայություններ ղիսայ չաթս /Հայց / 

7 51819 ղիսայ չաբ դեկանս ԴԳ ճժբ
Ծան Մխիթար Հերացու մոտ. սովորականի պես. այս կապակցության 

^? Ա՛Լ չաք ֊ին միացել է ֊ս Հոգնակերտ վերջածանցը օրինակ. Մխ էջ 58 
գտնում ենք այնչաբ-ս/ս/ ձևը

֊չաբ /= ֊չաւի/ վերջավորությամբ Հարաբերական դերանունը փոխա

րինում է ֊բան վերջավորությամբ Հին Հարաբերական դերանվանը, որ 

նույնպես կորել է ՊաՀպանվել է միայն բանի բառը, որ օգտագործվում է 

նաև մակբայական ձևով, օր . էջ 1724
Վերջապես Հիշատւսկենք, ի տարբերություն դասական լեղվի, կիլիկյան 

Հայերենին և նոր բարբառներին Հատուկ -ի վերջավորությամբ դերանվանա
կան ածականները, որոնք աստիճան, կարգ են նշանակում տարածության և 
ժամանակի մեջ Դասական Հայերենում նրանց Համապատասխանում են -ին- 

ով դերանվանական ածականները
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առջի 

վեՐ?Ւ 
յետի

/= դաս առաջին/ 
/= դաս վերջին/ 

/= դաս յետին/
հետի 
ներրի 

վերի

/= դաս ներրին/ 

/= դաս վերինք1

Վկայություններ, յառջի օին 25„. առջի տարպայն 25ո. առչի կնկանն 
471116. առջի այրկանն Յ72(12326, 3 94. առջի ային ԳԳ հհ առջի այրիկն ԳԳ հը. 
առջի պսակն ԴԳ իւ զառջի դոկն Ի ճիգ. զառջի հրեսն Բ ՃՀգ. յառջի օրէն 

Ա 187 յառջի նուպաէն Ա 167 յառջի այրկէն 3725 վերջի այրիկն 39,5, յետի 
աւրն ԳԳ ՃՀԷ յետի սահմանն Բ մ|բ յետի աղդ արծվիրս Բ ճկգ. ]ետի փոկն 

ԳԳ ճլե զյետի պսակն ԳԳ ի զյետի աւրհնութիմւն ԳԳ լբ. յետի այրկանն 

393 յետի կնկանն 4711ւ; յետի դստերացս 39յ հետի այրկանն 37202ւ ներրի 

զեհն ₽ մծէ. Ա 202 վերի դեհն Ա 160. 241:
Ըստ ծագման այգ դերանունները Համապատասխան մակբայների սե

ռականներն են ածականի ֆունկցիայով32 սեռ առջի, ուղդ առաջ, սեռ. վեր

ջի. ուղղ վերջ, սեռ. յետի. ուղղ յետ և այլն

Ինքնուրույն գործածության մեջ, սակայն, պահպանվել են և-ով Հին 

ձևերը, օր., առջինն 4112. յառջնոյն 4717, վերջնոյն Յ723, ի վերջնոյն 3726, ի 
յետինն 41խ, յետնոյն 4718

Նույն տիպի ձևերն են նոր արևմտաՀայերենում Հանդիպող Հետևյալ 

դերանվանական ածականները

51 Այտ Բ 51 Հիշատակում է որպես Հին ռամկական ձևեր նաև ներրսի. զիձաւյի. Արդեն 
839 թ մի արձանագրության մեջ վկայված է ի վերի կատակն արտաՀայտությունը 
/Այտ Ա 143/

5՜ Հմմտ Այտ Բ 50

առչի

Փփ2Ւ ՓՓ? 

ետի. Հետի 

ներսի 

դր«Ի 

₽"4Ւ

առաջ մակբայից տակի տակ մակբայից

վերջ մակբայից ւխայի վրայ մակբայից

ետ. հետ մակբայից ետբի ետր մակբայից

ներս մակբայից առաջքի առաջբ մակբայից

զուրս մակբայից առիեփ առջեւ մակբայից

րով մակբայից ետելի ետեւ մակբայից և

աււն
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ՀԱՎԵԼՎԱԾ

ՄԱՍՆԻԿՆԵ Ր

ՄԱԿԲԱՅՆԵՐ

$308 Նոր և դասական լեզվին խորթ են Հետևյալ, մեծամասնությամբ 
դերանվանական մակբայները, որոնց վկայությունները բերված են բառարա

նում
հայնց «այնպես» /Հնչյունաբ £148/ միջին Հայերեն տարբերակների 

կողքին ալնց, հանց և հէնց /արևելաՀայերեն/53 Հմմտ նոր Հայերենում 

Թֆ esen? [=*այս-այնց], ehen։?, eten? [=*այտ-այնց], enen? [=*այն-այնց], 
ըստ Том էջ 216 Ապա նոր Հայերեն անալոդիայով կազմությունները san?, 
nan?, esan?, enan?, բոլորն էլ «այսպես, այնպես» նշանակությամբ /Այտ Բ 
129/ Հանչաբ «այնչափ» /Հնչյունաբ £151/, ինչպես նաև նույնանիշ այն- 
չաբ = դաս այնչափ, այդչաք = դաս այդչափ, այսչաբ = դաս այսչափ 
/Հնչյունաբ £102/ Ապա գոյություն ունեն ֊չաթ բաղադրիչով Հետևյալ 

կազմությունները միաչաբ = ղաս միաչափ, ոբչաբ = ղաս որչափ հայն ցեղ 
«այնպես, այն ձևով» /Հնչյունաբ £151/ Հիմա /դրվում է յիմայ/ Համա
պատասխան նՀ ձևերի վերաբերյալ տե ս Բառարանում Հիմայ = h+ima /ш- 
ռաջադիր հ-ով/= նպ Tme «Հիմա»

53 Հէնց ձևը գտնում ենք ընդՀւսնրւազես որոշ արևելաՀայերեն աոանճնաՀատկություն- 
ներ ցուցաբերող Վարւլանի մոտ /Պաաճ 157,,,, և 160,/

Հօս. հօտ. հօն, մեծ մասամբ ի նախդիրով ի հօն, ի հօս, ի հօտ Դրանց 

կողքին նաև ստուգաբանական առումով ավելի ճիշտ գրությունը հոն, հոս, 

հոտ Այդ մակբայը hos, hod, հօո ձևով պաՀպանվել է Տաճկ էեՀ . Նխ և այլ 

բարբառներում Ինչ վերաբերում է նրա ծագմանը, կարելի է ենթագրել, որ 

հօտ, hod, հօո = հ-օ-տ, հ-o-d, հ-օ-ո Վեր^ին տարրը, անշուշտ. -Տ, -d, -n դերան
վանական Հոդն է բառասկզբի Հ-ն միշտ էլ կարելի է բացատրել որպես ա

ռաջադիր Հագագ Համենայն դեպս, այստեղ մենք գործ ունենք դերանվանա

կան մակբայի Հետ. որի միջին -0- տարրը Հեշտությամբ կարելի է նույնաց
նել so-r-a, do-r-a, no-r-a, no-kc-a, no-in դասական կապակցությունների -o- 
տարրի Հետ Մենք այստեղ, իրոք, գործ ունենք նախնական ցուցական դե- 

րանվան Հետ Դրա օգտին խոսում է այն փաստը, որ hos, hod, հօո ձևերին 
կանոնավոր ձևով նախորդում է i նախդիրը Ի միջի այլոց, արդեն նոր գրա
կան Հայերենում /Այտ Բ 115/ իրար Համարժեք են Հանդիսանում hoske և 
aske «այստեղից» hodge և adge «այդտեղից», honge և ange «այնտեղից»
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նաև /Այտ. A 111/ այստեղս և կողքին հոս տեղս, այնտեղ և կողքին հոն 
տեղ և այլն. Այտընյանի ենթադրության Հակառակ /Քնն Քերակ. P 129/, 
այս դերանունը չի կարող փոխառված լինել արար, hona «այստեղ» դերա
նունից. և դա մի քանի պատճառով ա) Կիլիկյան Հայերենը Հստակ կերպով 

տարրերում է հօո «այնտեղ», հօտ «այստեղ», hod «այդտեղ», իսկ արար, 
hona նշանակում է «այստեղ»: բ) Նշանակության այդ ենթադրվող փոփո
խությունից բացի. Հարկ կլիներ ընդունել, որ հօո փոխառյալ ձևից պետք է 

լրիվ ազատ և ինքնուրույն կերպով կազմվեին հօտ և hod ձևերը: զ) Հաշվի 
առնելով, որ փոխառությունները Հայերենին անցնում են մեծ Հավատար

մությամբ, և ուրիշ դեպքերի անալոգիայով, փոխառության դեպքում արաբ, 

hona Հայերենին նույնպես պետք է անցներ որպես hona և երբեք որպես 
հօո- կիլիկյան միակ վկայված ձևը: Սակայն նոր Հայերենում Հատուկենտ 

երևացող husa, hunaձևերը /Այտ. A 129/ կարող էին առաջանալ բուն Հայե
րեն հօտ և հօո ձևերից արաբական Հիշյալ մակբայի նմանությամբ:

Վերջապես, կարելի է մի Հարց ևս դնել, ի նչ Հարաբերության մեջ են 

գտնվում մՀ. և նՀ. հօո մակբայը և ՀՀ. du մասնիկը: Վերջինիս դերանվանա

կան ցուցական բնույթը պարզորոշ կերպով երևում է Հետևյալ դեպքերից. 

du եւ du toSs t65e «այնպես և այնպես, այնպես կամ այնպես», օն անդր, 

օն իսկ «այնտեղ»:

Այլ ^JP՛ ակկլի ճիշտ այլվայր, այլուայր «նորից». Հմմտ. Բառարանը 

դրան ազգակից է նույնանիշ այյուի. ԼեՀ. մԽօ Han. 23:
Առջեւ դաս. առաջեաւ, յետեւ. հետեւ դաս. *յետեաւ. վերել դաս. *վե- 

րեաւ. ներքեւ դաս. Բերրեաւ. դրուդեւ գաս. “դրուդեաւ. վերջեւ դաս. վերջեաւ. 
յերջեւ գաս. “վերջեաւ. ստորեւ գաս. “ստորեաւ, ըստ Հնչյունաբ. $82: Բեր
ված մակբայներն օգտագործվում են նաև նախդիրների գերում, ինչպես նաև 

Հետևյալները, հետէ /յետէ/ «Հետո. Հետև», ինդ ներբսէ «մեջ, ընթացքում», 

ավե|ի նոր ձև ընդ ներսէ, ընդ դրա րէ և ինդ դրուդէ «դրսում, դուրս», ի 

դրադէ «դուրսը, դրսից». ի ղուրր «դրսում, դուրս», ի ներթ «ներսում»: 

Նույն տիպի միջին Հայերեն մակբայական արաաՀայաությունները Հիշա

տակված են Այտընյանի մոտ /A 127/ և Հանդիպում են մեծ մասամբ Մխ. 
Հերացու մոտ. դներթս. դներ ըսել. դներ թեւ. դներբսէ. y դրուդ, դդրուդէ և այլն:

Անտիդ «այնտեղից», աստիդ «այստեղից», յ-այսկի «այստեղից, Հի- 

միկվանից», յ-այնկիդ «այնտեղից» մակբայական բացառականների մասին 
խոսվել է արդեն վերևում $298: ֊Մասնիկի /նախդրի, մակբայի/ և դերան
վանական Հոդի Հին Հայերենին խորթ մակբայական կապակցությունների 

մասին տե ս «ԵարաՀյուսական առանձնաՀատկություններ» բաժնում:
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§309 . Ոչ այնքան հնչյունական, որքան իմաստային առումով Հին լեզ
վից տարբերվում են ի հետ, յետ ա) «Հետ, միասին», բ) «Հետո». ի հետ ու 

ի հետ. յ հ՜օժ ս յ հ՚շճ, յ հ՚շժ V ։ հ՚շճի հետ ի հետ «աստիճանաբար, կամաց- 
կամաց», հետ մի աց «մեկ. ուրիշ անդամ», վաղ «էգուց» /գաս. «վաղ, 

Հին»/ ի վաղէ «վաղուց», հնչյունական առումով նույնպես տարբերվում է 

քյյ-եղուց «առավոտ» և «վաղը»= դաս. այղուց «առավոտ շուտ»:

Այլ բառի որպես Համեմատական կառուցվածքի անգամի մասին տե ս 

«Շարահյուսական առան&նաՀատկություններ» բաժնում, այլ չ- թե ժամա

նակի. թե քանակի իմաստով, Հմմտ. Բառարանը, մենակ «իսկույն, անմիջա
պես» ավելի նոր մինակ ձևը = դաս. միայնակ. Հմմտ. Հնչյունաբ §83:

§310 . Ոչ ղերանվանական մակբայներից լեզվի մեջ երևան են եկել 

Հետևյալ նոր ձևերը իսկի և իսկիկ «իսկապես» = դաս. իսկ. վստահի «ան

շուշտ» = դաս. վստահ, ամենս ս-ով մի կազմություն , յսւկ = դաս. լոկ. 

բահրակ «մանավանդ», ի լման «լրիվ», ճիճն և ի ճիճն «Հաճախ», քիչ = 

նպս. ևւծ: Դասական ոչ ժխտական մասնիկը փոխարինված է չէ բառով: Դա 

վերաբերում է նաև նոր Հայերենին: Սակայն, եթե ժխտման է ենթարկվում 

միայն մի առանձին Հասկացություն կամ նախադասության մաս, կիլիկյան 

և նոր Հայերենում օգտագործվում է ոչ լրիվ ձևը: Բայց եթե ժխտման է են

թարկվում բայը, այսինքն ամբողջ նախագասությունը, դասական ոչ բառը 

փոխարինվում է չ- մասնիկով: Ոչ-ոչ կրկնակի ժխտման մասին տե ս «Շաղ

կապներ» բաժնում:

54

54 Ինչպես, օրինակ, հանդարտ ածականից հանդարտս մակբայը, արադ ածականից ա- 
րադս մակբայը, թեթև ածականից թեթևս մակբայը, ստահակ ածականից ստահակս 
մակբայը և այլն, և այլն:

Մակբայական ինքնատիպ կապակցություններից ու դարձվածքներից 

Հանդիպում են ղինչ ցեղ «ինչպես», ո վ ղիտէ «Հնարավոր է, գուցե», ոտին 

մի «մի անգամ»:

§311 Վերջապես, կիլիկյան և դասական լեզվի Համար Ընղհանուր են 
Հետևյալ մակբայները, ուր ՅՑ13 Սարվ. արտ., էր «ինչու» 9շյ, 47,6. 8115. քանի 
37Տ. աւելի 375, ուժեղացումով այլ աւելի Լ. 158։, 1133, 27յ6, 2972։, 6726. մ& 
«միայն» 29,4, 53,. 793. շատ. որ կանոնավոր ձևով կապված է եզակիի Հետ, 
որի կողքին ա^ դրվում է որպես որոշիչ. 47,,28, 24։: ԱռՀասարակ ինչպես 
Հին, այնպես էլ կիլիկյան Հայերենում ամեն մի ածական կարող է օգտա

գործվել նաև որպես մակբայ:
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ՆԱԽԴԻՐՆԵՐ

§312 . Հին լեզվի զ-, ի. ց նախամասնիկները, որոնք գրեթե ամբողջութ
յամբ անՀետադել են նոր հայերենից, կիլիկյան հայերենում պահպանվել են 
որպես անվանական Հոլովման օժանդակ գործոն, ինչպես գա ցույց է տրվել 

վերևում: Ընդ. ըստ. առ Հին նախդիրները նույնպես պաՀպանում են իրենց 

գոյությունը: Այդ մասնիկների նախնական տիրող դիրքը, սակայն, արդեն 

ԿՒՕՊւան հայերենում խիստ սաՀմանաւիակված է. իսկական նախդիրները, 

դասական լեզվի Հետ Համեմատած, երևում են խիստ Հազվադեպ: Նրանդ 

Հաշվին ընդլայնվել է անիսկական նախդիրների, մեծ մասամբ նախնական 

մակբայերի ոլորտը: Օրինակ, դաս. ինդ տրական Հոլովով փոխարինում է կիլ. 

հետ. ի հետ. դաս. ընդ գործիական Հոլովով - կիլ. ներբեւ դաս. առ տրակա

նով «մոտ» - կիլ. ի խէչ դաս. առաջի սեռականով - կիլ. առջեւ, յառջեւ. 

դաս. դկնի. դհհտ - կիլ հետ, ի հետ. դաս. յետոյ - կիլ. յետեւ. դաս. ներքոյ 

- կիլ. ներքեւ. ինդ ներքսէ. դաս. վերոյ, ի վերոյ - կիլ. վերել, դաս. արտաքս 

- ԿԻ1 է՛ Ո"^ ԸԿ գրոցէ՛ &դ դրույյէ. դաս. բադ ի. բայց ի - կիլ ղարթ, 
դարդ և դարթել ի նախամասնիկով ու բադառականով. դաս. ի-հետէ- կիլ. ի- 

վեր «/այսինչ ժամանակիդ/ ի վեր»:

Ծան Հին պատմական /զ+բադառ/ և պարառական /զ+գործ,/ Հոլով

ների կորստի մասին Հմմտ. «ՇարաՀյուսական առանճնաՀասւկություննե-

§ 313. Հիշված կիլիկյան նախդիրներիդ նախամասնիկավորները մեծ 
մասամբ դրվում են գոյականիդ Հետո, այսինքն Հետադաս կապ դառնալու 

ճանապարՀին են գտնվում, նոր Հայերենը դիտե մեծ մասամբ միայն Հետա

գաս կապեր, մեծամասնությամբ նոր կազմություններ, որոնք դեռևս խորթ 

են միջին Հայերենին95:

§314 . Հին լեզվիդ անդած իսկական նախդիրներիդ կիփկյան Հայերենը 
պաՀպանել է Հետևյալները, վանդ դաս. վասն /Հնչյունաբ. §148/. քանը Հա
մեմատության ժամանակ, դաս. քան /Հնչյունաբ. §148/. ինչու դաս. մինչեւ, 
ինչվի, ինչֆի դաս. մինչեւ ի /Հնչյունաբ. §143/: Վերջապես. Հին Հայերենի
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55 Այսպես, օրինակ. Տաճկ ունի Հետևյալ Հետադաս կապերը. ^Օ¥, հաոտր /նաև ԼեՀ./, տտՀ
եօտ /պէս/, Յմ՚տո «ժամանակ», ւոշտժ^ /մեկտեղ/ և այլն. Ագ. օր.. է։5է /=կոլշտ/. էօե
/=տակ/ և այլն: Բայը արդեն ուշ կիլիկյան Հայերենում աոանձին դեպքերում
դանում ենք համար Հետադաս կապը: Օրինակ. ԶգԲ մկզ դլիոսցավի Համար, նաև ԴԴ
դե մի անդամ ունի, այս ամէնս անճարկութեան համար է դրած՛.



Հնչյունական ձևով պահպանված առանց 13։. 17,, = Թֆ aran?56, ԼհՀ 
aran^57, Ագ aran?58, Ցղն օրսոք, սրսո?5’

ԵԱՂԿԱՊՆԵ Ր

$315.
Ա. ՀԱՄԱԴԱՍԱԿԱՆ ՇԱՂԿԱՊՆԵՐ

Կի|իկյան Դասական
ու. նաև ու վ- վ ձայնավորներից առաջ, 
Հնչյունաբ §§76. 156, նոր Հայերեն ս, 9,հս

եւ

ու ֊ու ել ֊ել

նանայ, որ ներմուծում է Հետևանքի նախադա

սությունները ՆՀ. na, nan և այլն:
եւ, որ կարոդ է 

Հանդիպել Հետևանքի 

նախադասություննե

րում:

ամ «բա, Հապա, Հետևապես»/ = նպ. ham 
«նաև»/

ուրեմն, ապա ուրեմն

հապա, ապա ապա

այլ. նոր Հայերեն al, el այլ. ^m- սոյնպէս, 
նաեւ

կամ 9ա, կամ

կամ-կամ 275. 5938 կամ-կամ

ոչ-ու ոչ 23910. ու ոչ- ու ոչ 7513, L. 1561718 "է՜՛՛է

Բ ՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆ ՇԱՂԿԱՊՆԵՐ 
§316.________________________________________

Կիլիկյան Դասական

nP
ա) պատմողական

բ) Հետևանքի

գ) նպատակի. Հմմտ. Տաճկ., Նխ. vor, Թֆ. vur/ToM. 219/ 
Հմմտ «ԵարաՀյուսական առանճնաՀատկություններ»

եփ Հմմտ. ԱեՀ. yep, Նխ yep, Աղ. ib, ibor

M եթէ 
ղի. որպէս ղի

յորժամ, մինչ

36 Tom. THcjwi. jiMaji. Էյ 213:
57 Hau. Էյ 27:
58 U Սարդ., էյ 127:
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զէդ գէս
ա) «ինչպես» իմաստով 
բ) «Հենց որ» իմաստով

Ւբր իրբե՛ 
մինչ, որովհետև

ինչուր «մինչև որ »: Որպես շաղկապ այղ իմաստով 
կարող է կիրառվել նաև ինչվի նախդիրը: Հմմտ ԼեՀ. 

ւ՜ոծ¥ՅՈ, նաև Տաճկ. և Նխ.:

մինչեւ

ժամանակակից Հայերենում, որրան Հայտնի է ինձ, 

ՀՀ եթէ շաղկապը չի պաՀպանվել: Այսպես, ԼեՀ. Տաճկ., 

Նխ.. Թֆ. որպես պայմանի շաղկապ դիտեն միայն թէ: 

(Ո՛ր կիլիկյան աղբյուրներում, ճիշտ է, դեռ առկա է ՀՀ. 

եթէ շաղկապը, բայց նրա կիրառության ոլորտը սաՀ

մանափակված է այնթանով, որ այն կարող է դրվել 

միայն նախադասության սկզբում Սակայն, եթե պայ

մանի շաղկապին նախորդում է մեկ այլ շաղկապ, միշտ 

էէ դրվում է թէ

թէ. եթէ

Օրինակներ, եթէ հիլայէ 3118. եթէ կենայ 374. եթէ առ
նու Յ713. եթէ լինի 4117. եթէ մեռնի 498 և այլն: Սակայն 
ավելի կա1*^ &ևը միշտ էլ դրվում է Հետևյալ կապակ

ցություններում. նա թէ 1118, 1317. 1526, 43շց. 61,. 6314, 
7713. 79„ և այլն ապա թէ 1121, 1 923, 2314. 811։ և այլն. 
որ թէ 17„ 2313. 673„. ամ թէ 59։, եւ թէ 471033. 49112, և 
այլն բայւյ թէ 4921 և այլն: Բայց մենբ երբեբ չենք 

Փոնի կիլիկյան Հայերենում, օր., եւ եթէ, որ սովորա

կան է դասական լեզվի Համար: Դրա փոխարեն, իսկա

կան կիլիկյան է, օրինակ, թէ չի ԴԳ ՃՀԷ, թի չի 1322 
ԴԳ ՃՀԷՏ9 դարձվածքը: Արդեն միջին Հայերենում 

նկատվում է ՀՀ. եթէ լրիվ ձևի նաՀանչը: Հիշատւսկենք 

նաև մեծ մասամբ թէ-ի Հետ միասին Հանդիպող բաւել 

բառր բաւեյթէ «բացի, այն դեպքից երբ...»:
բայց եթէ

59 6)-ի չի ւոչացէլ է թէ էի ավելի Հին դարձվածքից աննմանության ճարպով: Չի 
Հնչյունական ձևը թէ չի. թի չի կապակցության ճհչ. իր կողմից, առաջացել է ավելի 
Հին չք-ից չիթ թառի, և Հատկապես ժխտական ներկայի եզ. 3-րդ դ. չի &1փ նմա
նությամբ:
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ՁԱՅՆՍ. քՊՈհքժ  ̂ՈԻՆՆԵՐ

$317 Հա'յ 5718. ահա. ահայ, ահայ վկայքս 81,։ ահա որ այլ վայր մէկ 
կու էրսյ 83ո:

ՐԱՓԻՆ ԵՐԿՐՈՐԴ

ԽՈՆԱՐՀՈՒՄ

ՆԱԽՆԱԿԱՆ ԴԻՏՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

^318 (ժ-վի և դեմքի տեսակետի կիլիկյան Հայերենը պահպանել է Հին 
վիճակը

Սեռ. Անցողական բայը, դասական լեզվի նճան, ունի ներգործական և 

կրավորական սեռ. վերջինս նոր. դասական լեզվին անծանոթ մի ձևով: 

Բացի այդ. միջին Հայերենում, ի տարբերություն Հին լեզվի, առաջացել է 

չեզոք կամ միջին սեռը, որ տարբերվում է ներգործականից և կրավո

րականից:

ներգործական Հեզ"₽ կրավորական

բաժնեմ բաժնիմ բաժնուիմ

եփեմ եփիմ եփուիմ

այրեմ այրիմ այրուիմ

Սեռերի նույն տարբերությունը դիտե նոր Հայերենը*: Այսպես, Տաճկ. 

/ըստ Այտ Բ 89/

ներգործական 1ե1"₽ կրավորական

կտրեմ կտրիմ կտրուիմ

այրեմ այրիմ այրուիմ

ազատեմ ազատիմ ազատուիմ

մարեմ մաբիմ մարուիմ

Դասական լեզվի մեջ չեզոք ու կրավորական սեռերը Համընկնում են. 

չեզոք /'-«վ Հիմբը միաժամանակ կատարում է կրավորականի դերը: Սեռերի 

տարբերակումը Հնարավոր դարձավ միայն միջին Հայերենում, երբ կրավո

րականի Հատուկ Հիմքի երևան գալուց Հետո Հին ի-ով Հիմթը կորցրել էր 

կրավորականի բնույթը և պաՀպանել միայն չեզոբի ֆունկցիան, այնպես որ 
սեռերը տարբերվել են նաև ձևականորեն - ամեն մեկը ձեռթ է բերել ար- 

տաՀայտության Հատուկ մի ձև:
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Գ ԼՈ Ի W I

ՆԵՐԿԱՅԻ ՀԻՄՔԸ ԵՎ քււՈՆԱՐՀՈԻՄՆԵՐԸ

§319 Հին լեզվի մեջ առկա էին չորս տեսակ խոնարՀում ներկայի ե, 
ի. ա. ու խոնարհիչ (լծորդ) ձայնավորներով: Նոր հայերենում այդ տարբե

րությունը մեծ մասամբ Հարթվել է:
Երկու ժամանակակից դրական լեզուներն էլ, ինչպես նաև Ախալցխայի 

բարբառը /Том. Էյ 63/ ունեն միայն Ե. Ի և֊ Ա իոնարՀումը: Հին Ե և Ի 
խոնարհումները, սակայն, անՀետացել են Կուտիի և Նախիջևանի ցեղակից 

բարբառներում: Արևելյան բարբառներից Թիֆլիսի բարբառը դիտե միայն 

երկու խոնարհում անորոշ դերբայի -il և 'al վերջավորություններով, որոն
ցից առաջինն ընդգրկում է Հին Հայերենի առաջին, երրորդ և չորրորդ խո- 

նարՀումները. իսկ վերջինը Համապատասխանում է Հին Հայերենի երկրորդ 

խոնարՀմանը6*': Ցղնայի և Ագուլի սի արևելյան բարբառները նույնպես ունեն 

միայն Ի և Ա խոնարՀում վերջին բարբառում a-ն գար&ել է օ: Պետբ է ա- 
սևլ tai. яр այդ ի»նայւՀ»ւ& առկա է ճիայն 4ի ջանի միավանկ рилЬ^мй , 
У-H դեպքերում ա Հիմքերը դարձել են ի Հիմքեր: Հմմտ. Ս Սարդ, էջ 108 
Հաջ.:

Միջին Հայերենի կիլիկյան բարբառը, սակայն, տարբերում է խոնարՀ- 

ման չորս տեսակ ներկայի ե. ի, ա և ու լծորդ ձայնավորներով: Առանձին 

խոնարՀումների ներսում, սակայն, Հարաբերությունները նկատելիորեն 

փոխվել են. մի կողմից ընդլայնվել է ներկայի ընդարձակ կամ ածանցավոր 

Հիմքերի ոլորտը, մյուս կողմից որոշ պարզ Հիմքեր Հանդես են բերում դա

սական լեզվից տարբեր թեմատիկ ձայնավորներ:

I ՆԵՐԿԱՅԻ եՔ ՀԻՄՔԸ

1. Պարզ Հիմքեր

§320 . ա) Արդեն դասական լեզվի մեջ առկա են Հետևյալ Л-ով Հիմքե
րը այրեմ', ասեմ՜, բերեմ3. բոնեմ*. դիտեմ՜, դնեմ6. գրեմ'. եմ3, եփեմ*, լռեմ"3, 

լսեմ", խաւմւեմ՜Հ խլեմ'3, խմեմ", ծախեմ™. ծեծեմ™, կարգեմ", կարեմ™, կար

ծեմ™. կոչեմ՜0, կարեմ21, համբերեմ22, հանեմ՛3, ձգեմ2*, մեկնեմ23, մսխեմ26, նե- 

ղեմ". շինեմ21, ուտեմ26, պահեմ30, պսակեմ". սղալեմ32, վախեմ33, վարձեմ3*,

60 Հսճտ Petermann, Abhandl. d Akad. d. Wiss. z. Berl 1866, էջ 75:
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վկայեմ33, վճարեմ36, քակեմ37, քշտեմ33. - ապա դասական Համապատասխան 
^իճթերիՍ տարբերվող Հետևյալ Հիմքերը. այժեմ, աժեմ՜ = դաս. արժեմ, անվ- 

նհմ*° = դաս անուանեմ արծեմ*' = դաս. արածեմ, աւիրեմ*- = դաս. աւերեմ. 

բաժնեմ43 = դաս. բաժանեմ, ղրաւկնեմ** = դաս գրաւականեմ. ժաժեմ13 = 

դաս. շարժեմ, ժողվեմ46 = դաս. ժողովեմ, խորվեմ*7 = դաս. խորովեմ, համեմ*3 

= դաս. հրամայեմ, ղրկեմ*6 յըղարկեմ. յղարկեմ50 ավելի Հին և գրքային ձևի 

կողքին = դաս. յուղարկեմ, մանտրեմ' = դաս մանրեմ. մատնէհրեմ32 = դաս. 

մատնեհարեմ, մեծրեմ33 = դաս. մեծարեմ, յայրենեթվւեմ, հայրենեթվւեմ «աք

սորում եմ» = դաս. *հայրենեթափեմ. շալկեմ = դաս. շալակեմ, շաղղեմ36 = 

դաս շաղեմ, շանղնեմ 7 «վատնել», շռայլել = դաս. *շանարանեմ. վայլէ36 = 

ղաս. վայել է. տուղնեմ33 = դաս. տուղանեմ. քաշեմ60 = դաս. քարշեմ աւղ- 

ղեմ61 = դաս ուղղեմ, յեմեմ62 «դանդաղում եմ» = դաս. յամեմ, յորդրեմ63 = 

ղաս. յորդորեմ ուղեմ6* = դաս. յուղեմ

Վկայություններ 1) այրէ Հրամ ներկայի եղ. 2-րդ դ. 2) ասէ ներկայի 
եղ. 3-րդ դ. 277, 33,,, 3916, 4 7 26, 63ս. 3) բերէ եզ. Յ֊րդ դ. 920, 6113. բերեն 
Հոգն. 3-րդ դ. 119,„. 4) բոն է Հրամ. եզ. 2-րդ դ ԳԳ ճիբ. 5) դիտել անորոշ 
գերբ 956, 195, 29,„, 6) ղնէ ներկայի 3-րդ դ. 71։, 79,. վնեն Հովն. 3-րդ դ. Լ. 
15510. դնել անորոշ դերթ. Լ. 17814, 1851Տ 7) գրէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 35,, 
751ս. դրել անորոշ դերբայ 21,. 8) եմ եզ 1-ին դ. 25,,, 63,3, 65„. են ներկայի 
Հոգն. Յ-րդ դ 35. 1125, 173. 9) եփէ Հրամ. ներկայի եզ. 2-րդ դ. Բ իւ 10) լռեն 
ներկայի Հոգն Յ-րդ դ 57ս, 5918 11) լսէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 12) խաւմւէ 
Հրամ ներկայի եզ 2-րդ դ Բ իր, ժդ 13) կա խլէ սաՀմ. ներկայի եզ Յ-րդ 

դ.39,։. խլելով անորոշ դերբ. գործ. 712Օ. խլէր անկատ. եզ. Յ-րդ դ. Սմբ. ժամ. 
Զս1 ճ24 14) խմէ ներկայի եզ Յ-րդ դ. 33„. խմէր անկատ. եզ. Յ-րդ դ 3319. 
15) ծախէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 4519,,, 6916, 856. ծախեն ներկա, Հոգն. Յ-րդ դ. 
4 9 23, Լ. 154,„. Լ. 15513. ծախել անորոշ դերբ. 4723, 16) ծեծէ ներկայի եզ Յ-րդ 
դ ՋգԲ ծեծեր անց. կատ եզ. Յ-րդ դ Սմբ Ժամ 643 17) կարղէ ներկայի եզ 
Յ-րդ դ 19,,. 218. 30Ի կարղել անորոշ դերբ. 21,,. 18) կարէ ներկայի եզ Յ-րդ 
դ. 9,, 174, 17,3, 21,316՛ 238 կտրեն ներկայի Հոգն. Յ-րդ դ. 19,5. 23„շլ|. 49,3 
19) կու կարծէր անկատ եզ. Յ-րդ դ Սմբ ժ՜ամ. նս1. թ. 647. 20) կոչէ ներկա
յի եզ. Յ-րդ դ. 2510. 21) կտրէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 5118. կտրեն ներկայի 
Հոգն. Յ-րդ դ. 19,5, 2317,9, 4923 22) համբերէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 1526, 33ւ6 

կու համբերեն սաՀմ ներկայի Հովն. Յ-րդ դ. ԴԴ իզ. 23) կու հանեն սաՀմ. 
ներկայի Հոգն Յ-րդ դ. Լ 15524 հանել անորոշ դերբ Լ 15 5 23. 24) ճղէ ներ
կայի եզ Յ-րդ դ. 173, 339. 25) մեկնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ 41,8. 26) մսխել ա
նորոշ դերբ. 17,,. 27) նեղել անորոշ դերբ. 252, 28) շինել անորոշ դերբ. Բ
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խզ, խը 29) ուտեն ներկայի Հոդն. 3-րդ դ. ԳԳ ճ^. 30) պահէ ներկայի եդ. 

3-րդ դ. 178, 493. 31) պսակէ ներկայի եզ. 3-րդ դ. Դ֊Գ֊ &ը. 32) սղալէ ներկայի 
եզ. 3-րդ դ. 6527, 672. 33) կու վախէին ներկայի Հոգն. 3-րդ դ. Ամբ. ժամ Բս1. 
648. 34) վարձէ ներկայի եզ. 3-րդ դ. 4516, 716. 35) վկայէ ներկայի եզ. 3-րդ 
դ. 47ի վկայեն ներկայի Հոգն Յ-րդ դ. 1127, 1312. 1515, 191Տ. 251տ, 292, 3517. 
36) վճարէ 2912, 4521, 572„ 5 9 24, 6325, 7 1 82(). 751տ, 7912. վճարել անորոշ դերբայ 
77)ր 811Տ, 37) կու բակէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 38) բշտէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 
314. 39) աժէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 1 122 28. այժէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ՝ 7122.26- 
այժէր անկաա եզ Յ-րդ դ. 7316. 40) անվնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 357. 41) ար
ժող ներկա դերբայ ԳԳ ԺՀ 42) աւիրէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ Մխ. Հեր. էջ 25. 
43) բաժնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 3724, 4931, բաժնեն ներկայի Հոզն. Յ-րդ դ. 

211(| բաժնեւ անորոշ դերբ 53„. 44) գրաւկնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 5 3 20, 
7117)9. 7 5 23, 77]6. ղրաւկնել անորոշ դերբ. 771։. 771։. 45) ժաժէ Հրամ. եզ. 2-րդ 
դ ԶզԲ մխէ. ժաժեն ներկայի Հոդն. Յ-րդ դ. ՑգԲ մժզ. 46) ժողվէ ներկայի 
եզ. Յ-րդ դ. Դ֊Գ ճժե. Բ խ. ճկզ. ժողվել անորոշ դերբ. 137. 47) խորվես ներ
կայի եզ 2-րդ դ Ա 136. խորվէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Բ ճկէ 48) Հաճէ ներ
կայի եզ. Յ-րդ դ. 11,Ի ԴԳ ա, իդ. 49) ղրկէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 2517. 50) յը- 
ղարկէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ Լ. 156,,. յղարկեղ կաա. Յ-րդ դ. Ամբ Ժ՜ամ 642 
և 649. 51) ճանտրես ներկայի եզ 2-րդ դ. Բ կը. մանտրէ Հրամ. եզ. 2-րդ դ. 
Բ իւդ, Մխ. Հեր. էջ 71. 52) մատնէհրեն ներկայի Հոգն. Յ-րդ դ. Լ. 15617. 
53) մեժրէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Դ֊Գ խղ. 54) հայրենէթփել անորոշ դերբ. ԳԳ 
Հ. 55) շալկէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 3315. շալկեն ներկայի Հոդն. Յ-րդ դ. 316. 
635. ԳԳ կ. 56) շաղղէ Հրամ. եզ. 2-րդ դ. Բ ժ, ժա, ժր. 57) շանղնել լինի եզ. 
անց Յ-րդ դ 451Տ 58) Հայ/£ներկայի եզ Յ-րդ դ. 19,8, 39,Ր 59) տուվնել անո
րոշ դերբ. ԳԳ Հ. 60) բաշէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. ԳԳ ճլբ. բաշեն ներկայի 

Հոգն Յ-րդ դ Մխ. Հեր. 139. 61) աւղղէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ.278, 811Տ23. աւղ- 
ղելոյ անորոշ դերբ սեռ. 83։. 62) յեմէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 152, 23ո. Ա 16. 
34. 271. 280. յեմել անորոշ դերբ. 2 5 26. Ա 176. 63) յորղրէ ներկայի եզ. Յ-րդ 
դ. Ա 190. 64) ուղեմ ներկայի եզ. 1-ին դ. 4123. ուղես ներկայի եզ. 2-րդ դ. 

ԳԳ ճ. Մատի} ՈւռՀ. 6. Գիրթ վաստ 33, 41, 51, 52, 89, 90, 91, 94, 95, 107, 
130. 132. 148. 173, 187, ուղէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 111։, 13222830, 158 16, 2 3 2728, 
273, 391Օ, 3 5 4. 5 9 3. 6114. 65242Տ. 637. Գիրթ վաստ. 77. 61. ուղեն ներկայի Հոգն. 
Յ-րդ դ 1715, 2710, 49շտ, Մխ Հեր 131, Գիրթ վասա. 92. ուղէր անկաա անց 

եզ Յ-րդ դ Սմբ Ժ՜ամ. 622 ուղէին անց. անկաա. Հոդն. Յ-րդ դ. 1716 ուղել 
անորոշ դերբ. 1917, 23տ, Ասորա ֊Հռոմեական ԳԳ. $138:
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§32 1 բ) Դասական լեզվում պակասող Հիմքեր. աճռեմ' «^ոմ եմ». 

առ&տրեմ. առջլխարեմ2 «առաջ եմ անցնում» զատսանեմ. դաաըստնեմ. զա- 

աըստընեմ «գանգատվում եմ», ըղորզե^ «ուղղում եմ, լավացնում եմ». 
ծախվորեմ' «տալիս եմ» պատճռվորեմ6 «ներում եմ» սարեմ2 «գինում 
եմ» յիշվեմ* «կողոպտում եմ», փնտռեմ՛1 «որոնում եմ»: Այղ խմբին են 

պատկանում նաև որոշ փոխառյալ բայեր, որոնք միջին Հայերենում սակավ 

բացառություններով խոնարհվում են որպես 4-ով Լիմբեր, սղկեմ™ «կերակ
րում եմ», զխւզանեմ" «բանտարկում եմ», խալսեմ, խալըսեմ'2 «աղատում 

եմ», հիլայեմ13 «մեղաղրում եմ», մոմւետկեմ՝ «Հայտարարում եմ», տահր- 

կեմ «Հաղթում եմ», ապրեմ'6 «իրավունք եմ տալիս», բլալթեմ'2 «դա

տաստան եմ վարում» պռուզեմ'3 «նպաստ, օժիտ եմ տալիս» ջալխւշեմ™ 

«պաՀանջում եմ», ջաստեմ" «պատժում ե&» սայզեմ. սազեմ2' «ունեց

վածք եմ տալիս», տըպլեձ՜ «կրկնապատկում եմ», տֆլ&զեմ. տըֆխււխմ22 

«պաշտպանում եմ», փայլեմ2* «պակասում եմ»:

Վկայություններ 1) աճռէ Հրամ եզ 2-րդ դ ₽ կզ շ) կՈԼ առջնսւրեն 

սաՀմ. ներկայի Հոգն. 3-րդ դ. 41,8. առջխւդրեզ եղ. 3-րդ դ անց. կատ. ԴԴ 
^Ա1- 3) կու զատրստընեմ ներկայի եզ. 1-ին դ. 41,Ի զատըստընել անորոշ 
դերբ. 1513, 274, 61„. 4) ըղորզէ ներկայի եզ. 3-րդ դ. ԴԴ լզ. ըղորզեն ներկա

յի Հոգն Յ-րդ դ 39,5. 5) ծախվորեր անկատ եդ. 3-րդ դ. Սմբ. Ժամ. 648, 
ծախվորեն ներկայի Հոգն. Յ-րդ դ ԴԴ Հբ. 6) պատճռվորէ ներկայի եզ. Յ-րդ 
դ. 65։6. 7) սարեւ անորոշ դերբ. 351։. 8) լիջվէ 23։յ, 29,5. 39ո, ԴԴ լգ, ղդ. 

9) փնտռեն ներկայի Հոգն. Յ-րդ դ. ԴԴ ճիա փնտռել անորոշ դերբ. ԴԴ 

ճծա. փնզոէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 13,: Փոխառյալ բայերից դանում ենք 

Հետևյալ ձևերը. 10) ալկէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 79։. 11) զընդան ել անորոշ 
դերբ. ԴԴ Հ. 12) խալըսեն Լ. 15 6 24. խալսել անորոշ դերբ. Լ. 17813. 13) հի- 
լալէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 311618, 33ա7,,. 5931. հիլայելոլ անորոշ դերբ սեռ. 

33,։. հիլալող ներկա դերբ. 3316, 355,53„. հիլայած Հարակատար դերբ. 29։, 3119. 
331013,4. 35,3յ,,։,,. 61,8, 6345 14) մոմւետկէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 79„. մունետ- 
կեն ներկայի Հոգն. Յ-րդ դ 77,. մունետկել անորոշ դերբ. 75ս. 15) տահրկէ 
ներկայի եզ. Յ-րդ դ 67,0. տահրկած Հարակատար դերբ. 59,,. 16) ապրելով 
անորոշ դերբ գործ. Հոլով, ԴԴ ճժբ. ապրել լինի ներկա եզ. Յ-րդ դ. 21ո լի
նի ապրել 8317 աւզրած Հարակատար դերբ. 376. 17) բլայթէ ներկայի եզ. 

Յ-րդ դ. 51։. բլալթել անորոշ դերբ. 19,4. բլալթելոյ անորոշ դերբ. սեռ. 1921. 
18) պռուզած Հարակատար դերբ. Ասորա-Հռոմ. ԴԴ 139. 19) ջալինչէ ներկա
յի եզ Յ-րդ դ 2324, 514 չալն չեն ներկայի Հոկն Յ-րդ դ 69141722. չաըխջօզի 
բայանվան սեռականը 694 ջալնջել անորոշ դերբ. 19շլ. 2315 17 1824, 5525- 691։.

253



20 ) ջաստէ ներկայի եզ. 3-րդ դ 65տ. 21) սա յղէ. սաղէ ներկայի եզ. 3-րդ դ. 
17163125 սա յղեն ներկայի Հոգն. 3-րդ դ 713. սայղած Յարակատար դերբայ 
234. 57,. 22) տրպլեմ ԳԳ ծ. 23) տ^նղէ ներկայի եզ. 3-րդ դ. 277, 31„ 5716. 
տ թեղել անորոշ դերբ. 231=. տըթնղելով անորոշ դերբ. դործ. 532,. տըֆյխղել 
վաղակատար դերբ. 23910. 24) թայ լէ ներկայի եզ. 3-րդ դ 6116, 636:

^322. դ) Հի մթեր, որոնց դասական Համապատասխանությունները պարզ 

ծ ֊ով Լիմբեր չեն: Արղելում. լեսում, ղենում դասական սւ-ով Հիմթերի տեղը 

դրավում են կիլիկյան հ-ով Լիմբերը, արղիլեմ' /արղելեմ ավելի Հին ձևից 

Հմմտ. Այտ. Ա 93/. լոսեմ2 /[եսեմ Հազվագյուտ տարբերակի կոդթին/ և ղի- 
նեմ\ թողում դեռևս կենդանի ճևի կոդթին երևան է դալիս արդեն թողեմ4: 

Հետդասական շրջանում յեղում, աւելում ավելի Հին ձևերի փոխարեն երևա

ցող յեղհմ. աւելեմ և աւիլեմ ձևերը նույնպես սլետբ է ընդունել որպես կի- 

ւԻԿյ«*ն

Դասական A՜ով Հիմթերին կիլիկյան Հայերենում Համապատասխանում 

են ե թեմատիկ ձայնավորով Հիմբերը. կիլ. թարթեմ՛3 - դաս. թարախիմ. 

կիլ կարմըրեմ6 = դաս կարմրիմ կիլ. սպիտկեմ՜' = դաս. սպիտակիմ, նաև 

կիլ. համրեմ = դաս. համարիմ:

Ծան. Որպես համրեմ բայի ավելի Հին ձև, արդեն նախակիլիկյան 

շրջանում Հանդիպում է համարեմ, որ Հայկազյան բառարանը Համարում է 

ռամկական: ն բաղաձայնով Հին ածանցավոր Հիմթերին կիլիկյան Հայերե

նում Համապատասխանում են պարզ Հիմբեր. առանց ն բաղաձայնի, կիլ. 

մտեմՏ = դաս. մտանեմ, կիլ. լուծեմ4 = դաս. լուծանեմ, կիլ. խստեմ'0 = դաս. 

խստանամ: Երևի կիլ. համեմ" «Հրամայում եմ» նույնպես Համապատասխա

նում է դաս *հրամանեմ (?) ձևին:

Վկայություններ. 1) արղիլէ ներկայի եզ. Յ֊րդ դ. 25,Տ. Ա 107, ԴԳ ՃՀ. 
արղիլեն ներկայի Հոդն. 3-րդ դ. 419, ԴԳ ծդ. կա արղիլէին անկ. 3-րդ դ. Լ. 
15 626. արղիլել անորոշ դերբ. 11,ս, Ա 19, ԳԳ ճժե, ՃՀ, ՃՀբ: Ձևեր Մխ. Հերա- 
ցու մոտ. արղիլէ ներկայի եզ. Յ-րդ ղ. 20. 45. 48. 92. արղիլի չեզոբ սեռ., 

ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 12. արղիլելոյ անորոշ դերբ. սեռ. 13. արղիլեցաւ մի
ջակ սեռ., անց. կատ. եզ. Յ-րդ դ. 13. 2) լոսես ներկայի եղ. 2-րդ դ. Բ մդ. լո
սէ Հրամ եղ 2-րդ դ. Բ ժ, ՃՀ. ՃՀզ, ՃՀթ, ճձթ, ճղդ, ճղթ, մդ, մե, մՀ լոսեն 

ներկայի Հոգն Յ-րդ դ. ճկա, ՃՀե, մկզ. լեսեն ներկայի Հոգն. Յ-րդ դ. Գիրթ 
վաստ 30, Մխ Հեր. 150. 3) ղինէ' Հրամ, եզ 2-րդ դ. P մկ. 4) թողէին ան- 
կատ Հոդն. Յ-րդ դ Սմբ. ժամ Dili. 650 5) թարխէ ներկայի եղ. 3-րղ դ. 

ՁգԲ 154 6) կարմրէ ներկայի եզակի Յ-րդ դ. ՁգԲ 155. 7) սպիտկէ ներկայի
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եզ Յ՜է”! 1 ^ 145 8) ճահս ներկայի եզ, 2-րդ դ. ԴԳ ճկդ, 9 ճկա, ճիե, 
ճտէ ներկայի եզ. 3-րդ դ. 176 10, 31,„, 5925, 6112, Ա 280, ԴԳ ծգ, կ, ^, ճժբ, 
ճլզ. ՃՀզ, ^է, Բ ժը, իւե, ծիւը, ճկէ. մի մահր արդել. Հրած. ԴԳ. մահն ներ

կայի Հոգն. 3-րդ դ. 35,9, ԴԳ &է, ՃՀ. մտե[ անորոշ զերբ. 294, 17,. ԴԳ ժը, 

Հզ: ^Ւ ^₽ ^տէ է? 17՛ 19՛ 25՛ 26՛ 47՛ 136. ճիայն էյ 55 դրված է մանէ 
ընդարձակ ձևը. 9) լուծէ Հրամ եզ. 2֊րդ դ. ՏգԲ լուծեց անց. կատ. եզ. Յ-րդ 
դ. Սճբ. Փած. Ծս1. 611. 10) խստեց անց. կաա. եզ. Յ-րդ դ. Սմբ. Ժամ. Զս1. 
611. 11) համէ եզ. ներկայի Յ-րդ դ. 39,,, 4371ս. համհնբ ներկայի Հոդն. 1-ին 
դ. Լ. 185,7, Լ. 178,. համէբ ներկայի Հոգն 2-րդ դ. 419, 59ս. համեւ անորոշ 
դերբ 5121:

Ծան. 1. Մտեմ փոխ մտանեմ երևում է արդեն Հետդասական շրդանում 

Գր Նար., Ներս. Լամբը.. Դրիդ. Մագ., Ոսկիփ և այլն: Նույնը վերաբերում է 
լուծեմ բային Ներս. Լամբը . Կլիմաքոս և Հարանց վարը: Գասական դրակա

նությունը դիտե մտեմ պարզ թեճատիկ ձևը ճիայն հետամտել բարդության 

մեջ /Ղազ Փա րոյ ՀովՀ. կաթողիկոս/: Վերջինս, բնականաբար, կազճված է 

հետամուտ գոյականից:

Ծան. 2. Արդեն դասական շրջանում, մասամբ & զարից սկսած, գտնում 

ենթ կրկնակներ, զատանեմ և դատեմ, լուտանեմ և յատեմ. զանցանեմ և 

ցանցեմ, աղանճնեմ և աղանձեմ, ղականջանեմ. սկանջանեմ և սկան ջեմ. ստո- 

րիջանեմ և ստորիջեմ. ներկանեմ և ներկեմ, խցանեմ և խցեմ, խփանեմ և 

խփեմ, տարածանեմ և տարածեմ, բեկանեմ և բեկեմ. հեծա, նաև Այտ. Ա 92՛ 
Նրանցից միայն ընդարձակ ձևերը պետը է Համարել զուտ դասական, ավելի 

կարճ թեմաներով ձևերը, որ Հայկազյան բառարանը մեծ մասամբ նշանա

կում է որպես ռամկական, մեծ Հավանականությամբ անցել են նաև կիլիկ- 

յան միջին Հայերենին:

2 Ընդարձակ Հիմթեր

§323 ֊չ֊ով Հին ընդարձակ Հիմքերը կիլիկյան Հայերենը պաՀպանել է. 

կիլ. ճանչեմ' = դաս. ճանաչեմ: Դասական ընդարձակ ծ ֊ով Հիմքերը ն բա

ղաձայնով միայն մասամբ են պաՀպանվել կիլիկյան Հայերենում, կիլ ալ- 

նեմ2 = դաս. առնեմ /ար- Հիմքով/, դնեմ3 = դաս. լփեմ, ելնեմ* = դաս. ելա

նեմ, ցարկնեմ'- = դաս: զարկանեմ, հարցնեմ6 = դաս. հարցանեմ, սպանեմ1 = 
դաս. սպանանեմ. ցուցնեմ6 = դաս. ցուցանեմ, օծնեմ9 = դաս. աւծանեմ. նաև 

տեսնեմ10 = դաս. տեսանեմ ձգԱ: Սակայն վերջին ձևն իսկական կիլիկյան 

էէ կՒփկյահ Հուշարձաններում ավելի Հաճախ է երևան գալիս ու-ով Հիմքը
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տեսնում Մի շարք ուրիշ ընդարձակ դասական ծ ֊ով Հիմքեր կիլիկյան Հա

յերենում դարձել են ընդարձակ ու ֊ով Հիմքեր: Հմմտ. ստորև «ներկայի ու- 

ով Հիմքը»:
ԸնդՀակառակն. առանձին դեպքերում, որպես նոր Հայերենի Համապա- 

տասիւան մ-ով Հիմքի նախաձև /Հմմտ. և2ո. 28 և Այտ. §§216. 217/ ԿԻւԻԿ֊ 
յան Հայերենում դանում ենք առնէին" անկատարը փոխ. դաս. առնուին 

■նու- Հին բնին /թեմային/ այս դեպքում Համապատասխանում է կիլիկյան- 
միջին Հայերեն նե բունը.

Վկայություններ 1) ճանկեմ ներկայի եզ 1-ին դ. 67, ճանկես ներկայի 
եզ. 2-րդ դ ԶգԲ Հ. 157. ճանչէ ներկայի եզ. 3-րդ դ. 4113, 65,. Դ֊Դ֊ ճծա. ճւնն֊ 
չեն ներկայի Հոդն. 3-րդ դ. 63յ7. ճանչել անորոշ զերբ. 25,,, 8115. 2) այնեմ 
ներկայի եզ. 1-ին դ 2116 այնես ներկայի եզ. 2-րդ դ. 15։„ 43,,. այնէ ներ
կայի եզ. 3-րդ դ. 9ւ5> 4.31Ա ւ$ շւ շց 31* 15, ,օ ,,, 17լ, ,5. 23,4, 2915.16» 31,21, 5325, Յ5314, 
3758, 43„ 4515. 49,13. 51,,. 55լ4, 5 7 22, 59Տ. 632.շ124, 7 7 24, 8 1 3, Լ. 1562Խ 1573, Բ ճ, 

ԴԳ ժ, ի իզ, իթ, լթ, &ը. այն ենթ ներկայի Հոդն. 1-ին դ. 68ւ8. այնեն ներկայի 

Հոգն 3-րդ դ 334. 4112, 45,. 49,Լ,,. 51ռ, 53։0. 812, ԴԳ իթ, լգ, ծէ, կ, ծզ այնէր 
անկատ. Յ-րդ դ. 3512. այնել անորոշ դերբ. 1920, 21113, 231Ի 47,4, 49յ4 17 2326, 512ս, 
53,. 312. 5721. ԴԳ իզ, իը. լգ, ՃՀԷ

Ծան. Այնեմ բայի ավելի Հին. վաղ միջին Հայերեն ձևը պաՀպանված 

/7-ով վկայված է ՓԲ դարում Մխիթար Հերացու մոտ: Վկայված են այինես 
ներկայի եզ. 2-րդ դ. 84, 99. 107 այրն է ներկայի եզ. 3-բդ զ. 88. 94. 101. 102, 
106. 108. ա. 112. 113. 115. 116, 120, 128, 136, 140. այինեն Հոգն, ներկայի 3- 
րդ դ. 12, 101. այրնել անորոշ դերբ 13, 56, 86, 87, 100, 125: Նաև աինես 
ներկայի եզ. 2-րդ դ 95 աինէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 108. Հմմտ. աինելոյ ա- 
նորոշ դերբ. սեռ. Գիրք վաստ. 106: Նույն Հեդինակի մոտ երևում է, սակայն, 
արդեն բուն կիլիկյան նոր ձևն առանց ր-ի Հետևյալ դեպքերում այնես ներ

կայի եզ 2-րդ դ. 95. այնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 25. 30. 37. 75, 84. 96, 115. 
!17. 131. այնեյ անորոշ դերբ. 25. 89. 101: Դրա փոխարեն, անեմ ուշ կիլիկ- 
յան ձևը կարելի է գտնել, օրինակ. Վաստակոց գրքում, Ամիրդովլաթի մոտ և 

ընդՀանրապես ուշ միջին Հայերենի շրջանում, օրինակ, անես ներկայի եզ. 

2-րդ դ. Գիրթ վաստ. 21. 192. Լևոն Ե թագավորի 1331 թ. արտոնագրի մեջ. 
ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Լ. 18810.13, անող, անաւդ Լ. 18833. 1893. արել 

վաղակատար դերբ, ներդործ Լ. 1895. 18826. արած Հարակատար դերբ կրա
վոր Լ. 188,,333436 ®տ Հնշյունաբ 3) ղնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ 131226, 1517. 
7345, 753 րիւ են ներկայի Հոգն. Յ-րդ դ 3 9 26. ԴԳ իթ. 4) ելնէ ներկայի եզ. 

Յ-րդ դ. 136. 25շյ, 5113. 53,„. 551(, 596. 71„ 75„ Լ. 157171„ ԴԳ իթ, խե, Բ |թ.
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ճժթ, ճլը, ճիգ. ելնեն ներկայի Հողն. 3-րդ դ. Դ-Դ֊ խե. կու ելնենք սա^մ ներ
կայի ճոպն. 1-ին դ. Սճք ժամ. ՕսԼ 648. ելնեն ներկայի ^ոզն. 3-րդ դ. Ց3շ6, 

57ա եփէին անկատ. Յ-րդ դ. Սճբ ժամ. 648. ելնել անորոշ դերբ. 6. 14. եկե
լոյ անորոշ դերբ. սեռ. 16. 5) դարկնես ներկայի եզ. 2-րդ դ. Մխ. Հեր. 70. 
զարկնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. ՋգԱ և Բ. 6) հարցնեմ ներկայի եզ 1-ին դ. 9։։. 
հարցնեն ներկայի ^ոդն Յ-րդ դ. Դ֊Գ֊ Հբ հարցնել անորոշ դերբ. Դ֊Գ ի. 

7) սպաննէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Դ֊Գ ա, իթ, ^բ. սպաննեն ներկայի ^ոկն. 

Յ-ՐԴ Դ ^ ճծա սպաննեւ անորոշ դերբ. Դ֊Գ֊ ^բ. 8) կու ցուցինեմ սա^մ 
ներկայի եզ. 1-ին դ. 27ռ. ցուցնէ, ցուցնէ 9161„ 13,. 6325, 65„, 67„ 772, 8321. 
9) օծնես ներկայի եզ. 2-րդ դ. ՑգԲ Լ. 150. օծնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Լ. 

153. 154. 10) տեսնես ներկայի եզ. 2-րդ դ. ՋգԱ 145, 146. 11) կու առնէին 
անկաա 'ազն Յ-րդ դ Լ. 156,3:

3 . Պատճառական Լիմբեր

§324, Հին հայերենի պատճառական Հիմթը. որ կազմված է կատարյայի 
հ^ե^ք^ուցանեմ, պահպանվել է միջին հայերենում, սակայն փոփոխված 

հնչյունական ձևով, ըստ Հնչյունաբ. էջ 42. դասական ֊ուցանեմ դարձել է 
կիլ. -ցնեմ ու ձայնավորի անկումով և ա>ը թուլացումով:

§325 Օրինակներ, անցցընեմ' = դաս. անց-ուցանեմ /անցանիմ բայից/, 
անց. կատ. անցար իջցնեմ1 = դաս. իջ-ուցանեմ /իջանեմ բայից/, անց. կատ. 

իջ՜ի հասցնեմ3 = դաս. հաս-ուցանեմ /հասանեմ բայից/, անց. կատ. հաս-ի. 

հատցնեմ' = դաս. հատ ֊ուցանեմ /հատանեմ բայից/, անց. կատ. հատ-ի. 

մեռցնեմ' = դաս. մեռ-ուցանեմ /մեոանիմ բայից/, անց. կատ մեռ-այ. յերցը- 

նեմ' = դաս. յար-ուցանեմ /լաոնեմ թայից/, անց. կատ. լարե-ալ. ուսցընեմ7 

= դաս. ուս-ուցանեմ /ուսանիմ բայից/, անց. կատ. ուս-ալ. սնցնեմ6 = դաս 

սն-ուցանեմ /սնանիմ թայից/, անց. կատ սն-այ. փախցնեմ* = դաս. փախու

ցանեմ /փախչիմ թայից/, անց. կատ. փախե-ալ. փակցնեմ'" = դաս փակ-ու- 

ցանեմ /փակում, փակնում թայից/, անց կատ. փակ-ի կամ փակե-ալ. 

փլցնեմ" = դաս. փւ֊ուցանեմ /փլանիմ թայից/, անց կատ փլար փրթցնեմ" 

= դաս. փրթ-ուցանեմ /փրթանիմ թայից/, անց. կատ. փրթ-ար կորսնեմ'3 = 
դաս. կոր-ուսանեմ /<*կոր-ուցանեմ/ կոինչիմ թայից, անց. կատ. կորե-ար 
դարձնեմ ' ըստ Հնչյունաթ. §150. = դաս. դարճուցանեմ /դաւմւամ թայից/, 
անց. կատ դարձ-ար Մտեմ բայից /անց. կատ. մտ-այ/ կանոնավոր ձևով
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կազմվում է մտցնեմ՛՛ պատճառականը /<* մտ-ռւցանեմ /. հհ. մուծանեմ^ 

/մտանեմ^/ դիմաց:
Վկայություններ. 1) անցցընէ ներկայի եզ. 3-րդ դ 7912 անցն է ներկա

յի եզ 3-րդ դ. Բ լթ, ծ. 2) իջցնէ ներկայի եզ. 3-րդ դ Լ. 18 522. ի^ցնել անո
րոշ դերբ. Լ. 1866. իշու Հրաձ. եզ. 2-րդ դ. Լ. 1793. 3) հասցնես ներկայի 
եդ. 2-րդ դ. Բ ճ&դ. հասցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. ԳԳ “■ Բ ճ&թ. ճկբ, ճկզ. 

4) հատանէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. ՑգԱ 5) մեռփնել անորոշ դերը. Դ֊Գ հ, ճժբ. 

6) յերցնես ներկայի եզ 2-րդ դ. Բ մժգ յերցնէ ներկայի եզ Յ-րդ դ Ա 194 
7) ուսցնել անորոշ դերբ. Դ֊Գ ճյե ուսցնոդ ներկա դերբ Դ֊Գ ճչե. 

8) սնցնէ ներկայի եզ Յ-րդ դ Դ֊Գ ղէ. 9) փախցնեն ներկայի ^ոզն. Յ-րդ դ. 
Բ ճճէ. 10) փակցնեն ներկայի *։ոգն. Յ-րդ դ. Բ ճղ. 11) փլցնես ներկայի եզ. 
2-րդ Դ ^ մլզ 12) փրթուցած ԳԳ ճհ. 13) կորսնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 114, 
13Տ2. 153շր. 23 24, 631ս, 657, 7319. 14) դարձնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 5926, 7121. 
դարձնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 63Ջ5. ԴԳ Հր, ճզ, ճիւ, ճխդ. դարձնեն ներկայի 

Հոդն. Յ-րդ դ. 4 7 22, 5 7 26. ԳԳ ճզ. դարձընել անորոշ դերբ 7934. 8116. դարձնել 
անորոշ դերբ ԳԳ ճթ, ճիե, ճկ, Սմբ. ժ՜ամ 620. 15) մըտրցնեն ներկայի 
'ւոգն Յ-րդ դ. Լ. 187 մտոյ '«րամ 2-րդ դ. Բ ճժթ:

-8- ԱԾԱՆՑՈՎ ԿԱՏԱՐՅԱԼԻ ՀԻՄՔԻՑ ԿԱՂԱՎԱԾ 
ՊԱՏՃԱՌԱԿԱՆԻ ՀԻՄՔԵՐԸ

$326. ա) Պարզ ծ-ով և //-ով Հիճբերիզ կազմված պատճառականներ: 
Հմմտ Հնչյունաբ $149. ֊աճեցնեմ՝ = դաս. աճեցսւցանեմ. դադրեցնեմ- = 
դաս դադարե ցուցանեմ, ժառանկեցնեմ3 = դաս. ժառան դե ցուցանեմ, լռեցնեմ4 

= դաս լռեցուցանեմ. խաղղեցնեմ՝ = դաս խաղաղեցուցանեմ. խափնեցնեմ6 = 

դաս. խափանեցուցանեմ, կաթեցնեմ՛' = դաս. կաթեցուցանեմ. հաճեցնեմ" = 

դաս. հաճեցուցանեմ. հաշտեցնեմ* = դաս հաշաեցուցանեմ. հաւնեցնեմ՝" = 

դաս հաւանեցուցանեմ. յեմեցնեմ. յիմեցնեմ" = դաս. յամեցուցանեմ յորդո- 

րեցնեմ՝2 = դաս. յորդորն ցուցանեմ. պակսեցնեմ'3 = դաս. պակասն ցուցանեմ, 

պատրաստեցնեմ" = դաս. պատրաստն ցուցանեմ, վդենկելքնեմ'3 = դաս. վդեն- 

կեցուցանեմ. սովրեցնեմ " = դաս. սովորեցուցանեմ. ցամրեցնեմ'1 - դաս. ցա- 

մաբեցուց <նեմ օդտեցնեմ" = դաս. աւդտեցուցանեմ և այլն:

Վկայություններ. 1) աճեցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Բ ճճդ. 2) դադարեց- 
նէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Ա 136. 3) ժառանկեցնել անորոշ դերբ. ճ<№. 4) լռեց
նեն ներկայի ^ոզն Յ-րդ դ ԳԳ լղ. 5) խադղեցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Բ ծ, 

ծա, Հե, ճժը 6) խափնեցնեն ներկայի Հոգն Յ-րդ դ. ԳԳ ղդ. խափնեցնել ա-
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նորոշ դերբ. ^ մ® ?) կաթեցնես ներկայի եզ. 2-րդ դ. Բ ճի, ճղե, ճզը, 
ճիթ. 8) հաճեցնէ ներկայի եզ. 3-րդ դ. ԴԳ ճիւ, ճ^զ հաճեցնեն ԳԳ կբ. 

9) հաշտեցնել անորոշ դերբ. ԴԳ ^բ, 1թ 10) հաճեցնէ ներկայի եզ. 3-րդ դ. 
ԴԳ ճթ 11) յեմեցնէ ներկայի եզ 3-րդ դ. մի' լեմեցներ արգել, ^րաճ. 2-րդ 
դ. Ա 154 լիմեցնէ եզ ներկայի 3-րդ դ 81։<, ԴԳ ճա, լզ. 12) յորորեցնէ ներ
կայի եզ 3-րդ դ. ₽ ճծը. 13) պակսեցնէ ներկայի եզ. 3-րդ դ. ԴԴ լգ, ճդ, 

պակսեցնել ԳԳ ճժ, ժա, ղդ, ճժզ. 14) պատրաստեցո ^րաճ եզ. 2-րդ դ. Բ 
ճթա 15) վղենկեցնել անորոշ դերբ. ԱսորՀռոճ. ԴԴ, §122. 16) սովրեցո'] 
ճրաճ եզ. 2-րդ դ. Բ ճկզ. 17) ցամցեցնաւղ ենթակայական դերբայ Բ Ճ4 
ցամթեցո յ ^աւ5 եզ. 2-րդ դ. Բ ճժը, ճժթ. 18) չօգտեցուին ճթա. Հոդն. 3-րդ 
դ. անզ կատ. ԴԴ ճլե:

§327 . բ) Պարզ Ա-ով ճիմբերի պատճառականներ: Հճճա. Հնչյ ունաբ 

§149 ֊ամրցնեմ՝ = դաս. ամրացուցանեմ. անհոզցնեմ- = դաս անհուցսցու- 

ցանեմ. անուշվնեմ3 = դաս անուշացուցանեմ. ցիճցնեմ* = դաս. ցիջացուցա

նեմ դալարցնեմ" = դաս. ւցսցսրացուցանեմ. եղկցնեմ3 = դաս. եղկացուցանեմ. 

եռցնեմ1 = դաս. եռացուցանեմ. թանճրցնեմ* = դաս. թան&րացուցանեմ. 

թուլցնեմ1 = դաս. թուլացուցանեմ. իրաւցնեմ՞ = դաս. իրասսցուցանեմ. 

ցուցնեմ" = դաս. լաւացուցանեմ. կակղցնեմ՝- = դաս. կակղացուցանեմ. կա- 

րողցնեմ'1 = դաս. կարողացուցանեմ. կուրցնեմ" = դաս. կացա ցուցանեմ, 

հովցնեմ" = դաս. հովացուցանեմ. լաւելցնեմ, լեւեւցնեմ" = դաս. առաւեցս- 

ցուցանեմ. նաւսրցնեմ" = դաս. անաւոցացուցանեմ. նեղցնեմ™ = դաս. նեղա- 

ցուցանեմ. շողցնեմ" = դաս. շողացուցանեմ. ողջցնեմ^ = դաս. ողջացուցա- 

նեմ. չորցնեմ՜' = դաս. չորացուցանեմ. պատեհցնեմ23 = դաս պատեհացուցա- 

նեմ. սեւցնեմ23 = դաս. սեւացուցանեմ. վերցնեմ" = դաս. վերացուցանեմ.

Վկայություններ. 1) ամրցնէ ներկայի եզ. 3-րդ դ. Բ լէ, ճիբ, ճդ, ճ<№. 

ամրցնեչ անորոշ դերբ. ԴԴ ՃՀբ. 2) անհոգցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. ԴԴ ճիբ. 
3) անուշցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. ԴԳ լգ. անուշցնել անորոշ դերբ. ԴԳ ճլե. 

4) ցիճցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Բ ճխա. 5) դալարցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Ա 
234 6) եղկցո յ ^րաճ. եզ. 2-րդ դ. Բ ճխդ. 7) եռցնեն ներկայի ^ոգն. Յ-րդ դ 
Բ ճիգ. 8) թան&րցո յ Հրաճ եզ. 2-րդ դ. Բ խէ, ծա, ճզ. Ց) թուլցնէ ներկայի 

եզ. 3՜ԲԴ Դ ^ ^ թՈԼ1Սնե[ անորոշ դերբ. ԴԳ 4բ. 10) իրաւցինէ ներկայի 
եզ. Յ-րդ դ. 598. 11) ւաւցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. ԴԳ ժթ. 12) կակղին է ներ

կայի եզ. Յ-րդ դ. Բ խ, խզ, խթ, Հէ, ճծա, ճժգ 13) կարողցնէ ներկայի եզ. 

Յ֊րդ դ. Բ ծ. 14) կուրիսէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Բ ճ^. 15) հովինէ ներկայի 
^ Յ՜ԲԴ 1 ^ Խէ> մը հովցնել անորոշ դերբ. Բ ճճբ, ճլթ. 16) յաւելցնել ա-
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նորոշ դերբ ԳԳ լդ, ղդ լելե լցնես Ա 198. Բ ճլդ. 17) նաւսրցնէ ներկայի եզ. 
3-րդ դ Բ ծգ. 18) նեղցնեն ներկայի Հոգն. 3-րդ դ ԳԳ ճիք. նեղցնեւ անո
րոշ դերբ. ԳԳ ճ^ 19) շողցնեն ներկայի Հոգն. Յ-րդ դ. Բ ճկզ. 20) ողջցնէ 
ներկայի եզ Յ-րդ դ. Բ ճժե, ճձթ, ճկա. 21) չորցնես ներկայի եզ. 2-րդ դ. Բ 

կզ. 22) պատեհցնես ներկայի եզ. 2-րդ դ. Բ ճլք 23) սեւցնէ ներկայի եզ. 

Յ-րդ դ Բ ճիզ. 24) վերցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Բ &թ. ճիգ. վերցնեն ներկա
յի Հոգն. Յ-րդ դ. ԳԳ ճիթ. վերցնել անորոշ դերբ. ԳԳ *•:

Սրանց կողքին նաև Յ-ով Հին յրիվ ձևերը. աղբատացնեմ1. առողջաց

նեմ2. դողացնեմ3, դիճացնեմ*. զայրացնեմ3, դաւրացնեմ3. թուլացնեմ1, խնդաց

նեմ3. կենդանացնեմ9, կուրացնեմ10, մերկացնեմ11, ողջացնեմ12 և այլն:

Վկայություններ. 1) աղքատացնեմ ներկայի եզ. 1-ին դ. Դ֊Գ ՃՀԷ. 2) ա
ռողջացնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ Բ զդ. 3) ղիջացնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Ա 

49 գիջացն են ներկայի Հոդն. Յ-րդ դ Ա 204. դիճացնաւղ ենթ. դերբ. Բ խը 
4) դողացնեն ներկայի Հոգն. Յ-րդ դ Ա 204. 5) դա լրացնէ ներկայի եզ. Յ-րդ 

դ Ա 122. 6) ղաւրացնէ ներկայի եզ. Յ-րդ գ. Բ ճձը. 7) չթուլացնէ ժիւտ. 
ներկայի եզ Յ-րդ դ ԳԳ ՃՀա. 8) խնդավսէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Բ ձա. 

9) կենդանացնել անորոշ դերբ. ԳԳ ճլդ. 10) կուրացնել անորոշ դերբ. ԳԳ 
ճիե. 11) մերկացնէին անկուտ Հոդն. Յ-րդ դ. Սճբ. Փաճ 619. 12) ողջացնէր 
անց. անկ. եզ. Յ-րդ դ. ԳԳ լդ:

-ՈՅա /դաս ֊ՅՈՅու/ վերջավորությամբ բոլոր անանցողական բայերն 

այս ձևով են կազմում պատճառականի Հիմքը, նույնիսկ երբ դասական լեզ

վի ճեջ այն բացակա է: Օրինակ, աղեկցնեմ1 «բուժում եճ» /աղեկնամ «ա

ռողջանում եմ» բայից/, ուժովցնեմ2 «ուժեղացնում եմ», ուժովնամ «ուժե

ղանում եմ» բայից լմնցնեմ3 «լցնում եմ», լմնամ «լցվում եմ» բայից, 

նույնիսկ եթե ֊նա ածանցով կազմված բայական Հիմքն իրականում գոյութ

յուն չունի, այդպիսին ենթադրվում է և դրանից կազմվում է պատճառակա

նը կշտացնեմ* կկշտանամ բայից /Հմմտ. կուշտ/, պարոնացնեմ3 կարժե

նամ բայից /Հմմտ պարոն/, ցաւցնեմ* *ցաւնամ բայից /Հմմտ. ցաւ/, հա- 

հանդցնեմ. հահընդցնեմ՜’ *հահընդնամ բայից /Հմմտ. հահանդ «Հանդարտ. 

Հանգիստ»/, մաղշցնեմ3 *մտղշնամ բայից /Հմմտ. մատղաշ/, ուժվորցնեմ9 

*ուժվորնամ բայից /Հմմտ ուժվոր/. սպրկցնեմ™ *սպրկնամ բայից /Հմմտ. 

սպէ^էՒհ/- վտտուժցնեմ11 *վատուժնամ բայից /Հմմտ. վատուժ/, տարցնեմ12 

տախւամ բայից /Հմմտ տար/

Վկայություններ. 1) աղեկցնէ ներկայէ եզ. Յ-րդ դ Բ ճկզ, ճկէ, Ա 108. 
2) ուժովցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Ա 76, 1)3. Բ իէ, իը, իւա, կգ. ուժովցնել ա
նորոշ դերբ Բ ճլը 3) լմնցնէ ներկայի |պ Յ-րդ դ ԳԳ ՃՀԷ. լմնցնեն ներկա-
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լի Հոգն. 3-րդ դ. ԴԳ ճը. 4) կշտացնէ ներկայի եզ 3-րդ դ. 695, 775, ԴԳ լգ. 
5) պարոնացնել Հհթ. Կոռ, ՕսԼ 485. 6) ցաւցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Բ կը. 
7) հահանդցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ Բ ճկէ, ճձբ. հահինդցնէ Ա 95. Բ խը, 
ճժե. 4ր Յ-րդ դ ₽ Ժէ. ^ր- ճա. ճղ, մ*!. 10) սպրկցոյ Հրամ եզ. 2-րդ դ. 9 
№ 11) վատուժցնես ներկայի եզ. 2-րդ դ Ա 198. վատուժցնէ ներկայի եզ. 
Յ-րդ դ Ա 154 վատուժցնեն ներկայի Հոգն Յ-րդ դ. Ա 17 12) տաքցնէ ներ
կայի եզ. Յ-րդ դ. Բ ճժգ, տաքցնել անորոշ դերբ. Ա 198:

§328 . Որպես Հետևանք այն բանի, որ պատճառականների գերակշռող 
մեծամասնությունը կազմվում է ա-ով Հիմքերիդ, նկատվում է պատճառա

կանների կազմության այդ ճևին ընդՀանուր նորմայի արժեք տալու և մնա

ցած Հիմքերի վրա տարածելու միտումը: Այսպես, 4-ով Հիմքերիդ պատճա
ռականը կազմվում է -ցնեմ/=*-ացուցանեմ / և ոչ ֊եցնեմ /-*-ե ցուցանեմ / 

վերջածանդով խմցնեմ' փոխ խմեցնեմ խմեմ բայիդ, արծկցնեմ2 փոխ դաս 

արձակն ցուցանեմ արձակեմ բայիդ, երդմնցնեմ' փոխ. դաս. երզմնեցուցա- 

նեմ երդմնեմ բայիդ, երեւցնեմ4 վւոիւ. դաս. երեւեցուցանեմ երեւիմ բայիդ. 

կաննուխցնեմ՛ փոխ դաս. կանխեցուցանեմ կանխեմ բայիդ, վազցնեմ" փոխ. 

դաս. վա դե ցուցանեմ վազեմ բայիդ, ցամքցնեմ1 փոխ. դաս. ցամաբե ցուցանեմ 

ցամաքեմ բայիդ, պատրստցնեմ" փոխ դաս պատրաստե ցուցանեմ պատրաս

տեմ բայիդ և այլն:

Վկայություններ. 1) խմցնես ներկայի եզ. 2-րդ դ. Բ մլը. ճղթ, ճճդ. 

խմցնեն ներկայի Հոդն. Յ-րդ դ. Բ միէ. խմցնել, սեռ. խմցնելոլ Բ միդ, միե. 

խմցոյց անդ. կատ. եզ. Յ-րդ դ. ԴԳ ճկ, խմցոյ Հրամ. եզ. 2-րդ դ. Բ ժէ, ծ, &է, 
ճը, ճդթ. միդ, մլա, մլը. 2) արծկցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Բ ճճը. արծկցնել 

անորոշ դերբ Բ մժդ. 3) երզմնցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. 57,4 4) երեւցնէ 
ներկայի եզ. Յ-րդ դ. ԴԳ ը. 5) կաննուխցնել անորոշ դերբայ 17» 6) վազցնէ 
ներկայի եզ. Յ-րդ դ. ԴԳ ճկը. 7) ցամքցնէ ներկայի եզ. Յ-րդ դ. Բ ՃՀդ, ճճե, 
ճճէ, ճդթ, մկէ. 3}պատրստցնել Ա 155:

§329 . Արդեն Մխիթար Հերադու մոտ, Սմբատիդ գրեթե մի դար առաջ, 
ինչպես նաև ավելի նոր Վաստակոդ դրբում, կարելի է գտնել ֊ցնեմ վերջա

վորությամբ պատճառականը: Այստեղ, սակայն, պատճառականը պաՀպա

նում է ավելի Հին Հնչ՜յունական վիճակը. որովՀետև ֊ցնեմ վերջածանցիդ ա
ռաջ գրեթե կանոնավոր ձևով պաՀպանվում է Համապատասխան պարզ բայի 

ներկայի Հիմքի ձայնավորը: Վերջիններս կարող են ծագել մասամբ այդ 
դրվածքների ավելի ուշ, նոր Հայերեն խմբագրությունիդ: Մխ. Հերադու մոտ
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դանում ենք ֊ցնեմ վերջավորությամբ հետևյալ պատճառականները անցնեմ1 

= դաս. անց-ուցանեմ. բլցնեմ2 = դաս. վւլ-ուցանեմ խիլ-ուղանհմ). կերցնեմ3 = 

դաս. կեր-ուցանեմ. հասցնեմ* = դաս. հաս-ուցանեմ. հատցնեմ5 = դաս. հատ
ուցանեմ. մտցնեմ3 = դաս. *մտ-ուցանեմ. իսկապես միայն մուցանեմ. յարց- 

նեմ7 = դաս. յար-ուցանեմ: ներկայի -ա- բնորոշիչով պարդ բայերիդ կազմ

ված պատճառականներ, գիջացնեմ3 = դաս. ցիճացուցանեմ, ղիջացուցանեմ 

ղիճանամ, գիջանամ բայիդ, ցիժարցնեմ3 = դաս. *ղժուարացուցանեմ դժոլա

րան ամ բայիդ, գողացնեմ"1 = դաս. ղողացուցանեմ ղողամ բայիդ, եղկաց

նեմ" = դաս եղկացուցանեմ (Հետին ճև) *եղկանամ բայիդ, եռացնեմ12 = 

դաս. եռացուցանեմ եռամ բայիդ, թուլացնեմ13 = դաս. թուրսցուցանեմ թու

լանամ բայիդ, խորացնեմ" = դաս. խոցացուցանեմ խոցանամ բայիդ, կակ- 

ղացընեմ" = դաս կակղացուցանեմ կակղանամ բայիդ հաստացնեմ13 = դաս. 
*հաստացուցանեմ հաստանամ բայիդ, հովացնեմ" = դաս. հովացուցանեմ 

հովանամ բայիդ, հոտացնեմ13 = դաս. “հոտացուցանեմ հոտանամ բայիդ. 

յերկարացնեմ13 = դաս. յերկարացուցանեմ յերկարանամ բայիդ, չորացնեմ20 

= դաս. չորացուցանեմ չորանամ բայիդ, տկարացնեմ՜1 = դաս. տկարացու- 

ցանեմ տկարանամ բայիդ, ցրտացնեմ22 = դաս. ցրտացուցանեմ ցրտանամ 
բայիդ: Առանդ ֊ցնեմ վերջավորությանը նախորդող -ա- ձայնավորի կազմ

ված են Հետևյալ ձևերը, եռցնեմ23 = դաս. եռացնեմ, խոցցինեմ2* = դաս. խո- 

ցացնեմ. կակղցնեմ"3 = դաս կակղացնեմ, հասացընեմ23 = դաս. հաստացնեմ. 

հովցնեմ27 = դաս. հովացնեմ, վատուժցնեմ23 = դաս. վատուժացնեմ Ապա յա- 

ւելցնեմ՛", շատցնեմ30 (= դաս. շատացուցանեմ), ուժովցնեմ31, վերցնեմ32, 

տաքցնեմ33. քրտընցընեմ" (= դաս. րրտնացուցանեմ) Ապա ներկայի -ե- կամ 

-ի- բնորոշիչով բայերիդ կազմված պատճառականները, ընծա լեցնեմ33 = 

դաս. ընծայեցուցանեմ ընծայեմ բայիդ, խաղաղեցնեմ33 = դաս. խաղաղեցու- 

ցանեմ խաղա գիմ բայիդ (սակայն ավելի Հաճախական է. դաս. խաղաղացու- 

ցանեմ խաղաղանամ բայիդ), ծորեցնեմ3՜' = դաս. ծորն ցուցանեմ ծորիմ բա

յիդ. կաթեցնեմ33 = դաս. կաթեցուցանեմ կաթեմ բայիդ, յամեցնեմ33 = դաս. 

յամեցուցանեմ յամեմ բայիդ, յերկարեցնեմ*1 = դաս. *յերկարեցուցանեմ 

յերկարեմ, -իմ բայիդ, յորղորեցնեմ*1 = դաս. յորղորեցուցանեմ յորղորեմ 
բայիդ, նստեցնեմ*2 = դաս հւստեցուցանեմ նստիմ բայիդ (որ իսկապես 

Հանդիպում է. դաս. նստ-ուցանեմ) պակասեցնեմ, պակսեցնեմ*3 = դաս. պա- 

կասեցուցանեմ պակասեմ, -իմ բայիդ, պատրաստեցնեմ** = դաս. պատբաս- 

տեցուցանեմ պատրաստեմ բայիդ, պարկեշտեցնեմ*5 = դաս *պարկեշտեցու- 

ցանեմ (իսկապես միայն դաս. ֊տացուցանեմ -ւոանամ վերջավորությունից). 

ցամաքեցնեմ*3 = դաս. ցամաքե ցուցանեմ ցամաքեմ բայիդ: նրանդ կողքին.
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առանց ե ձայնավորի -^-իԱ աոա^ կան Հետևյալ ձևերը, պարկեշացնեմ™ 
փոխ պարկեշտեցնեմ, վախցնեմ™ փոխ. վախեցնեմ = դաս. վախեցուցանեմ:

Վկայություններ 1) անցնէ 22, 23. 67. 2) չբլցնես 99. 3) վերցուր 41, 46. 
4) հասվսել 78. 5) հատցնէ 40, 35. 6) մտո 17. 7) րսրցնէ 94. 8) ղիճացնեն42. 
9) դիժարցնէ 95. 10) դողացնէ 80, 107. 131 11) եղկացներով 11. 12) եռացնէ 
92. 13) թուրս ցնէ 92. 14) խոցացնէ 48 15) կակղաց քթես 95. կակղացընէ 92 
16) հաււտացնէ 83 17) հովացնէ 9 18) հոտացնեն 29. 19) յերկարացնէ 83 
20) չորացնէ 18՛ 35՛ 10՛ չորացնեն 40. 91. չորացնել 53. 21) տկարացնէ 18. 
22) ցրտացնէ 80. 23) եռցո 44. 24) խոցցընէ 53 25) կակղցնեն 111, կակղցնէ 
71. 122. կակղցնե[ 52 26) հաստցխնէ 85. հաստցնէ 120. հաստցխնես 95. 
27) հովցնես 95. հովցնել 107. հովցնէ 91, 73. 28) վատուժվնէ 46. վատուժցնես 
99. 29) յաւելցնէ 29. 93. չի-յաւեւցնես 99. 30) շատցնէ 39. 31) ուժովցընէ 39. 
52) վերցնել 101 33) տաբցընեն 91. տաքցնեն 4, 35, 40, տաքցնէ 22, 63. 
34) քրտընցընել 130 35) լխծա լեցնէ 35. 80. 36) խաղաղեցնէ 22. խաղաղեցնես 
16. 37) ծորեցնէ 92. 38) կաթեցնես 41. 39) լամեցնէ 23. 83. 99, լամեցնես 95. 
40) յերկարեցնես 95 41) յորդորեվնեն 100. 42) նստեցնեն 71. 43) պակասեց
նէ 65. պակսեցնէ 32. 44) պատրաստեցնես 127. 45) պարկեշտեցնէ 83. 
46) ցամաքեցնէ 10, 50. 47) պարկեշտցնէ 101, 139. 48) վախցնեն 136:

Վաստակոց դրբում աոկա են -ցնեմ վերջավորությամբ պատճառականի 

Հետևյալ ձևերը, անուշացնեմ1 = դաս. անուշացուցանեմ. լաւացընեմ- = դաս. 

լաւացուցանեմ. կակղացլխեմ3 = դաս. կակղացուցանեմ. կշտացնեմ4 = դաս. 

*կշտա ցուցանեմ. նօսրացընեմ3 = դաս. նօսրացուցանեմ. պարարտացցնեմ6 = 

դաս. պարարտացուցանեմ. վատուժացնեմ3 = դաս. *վատուժացուցանեմ. քաղց

րացնեմ3 = դաս. քաղցրացուցանեմ. [ըմընցընեմ3 = դաս. կմանացուցանեմ 

ոիրցընեմ՛ = դաս. "սրացուցանեմ սրանամ բայից, բանեցընեմ1 = դաս. 

*բանեցուցանեմ, թճեցնեմ11 = դաս *բ/ճւեցուցանեմ, յիստակեցլխեմ'2 = դաս 

յստակեցուցանել, վաղեցխւեմ'4 = դաս. վաղեցուցանեմ. քաղցեցլձեմ13 = դաս. 

քաղցեցուցանեմ, վաղցրնեմ1 = վաղեցլխեմ /առանց ծ-ի 0-ից առաջ/, ուժով- 
ցընեմ՜ /հճձտ վերևում/, անցյալ կատարյալի 2-րդ Հիւթից կազմված է 

փակցլխեմ™ = դաս. փակ-ուցանեմ:

Վաստակոց դրթից 1) անուշացնել 16. 2) րսւացընէ 220. 3) կակղացլէնեն 
17. 4) կշտացնել 180. 5) նոսրացնել 21, նօսրացընես 185. 6) պարարտացլխէ 
17. 7) վատուժացնեմ 16. 8) քաղցրացուէ 17 9) լըմընցընեն 225, ւըմընցլխել 
67. 10) սիրցլխես 204 11) բանեցընեն 92, բանեցլխել 17. 12) բոնեցլխեն 178. 
13) լիստակեցընես 185. 14) վաղեցընես 210. 15) թաղցեցլխես 225. 16) վաղ- 
ցյխել և սեռ. վաղցընելոյ 204. 17) ուժովցը/սէ 119 18) փակցնէ 221:
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Միջին հայերենի ֊ցնեմ վերջավորությամբ պատճառականը պահպան

վել է նոր Հայերենում: Այսպես, օրինակ, դրական արևմտահայերենում 

/Այտ. Բ 89 Հաջ./, դրական արևելաՀայերենում /Պալաս. էջ 78 Հաջ./. 
Ախալցխայի բարբառում /Том. Ах. диал. Էջ 72/. Թիֆյիսի բարբառում պատ
ճառականի ֊էյնես վերջավորությունը Հանդես է դալիս ֊ցնիմ ձևով:

Դրա փոխարեն. Հյուսիս ֊արևմտյան Հայերենին /ԼեՀաստանի, Դոնի 

Նախիջևանի և այլ բարբառներին/ բնորոշ է ֊նամ վերջավորությամբ պատ
ճառականը, ընդ որում ն ռնգայինին նախորդող ը ձայնավորը նույնպես 

դառնում է ու

Այսպես, ԼեՀ. g-avel?unum Han. 31, gi-iorfunum Han. 42, gi-gorsunum 
Han. 58, gi-gapfunum Han. 60, gi-mejfunum Han. 90, gi-megdaxfunum Han. 
90, gi-tarpunum Han. 116, gi-ver?unum Han. 123, gi-tarpunum Han. 11661 և 
այլն, սակայն u ձայնավոր չունեն նախավերջին վանկում, օր. g-arjepnum 
Han. 27, g-imafnum Han. 73, gi-kera^num Han. 78, gi-sorve^num Han. 111, gi- 
sarepnum Han. 113, gi-Sarepnum Han. 114, որովՀետև այստեղ պարզ с-ի և ո-ի 
միջև չի զարդաթել երկրորդական э ձայնավորը: Նույն կերպով Նախիջևանի 
բարբառում /Патк. Мат./ առկա են Հետևյալ ձևերը, վերցունում 3418 բը- 
խեվցունուս 351Տ. չ-էրկքնցնունբ 39։, 453. ապա նաև ոչ պատճառական ն 
Հիմբերից. բը-հարցն  ում 111,(, հարցունուս 37». 4712, կուտնուս 45,. 4713, բու- 
ցուցնուն 110ո և այլն:

Միայն եզակիի 3-րղ ղեմբն այդ բարբառում պաՀպանհլ է է վերջավո
րությունը, ըստ երևույթին, ե և ի Հիմբերի 3-րղ ղեմբի ձևի ազդեցությամբ 
/տե ս ստորև/, կու-լումունցնէ 27ռ, կը֊վերցունէ 5,,. կ-անցունէր 3319, կ-ան- 
ցունէ 3412, կը-վերցունէ 489. կու-ցունէ 1108, բը-հարցունէ 283 և այլն: Բնա
կանաբար պաՀպանվել է նաև անորոշ դերբայի ե ցուցիչը, բանի որ դրա 

թեբ Հոլովները չէին կարող պաՀել ու ձայնավորը. Այդպես է վիճակը Նա

խիջևանի բարբառում, սեռ. ցավցունելու 617. բացառ, հարցունելէն 29շս. ԼեՀ. 
avelcanelu, Corcanelu, gorsanelu, tarjanelu և այլն: №չպես ճիշտ է նկատել 
արդեն Այտընյանը /Քնն բերակ Ա 188/. այստեղ տեղի է ունենում ու Հիմ
բերի ոլորտի տարածումը, միջին Հայերեն այնպիսի Հիմբերից ելնելով, ինչ

պես տեսնում /ԼեՀ. desnum Han. 45/, տոնում /ԼեՀ. kadnum Han. 82. Նխ. 
kudnum/, iinum/ԼեՀ. uninum Han. 125/ ու թեմատիկ ձայնավորը Հյուսի
սային արևմաաՀայերենում տարածվում է որոշ ածանցյալ ն Հիմբերի վրա.

1751 թվականի լնՀ մի փաստաթղթի մեջ /Մին ԼեՀ./. կոլ հաշտեցնան 128,,, փոլ- 
ճացնուն 180,,. և այլն:
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որից ^տո ա]Դ բարբառախմբում գործող62 օրենքի Համաձայն & բաղաձայ
նին նախորդող ր ձայնավորը պետք է առնմանվեր ու թեմատիկ ձայնավո

րին: Առնմանումով առատացած ու ձայնավորը մյուս ձևերից անալոգիայով 

անցել է եզակի 3-րդ դեմքին /վերցունէ, անցունէր/, չնայած որ դա արդա
րացված չէ ստուգաբանորեն:

62 Առնմանման այս օրենքի օրինակներն են Նախիջևանի բարբառում, կուլուխ 28? փու- 

նութինը 82|4|!. խոմւճոր 50. խունթուձ 50, <*խընթում. կուտնոլս<*կըտնուս 45 և 
այլն: ԼեՀաՀայերենի Համար Հմմտ. Հնչյունաբ. էջ 56:

Մնացած, այսինքն պարդ ե Հիմքերը Հյուսիս ֊արևմտյան բարբառախմբի 

մեջ. ինչպես նաև իտացիղմով բնութագրվող Թիֆլիսի բարբառում, Հնչյու
նական օրենքների Համաձայն /Հնչյունաբ. §43 ծան./ դարձել են ի Հիմքեր: 
Օրինակ. էեՀ perim /= կիլ. բերեմ/ Han. 102, parnim/= կիլ բռնեմ/ Han. 
106, pondrim /= կիլ. փնտռեմ/ Han. 106: Եդակի 3-րդ դեմքը, որ այդ կանո
նին չի ենթարկվում, բնականաբար զերծ է մնացել Հիշյալ Հնչյունափո

խությունից: Կիլիկյան Հայերենում կարելի է գտնել այղ ձևափոխության ա

մենաշատը մի թույլ սկիզբ: Գա կարող են ապացուցել, եթե դրանք ճիշտ 

են Հասել մեզ. Հետևյալ ձևերը, ինք ներկայի Հոգն. 1-ին զ. փոխ. ենք Անս 

Անտ 29,4. ին ներկայի Հոգն Յ-րգ դ փոխ են Լ. 189,: Ե Հիմքերը կիլիկյան 
Հայերենում բոլորից շատ են, և & խոնարՀումն անցողական բայերի կանո

նավոր խոնարՀումն է: Գա երևում է այն բանից, որ & խոնարՀմանը 

Հետևում են բոլոր փոխառյալ բայերը:

II ՆԵՐԿԱՅԻ />-ՈՎ ՀԻՄՔԸ

§330 . Ինչպես Հայտնի է, դասական Հայերենի /r-ով Հիմքերը բաժան
վում են երեք խմբի. 1) անցողական Հիմքեր, ինչպես ունիմ, տանիմ, և քիչ 

թվով ուրիշներ. 2) անանցողական Հիմքեր, ինչպես խօսիմ, սովորիմ. 3) կրա
վորական նշանակություն ունեցող Հիմքեր /խոսքը բուն կրավորական Հիմ

քերի մասին չէ, որոնք չկան դասական լեզվում/: Առաջին խոնարՀման ան

ցողական Հիմքերին, ավելի Հազվադեպ ուրիշ խոնարՀումների նման Հիմքե

րին, Համապատասխանում է մեկական ոչ բուն կրավորական /ւ-ով Հիմք:

Կիյիկյան միջին հայերենում Հին ի թեման պաՀպանվել է 1-ին և 2-րդ 
ֆունկցիաներով, այսինքն որպես անցողական և անանցողական: Գրա փո

խարեն կրավորականի ի-ով Հիմքի մասին խոսք չի կարող լինել, վերջինս 

որպես այդպիսին, դուրս է ընկել և տեգի տվել կրավորականի մի նոր, մի-
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ջին Հայերեն թեմային63 /ավելի մանարամասն ահն $350 Հաջ./. Միայն, 
ինչպես ասվել է վերևում, որոշ դեպքերում ներգործական ծ-ով Հիմքի կող

քին կարելի է գանել նաև մի /ր-ով Հիմք միջակ կամ չեզոք նշանակութ

յամբ; Կիլիկյան /r-ով Հիմքերն այսպիսով, եթե Հաշվի չառնենք սակավաթիվ 
անգողական բայերը, բացարձակապես անանցողական կամ չեզոք բնույթ են 

կրում: Սակայն ոչ բուն կրավորական /ր-ով Հիմքերը, որ եղել են կիլիկյան 

Հայերենում, այլևս չկան: Մասնավորապես կարելի է Հիշաաակել Հետևյալ 

կ|'|1|նաե A՜"*! քիմքերը:

63 Կիլիկյան-միջին Հայերեն գրվածքներում Հանդիպող կրավորականի Հին ձևերը սոսկ 
դասական են:

§331 . 1) Անցողական բայեր, ունիմ'. ինղունիմ2, տանիմ3 = դաս. տա

նիմ:

Վկայություններ 1) ունիմ 231(„ 678. ունիս 43։. ունի 9ռ, 13,5, 2516, 395. 
49333։, Լ. 158-3. ունին 35, 19-4, 51,. 6115. 2) ընդունի 515, 773. 3) տանիս, Լևոնի 
երգ. Dul. 540 տանի 51H, 79,. տանին 25ւ։:

§332 . 2) Անանցողական բայեր.
ա) Պարզ Հիմքեր, ապրիմ', խօսիմ-, կամիմ3, կռվիմ*. հաշտիմ*. հաւնիմ6 = 

դաս. հասսնիմ, նստիմ3, պարտիմ1, պիտի9, պաղիմ"3, շահիմ". Ապա դատըստ- 

նիմ12 «գանգատվում եմ», ուրղիմ13 «առաջանում եմ», վղենկիմ" «տուժում 

եմ», սնկի կամ սնղի" «անՀրաժեշտ է», փոշամխւիմ'6 «զղջում եմ» ՓՓ- 

ջիննհրս բոլորն էլ դասական լեզվին խորթ Հիմքեր են:

բ) Ածանցված ե/ր-ով Հիմքեր, անցնիմ'3 = դաս. անցանեմ, անցանիմ. 

ցնկնիմ'6 = դաս. անկանիմ, լինիմ" /դաս. նույնը/, հափւիմ 20 = դաս. աղա- 

նիմ. հասնիմ2' = դաս. հասանիմ. մեոնիմ 22 = դաս. մեռանիմ. ուսնիմ23 = 

դաս. ուսանիմ

գ) Ածանցյալ -չ/r֊ով Հիմքերը պաՀպանվել են ինչպես նոր, այնպես էլ 
№ւՒհ1ա^ Հայերենում: Վկայված են, օրինակ. ղարթչիմս, փախչիմ23, փրչիմ26

Վկայություններ. 1) ապրի 4516, 477, 59,,. ապրին 55ս. ԴԳ ՃՀ. ապրիլ 
անորոշ դերբայ, Դ֊Գ֊ ղէ 2) խօսի 35,, 5113. 3) կամի 3» 27,, 312Օ. 47,,, 4936. 
4) կովի 3529, 59,,. 6116 կռվին 338, 35,3. 5) հաշտի ԳԳ ճժբ, 22613. հաշտին 
49շ12,. *ՆԳ ճժբ, ՃՀ. հաշտիլ ԳԳ ՃՀ. 6) հաւնին 49,,. .7) նստի 11,. 8) պարտիմ 
21-։. պարտի 9։1,տ,Տ. 118, 152։. 75». պարտին 51ո. H ճժբ. 9)պիաի 1513, 19,9, 
21i-u.13, 25,,. 4516, 472729. 49 23. 5317. 10) պաղիմ 8գԲ Հ. 153. 11) շահի ԳԳ խե. 
շահիր 3,,. շահին 5117. 12) ղատըստնի 21,,, 2510, 27շտ. 2914, 37,, 519. 579, 5931,
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65n, 678, 69p 73) դատըստնին 57n, ԴԳ ճլե դատըստնիյ 25,,, 235. 59) 
13) ուրդի 136, 15,, 398. ապա Վաստակող գրյոմ Հետևյալ տեղերը, դինչ 
ուրդի 93՛ 158 Pt "Wit1 206 2ատ "‘Wl’ 219 Pbi ոլ1Պի 152 ^Ի Հերայյու 
մոտ. ուրդի 52. 88. 96, 108. 110. թէ ուրդի 69, 77. կայ եւ ուրդի 59. ուրդին 
Ա՜խ. Հեր. 139, 143. ուրդեցաւ Մխ Հեր. 132 14) վդենկիթ Յ23, 51։7. վղենկին 
51„. 15) սնդի 932Օ. սնկի 952|, (քիւ. Հեր. 148. 16) փօշամընի 836. փօշամնիյ 
8326, ԴԳ ճժ. 17) անցնի ՁգԲ. Մխ. Հեր. 28, 100. կու անցնին Լ. 156,. 
18) ընկնի 39|Տ. ԴԳ ճբ, ճժա, ճկ. լգ, ՋգԲ ճխա. Մխ. Հեր. 54 ընկնին 353, ԴԳ 
^է՛ I9) 1№ի 913՛ 11«.ււ՛ 13)օ.ւ6- 166 7.610 21- 1^3.9՛ l^sruis- 21)!16.շ3- շ3)5- 25), 29)6, 
45)3- 473) 38. 4933, 551226, 57,3, 61,. 63), 673- քինին 215.11.)6.25՛ 23տ.ւ5շւ’ 37,(։, 53)3, 65)). 
20) հավնիյ 73,,. 21) հասնի 19։, 21„ 553, 7113. 7714. 8323, ՑգԲ ծզ, Ս՜ի Հեր. 2, 
23, 33, 82, 128. հասնիլ ՑգԲ ճճը. 22) ճեմեի 17,, 19),. 213, 23)5.18- 37)5, 45,12, 
45)6. 475.6 )3,։3), 498, 55,), Լ. 156ՅՍ, 158,,. ճեմեին 19,„, 393. 49,, 5514, ԴԳ ղը 
23) ասնի ԴԳ լգ. 24) ղարթչի ՑգԱ Հ. 144. 25) փախչի 2922. 26) փրչի 8123:

^333. 3) Զեղոբ /միջակ/ սեռ. բաժնիմ1 ներգործ. բաժանեմ, կրավոր 

բաժանուիմ. հատնիմ՜ ներգործ. հատնեմ. կրավոր հատնուիմ յածիմ3 ներ

գործ. յածեմ, կրավոր յուծուիմ. ժողվիմ* ներգործ ժողվեմ, կրավոր, ժող- 

վուիմ. չտապիմ՛ ներգործ շտապեմ, կրավոր, շտապուիմ յիստկիմ6 ներգործ. 

յիստակեմ. կրավոր, յիստակաիմ. աւիրիմՂ ներգործ աւիրեմ, կրավոր, աւի- 

րուիմ. այրիմ3 ներգործ. այրեմ, կրավոր, այրուիմ, եփիմ3 ներգործ. եփեմ, 

կրավոր եփուիմ, հայիմ10 ներգործ. հայեմ, կրավոր, հայուիմ: նույն ձևով. 

թըջիմ խորվիմ1. ըղորդիմ13. կարաւղվորիմ11 և այլն.

Նոր Հայերենում մՀ ^-ով Հիմբը ճեծ մասամբ պահպանվել է: Որոշ 

բարբառներում, օր , Կուսվփ. Նախիջևանի, մասամբ և արևելահայերենում, 

բազի այգ. որոշ ծ ֊ով Հիմքերը ձայնավորի փոփոխության շնորՀիվ անզել 

են Ի խոնարՀման ոլորտը:

Վկայություններ 1) բաժնի 1346. բաժնին ԴԳ ճկ. 2) հատեի ՏԼգ Բ Հ 
150, 156 3) յածի Մխ. Հեր. 44. 4) ժողվի ՋգԲ Հ. 152. 5) շտապի Մխ. Հեր. 
33 6) յիստկի ՅգԱ. Հ 148. Մխ. Հեր. 25. 7) աւիրի Մխ. Հեր. 63. աւիրին Մխ 
Հեր. 36. 8) այրիյ Մխ. Հեր 119. 9) եփի Ա 187. 10) հայի Բ ՃՀբ, ճղ. հային Բ 
ճդե, ճղգ. 11) թրջին Բ ծզ. 12) խորվի Բ ճկզ. 13) չըղորդի ԴԳ Հբ 14) կա- 
րաւղվորիյ Բ միզ:
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111 ՆԵՐԿԱՅԻ Ա-ՈՎ ՀԻՄՔԸ

$334 Հին լեզվի ա-ով Հիմքերը. որոնք, ի տարբերություն -ե, ֊ի. -ու 

ներկայի հիմքերի, պաՀպանվել են նաև բոլոր ժամանակակից բարբառնե

րում. գտնում ենք նաև կիլիկյան Հայերենում մասամբ միջին Հայերենի փո
փոխված Հնչյունական ձևով:

1. Պարզ ա Հիմքեր

$335. գամ1, /ամ2, կամ3, տամ*. կնամ՚Հ մնամ3, աղամ՛. աւաամ. ավտամ3 

(= դաս. հաւատամ}, երթամ*, խաղամ10, խղճամ11, կարղամ'1. հոգամ13, խռամ1*. 
ջանամ13՛.

Ծան. Կիլիկյան Հայերենում ամբողջովին անՀետացել է նոր Հայերե
նում ևս անգործածական կեամ բայը, որ փոխարինվում է ապրիմ կամ կե

նամ բայերով:

Վկայություններ. 1) ղաս ւՅլտյօ՛ ։յ^. գայ 11.347, 13,1047.22.27՛ 45շ23, 2572օ, 
77ց. ղան 11շք, 15լշ. 25ա. 27,օ. 51,, 53շԱ. 67շ4. Լ, 156յ4, Լ,. 178շլ. կու գայր Յլ5. 

« 23Տւ7.շս 2) կոլ 1աս Սմբ. ժ*ամ. նս1. 669. կու լար էևոնի երգ. Օս1. 540. 
3) կալ 95, 11,, 17,3. 25շ5. 6 7 26, 81տ, ԴԳ խզ. կան Լ. 15 4 22, 17 8 8, 18512 . 4) կու 
տամ 11]7 23 26, 33,. կու տալ 15ո, 19]0, 2313, 69լ8. Լ. 157շլ. տանր 53 23. տան 279, 
3^24,28. 49շՅ շ7. 63շ4> 77շ4, Լ֊ ^55շք- կՈԼ աաե155ցշ4. կՈԼ տախն Լ. 155յ316.լ7.22՛ 
տալ 9ց. 1117. 4937 5) կու ւխալր 31Տ. կու էթալ 43,. 6) մնալ 493։, 77,6. մնան 
49,9. 7) աղա ՋգԲ Հ 147 8) ավտալ 25„. ավտան 2515 ասոան 81,- 9) երթալ 
917. 11,. 133շ. 15ա.,,. 25,. 29տ. 433. երթան 251418, 3925. ԴԳ ՃՀ. 10) կու խաղալ. 
էևոնի երգ Բս1. 539. 11) խղճալ ԳԳ ճլ. 12) կարղաց 75։,յ։. 13) հողալ 21տ. 
14) լեռալ Ջգ₽ 152. 15) ջանալ 293, 8122:

2. Ընդարձակ ա Հիմքեր

§336 . Ընէլարձակ հիմրերի ոլորտը մտնում է ամենիդ առաջ Անս Անա. 

47, վկայված փռընրտալ «փռշտալ» բայը, որի Համար դասական լեզուն գի- 
տե միայն մի պարզ ձև առանց ա-ի. փռնգալ /փռնկալ, փռնթսլ/ Կիլիկյան 

փռլխրտալ ձևը պատկանում է ա-ով ընդարձակված Հիմքերի խմբին, որոնք 

բազմաթիվ են Հատկապես նոր Հայերենում և բուն իմաստով բազմապատ

կականի Հիմքերն են մասամբ պարզ բայի միջոցով արտաՀայտված գործո

ղության թուլացումով: Հմմտ. Այտ. Բ էջ 303:
Այսպես, նոր Հայերենում, Հատկապես տաճկաՀայերենում, իրար կողքի 

են կանգնած թռչիլ և բազմապատկական թռչ-տ-իլ. կտրել և կտր-տ-ել, խոցել
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և խոց-ոտ ֊ել, կռուիլ և կռու-ըտ-իլ և այլն Այդ Հիմքերի ավելի Հին ձևն է 

֊ատ. -ոտ, -ուտ-, ինչպես նկատել է Այտընյանր /Քնն քերակ Բ էյ 303/, և 
“^ԲՒա «շ զասական շրդանում է երևան դալիս կտր-ատ-ել /կտրել բայիդ/, 

խոց-ոտ-ել /խորել բայիդ/, կոաոր-ոտ-ել և կոտոր-ատ-ել /կոտորել բայիդ/, 

պատառ-ոտ-ել /պատաոեւ թայիդ/, հերճ-ոտ-եյ և հերձ-ատ-ել /հերձանել, 

հերձ ֊ել. հերձ-ուլ բայիդ/, ցաւ ֊ատ-ել /= նՀ ծ լա ֊ատ ֊ել. Հմմտ ղաս ծուէնթ/ 

ըստ երևույթին, ցաւէ բայիդ

§337 Մնացած ընդարձակ ա Հիմքերը Համապատասխանում են Հին 

Հայերենի -նա- և -անա- ածանցներով Հիմքերին Այսպես Հին լեզվից են 

ժառանգված Հետևյալ Հիմքերը բանամ1 = դաս բանամ դաոնամ2 = դաս 
դաոնամ ամրնամ3 = դաս ամրանամ աջովնամ* = դաս յա շողան ամ դիր- 

նամ* = դաս դիրանամ ղողնամ6 = դաս դո ղան ամ թանամ1 = դաս թանամ 

թանճրնամ3 = դաս թանձրանամ թուլնամ3 = դաս թուլանամ լոկնամ™ = 

դաս լողանամ լուսնամ11 = դաս [ուսանամ խոշխնամ12 = դաս խոշորանամ 

ծանդրնամ3 = դաս ծանրանամ հասկնամ1* = դաս հասկանամ հարըստնամ13 

= դաս հարստանամ հովնամ16 = դաս հովանամ մոռնամ ՛ = դաս մոռանամ 

յեւեխամ13 = դաս առաւելանամ լիմնամ13 = դաս իմանամ յօժըրնամ^ = 

դաս յօժարանամ նօսրնամ''1 = դաս անօսրանամ շոկն ամ՜ = դաս շողան ամ 

ողջնամ23 = դաս ողջանամ չորնամ11 = դաս չորանամ սեւնամ1* = դաս սե

ւանամ փորբն ամ23 = դաս փոքրանամ

Նրանց կուշին կիլիկյան միջին Հայերեն նորակազմությունները աղեկ

նամ21 աղեկ բառից, լմննամ23 «ավել» լման բառից, կշտանամ23 կուշտ բա

ռից. ճանչնամ3" դաս ճանաչեմ, ուժովնամ31 ուժով թառից սուլտաննամ32 

/դասականացված ձևն է սուլաանանամ / սուլտան թառից, տառպելնամ33 

«նեղության մեջ լինել» դաս տառապեալ

Վկայություններ 1) բանայ 856 կու բանան Լ 156Խ 2) դառնայ 13,2, 
25,. 29։ւ, 37ց. 39(, 451ս, 4733օ. 552„ 57։. 7516, Լ 158,9 դառնան 1318 3) Ա1մ[61ալ 
23։օ ամրցաւ 59,,. 696 4) աջողնայ 65,3 5) դիրն ան ԳԳ ՃՀ 6) դովնան 658 
ղողնայր Սմթ ժ՜ամ 629 7) թանան Բ ՃՀե 8) թանճինայ Բ ճճթ, ծե, ճզ Ա 
233 9) թուլնա Բ ճիդ 10) լոկնալ ԳԳ ճիե 11) լուսնա Բ ՃՀդ 12) խոշինա 
Ա 210 13) ծանդլճւայ ՏգԱ և Բ 1ձ)հասկնայ 131Տ, 511Տ հասկնան 391։ 15) 
հարըստնայ 35ա 16) հովնայ Բ ճ&ե 17) մոռնալ ԳԳ ճկ 18) յեւելնա Ա 151. 
225 յեւեխալ 223 19) յիմնան ԳԳ ճլ 20) յօժինայ ԶդԲ Հ 146 21) նօսինա 
Ա 186 22) շովնայ ԶդԲ Հ 156 23) ողջնալ ԳԳ ՃՀ 24) չորնայ Բ ի. ճիե 
25) սեւնայ Բ մա 26) ւիոբինայ ՋգԱ Հ 144 2?) աղեկնա Ա 257. Բ մկզ, մե, 
միզ, մժգ, մծթ 28) լմնայ և յմննայ ԳԳ իւ, լդ շց) կշսւանայ 6716 30) ճանչ-
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նան ԳԳ ժ. 31) ուժովնա Ա 17. 32) ոուլտանացաւ Սիի Ասորի. 318. 
33) տառպելնայ ԳԳ ՃՀԷ:

Մինչև այժմ բհրված ա Հիմքերը կամ արդեն առկա են դասական լեզվի 
մեջ. կամ էլ ստեղծված են դասական օրինակով. Որպես հատուկ միջին հա

յերեն է Հանդես դալիս, սակայն, ընդարձակ ա Հիմքերի մի խումբ, որոնք, 

դասական լեզվին դեռևս խորթ լինելով, երևան են դալիս սկզբում միջին 

Հայերեն դրականության մեջ և գոյություն պաՀպանում մինչև մեր ժամա

նակները: Մենք նկատի ունենք.

ԿԻԼԻԿՅԱՆ-ՄԻՋԻՆ ՀԱՅԵՐԵՆԻ -ԵՆԱ ԱԾԱՆՑՈՎ ՀԻՄՔԵՐԻ ԽՈԻՄԲԸ

§338 . Այս խմբի Հիմքերը բոլորն էլ կազմված են ե և ի Հիմքերից64 

-անա- ածանցի միացումով պարզ Հիմքին. *ե-անա. *ի-անա, ըստ Հնչյունաբ 
§§79. 83, դառնում է ենա Այդպես առաջացած -ենա- ածանցով ընդարձակ 
Հիմքը, սակայն, որոշ դեպքերում, երբ ֊ենա- ածանցին անմիջապես նախոր

դում է ն ռնգայինը, կրճատվում է և դառնում -նա- ածանցով Հիմք [ինամ. 

յիննամ<[ինենամ. ուննամ <ունենամ; ֊Ենա ածանցով կիլիկյան Հիմքերի բնո

րոշ գիծն է այն. որ. ի տարբերություն սովորական ընդարձակ ն Հիմքերի, 

նրանք առանց բացառության ունենում են զուզաՀեռ պարզ ձևեր:

§339 -ենա- ածանցով կիլիկյան թեմաների և Համապատասխան պարզ 

Հիմքերի աղյուսակ.

յինամ 

յիննամ
լին են ամ /ի^իմ

ուննամ
ունենամ ունիմ

թվենամ թվիմ
ունամ այժենամ այժեմ

կենամ կամ աժենամ ածեմ

կարենամ զիաեմ մարվենամ ճարվեմ
կամենամ կամիմ ճանչենամ ճանչեմ

կարենամ կարեմ ուռենամ ուռիմ
ուզենամ ուզեմ ամաչենամ ամաչեմ

պարսւենամ պարտիմ մօտենամ մօտիմ
պիտենամ պիտիմ վախենամ վախեմ

ձ4 Կարծեցյալ բացառություն է կազմում միայն կենամ բայը կամ պարզ ա Հիմքի կող
քին: Այղ բացառությունը կարծեցյալ է այն պատճառով, որ կենամ /-•կե-անամ/ 
ձևը ծագում է ոչ թե կամ, այլ կեամ պարզ ձևից և դեռևս մասամբ պաՀպանում է 
«ապրել» սկզբնական նշանակությունը:
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^340 Լինն ամ և ւսնամ ձևերն երևան են գափս միայն առանձին դհպ- 
թերում սովորական քինամ և րսննամ ձևերի փոխարեն: ճանչենամ ձևի փո

խարեն ավհփ Հաճախ վկայված է ճանչնամ Այդ մասին Հմմա Այտ. ք 72: 
Եթե Հաշվի չառնենք արբենամ,, բաղցենամ. ընտանենամ առանձին մնացող 

ձևերը, դասական լեզուն ցուցաբերում է միայն թիչ թվով Համանմանութ

յուններ. յամենամ /յամեմ թայի Համար/, յագենամ /յագիմ բայի Համար/. 

մերձենամ /մերձիմ թայի Համար/, կատաղենամ /կաաագիմ թայի Համար/: 

՛հրա փոխարեն, ֊ենա- ածանցով Հիմքերը դեռևս խորթ են դասական լեզվին:

Դեռևս վաղ միջին Հայերենի շրջանում առաջին անդամ են երևում- 

թեկուզ առանձին-առանձին. ռամկական լեզվի երեթ Հիմքերը, գիտենամ, կա

մենամ և ճանաչենք /Հմմտ. Նոր Հայկազ./, մինչև որ կիփկյան միջին Հա

յերեն դրականության մեջ թերված բոլոր ենա Հիմքերը դառնում են ընդՀա- 

նուր: Վկայված են.

^341. յինայ 2115- 258՛ 2714, 2^7՛ 338, 35ւօ, 378, 616, 65յ, 73յ. յիննայ Ն֊ 

1575. քինան 19n.uj3.24- 2նտ- 31,- 358, Յ723. յինայր Յ531 յինայ 5 933. աննայ 

13յտ.:ս»՛ 17ա. 191Լշ6. 21;4>ա- 23յ.13.1«- 2516՛ 29ւց, 31510. 37[ւ 12 1344 13 >6. Յ913, 41,10ւյ- 
45,3. 4710, 4915.30՛ 5514՛ 592յ, 5939, 6128,]3. Ոլննան 19ււ, 2519, 47|յ« 518.ւօ, 51ւշ, 53ցււ- 

քսնան 59]3. Ուննաք 17,.4, 47,3. 512]. կենայ 15լշյ, 1911_ւ3.ւց, 21]1ւշ, 2313, 27 լց, 291' 
ՅՅւտ,3, 37։5ւ518շ5. 39յ;’- 41,0, 43,. 45սւ։, 4 9 33. 55,3. 5923Տ38. 61ա, 718, 79։1, 81սււ՛ 

8313- կենան 920, 279, 335. 391,. 5939 կեցաւ Սմբ. Փամ. Օս1. 678. կենայ Լ. 158^՛ 
գիտենայ 59յշ. կամենայ 11ւ8, 235. 294, Յ1։3, ՅՅշ, 532. 55,, 59ւ6]7, 6110, 75$, 81^՛ 
Լ,. 15512- կամենան 35շւ, 53ւշ, 59։82շ, 6917. կարենայ 21ւ9, 73ց. կարենան 15ւ42ց- 

1921). Ուգենայ 137, 17շ4՛ 251՛ 295.ց.ւՅ՛ ՅՅց, 355.6.8.16.28' 433, 4916. 71? 1314, 75տ. Ուգենան 
351,, 53ց. պարտենայ 13,9. 7117ւ։, 81„.2։. պիտհնայ 25,„ 611տ. թվենայ 793. այ- 
մեն այ 73շ„, Հ 21317. 2258. աժենայ 296. 59343։:

^342. ԶգԱ-ից թվենա 239, 240, 242 կենայ 219. թէ ուննա և թէ չուն- 
նա 157. ուոենա 160. պիտենա 51. 117. 118. 137, 155. 186. 199. 218. 251. 292 և 
այլն:

§343 . ՑգԲ-ն ունի, գիտենաս ձգ, միզ. գիտենա մխա. թվենա, թվենա] 
ձդ. ճղզ, մժգ, մի, մլը, մլթ. մխ, մխէ. յինա. յինայ ժը, խ, կզ, ճժը, ճիգ, մփ- 
№. մՀ. յինան մի. յինայ մխա. ծարվենա ճժա, մծզ. կամենաս ժէ, ծ, կթ, ^՚ 

Հդ. ղբ, ճժա, ՃՀզ, ճձբ, ճդթ, ճղէ, ճզը, ճդթ, մ, մա, մխը, մծգ, մծը. կամենա՛ 

կամենայ գ, խզ, խթ, ծէ, ձզ, ձը, ղ, մժթ, մխդ, մկթ կարենաս մխե, մկէ կա'
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րենան մկֆ կու կենա Apt, մկզ, ճկէ, յկ^. կենա, կենայ զ, Հդ, Հե, ^fl, դե, ճ, 
ճի, ճիա, ճիդ, ճիե, ՃՀդ, ՃՀզ, ճ&ը, ճղ, ճղէ, մժգ, ճժդ, մժը, միա, ճիգ, միե, 

միզ, մլգ, մլը, մլթ, մխէ, մծա, մծզ, մծդ, մծզ, մծէ, ճկա, մկզ, մկէ, մկը, մկթ, մՀ. 

կենալ մլէ. ճանչենաս ճկա ուզենաս մկզ. ուզենա մժդ, մժդ, մկթ. ուզենան 

մկզ. ուննա, ուննայ ժզ, ժզ, ժէ, իզ, ճզ, ղը, Հը, ճլդ, ճլթ, ճխդ, ճկէ, ՃՀԷ, ճդը, 

մժդ, մի, միզ, միզ, մլդ, մլը, մխա, մծ, մծա, մծդ, մծզ, մծէ, մծը, մկզ, ճկի. ուն- 

նալ մկը. ուռենա, ոսւենայ մկզ, ճմե, ճծէ, մխա, մկզ. պիտենա. պիտենայ ա, 

է, ը. ժզ, ժը, ի, իբ, իզ, իդ, իե, իզ, լ, &ա, &բ. ճզ, &դ, ճե, զը, ճա, ճզ, ճը, 

ճիթ, ՃՀդ. ճճիէ ճդթ, միէ, մխէ, մծա, մծգ, մծե, մծէ, մծթ, մկ, մկզ, մկզ, մՀ:

^344. ԴԴ-ն ունի, աժենայ ծ, Հբ, ճլ, ճծզ. չայժենայ Հբ. զիտենայ խէ, 

կզ, ճէ. զիտենայբ խբ. գիտենան ա, խզ, իթ, ճզ, ՃՀԷ. լինաս ՃՀԷ. լինա, լին այ 

զ, ծզ, ծէ, ծը, կա, կզ, Հ, Հբ, Հգ, ճբ, ղե, ճա, ճզ, ճթ, Ճժդ, ճի. Ճիբ, ճխ, ճխբ, 

ճծ, ճկ, ճկը, ՃՀ, ՃՀԷ. լին ան կ, Հա, Հզ, ճժդ, ճժե, ճիա, ճխ քինալ ծէ Հբ. 

կամենա, կամենայ ա, լ, խէ, Հբ, Հզ, Հե, ղբ, ճժզ, ՃՀԷ. կամենան իը, կբ, Հ, 

ՃԿՈ կարենայ ճժզ. կարենան զ. կենա, կենայ ա, դ, ժ, իա, իթ, խդ, խե, խէ, 

ծ, ծէ, կ, Հ, Հբ, Հէ, ղզ, ճլզ, ՃՀ, ՃՀբ, ՃՀԷ. կենան իա, իդ, լգ խե, կ, Հր, ղդ. 

կենալ ՃՀԷ. ուզենայ խ, Հբ, զը. ուննա. ուննայ ա, խէ, խթ, ծ. կ, Հբ, ճ, զբ, ճժ, 

ՃՀդ. ուննան ա, ղզ, կ, կը, Հը, ճլզ. ունայր ճծէ. ոմւնային ժ. ուննալ իզ, լդ, 

խէ, Հբ, զբ. պարաենայ ճ. պիտենայ զ, ճխ:

^345. Նույն Հիմքերը գրեթե բոլորն էլ առկա են միջին Հայերեն 

«Վասսաւկոց գրքում»: Աչքի է ընկնում, սակայն, քինամ Հիմքի բացակա

յությունը, իսկ ունեամ Ճ1փ փոխարեն երևան է գալիս ունենամ նախնական 
ճևը: Պետք է նկատել, սակայն, որ ՑզԱ և 8գ₽ ձեռագրերի նման «Վասսաւ
կոց դրբում» այդ Հիմքերն այնքան խիստ ձևով Հեռացած չեն սաՀմանական 
եղանակի իմաստից /Հմմտ. ստորև ^347 և ^424 Հաջ./, որքան Սմբատի 

գրվածքներում: Մասնավորապես, «Վաստակոց գրքում» վկայված են 

Հետևյալ դեպքերը, ունենաս, որ ունենաս 95. թէ չունենաս 160, ունենաս 171, 
որ ունենաս 173, թէ ունենաս 202, ունենաս 203. որ ունենաս 216. ունենայ. 
թէ ունենայ 11. որ ունենայ 30, երբ ունենայ 33, թէ ունենայ 39. թող ունե
նա] 51. 60, որ ունենայ 68, չունենայ 130,,, չունենայ 130,5, չունենայ 131, 
147. որ չունենայ 148. երբ ունենայ 156, որ ունենայ 159. ունենայ 165. թէ 
ունենայ 170, նա ունենայ 177. որ ունենայ 191, 194, չունենայ 207, թէ ունե
նայ 212, ունենայ 213. ունենան, որ ունենան 138. ունենալ 14, 96, 100, 215. 
կենաս, նա ղու կենաս 65. կենայ, եթէ կենայ 12, թէ կենայ 27, երբ չկենայ
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27. որ չկենայ 34. թէ սնկութխն կենայ 39. որ կենայ 40. երբ չկենայ 44. թէ 
կենայ 52. 60. մինչզեո կենայ 60. որ կենայ 60. եթէ կենայ 61. թէ կենայ 62. 
որ չկենայ 68. կենայ 78. 79. թէ կենայ 78, որ կենայ եւ եփի 80. թէ կենայ 
84. որ կենայ 86. կենայ 97. որ չկենայ 100, թող կենայ 114, որ չկենայ 129, 
որ կենայ 129. զերթ կենայ 129. թէ չկենայ 132, որ կենայ 132, զերդ կենայ 
135. թէ կենայ 162. կենայ 178. զերդ կենայ 184, որ կենայ 190, թէ կենայ 
192, զինչ կենայ 192, 194, զերդ կենայ 194, որ կենայ 203, թէ կենայ 206, 
214. 217, 220, որ կենայ, թէ կենայ 223. կենան, որ կենան 67. 70, կենան 104. 
որ կենան 130, որթ կենան 158, կու կենան 193, որ կենան 216. կենայ 23. 62, 
64. 67. 107. 129 դիաենաս. որ զիտենաս 7. զոր գիտենաս 117, 130, երբ գիտե- 
նաս 184, գիտենաս 184. որ զիտենաս 184. զիաենայ. երբ զիտենայ 25. որ գի- 
աենայ 141. որ չզիաենայ 163. գիտենան, որ գիտենան 200. զիտենայոյ. վասն 
գիտենար!] 48. կամենաս, թէ կամենաս 9. մինչ կամենաս 21. թէ կամենաս 
21 33. թէ կամենաս 37. զոր կամենաս 40, ուր կամենաս 40, 52, թէ կամենաս 
52. երբ կամենաս 53, մինչ կամենաս 59, թէ կամենաս 61, կամենաս 118, թէ 
կքսմենաս 129, երբ կամենաս 137, թէ կամենաս 138. երբ կամենաս 141, 158, 
թէ կամենաս 161, երբ կամենաս 162, թանի կամենաս 163, կամենաս 165, երբ 
կամենաս 171, 179, թէ «ր կամենաս 185, երբ կամենաս 187. 191, 192, ուր 
կամենաս 195, երբ կամենաս 201. թէ կամենաս 210. երբ կամենաս 222. կա
մենայ. զոր կամենայ 34, եթէ կամենայ 44. թանի կամենայ 129. երբ կամենայ 
155. ուր կամենայ 179. որ չկամենայ 190. որ կամենայ 217. կամենան, երբ 
կամենան 18. յորժամ կամենան 97. որ կամենան 97, 134. երբ կամենսմւ 135. 
145, որ կամենան 154, երբ կամենան 204. կարենաս, որով կարենաս 33. կա
րենաս 130. թէ կարենաս 184 ուզենաս, թէ ուզենաս 20, երբ ուզենաս 
102, որ թէ ուզենաս 132, որ ուզենաս 132, երբ ուզենաս 136. յորժամ ուզե
նաս 137, երբ ուզենաս 179, թէ ուզենաս 216. ուզենայ. թէ ուզենայ 37. պի- 
տհնայ. որ չպիտենա] 162, երբ պիտենայ 224. թուենայ. որ թուենայ 51, 
196. աժենայ. 18213 ավելի Հին ձև արժենա], էջ 39:

Ջ346 Մխիթար Հերացու որոշ չափով ավելի Հին բժշկական գրված
քում նույնպես վկայված են Հետևյալ ձևերը, յինայ. թէ յինայ 87. կենաս. 
120. կենայ, որ կենայ 5. թէ կենայ 9, պատրաստ կենայ 11, 21, կենայ 19, 25, 
32, թէ կենայ 37, կենւսյ 46, 47, չիկենայ 48, թէ կենայ 69, կենայ 78, թէ կե

նայ 104, կենայ 117, 122. 128, 131, 137. կենան. 38. կեգել. 91. կենալ. 35, 43, 
93, 117, 128 գիտենաս, եթէ գիտենաս 5, թէ գիտենաս 14, որ գիտենաս 49, 

80, 81, 82, 85. 94, թէ գիտենաս 106. որ գիտենաս 106. երբ գիտենաս 116. գի-
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աա] որ գիտենա 1 39, 61. գիտենալ 134. 135, 137 գիտենան որ գիտենան 
37. գիտենալ 15. 18, 57, 62, 135 ծարավենայ. կամենաս, թէ կամենաս 100 
կամենայ, որ կամենայ 147. յարենայ. 9. ունենայ. 44, 101. ուոհնայ. 67:

§341.-ենա- ածանցով կիյխկյան ֊միջին Հայերեն Հիմքերը, Համապա

տասխան պարզ Հիմքերի Հետ միասին, իրենցից ներկայացնում են միևնույն 

թայի զույգ ձևեր: Սակայն ֆունկցիայի և կիրառության տեսակետից այդ 

Հիմքերն ամբողջապես իրար փոխարինել չեն կարող: -ենա- ածանցով ըն

դարձակ Հիմքի Համար գործում է Հետևյալ սաՀմանափակումը. որպես կա

նոն. այն երբեր ներկայացված չէ սահմանականի ներկայի և անկատարի 

ձևով.
Բայց այդ Հիմքը կազմում է անորոշ գերքայն ու անցյալ կատարյալը, 

և Հատկապես ըղձական եղանակը, ինչպես օրինակներով ցույց կտրվի 
ստորև §424: Կիլիկյան Հայերենի Համար Հայտնի այդ երևույթը սաՀմանա
փակված չէ միջին Հայերենի փուլով, այլ խնդրո առարկա Հիմքերի Հետ 

միասին անցել է նոր Հայերենին: Այսպես. տաճկաՀայերենում և արևմտյան 

դրական լեզվի մեջ պատկանելություն արտաՀայտող բայը Հետևյալ տեսքն 
ունի.

ներկա անկատար
սաՀմանական ըղձական սաՀմանական ըղձական

ունիմ ունենամ ունէի ունենայի

ունիս ունենաս և այլն ունէիր ունենայիր և այլն

պիտի ունենաս և այլն

ապառնի անորոշ դերբայ

պիտի ունենամ ունենալ

Նմանապես. սաՀմ. ներկա գիտեմ, սաՀմ. անկատ. գիտէի, ըղձ. ներկա 

գիտնամ, ըղձ. անկատ. գիտնայի, անորոշ դերը, գիտնալ ձևերի կողքին 

/Հմմտ. Այտ. P 79/: Հմմտ. նաև էեՀ. /ըստ Han. 57, 78, 121/. gam սաՀմ. 
ներկա bi-genam /= Տաճկ. պիտի կենամ/ ապառնիի և genalu /= Տաճկ. 
կենալ/ անորոշ դերբայի կոդքին. սաՀմ. ներկա unim, b-unenam /= Տաճկ. 
պիտի ունենամ/ ապառնիի և unenalu /= Տաճկ. ունենալ/ անորոշ դերբայի 
կողքին kidim սաՀմ. ներկա bi-kidnam /= Տաճկ. պիտի գիտնամ/ ապառնիի, 
kidnalu /= Տաճկ. գիտնալ/ անորոշ դերբայի կոդքին և այլն:
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Համապատասխանաբար. արևելահայերենդ՛ խոնարհման անկանոն և ան
սովոր ձևի շնորհիվ, փրկում է եմ. կամ. ունիձ՛ գիտեմ սահմանականի ձևերը, 
երբ -ենա- ածանցով Հիմքն իր վրա է վերցնում մնացած ժամանակների 
/ըղձ. և ապառնի/ ֆունկցիաները: Հմմտ. Պալաս Քերականութիւն մայրենի 
լեդուի. Թիֆլիս. 1894, §60:

Երկու Հիմքերի միջին և նոր Հայերենի Համար ընդՀանուր կիրառութ

յունը չի կարող լինել կամայական, ղուտ պայմանականության վրա Հենվող, 

այլ զուգաՀեռ Հիմքերի տարբեր ֆունկցիաները պետք է բխեն Հենց Հիմքերի 

տարբեր բնույթից: Այլ կերպ ասած, բնական է ենթադրել, որ պարդ Հիմքից 

ձևական առումով տարբեր ենա Հիմքը նշանակության առումով նույնպես 

տարբերվում է պարդ Հիմքից և վերջինին Հատուկ մաքուր բայիմաստը ներ

կայանում է մի քիչ այլ երանգավորումով:
Նոր Հայերենի բարբառներում Հիմքի ընդարձակ ձևն օգտագործվում է 

նաև սաՀմանական եղանակի նշանակությամբ, այն ունի, սակայն, ոչ թե 

ներկայի, այլ ապառնիի իմաստը: Այսպես Ախ. /ըստ Том. Ах. диал. Էջ 61 
Հաջ./, unenam-gз = «կունենամ», kidпam-gз, kidenam-gэ = «կիմանամ»: 
Նույնը տաճկաՀայերենում, որտեղից Այտընյսւնը /0 80/ բերում է Հետևյալ 
օրինակները հիմա] չորս ունիս. վաղը թսան կ ՛ունենաս, թէեւ թիչ ղիտէ. ջա

նալով շատ կը ղիտնայ Այստեղ ակնՀայտորեն. ըստ Այտ. Բ 80, մաքուր 
^^4! թայի գործողությունը նշանակում է որպես «մերձավոր և արդեն ե
ղած գործողություն մը», իսկ ընդարձակ Հիմքը որպես «Հեռավոր և իբր 

թե թեությամբ»: Այստեղ, ուրեմն, պետք է որոնել ընդարձակ ենա Հիմքերի 

նախնական և Հիմնական նշանակությունը:
Այստեղ մենք գործ ունենք նույն բայական գործողությունը երկու 

տարբեր կերպերի Հետ, սլավոնական լեզուների նման /Հիշենք Հին սլավոնե

րենի կամ ռուսերենի բայի կերպերը/, երբ պարդ Հիմքում որպես մաքուր և 

իսկապես արտաՀայտված բայական գործողությունն ածանցյալ ենա Հիմքում 

դիտվում է մեկ ուրիշ տեսակետից որպես Հեռավոր և պայմանական:

Այստեդից, ածանցյալ ենա Հիմքերի բնույթից, բացատրվում է նաև 

նրանց ինքնատիպ կիրառությունը, նրանք չեն կարող Հանդես գալ սաՀմա
նականի ներկայի նշանակությամբ. որովՀետև ըստ իրենց էության նրանք 

ապառնիի կամ ըղձականի բնույթ են կրում: Այդ պատճառով նոր Հայերե
նում նրանք ունենում են ապառնիի նշանակությունը նաև սաՀմանականի 

ներկայի ձևով և կիրառվում նաև ըղձական եղանակի Համար, այստեղից էլ 

նրանց Հատուկ, ստորև /§432 Հաջ./ ավելի մոտիկից դիտվող ֆունկցիան 
^Й!™^ միջին Հայերենի խոնարՀման մեջ:
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IV ՆԵՐԿԱՅԻ ՈՒ ՀԻՄՔԸ

$348. Դասական տոանեմ, իջանեմ, տեսանեմ Հիմքերին կիլիկյան Հայե
րենում Համապատասխանում են նու Հիմքերը, տոնում, իջնում, տեսնում1: Ա

պա, դաս. կլանեմ Հիմքի փոխարեն դանում ենք կխում1, կալում Հիմքի փո
խարեն - կալնում3: Ածանցյալ նու Հիմքերի մեկ այլ խումբ Համապատասխա

նում է դասական նի Հիմքերին, սկսնում* = դաս. սկսանիմ, հեծնում3 = դաս. 

հեծանիմ. ուսն ում6 = դաս. ուսանիմ. պրծնում1 = դաս պրծանիմ: Վերջին 

դեպքերը բնորոշ են Հյուսիս-արևելյան միջին Հայերենին.' որն ունի նաև 

մտնում3 փոխ. կիլ. մտեմ. ելնում9 փոխ. կիլ. ելնեմ, ստեղծն ում" փոխ. կիլ. 

ստեղծնեմ և այլն: ժ՜ամանակակից լեՀաՀայ բարբառում Հիմքերի այդ փոփո

խությունն անց է կացված մինչև վերջ, ֊անեմ և ֊անիմ վերջավորություն

ներով բոլոր դասական Հիմքերն այստեղ ընդունել են նում վերջավորութ

յունը: Այսպես, desnum, kadnum, undnum բայերից բացի. ԼեՀ. ունի -num 
վերջավորությամբ պատճառականների մի ամբողջ խումբ որպես Հին անեմ 
Հիմքի Համապատասխանություն: Հմմտ. վերևում §329:

■նու - վերջածանցով Հին Հայերենի Հիմքերը Հիմնականում պաՀպան

վել են. այսպես, դեռևս կենդանի են աւմւում11. երւխում12. ընկենում13, լնում14 

և այլն:

Վկայություններ. 1) տոնուս Վաստ. 62. ԴԴ ճկթ, P խ, ճղզ, մծե. 

չտոնուս ԴԳ խե, ճլթ, Բ մկղ, Ա 135. տոնու 63։1 23, 65Տ, 856, ԴԳ գ, դ, Հբ, Հգ, 
ճծղ. չտոնու ԴԳ ճծէ. տոնոյր ԴԳ կբ. տոնութ Ա 151. տոնուն 1310, 656, 
Վաստ 195, Ա 151. Բ ճիա. ԴԳ ը, խր տոնուլ 1514, ԴԳ լգ, Բ ճիգ. տոնաւղ 

^ *1 ի?նա ԴԳ խե, Բ իզ, ծե, ճղէ, մՀ, Ա 19, 187. չիջնու Բ իզ, ԴԳ խե. 
իջնում ԴԳ խե. տեսնուս Բ խղ, ճղե, միա, միդ. մլը, մկղ. տեսնա 11,„ 29117, 
25,,,. 2713. 33,3. 39,. 5117. 5922 :3, 631։, 65,,. Բ Ժթ, ԴԳ ||1, Հբ, ՃԺ, ճկա, ՃՀԷ. 
տեսնոլթ 5915 տեսնան 15,։. 25141519. 296, 39։, 15, Վաստ. 225, ԴԳ ժա, ի, իթ, լզ, 
ծղ, ճթ, ՃԺ, Ճժդ, ճի, ճլէ, ՃՀԷ. տեսնալ 1525. Սմբ. Ժ՜ամ. Dul. 648, Բ մկղ, ԴԳ 
Հբ. ճժա, ճխթ. ճծե, ՃՀ, ՃՀդ. տեսնալդ ԴԳ զ. 2) կխա Բ մծա, մկղ. 3) կալ- 
նուս Վաստ 137. 138, Բ մա կախան Բ մկղ. կախալ Վաստ. 117. 4) սկսնա Բ 
խզ, մծէ. 5) հեծնալ Վաստ 203. 6) Ըստ Այտընյանի Ա 93, Բ 73 7) Ըստ 
Այտ Ա 93. Բ 73. 8) մտնան Ամիրղովլ. Հ. Բ 367. 9) եխուն Կոստ ժ՜ողովա
ծու էջ 43. 10) Ախրապատինում և Ամիրղովլաթի մոտ. 11) արն ուս 1314, Լ. 

179յ. աոնու 1 15. 19շ028, 13շշ4շ8, 15g, 17JQ J224, 19g, 214շց, 238, 29լյ լ;. Յկտւտ՛ 45g 13 լ4, 
47լօլ8շ3, 494, 51|շ. 5538յ3, 57 g, 63լյշշշ3, 69լ, 75շ, 77լԱ, 85շ, ԴԳ ճը. ^աոնու ԴԳ 

ծէ. առնունք 53,,. առնոյր Լ. 186։. առնուն 17,v 4712. 51„, L. 155», 1564, ԴԳ 
լա. ւամւոյր ԴԳ լդ. անմալ ԴԳ իէ, Անս. Անտ. 11141Տ21, 23„,0, 2 9 4, 4 7 38, 5 5 2,
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6917- 12) երղնու 9շՅ՛ 11389.12՛ 25շ6շ8« 29յ> 311Ջ, 352ց, 59,^. 610, 631ց. 738, 8110. երղ֊ 
նուն 6318, Լ- 1551ս. երգն ուլ 1 1,, 738. 13) ընկենու Վաստ 67. ընկենուն Վասա. 
198. 14) լնուս Բ խ, ճղդ. լնու ԴԳ կթ լնուն Բ ՃՀե:

§349 Եթե Հին նու- Հիմքերի ոլորտը զգալի Հափով ընդլայնվել է, ա- 

պա, մյուս կողմից. պարզ ու- Հիմքերի ոլորտը կրճատվել է, որովհետև, ինչ
պես արդեն ցույց է տրվել վերևում /§322/, պարզ ու- Լիմբերը, ինչպես 
արգելում, լեղում, աւելում, լեսում, ղենում դարձել են ե- Հիմքեր: Պահպան

ված Հիմքերը սակավաթիվ են այսպես երևան են դալիս դեռևս, թողու 175, 
49„, 81յ,. ԳԳ իզ. թողուն 65,,, ԴԳ լա. թողուին ԴԳ իւդ. թողուլ 41, 18 Բ 
մկե: Այնուամենայնիվ, վկայված թողէին ձևը /Սմբ. ժամ. Ծս1. 650/ ցույց է 
տալիս, որ այդ պարզ ու Հիմքը նույնպես անմտանալու ընթացրի մեջ է 

գտնվում: Ուշ կիլիկյան Հայերենում առնում ածանցյալ Հիմքը նույնպես 

դուրս է մղված առնեմ Հիմքով այսպես. ԶգԲ-ն ունի առնել մխը. առնելոյն 

Հժ, մխը: Արդեն Ատն Գ-ի արտոնագիրը /1288 թ./ ցույց է տալիս կու առ
նէին ձևը /Լ. 156,3/: Այստեղ մի ուժեղ նախադրյալ կա ու թեման ամբող
ջապես է թեմայով փոխարինելու Համար, ինչպես որ դա կատարվել է ժա

մանակակից շատ բարբառներում /օր. Տաճկ. և Ախ./:

V 17 -ՎԻ, 4)ՈԻ ՔԻ ՎԵՐՋԱՎՈՐՈԻԹՅԱՄԲ ԿՐԱՎՈՐԱԿԱՆԻ ՀԻՄՔԸ

§350. Դասական Հին Հայերենի բայը զուրկ է բուն կրավորական խո- 
նարՀումից ա ն ու Հիմքերի կրավորական սեռը ներկայի Համակարգի ժա

մանակներում չի տարբերվում ներգործականից: ճիշտ է. ե Հիմքերը կազ

մում են -ի վերջավորությամբ կրավորականի Հիմքը, և ի-ով խոնարհումը 

Համարվում է բուն կրավորական խոնարՀում: Այն կւսրելի է, սակայն, անվա

նել միայն ոչ բուն կրավորական խոնարՀում, որովՀետև այն բացարձակա

պես կապված չէ կրավորական թայի Հետ: Ավելի ճիշտ, այն տարածվում է 

անանցողական բայերի մեծամասնության վրա. և նույնիսկ ներգործական 

բայերի վրա. ինչպես ունիմ, տանիմ: Ա բնորոշիչով Հին անցյալ կատարյալը, 

որ անվանում են կրավորական, նույնպես չի սաՀմանափակված միայն կրա

վորական բայերով:
Դասական լեզվին պակասում է թե բուն կրավորակերպ խոնարՀումը, 

թե կրավորականի Հատուկ Հիմքը:
Միջին Հայերենի մեծ նորարարությունը կայանում է նրանում, որ ա- 

ռաջ է եկել մի Հատուկ, դասական լեզվից բոլորովին տարբեր, կրավորակա-
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նի Հիմք, որ միայն և առանց բացառության կրավորական բային Հատուկ 
լինելով, vi /-վի- ֊ուի. -ւի/ վերջավորություն ունի: Նույն Հիմքը պահպան
վել է նոր հայերենում որպես կրավորականի միակ Հիմքը: Կրավորականի 

այդ նոր vi- Հիմքից կազմված են կիլիկյան աղբյուրներում վկայված 

Հետևյալ ձևերը:

§351.1 . Ներգործական e- Հիմքերից:
ա) Ներգործական պարզ e- Հիմքերից, ասվի 2714. ասուին Բ կե այ

րուին ԴԳ ՃՀԷ. արծկվի 774. բաժնվի 215. 47H, W Հբ. բաժն վին W ղղ. 

բոնվի ԳԳ ա, ժզ, Հբ, ձգ, ղը. ճծե, ՃՀԷ. բոնվին ԳԳ ղք. դրվի 3 9 27, 47,8, 595, 
83,5 դատ վին ԳԳ Հա. զուգվի ԳԳ <հս. թտպրվի 23,9. լոսվի Բ մկզ խաբվի 
ԳԳ Հբ. խրատվի ԳԳ ա, Հգ, ճլէ. խրատուին ԳԳ ճծա. ծախվի 45,,. 796, Լ. 

1555, ԴԳ ճժ, ճի. կախվի 3521,Տ, 6367, Բ միւզ. կտրվի ԳԳ բ, Հզ, ճկ, ՃՀԷ. 

ճդուի, ճդվի ԳԳ <հլ, ժթ. լգ, լզ, ծգ, կը, &զ. մաղվի Բ մկղ. նեղուի Բ ղը. շին

վի ԳԳ ճխը, ՃՀդ, Բ մՀ. ուզվի 172|). ւզահուի ԳԳ ՃՀ. պահվէին ԳԳ ծբ. 

պսակվիմ ԳԳ Հբ. պսակվի ԳԳ Հբ, Հգ, ղբ, ճգ, 553. շալինշըվի 23ՅՕ սա լզվի 
71,. 2913. վարվի ԳԳ ժթ, ՃՀզ. վճարվիմ 4123. վճարվի 4112՛ 43յ 10. 451922, 777, 
834, H լգ, Հբ. վճարվին 418 տահրկվի 35242529, 59,6 29. 6 1 23. 6 3 6 տուժվի ԴԳ 
ժբ, ժզ, ճխդ, ՃՀԷ. տուզն վի 61ւ;, 71,Ր ԴԳ ա, իզ, ճծբ փետվի Բ մժգ. թակվի 
ԳԳ ծա. թաշվի Ա 152. Բ ճլգ, ճծզ, մժգ, մկե, մկէ. բարկոծվի ԳԳ ՃՀԷ. րւսվիլ 
Բ մկգ. պահվիլ ԳԳ ՃՀ. պսակուիլ ԳԳ ղբ. վճարվիչ 7112, 812]. ԴԳ ճծե. թաշ
վի I ₽ մկէ

բ) Ներգործական ածանցավոր e- Հիմքերից, աւծնվիլ Բ մե աւծնել բա
յից. դնվի 47,8, Բ ճա, ճգ, ճէ, ճծբ, մկղ, մՀ, ԴԳ ճը, ՃՀ վսել բայից, կորսնվի 
ԴԳ ճի կորսնել բայից, կերցվի ԴԳ ճծա կերցնել բայից, սպանվի 

[<*սպաննվի} ԴԳ Հբ, ճիզ, ճխթ. ճկէ սպաննել բայից, ճանչվի Ա 118, 183. 
282. ԴԳ դ ճանչել բայից:

§352. 2. Ներգործական i- Հիմքերից, ընդունվի 11110, 59272830, 612,,4. 739, 
83m ինդունիլ բայից:

§353.3 . Ներգործական a- Հիմքերից դովսամ բայից դո զինվի կրավո

րական Լ. 156ո, ԴԳ ճժ, ճիա, ճծէ. լի մնալ բայից յիմիսվի կրավորական ԴԳ 

ՃՀԷ. բանաչ բայից բանվի կրավորական Ա 157. լվանսղ բայից չվանվի կրա
վորական Ա 304: ՁգԲ ավելի նոր ձեռագրում, սակայն, այդ բայերը կրավո
րական սեռը կազմում են կատարյալի Հիմքից, թացվի ԶգԲ միւզ թանալ բա-
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№ ւՓ"^ ^ ^ թանալ բայից ի բացուերղ ԴԳ ճծա Անց կատ. 

Հիմքից է կազմված նաև տվվի 233, ՋգԲ խա տվվին 252 կրավորականը' տալ 
բայից

§354.4 . Ներգործական ու- թմբերից
ա) Պարզ ներգործական հիմքերից թողվի ԴԳ իդ թողուլ բայից 

բ) ընդարձակ ներգործական Հիմքերից. կտլվի Բ մժգ կախող բայից, ղավի 

791216, Լ. 156։յ, Բ մժդ, ԴԳ ա, դ, />բ ճը, ճիա, ճլզ, ՃՀԷ, Ա 134, 157 գտնող 
բայից գավին 3912: Դրա փոխարեն աոանձին գտնուի ԴԳ ծէ. Լնուլ բայից 
լցվի կրավորական սեռը ԴԳ ճլա, ճխը, Բ մա. լցվին Ա 236: Դրա կոդբին, 
սակայն, ԶգԱ ունի նաև լնվի ձևը /Ա 17/: Կատարյալի Հիմքից են կազմված 
տարվի ԴԳ ղ տանիլ բայից, կերվի Բ ՃՀԷ, մկթ ուտեք բայից: Դրա կողքին, 

սակայն, կա ներկայի հիմքից կազմված ուտվի ձևը /ԴԳ կէ, Ա 260/:

§355 . Արգեն ՓԲ գարում Մխ. Հերացու մոտ երևան է գալիս նոր կրա
վորականը Հետևյալ ձևերով, խաշուի էշ 18. ներգործ խաշեմ, րաշուի էշ 39. 
ներգործ. րաշեմ. արկնուի էշ 48. 63, ներգործ արկնեմ. լուանվիլ էշ 12, ներ
գործ լուանամ, լուացվի. լվացվի. բացվի էշ 26, 27. 28. բացւի էշ 12, ներ
գործ բանամ, գտուի. գավի, գաւի էշ 22, 38, 44. 45, ներգործ. գտնում:

§356 Գիրթ վաստակոցն ունի Հետևյալ VI- կրավորականները, ճիթվի 
էշ 92, ներգործ. ճիթեմ. շինվի էշ 92. ներգործ. շինեմ, ուտվի էշ 19. 24. 
ներգործ. ուտեմ, ուտվիլ էշ 120. պահուի էշ 136, ներգործ. պահեմ, ւոնկուի 
էշ 142, ներգործ. տնկեմ, ցանուի էշ 20. 22, 24, 156. ներգործ. ցանեմ ցա
նուիլ էջ 66 վարուի էշ 40. ներգործ. վարեմ, խառնուին էշ 101. ներգործ. 
խառնեմ:

Ներկայի տարածված գնեմ Հիմբից չ-գնուին, էշ 143. սակայն էշ 86. 
գրուի եզակի 3-րդ դեմթ անցյալ կատարյալի Հիմքից: Բանամ օ Հիմբից բա֊ 
նուի. էշ 37Տ. բացուի. բացվի էշ 40, 138: Թանամ ռ Հիմբից թանուի, էշ 20, 
129. սակայն թաղուին էշ 147 անցյալ կատարյալի Հիմբից: էխում ու- Հիմ
քից լնուի էշ 37. 157. 189. դրա կոդբին լցուի անցյալ կատարյալի Հիմբից 

էշ 29. 128. 163. 187:

§357 . Կրավորականի անցյալ ժամանակի մեջ, որն այստեղ նախնական 
վերլուծության ենթարկված կլինի ներկայի կապակցությամբ, էլ ավելի Հա

ճախ են երևում Հին ձևերը, մի բան. որից շի կարելի Հանգել այն եզրակա-
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ցության, թե անցյալի նոր կրավորականը դեռևս ընդհանուր կիրառություն 

չի ունեցել: Այն բանից, որ անցյալի Հին ձևերը երբեմն պատաՀում են կի- 

լիկյան դրական լեդվի մեջ. ոչ մի դեւդբում չի Հետևում, թե դրանը իսկապես 
գոյություն ունեն կենդանի խոսքի մեջ. Հենց անցյալ ժամանակում դասա

կան կրավորական անցյալ կատարյալը բավական էր կրավորական սեռն ար

տաՀայտելու Համար: Այսպիսով Հասկանալի է դառնում, որ Հնացած լինելով 

Հանդերձ, այն դեռևս ընդունվում էր դրական լեդվի մեջ անցյալ կատարյալի 

նոր ձևի կողքին: Վերջինիս Համար կիլիկյան Հայերենում վկայված են 

Հետևյալ օրինակները, կրավորականի անց. կատ. եդ. 3-րդ դեմը Ջախուեցաւ 
73,; ծեծուեցաւ Դ֊Գ Հզ կախուեցաւ Սմբ Ժ՛ամ. Dul. 631. լուղարկվեցաւ Դ֊Գ 
ճիւթ պսակուեցաւ Սմբ ժ՛ամ. Dul. 666, H ղր. աւղղուվեցաւ /Հնչյունաբ. 

154/ 81,6. կրավորականի անց. կատ. Հոդն. 3-րդ դ. պսակուհցան 196. թէա- 
պիրվեցան Սմբ. ժամ Dul. 647 կրավոր, ապառնիի 1-ին դ. թէապիրվեցուբ65 

Սմբ. Ժ՛ամ. Dul. 647. կրավորականի անց. կատ. եդ. 3-րդ դ. բացուաւ 2315. 
սպանվաւ ԳԳ ճլ. թողվաւ ԳԳ ծէ. դարկուաւ ԳԳ ՃՀԷ. կերվաւ ԳԳ ճծէ. ա- 
ոուաւ. գրուան, վերջիններս ըստ Այտ. ₽ 73: Վաղակատար դերբայներ, կապ
վել է 9,. լինի լսուել 1915 Փվել է Դ֊Գ ճժե. բաշվել է Բ ճծզ. է բացվել Բ 
միդ. լինի լցվել Ա 245. կերվել լինի Բ մժգ:

65 ^ԵԲՐԵդ ձև, փոխ. ղաս*թէտ պիրեսւյոլթ:

Թեկուզ նույնիսկ որոշ չափով կերպարանափոխված:

§358 . Միջին Հայերենի այս կրավորականը, որը. ինչպես նկատվել է, 

կարելի է դան ել նաև նոր Հայերենի բոլոր բարբառներում թե արևմտյան , 

թե արևելյան, - որպես բնորոշ նշան ունի ու ս կամ v տարրը, որը, սա
կայն, ի սկզբանն և ըստ էության չէր կարող զուտ կրավորական բնույթ 

կրել, ինչպես երևում է անդրադարձ կամ անանցողական նշանակություն ու

նեցող վերևում բերված բայերից, օր. թէտպիրվեցան, սալգվիմ Կրավորակա

նի Հիմբի ու տարրն սկզբում ավելի շուտ նույնական պիտի լիներ ու- Հիմ- 

բերի ներկայի բնորոշիչի Հետ: Մենը ենթադրում ենթ, որ ճիշտ է միջին 

Հայերենի կրավորականի առաջացման Պետերմանի կողմից առաջ թաշված 

տեսությունը /’’Abhandlungen d. Ak. d. Wiss. zu Berlin”, 1866, էջ 75, 76/. 
Հին լեզվի մեջ ա և ու Հիմքերի Համար առանձնապես զդացվել է կրավորա

կան սեռի Հատուկ, որոշակի արաաՀայտության պակասությունը: Այդ պա

կասությունից ազատվելու Համար ներկայի ե Հիմքերի անալոդիայով ներկա

յի ու Հիմքերի Համար ստեղծվել է կրավորականի մի նոր Հիմք, որտեղ ու 

Հիմքի ու բնորոշիչին միացել է այսպես կոչված կրավորաձև խոնարՀման ի

66
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բնորոշիչը: Այսպես են առաջացել ղենուիբ քավդ Ա այլ ձևերը, ինչպես որ 
դեռևս նաիւակիլիկյսւն շրջանում տամ բայի Համար անցյալ կատարյալի 

տա- Հիմքից կազմվել են կրավորականի տուիմ, տոլիս, տուի, սալին ձևերը 

/Հմմտ. Այտ. Քնն քերակ. Բ 73/: Այդ կրավորականը ժամանակի ընթացքում 
այնքան է տարածվել, որ սւ ձայնավորը կամ նրան համապատասխանող վ 
բաղաձայնը սխալ կերպով սկսել են դիտել որպես կրավորականի Հատուկ 

ցուցիչ և մտցրել բոլոր խոնարՀումների մեջ: Այսպիսով առաջացած ներկա

յի կրավորականի նոր Հիմքը բուն իմաստով -ու- տարրով ընդարձակված 

կրավորականի ի- Հիմքն է. որ խոնարՀվում է սովորական ի- Հիմքերի նման:

Պետերմանի տեսությանը ես ավելացնում եմ Հետևյալը միջին Հայերե

նին Հատուկ, ու /ս, V/ ցուցիչով կազմված կրավորականի անցյալ կատար
յալը, չնայած որ առկա է արդեն կիլիկյան Հայերենում, առաջացել է ավելի 

ուշ. քան կրավորականի ներկան, պարզ ե թեմաները կրավորականի անցյալ 

կատարյալի Հիմքը կազմում են կրավորականի ներկայի Հիմքից անցյալ կա

տարյալի ֊ց֊ ցուցիչը միացնելով ներկայի Հիմքի ֊վ^ֆն /այդ Հիմքը խո

նարՀվում է որպես սովորական պարզ ի Հիմք/: ՛Նրա փոխարեն, մնացած 

բայերի անցյալ կատարյալի կրավորականի Հիմքը, ինչպես ցույց են տալիս 

բացուաւ /= ղաս. բացաւ/. սպանվաւ 1= դաս. սպանաւ/, առոսսւ/- դաս. ա- 

ռաւ/ և այլ բերված ձևերը, նմանվում են ոչ թե կրավորականի ներկայի 

Հիմքին, այլ Հին անցյալ կատարյալի Համապատասխան ձևերին, ընդ որում 

դասական անցյալ կատարյալի ձևի -ա - (է- վերջավորության առաջ ներ

մուծվում է ֊ու - \x-NI տարրը: Կրավորականի անցյալ կատարյալի Հիմքը 

տարածվել է ներկայի վրա, և այսպիսով բացատրվում է կրավորականի 

կազմության մեջ երևացող տատանումը: Տատանման այդ դեպքերում առա

վելություն է ձեռք բերում ավելի նոր, անցյալ կատարյալի Հիմքից կազմված 

ձևը: Նոր Հայերենում այն դարձել է բացառիկ - այսպես, նոր դրական Հա

յերենը դիտե միայն լուաց-ուի[. իմաց-ուի[. ղողցաւիլ, ղր-ուիլ կրավորականի 

ձևերը /ըստ Այտ. Բ 62/: Ներկայի Հիմքից կազմված [ուան֊ուիլ, յիմին-ուիլ, 
գողըն-ուիլ. կն-ուիչ միջին Հայերեն ձևերն անՀետացել են;

Թեկուզ ճիշտ էլ լինի Պետերմանի ինքնըստինքյան Հավանական թվա

ցող բացատրությունը, միևնույն է. կիլիկյան֊միջին Հայերենի կրավորականի 

կազմության մեջ պետք է մասնակցեր մեկ ուրիշ գործոն ևս. Ես Հիշեցնում 

եմ ֊ուած վերջավորությամբ դերբայները, զորմուած. ղարճուած. ]օրինոլամ. 

մնացուած. սպառուած և այլն, որոնք ու- Հիմքերի ռւ-ի Հետ կապ չունեն, և 

որոնց մեջ Այտընյանը /Բնն. քերակ. Բ էջ 73/ տեսնում է միջին Հայերենի 
կրավորականի առաջին Հետքերը: Ես Հիշեցնում եմ նաև Հետևյալ դեպքերը.
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դաս. ցրուեմ = դաս. ցրեմ. դաս. կծում և զուգահեռ կծեմ. դաս. կտուեմ և 
ղուդաՀեռ կտեմ՛. Այստեղ պարդ ե Հիմքի կողքին երևում է վ. ու ածանցով 
ընդարձակված ծ ֊Հիմքը, նույն ձևով, ինչպես Հին Հայերենի կրավորական 
Համարվող պարզ ի Հիմքի կողքին Հանդես է դայիս ու, վ տարրով ընդար

ձակված միջին Հայերենի ի Հիմքը:
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ԳԼՈՒԽ 11.

ՆԵՐԿԱՅԻ ՀԱՄԱԿԱՐԳ

I ԺԱՄԱՆԱԿՆԵՐ ԵՎ ԵՂԱՆԱԿՆԵՐ

$359 Ներկայի Հիմքից կազմվում են ներկայի համակարգի ժամանակ
ները ներկան, անկատարն ու ապառնին իրենց եղանակներով

Ինչպես որ բոլոր լեզվական զարգացումների ժամանակ թայի թեքման 

ձևերը պարզեցվում և աղքատանում են ավելի Հին լեզվական վիճակի Հարս

տության Համեմատ այդպես է եղել նաև կիլիկյան Հայերենում. Հատկապես 

ներկայի Համակարգում Հին Հայերենի շրջանի վերջին դարերում սաՀմա
նականն արդեն փորձել է գրավել ստորադասականի և ապառնիի տեդը, ինչ

պես որ դա նկատվում է Հատկապես ոչ մաքուր դասական դրոգների մոտ” 

Միջին Հայերենում այդ զարգացումը Հասել է ավարտին անՀեաացել է 

ստորադասականի ներկայի և անկատարի հին հայերեն ցոյական ձևն ու 

դրա հետ միասին ձևականորեն կատարյայի ստորադասականը ներկայացնող 
ցոյական ապառնին Հին ստորադասականի և ապառնիի Հետքերը պաՀպան

վում են կայուն բանաձևերում և որպես Հնաբանություն68

67 Հճճւո այդ մասին Այտ Ա 114, ծան 109
68 Հմմտ, օրինակ նաև Հետևյալ ձևերը հինչ ել իցէ Անս. Անտ 11 չ, զինչ ու յինի ձևի 
կողքին /23,, 85,/. որ ու լինի 53„

§360 Ներկան և անկատարը Հին ստորադասականի ներկայի և անկա
տարի անՀետացումից Հետո, լեզվի պատմության մեջ Հաճախ կրկնվող 

ֆունկցիայի ընդարձակումով. սաՀմանականի ձևն ընդունել է միաժամանակ 

նաև ստորադասականի ֆունկցիան և նշանակությունը, այնպես որ երկու ե

ղանակների Համար էլ. - թե սաՀմանականի ներկայի, թե ստորադասակա

նի Համար. - մնացել է միայն մեկ լեզվական արտաՀայտության ձև սաՀ

ման ական եղանակը ԸնդՀանրապես սկզբում. սաՀմանական եղանակի կող

մից ամենուրեք ֆունկցիայի ձեռքբերումից առաջ, մաՀացած ստորադասա

կանի տեղ վաղ միջին Հայերենի շրջանում փորձել է իրեն Հաստատել ար

տաՀայտության մի նոր բանաձև կամ բայի մՀ ստորադասականը +ու շաղ

կապ + Հին սաՀմանական եղանակը Կամ բայի ստորադասականի ձևը կար

ծես թե ստեղծված լիներ ստորադասականի ժամանակների արտաՀայտութ

յան Համար ժ՛ամանակային այս ձևի օրինակներն են որ յերկրէ ի դուրը
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կենայ ու երթայ ի կաճառ էջ 83,, որ խալապայն կենայ ու քինի 81, որ 
առջեւ կենայ ու վճարվի 41,„ որ այնով առուտուր կենայ ու այնէ 79ո որ 
կենայ ու դանկտի 2719 որ դեռ կենայ եւ {=ու) եփի Վաստ էջ 80 եթէ կե
նայ ու դայ 332տ եւ Հտշ1 թէ) կենայ ու ուրանայ ծեծօէթ 61, թէ որ կենայ 
ու երթայ իր ճանփովն Դ֊Գ֊ ճյբ թէ կենան ու պահեն դճանպահն ԴԳ ճ|բ 
ապա դէղ ի վանք կենան ու հանգչին ԳԳ խե եթէ կենաս ու հնձես ԳԳ 

ճկդ երբ գտնան որ ղբահանայական ղործ կենայ ու այնէ ԳԳ ր երթ կենայ 
ու յինի եպիսկոպոսին թտրաւղութիւնն ԳԳ ծբ թէ կենայ ու կոտրէ ԳԳ 

ճկզ բաւեյ թէ կենայ ու մեռնի ԳԳ լը որ կենա ու ուտէ ԳԳ ճդ. թէ կենան 

ու կռվին ԳԳ ՃՀե թէ կենան ու պահեն ԳԳ ճլբ յորժամ եղբարքն կենան ի 

յիրաղմէ բաժանվին ԳԳ ղզ - Նաև ՋգԲ-ից թէ կենա ու ելնէ Բ ճդը թէ 

կենայ ու երթայ ₽ մժգ, ճկէ, մկը երեթ անդամ եթէ կենա ու ի վայր դա Բ 

մժգ որ կենա ու կտլվի Բ մժգ որ կենա ու աղբայնա Բ մկզ եւ թէ մարդոյն 

լինդքն ու կամ թամծեկն կենայ ու ուտվի ու կամ թէ դաշտիկ յինի ի միսքն 

ու կենայ ու ուտվի Բ մժգ և այլն

ժ՜ամանակի այգ բաղադրյալ ձևը. որն ինչպես Հետևում է բերված օ

րինակներից. արտահայտում է միայն ստորադասականի ներկայի մի որոշա

կի կերպ, ներկայացնելով եդակի, կոնկրետ մի գործողություն որպես ներկա

յի մեջ տևող կամ շարունակվող, չէր կարող պատնեշ դառնալ ստորադասա

կանի ֆունկցիայով սա Հման ական ի Հին ձևի տարածման Համար Սակայն ա- 

վե|ի էր ուժեղանում սաՀմանականի ճեն իր նոր ֆունկցիայով, մինչև որ 

դարձել էր ստորադասականի ընդՀանուր ու բացառիկ ձև”, ավելի շուտ այն, 

որ մի ընդՀանուր լեզվական օրենքի Համաձայն, իր նախնական ֆունկցիայի 

մեջ պիտի Հնանար և մաՀացման ենթարկվեր Ապա սաՀմանականի եղանա

կի նշանակությունը կորցրած, ստորադասական դարձած Հին Հայերեն սաՀ

մանականի տեղը պիտի գրավեր ժամանակի նորակաղմ մի ձև. որ իրենից 

ներկայացնում էր կու նախամասնիկով ընդարձակված Հին սաՀմանականի 

ձկւ” Առաջին անգամ Ժ₽ դարում Մխիթար Հերացու մոտ երևացող սաՀ-

69Դրա կողքին գոյություն ունեցող ստորադասական բաղադրյալ ժամանակը, որի մա
սին խոսվել է վերևում չէր կարող Հաստատվել և աստիճանաբար դուրս է մղվել 
Դա եղել է սոսկ միջին Հայերենի Համար բնորոշ անցողիկ մի երևույթ

70 Միայն սակավաթիվ օրինակներով է վկայված վերևում նկարադրված ստորադասա
կանին դուդաՀեո մի բաղադրյալ սաՀմանական որ ավելի Հին պետք է լինի, բան 
խավ բուն կիլիկյան սաՀմանականը Օրինակ կայ եւ դիպի էջ 39. կայ եւ շարժի 
էջ 49 Մխ Հերացու մոտ ՍաՀմանականի այդ ձևը սակայն, ըստ երևույթին, 
ստեղծվել է ստորադասականի Համապատասխան ձևի նմանությամբ և երբեք ընդՀա
նուր կիրառություն չի ունեցել Համհնայն դեպս կիլիկյան Հայերենում
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մանականի անկատար ներկան Հիմա էլ գոյատևում է արևմտահայ բոլոր 

բարբառներում, միայն կիլ֊միջին Հայերեն կու1' նախամասնիկը մեծ մա
սամբ թուլանում է դեպի gэ, gi, g, ևտ, Խ, և72 և այլն

71 Արդեն կիլիկյան֊միջին Հայերեն դրվածքներում ձայնավորով սկսվող քայա&ևից ա
ռաջ կու նախամասնիկի փոխարեն Հաճախ աոանձին դեպքերում դրվում է կ- զեղչ
ված ձևը Այդ դեպքերն են կ-երթաս Լևոնի երդ. Dul, էջ 540, կ-ուտեն, Գիրք վասա 
193. կ-եխեն Գիրք վասա 195 կ-ուղէր. Զզ. Գ և Սմբ ժ՜ամ Dul 622 կ-աոնոյր Տդ. 
Գ Սմբ ժամ Dul 646
Վերջին երկու դեպքերում, սակայն, այլ ընթերցվածքներում ունենք առանց նախա
մասնիկի պարդ ձևեր, և քանի որ մնացած կիլիկյան դրվածքները դիտեն միայն կու 
լրիվ ձևը այն պետք է բացառիկ Համարել նաև կիլիկյան Հայերենի Համար 4-ով 
բերված ձևերը պետք է լինեն ոչ թե նախնական այլ գուցե ժողովրդական երդի մեջ 
ներկայացված կերթաս ձևի բացառությամբ տեքստ են մտել ավելի ուշ արտադրող
ների ձեռքով

72 Այսպես, օրինակ, տաճկաՀայերենում կանոնավոր ձևով ունենք ga բաղաձայնական 
բառասկղբից առաջ և g- ձայնավորական բառասկդբից առաջ էեՀ giբաղաձայնակա
նից և g- ձայնավորականից առաջ Ախ go բաղաձայնականից և g-ձայնավորականից 
առաջ Դրանից բացի վերջին բարբառն այն առանձնաՀատկությունն էլ ունի, որ 
ga մասնիկը որոշ դեպքերում կարող է դրվել բայից Հետո desnim-ga /կիլ կու տես
նում/ marem-ga /կիլ կու մարեմ/, անկատ mareyi-ga, desneyi-ga, Հետո ինչպես 
g-ayam այնպես էլ ayam-ga /կիլ կու աղամ/ Հմմտ Том Ах диад էջ 62 Հաջ ֊Կոլ 
նախնական լրիվ ձևը բարեՀնչյունության նկատառումներից ելնելով, պաՀպանվել է 
կամ. տամ լամ բայերի մոտ այսպես Տաճկ էեՀ Նխ gu-kam, gu-dam, gu-lam նույնա
կան են մնացել միջին Հայերեն ձևերի Հետ էեՀ ունի նաև gu-tvi «թվում է» Han 

է? П8

$361 Այն բանը, որ արդեն կիլիկյան Հայերենում կու նախամասնիկով 
կազմությունը սաՀմանականի կանոնավոր ձևն է եղել, Հետևում է բազմա

թիվ օրինակներից ինչպես կու աղչեմ 41Տ կու աղաչենք 5322 կու այլայլեն 
ԳԳ 11 հոլ ախես 43, կու այնէ 318, ԳԳ լդ, ճղ կու այնեն ԳԳ լդ կու այ- 
ներ ԳԳ ճլղ կու անարղէ ԳԳ թ կու անհանգըստէ 432 կու անհանգստեն 

ԳԳ ճլե կու առնէին Լ 156,, կու առջնտրեն 417։ կու ասեմ 6314 կու ասէ 
3312. 67։1, Բ մկզ կու ասենբ 5913 կու ասեն ԳԳ լդ, Բ մի կու արգիլէ 2525 
կվարգի [է Ա 242 կու արգիլէին Լ. 15 6 26 կու բաժնեն ԳԳ լդ կու բերեն Լ. 

15519 կու գնեն Լ. 155, կու գրեմ ԳԳ իա կու գրեմբ ԳԳ կզ. կու գաաես 

Սմբ Ժամ նսԼ 613 կու գաարստնեմ 4121 կու րիւ է 15ո կու գրսլարտէ ԳԳ 
կու թվէր Ա 242 կու ժաժեն Բ մժգ կու իրաւգընէ 598 կու խլէ 3910 կու 
խմէր Սմբ Ժ՜ամ 650 կու խոգտէ Բ մկղ կու խրատէ Բ մլը կու ծախէ ԳԳ 
ժ կու ծախեն ԳԳ խզ, ճթ, կու ծախվորէր Սմբ ժ՜ամ ՌսԼ 648 կու կապէ

285



ԳԳ կը. կու կարծէր Սմբ. ժամ. նս1. 647. կու կարծեն ԳԳ լդ. կու կերն է ԳԳ 
ճժբ. կու կողոպտէ ԳԳ խդ. կու կրկնաբանէ Դ֊Գ֊ ղէ. կու ճան չեմ 67,. կու 
համբերեն Դ֊Գ խզ. կու համէ 437. Դ֊Գ լգ, ճկ. կու համենք Լ. 1787՛ 185,,. կու 
հանէ Բ մլէ, Ա 15. կու հանեն Լ. 15524. կու հրամայէ Դ֊Գ ժ, իդ, իե, իթ, լա, 

լդ, իբ խզ, ծգ, կբ, ^բ, Հդ, Հզ. ^յ, Հթ. ղդ, ղէ, ճդ, ճդ, ճը, ճժա, ճժբ, ճխ, 

ճխբ, ճխդ, ճխե, ճծթ. ճկ. կու հրաւիրէ 15„. կու հրաւիրենք 1313 կու հրէ 9 
մի կու ճղեն Դ֊Գ լդ. կու յանղիմանէ Դ֊Գ ՃՀա կու մանդրեն Ա 215 կու նե
րենք Դ֊Գ ՃՀդ. կու նմանէ Բ ճկթ. կու շինէ Դ֊Գ ա. կու ուղէ 1516, 73„ Դ֊Գ֊ 
Հբ. կու պնդէ ԳԳ խե. խը, ղէ. կու սպաննէ Դ֊Գ ճկէ. կու ստածեն ԳԳ ա. կու 

ստէ 5918. կու վախէին Սմբ. ժամ. Օս1. 648. կու վատնէր ԴԳ Հբ. կու վատու
ժէ Բ մի. կու ցայթէ Դ֊Գ ճծգ. կու քանէ 7 7 26, ԳԳ լդ. կոլ քակ դեն ԴԳ լդ. կու 

օկտէ Բ մկթ - կա բանան Լ. 156,=. կու բողնայր ԳԳ Հբ. կու երթային Լ. 

156,, կու ղայ ԳԳ իա, Բ մխ, Ա 240. կա ղան Լ. 15614. կու ղայր 315, Բ մժգ. 
կու վնայ 43,. կոլ ղնան ԳԳ լդ, ղե. կու վնայր 315. կու եոա] Բ իւդ. կա լաս 
Սմբ ժամ. նս1. 669 կու չար էևոնի երդ. նս1. 540. կու խաղայ Է1տնի երդ. 
Զս1. 539. կու տայ 1314, 15։„ 2313. 6918, Լ. 15721, ԳԳ իւ, կ, ճբ, ճդ, ՋգԲ ա, 

մժգ. կու տայր ԳԳ ճծթ. կոլ տան Լ. 155,,24. կու տային Լ. 1551316 1,22. -կու 
առնու Բ ճկթ կու առնուն Լ. 155„, 156,6. ԳԳ իւբ. ֊կու անցնին Լ. 156,. կա 
ապիղրիմ ԳԳ Հե. կու ապրիմ ԳԳ ՃՀ. կու ապրին ԳԳ ՃՀ. կու աւարտի 3 5 26. 
կու բանի ԳԳ իա. կու բուսնի Բ ճկիք, կու ղատըսսւնի 67Տ. կու դիպի Ա 149. 
կու իսկնին 353. կվինղնի Ա 240. 242. կու լինի 13,8. 25,. Ա 166, 241, Բ մժգ, 
մի, մ*», ԳԳ ճա, ճծա, ճ*ւ. կու քինին ԳԳ ճլդ. կու հային ԳԳ լդ. կու հանդի

պի Բ մկզ. կու հաշտին ԳԳ ՃՀ. կու հասնի Բ մժգ. կու մեռնին ԳԳ զը. կա 

ցավի Բ մժէ, ճկզ ^Ոէ փլչի Ա 242. կու բակտինք ԳԳ լդ: Գրանից բացի, ար

դեն Գիրբ վաստակոցն ունի կու մասնիկով սահմանականի Հետևյալ ձևերը 

կու. կու աւերէ էջ 57. կու ղործէ 193. կու խառնեն 57. կու ծրտեն 195 (Տար
բերակ). կու ղայ 74. 127. կու ղան 195. կու կենան 193. կու տայ 50, 91. կու 
դիպի 86. կու քինի 28, 41, 86, 165. 198, 218. կա ծառալին 193: նույնիսկ 
Մխիթար Հերացու մոտ երևան են գալիս կու-ով առանձին ձևեր, կու ղայ 

էջ 48. կու №ի 60, 91”:

$362. Եթե Մխիթար Հերացու մոտ կու մասնիկով ձևերը դեռևս ա
ռանձնացված են և կազմավորման ընթացրի մեջ են գտնվում, բուն կի|իկ- 

յան Հայերենում դրանը ընդՀանուր են և իրենց վրա են վերցրել Հին սաՀ-

73 Վենետիկի 1832 թ. Հրատարակության մեջ կու-՚ս ցրվում է բայաձևի Հետ միասին. 
կուդայ. կուլինի, որ. պարզ է. էական նշանակություն չունի:
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Բանականի դերը Բանն այն է, որ կու մասնիկով բաղադրյալ ձևերը միայն 
սահմանական եղանակի իմաստ ունեն և նշանակում են գործողության մա

քուր իրականությունը, իսկ առանց կու^ ձևերն իմաստով ստորադասական 
են Այսպես, օրինակ Անս Անտ ^ 1313 Հաջ ղուն ֆուլան լիճ ճորտ, մենը 
եկել ենթ ու կու հրաւիրենք ղրեզ որ ղաս սուր ի դարպասն պաղխուն ել ի- 
րաւունր աւմւուս ու կու տայ թեղ դարպասն օր եւ պոման յայս օրվնէս 
ինչվր Ժ"Ե օր. եւ յեղղենէ ի ԺԵ օր. ել յեղուի մէկայյն աւուրն ի ԺԵ օր, որ 

կու լինի ամէնն ժէ օր. որ ի դարպասն ղաս Անս Անտ էջ 1515 SbJ կու 
ուդէ իրաւունթ ի դարպսէն եւ դարպասն կու հրաւիրէ ղթեղ եւ կու տայ թեղ 

օր ու կու դնէ թեղ պոման - օր ղաս լսես ղթո պարոնին ղանղատն եւ իր 

պալյիւուն այնես Անս Անտ, էջ 31, եւ տայ ի դարպասն հաղար դեկան ան- 
տաթղի. որ կու այնէ Եճ կարմիր սուրի Անս Անտ էջ 41Տ Հաջ իմ պարոն, 
ես աւղղած եմ ի ֆուլան կապլվոր ու բաժին մի այլ անսիղվորթ կան եւ կու 

առջնտրեն ղիս. ու իրենթ կու վճարվին ու ես ձեր հին յիճ ճորտ եմ, ու չէ 

պատեհ, կու աղչեմ ղճեդ որ համէթ որ արղիլեն ղամէնին տալն ու թող բե

րեն այլ անսիղվորթւ ղիրենղ սիղեդնին առջեւ ձեր ու թող ամէն մարդ 

հայնղ ուննայ դիր վճարն հետ ու ի հետ էևոնի երգ Dul էջ 540 թէրվանտ, 
որ ի Սիս կ երթաս. Գուն խապար տանիս պապայիս

§363 Ապառնի - Ապառնիի մեռած ձևի տեղ դեռ չի զարգացել ապառ

նիի արտահայտության մի որոշակի ձև Ապագան նշանակելու ֆունկցիան 

իր վրա է վերցնում ներկան, մասամբ կու նախամասնիկով, օր կու տամ 

11ւ7!>!(, ՅՅշ, ես կու ասեմ ու կու ցուցնեմ ալանի ու յերեւան - Անս Անտ 

27„ մասամբ էլ ապառնին արտահայտվում է նկարագրական ձևով կամիմ 
բայի օգնությամբ ղնալ կամի Ա 18 կամի ելնել Ա 181 կամի ընմայիլ Բ 
միգ կամի մերմւիլ P մխա յերկարել կամի Բ միգ. Ա 22 Արտահայտության 
վերջին ձևը նախընտրում է հատկապես ոչ կիլիկիսւցի Մխիթար Հերացին 

յիշեւ կամիմ էջ 31. 58. 59 կամիմ յիշել էջ 36 յիշել կամիմթ էջ 15 կամինթ 
փշե լ էջ 76 կամի լինել էջ 39 բորբոսել կամի էջ 59 բորբոսել կամին 

էջ 59 կամի ընծայել էջ 43 կամի հանել էջ 76 կամի սկսանիլ էջ 147, 148 
կամի թաշել էջ 137 Այս բաղադրյալ ժամանակի Հետ կարելի է Համեմատել 
նոր Հունարեն ապառնիի ՅէԽ բայով կառուցվածքը /Thumb, Neugr. 
Volksspr. § 178/, ապա գերմանական լեզուներում, օր , մբգ wellen+Inf. որ
պես ապառնիի արտաՀայտություն. ինչպես նաև անգլերենի will բայով ա
պառնին եզակի և Հոգնակի երկրորդ և երրորդ դեմքի Համար
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Կայուն կազմությամբ ապառնին ձևավորվել է միայն նոր Հայերենում 
Արևելահայերենը74 ապառնին կազմում է ըղձականին նախորդող կու մասնի

կի օգնությամբ Նոր արևմտահայերենում, սակայն, Հաստատվում է արդեն 

միջին Հայերենում առկա «պիտի + ստորադասականի ներկա» կապակցութ

յունը որպես ապառնիի արտաՀայտության ընդՀանուր կանոն75 Հարաբե

րակցությունը պաՀպանելու Համար, սակայն, նոր Հայերենում բացակայում 

է կու մասնիկով սաՀմանական եղանակի ձևը, որին փոխարինում է -um/- 
am, am և այլն/ վերջավորությամբ ներգոյականը կամ -is վերջավորությամբ 
դերբայն օժանդակ բայով Հանդերձ, իսկ որպես ըղձականի ներկա և անկա

տար. արևմտաՀայերենի նման. պաՀպանվել է Հին Հայերենի սաՀմանականի 

ձևը

73 bidi ֊ով արևմտաՀայերեն ապառնիի նախանշանները պետք է որոնել արդեն միջին 
Հայերենում բանի որ արդեն գոյություն է ունեցել ժամանակի բաղադրյալ բա
նաձևը Սակայն միջին Հայերենում պիտի լսէ պիտի այնէ նշանակում են դեռևս 
«պեաբ է. որ լսի», «պետբ է. որ անի» Ապառնիի ֆունկցիան նոր Հայերենում է
Պիտի-ոՀ նՀ ապառնիի Համար [որ Հնչյունական առումով տարբերակված է դեպի 
bid, di և bi վերջինս նպ bi ապառնին նշանակող մասնիկի ակնՀայւո նմանությամբ] 
Հմմտ Հբգ ապառնիի ձևը sculan+Inf (Orimm, Deutsche Gramm 4, 176 ff), մբզ suln + 
Inf, անգլ 1 և we shall + Inf

§364 Հին ստորադասականի ներկայի և կատարյալի (= ապառնի) կո

րուստը և կու մասնիկով բաղադրյալ ժամանակի առաջացումն իրենից ներ

կայացնում է Հայերենի բայի զարգացման մի կարևոր ժամանակա՛շրջան և 

միաժամանակ ամենակարևոր բաժանման կետերից մեկն է մի կողմից Հին 

լեզվի, և մյուս կողմից միջին և նոր Հայերենի միջև
Ծ

Ի նչ է ներկայացնում իրենից ըստ էության և մազման առաջին ան

դամ միջին Հայերենի սաՀմանականի ներկայի, անկատարի և ապառնիի մեջ 

երևացող և դեռևս այսօրվա Հայերենում այնքան կարևոր կու մասնիկը 

֊Արդեն Պետերմանը կու մասնիկի բացատրության Համար առաջ է քաշել 

բազմաթիվ վարկածներ /Abh der Ak. der Wiss zu Berlin, 1866, էջ 79/ ԱնՀա
ջող է կու մասնիկի նրա տված բացատրությունը կամ գոյականից, որն իբր 

թե կորցրել է ձայնավորը, իսկ մ բաղաձայնը դարձել է ու Պետերմանի 

կարծիքով այդպես կարելի է ամենապարզ կերպով բացատրել ոչ միայն ձևը,

74 Բացառությամբ Ազուլիսի /զոկերի/ բարբառի, որ ի տարբերություն սովորական 
արևելաՀայերենի մերժում է կու /կը/ մասնիկը և արտահայտում է ապառնին բա
ղադրյալ մի ժամանակի միջոցով, որ կազմված է էական բայից + անորոշ դերբայ 
Հմմտ ստորև § 417 Հաջ
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այլև նշանակությունը, որովհետև կամ նշանակում է կամբ, այսինքն կու ա- 
ղօթիմ= «կամենում եմ աղոթել, աղոթելու եմ» Դա անբարին է, որով
հետև 1) հնարավոր չէ կամ>կու հնչյունափոխություն 2) կու մասնիկն ի 
սկզթանե ապառնիի նշանակություն չունի, ինչպես սխալմամթ կարծում է 
Պետերմանը, ելնելով արևելահայերենի տվյալներից Ըստ ^361, 362, կու 
մասնիկը նշանակում է ոչ այնքան ժամանակը, որքան եղանակը, ամենից ա- 

ռսւջ, որպես սահմանականը կերտող մասնիկ, այն արտահայտում է գործո

ղության մաբուր իրականությունն ու որոշյալ եղանակը, չկապելով ղրա Հետ 

ժամանակի որևէ Հասկացություն, քանի որ, վերևում ասվածի Համաձայն մի

ջին Հայերենում կու մասնիկը տարածվում է ինչպես ներկայի և անկատարի, 

այնպես էլ ապառնիի վրա. և միայն նոր Հայերենում, նայած թարթառներին, 

ձեռք է թերել ղանագան մասնակի ֆունկցիաներ Ապա, ձևական նկատա

ռումներից ելնելով թացառվում է կապը ղոմ էական թայի Հետ Նույնքան 

անՀավանական է նույնությունը Թալմուդի Բր թրօտէհժէյշսրո-ի Հետ76, որը, 

ղերթայից առաջ դրվելով, կադմում է ներկան, ինչպես նաև նույնությունը 

Մարոկկոյի” թարթառում ներկան կադմող ևտ նախամասնիկի Հետ Հիմք չի 

տալիս արաթական ծագումը ենթագրելու Համար76 Մեկ ուրիշ վարկած ևս, 

որ Պետերմանը Հերքում է «թավականաչափ Հիմնավորված չլինելու պատ

ճառով» - Կամ թայի Հիմքի Հետ կապի մասին. Այտընյանը /Քնն քերակ 

Բ վ 76 Հաշ / զարգացնում է և ավելի ճշմարտանման դարձնում Այտընյա
նի միտքը Հետևյալն է կամ թայի ձևերը Հնագույն ժամանակներից ի վեր 

երևան են գալիս ուրիշ թայաձևերի Հետ միասին, կարծես թե սեփական 

նշանակությունը չունենալով և ավելորգ լինելով, թայց իրականում թա

յաձևերի մեջ արտաՀայտված գործողությունն ընդգծելու Համար, օր , կայը 

ղուղան էր. կայ մնայ, կայ ակն ունել, լալին եւ կալին Նամանավանդ Հին 

ստորադասականի ներկայի մաՀացումից Հետո սաՀմանականի իմաստն ար-

76 Րւ կամ խ Բ, րրօտէհօէւօստ ֊Բաբելոնյան Թալմուդի լեզվի մեջ - ց§ նախամասնիկը, որ 
միանում է ներկա դերբային գործողության ուժն և տևողությունն արտաՀայտելու 
Համար Բ, մասնիկը ծագում է ցմրո «կանգնել» բայից Օրինակ ցՅ մտա < ցա մտա; 
ցՏտ wэ'amar «ասում է» = «կանգնած է /և/ ասում է» մի կաոուցվածք, որ Հար և 
նման է Հին Հայերեն կալ ասէ կայ ու ասէ կաոուցվածքներին որոնց մեջ Այտըն֊ 
յանի և Կարոտի Համաձայն պետք է որոնել կու մասնիկի աղբյուրը (ծան թարգ
մանչի)

77Հմմտ WZkM 1899 թ
78Նույնքան անՀիմն է կու մասնիկի մի ժամանակ տարածում գտած մերձեցումը լազե
րենի եօ «պիտի» եղանակիչի Հետ /տե ս օրինակ. ԳԱ Ղափանցյան Հայոց լեզվի 
պատմություն Հին շրջան երևան 1961 Էջ 100-101/ (Ծան թարգմանչի)
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տաՀայտելու Տաճար պետք են եկել Հաջորդող ¥6րեսա քաԱաո-ի Հետ շաղ
կապված կամ թայի ձևերը. Հատկապես կա] ու կառուցվածքը ներկայի 3-րդ 
դեմքի Համար /Հմմտ վերևում Էջ 289, տողատակի ծան/ Այղ կա] ու կա
պակցությունը կրճատումով տվել է կոլ /=կու/ մասնիկը, որն սկզբում 

/կայ ու կապակցությունից ծագելով/ սաՀմանափակվել է ներկայի եզակիի 

3-րդ դեմքով, իսկ Հետագայում տարածվել է մնացած բայաձևերի վրա 

Այտընյանը ճշմարտացիորեն ավելացնում է, որ կամ բայը Հատկապես Հար

մար է եղել սաՀմանական եղանակն արտաՀայաելու և այն ստորադասակա

նից տարբերելու Համար Քանի որ այդ բայական Հիմքը, ինչպես այսօր, 

այնպես էլ միջին Հայերենում կիրառվել է միայն որպես սաՀմանական և 
երբեք որպես ստորադասական /Հմմտ ստորև Անկանոն իւոնարՀում ^423 
Հաջ/, ապա կամ, կաս, կայ և այլ բայաձևերի միացումը ներկայի ձևին պի

տի բնորոշեր վերջինը որպես սաՀմանական Այսպես, օր, կայ ու նայի կա

պակցության մեջ նայի ձևը. կայ սաՀմանականի Հետ Համաձայնելով և նրա 

Հետ նույն աստիճանի վրա գտնվելով, նույնպես կարող էր լինել միայն 

սաՀմանական'9

Այդ բացատրությունը կարելի էր վստահելի Համարել, եթե Հաջողվեր 

ապացուցել Հետևյալը 1) կա] ու, որպես կու մասնիկի նաիւաձև, սաՀմանա
կանի ֆունկցիայի մեջ մի ժամանակ Հանդես է եկել յհդհանուբ և կանոնա

վոր ձևով կամ գոնե Հաճախակի և ոչ Հատուկենտ, ինչպես կարծես թե 

Հետևում է վկայությունների սաՀմանափակ թվից 2) Հնչյունական օրենքնե
րի Համաձայն, կայ ու կապակցությունից առՀասարակ կարող էր ծագել կու 

ձևը Ըստ կիլիկյան Հնչյունական օրենքների, վերջինս անՀնարին է, որով

Հետև ա և այ Հնչյունները կարող են դուրս ընկնել միջին, բայց երբեք վեր

ջին վանկում Դրա Համար այս բացատրությունը նույնպես Համարում եմ 

անբավարար Չնայած որ ստուգաբանորեն ես Համադրում եմ կու մասնիկը 

կայ բայի Հետ, սակայն տեսնում եմ ղրանում Հին բարբառային մի մասնիկ, 

միջին Հայերենում ձեռք է բերել սաՀմանականը կերտող մասնիկի նշա
նակությունը

79Այդ տեսության օգտին են խոսում նաև ժամանակակից բարբառային կառուցվածքնե
րը տեսնէ կայ հայի կայ խօսայ կայ /Այտ Բ 76. 77/
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II . ԹԵՔՈՒՄ

Ա Ներկայի և ապաոնիի դիմային վերջավորությունները

^365 Սահմանականի ներկան, ստորադասականը և ապառնին, քանի որ 
նրանց բոլորի Հիմքում ընկած են սահմանականի ներկայի Հին ձևերը, ունեն 

Հետևյալ միասնական դիմային վերջավորություններ

Եդակի Հոպնակի

1/5 I նք
II « II ք
III - III ն

"մ? վերջավորությամբ Հոդն I դեմքի կիրառության դեպքերը սոսկ 
դասական են Դա վստաՀորեն Հետևում է այն բանից, որ ուդիղ խոսքի մեջ, 

որտեղ ամենամաքուր ձևով արտացոլվում է կիլիկյան ժողովրդական լեդուն, 

երևան է դալիս միայն 4ւք վերջավորությամբ նոր ձևը Վերջինս առկա է 

արդեն ժք։ դարում Մխիթար Հերացու մոտ ենք էջ 65, կանք էջ 120, կտ
րենք էջ 66, կամինք էջ 76, յիշենք էջ 62, 113, տանք էջ 50. տեսանենք էջ 
120 Այլ վկայություններն են աղաչենք 53,2. ասենք 5913, առնունք 5 323. 
ղրենք ԴԴ ա, Բ ժթ, կե, ձա, զա, ղէ, ճիե, մի, մլը, մծա, Ա 235, ծառայենք 
53:յ, տանք 53;1, կտրենք Ա 174, կեցցընենթ 5915, հրաւիրենք 1313, 53։յ, յիշենք 
Ա 170 ենք 591։“ Վկայություններ թեքման մնացած ձևերի Համար առկա 
են արդեն վերևում բերված բայաձևերի մեջ

Այդ դիմային վերջավորություններից եդակի 1-ին, 2-րդ դեմքը և Հոդ- 
նակի 3-րդ դեմքը մնացել են անփոփոխ և դոյատևել են մինչև նոր Հայերե
նը Եդակի 3-րդ դեմքում դրության մեջ դրեթե կանոնավոր ձևով պաՀպան
վող յ տառը մեռած մի նշան է, որ վաղուց կորցրել է յուր Հնչյունական 

արժեքը Նույնը կաբելի է ասել ա Հիմքերի Հոդնակի 2-րդ դեմքի ք-ից ա
ռաջ դրվող յփ մասին, որ անՀետացել է բոլոր ժամանակակից բարբառնե

րում էապես փոխվել է միայն Հոդնակի 1-ին դեմքի ֊նք վերջավորությունը

80Նույնիսկ այդ ժամանակի դասական դրականության մեջ շատ անդամ թափանցում է 
֊նք վերջավորությամբ ձեր Օրինակ. Վաբդանի պատմությունը /ԺԳ դար/ ունի 
Հետևյալ բարբառային ներթափանցումները ենք էջ 157. 161. չենք էջ 157. 158 չգի
տենք էջ 160 յիշենք էջ 160 ուզենք) է^ 158
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/փխ. դաս ֊ճթ'/. "ք այս ձևով անցել է նաև. նոր Հայերենին Նրա ծագման 
մասին Հմմտ Հնչյունաբ £142

Բ Անկատարի դիմային վերջավորությունները

§366
Եդակի Հոգնակի

Հի Հ ար
11 իր 11 է՛ր
III ր III ին

Վկայություններ տե ս վերևում բերված բայաձևերի մեջ Կիլիկյան 

անկատարի վերջավորությունները, ինչպես տեսնում ենթ, Հին Հայերենի Հետ 

Համեմատած չեն փոխվել Միայն եդակի Յ-րդ դեմբը մի մասնակի բակա

ռություն է կազմում Նախ և առաջ, ա և ու Հիմքերում ր դիմային վերջա

վորությունից առաջ երևացող յ֊ն կորցրել է նախնական Հնչյունական ար

ժեքը և դարձել զուտ տառադբական նշան՛ Նոր Հայերենում նույնպես այդ 

Հին Հնչյունից Հետք չի մնացել Առանձին դեպքերում, ինչպես էևոնի երդի 

մեջ /Ծս1. էջ 540/ կու լար /= դաս լայր/ ձևում այդ սոսկ տառագրական 
նշանը դուրս է ընկել նաև գրության մեջ Եդակի Յ-րդ դեմքի Հին ձևերին, 

ինչպես աղայր, թողոյր, կիլիկյան Հայերենում Համապատասխանում են այս- 

պիսով աղար, թողուր Ապա ի Հիմքերի եզակի Յ-րդ դեմքի մասին կարելի է 

ասել Հետևյալը Հին լեզվի մեջ, ինչպես Հայտնի է, ի Հիմքերի անկատարը 

խոնարՀվում է Հետևյալ սխեմայի Համաձայն եզ. խօսէի, խօսէիր, խօսէր 

/խօսիւր Հոգն խօսէար. խօսէիր, խօսէին Խօսէի, խօսէիր, խօսէար և այլ 

ձևերը, եզակի 3-րզ դեմքի բացառությամբ, օրինաչափորեն ծագում են 
*xausiyi, *xausiyir, *xausiyak և այլ ձևերից Ի տարբերություն դրա, ֊էր 

վերջավորությամբ երրորդ դեմքի ձևը խաւսէր, կազմված է մնացած, ար

տաքնապես Ե լծորդությանը պատկանող ձևերի անալոգիայով Եզակի 3-րգ 
դեմքի նախնական ձևը ֊իւր վերջավորությունն ունի խաւսիւր /*ճ3ստյ^-ր!2

81 ՀՀ ներկայի Հոցն. 1-ին գ ֊ճբ վերջավորությամբ ձևը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ -մ 
վերջավորությամբ եզակի 1-ին դեմբը, որին միացել է ֊ր Հոգնակիակերտ վերջածան
ցը Այստեղ ֊բ-ն ոչ թե դեմբի այլ թվի ածանցն է

82 ԱռՀասարակ դաս. իլ-ը նայերից աոաջ Հաճախ կարելի է բխեցնել *իյ ավելի Հին 
կապակցությունից Ա[իւր. աղբիւր, եղջիւր Հնչյունական ձևերն ենթադրում են ավելի 
Հին ‘այիյր *աղբիյր. "եղջիյր. որովՀետև միայն այդպես կարելի է բացատրել ֊եր 
վերջավորությամբ Համապատասխան սեռականը Նույն ձևով ես կարծում եմ, որ ա-
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Հմմտ 3-րդ դ եզ անկատար աղա-]-ր աղաս բայիւք թողո-յ-ր /= tofu-y-r/ 
թողում բայից, սիրէ-ր /= sire-y-r/ սիրեմ բայիս Եթե իւր ձևից դասական 
լեզուն Հրաժարվել է և փոխարինել էր-ով կազմությամբ - Այտընյանը 
/Altarm Gramm. Էշ 67/ իւր ձևը Համարում է ոչ դասական - այն պաՀ- 

պանվել է ժողովրդական լեզվի ենթաշերտերում; այնպես որ ոչ մաքուր դա
սական դրողների մոտ բա զմի զս Հասել է գրական արաաՀայտության. Փավս- 

տոս Բուզանդի մոտ ֊ոյր նոր Հնչյունական ձևով83 Այդ Հնչյունական «տա

րազով» ձևն անցել է նաև կիլիկյան Հայերենին Այն բանից, որ նրա կող

քին կՒւՒկյան աղբյուրներում նույնքան Հաճախ կանգնած է ֊էր վերջավո

րությամբ ձևը, պետք է բխեցնել, որ երկու ձևերն էլ կիլիկյան Հայերենում 
Համարվում էին գրեթե Համարժեք Կրավորականի նոր թեքման մեջ -ոյր 

/-իւր/ Հին ձևը կարծես թե մուտք չի գործել Նոր Հայերենում նույնպես 

֊ոյր ձևը կարծես թե ընղՀանուր մաՀացման է ենթարկվել և փոխարինվել 

"it1 վերջավորություն ունեցող նոր ձևով

րիւն ծագում է •արիյն-ից, Հաշվի առնելով արեան /^արիս/и / սեռականը, ճիւն< 
’ձիւն ձեան /=*ճ/րաև/Սեռականից և այլն i/y > u/v անցումն առկա է ի Հիմքերի ՀՀ 
Հոլովման մեջ, ինչպես հողի սեռ հոգւոյ /< ♦hogi-oy, *hogy-oy, Հմմա Զևաբ 
$182Ш/

8յ Հմմա Փավսսաս Բուդ էջ 69 տեսանոյր Փավստոսը 2ШИ ուրիշ դեպքերում էլ ցույց 
է տալիս արդեն միջին Հայերենի Հնչյունական վիճակը Հմմա Հնչյունաբ § 72

84 էեՀ Նխ. Ախ և այլն Հմմա Hanusz WZKM ւ 302 ^րա փոխարեն, երկու ժամանա
կակից դրական լեզուներն էլ ունեն գրքային Հնաոճ ձևեր առանց յ-ի.

85 ԱրԱհլաՀայհրհնում նույնպես տիրում է ֊ինր նոր վերջավորությունն ինչպես անկա
տարի. այնպես էլ անցյալ կատարյալի մեջ

Անկատարի խոնարՀումը կիլ Հայերենում չի ենթարկվել ուրիշ փոփո
խությունների Այսպես, օրինակ, կիլիկյան միջին Հայերենի Հուշարձաննե

րին դեռ ծանոթ չէ երկրորդային’', էվֆոնիկ յփ առաջացումը ձայնավորն՛ե

րով սկսվող վերջածանցներից առաջ, ինչպես այդ Հատուկ է, օրինակ, Ա- 

խալցխայի բարբառին /Том Ах. диал 63/. անկա*" եզ 1-ին դեմք mare-y-i = 
կիլ մարէ-ի 2-րդ դեմք mare-y-ir = կիլ մարէ-իի ^դն 1-ին ղ mare-y-inkc 
= դաս մարէ-աբ 2-րդ դ mare-y-inkc = կիլ մւնրէ-իր Յ-րդ դ mare-y-in = 
կիլ մա րէ-ին Կիլիկյան Հայերենին դեռևս խորթ է mare-y-inkc ձևի մեջ 
առկա ընղՀանուր85 նոր Հայերեն -inkc վերջավորությունը Վերջինս նոր 

Հայերենի յուրաՀատուկ զարգացման արդյունք է և առաջացել է ներկայի 1- 
ին դեմքի Հոգնակի -nk' վերջավորության անալոգիայով, ընդ որում նույն 
ժամանակ բոլոր մնացած դիմային վերջավորություններում առկա i տարրը 
տարածվել է նաև այս դիմային ձևի վրա Նույն ձևով անց կատարյալի Հին
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-ար վերջավորությունը նոր Հայերենում փոխարինվել է ■№' վերջա
վորությամբ86: Տե՜ս ներկայի խոնարհման աղյուսակը:

86 Որոշ Ժամանակակից բարբառներում այն բոլոր բшյhpիy չի կազմվում և որոշակիո
րեն գտնվում է անհետանալու ընթացքում, օր. լեՀաՀայհրենում: Ագուլի սի արևելա- 
Հայ բարբառում այն լրիվ անհետացել է և Փոխարինվել մի բաղադրյալ ժամանակով, 
որ կազմված է -6) կամ -31 վերջավորությամբ դերբայից + էական բայի ներկայի 
ձև: Հմմտ Ս. Սարդ, էջ 115 Հաջ.:
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Գ ԼՈ ԻԽ III

ԱՆՑՅԱԼ ԿԱՏԱՐՅԱԼ

$367 Հին հայերենի անցյալ կատարյալ, որ դեռևս պահպանված է 

ժամանակակից բարբառներում, կարելի է գտնել կիլիկյան միշին Հայերենում 
նրկու ճյտսլավոք^վ »^« պա№ ^ ^^ «ն^պ կ«ա^^լ” 

Անցյալ կատարյալը կազմվում է անցյալ կատարյա[ի հիմլփց պարզ անցյալ 
կատարյալը -անցյալ կատարյալի պարզ հիմբից, բաղադրյալ անցյալ կատար

յալը - անցյալ կատարյալի բաղադրյալ հիմքից Տարբերությունը պարզ ու 

բաղադրյալ անցյալ կատարյալի միյև սոսկ Հիճքի տարբերությունն է

I ԱՆՑՅԱԼ ԿԱՏԱՐՅԱԼԻ ՀԻՄՔ

^368 Անցյալ կատարյալի պարդ հիմբը նույնական է բայարմատի Հետ 
ու մաքուր ճևով առկա է անց կաւո 3-րդ դեմքում Այսպես, որպես Հին լեզ
վի իրակությունների շարունակություն ունենք

87 Պակաս Հաշող է նրանց անվանումը Հունարենի օրինակով անցյալ կատարյալ 1 և 
անցյալ կատարյալ 11

Ներկայի Հիմք Անցյալ կատարյալի 

Հիմք
հանե- (հանեմ բայից)

թրե- (բերեմ բայից)

մտե- փտեմ բայից)

թողուս (թողում բայից) 

եիե- իիեմ դաէիղլ

ղտնոլ- (ղանում բայից)

իջնու- (իջնում բայից)

տեսնա- (տեսնում բայից) 

աւնոլ- (յանում բայից)

ընկնի- (ընկնիմ բայից)

լինի- կինիմ բայից)

մեռնի- (մեռնիմ բայից)

հասնի- (հասնիմ բայից)

հան-՝

&ր-2 

մատ-' 
թող-4 

ծԻ՝ 

գիտ-' 

Ւ^֊ 

տես֊

առ- 

&կ-ա

մեռ-"֊

հաս-" և այ|ն
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Վկայություններ 1) ե-հան Լևոնի երգ 0ս1 540 2) բեր-ին Լ 185ց 
բեր Հր Սճք Փամ 612 3) մա-աւ Սմբ Փամ 631 4) թող-ել անւ| դերբայ 513 
թող-ած անց դերբայ 55տ 5) ել-աւ 924, 2521 6) ւփտ եզ 2-րդ դ կաա Հրաճ 
Զգ Բ ղա-այ 63Խ 7) իջ-աւ Սմբ Փած 648 8) աեռ-էր 1124 9) առ՜ի 11շ։ առ
ին 6322 10) ընկ-աւ 33, Դ֊Գ֊ խզ 11) լել անց դերբայ {=*1փ-եա1} 45ւ« 47։ւտ։ 

12) մեռ-ել անց դերբայ 2315 13) հաս-ել անց դերբայ 77ս և ա]1ն

§369 Սրան են վերաբերում նաև պատճառականի ձևերը, որոնք մինչև 
նոր հայերենի շրջանը /Հմմտ Այտ Բ էջ 90, §248/ պահպանել են անցյալ 
կատարյալի կանոնավոր Հիմքը - ուց- կամ -ցուց- վերջածանցով, իսկ ներ
կայի Հիմքը, ըստ §324 Հաջ ընդունել է ավելի նոր Հնչյունական ձև Օրի

նակ կիլ լըմնցնեմ լրմնցուց- անցյալ կատարյալի Հիմքը = դաս *ւըմանա- 

ցուց- կիլ կեցցնեմ. կեցնեմ կեցցուց-, կեցուց-՞ անցյալ կատարյալի Հիմքը = 

դաս կեցուց- կիլ լաւելցնեմ յաւելցուց-3 անցյալ կատարյալի Հիմքը = 

դաս առաւելացուց- կիլ ուռցնեմ ուռուց-* անցյալ կատարյալի Հիմքը = 

դաս ուռուց-1{]ւ[ ռնցնեմ սնուցի անցյալ կատարյալի Հիմքը = դաս ռնուց- 

կիլ Հասցնես հասուց-ն անցյալ կատարյալի Հիմքը = դաս նույնը կիլ 

յարցնեմ յարուց- անցյալ կատարյալի Հիմքը = դաս նույնը, կիլ փախցնեմ 

փախուց-3 անցյալ կատարյալի Հիմքը = դաս նույնը, կիլ հովցնեմ հով- 

ցուց* անցյալ կատարյալի Հիմքը = դաս հովացուց- կիլ կակղացնեմ կակ- 

ղացուց-™ անցյալ կատարյալի Հիմքը և այլն Կիլ կորոնեմ նույնպես կանո

նավոր ձևով պաՀպանվել է անցյալ կատարյա|ի կորուռ" - ձևը, կիլ ղարճ- 

նեմ - անցյալ կատարյալի ղարճուց ձևը էապես ոչ պատճառական կիլ 

ցուցնեմ բայը, արտաքնապես Համընկնելով պատճառականների Հետ, խո
նարՀվում է պատճառականի նման և պատճառական բայերի անալոգիայով 

կազմում է անցյալ կատարյալի մի նոր Հիմք ցուցուցի կանոնավոր դասա

կան ցուց Հիմքի դիմաց, կարծես թե նախնական ձևը լիներ ցուցուցանեմ 

Որպես պատճառական է խոնարՀվում նոր Հայերենում նաև իրենից ձևակա

նորեն մի կարծեցյալ պատճառական ներկայացնող հարցնեմ բայը Սակայն 

վկայությունների պակասի պատճառով դժվար է ասել, թե արդյոք կիլիկյան 

Հայերենում հարցուց կատարյալի նոր Հիմքը գրավե լ է, թե ոչ Հին կանո

նավոր Հա/ո/-Հիմթի տեղը

Վկայություններ 1) լըմնցուց-աթ 913 2) կհցցուց-ել ներգործ անց դեր
բայ Յ531 3) լաւելցուց-ել ներգործ անց դերբայ 4720, 572 4) ուռուց-ին ԴԳ 
լդ 5) ռնուց-ած, կրավ անց դերբայ 631Օ 6) հաոոյց, Սմբ ժամ Օս1 624 
7) յարոյց. Սմբ Փամ նսԼ 622 8) փախոյց Սմբ Փա մ նս1 646 9) հովցուց-
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ած կրավ անց դերբայ Մխ Հեր 17 10) կակղադուց-ած կրավ անց դերբայ. 
Վատո 33 11) կորուս-ի 6312 կորուս-եւ ներգործ անց դերբայ 63։1, ԴԳ, ճբ. 
կորուս-ած կրավ անց դերբայ. ԴԳ ճբ կորոյս 1322. 571։, 59„ 67, 12) ցոլ. 
ցուց-ել ներգործ անց դերբայ 919 (Մխիթար Հերացու մոտ, էշ ւ34, դանում 
ենթ նոր Հայերենում Հանդիպող դլ/ուցել ձևը դուրս ընկնող ա լւվ ցցլնել 

բ“սԽ)

$370 Հետևյալ բայերն անկանոն ձևով են կազմում պարզ անցյալ կա
տարյալի Հիմբը գամ-եկ-1, տանիմ-տար-, ունիմ ֊կաւ. ուտեմ- կեր-, տաճ-տու-, 

երդնում- երդու-, այնեմ-արար- և այր- դրանը բոլորն էլ Հին լեզվից եկած և 
Հետադայում նոր Հայերենին անցած Հիմբեր են բացառությամբ կալ- Հիմբի, 

որ նոր Հայերենում փոխարինվում է ունիմ բայից կազմված անցյալ կա

տարյալի Հիմքով Միջին Հայերենում նույնպես Հայտնվում է արդեն ին դու֊ 

նած անցյալ դերբայի ձևը /էջ 11։„ 59ս, 671Տ, 8110/ ընկալած ավելի Հին 

ձևի փոխարեն

Այնեմ բայը կազմում է այր- անցյալ կատարյալի Հիմբը բացառութ

յամբ եզակի 3-րդ դեմբի. որ դեռևս ունի արմատի արար ձևը Այր֊ Հիմբն 

օրինաչափորեն ծագել է արար Հիմբից արար-ի. արար-իր. արար ֊ար բազմա

վանկ ձևերն, ըստ Հնչյունաբ 34. դարձել են արրի, արրիր, արրար. իսկ վեր
ջիններս, ըստ Հնչյունաբ $$38 և 134. արր- դարձրել են այր- Երկվանկ 
ձևը, սակայն, Հնչյունական օրենբների Համաձայն պիտի պաՀպանվեր Այս- 

պիսով, Հարաբերությունը կիլիկյան և Հին Հայերենի Հիմբի ձևերի միջև 

Հետևյալ տեսբն է ընդունում

^խլխԱյան Դասական

ա!Ը^ արար-ի

այր-Խ> արար ֊եր

արար արար

այր ֊ար արար-ար
արար-իր

այր-ին արար-ին

Վկայություններ 1) չեկ-իր 921, 7517 եկ-իննճ^ եկ-ել 11, 17, 1313, 591213, 
671Օ տար ՁգԲ Հ, 156, տար-աւ, 93., տար-ել. ներգործ անց դերբայ 55, 21. 
ԴԳ ճիտ, լգ կալ, ԴԳ ճժբ կալ-աւ Սմբ Փամ 616, 622. 643 կալ-ել ներգործ 
անց դերբայ 17; 18. 239. 3916 1„ 57„„ 6 7 8 23 28 կեր-աւ Սմբ ժամ 611 կեր-ան 
Սմբ ժ՜ամ 612, տվ-ել ներգործ անց դերբայ 17,3. 23,։, 25Տ 4912 և այլն տու
ած կրավ անց դերբայ 7321 երդվ-իր 25:։, երդվ-ած կրավ անց դերբ 3912. 
51։6. 65ւ9 երդու-ել ներգործ անց դերբայ Սմբ ժ՜ամ 651 այր-ի 8գ₽ մժգ.
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արփն 15-րդ դարի ավելի ուշ ձև փոխանակ ավելի Հին այր՛ին Աճիրդովլա- 
թի մոտ 348, 368 արար 71,,. Դ֊Գ ծդ, կ, զէ, ճե, ճի, ճկա այր-ել նհրդործ 
անց դերբայ 1512, 28տ, 1շ1։ւ„ 29լ։, 3517, 5?,„ 619Ո. 634

^371 Որպես անցյալ կատարյալի յուրահատուկ միջին /և նոր/ Հայե
րեն ձև երևան է գալիս դիր- դՀ-եճ ներկայից Հին Հայերենի դի-, կաճ 

Հավելուճով ե-դի- Հիմքից Անցյալ կատարյալի տար- և դիր- Հիմքերը կազմ

ված են ճիևնույն սկզբունքով, այն տարբերությաճբ, որ առաջինն ընդուն

ված է արդեն դասական Հայերենուճ, իսկ վերջինն ընդՀանուր է դառնուճ 

ճիայն ճիջին Հայերենի շրջանում Տանիմ ընդարձակ ներկային /= աա^ն֊ 

+իմ փխ ’տա ֊ան ֊իմ/ վերաբերուճ է տար Հրաճայականի եզ 2-րդ դեճբը, որ 
կազճված է տա բայարճաաից + եզակի երկրորդ դեճբի ր վերջածանցը 

Նույն ձևով է տամ ներկայի Հաճար տու- Հի ճթի ց կազճված տուր (=տու+ր) 

Հրաճայականը դնեմ ներկայի Հաճար դի- Հիճքից զիր /=դի+ր/ Հրամայա

կանը Պետը է ասել, որ պարզ կատարյալի Հրաճայականի եզակի ներգործ 

2-րդ դեճթը կանոնավոր ձևով նույնական է լինուճ անցյալ կատարյալի Հիմ- 
թի Հեա և վերջինիցս, որպես արճատական ձևից, կազճվուճ են սաՀմանա

կանի ձևերը Այսպես, օր. Հրաճ եզակի 2-բգ դեմք հան, սաՀՃ եզ 1-ին դ 
հան-ի Հրաճ եզ 2-րդ դ թոդ. սաՀՃ եզ 1-ին դ թող-ի. Հրաճ եզ 2-րդ դ 
աո. սաՀՃ եզ 1-ին դ առ-ի Կազմության այդ սկզբունքի Հետևանքով և 
վերջինիս տարածման Հիճան վրա արդեն Հին Հայերենուճ տանիմ բայի Հա

ճար Հաճապատասխանաբար կատ Հրաճայականի եզակի 2-րդ դեճքի տար 
ձևն ընդունվել է որպես ճաքուր Հիճք և Հրաճայականից տարածվել է անց

յալ կատարյալի ճնացած ձևերի վրա - սխալճաճբ*. քանի որ, ինչպես ասված 

է, այդ ձևն իրենից ներկայացնուճ է ոչ թե սովորական ճաքուր Հիճք, այլ ր 

դիճային վերջավորությամբ ընդարձակված Հիճքը.

Նույն երևույթը կրկնվել է ճիջին Հայերենի {քչանում էթեմ բայի Հա

ճար Արդեն Հին լեզվի ճեջ, որպես առանձին և ավելի շուտ ռաճկական կի

րառություններ. այդ բայի Հաճար դի- նախնական Հիմքից կազճված ձևերի 

կոդթին երևուճ են դիր- Հիմքից կազմված Հետևյալ ձևերը դրին /= 

դիր+ին/ սաՀՃ 3-րդ դեճք և դրեալ /= դիր+եալ/ դերբայը Միջին Հայերե
նում սաՀճանականի անցյալ կատարյալի բոլոր ձևերը երևան են դալիս որ

պես դիր- նոր Հիմքից կազմված այստեղ, տանիմ բայի նման, սխալ ձևով 

բայարմատ Համարվող -ր վերջածանցով Հրամայականի եզակի 2-րդ դեմքը 
իսկապես դարձել է կատարյալի ընդՀանուր Հիմք, որ դուրս է ճղել նախնա

կան դի- թեճան Թեքման ճեջ դիր- Հիճքը վերջածանցից առաջ օրինաչա-
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փորեն դառնում է դր- Ըստ այդմ, հիշյալ բայի անցյալ կատարյալի զարդա
րումը ներկայանում է Հետևյալ կերպ

Դասական Հին Հայերեն 

ե-ղ-Ւ 
եՊ^ր 
ե-դ 
ե-դ-աբ 

ե-դիջ 
ե-դին

Կիփկյան միջին Հայերեն 

№1 
W^P 
b<ibp 

ղրիթ 
IP^

Դրանից բայի եդակի 3-րդ դեմքում երևացող երեդ- ձևի մասին տե՜ս 
ստորև ^377 Հաջ -Համապատասխանաբար, նոր արևմտաՀայերենը. Հատկա

պես Տաճկ և ԼեՀ ունի Uri, tarir, terink' և այլն Վերջապես, կազմության 
նույն սկզբունքը շարունակում է դործել նոր Հայերենում /»-ով Հրամայակա
նի երրորդ դեպքում ևս նոր արևմտաՀայերենում տիրող dur- Հիմքը /տամ - 

dam- բայից/ Տաճկ, ԼեՀ և այլ բարբառներում կազմում է այդ բայի կրա

վորականի Հիմքը, իսկ Հին Հիմքը պաՀպանվում է ներգործականում Այսպես, 

Տաճկ /Այտ P 67/ dav-i /տու-ի/, dav-ir /տուիր/ կազմում է անցյալ կա
տարյալի ներդործականը. բայց dar-v-im /տր-ու-իմ/. dar-v-is /տր-ուիս/, 
dar-v-i /տր-ուի/ ներկայի կրավորականը դրին Սմբ ժամ 625, 631, 648, 
652, 653, 655, 656, 668, 669, 670, ԴԳ խզ և վերջաբանում դիր ԶգԲ լզ, |թ, 

խթ դր-ել ներդործ անց դերբայ 7584. 55,,, ԴԴ կը, Հբ, Բ ծե, ճծդ, միզ դր
ած կրավ անց դերբ 4726. 65,8, 67„ 774 և այլն Հմմտ Վարդանի Պատմ մեջ 
/13-րդ դար/, դրի. էջ 1572Տ, են դրել, էջ 157 միայն Հրամայականի Հոդն 

2-րդ դեմթը Հնչում է դեռևս ղիթ, H իա

^372 Երթամ բայի անցյալ կատարյալի չոդալ՚Ղ Հոբալ ճևը միջին Հա
յերենում վկայված չէ Նոր Հայերենին այդ Հիմքի ծանոթ չլինելը վկայում 

է այն մասին, որ վերջինս Հնացած է եղել արդեն կիլիկյան Հայերենում 

Նույն ձևով, դաս արբի անցյալ կատարյալը /արբ- Հիմքից/ պետք է անՀե-

88 Սկզբնական Ճ1մւ ակնՀայտ կերպով Հոբալ տարբերակն է, որտեղից էլ առաջացած 
պիտի լինի զ-ով Հո դալ տարբերակը Հոբալ բառը կապված է Հու բառի Հետ /Հմմտ 
Hubschmann, Gramm. Էջ 485/ Զոբալ բառում առկա բ տարրի վերաբերյալ ես կազ
մում եմ Հետևյալ Հավասարությունը 

չո-ք-այ երկո-ք-ին
չու երկու
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տացած լիներ արդեն կիլիկյան հայերենում, ինչպես նաև ըմպեմ Հին ներ

կան դուրս է մղվել խմել թայով: Լսեմ և ճանաչեմ թայերի անցյալ կատար
յալի Հին ձևերը լուայ լու Հիմքով և ծանեայ- մանի- Հիմքով դուրս են 
մղվել և փոխարինվել անցյալ կատարյալի նոր. ներկայի Հիմքից կազմված 
թաղադրյալ Հիմքերով /Հմմտ. ստորև ^375/: Նույնը վերաթերում է նոր Հա
յերենին /օր. Տաճկ. Ախ. և այլն/:

§373. Անցյալ կատարյալի բաղադրյալ հիմբը Հավասար է թայարմատին 
+ 3$, -6? /< շ&հ! կամ -հ- վերջածանցը և մաքուր ձևով առկա է անցյալ կա
տարյալի եզակի 3-րդ դեմքի մեջ: Պարզ անցյալ կատարյալի նման, այստեղ 
նույնպես դործում է Հին Հայերենի կազմության կանոնը, որի Համաձայն 

բաղադրյալ թեման առաջանում է Հետևյալ կերպ

1 ) Ներկայի պարզ Հիմքերից ց-ի ավելացումով ներկայի Հիմքին, միայն 
թե ի Հիմքերի դեպքում ներկայի ի լծորդը դառնում է ե. Օրինակ.

Ներկայի Հիմք. Անցյալ կատարյալի Հիմք.

№- 
մախե- 

յեմե- 

ուղե- 

սղալե - 

фш- 

կարդա- 

մնա- 

աղատի- 

դատըստնի- 

լուծի- 
կտրի- 

հալծի- 

ճշմարտի-

№Ւ 

տրըստի-

{դրեճ թայխց^ 

{խլեմ թայից) 

{ծախեմ թայից) 

{յեմեմ թայից) 

(րւղեմ թայից) 

{սղալեմ թայից) 

{դնամ թայից) 

{կարդամ թայից) 

$նամ թայից) 

(ադատիմ թայից) 

{դատըսսւնիմ թայից) 

կսւծիմ թայից) 

{կտրիմ թայից) 

{հալծիմ թայից) 

{ճշմարտիմ թայից) 

^նջիմ թայից) 

(տրըստիմ թայից)

փԿւ' 
ՒաԿ-2 
ծախեց-3 

յեմեց-* 

ոսխց֊* 

սղալեց-* 

էխաց- 

կարղաց-* 

մնաց-’ 

աղատեց-™ 

դատըստնեց-1' 
լուծեց-13 

կարեց-™ 

հալծեց-^ 

ճշմարտեց֊1* 

ջնջեց֊™ 

տրըստեց-17 և այլն:

Վկայություններ. 1) դրեց-ի 9316. դրեց-աբ 25,. 351Տ, 6729. 2) խլեց-եր 
572(). 3) ծախեց-ի 7518. ծախեց Սմթ. Ժ՜ամ 644. 4) յեմեցին ՑգԱ 199. 5) ուդեց 
35,2. Սմթ Ժ՜ամ. 620 6) սղալեց 81„. 7) դնաց 81,,. Դ֊Գ ՃՀԷ. էխաց-ել նհր-
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գործ անց դերբայ 77,, էիւաց-աւղ ենթակայական դերբայ ԴԳ ճյբ 8) կար
դաց 75,,,, 9) մնաց 29ո 3121„ 33„„ 35, մնաց-նլ ներգործ անց դերբայ 79„, 
83„ 10) ագատեց-աւ 673 11) դատըստնեց-աւ 436 69։ 12) լուծեց-աւ 671տ1։ 
13) կտրեց-աւ 67,, 691։1! 14) հալծեց-այ 3,։ 15) ճշմարտեց ֊ալ 2910 
16) ջնջեց-աւ 5512 17) տրրստեց-աւ 113

2 ) Ներկայի պարզ Հիմքերից -յ-ի միացումով արմատին կամ մաքուր 
Հիմքին Օրինակ

Ներկայի Հիմք 

ամր-ն-ա (մ) 
դող-ն-ա թ) 

լմնն-ա (մ) 

հարըստ-ն-ա (մ) 
յաւել-ն-ա թ) 

տառպել-ն-ա (մ) 

լ-ն-ու (մ) 

ընկե-ն-ու (մ)

Անցյալ կատարյալի Հիմք 

ամր-ց- 

դողց~ 
լծն-ց-' 
հարըստ-ց-* 

յաւել-ց-’ 

տառպել-ց-6

1-У-
ընկե-ց-3 և այլն

Վկայություններ 1) ամրց-աւ 5 9 24, 696 2) դողց-ած կրավ անց դերբայ 
ԴԳ ճիա 3) [մնց-աւ 7526 լմնց-ել ներգործ անց դերբայ 75,4 4) հարըստց- 
աւ 35,, 5) յաւելց-ել ներգործ անց դերբայ Մխ Հեր 124 6) տառպելց-ել 
ներգործ անց դերբայ 5312 7) լց-ած ՋգԱ Հ 144 8) ինկէց (< ընկեաց} 

Վարդ Պատմ Հ 439

§37 4 Անկանոն ձևով Հին լեզվի մեջ բաղադրյալ անցյալ կատարյալ 
կազմում են ասեմ /Հիմք ասաց-/, դիտեմ /Հիմք դիտաց-/ և կարեմ /Հիմք 

կարաց/ բայերը Անցյալ կատարյալի այդ ձևերը պաՀպանվում են, մասամբ 

Հնչյունափոխված տեսքով, նաև կիլիկյան Հայերենում ասաց Ց22, ԳԳ ՃՀե, 

ՋգԱ 242 ասցաբ 773, ԶգԱ 151 ասցին 29^, ^цР ճւլ ասցել անց դերբայ 

15„,„. 23,1(„ 67,„ դիտացին ԳԳ ճլզ դիտացիր Լ 178620, Լ 185, դիտացիր 
Լ. 186,. Դ֊Գ֊ խզ կարցի Դ֊Գ իա, լդ կարցաթ ԴԳ ՃՀդ Ապա պաՀպանվել են 
բառնամ և դաոնամ բայերի անցյալ կատարյալի անկանոն Հիմքերը բարձ- և 

դարճ-

§37 5 Բաղադրյալ անցյալ կատարյալը շատ անդամ Հանդես է բերում 
Հետագա տարածման միտում Այսպես ճանաչեմ բայի նախնական ծանեայ 

անցյալ կատարյալը դուրս է մղվում ճանաչեցի ձևով ապա պարզ լուայ
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/լսեմ բայից/ անցյալ կատարյալի տեղը գրավում է լսեց- բաղադրյալ Հիմքը, 

ինչպես ցույց են տալիս հետևյալ օրինակները լսեց Սմբ ժամ Dul. 619, 
620, 621 642. Լևոնի երդ Dul 540 լսեցին Անս Անտ 47,, ԴԳ կդ, Սմբ ժամ 
Dul. 650 լսեցէբ Ողբ Եդ Dul 227 ճանչած 915. 651Տ, Լ. 15619 Տարածման 
նույն միտումի Հետ է կապված նաև ԴԳ ՃՀԷ վկայված սպաննեց ձևը 

/սպաննեմ բայից/

$376 Ընդհանուր առմամբ. սակայն, պատկանելության երկկողմանի 

հարաբերության և պարզ ու բաղադրյալ անցյալ կատարյալի ներկայի տար

բեր Հիմքերի միջև բաշխման տեսակետից կիլիկյան Հայերենը Հիմնականում 
պաՀպանում է Հին Հայերենի Հարաբերակցությունները Դասական լեզվի 

նման, այստեղ էլ անցյալ կատարյալի բաղադրյալ Հիմբը կանոնավոր ճևով 

կազմվում է 1) պարզ ծ-ով Հիմքերի մեծ մասից 2) բոլոր ա-ով Հիմքերից, 
ինչպես պարզ, այնպես էլ ընդարձակ (ածանցավոր) 3) պարզ /(-ով Հիմքերի 
մեծ մասից 4) ընդարձակ ու-ով Հիմքերի մի մասից Մնացած դեպքերում 

երևան է դալիս անցյալ կատարյալի պարզ Հիմքը 1) բազմաթիվ պարզ 4-ով 
Հիմքերից և բոլոր ընդարձակ ծ ֊ով Հիմքերից, այդ թվում նաև պատճառա

կաններից 2) պարզ և բոլոր ընդարձակ /(-ով Հիմքերից 3) ընդարձակ ու-ով 
Հիմքերի մեծ մասից և բոլոր պարզ ու-ով Հիմքերից Ըստ այդմ, բաղադրյալ 

անցյալ կատարյալը բնորոշ է ամենից առաջ ներկայում պարզ Հիմքերով 

բայերին, իսկ պարզ անցյալ կատարյալն, ընդՀակառակը, ներկայում ընդար

ձակ Հիմքերով բայերին

Նոր Հայերենում անցյալ կատարյալի երկու Հիմքերի բաշխման տեսա

կետից պաՀպանվել է Հին վիճակը Հին /և միջին/ Հայերենի անցյալ կա

տարյալի Հիմքերը կանոնավոր ձևով անցել են որպես այդպիսիներ նաև նոր 

բարբադներին, իսկ բաղադրյալները մնացել են բաղադրյալ

Ծան Անցյալ կատարյալի կրավորական հիմքի մասին, որին Համապա

տասխանում է կամ -vi վերջավորությամբ կրավորականի Հիմքը /կանոն 

ներկա ծաթուիմ. անց կատարյալի Հիմք ծախուեց-/, կամ ու տարրով ըն

դարձակված անցյալ կատարյալի ներգործական Հիմքը /կանոն ներգործա

կան անց կատ բաց-ի, կրավորական անցյալ կատարյալի Հիմք բացու-, կամ 

ներգործ անց կատ Հիմք դրի, կրավ դրու-/. արդեն խոսվել է վերևում 
^357, 358

Անցյալ կատարյալի այս ձևով կազմված Հիմքերի մի խումբ կարող է 

ընդարձակվել նախաՀավելվածի շնորՀիվ, բայց միայն երեք Հիմքի Համար 

նախաՀավելվածն էական է
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ՆԱԽԱՀԱՎԵԼՎԱԾ

^377. Հնդեվրոպական նախաՀավելվածը որպես սահմանականի անցյա
լի Հիմքի կազմության գործոն, արդեն Հին Հայերենում էական դեր չի խա

ղում. այլ սաՀմանափակված է անցյալ կատարյալի միավանկ դիմային ձևերի 

նեղ ոլորտով, սակայն ընդՀանուր չէ, որովՀետև ե կամ ի ձայնավորով 
սկսվող թայերը նախաՀավելված չեն ընդունում, ոչ էլ այն բացառիկ դեր է 

խաղում դեպքերի մեծամասնության մեջ, որովՀետև նախաՀավելված ձևերի 

կոդբին Հանդիպում են նաև ձևեր առանց Հավելումի Այսպես, օրինակ, անց 

կատ 3-րդ դեմքի ձևը Հնչում է ե-կաց և կաւ/, ե-փց և fry, եՀան և հան, ե- 
ցոյց և yniy է^ծ և ած և այլն Ուրիշ դեմքերի դեպքում նախաՀավելվածը 
գտնում ենք միայն երեք բայի մոտ կնեմ, զամ և տամ բայերի անցյալ կա

տարյալի Հավելումով կազմված ձևերում եզ 1 ե-դփ. 2 ե-ղ-իր. 3 եզ Հոդն 
1 ե-դ-աթ, 2 ե-դ-իր. 3 ե-ղ-ին եզ 1 ե-կ-ի. 2 ե-կ-իր. 3 ե-կն Հոգն 1 ե-կ-աբ, 
2 ե-կ-իբ, 3 ե-կ-ին եզ 1 ե-տ-ու. 2 ե-տ-ուր, 3 ե-տ Հոգն 2 ե֊տուբ, 3 ե- 
տուն պաՀպանվել է նախաՀավելվածը խուսափելու Համար Հայոց լեզվի ո- 

դուն Հակառակ միավանկ բայաձևերից, իսկ Հովն 1-ին դ տուար երկվանկ 
ձևի մեջ այն դուրս է ընկել89 Ավելի շատ է սրվում և տարածվում Հայոց 

լեզվի պատմության միջով անցնող միավանկ բայաձևերից խուսափելու 

սկզբունքը, - միջին և նոր Հայերենում այն շատ ավելի ուժեղ է արտա

Հայտված. քան Հին Հայերենում9", - նույն չափով ետ են մղվում ու անՀե

տանում անց կատ եզ 3-րդ դեմքի առանց նախաՀավելվածի միավանկ ձևհ- 
PQ1 ինչպես կաց. /ից. հան Կիլիկյան Հայերենում, որտեղ վերջիններս ամ- 

թողջովին Հնացած ու անՀետացած են, ավեփ շատ են երևան գալիս նախա- 

Հավելվածով ձևերը Հին Հավելումն այստեղ շարունակվում է որպես անց 

կատարյալի եզակի 3-րդ դեմքի միավանկ ձևերի կազմության կանոնավոր ու 
պարտադիր մի գործոն այսպես, միշտ կիլ էամ եզ 3-րդ դեմքի անց. կատ 
P կբ էառ 8ե;, ԴԳ ճժէ եղարկ ԴԳ ճկէ եթող Դ֊Գ ծէ, ճծէ եհան Լևոնի 

երգ /Dul. Էջ 540/ եսպան 93,6. H ճկէ եհաս 93, Դրա փոխարեն լքնեմ

89 Հմմտ այդ մասին նաև Meillet Notes surquelques faits de Morphologic, էջ 11
90 Խուսափելու այդ ձգտման վրա է Հիմնված նոր Հայերենում զաճ տամ. լամ միավանկ 
բառերի մոտ ինչպես սաՀմանականի կու լրիվ ձևի պաՀպանումը /այդ մասին Հմմտ 
վերևում $360 տողատակի ծան /. այնպես էլ ի նախդրի փրկումը սաՀմանականի 
ժխտական խոնարՀման մեջ /ավեփ մանրամասն տե ս $422/ Այդ ին նույն պատ
ճառով. t/ամ կամ, լամ Հիմքերին միանալով, տվել է որոշ բարբառներում երկվանկ 
Հիմքեր Ավելի մանրամասն տե ս ստորև $422 ծան
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ու տամ բայերի անցյալ կատարյալի նոր երկվանկ ձևերը /Հմմտ վերևում 
^371 և ստորև ^387,2/ Հենց երկվանկ լինելու պատճառով կորցրել են ի
րենց նախաՀավհլվածը, մինչդեռ միավանկության պատճառով պահպանվել 

են դամ բայի անցյալ կատարյալի հավելումով ձևերը եզ ե-կ-ի. ե-կ-իր. 

Հովն ե-կ-աբ, ե-կ-իբ. ե-կ-ին

§378 Ոչ միայն պահպանվել է, այլ նույնիսկ ընդարձակվել է Հին նա- 
խաՀավելվածը Հենց այն երեբ բայերի եդակի 3-րդ դեմքում, որտեղ եկն. ետ 
և եդ Հին ձևերը տվել են միջին Հայերենին Հատուկ նոր կազմություններ 

երեկ «եկավ», երետ «տվեց», երեդ «դրեց» Երեկ ձևը Ժ՜Բ դարի սկզբից 

երևում է Գրիգոր Երեցի մոտ ի թուին ՇՂԱ երեկ թադաւոին Յունադ, Գր 

Եր ժ՜ամ Օս1. էջ 156 եւ ի նմին աւուր. յորժամ անդ կարմիր ճիմւ երեկ 

յերկիրս րրիտոնէիր. երեկ ճիմւ սպիտակ եւ մոխրախառն. Գրիդ Եր ժ՜ամ 

Բս1 էջ 166 նաև արդեն Սի Հերացու մոտ էջ 14 եւ երբ իմանաս որ ջերմ 
ի վճար երեկ Երետ ձևն. Այտընյանի վկայությամբ /Քնն քերակ Ա էջ 

144/, նույնպես երևում է այդ ժամանակ91 Հետագայում այդ ձևերն ընդՀա

նուր են դառնում երեկ Անս Անտ էջ 112426. 436, 731։, 751։. 931Տ Սմբ ժ՜ամ 
0ս1 էջ 611. 631, 644. 646, 648. 678, ԴԳ ՃՀԷ նաև Վարդանի մոտ /ԺԳ դար/ 

էջ 155 երեկ Հմմտ Հրամ եզ 2-րդ դ արեկ Անս. Անա 25,,. 75,„ երետ 
Անս Անտ էջ 112„ 29,Տ, 3521. 83ւ;տ Սմբ ժ՜ամ ԹսԼ էջ 618, 619, 620, 629. 
650, 668 էևոնի երդ Բս1 էջ 539. ԴԳ ճխթ Որպես բարբառային ներխու
ժում երետ երևում է Վարդանի Պատմության մեջ /157, 161/. ինչպես նաև 
Ստեւի Օրբելյանի մոտ Բ 11Տ, 712, 72, էրէտ ձևափոխությամբ Անիի 1310 
թվականի մի արձանագրության մեջ /Շիր 79/ Երեդ ձևը նույնպես, որից 
ես պատաՀաբար վկայություններ չունեմ. վստաՀությամբ կարող է Համար

վել միջին Հայերեն9-, ինչպես Հավատացնում է Այտընյանը /Քնն քերակ ₽ 

էջ 72/

91 Սակայն արդեն Ե դարի սկզբում Հաաուկենա հրեացող երես։ ձեր պետք է մհրժել, 
Այտընյանի ենթադրությամբ /Քնն քերակ Բ 72/. որպես անստույգ և բնագրերին 
անՀարազատ

՜ Անց կատարյալի նույն ձևերին կարելի է Հետևել ընդՀուպ մինչև նոր Հայերենը 
Աիւրապատինում, Աղվեսագրքում Պղնձե քաղաքի պատմության մեջ դրանք սովորա
կան են Հմմտ աո իս արեկ Հ Բ 335,, Ամիրաթս երեկ Հ Ի 335.,. վսար ալեւոիե 
ճայն երես։ Հ 0 336,, և այլն Ուշ միջին Հայերեն բանաստեղծության մեջ նույն
պես դրանք երևում են օր, Հրամ արեկ «արի» Կոսա Ժ՜ողով Ա 17 Գ 60 երեկ 
«եկավ» նույն տեղում 0 9. Գ 39 երետ «տվեց» նույն տեղում Գ 38. 51 52, 53 
Վաղ լեՀաՀայհրհնում ունենք երէկ 1463 թ մի գրության մեջ /Մին ԼեՀ 87/ հրետ.
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§379 Հարց է ծագում, թե ինչպե՞ս է առաջացել միջին հայերենի 

անցյալ կատարյալի այս ձևը Սկզբնապես պարզվում է. որ դասսւկան լեզվի 

մեջ երեր բայերի դամ. տամ. դնեմ անցյալ կատարյալի ձևերը նկի. եկիր, 
եկն. եղի. եղիր. եդ. հտու. ետուր. ետ էլ չեն գիտակցվում որպես նախաՀա- 

վելվա ծով ձևեր ե նախնական հավելումն արմատի անբաժանելի մասն էր 
դարձել Կիլիկյան հայերենում պետք է ամբողջապես մոռացված լիներ հ-ի 
նսւխաՀավելված լինելը, գուցե միայն նրա Համար, որ այդ ե֊ն աոկա էր բո

լոր դեմքերի մեջ, և երրորդ դեմքը, նախաՀավելվածի սովորական կրողը, այս 

տեսակետից այլևս չէր տարբերվում մնացած բայաձևերից Ապա. Եթե անց

յալ կատարյալի Հին բազմավանկ ձևերը, ինչպես եկի. եկիր միջին Հայերե
նին են անցել առանց փոփոխության, ապա շատ բնական էր. որ այլևս որ

պես նախաՀավելվածով ձևեր չընկալվող, մաքուր արմատների արժեք ունե

ցող եկ, ետ, եդ միավանկ ձևերը պետք է փոփոխության ենթարկվեին' Պետք 

է ասել, որ ՀՀ եկ. ետ. եդ. ըստ Հնչյունաբ. §41, կիլիկյան Հայերենում պետք 
է Հնչեին որպես yeg, yed, yet Որպես բաղաձայնով սկսվող միավանկ բա
յաձևեր նրանք արդեն կարող էին նախաՀավելված ընդունել այլևս չընկալ

վելով որպես նախաՀավելվածով Հին ձևեր միավանկությունից իւուսափելու 

Համար նրանք երկրորդ անդամ են ընդունել նախաՀավելվածը այդսլիսով ա- 

ոաջացել են *e-yeg, *e-yed, *e-yet, որոնք, եյ կապակցությունն անՀնարին 
լինելով, ձևափոխվել են դեպի e-reg, e-red, e-retc, *e-yeg, *e-yed, *e֊yet մի
ջանկյալ ձևերի միջնորդությամբ, ըստ երևույթին, արեկ Հրամայականի 
ազդեցությամբ Վերջին ձևն առաջացել է մեր աչքի առաջ որպես արի' ե'կ 

Հրամայականների ձուլում, որոնք զուգորդվում են արեկ ձևի Հետ” Հմմտ 

Ափչան. Armenian popular songs, էջ 19 արի' եկ ե'յ յայս այէիԱԱ^ Վրա

Ս՜ին ԼեՀ 149 երկու անգամ, 151 երկու անգամ Որպես հնադաձ մի ձև Թֆ. դեռևս 
ունի անց. կասւ եզ. 3-րդ դ ent /= կիլ երետ/՝ ftvi{ ավելի նոր ձևի կ«դքին /Том. 
Тифа диаи 239 և 246/ Ապա Տել ունի անց կաա եզ. Յ-րդ դեմքի արեկ և արետ 
մնացած ձևեր երեկ և երետ ձևերի փոխարեն, քանի որ Ջուղայի բարբո<ոռւմ դաս և 
կիւ ծ-ին կանոնավոր ձևով Համապատասխանում է ա- եկաւ, տուաւ և լռուեց ավելի 
նոր ձևերի կողքին /Патк Диал 83/

Նոր արևելաՀայերենի բարբադներում արի' օգտագործվում է որպես դամ թայի Հրա
մայականը. Հմմտ. Պաւաս էէ։ 94՝

Վիեննայի Մխիթարյանների №337 ճեռագրուճ պարունակվող «քերթողական ^ ռաճ- 
կական բառերի» ՀՀ բառարանն արի=«թսջ» կամ «ուժեղ.» ածականից ₽տցի 4llmli 
նաև արեկ= «խիստ» կամ «թսչ» կամ «առաւել» ածականը: Արեկ< •արկ՜ակ բար
բառային այդ ածականը նույնական է կիլիկյան ավելի նոր տղեկ ածականի Հհա և.
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փոխարէն, բոլորովին անբնական և սխալ կլիներ ընդունել, թե իբր արեկ 

հրամայականը զարկ է տվել անցյալ կատարյալի *ե-արեկ նախաՀավելվածով 

ձևի կազմության Համար, որ տվել է երեկ, գուցե միայն նրա Համար, որ 

երկվանկ ձևերը նախաՀավելված չեն ընդունում:
Այդ Հատուկ միջին Հայերեն ձևերի տեդը դրավում են. ինչպես 

Հետևում է աղբյուրներից, արդեն վաղ նոր Հայերենի շրջանում եկաւ3", 

դրաւ, տուաւ նորակազմությունները, իսկ մնացած դեմբերում Հաստատվում 

են անցյալ կատարյալի ներդործական վերջավորությունները, եկի, եկիր, 

տուի, տուիր, դրի, դրիր և այլն: Ընդհանրապես, նոր հայերենում հին ու մի

ջին հայերենի նախահավելվամը համարյա անհետացել է Լեզվի ոգուն Հա

կառակ եղող միավանկ ձևերից խուսափելու և դրանը փոխարինելու Համար 

առանց նախաՀավելվածի միավանկ ձևը պետը է ստանար մի նոր ածանց: 

Այն ձևը, որ մինչ այդ դիմային վերջավորությունից զրկված է եղել, ուրիշ 

դեմքերի անալոգիայով ստանում է այն: Քանի որ ներգործականի անցյալ 

կատարյալը դիմային վերջավորություն չունի, դա կարող էր լինել միայն 

կրավորականի անցյալ կատարյալի ֊աւ վերջավորությունը: Դա առանձնա

պես Հեշտ է, որովՀետև ու- կրավորականի երևան գալուց Հետո կրավորա

կանի անցյալ կատարյալը կորցրել էր կրավորականի ֆունկցիան: Երևույթը 

կարելի է ներկայացնել նաև Հետևյալ կերպ, անցյալ կատարյալի միավանկ 

Հիմքերի ներդործական անց. կատ. եզ. 3-րդ դեմքի նախաՀավելվածով Հնա
ցած ձևի տեդը նոր Հայերենում գրավել է կրավորական անցյալ կատարյալի 

Համապատասխան ձևը. որը, իր նախնական դիրքերից դուրս մղվելով նոր 

ու- կրավորականի կողմից, ձեռք է բերել ներգործականի ֆունկցիա: Այսպի- 

սով առաջացել է նոր Հայերենի անցյալ կատարյալի «անկանոն» խոնար

Հումն ֊աւ վերջավորությամբ կրավորական ձևով եզ. 3-րդ դեմքի Համար, 
այն ժամանակ, երբ մնացած դեմքերը ներգործականի վերջավորություններ 

ունեն: Այսպես, նոր գրական արևմտաՀայերենը ներգործականի անցյալ կա- 

տարյա|ի Համար ունի. եզ. 1-ին դ. բերի. 2-րդ դ բերիր. Հողն. 1-ին դ. բե- 

րինբ. 2-րդ դ. բերիր. 3-րդ դ. բերին սակայն եզ. 3-րդ դ. բերաւ /երեր Հին 
ձևի փոխարեն/, առի, առիր և այլն, սակայն եզ. 3-րդ դ. առաւ /էառ Հին 

ձևի փոխարեն/ դարկի. դարկիր և այլն, սակայն եզ 3-րդ դ. դարկաւ/եդարկ 
Հին ձևի փոխարեն/, բացի, բացիր և այլն, սակայն եզ. 3-րդ դ. բացաւ /ա-

պարգ է. կապված չէ արեկ Հրամայականի Հետ. առավելագույնը, այն կարող էր երկ
րորդական ազդեցություն գործած փնհլ առաջացման մեջ:
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95 Եկաւ. օրինակ, Ամիրդովլաթի մոտ /ԺԵ դար/: Սակայն կարելի է կասկածել չ-եկաւ 
ձևի /Սմք Ժ՛ամ. նս1 651/ ստուգության մասին:



վհլի Հին. եբաց/. լացի, լացիր և այլն, սակայն եզ. 3-րդ դ. լացաւ /ավելի 
Հին. ելաց/: Ապա նման ավելի նոր ձևերը ըսի /կիլ. ասցի/, ըսիր և այլն, 

սակայն եդ. 3-րդ դ. ըսաւ, ըրի /= կիլ. ալրի/, ըրիր և այլն սակայն եդ. 

Յ-րդ Դ՛ ըրաւ աարի, տարիր և այլն, սակայն եդ. 3-րդ դ. տարաւ, դրի, դրիր 
և. այլն, սակայն եզ. 3-րդ դ. դրաւ /եդիր. երեդ Հին ձևի փոխարեն/, տուի, 
տուիր և այլն, սակայն եզ. Յ-րդ դ. տուաւ /փոխ. կիլ. երետ/36 Նրանց կող

քին, սակայն, Հատկապես արևելյան թարթառախմթի մեջ զար դան ում է խո

նարՀման մի նոր ձև Հենդ եզակի Յ-րդ դեմքի Համար, որի Համաձայն անց

յալ կատարյալի միավանկ Հիմքին, ֊աւ վերջավորության փոխարեն, միանում 

է -եց վերջածանցը: Բուն իմաստով Հիմքի վերջին վանկը լինելով, այն ըն

կալվել է որպես իսկական դիմային վերջավորություն և արդեն վաղուց տա

րածվել է խնդրո առարկա թայերի եզակիի Յ-րդ դեմքի վրա ֊աւ֊ վերջավո

րության կոզքին: Այսպես, դրական արևելաՀայերենը, Ասարախանի թարթա

ռի Հետ միասին, ունի Հետևյալ խոնարՀումը. Յ-րդ դ. եզ. ներդործ. անց. 

կատ. առ-աւ և առ-եց, տարաւ /տար-եց ձևի կողքին/, սկս-աւ /սկս-եց ձևի 

կողքին/, տու-աւ /տու-եց ձևի կողքին/, ար-աւ /ար-եց ձևի կողքին/, դր-աւ 

/դր-եց ձևի կողքին/, բհր-աւ /բերեց ձևի կողքին/ ֊եց վերջավորության 

երևան դալն ֊աւ վերջավորության կոդքին թացատրվում է Յ-րդ դեմքին, ու

րիշ դեմքերի նման, ներդործական մի վերջավորությամթ օժտելու պաՀան

ջով, որը խւ-ք) յուր կողմից իսկական դիմային վերջավորություն լինելու 

առավելություն ունի:
Այսպես, արդեն վաղ արևելաՀայհրենի շրջանում խնդրո առարկա թա

յերի Համար ընդՀանուր է եղել Հետևյալ խոնարՀումը. եզ. 1-ին դ. բերի. 

2-րդ դ. բերիր. Յ-րդ դ. բերաւ /բերեց ձևի կողքին/. Հողն. 1-ին դ. բերինբ. 

2-րդ դ բերիր, Յ-րդ դ. բերին: Վաղ նոր Հայերենի այդ աստիճանի վրա, որն 

արտացոլվում է երկու նոր դրական լեզուներում. կանդ չեն առել97 սակայն 

կենդանի ժողովրդական լեզուները Եզակիի երկու տեսակ ունեցող Յ-րդ 

դեմքի նորմայի Համաձայն. Հետադայում Հին խոնարՀումը տարանջատվել է 

երկու ուղղություններով, ֊ալ վերջավորությամթ եզ. Յ-րդ դեմքի ազդեցութ- 

յամթ. մի կողմից. Հատկապես արևմտաՀայերենում98. առաջ է եկել մի նոր 

խոնարՀում կրավորականի վերջածանցներով, -եց վերջավորության նմա-

97 Միայն եկ- Հիմքի դեպքում դրական լեզվի մեջ նույնպես կրավորականի ձևը տա
րածվել է անցյալ կատարյալի բոլոր դեմքերի վրա: Հմմտ. ստորև §382:

98Հմմտ Այտ. Քնն. քհրակ.. Нэп Патк. Мат , Том. Ах. диал.:

56Шт. Այտ. Р էջ 66 Հաջ.. Պալաս. էջ 91 Հաջ.:
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նությամբ. իսկ մյուս կողմիդ արևելահայերենում" մի նոր խոնարհում ներ

գործական վերջածանցներով: Հին խոնարհումը. 1-ին դ. բհրի- 2-րդ դ {ձրիր 
3-րդ դ. բերաւ և բերեր և այլն ճյուղավորվել է Հետևյալ կերպ

Նոր արևմտահայերեն Նոր արևելահայերեն

թշր-ւ եշր-^Կ

թՅր-Յր հշր-6ք-!ր
per-av հօր-Ն?

թշր-ՅոեՂ այլն Եշր-շք-յ^և այլն

Նույնպես, օր., Հին թեքումը, տուի, տուիր, տուաւ և տուեր ընդունել է 

Հետևյալ տեսքը.

Նոր արևմտահայերեն 

ԺսՆ֊Յ 
մս¥-3ր 
duv-av 
ճս¥-3ոև'և այլն

Նոր արևե|աՀայերեն

էՅ¥-6?-1
է97 -6?֊1ր 

էՅV ֊Նք 
է37 -69-յոև' և այլն

ԱՆՑՅԱԼ ԿԱՏԱՐՅԱԼԻ ԽՈՆԱՐՀՈՒՄԸ

ԽոնարՀման բնույթը. ներգործա&և

/ի ձայնավորով/ և կրավորաձև /ա ձայնավորով/ անցյալ կատարյալը

^380 ԽոնարՀման տեսակետից պաՀպանվել է այսպես կոչված ներ- 
դործաձև և կրավորաձև100 անցյալ կատարյալի տարբերությունը երկու բնո

րոշ ձայնավորներով, ի ներգործական, ա կրավորական անցյալ կատարյալի 

Համար: Ներգործական և կրավորական անցյալ կատարյալի սաՀմանները, 

սակայն, դասական լեգվի Հետ Համեմատած տեղաշարժվել են. ներգործական 

անցյալ կատարյալը ետ է մղվել և նրա ոլորտը սաՀմանաւիակվել է: Դասա

կան լեզվի մեջ ներգործաձև անցյալ կատարյալը կանոնավոր ձևով կազմում 
են ներգործական կամ. ավելի ճիշտ, անցողական բայերը: Կրավորաձև անց

յալ կատարյալը բնորոշ է կրավորական և անանցողական բայերին:

99Հմմտ. Պալաս. էջ 91 Հաջ.:
100 «Ներգործաձև կամ կրավորաձև անցյալ կատարյալ» անվանումները, որոնք, պարզ 

է. չեն նշանակում սեռի տարբերություն. պաՀպանված են այստեղ որպես ՀՀ. քերա
կանության մեջ գործածված անվանումներ, չնայած որ կիլիկյան Հայերենի Համար, 
անշուշտ, գերադասելի են ի ն ա անցյալ կատարյալ անվանումները:
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Սկզբում ոլորտների սահմանազատումը խստորեն պա սպանված պիտի 

լիներ: Սակայն արդեն լեզվի զարդացման պատմական շրդանի սկզբում, 
Հնա դույն դասական շրջանում, անցյալ կատարյալի երկու ձևերն այլևս ի

րենց նախնական ոլորտների Հետ խստորեն կապված չեն: Այսպես, ընդար
ձակ ա Հիմքերի մոտ. որոնք մեծամասնությամբ անանցողական բայեր լինե

լով, կրավորաձև անցյալ կատարյալ են կազմում, նույն կրավորաձև անցյալ 
կատարյալը, մեծամասնության անալոդիայով տարածվել է նաև բազմաթիվ 

անցողական ա Հիմքերի վրա. չնայած սկզբում խորթ է եղել վերջիններին: 

Նույն ձևով երկու անցողական նի- Հիմքերի դեպքում, տանիմ և ունիմ, տա

րայ կամ կալայ. կրավորականի անցյալ կատարյալը նախնական չէ. այլ ա

ռաջացել է այն բանի շնորՀիվ. որ այդ երկու անցողական նի- Հիմքերը 

միացել են մնացած, առանց բացառության անանցողական կամ կրավորական 

նի- Հիմքերին, որ կազմում են կրավորաձև անցյալ կատարյալը, իսկ նախ

նական ներդործաձև անցյալ կատարյալից մնացել են միայն Հետքեր, ինչ

պես Հրամ, եղ 2-րդ դ. տար, կալ, ապառնի եզ. 2-րդ դ. տարրես. եզ. 3-րդ դ. 
տարրէ /տարրիս, տարրի և այլ ձևերի կողքին/, կալրես, կալրէ և այլն /կալ- 

րիս. կալրի ձևերի կողքին/:

^381. Կրավորաձև անցյալ կատարյալի տարածման այդ ձդտումը. որ 
նկատվում է արդեն Հին լեզվի մեջ, ավելի որոշակի է դաոնում միջին հայե

րենում: Այսպես. Համապատասխան դասական ներղործաճև անցյալ կատար

յալների տեղը դրավում են Հետևյալ նոր կրավորաձև անցյալ կատարյալնե-

ղտնում /դաս. ղտանեմ / բայից անց. կաա. զա ֊այ /դաս. դափ/

իջնում /դաս. իջանեմ/ թայից անց. կատ. Ւ2^1 /դաս. ^1
տեսնում /դաս տեսանեմ/ բայից անց կատ. տես-այ /դաս. տես ֊ի/

ելնեմ /դաս ելանեմ / բայիդ անց. կատ. Կ-"1! /դաս. ել-ի/

մտնեմ /դաս մտանեմ / բայից անց. կատ. մտ ֊այ /դաս. մտ-ի/

հասնեմ /դաս. հասանեմ / բայից անց կատ. հաս-այ /դաս. հաս ֊ի/

*եղնիմ /դաս. եղանիմ / թայից անց կատ. եղ-այ /դաս եղ-է/

Անցյալ կատարյալի այս նոր ձևերը երևում են արդեն ՓԲ դարի 

սկզբում: Այսպես. Մատթեոս ՈւռՀայեցու մոտ /Հրատ. ԶսԼ/ դանում ենք. 

իջաւ էջ 27. 143 հասաւ էջ 67. մտաւ էջ 107 Միխ. Ասորու մոտ /Հրատ 
նս1./ ելաւ էջ 342. մտաւ էջ 339. 341. 373. Ախ. Հերացու մոտ. տեսայ էջ 44, 
63. 65. 126. ելաւ էջ 15 հասաւ էջ 22. 137. եղաւ էջ 13. 58, 76. 77, 128. եղան
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Էջ 59. 126 Վաստակոց դրբում տասն էջ 15 մտաւ էջ 31 եղաւ էջ 189 
Ասոր ֊Հռոմ Դ֊Գ֊ տեսաւ £116 Անւո ասսիզևերում /Ժ*Բ դարի կեսը/ տսալ 

63։3 տեսաւ 7512 ելաւ 9,4, 2521, 336 մտաւ էջ 55,;15 եղաւ 11,, 3 5 24, 51418. 5516, 
65|. 834 եղան 593, Սմբ Փամ /Հրատ Օս|./ ղասն էյ 669 իջաւ էջ 629. 
648 իջան էջ 667 տեսաւ էջ 612. 669 տեսան էշ 612, 669 ելաւ էջ 612. 620, 
627 631, 646. 671 ելան էջ 622. 644, 650, 6^ւ, 658 հասաւ էջ 666 մտաւ էջ 
612, 631, 649, 657 մտաթ էջ 650 մտան էջ 649, 650. 667 եղաւ էջ 647 ՏգԲ 
հասաւ մի մտաւ ճկ|ծ ՁդԱ եղան 168 հասաւ 225 ԴԳ տսայ իա, ՃՀզ 
չտաս լ Հդ ելաւ լդ, ՃՀԷ ելան կ եղաւ Հզ, ճ^է եղան ծբ մտաւ ճկ տեսաւ 

ճկա տեսան Հբ էևոնի երդ հասաւ Օս1. 54()ա

£յ82 Կրավորաձև անցյալ կատարյալն է՜լ ավելի է տարածվել Հետա

դասում. երբ առաջացել է ու ձայնավորով ն^ անցյալ կատարյալ, և կրավո

րականի նախնական, միջին հայերենում դե^ես ամբողջությամբ ^անհետա

ցած ֆունկցիան աստիճանաբար /միջին Հայերեն շրջանի վերջում/ անցել 

է ու ձայնավորով անցյալ կատարյալին կյսպխու} անհետացել է վերջին 

սահմանը, որ դեռևս խանդաբում էր կրավորաձև անցյալ կաաարյա|ի տա

րածմանը նաև անցողական բայերի վրա Նկւխա Հավելվածի մասին խոսելիս 
/£յ79( էջ 324-325/, մենք կանդ ենք առել ս։յն բանի վրա, թե ինչպես նոր 
Հայերենի ժամանակաշրջանի սկզբում եղ 3-րդ դեմբի նախաՀավելվածով 
Հնացած ձևի փոխարեն առաջացել են -աւ վերջավորութ՛յամբ ձևերը, իսկ 

դրանից Հետո եզ 3-րդ դեմբից արևմտաՀայերենում կրավորաձև խոնար- 
Հումը տարածվել է մնացած դիմային ձևերի ^ա . 0Լշ կիլիկյան Հայերե

նում կարելի է նկատել այդ նորադոյացրւփքյան ամենաշատը մի թույլ 

սկիզբ էևոնի երգի մեջ վկայված է եզ 3-րդ դ էկալ ձևը Բնորոշ է, որ 
ժամանակակից երկու դրական լեզուներն էլ եկ- Հիմբի կրավորաձև խոնար- 

Հումն անց են կացնում ամբողջ սահմանական եղանակի միջով, իսկ մնա

ցած միավանկ Հիմքերի Համար սաՀմանափպկում են այն եզակի 3-րդ դեմ
քով Հմմտ Այտ Բ 67

101 ԱրևելաՀայ Ստեփաննոս Օոբելյանը նույնպես պամ է գտայ Ա 149|4 զտաւ Ա 125։. 
իջայ Ա 209, իջաւ Ա 118,„„ իջան Ա 118,,ր 1^9,, հասաւ Ա 176„ 179, Բ 81, տե
սայ Ա 149,, տեսաւ Բ 64., ելաւ Ա 76„ և այլն. Վարդան պատմիչի մոտ դտնուճ ենք 
իջաւ էշ 154 տեսաւ էշ 158
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ԽՈՆԱՐՀՄԱՆ ՎԵՐՋԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

1 ՍԱՀՄԱՆԱԿԱՆԻ /ԵՎ ՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆԻ/ ԱՆՑՅԱԼ ԿԱՏԱՐՅԱԼԸ

§383 Սահմանական եղանակի Համար Հին լեզվի դիմային վերջավո

րությունները պաՀպանվել են անփոփոխ ձևով Նոր Հայերենի անց կատ 

Հովն 1-ին դեմքի ֊նբ վերջավորությունը կիլիկյան Հայերենին /ինչպես 
նաև անկատարի մեջ, Հմմտ վերևում §366/ դեռևս խորթ են Ներդործաճև 
և կրավորա&և երկու անւյյալ կատարյալների միասնական դիմային վերջա
վորություններն են

Եզակի Հոդնակի

11 1 ֊Ր I դ ֊ք
11 դ ֊?
III դ 41

Ներդործաճև անցյալ կատարյալի եզ 1-ին դ, ինչպես նաև եզ 3-րդ 
դեմքերը դիմային վերջավորություն չունեն կրավորաճև անց կատ եզ 

3-րդ դեմքն ունի -ւ. -V վերջավորությունը
Ներդործաճև և կրավորաճև անցյալ կատարյալները տարբերվում են 

նրանց Համար բնորոշ խոնարՀիչ ճայնավորով

§384 Դասական հայերենում կրավորաճև անցյալ կատարյալը բոլոր 

դեմքերի Համար ունի թեքման ա ճայնավորը. որը, դիմային վերջավորութ

յան Հետ կապակցվելով, կազմում է խոնարՀման Հետևյալ վերջածանցները 

այ. ար. աւ ար, այր. ան Եզ 1-ին դեմքի այ կապակցությունն առաջացել է 
պարզ ա-ից, որ բառավերջում անՀնարին է Հոդնակի 2-րդ դեմքի մեջ 

նույնպես երևում է այ ա-ի Համար, ինչպես նաև ա խոնարՀման ներկայի 

Հոդնակիի 2-րդ դեմքում ֊Կիլիկյան Հայերենում եզ 1-ին դեմքի -37 վերջա
վորությունը դարճել է 3 սակայն պաՀպանվել է այ դրությունը, որտեղ յ-ն 
զուտ տառադրական մի նշան է Հոդն 2-րդ դեմքում դրության մեջ երևա
ցող այր կապակցության Համար կիլիկյան Հայերենում նույնպես պետք է 

ընդունել 3^ Հնչյունական արժեքը Նոր Հայերենում ևս այդ դիմային ճևն 
ունի ֊Յև վերջավորությունը Մնացած վերջածանցները մնացել են անփո

փոխ

§385 Ներդործաճև անցյալ կատարյալում դասական Հայերենը նախ
ընտրում է թեքման ի ճայնավորը այն առկա է եզ 1-ին և Հոդն 3-րդ դեմ-
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թերում Դ-րա կողքին թեքման ե ձայնավորն առկա է եզակի և հոգնակի 2- 
րղ դեմքում, թեքման ա ձայնավորը Հոդն Լ֊ին դեմքում /կրավորաձև անց
յալ կատարյալի նման/ Եթե ներդործաձև բաղադրյալ անցյալ կատարյալի 
Հովն 2-րդ դեմքը կանոնավոր ձևով ունենում է թեքման ե. Հազվադեպ ի 

ձայնավորը, ապա պարզ ներդործ անց կատ Հոդն 2-րդ դեմքը -ի, Հազվա
դեպ ե Ըստ այդմ, դասական Հայերենում ներդործաձև անցյալ կատարյալի 

խոնարՀումը Հետևյալն է եզ 1-ին դ -ի, 2-րդ դ ֊հր, 3-րդ դ ֊Հողն 1-ին դ 
-ար՛ 2 րդ դ էբ Փբ Յ՜ոդ դ

Ծան Հին Հայերենի եկի և եղի անցյալ կատարյալներում թեքման ի i 
ձայնավորը տարածվել է նաև եզակիի 2-րդ դեմքի վրա102 Նոր Հայերենում, 

սակայն, թեքման i ձայնավորը ներդործաձև անցյալ կատարյալում ընդՀան
րացվել է ոչ միայն եզակի 2-րդ դեմքի, այլև Հոդնակի 1-ին դեմքի վրա. 
այնպես որ նոր ներդործաձև անցյալ կատարյալը Հանդես է քերում 

Հետևյալ վերջավորությունները եզ 1-ին դ -i, 2-րդ դ -ir, 3-րդ դ -. Հոդն 

1-ին դ -inkc, 2-րդ դ -ikc, Յ֊րդ դ -in

*°՜ ԸնդՀակառակը եղանիմ բայի դասական անցյալ կատարյալի 2-րդ դ -ե- բնորոշ 
նշանը տարածվել է ներկայի բոլոր դեմքերի վրա եղ 1դ հղ-է /=*եղ-ե-յ/, II դ եղ- 
հ-ր III դ եղ-ե-ւ Հովն I դ եղ-ե-ար II դ եղ-է-բ. III դ եղ-եմ։ եղէթ Հովն 2-րդ դ 
կազմված է նույն ձևով, ինչպես որ սիրէր ներկայի Հովն 2-րդ դ sire- Հիմքից եղ-հ- 
ար Հոդն 1-ին դ երկակի թեքում ունի

Կի[իկւան հայերենը, որ միջին տեղն է գրավում Հին ու նոր լեզուների 

միջև, ճիշտ է, Հոգնակի 1-ին դեմքում պաՀպանում է թեքման Հին ա ձայ
նավորը եզակի 2-րդ դեմքի Համար, սակայն, պարզ անցյալ կատարյալի մեջ 
պետք է ենթադրել թեքման ի ձայնավոր, իսկ եզ 2-րդ դեմքը նման է Հոգ- 
նակիի //-ով Համապատասխան դեմքին Բաղադրյալ անցյալ կատարյալի եզ 

2-րդ դեմքի Համար, սակայն, կիլիկյան շրջանում ավանդված է ֊եր վերջա
վորությունը ե ձայնավորով, չնայած որ այստեղ էլ ուշ կիլիկյան շրջանում 

արդեն երևում է -իր վերջածանցը Ինչպես պարզ, այնպես էլ բաղադրյալ 

ներդործաձև անց կատարյալի Հոգն 2-րդ դեմքի Համար, սակայն, ես ընդու
նում եմ թեքման ի ձայնավորը Ըստ այդմ. ներդործաձև անցյալ կատարյա

լի Համար կիլիկյան Հայերենում առկա են Հետևյալ դիմային վերջավորութ

յունները /լայն իմաստով/ եզ 1-ին դ -ի. 2-րդ դ. -իր -ir = ի+ր (i+r) 
պարզ անց կատարյալի Համար, ֊եր ֊շր=ե+ր (e+r) բաղադրյալ անցյալ կա
տարյալի Համար, 3-րդ դ -, Հոդն 1-ին դ աք=ա+ր (a+kc), 2-րդ դ իր=ի+ր 
(i+kc), 3-րդ դ ին=ի+ն (i+n)
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$386 Վկայությունները մասամբ արդեն բերված են, մասամբ էլ /-եր 
վերջավորությամբ եզ 3-րդ դեմքի Համար/ բերվելու են Հետագայում ներ- 
գործաձև անցյալ կատարյալի Համար Հիշատւսկենք առի 11,, այրի ՋգԲ Հ 
154 կորուսի 6312 դրիր Սմբ ժամ 649 եկիր 921. 7515 երեր 75,8 առին 63,, 
Դ֊Գ֊ ճլե բերին Լ 185, եկին 5116 գրերի 93,6 խնդրեցի 36 ծախերի 7518 
կարճեցի Դ֊Գ իա փնդռերի ԳԳ ՃՀզ խխրեր 57,Օ եփեցիր ուշ միջին Հայե
րեն Ամիրդովլաթի մոտ 151 գրեցաբ 25,. 351։. 49,. ԳԳ ժա. իա, իգ, լգ, կդ, 
&գ, դե հաճեցար ԳԳ ՃՀԷ պարդեւեցար Լ 15413, 15812 վկայեցար 5915 գրե
ցին ԳԳ ղդ ձգեցին 5116 վկայեցին 29, ասաց 9,, էթաց 75,. 81,,. Սմբ ժամ 
648 կարդաց 7512Խ մնաց 29,,. 31,„, 33լս, 35, յիմաց ԳԳ իր ասցար 775 
դնացին Սմբ Ժամ 621. 644 ասցին 29, Ամենից քիչ վկայված է եդակի և 
Հոգնակի 2-րդ դեմքը Միևնույնն է. այդ դեպքերի Համար վերևում ընդուն

ված թեքման ձայնավորները կարելի է Համարել վստաՀելի -Կրավորաճև 

անց կատարյալի Համար ինկաւ 337, ԳԳ իւդ դիպաւ ԳԳ իթ հագաւ 29,8. 
31-.„, 35,. 636 փրթաւ 63,յ կայաւ Սմբ Ժամ 616. 622. 643 տարաւ 93, կե
րաւ Սմբ ժամ 611 կերան Սմբ ժամ 612 ուսան ԳԳ կ աշխատեցայ 314 
հսղմեցայ 3,։ ագատե ցաւ 673 ամրցաւ 59,,. 696 բոդցաւ ԳԳ Հբ դատրստնե- 
ցաւ 436. 69e յմնցաւ 75,6 յուծեցաւ 67Խ16 խոստացաւ 27,8. 35ս կարեցաւ 
67,,. 69,0,,, 81ц հաստատեցաւ 67, հարըստցաւ 351Տ հեռացաւ 75, ճշմարտե- 
ցաւ 29,„ ուրդեցաւ Մխ Հեր 132 ջնջեցաւ 55,, տրըստեցաւ 113

Ծան 1 Ոչ ձևաբանական այլ զուտ Հնչյունաբանական փոփոխության 

է ենթարկվել ե- Հիմքերի ներգործա&և բաղադրյայ անց յայ կատարյայի եդա

կի Յ-րդ դեմբը. որ Հին լեդվի մեջ. անց կատարյալի Հին Հիմքի Հետ նույ

նական լինելով, -եաց —еа? վերջածանցն ունի Կիլ Հայերենում, ըստ Հնչյու- 
նաբ $79ա, բառավերջի ֊եաց դարձել է -եց Այդ նոր տեսքով, որ պաՀ
պանվել է նոր Հայերենում1И, ձևը Հաճախակի է վկայված այսպես Անս 

Անտ այրեց 93,Տ, ծախեց 65, յուղարկեց 75Օ ուղեր 35,,. սղալեց 81,Տ Սմբ 
Ժամ բռնեց էջ 619 624 628. 656, 670. բռնկեց 612. գնեց 655, ժողովեց 648. 
656. լուծեց 646, լսեց 619. 620, 621. 642. խլեց 612. խստեց 611 ծախեց 644, 
ծածկեց 629. ծեծեց 642. կտրեց 619, ձգեց 629. յղարկեց 642, 649, յուղարկեց 
670, ուգեց 620. 648. պսակեց 620. սաստեց 622. սիրեց 619. տիրեց 622, 
րշփեց 622 ԳԳ անարգեց Հբ. առջինտրեց ճլբ, բռնեց ՃՀԷ, գահեց ճկը. գնեց 
ճժ, գործեց ճլ, դատեց ՃՀե, ծախեց մ, կոխեր Հբ, համեր թ, շինեց մկդ, 

պնդեց ճկը, աւերեր, կոտրեր և խանգրեր էևոնի երդ լըսեց Dul. Էջ 540, 

ւ01 Ոբոչ բարբառներում այն տարբեր ձևեր է ընդունում օրինակ ֊իր ԼեՀ Նիւ և Թֆ.
-ուր Երևանի բարբառում /Паж Дили էջ 25/
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բաշեց նս1 էշ 540 ձեթ Կոռ ( Զս1.) աւհրեց 487, խանկրեց 481. 483, 486 և 
«•Ան

Ծան 2 Չնայած որ ներկայք) 3-րդ դեմքը պատճառականների մեջ 
պահպանել է Հին ձևը և դրվում է ֊ոյց (կամ -ոյս), Հնչյունական առումով 

դասական -օյք կապակցությունը կիլ Հայերենում դարձել է ֊աքէ-սց) /Հմմտ 
Հնչյունաբ §9/ Օրինակ, կորոյս goruis /դաս korois/ 1322, 57։1, 598, 67„ 
Դ֊Գ֊ ճա խմցոյց ճՅրոքաք (դաս %աքօ!ք) ԳԳ ճկ. հավնեցոյց հ37Ո6քաք 
/դաս հՅ¥ՅՈ69օ!ք/ ԳԳ կ յարոյց հՅրսյ? /դաս yaroi9/ Սմբ ժ*ամ 622 հա
սոյց հՅՏԱ){ /դաս հտտօ!?/ Սմբ Փամ 624 փախոյց թՅճս!ք /դաս թՅճօ^/ 

Սմբ Ժամ 646

§387 Դասական Հայերենից տարբեր ձևով կիլիկյան Հայերենում խո
նարՀվում են

1) -եայ վերջավորությամբ Հին անցյալ կատարյալին Համապատասխա
նող կրավորական անցյալ կատարյալը ֊հայ վերջավորությամբ դասական 

անցյալ կատարյալը կազմվում է 1-ին. 4-րդ. բայց Հատկապես 3-րդ լծոր
դության ներկայի ընդարձակված Հիմքերից, ինչպես դաս յարեայ յառնեմ 

բայից, ծանեայ ճանաչեմ բայից, այտեայ այտնում բայից, զարթեայ զարթ

նում բայից, թաքեայ թաթյում բայից, խրտեայ խրտնում բայից, ոստեայ 

ոստնում թայից, սառեայ սաոնում բայից, թռեայ թռչիմ բայից, հանզեայ 

հանզչիմ բայից, փախեայ փախչիմ բայից, կորեայ կոինչիմ բայից և այլն

Այստեղ առկա են բուն իմաստով երկվանկ արմատները, որովՀետև 

-եայ-ն առաջացել է փայ կապակցությունից արմատական ի-ով, օրինակ, 

հանզեայ=*հանզի-այ յարեայ^յարի-այ /Հմմտ արի Հրամայականը/ *Հան- 

զի-չ-իմ ներկան դարձել է հանգ-չ-իմ ի ձայնավորի կորսւոով1” Կիլիկյան 

Հայերենում այդ արմատական ի ձայնավորը կորչում է նաև ձայնավորական 

վերջածանցից առաջ, ինչպես որ անվանական /)-ով Հիմքերի մեջ այդ ի 

ձայնավորը դուրս է ընկնում Հոլովման ձայնավորական վերջավորությունից 
առաջ, ըստ §182ա Այդպես առաջանում են անցյալ կատարյալի նոր ձևերը

104 Այդ բայերի անցյալ կատարյալի Հիմքի ձայնավորական վերջավորության մեջ 
պետք է այն երևույթի բացատրությունն էլ փնտրել, որ Հին լեզվում դրանք անցյալ 
դերբայը կազմում են ոչ թե պարզ բայի, այլ Համապաաասիւան պատճառականի 
'’խքՒտ Այսպես, օրինակ այսւհայ անցյալ կատարյալի դիմաց ունենք այտուց-հայ 
դերբայը զարթեայ անց կատարյալի դիմաց - զարթւււց-եայ դերբայը Երևի, դա ար
վում է •այտեեալ<*այաի-եալ զարթե-եալ<"զարթի-եաւ ձևերում կրկնակ 4ից խու
սափելու Համար
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կորան Սմբ (էամ 671 փոխ դաս կորեան 'կորի-ան հանդալ Սմբ ժամ էջ 
645 փոխ դաս հանգեաւ ՞հան դի ֊աւ փախաւ փոխ դաս փախեաւ *փախի-աւ 
Սմբ ժ՜ամ էջ 624, 627. 649, 670 փախան փոխ դաս փախեան *փախի-ան 
Սմբ ժամ էջ 667

2) Տամ բայի սահմանականի անցյալ կատարյալը Դասական հայերե
նում տամ բայի անցյալ կատարյալի աու- կիմթը, ձայնավորականդ լինելով, 

^քՒք 1Ւ զդում բաղաձայնականդ կիմթերը կանոնավոր ձևով ուղեկցող 
խեթման ձայնավորի Ու ձայնավորն իր վրա է վերցնում խեթման ձայնավո

րի դեբը՛ և դիմային վերջավորուխյունները միանում են անմիջապես կիմ- 

թին Կիլիկյան միջին կայերենում, սակայն, նոր լեզվի նման, միա&ևուխյան 

ճդտումին կամապատասխան, որ այդթան բազմազան ձևով իրեն զգացնել է 

տալիս արդեն միջին կայերենում. անցյալ կատարյալի տու- կիմ թի կին խո- 
նարկումը մոռացվում է, այնպես որ վերջինս, բացառուխյամբ եզակի 3-րդ 
դեմթի /տե ս § 378 կաջ /, օդտադործվում է որպես ներգործականի անցյալ 

կատարյալի սովորական պարզ կիմթ և կիմթի վերջի ու ձայնավորից բացի 

ընդունում է նաև խեթման ի ձայնավորը Այսպիսով առաջացած երկվանկ 

ձևերի մոտ բնականաբար դուրս է ընկնում նախակավելվածը, այնպես որ 

այդ կիմթի խոնարկումը կետևյալ ձևով է կակադրվում կին կայերենի կամա

պատասխան խոնարկմանը

Կիլ միջ կայերեն Դաս կին կայերեն
եզակի

I տուփ I ե-տու
II տուփ-ր II ե -աու ֊ր
111 երետ III ե-տ

կոգնակի
1 տու-ա-թ I տու-ար
11 տուփ-ր II ե-տու֊ր
III տուփձ™ III ե-ւոու-ն

Վկայուխյունները կետևյա լներն են տկի Ձգ₽ մժգ տկին ՋգԲ ժժգ,

Հեխ Կոռ ժամ 490 աուին /ափին բառը գրելու մեկ այլ ձև/ Ասոր ֊կռոմ 

ԴԳ 57, 61. 63 տոլին Սմբ ժամ 620 648, 649, 655. 669, 670 նաև Ստեփ 
Օրբ ունի տուի բարբառային ձևը Արձանագրություններում վկայված են

105 Հմմտ նոր արևմտակայերենում Տաճկ և Ախ davi. davir, davav. davmkc, davikc, 

davin/Այա Բ 67 Tom 66/ էեկ duva. duvar, duvav U այլ ձևերի կայթին /Han 43/ 
ըստ էջ 323 և Հաջ
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տուի և տվի 1042 թ /Ծիր 114/. 1251 թ /Եիր. 25/, 1253 թ /Ծիր. 26/, 
1262 թ /Շիր. 116/. 1266 թ. /Շիր. 26/. 1348 թ. /Շիր. 63/. արձանագրութ
յուններում. ավար 1253 թ. /Շիր. 26/. է ավել 1228 թ /Շիր 23/. էի ավել 
1215 թ /Շիր 77/ էր տվել 1262 թ. /Շիր. 116/ և այլն:

2. ԱՆՑՅԱԼ ԿԱՏԱՐՅԱԼԻ ՀՐԱ1Ո19ԱԿԱՆէ

§388. Հրամայականի կազմությունը հիմնականում նույնն է զասական 
լեզվի Հետ:

Հին լեզվի մեջ ներղործաձև Հրամայականի Համար գործում է Հետևյալ 

կանոնը ներգործածն Հրամայականի Հոգն, շ-րդ դեմքը նույնական է սաՀ- 

մանականի Համապատասխան ձևի Հետ, որը, սակայն, ընդունում է ֊էր /թա

գառիկ դեպքերում ֊իր/ վերջավորությունը, օրինակ. Հրամայականի 2-րդ դ. 

սիրեցէք. աղա գէթ. հանէք: Եզակի 2-րդ դեմքը նույնական է Հիմքի մաքուր 
ձևի Հետ. երք վերջինս միավանկ է. օր. եզ. Հրամ. 2-րդ դ. լաւք կամ թայից), 
կար (կամ թայից), կեաց (կեամ բայից), թայլ (թանամ բայից), լիր կնում թա- 

)Խ(՛ ^ՒՕ (խնում թայից), հան (հանեմ թայից), առ (առնում թայից), թող (թո

ղում թայից), սակայն եթե Հիմքը, լինի այն պարզ, թե ընդարձակ, բազմա

վանկ է. ապա ներգործածն Հրամայականի եզ. 2-րդ գեմքում այն զրկվում է 
վերջին թաղածայնից. այսպես, օրինակ, սիրեաց - բազմավանկ ընդարձակ 

Հիմքից Հրամ, եզ 2-րգ դ սիրեա'. գործեակ- եզ. Հրամ. 2-րդ դ. ղործեա , լո

ղաց- եզ. Հրամ. 2-րդ դ. աղքս . յուաց- եզ. Հրամ. 2-րդ դ. լոսս', ամրացոյց- 
պարզ թազմավանկ Հիմքից Հրամ. եզ. 2-րդ դ. ամրացո'"*. արբեցոլց- եզ. 
Հրամ. 2-րդ դ. արբեցո . թաբոյց- եզ. Հրամ. 2-րդ դ. թաթո'. կորոյս- եզ. 

Հրամ. 2-րդ դ կորո . մատոյց- եզ. Հրամ, կ-րդ դ. մատո'. Ապա արար թազ

մավանկ Հիմքից Հրամ եզ. 2-րդ դ. արա Համառոտ ձևը: Բացառության կար
գով կալ Հրամայականի կոդքին առկա է կա' համառոտ ծևը.

Նույն կանոնն ուժի մեջ է նաև կիփկյան Հայերենի Համար, ինչպես 

ցույց են տալիս Հետևյալ օրինակները, որ իրենցից ներկայացնում են Հին 

Հայերեն Համապատասխան ձևերի պատմական շարունակությունը. Հրամ. 

Հոգն. 2-րդ դ. հայցեցէք Յ23. պատռեցէ ք քևԳ լդ. պատվեցէք ԳԳ ա ւիթե- 
ղէ'թ ^ ւդ կացէք Սմթ ժամ. 612. առէր Սմթ. ժամ. 648. ալրէթ ԳԳ իա. 
բերէք Սմթ. ժամ. 612. տեսէք 11,4, ԴԳ իդ, լդ. Հրամ. եզ. 2-րդ դա ժ Բ իը. 

ա ռ Բ գ, է, ժդ, խհ, Հթ. ղի տ Բ միե, մծթ, մխա [ի ց ^ իէ. ]քք. հա ն Բ խթ,ծ, 

106 Բառավերջի յի անկումից Հեաո ոյ երկբարբառը փոխարինվում է պարզ ո ձայնա
վորով:
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ճիբ, միզ. հա ս Ը իթ տե ս Ը եզ բա ց Հ ՃՀդ, մկ. թա ց Բ ճնլ, մլդ, մկը. ա- 
ղա' Բ ա, դ, իր, լթ. Մխ Հեր 43. 44. ավաա' Բ մկթ էթա 1321. լվա', լվա լ Ա 
156. 237. 259. Բ իէ, ճժը, ճիգ, միե, մծը, մկ, մկզ: Քանի որ պարղ ա հիմքերի 
աղա . ավաա և այլն Հրամայականի ձևերը Համընկնում են ձևականորեն 

ներկայի եզ. 3-րդ դեմքի Հետ, այն տպավորությունն է ստացվում, կարծես 
թե այդ Հիմքերը Հրամայական են կազմում ներկայի Հիմքից: Դրա Համար 

սխալ անալոգիայով առաջացել են նաև ներկայի Հիմքից կազմված նոր ձևե
րը. բանա Ա 304 լվանա Ա 260. 304. Բ մխդ. մկզ և այլն: ֊Հին ժառանգված 
ձևերից կարելի է Հիշատւսկել նաև արա ալնեմ բայից 2512, Լ. 179։, Մխ. 
Հեր. 44, Բ ա. է, ը. ժթ, ճդ, ճխթ, մկբ, մկգ. կալ ոմւիմ բայից Բ մխզ, ԴԳ 
ճժբ կե ր ուտեմ բայից ՊաՀպանվել են նաև ղնեմ. տանիմ, տամ բայերից 

կազմված ղի ր, տա ր, տուր Հրամայականները - ներգործաձևի նման Հրա

մայականները. որ ընդունում են ներկայի եզ. 2-րդ դեմքի ր դիմային վեր
ջավորությունը. ղի ր Ը ծա, ծե, ծզ, ծէ, ճծ, ճկե. տա /7 Բ լթ, ճձե, ճձզ. 

տուր Բ է, ժբ. ժդ, Մխ. Հեր. 44. 150: Սակայն Հին Հայերենի նման ձևով 
կազմված եզ. 2-րդ դ. լուր Հրամայականը մոռացվել է և փոխարինվել մի 

նոր. միջին Հայերենի լսեց- անց. կատ Հիմքից կազմված Հրամայականով. 

2-րդ դ. եզ. Հրամ. լսէ , 2-րդ դ. Հոգն. Հրամ. լսեցէ ք Ներս. ՇնորՀ. Ողբ Եդ. 

/Ռս1./ 227: Գիտեա Հրամայականը /*ղիսէեաց֊ Հիմքից/ նույնպես գուրս է 
^^ւ ղիաաց"” Հիմքից կազմված ձևերով, ղիտացի ր Լ. 17862Ս, 185;. ղիտա- 
ցի բ Լ. 186,. ԴԳ Հբ, ՃՀ, Սմբ. Ժամ. 678:

^389. Հին Հայերենի Հրամայականի ներգործական ձևի զուտ հնչյու
նաբանական ձևափոխությունը եզ. 2-րդ դեմքի մեջ առկա է Հետևյալ դեպ
քերում.

1) Պատճառականի դեպքում: Ինչպես արդեն ասվել է. վերջինս կիլ. 

Հայերենում ունենում է ֊ո կամ -ոյ վերջավորությունը: Դասական և կիլիկ- 

յան ձևերի նույնությունը, սակայն, զուտ արտաքին է, տառագրական, որով
Հետև Հին ո օ-ն կիլ Հայերենում, ըստ Հնչյունաբ. §7, ուժեղ կերպով տար

բերակվել է դեպի ս: Ապա -ո վերջավորությամբ ձևի կոդքին երևում է ար

դեն ֊ու վերջավորությամբ ձևը. այնպես որ այդ դեպքում նոր Հայերենի 

Համար ընդՀանուր ո օ > ու ս փոփոխությունն առկա է արդեն կիլիկյան 

Հայերենում: Վկայություններ, եղկցոյ Բ խ, եռցո յ Բ ծէ, ճա, ճժթ, ճկթ.

107 Գիտաց- պատկանում է ղիտանամ բային /անց. կատ. ղխոացայ/. որ արդեն Հին 
Հայերենում. Նոր Հայկազյան բառարանի տվյալներով. Հանդիպում է որպես ցիտեմ 
բայի ռամկական ձև: ՚ -
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ճ&ե. ճղգ, մ, ծդ, ծլը, ծծա թան&րցո ] Բ ծա, ճդ կաթեցո ] Բ ճժթ, ճղդ, ճղե 
տաբցո յ Բ ճկդ ցամբցո յ Բ ճբ, ծիհ մտո ] Բ ծլբ. ծծբ, ծկթ վերո՜ Ա 137. 
239 վերո յ Բ ճ&ա Դրա կողքին իջո ւ Լ. 1793 կակղցո ւ Բ և. հովցո ւ Բ 
ճա շողցո ւ Բ ճլզ, ճկզ չորց ու Բ զ, է, ը, ժդ, ժհ, ժզ, իբ, իդ

Նույն ձևը ծասածբ պահպանվել է նաև ժամանակակից արևմտահայե

րենում, օր. Ախ Հրած 2-րդ դ ՈՅՏմցս (= դաս նստեցո ), Հոդն Հրած 
2-րդ դ nэsde^ll<;ek (= դաս նստեցուցէ բ] Սակայն Հրած եզ 2-րդ դևծբով 
սովորական արևծաաՀայերեն ձևն ունենուծ է -սր վերջավորությունը օր, 
Տաճկ ԽտՅՈքսր եատոքսքւ սաՀմանականից /Այտ Բ, էջ 90/ Այն ներկա֊ 
յացնուծ է լեզվի զարգացման ավելի նոր աստիճանը և առաջացել է այն 
պատճառով, որ անց կատ զեղչված Հիմբը ներկայացնող ավելի Հին -ս-ով 

ձևն ընդունել է նաև 2-րզ դեմքի ֊ր վերջածանցը™

108 Լեզվի զարգացման էլ ավելի նոր աստիճանին է վերաբերում արևհլաՀայհրենում 
/Թիֆլիսի բարբառ արևելյան գրական լեզու և այլն/ Հրամայականի Համապատաս
խան ձևը և, առՀասարակ, պատճառականի անցյալ կատարյալը Այստեղ պատճառա
կանը մի ժամանակ նույնպես ֊ուր վերջածանցով է կազմել Հրամայականը Այդ ձևը 
Հետագայում դիր Հրամայականին Հար և նման /Հմմտ §371/. դարձել է կատարյալի 
Հրամայականի Հիմք, որին միացել են թեքույթները /Հմմտ Պարսս էջ 79/ Այսպես, 
օրինակ, հադցուր Հրամայականից /հադցընեմ բայից/ արևելաՀայերենում զարգացել 
է սաՀմանականի անցյալ կատարյալը

Հագցրի
Հագցրիր
Հագցրեց (հացցրուց)
Հագցրին?
Հագցրիք 
հագցրին

’հացցուրի 
‘հացցուրիր 
*հացցուր-եց 
•հացցուր-ինբ 
’հացցուրիր 
’հացցուրին

"հացուց-ուր-ի 
‘հադուց-ոլրիր 
’հադոլց-ուր-եց 
‘հացուց-ուր-ինք 
‘հագուց-ուրիթ 
‘հացուց-ուր ֊ին

Սակայն լեզվի զարգացման ավելի Հին աստիճանում մնացած նոր արևմտահայե
րենն ունի ամենուրեք հացուց ֊ի հացոլց-իր, հացուց, հացոլց-ինբ հագուց-իբ, հա- 
գուց-ին - ԱրևհլաՀայ այգ Հեղաշրջման Հետևանքն այն էր որ -ուր վերջավորութ
յամբ Հրամայականը դրանով իսկ դարձել էր անցյալ կատարյալի Հիմքի ձև այնպես 
որ ՜ր դիմային վերջավորությունն էլ չէր ընկալվում որպես այդպիսին և դիտվում 
էր որպես Հիմքի մի մաս Վերջինս այժմ ընդունել է ֊ու դիմային վերջավորությու
նը. որ ծագում է մՀ և նՀ պատճառականի Հրամայականի ավելի Հին ձևի Հիմքի 
վերջին ու ձայնավորից Այն կարող էր դիտվել որպես դիմային վերջավորություն և. 
որպես այդպիսին փոխանցվել մեզ Հհտաքրքրոդ դեպքին Այսպիսով առաջացել է 
Հրամ եզ 2-րդ գ հացցրու="հացցոլր-ու ‘հացուց-ուր-ու Նույն ձևով կարդացրու 
Հրամայականը կարդացրի անց կատարյալից, մեծացրու Հրամայականը մեծացրի 
անց կատարյալից և այլն Ըստ այդմ եզ 2-րգ դ Հրամայականի պատմական զար
գացումը Հետևյալ տեսքն է ընդունում
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Մխիթար Հերացու բժշկական դրքում Հանդիպող ֊ուր վերջավորութ
յամբ պատճառական Հրամայականները կերցո ւր էջ 41. 46, հովացուր 
էջ 23, 24, յաւելցուր էջ 41, 43, ցամաքեցուր էջ 41 նախնական չեն, այլ 
միայն նոր Հայերենի շրջանում բնադիր են մտել արտադրոդի ձեռքով, ինչ
պես նաև Մխիթարի մոտ ավելի Հաճախ երևացող ֊ո վերջավորությամբ Հին 
ձևերը եոցո էջ 41. լմնցո էջ 61 պատրաստեցո էջ 99. մտո' էջ 17

2) Պարզ ե Հիմքերի Հրամայականի եղ 2-րդ դեմքի Համար, որտեղ Հին 
֊եա ea կապակցությունն ըստ Հնչյունաբ $81 պիտի դարձար -Է e Այ սպի- 

սով առաջացած միջին /և նոր/ Հայերենի Հրամայականի ֊է e վերջավո
րությամբ ձևը վկայված է Անս Անտ վճարէ' 413, թափէ' 75լ0 Վաստակ 
բանէ 34, [եսէ 150 նայէ' 195, պահէ 99 ճդԲ աճռէ խ, կդ այրէ ՃՀգ, 
միզ աւծնէ', օծնէ' Հ, Ճբ, մթ եփէ' լթ, խ, խէ զինէ' մկ թրջէ' ժը, իա, լէ 

լոսէ ժ, իը, ՃՀ, ՃՀե, ՃՀզ, ՃՀթ, ճ&թ, ճզդ, ճդթ, մդ, մե, մՀ խառնէ ժդ, իէ, 
Ւ|1՛ H՛ iP՛ ՃՀե ծածկէ' խը ծեծէ ժա, ժբ, ժդ, իէ, խթ, Հ, մթ կեղեւէ' խթ 
կշռէ Լէ կոտրէ ճդ կտրէ խթ, կդ ճղէ կդ, ճդ մաղէ' ժա, ժբ, իէ, իը, Հ, 

ՃՀ, ճձթ մանտրէ խզ, խէ, կդ շաղղէ ժ, ժա, ժբ, ժդ, խզ, խէ շինէ ժբ, ժը 
պահէ լթ, խ, ճժէ պարղէ լը, լթ սրբէ Հ վառէ ճդ վարէ' ճկը տրորէ' լթ, 

խէ ցանէ &ա, ՃՀ բանէ խ, խէ ճժէ բերէ Հ նմանապես Մխ Հեր մոտ ա- 

ղրնճէ (= դաս աղանճեա ) էջ 150. աճռէ (= դաս աճռեա ) 149, բժշկէ (= 
դաս բժշկեա ) 15, ընկէ (= դաս ընկեա ) 126, խառնէ' (= դաս խառնեա) 
9, 149 մաղէ (= դաս մաղեա ) 44. շաղւէ . շաղվէ (= դաս շաղեա ) 72, 74. 
պահէ (= դաս պահեա ) 71. օծնէ (= դաս օծեա ) 10 և այլն

Ծան Ըստ §388 ֊եաց անց կատ զեղչված Հիմքից ծադող -Է վերջա
վորությամբ եզ 2-րդ դ Հրամ միայն առերևոյթ կազմված է ներկայի Հիմ
քից, մի բան որ զարկ է տվել նման Հրամայականները ներկայի իրական 

^Ft# կազմելու Համար Այսպես Վիրք վաստակոց եզ Յ23 ղնէ եզ Հրամ 
2-րդ դ ներկայի Հիմքից է կազմված վւխ ավելի Հին ղի'ր դաս dir կիլ tir 
անց կատ Հրամ եզ 2-րդ դ

Հին Հայերեն /դասական/ մեծացո 
միջին Հայերեն /կիլիկյան/ մեծացո ւ 
նոր արևմտաՀայհրեն մեծացո ւր=ձեծացու-ր 
նոր արևելաՀայերեն ճեծացրո ւ=ճհծացու-ր-ու 

109 Նոր Հայերենում /Տաճկ արևմտյան և արևելյան դրական լեզուներ և այլն/ շարու
նակել է տարածվել -Է վերջավորությամբ Հրամայականի ձևը, որը ոչ միայն արտա
ցոլում է ֊հա վերջավորությամբ Հին Հրամայականը այլև դուրս է մղել ի Հիմքերի 
մոտ Հրամայականի նախնական ձևը /դաս ֊եաց կիլ ՜ծցիր/ Օրինակ. Տաճկ ապ-
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§390 . Այսպես կոչված կրավորաճև անցյալ կատարյալը դասական լեզ

վի մեջ ընդունում է Հետևյալ ձևը. եդակի 2զւդ դեմքը ա) ֊եցայ վերջավո
րությամբ բաղադրյալ անցյալ կատարյալի դեպքում նույնական է -^шу վեր
ջավորությամբ Հիմքի ձևի Հետ բ) բոլոր մնացած դեպքերում նույնական է 

թեքման -իր վերջածանցով ընդարձակված Հիմքի Հետ: Հոգնակի 2֊րդ դեմ- 
քը= Հիմք+ա/աւք վերջածանցը: - Կիլիկյան Հայերենում, սակայն, եդակի 

2-րդ դեմքի Համար ընդՀանրացել է -իր վերջավորությունը: -Ьшу վերջավո
րությամբ դասական ձևը դուրս է մղվել արդեն ուշ դասական շրջանում 

երևացող ֊իր ձևով: Հոգնակի 2-րդ դեմքի մեջ ֊արուք վերջավորությամբ 

Հին ձևի անալոգիայով առաջ է եկել ֊այբ ձևը, որ Հանդիպում է արդեն ուշ 
դասական լեդվի մեջ: Վկայությունները սակավաթիվ են և անբավարար. 

եԲՓէՒ Р Н շ՜ՓԴ Ա- 25շ«՛ ոլԱի Р եզ. 2-րդ դ. ԴԴ ժա: Չնայած դրան, կիլիկ- 
յան Հայերենի Համար կարելի է վստաՀությամբ ընդունել եդ. 2-րդ դ ֊իր 
/դաս. -Ьшу. ֊իր/. Հոգն. 2-րդ դ. ֊այբ /դաս. ֊արուք/1™՛.

րիմ կատ. Հրամ, ապրէ /զաս. ապրեաց. կիլ. ապրեցի ր/. խօսիմ կատ. Հրամ, խօսէ 
/դաս. խօսեա ց, կիլ. խօսեցի ր/: Նույն ձևով, օր. կրավոր, լսոլիմ. կատ. Հրամ, րւսւէ ■ 
հանուիմ կատ. Հրամ, հանուէ /Այտ. R էջ 57 Հաջ., Պարսս. 80 Հաջ./: Հիշատւսկենք 
նաև Տաճկ. Հրամայականները, ըսէ /Հոդն, ըսէ բ/. ըրէ /Հոգն. ըրէ բ/ փոխ. դաս. և 
կիլ. ասա , արա . Հատուկ նոր Հայերեն այդ բոլոր ձևերում -Է վերջավորությամբ 
եդ. 2-րդ դեմքը կազմվել է Հետին թվով ֊էբ. ֊եցէբ վերջավորությամբ Հոզն. 2-րզ 
ЛЬа-
Նոր Հայերենում Հրամ. Հոզն. 2-րզ զ. ֊այբ ձևն անՀետացհլ է. և ներգործական 
Հրամայականի ֊էբ վերջավորությունը տարածվել է նաև կրավորական Հրամայակա
նի վրա: Ա ձևը նոր ու կրավորականի առաջացման Հետ կորցրել է իր նշանակութ
յունը. և պետք է զուրս մղվեր ծ ֊ով ներգործական ձևով, քանի որ Համընկել էր սաՀ
մանականի Հոգն. 2-րզ դեմքի Հետ. և դա առաջ էր բերում երկիմաստություն: Նոր 
Հայերենում սաՀմ. անց. կատարյալից դուրս մղված 2-րդ դ. <к' վերջավորությունը 
Հրամայականում դարձել էր ընդՀանուր: Այն բանից Հետո, երբ անց. կատ. կրավո- 
րաձև Հրամայականն այսպիսով նման էր դարձել ներգործաձևին Հոդնակիի մեջ ֊էբ 
ընդՀանուր ձևի միջոցով, նոր լեզվի մեջ տիրող միօրինականացման սկզբունքի Հա
մաձայն եզակին նույնպես պետք է ձգտեր ներգործաձև եղակիին նմանվելու, մանա- 
վանղ որ վերջինս տիրապետող է Հանդիսացել բայերի գերակշռող մեծամասնության 
մեջ: Ապա. քանի որ եդակի ներգործականի կանոնավոր -Հ կամ ֊ա ձևը վերջանում 
է ձայնավորով, կբավորաձև Հրամայականի եզակին նույնպես դառնում է ձայնավո
րահանգ. ֊իր վերջածանցը կրճատվում է դեպի ֊ի /միայն ավելի Հին վիճակից կառ- 
չող գրական լեզուն պաՀպանում է -իր լրիվ ձևը/:

Օրինակ. Աիւ. /Том. Էջ 69 Հաջ./ Հրամ. եղ. 2-րդ դ. рах!= դաս. փախի ր. кох{!= 

դաս. զողացի ր. Ագ. /II. Սարդ, էջ 119 Հաջ./. тэга-Ь-1= դաս. մոոա-ց-ի ր. հ™ծՅ-հ-ւ= 
դաս. հիւանղա-ց-ի ր. էն-հ9= դաս. թուլա-ց-իր և այլն: Ապա նման ձևով ֊ր վհրջա-
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Ծան. §381-ի մեջ քննարկված ավելի նոր յուրահատուկ կիլիկյան անց
յալ կատարյալների Համար բնորոշ կերպով պահպանվում է նախնական 
ներգործածն Հրամայականը: Գտայ, իջայ, տեսայ և սահմանական եղանակի 
այլ նման ձևերից անկախ գոյատևում են Հրամայականի գի տ. գտէք, տես, 
աեսէբ և այլ ձևերը. Վկայությունները տե ս §388:

§391 Այն բանից Հետո, երբ նաև որպես կատարյալ Հրամայական կի
րառվող ապառնիի կորստի Հետ (որ ձևականորեն իրենից ներկայացնում էր 
կատարյալի ստորադասականը, Հմմտ. վերևում §359), լեզուն միաժամանակ 
կորցրել է Հրամայականի 3-րղ դեմքի Հատուկ արտաՀայտությունը, նրա 
տեղն է գրավել ըղձական ներկայի 3-րղ դեմքը թող բայի Հետ կապակց
ված: Ռուսերենի пусть, пускай + ներկա կառուցվածքին Համապատասխա
նող թող բառով բաղադրյալ Հրամայականի այդ ձևը, որ դեռևս նոր Հայե

րենում ընդՀանուր կիրառություն ունի , վկայված է արդեն միջին Հայերե

նում. օր.. Անս. Անտ. թող հայնր այնէ 1321. ղգինն ի հետն թող բերէ 691Տ. 
թող ամէն մարգ հայնգ ուննայ գիր վճարն 4191„. թող հանչաբ համբերէ որ 
իր խսմին 33 թող բերեն այլ անսիղվորթւ զիրեն у սիզեփին 419№ նույն 
ձևով, թող ծախվորեն ԴԳ Հբ. թող ւինղոեն ԴԳ ճիա. թող գիտենան ԴԳ խղ. 

թող ունենայ Գիրք վաստ. 60. թող կենայ Գիրք վաստ. 114 և այլն:

111

§392 . Դրանից բացի, եզ. անց. կատ. Հրամ, ,3-րդ դեմքի Համար, ի տար
բերություն դասական լեզվի, օգտագործվում է եզ. Հրամ. անց. կատ. 2-րդ 
դեմքի ձևը Հետևյալ դեպքերում. Անս. Անտ. 439. նա թէ գայ ի յօին ու սրսր
թան այնէ. նա լեր բարի, էևոնի Արտոնագիր Լ. 1852Օ. եղիր բեղ համանբ. 0- 
շինի Արտ. Լ. 1781Տ. եղիրս բեղ համանբ; Եղիրս ձևի մասին վերջին օրինակի 
մեջ Դյուլորիհն սխալմամբ գրում է /Recueil des Historiens des Croisades, I, 
էջ 756/. «Այս բառը, որ դգալի կերպով տարբերվում է ժամանակակից ռամ
կական բարբառից, իրենից ներկայացնում է եղանել կամ եղանիլ էական

վորությաճբ Հրաս եզ. 2-րդ դե սրի у առաջացել են նոր Հայերեն ձևերը, ge /ger ձևի 
կողքին/ կե ր ավելի Հին ձևից ուտեմ բալի Հաճար, pe/per ճևի կողքին/< թե ր բե
րեմ բայի Հաճար, du/dur ճևի կողքին/<տոՂր տամ բայի Հաճար:
Վերջապես, նոր Հայերենում ֊ր վերջավորությամբ ՀՀ. և մՀ ժխտական Հրաճայա- 

կանի եզակին նույն ձևով զրկվել է բառավերջի ը-ից և նմանվել Հաստատական 
Հրամայականի Հաճապատասխան ձևին: Օր.. Ախ. /Том. Էջ 79/ եզ. 2-րզ ղ. mi mare 
Հողն. mik‘ mare, mi xosi Հոգն, mik' xosi. Й-ֆ /Petermann, Abh. d Ak. d. Wiss zu Berlin 
1866,էջ 83/. եզ. 2-րդ զ. մի կրի. մի մնա. Ագ. /Ս. Սարդ. 121/, եզ. 2-րղ զ. կապի մա. 
Հողն, կապի մար /միբ/, նահի մա. Հոգն, նահի մաթ և այլն:

1 էեՀաՀայհրենի Համար Հճճտ. էջ 119-120, տաճկաՀայերենի Հաճար Այտ. P 268:
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բայի ապառնիի եզ. 3-րդ զ. ձևը դրական Հայերենում եղիցի՛» Ավելի ճիշտ 
կլիներ ասել - այնպիսի դեպքերիդ ելնելով, ինչպես Հրամ. եզ. 2-րդ դ. պա
հէ . վճարէ . թափէ /- դաս. պահեա , վճարեա , թափեա / և դրանդ կողքին 
Հրամայականի եզ. 3-րդ դ. պահէ . վճարէ . թավւէ ստորադ. ներկայի եզ. 
3-բդ դ. /ըստ § 391/, կարող է թվալ թե Հրամայականի 2-րդ դեմքը ծառա
յում է նաև Հրամ. 3-րդ դեմքն արտաՀայտելու Համար: Եթե այդպես լիներ, 
ապա մնադած դեպքերում էլ, սխալ անալոդիայի Համաձայն. Հրամայականի 
2-րդ դեմքի ձևերը կօդտագործվեին 3-րդ դեմքի փոխարեն և, օրինակ, [ե ր և 
եղի ր ձևը Հրամայականի նախնական եզ. 2-րդ դեմքը, կընդՀանրադվեր նաև 
3-րդ դեմքի վրա:

Անդյալ կատարյալի զանազան ձևերն ու տարատեսակները ներկայադ- 

ված են Հետևյալ աղյուսակում: Այդտեղ մինչ այժմ օդտադործվող ներդոր- 

ծաձև և կրավոբաձև անդյալ կատարյալ անվանումները, որ կապված են Հին 

Հայերենի քերականության Հետ, փոխարինված են ավելի Հարմար, ամեն 

երկիմաստություն բադառող Ի և Ա անդյալ կատարյալ անվանումներով:

Անդյալ կատարյալի աղյուսակները

1 ԸնդՀանուր աղյուսակ

Պարզ անցյալ կատարյալ
/անց. կատ. 11/

Բաղադրյալ անցյալ կատարյալ 
/անց. կատ. 1/

/> անցյալ ներզործ. թողի ներկա լոսեցի ներկա
կատարյալ կրավոր, թողվ-այ թողում լոսվեց-ալ լոսեմ
Ա անցյալ ներզործ. զա ֊այ ներկա այրեց-այ ներկա
կատարյայ կրավոր, դտվ-այ գտնում այրվեց-ալ այրիմ

2. Թեքման աղյուսակ
Ի անցյայ կատարյալ Ա անցյայ կատարյսդ

Պարզ ան էյ] ալ կա֊ 
տարյայ

Բաղադրյալ անցյալ 
կատարյալ

ՍաՀմսմ 
թողի
^ղ-Ւր 
ե-թող 
թող-ար 
թ^ղ-Ւ? 
թողին

ւական 
լոսեցի 
րւսեց-եր. իր 
էոսեց 
լոսեց-ար 
թսես-Ւք 
լոսեցին

Սահմանական 
գտ-այ 
դա-ար 
գտ-աւ 
գտ-աբ 
գտ-այբ 
գտ՛ան

Հրամա ական Հրամայական
եզ. թո ղ
Հոդն. թող-է ք

րւսէ 
րաեցՀթ

եզ. դի ա
Հոդն. ցա՜էթ
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ԳԼՈՒԽ IV 
ԲԱՅԱՆՈՒՆՆԵՐ

I. ԱՆՈՐՈԵ ԴԵՐԲԱՅ

^393. -ե. ֊ա. ֊ու ձայնավորներով ներկայի Լիմբերը պահպանել են Հին 
անորոշ դերբայը: Օրինակներ.

ա) ծ Հիմքերիս անորոշ դերբայներ, ասել 238, 4 7 28, դիտել 956. դրաւկնել 
71ո, 771Տ, ծաթել 47,3. 7311 18, Լ. 15512. կարգել 21շԻ ճանկել 25]6. 8115' ուդել 
17„, 1916, 235. 258. պահրնջել Լ. 15810, վճարել 81։„ դարձին ել 79Տ4, 8116. 
իջվնել Լ. 1866. կեղդ ընել 23ա:, 31ւօ, 617. 67ս. բլայթել 19,,. ճոմւետկել 75„, 
ջալընջեւ 192„ 2317ւ824, 6918 և այլն:

բ) Ա Հիմքերիս անորոշ դերբայներ, ամրնալ 23շօ, աւտալ 738, դալ 
238ւ?շօ' աալ 99, 1117, 211՛ 4919. 536 և այլն:

դ) Ու Հիմքերիս անորոշ դերբայներ առնուլ 11աէ, 231720, 294, 69։7, երդ
նուլ 11շ. 73^. թողուլ 41։։, տեսնող 1523 և այլն:

Ի Հիմքերի անորոշ դերբայը: - Այն բանիս Հեաո, երբ դասական դրա

կան լեզվի մեջ անկատ. եզ. 3-րդ դ. ֊իւր վերջավորությունը դուրս էր մղվել 
֊էր վերջավորությամբ /Հմմա վերևում §366/, ի Հիմքերի անկատարի 

ձևերն արտաքնապես լրիվ Համընկել էին ե Հիմքերի Համապատասխան ձևե

րի Հետ. և բնական էր դարձել, որ ի Հիմքերի ֊իլ վերջավորությամբ նախ

նական անորոշ դերբայը ևս անալոդիայի սկզբունքով պետք է դուրս մղվեր 

ու փոխարինվեր ե Հիմքերի -ել վերջավորություն ունեզող անորոշ դերբա

յով, Հատկապես որ -իւ վերջավորությամբ անորոշ դերբայը կազմում է 

֊ելոյ, ՜ ելով. այսինքն ե ձայնավորով թեք Հոլովները: Խիստ դասական 

դրական լեզուն այդ պատճառով ի Հիմքերի Համար ճանաչում է միայն -ել 

վերջավորությամբ անորոշ դերբայը: Սակայն որոշ ոչ խիստ դասական Հե- 

դինակների մոտ մեկ-մեկ Հանդիպող իլ վերջածանԱով ձևերը Աույզ են տա

լիս. որ Հին Հայերեն կենդանի ժողովրդական լեզվի մեջ այդ ձևը դեռևս չէր 

անՀետաԱել ամբողջությամբ: Ի Հիմքերի անորոշ դերբայը կազմելիս կիլիկ- 

յան Հայերենն ակնՀայտ ձևով կապվում է ավելի Հին ավանդույթի և ժո

ղովրդական լեզվի մեջ դեռևս առկա «ենթաՀոսանքի» Հետ: ֊վի վերջավո

րությամբ ներկայի Հիմքերը կիլ Հայերենում ունենում են միայն -իւ վեր- 

ջածանզով անորոշ դերբայ: Օրինակ, պսակուիլ (ներկա պսակուիմ) 554. 
վճարուիլ. վճարվի լ (ներկա վճարուիմ) 71|2, 812լ. պահուիլ (ներկա պա հո լիճ} 

Դ֊Գ֊ ՃՀ ուտվիլ (ներկա ուտվիճ] Գիրթ վաստ 120. գանուիլ (ներկա գանո
ւիմ Գիրք վաստ. 66: Բուն ի- Հիմքերիս նույնպես առաջանում են ֊իլ վեր-

323



ջավորությամբ անորոշ դերբայները դատստնիլ (ներկա դատստնիմ) 23,. 
25,,. 59ւ,. հա Փիլ (ներկա հա Փիճ} 7347. փօշամնիլ (ներկա փոշամնիմ) 8 3 26. 
ապրիլ (ներկա ապրիմ) ԴԳ ՃՀ. դատիւ Թերկա դատիմ) ԴԳ ճլե. հաշտիւ 
(ներկա հաշտիմ) ԴԳ ՃՀ այրիլ (ներկա այրիմ) Միւ Հեր. 119 և այլն: ճիշտ 
է, որ նրանդ կողքին դեռևս /Հատկապես Անտիոթի ասսիզներում/ կարելի է 

գտնել ֊ել վերջավորությամբ դասական ձևը. օր , ապրել (ներկա ապրիմ) 9,. 
դաաստնել (ներկա դատստնիմ) 2714, 61ո, 6715. ծնանել (ներկա ծնանիմ) 19:3 
կռվել (ներկա կռվիմ) 338 12. 5Ց34. մեէճւել (ներկա մեռնիմ) 9,. ունել (ներկա 
ունիմ) 19,4. փնել (ներկա լինիմ) 9;: Սակայն, թանի որ ֊ել վերջածանցով 

ձևը բնորոշ կերպով Հանդիպում է այնպիսի Հիմքերում, որոնթ Հիմնականում 

անփոփոխ ճևով ժառանգվել են Հին լեզվից, իսկ -իլ վերջածանցով ձևը 

Հանդիպում է մեծ մասամբ Հնչյունապես փոփոխված և Համապատասխան 

դասական Հիմթերից շեղվող ներկայի Հիմթերում. ինչպես նաև -վի վերջավո

րությամբ կրավորականի Հիմթում. ֊իլ վերջածանցով անորոշ դերբայը պետթ 

է վճռական կերպով ընդունել որպես իսկական կիլիկյան և ժողովրդական: - 

Ել վերջածանցով ճևը սովորական ի Հիմթերից ամբողջապես դուրս մղելու 

գործում որոշիչ գեր է խաղացել կրավորական Հիմթի անալոգիան, թանի որ, 

ինչպես նկատել ենթ վերևում, -վի վերջավորությամբ կրավորականի Հիմթե- 

րը գրական ւեղվի մեջ սկզբունթորեն կազմում են միայն իւ ճևը:

II. ՆԵՐԿԱ. ԱՆՑՅԱԼ ԵՎ ԱՊԱՌՆԻ ԴԵՐԲԱՅՆԵՐ

1. -օղ /-աւղ/ ֊ա ՎԵՐՋԱՎՈՐՈՒԹՅԱՄԲ ԴԵՐԲԱՅԸ

§394. Որպես ավելի շուտ անվանական, թան բայական բնույթ ունեցող 
ոչ բուն դերբայ, կիլիկյան Հայերենում պաՀպանվել է նոր Հայերենում112 ևս 

գոյատևող ֊ոդ -օ1 = կիլ. ֊օղ /-ալդ/ -07 վերջավորությամբ դերբայը 
/Հմմտ Հնչյունաբ, §71 ծան./: Կազմության տեսակետից ղեպթերի մեծա
մասնության մեջ պաՀպանվել է Հին նորման, այսպես, օր.. Փօդ (-ալդ) 69ւ;, 
731։, 8116, 83յ, 85Տ, ԴԳ ծզ, ճժ, ՃՀա. դրաւկնօղ (-աւղ) 71,;, 75,,, 79,. դրաւդ 
^ ԼԴ լռաւդ ԴԳ խգ ղրկող (~աւղ) 29ո, 57,,, 59, ծախող (-աւղ) 65,, 83,. 
ԴԳ ճզ. ծեծող (-աւղ) 6112ւյ. կտրաւդ ԴԳ ա, ծա, կ, ղդ, ճզ կորսնոդ (-աւղ) 
6316, ԴԳ ճա. հիլայոդ (-աւղ) 3316, Յ53,53ս. շահաւղ ԴԳ ճա. ուդող (-աւղ) 

23111415, 631տ. 69,. ուսւյնաւդ ԴԳ ճլե. ջալընջող (-աւդ) 69,. բշտող (-աւղ) 31։յ,.

Օր. Թֆ. /9տ16ոոյոո Հհհ. ծ. Akad. ժ Wiss շս 8611, 1866, էջ 81/, Ազ /Ս. Սարդ, 
էջ 105/, Ախ. /ToM.Ax.UHan., Էջ 66/ և այլն:
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59Տ8. ԴԳ ճե, ճլ սնցնաւղ ԳԳ ղէ. զատըստնօղ (-աւղ) 593,, 617Տ1յ 18 ,,, 633„ 
671314. ոմւօղ (-աւղ) ՚2318. 63ւս,14. 771ջ. ԳԳ ճբ. զնացօղ [-աւղ) ԳԳ ճլբ. արբե- 
ցաւղ ԳԳ լդ. հողցօղ {-ալղ) = դաս. հողացող 41„. աըւաւղ ԳԳ կզ: Սակայն 
այս դերբայի կազմությունը մասամբ զեղվում է դասականիդ ու մոտենում 
նոր դրական Հայերենում գործող սխեմային, որի Համաձայն բոլոր բայերը, 
բացառությամբ ա Հիմբերի, ֊ող վերջածանցը միացնում են ներկայի Հիմբին, 

իսկ ա Հիմքերը կատարյալի Հիմքին113: Այսպես, կիլ. ալնող (-աւղ) 571ւա, 6114 
փոխ. դաս. արարող (առանձին դեպքերում աոնող), նՀ. իսօղ կիլ. ղանօղ 
(-աւղ) 631622 փոխ դաս. զտող. նՀ. զանող, կիլ. սպաննօղ (-աւղ) ԳԳ ժա, իը, 

իթ, Հբ, ճլ փոխ. դաս սպանող. նՀ. սպաննօղ. կիլ. աոնօղ {-աւղ) Դ֊Գ կդ 
փոխ դաս առող, նՀ. աոնօղ

"ևմմւո Այտ. Բ §273.
114 Այդ մասին, ինչպես նաև նոր Հայերեն այլ դերբայների մասին Հմմւո. Այտ. Բ 102 և

104: Միայն գրական լեդուն դեռևս պաՀպանւււմ է -{/'-ով դասական ձևը:

Զարմանայի է Անս. Անտ 913 վկայված հասկնօղաց ձևը /ուղղ. հասկ- 
նող/. որ կազմված է ներկայի Հիմքից և այսպիսով զեղվում է թե ՀՀ. 
Հասկացող, թե նՀ. հասկըցօղ ձևերից:

2. ԱՊԱՌՆԻ ԴԵՐԲԱՅ

$395. -[ի վերջավորությամբ դերբայներից վկայված են ընզուսելի 536. 
5 936, ԴԳ ճժգ. անթողլի ԳԳ խե. անբժշկելի Դ֊Գ ՃՀ: Նոր Հայերենում այդ 
դերբայը դարձել է -Թ£ վերջավորությամբ բայանվան ձև114: Վերևում $259 
բերված Հոգնակիները վկայում են այն մասին, որ այդ նոր բայանվան ձևը 

արդեն միջին Հայերեն զրջանում կազմավորման ընթացքի մեջ էր գտնվում, 

դրանով էլ բացատրվում է ֊լի վերջավորությամբ կազմության Հազվադե- 

պությունը կիլիկյան Հայերենում:

$396. -[ոց վերջավորությամբ դասական կազմությունը դուրս է մղվել 
և փոխարինվել -լոյ վերջավորությամբ նոր բայանվան ձևով, որ սկզբում 

եղել է անորոզ դերբայի եզակի տրականը, ինպես որ -լոց վերջավորութ

յամբ անՀետացած ձևն իրենից ներկայացնում էր Հոգնակի տրականը: Ար

դեն Սմբատն ունի, ուտելոլ անսոմւ ԳԳ ՃՀ. որ բաղերս /փխ. ֊ոլ/ լինի ԳԳ 
գ: Ս՛ի քիչ ավելի նոր ՋգԲ ձեռագրում այս ձևը սովորական է. այսպես, 

օրինակ, Գլուխ մ. ղհալե[ոլ զեղեին Գլուխ ճձը. հալելոյ զեղեին. Գլուխ ճձը.
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դայլ ւխցնին որ հա [ելոյ է եւ դայլ ւլեղերն որ աղաղոյ է. Գլուխ ճբ. դհա լե

լոյն հալէ Գլուխ ճծ. յայս դեղերոյս ղոր հալելոյն է հալէ. Գլուխ ճղե. դայն 

խիժերն որ չէ լոսելոյ Գլուխ ճ. ի վերոյ դրեալ դեղերոյս ղլոսերւյն լոսէ 

Գլուխ ճխե. դլոսելոյն /իմա դեղերոյն/ Գլուխ ճզ. ի խիժերոյն որ չեն մե- 

ծելոյ դուն ի ներս լիդ Գլուխ միա դոր հեշտն է ճանչելոյ մենր այժմ դրն

դար ՋգԱ էջ 115. դաղաղոյն ի դեղերոյս աղա էջ 116. ղաղալոյն աղա Օրի
նակները ցույց են տալիս, որ իր բնույթով այս դերբայական ձևը նույնքան 

քիչ կարող է հոլովվել, որրան լոր վերջավորությամբ հհ. ձևը: Նոր Հայերե

նում այն շարունակվում է որպես ֊լու վերջավորությամբ դերբայական &և: 

Ավելի մանրամասն տե ս Այտընյան P 102 Հաջ :

3 ԱՆՑՅԱԼ ԴԵՐԲԱՅ

§397 . -ե[ - Դ1 վերջածանցով դերբայը: ֊Հին Հայերենի ֊եալ -631 ^Ւ 
ջածանցով անցյալ դերբայը Հնչյունական օրենքների Համաձայն /ըստ 
Հնչյունաբ. §79 գ/ դարձել է ֊ել - ՝61 վերջավորությամբ դերբայ: Այդ նոր. 
միջին Հայերենի Հնչյունական ձևով այն կազմվում է բոլոր բայերից, նաև 

նոր ու-կրավորականից, և նման է դասական Հիմնաձևին այն բանում, որ 

կանոնավոր ձևով պարզ անցյալ կատարյալ կազմող բայերն ել վերջավո

րությամբ դերբայը կազմում են անցյալ կատարյալի պարզ Հիմքից, իսկ բա

ղադրյալ անցյալ կատարյալի Հիմք ունեցողները բաղադրյալ Հիմքից: ֊Եց 

ածանցով անցյալ կատարյալի բաղադրյալ Հիմք ունեցող ե ն ի Հիմքերը, 

սակայն. -ձ/-ով դերբայը կազմում են ոչ թե ֊եց վերջածանցով Հիմքից, այլ 

արմատից, այսինքն բայաՀիմքից: Բերենք վկայություններ:

§398 . ա) ֊եց վերջածանցով անց. կատ. բաղադրյալ Հիմք ունեցող բա
յերից. անուանել' (= դաս. անուանեալ} անուանեմ բայից, դնել2 [= դաս. 

վսեալ} վնեմ բայից, դողել3 (= դաս դողեալ} դողեմ բայից դրաւկնեի 

(= դաս. դրաւականեալ} դրաւկնեմ բայից, դրել’ (= դաս. դրեալ) դրեմ բայից. 

դատել3 (= դաս դատեալ) դատեմ բայից [հմայել՜ (= դաս լհմայեալ) [հմա

յեմ բայից, թափել3 (= դաս. թափեալ) թափեմ բայից ժողվել3 (= դաս ժողո- 

վեալ) ժողվեմ բայից, խաբել"’ (= դաս. խաբեալ) խաբեմ բայից, խլել" 

(= դաս խլեաւ) խլեմ բայից, խնայել'2 (= դաս. խնայհալ) խնայեմ բայից. 

ծախել'3 (= դաս. մախեալ) ծախեմ բայից, մեմել" (= դաս ծեմեալ) մհմեմ 

բայից կապել'3 (= դաս. կապեալ) կապեմ բայից, կարդել'3 (= դաս. կարդեսղ) 

կարդեմ բայից, կտրել" (= դաս կտրեաւ) կտրեմ բայից, կցել'3 (= դաս.
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կցեալ) կցեմ բայից. համեք* (= դաս. հրամայեաք համեմ բայից, հարկեւո- 
րեք" (= դաս. հարկետրեաք հարկեւորեմ բայից, հրամայեք' (= դաս. հրամա
յեաք հրամայեմ բայից, հրաւիրեք2 (= դաս. հրաւիրեաք հրաւիրեմ բայից. 
հաստատեք3 (= դաս. հասաատեաք հաստատեմ բայից, մսխել2* (= դաս. 

մսխեաք մսխեմ բայից, յեմեք" (= դաս. յամեալ) յեմեմ բայից, յիշեք* 

(= դաս յիշեաք յիշեմ բայից ներկեք2 (= դաս. ներկեաք ներկեմ բայից. 

շան դնեք* (= դաս *շանացանեաք շանցնեմ բայից, շարժվեք* (= դաս. շար֊ 

ժեաք շարժեմ բայից շինեք" (= դաս շինեաք շինեմ բայից, շըպըրմւեք' 

(= դաս. 'շըպըռնեաք շըպըռնեմ բայից, պահեք2 (= դաս. պահեաք պահեմ 

բայից, պարդեւեք3 (= դաս պարդեւեաք պարդեւեմ բայից, պնրյեք* (= դաս. 
պնդեաք պնդեմ բայից, սահմանեք* (= դաս. սահմանեաք սահմանեմ բայից. 

սարեք* (= դաս *սարեաք սարեմ բայից, վճարեք2 (= դաս. վճարեաք վճա
րեմ բայից րամեք* (= դաս. բամեաք քամեմ բայից, բշտեք* (= դաս. 

*բշտեաք բշտեմ բայից, օժտեք" (= դաս. աւժտեաք օժտեմ բայից, օկտեք' 

(= դաս. աւկտեաք օկտեմ բայից, աւդրեք 2 (= դաս. *աւդրեաք աւդրեմ բա

յից. տահրկեք3 (= դաս. *տահրկեաք տահրկեմ բայից, տըֆընդեք* (= դաս. 

*տըֆընդեաք տըֆընդեմ բայից, համբերեք* (= դաս. համբերեաք համբերեմ 

բայից, մռտեք* (= դաս մռտեաք մռտեմ բայից ռւղեք2 (= դաս. յուղեաք ու- 

դեմ բայից, ստեդրեք* (= դաս. *ստեդրեաք ստեղրեմ բայից, բաժնեք* (= 

դաս. բաժանեաք բաժն իմ բայից, դատըստնեք" (= դաս. դատաստանեաք դա- 

տըստնիմ բայից, դիպեք1 (= դաս. դիպեաք դիպիմ բայից, եփեք2 (= դաս. ե- 

փեաք եւիիմ բայից, թափեք3 (= դաս. թափեաք թափիմ բայից, խառնեք* (= 

դաս. խառնեաք խառն իմ բայից, խօսեք* (= դաս. խաւսեաք խօսիմ բայից. 

կարմրեք* (= դաս կարմրեաք կարմրիմ բայից, հա լծեք2 (= դաս. հալածեաք 

հաթիմ բայից, հանդիպեք* (= դաս. հանդիպեաք հանդիպիմ բայից, համւեք* 

(= դաս հաւանեաք հաւնիմ բայից, պաղեք" (= դաս. պաղեաք պադիմ բա

յից. վատսւժեք' (= դաս. վատուժեաք վատուժիմ բայից, վղենկեք2 (= դաս.

*վղենկեաք վդենկիմ բայից, վնասեք3 (= դաս. վնասեաք վնասիմ բայից113:

,151) թէ չինայ անուանել 55„. 2) թէ փ՛ել ինի 472„, 49,. վինի) դնել 47„. վինին) վնեյ 

55,,,. 3) ինի դողել Բ ճիգ. 4) թէ լինի դրաւկնել 7120. դրաւկնել են 11^ 5) դրել է ԴԳ 
Հբ. ճխդ դրել ենք 47,,,. 55, . Ա 273. ԴԳ լդ լէ, կդ, հ. ճժբ. ճժե, ճլ, ճխ. £ ճծդ ենք 
դրել բ ծբ, ճժդ, ճիալ ճկե, ԴԳ ճլդ. ճծբ. ճծդ. թէ դրել էի 93,,. ԴԳ լդ. դրել էր ԴԳ 
լդ, ՃՀզ 6) դատել /է) 63,„. չէ դատել 63,,,,,. 7) որ լինի ընծայել 55,,. 8) որ թափել էիր 
75,;. 9) ժողվել է 15„, ժողովել ինան 35,,,: 10) ինի խաբեք ԴԳ Հր. 11) իղել ես 57,„. 
խլել է 57,,. 12) է խնայել Սմբ. Ժ՜ամ, էջ 650. 13) ծախեւ ինի 17,.,. 63։։, 652. թէ ինան 
ծաթել 192„. ծաթել է 632„. 65,,. որ է ծաթել 65,. 14) ծեծել է 61„. 15) ինի կապել ք 
ճժբ. 16) թէ կարդել ինին 49,,. 17) որ կտրել է 19,.. 18) թէ կցել ինի 49„. 19) է հա-
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§399 . ք) Անցյալ կատարյալի -աց- վերջածանցով բաղադրյալ ճիճբ 

ունեցող բայերից, ասցեք (= ղաս. ասացեալ)՝ ասեմ բայից. էթացեք (= ղաս. 
զնաւյեալ) էթամ բայից, գաւսացեք (- ղաս. գաւսացեալ) գօսանամ բայից. 
խլացեք (= դաս. խլացեաւ) խլանամ բայից, խոստացեք (= դաս. խոստա- 

ցեալ) խսսսւանամ բայից, ծանդրցեք (= դաս. ծանրացեալ) ծանրանամ 

բայից հովցեք (= դաս հովացեալ) հովնամ բայից, մաւտեցեք (= դաս. 

մաւաեցեաչ) մաւաենամ բալից, մնացեք ք դաս. մնացեալ) մնամ բալից, 

շատցեք (= դաս. շատացեալ) շատնամ բայից, ողջացեք (= դաս. ողջա- 

ցեալ) ողջանամ բայից, լիմցեք (= դաս. իմացեաւ) յիմնամ բայից, կեցեք 

(= դաս կեցեալ) կենամ բայից, լմնցեք (= դաս. *լմանացեալ) լմննամ 

բայից, լեւելցեք (= դաս. յաւելացեալ, իսկապես գոյություն ունի առաւելա- 

ցեալ) յեւելնած բայից, ուռեցեք (= դաս. *ուռեցեաք) ուռենամ բայից. 

վատուժցեք (= դաս. *վատուժացեալ) վատուժնամ բայից, տառպելցեք 

(= դաս. *տառապելացեալ] տառպեխամ բայից116:

մել ԳԳ կդ, ճծք. ճկա, ճկդ. չէ համել ԳԳ ^ թէ համել լին ալ 13.,,. 20) է հարկեւորել 
« ղղ 21) է հրամայել ԳԳ կզ. որպէս հրամայել ենր Լ. 158,, ,,. 22) որ չէ հրաւիրել 
9,,. 23) որ է հաստատել 29,,. դոր էին գրով հաստատել 3„. 24) թէ մսխել լինի 1712. 
25) յեմել լինի Բ ժէ. 26) յիշեք է Բ կէ. յիշեք ենր Բ ճ|ը, ճիհ յիշեք են Բ ծիա. 27) քի- 
նի ներկել Բ ճիգ. 28) թէ չանցնել յինի 45,,,. 29) լինի շարժել ՁգԲ Հ 157. 30) է շինել 
Բ ծկզ. թէ լինի շինել 47„, որ քինի շինեք 47,,. թէ շինել վինի) 49,. լինին շինել 55,.. 
ԳԳ հ. 31) շըպրռնել /է) 31,,,. շըպըոնեք վինան) 31,,. 32) պահել լինիս Բ ճիւղ. 33) է 
պարգեւել Լ 185,„ ,, ,,,,„. էր պարգեւեք 3,,,. 34) պնդել լինի Բ ճծդ. որ պնդել [ինայ ԳԳ 
ճիյբ. 35) է սահմանել ԳԳ լդ. Բ ճճ. ծիհ, ճծհ. սահմանել ենր Ա 292. սահմանել են Բ 
•ճիւ, ճժթ. են սահմանել Դ֊Գ֊ ը, իա. ճկէ. 36) սարել վինան) 35,... 37) վճարեք քինի 77,, 

81։,. 38) քամեք ես Բ ծե. 39) բշտեք է 31։շ1„. 61,. 40) օժտեք է 63„„. օժտեք վինի) 65,. 
թէ քինան օժտեք 19,, 41) է օկտեյ Բ մժղ 42) աւդրեք քինի 21„. լինի աւդրել 83,,. 
43) տահրկել է Բ ծիղ. չէ տահրկել Բ ծիղ. 44) տրֆրնդել ես 23,„. տֆնդել է ԴԳ ծէ. 
45) թէ համբերել քինայ 23,,,. 46) մօտել էին Հեթ. Կոռ. 481. 47) որ ուդել քինալ 23,2. 
48) որ ստեդրեք լինայ 13,,. 49) որ բաժնեք քինայ 15,,. որ բաժնեք է 13,. 5օ) քչես) 
դաւոըստնեք 67,,. որ դատրստնեք քինի 43,,. որ դատըստնեք քինայ 27,, 51) քինի դիպեք 
Ա 245. 52) եփեք է Բ ծլէ, ծկզ. 53) քինի թափեք Բ ճիւթ. 54) քինի խաոնեք Բ ծիղ. 
55) չես խօսել 67,.,. չլինի խօսել 23,„. 56) կարմրել լինի Բ ճկղ. 57) քինի հալծել ԴԳ 
կբ. 5Տ)փնի հանդիպել Բ ճէ. 59) համւել են Դ֊Գ֊ իւղ. 60) պաղել քինի Բ ղղ. ծիղ. 61) 
վատուժեւ է Բ ծիղ. վատուժել լինի Բ ճիւ. 62) չէր վդենկել 3!։. 63) վնասել է Բ ծծղ.

11 64) ասցել ես 15,,. 23„. չես ասցել 67,,,,. որ հայնց է նա անցել 11„. որ ասցել քինայ 

15,„. ասցել է Բ ծկզ է ասցել Դ֊Գ ճիւղ. չլինի ասել ԴԳ ճիբ. 65) թէ ՛թացել լինի 77,,. 
է գնացել ԳԳ ^բ էթացել է Բ ծիղ. 66) թէ գաւսացել լինի Բ ծժդ. 67) քինի խլացեք 
Բ ծկէ. 68) որ խոստացեք քինայ 27„. 69) ծանդրցեք քինի Բ ճիբ. 70) հովցեք քինի Բ 
ծժդ. 71) մաւտեցեք է Բ ծի. ծիղ. 72) մնացեք է 79,։. 83,,. է մնացեք ԳԳ խէ. ծէ, ծիղ, Բ
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§400 գ) Անցյալ կատարյալի պարզ ^իմթ ունեցող թայերից բերել32 

(= դաս բերեալ} բերեմ թայից հանել13 (= դաս հանեալ) հանեմ թայից 

մտել3* (= դաս մտեալ) մտեմ թայից այրել33 (= դաս արարեալ) այնեմ թա
յից ելեք3 (= դաս ելեալ) ելնեմ թայից արտաբուրել31 (= դաս արիացու- 
ցեալ) արիացնեմ թայից կեցցուցել33 (= դաս կեցուցեսղ) կերցնեմ թայից 

յաւելցուցել™ (= դաս *յաւելացուցեալ իսկապես գոյություն ունի առաւելա- 
ցուցեալ) յաւելցնեմ թայից ցուցուցէք (= դաս ցուցեաւ) ցուցնեմ թայից 

կորուսել31 (= դաս կորուսեալ) կորսնեմ թայից ընկել11 (= դաս անկեալ) 

ընկնիմ թայից լել3 (= դաս լեալ) լինիմ թայից հասել91 (= դաս հասեալ) 

հասնիմ թայից մեռել91 (= դաս մեռեալ) մեռնիմ թայից նստել93 (= դաս 

նստեալ) նստիմ թայից թողել9' (= դաս թողեալ) թողում թայից առեք3 

(= դաս առեալ) առնում թայից երղուել99 (= դաս երդուեալ) երդնում թա

յից ղտել™ (= դաս դտեալ) դանում թայից իջել131 (= դաս իջեալ) իջնում 

թայից սկսել10՜ (= դաս սկսեալ) սկսնում թայից եկել103 (= դաս եկեալ) 

դամ թայից կալել101 (= դաս կալեալ) ունիմ թայից կերել1" (= դաս կե

րեալ) ուտեմ թայից տվել103 (= դաս տուեալ) տամ թայից տարել101 (= դաս 

տարեաւ) տանիմ թայից ընդունել103 (= դաս ինկալեալ) ընդունիմ թայից 

դրել109 (= դաս եդեալ) դնեմ թայից117

ճժթ 73) շաացեք յինի Ա 19 շատ ցել է թ ճիգ 74) ողջացել է Բ ճիգ 75) յիմցել քինի
ԳԳ ծե 76) յինի կեցե[ 5724 67,, լինին կերել ԳԳ ճժդ 77) լմնցեք յինի 7ե„ 78) յե-
ւելցել է Բ ճծէ 79) յինի ուռեցել Բ ճիը թէ ուռեցել լինա Բ ճժդ 80) վատուժցել լի
նի Բ ծե 81) եթէ տառպեւցել քինան 53

7 82) ցինէ լինի բերել 45, բանի չլինի բերել 49„ երբ չլինի բերել 55„ 83) են հա
նել ԳԳ իւդ 84) մտել լինի 47 յինի մտել ԳԳ ճժե Բ ճկէ 85) եմ այրել 57 չեմ այ
րեք 63, այրել ես 15 57, այրել է 27 , , 29 61, չէ այրել 27, 29 այրել քինի 
35 լինի այրեւ 57 Դ֊Գ իր, կթ, ^բ. ճծ ճ^ե այրել [ինայ 15, 27 , ԳԳ ճկ էաթ այ
րել Սճբ Փած 651 են այրել ԳԳ լդ այրել լինան 61 , 86) է ելել 132| ելել է 13, 
Լևոնի երդ Ծս1 539 թէ քինի ելել 47,, լինի ելեք ԳԳ ճծ ելել են 49, են ելեք 49„ 
87) որ արիացուցէք լինայ ԳԳ ճխբ 88) թէ կեցցուցել էր 33„ 35„ 89) թէ յաւեքցու- 
ցել թնի 47, ղոր քինթս յաւելցուցել 57, 90) թէ չքին ի ցուցուցէք 9„ 91) կորուսեք է 
63 ԳԳ ճբ որ կորուսեք քինի ԳԳ ճբ 92) է ընկեք Բ ճիգ քինի ընկեք Բ ճիը Լևոնի 
երդ 539 ընկեք քինի Բ ճիդ 93) քեք է 27 , 77 , է քեք 18„ ԳԳ դ, լդ. ճբ, ճծ, ճծէ քինի
քեք 19 47 , 55„ 57 ԳԳ <Տբ ւինին քեք ԳԳ ա չքինի քել 45„. 47„ „ 55յ։ էր քեք Սճբ 
ժաճ 650 94) է հասեք ԳԳ ճժ, ճկթ չքինի հասեք 77 < 95) մեռեք է 23,,,. 37„ թէ քի
նի մեռեք 49, թէ մեռել քինի 21 , թէ քինայ մեռեւ 23, „ 96) նսաեւ /է) Լևոնի երդ 
540 97) լինի թողել 51, 98) առել ես 57,, առել է 65, Բ ճղհ, ԳԳ ճզ յինի առել 
47, Բ ճիդ ԳԳ Հբ &հ, դե, ճկ չքինի առեք 85, ղինչ ստեք քինայ 19,, առել քինի 
55„ ԳԳ <բ ճիւ վասն ղի են առել 49„ թէ առեք քինան 53,ր էր առեք Յս 99) չէաբ
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$401 դ) Կրավորական դերբայներ կապվելն (= դաս կապեալ) կապ- 

վիմ բայիւյ լսուել1" (= դաս լուեաւ) լսվիմ բայից և այլն118

§402 Վաստակոց դրբում /Հմմտ Վենետիկ, 1877/ -ել վերջածանցով 

դերբայը չի օգտագործվում և դրա փոխարեն ամենուրեք դրվում է ֊եալ 

վերջածանցով դերբայը -Ել վերջածանցով դերբայը, բնականաբար, եղել է 

արդեն կենդանի [եղվի մեջ, բանի որ արդեն Մխիթար Հերացու մոտ կարելի 

է գտնել նրա կիրառության Հետևյալ օրինակները բրճւել " (= դաս բւմւեալ) 

բոն եմ բայից զատել"* (= դաս զատեայ) զատեմ բայից ընծայել"* (= դաս 

յնծայեալ) ընծայեմ բայից խմել"’' (= դաս խմեալ) խմեմ բայից կտրել"1 
(= դաս կտրեալ) կտրեմ բայից յա զթել" (= դաս յազթեալ) յազթեմ բա

յից յամել"3 (= դաս յամեալ) յամեմ բայից յիշել"3 (= դաս յիշեայ) յիշեմ 

բայից պակսել120 (= դաս պակասեալ) պակսեմ բայից փորձեյ121 (= դաս 

փորձեալ ) փորձեմ բայից բաշել122 (= դաս բաշեաւ) թաշեմ բայից այրել122 

(= դաս այրեալ) այրիմ բայից բորբոսել12* (= դաս բորբոսեալ) բորբոսիմ 

բայից զատել1" (= դաս զատեալ) զատիմ բայից խանձել126 (= դաս խան- 

ձեալ) խանձիմ բայից փստուժել12՛ (= դաս փստուժեւպ) փստուժիմ բայից 

երե լեզել'2’ (= դաս երեւերեայ) հրե լենամ բայից կացել122 (= դաս կարեալ) 

կամ բայից կերել120 (= դաս կերեալ) կենամ բայից յաւելրել121 (= դաս յա- 

ւելարեալ) յաւելնամ բայից ելել122 (= գաս ելեալ) եփեմ բայից հատել122 

(= դաս հատեալ) հատնեմ բայից զրուցել12* (= դաս րուրեալ) րրնեմ բայից 

ծնել12’ (= դաս ծնեալ) ծննիմ բայից սկսել126 (= գաս սկսեաւ) սկսնիմ. 

սկսնում բայից տեսել12՛ (= դաս տեսեալ) տեսնում բայից տվել126 (= դաս 

տուեալ) տամ բայից եկել122 (= դաս եկեաւ) հա^ բայից կալել1*0 (= դաս 

կալեալ) ունիմ բայից կերել1*1 (= դաս կերեալ) ուտեմ բայից տարել1*2 

(= դաս տարեալ) տանիմ թայից113

106) տվել լինի 17 , 53, լինի տվել 81, 83,, ԴԳ կբ թէ տվել լին այ 25, տվել լի
նին 49,, 23^ ենբ տվել 0 մժւ| է տվել ԴԳ Հա, ճծէ տվել է ԳԳ ա 107) է տարել
ԳԳ լգ տարել լինի 552 թէ լինան տարել ԳԳ ճիա 108) թէ ընղոմւել լինի 9|<։յ
109) զրել է 75, զոր դրել յինի 75, թէ լինին զրել 55„ թէ քինան դրեք 19„
110) վասնզի կապվել է 9, 111) որ լինի լսուե[ 19,,

1 19 Մխ Հեր 112) բոն ել ոմւիս 81 113) զմարմինն զատել փնի 20 114) լինի ընծայել
134 115) փնի խմեք 91 խմել քինին 40 116) կարեւ փնի 39 117) յազթել յինի 38. 41

երղուել Սճթ Ժ՛ամ 651 100) լինի զտել %% Հ որ զտել է 65, 101) է իջել ք ճիգ փ
նի իջել Բ ճկէ իջել լինի Բ ճիգ 102) սկսել է Բ ճի, ճիգ. 103) եկել եմ 11„ եկել է 
6? մենթ եկել ենբ 13,, 59 , 104) կալել եմ 23, 39,,, 57 „ 67,„ կալել է 67 , կալել
լինի 17,„ թէ կալել փնայ 67 „ թէ կսղել քինին 39„ 105) չլինի կերել ք ճկգ.
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^403 Եթե -եալ վերջածանցով ^ին Հայերենի դերբայը միաժամանակ 

ներգործական և կրավորական դերբայ է. ապա. ինչպես ցույց են տալիս 
վերևում բերված օրինակները, ել վերջածանցով նոր կիլիկյան ձևը միայն 
ներգործական նշանակություն ունի ՀՀ սիրեալ նշանակում է «սիրած» և 

«սիրված», ՀՀ բերեալ նշանակում է «բերած» և «բերված» Սակայն կիլ 
սիրեք նշանակում է միայն «սիրած», կիլ բերել միայն «բերած» Կրավո

րական ֆունկցիայի կորուստը կապված է նոր ու- կրավորականի առաջաց

ման Հետ Դասական Հայերենում, որտեղ ներգործականի ու կրավորականի 

Հիմբը նույնական էր, ներգործական անցյալ դերբայն էլ պետբ է ձևով Համ

ընկներ կրավորականի Հետ Սակայն, բանի որ առաջ է եկել ու վերջածան
ցով կրավորականի նոր Հիմբը, որը, ուրիշ Հիմբերի նման, կազմել է ֊ել 

/-հալ/ վերջածանցով դերբայ, դրանով իսկ կրավորականի անցյալ դերբայի 

Համար առաջացել է մի նոր ձև, բանի որ -ուհլ վերջավորությամբ նոր դեր

բայը զուտ կրավորական նշանակություն ուներ ֊Ուհլ վերջավորությամբ 

նոր կրավորական դերբայի զարգացման Հետ մեկտեղ է ընթանում մաբուր 

ել- դերբայի կրավորական ֆունկցիայի կորուստը Մխիթար Հերացու վաղ 

միջին հայերենում, որտեղ ու- կրավորականը զարգացման մեջ է գտնվում և 

այսպիսով դեռ բացակայում է ֊ուեւ վերջավորությամբ դերբայը, - այդպես 

է Մխ Հերացու մոտ, - բնականաբար ֊եւ վերջավորությամբ դերբայը բազ

միցս երևան է գալիս որպես կրավորական դերբայ /Հմմտ Մխ Հերացուց 

բերված օրինակները/12ս, սակայն այն կորել է որպես այդպիսին բուն կիլիկ- 

յան շրջանում ՈրովՀետև այն բանից Հետո, երբ վաղ միջին Հայերեն լսել, 
բհրել և այլն ներգործական-կրավորական դերբայների տեղը գրավել է 

ւսուել, բերուել և այլն կրավորական դերբայը, ըստ Հստակության ընդՀա- 

նուր սկզբունբի այն կոնկրետ արւոաՀայւոության, որ երկու ֆունկցիա ունե-

118) քինի յամել 40 119) յիշել եմ 31 յիշել է 120 120) պակսել են 39 121) են փոր
ձել 120 122) վւնի բաշել շատ հոգս 40 123) այրել փնի 115 124)չ£ բորբոսել 110 
125)ղաաել լինի 40, 91 126) խանձեք փնի 115 127) վատուժել փնի 20 84 128) չլինի 
երհւերհլ 134 129) փնի կաբել 40 130) է կերել 91 131) յալերիդ փնի 124 132} է ե- 
լել 15 133) հատել փնի 39 134) չփնի զրուցեք 134 135) եթէ չլինի ծնել 45; 136) փ- 
նի սկսել 134 137) չես տեսել 104 138) փնի տվել 136 139) փնի եկել 106 140) է 
կալել 115 փնի կալել 114 141) կերել փնին 40 142) փնի տարել

120 Առանձին դեպքերում այդ դերբայը երևան է զալիս կրավորական ֆունկցիայով նաև 
արձանագրություններում հաստատել է նզովել եղիցի 1215 թ /Շիր 78/ Սակայն 
ներգործական ֆունկցիայով եմ գրել շինել էի վնել էի էի տվել, թողել էաբ 
1215 թ /Շիր 75 Հա^ / 1288 թ /Ծիր 140/ 1348 թ /Շիր 63/ արձանագրություն
ներում
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ցող լեզվական ձիավորներ զրկվում են ալն մեկից, որի Համար ստեղծված է 

մի Հատուկ ձև, - առաջինը պետբ է իր կրավորական իմաստը զիջեր -վել 
վերջավորությամբ նորակազմ կրավորական դերբային Ասվածը վերաբերում 

է միայն անցողական բայերին անանցողական և չեզոք բայերը ֊ել դերբայի 

այդ ֆունկցիոնալ փոփոխությունից ազատ են

§404 ֊հալ վերջածանցով դերբայն իր միջին Հայերեն շարունակութ

յան մեջ կորցրել է ոչ միայն կրավորական դերբայի, այլ նաև ինքնուրույն 

անվանական ֆունկցիան ֊ել վերջածանցով կիլիկյան միջին Հայերեն դեր

բայը զուտ բայական բնույթ է կրում և երևան է դալիս, ինչպես ցույց են 

տալիս վկայությունները /էջ 331/ միայն որպես բաղադրյալ ժամանակների 
կազմության դործոն էական բայի Հետ կապակցված

Ինբնուրույն անվանական կիրառությունը պաՀպանվել է միայն բացա

ռության կարգով մինչև նոր Հայերենը Հասնող առանձին գոյականացված 

տերմիններում, ինչպես հեծել (= դաս հեծեալ} Սմբ Ժամ Օս1. 623, 646, 
648, 668, 670, մեռել (= դաս մեռեալ} ԳԳ խզ, ԶգԱ, Բ, ինչպես նաև զատել 
{զաաէլ, զարթէւ), թալել {բաւէլ} մակբայական ձևերում, որոնց Համար Հմմտ 

վերևում 312, 316 Ինբնուրույն ֊եւ վերջածանցով դերբայը դուրս է մղվել 

-ած վերջավորությամբ դերբայով

§405 ֊ած վերջածանցով դերբայը Հայոց լեզվի պատմության մեջ 

“ԽէԲՒե ԿՒւՒԿյան միջին Հայերենում երևացող, մինչև նՀ զարգացող ֊ած 

վերջածանցով անցյալ գերբայը միջին Հայերենում զուտ կրավորական կամ 

անանցողական բնույթ է կրում, բանի որ -ուել վերջածանցով դերբայի կրա

վորական լինե(ը կապված է ոչ այնբան վերջավորության, որբան կրավորա
կան ու Հիմբի Հետ Ի տարբերություն -^շ) վերջավորությամբ կրավորա

կան դերբայի, որը ֊ել դերբայի ձի տարատեսակ ներկայացնելով, ոչ թե կի

րառվում է ինբնուրույնաբար, այլ զուտ բայական բնույթ է կրում, ֊ած վեր

ջածանցով դերբայն երկու ֆունկցիաներն էլ ունի իր մեջ. սակայն մեզ Հա

սած աղբյուրներում այս դերբայի ինբնուրույն. անվանական կիրառությունը 

որոշակիորեն գերակշռում է -ած վերջածանցով դերբայը կազմվում է բոլոր 

ներգործական բայերից ինչպես անցողական, այնպես էլ անանցողական 

անցողական բայերից որպես զուտ կրավորական դերբայ, իսկ անանցողա

կաններից որպես անանցողական դերբայ Այն կազմվում է նույն Հիմբից. 

ինչ ֊ել վերջածանցով դերբայը Բերենբ վկայություններ

332



^406 ա) ֊եզ վերջածանցով անց կատ բաղադրյալ ^իծթից ածած1 ա

ծեմ բայից, անիրաւած՜ անիրաւեմ բայից, անւխած անվնեմ բայից, աւդ- 
րած* աւդրեմ բայից, աւղղած* աւղղեմ բայից, բաժնած՛1 բաժնեմ բայից, 

բոն ած' բոն եմ բայից, գրած* գրեմ բայից, գատըստնած* գատըսանիմ բայից, 

զատած1" գատեմ բայից, զարդարած1' զարդարեմ բայից, զրկած'1 գրկեմ բա
յից. խափանած13 խափանեմ բայից, ծալած14 ծալեմ բայից, ծախած1" ծախեմ 

բայից, կարգած16 կարգեմ բայից, կտրած11 կտրեմ բայից, համած13 համեմ 

բայից համարած13 համարեմ բայից, հանած2" հանեմ բայից, հաստատած21 

հաստատեմ բայից, հիլալած22 հիլայեմ բայից, հրաւիրած23 հրաւիրեմ բայից, 

ճգած2* ձգեմ բայից, մսխած՜" մսխեմ բայից, յիշած26 յիշեմ բայից, նախա

տած21 նախատեմ բայից, շինած23 շինեմ բայից, ջրած23 ջրեմ բայից, սահ

մանած3" սահմանեմ բայից, սալգած31 սայզեմ բայից, սազած32 սազեմ բա

յից, վարած33 վարեմ բայից, վկայած3* վկայեմ բայից, տահրկած35 տահրկեմ 

բայից, փսխած36 փսխեմ բայից, փորձած31 փորձեմ բայից, բշտած33 բշտեմ 

բայից, հանդիպած33հանգիպիմ բայից, նստած*" նստիմ բայից, փտած*1 փտիմ 

Բ“<)Ւ9՚։'

1-1 դլուխբ ժէ ի զանկբ ածած 3 2) անիրաւածն 39., 3) յար ածէն անվնած վկա լիզն 
59,„ զինչ անուանած լինի իր 55, տուայրն զոր անուանած լինի իր 57, 4) բանի 
աւրլրած կենայ 37, 5) ես ալղղած եմ 41- է աւղզած 41,, զայն աւղղած մարզն 83, 
6) որ բաժնած յինի 49 , բաժնածի 49 7) ել ոմւան բոն ած զդրօշկերոյն ծայրերն
59, բոն ած ես Սմբ ժամ Օս1 631 8) որ գրած լինի 21, երբ գրած կենայ 83,., որ 
գրած կայ Լ 154, որպէս գրած է Լ 179, իր դրածն 81, դրած է Ասոր ֊Հռոմ ԴԳ էջ 
106 §25 9) որ դաաըստնած է ի լիր վերայ 67 10) է զատած 49, 11) ամենայն ի- 
րօբ զարդարած Սմբ ժամ Օս1 633 12) զրկածն 29,, 57, ,. 59, զրկած են Ասոր-Հռոմ 
^ էջ 119 §68 13) խափանած է Ասոր -հոոճ ԳԳ 134 §128 14) թէ զկտավնին 
ծալած ծախէ 85, 15) յաղադս ծախած հայրեներ 69„ 16) որ կարդած յինի 49„, թէ 
կարդած յինի 53, թէ կարդած լինան 53, կարդած ու բաժնածթւ 49„ 17) կտրած սի- 
նօոն 39, ել թէ կտրած լինի հին 39, զկտրածն 35, 18) համած է Լ 177, 19) է 
համարած 59, համարած է ԱսորՀռոմ Դ֊Գ- էջ 137, §135 20) եթէ հանած են Ա- 
սոր-Հռոմ ԴԳ էջ 139, §143 21) է հաստատած 17,„, 65,, 81„ 22) հիլայած խիսմն 
61, հիլայածն 29, 31,, 33,„ 35, „, „,, 61, 63, , զհիրսյածն 33„ 23) բանի հրաւիրած 
կենայ 37, 24) ձգած յինի 59„ 25) մսխած ապրանքն 19„ 26) են յիշած Ասոր-ճաւծ 
ԴԳ էջ 137 §137 27) յինին նախատած ք-աձյ Ասոր ֊Հոոմ ԴԴ էջ 119 §68 28) նոր 
շինած հայրենեզս 47 29) դէդ ջրած ի վերայ դետին Սմր Ժամ Օս1 647 30) սահ
մանած սինօժն 392 է սահմանած 47,,. 55,, կայ սահմանած 85, 31) սայզած յինի 23, 
եթէ սայզած կենայ 57- 32) սազած լինի 23, 33) վարած լինի 61, յինի վարած 61,։ 
34) վկայած ըղորդ մարդ 81 երեբ վկայած աղեկ կնիկ 47, 35) այն աահրկած մար
դոյն 59. 36) չէ փոխած Ասոր ֊Տոոմ ԴԳ էջ 127, §95 37) փորձած հալալ 81
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§407 [1) ֊աղ. ֊ից վերջածանցով անց կաա բաղադրյալ Հիմթից տղ- 
ցած*2 աղամ բայից, ցողցամ*3 ցոդնամ բայից՛ լղած** խում բայից122

§408 գ) Անց կաա պարդ Լիմբով բայերից այրած*3 այնեմ բայից, 

ելած*6 ելնեմ բայից, սպանած*' սպաննեմ բայից, սնուցած** սնուցնհմ բա

յից, զարկած*9 ղարկնեմ, զարկնում բայից, թողած50 թողում բայից, առած5' 

առնում բայից, երդված3'- երդնում բայից, տված, տուած35 տամ բայից, ըն
դունած1* ընդունիմ բայից, ճանչած66 ճանչեմ բայից, դրած36 դնեմ բայից123

§409 Վաստակող դրբում կան ֊ած վերջածանցով դերբայի Հետևյալ 

օրինակները ա) աղած57 աղեմ բայից, ավսճած36 ավնճեմ բայից, այրած63 

այրեմ բայից, աւերած60 աւերեմ բայից, բեւեռած6' բեւեռեմ բայից, ցանած62 

ցանեմ բայից, ցոված63 ցովեմ բայից, ցրած6* ցրեմ բայից, եփած66 եփեմ 

բայից, ցուցած66 ցուցեմ բայից, ընտրած6' [խտրեմ բայից, թաղած66 թաղեմ 

բայից, թարախած63 թարախեմ բայից, թերեհամած70 թերեհամեմ բայից, 

թրջած" թրջեմ բայից, թօշմած" թօղմեմ բայից, լեսած73 լեսեմ բայից 

(կանոնավոր կիլիկյան լոսեմ), խանճրէհամած'* խանճրէհամեմ բայից, խառ

նած'6 խառնեմ բայից, խծկած76 խծկեմ բայից, խորոված" խորովեմ բայից, 

ծածկած76 ծածկեմ բայից, ծաղկած73 ծաղկեմ բայից, ծեծած60 ծեծեմ բայից, 

ծեփած6' ծեփեմ բայից, ծռած6- ծռեմ բայից, ծրարած63 ծրարեմ բայից, կակ

ղած6* կակղեմ բայից, կատարած63 կատարեմ բայից, կթած66 կթեմ բայից, 

կշռած6' կշռեմ բայից, կոխած66 կոխեմ բայից, կտտած63 կտտեմ բայից. 

կտրած30 կտրեմ բայից, հաւած31 հալեմ բայից, համրած32 համրեմ բայից, 

հանած33 հանեմ բայից, հաստատած3* հաստատեմ բայից, հոտած36 հոտեմ

122 42) եւ շաբար դիր ի վերայ քսան դրամ աղցած ճդԱ և Բ 43) իր դո դզած իրբ ԳԳ 
ճիա թէ փնի դոդղած ԴԴ ճիա 44) լցած փնի ԶգԱ

123 45) լինի այրած 57„ 46) այրոյն ելած 61,,,, 47) սպանծին Դ֊Գ֊ ճիդ 48) սնուցած է 
63, 49) զարկածն 59 , 50) թէ փնի թողած 55, 51) դբաղաթւ առած ունէին Սծբ 
Փած Ծս1 650 52) երկու երդված 65,, երդված մարդոյն 51„ երդված մարդկաց 39„ 
երդուածթւ 57, յերդվծնոյն 51,, 53) է տրված 49, 51,, փնի տուած 73„ 54) ընդու
նած է 51,. փնի ընդունած 81„ չէ ընդունած 11,, 59„ Սծբ Փած 678 55) չյինին 
ճանչած Լ 156,, դճանչած համբերութիւնն 65, ճանչած համբերութենեթւ 23,, ճան
չած չասււշի 9, են ճանչած 25, թէ կնիկն ճանչած ամուլ փնի 21,„ այն է ճանչած 
սուսէն 33, ճանչած ըղորդ մարդ 81 ,, 56) դրած է 67, է դրած 47,, փնի դրած 11է 
դրած պոմանն 65,„

38) բշտածն 31,„ բշտածին 31,„ 39) է ճիճն հանդիպած 35, 40) որ նստած կենան 
27, 41) դսւան զշուրջառն փտած Սծբ Փած Ձս1 669
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բայից. հօտած™ հօտեմ բայից, (= յատանեմ). ճարճատած՛1 ճարճատեմ բա
յից. ձիւթած™ ձիւթեմ բայից, ճեղքած13 ճեղքեմ բայից, ճշմարտած""1 

ճշմարտեմ բայից. մաղմղկած1"1 մաղմզկիմ բայից, մաղած1"1 մաղեմ բայից, 
միաւորած'"3 միաւորեմ բայից, յատակած1 յատակեմ բայից, յիստակած1"6 
յիստակեմ բայից շինած'06 շինեմ բայից, չափած1"7 չափեմ բայից, պակ

սած'"6 պակսեմ բայից, պահած1"6 պահեմ բայից, պանդրած11" պանղրեմ բա
յից, պատառած11' պատառեմ բայից, պատրուսած'12 պատրուսեմ բայից, 

պնտած’3 պնտեմ բայից, ջրած116 ջրեմ բայից, սահմանած116 սահմանեմ բա

յից սատակած116 սատակեմ բայից, սարած117 սարեմ բայից, սմբակած116 

սմբակեմ բայից, սրբած116 սրբեմ բայից, վնասած12" փւասեմ բայից, վստա
հած111 վստահեմ բայից, տնկած121 տնկեմ բայից, ցանած123 ցանեմ բայից. 

փորած124 փորեմ բայից, փորձած116 փորձեմ բայից, թաղած126 թաղեմ բայից, 

րամած127 թամեմ բայից, թարախած126 թարախեմ բայից, օծած126 օծեմ բա

բ) աղացած'21 աղամ բայից, լուացած161 լուանամ բայից, հնացած132 

հնանամ բայից, տաթցած133 տաքնամ բայից, լցած134 լնում բայից125

24 Վաստակոց գրքից 57) աղած 49 16 58) աղնճած 90 96 116 59) այրած 113 127 
60) աւերած 113 61) բեւեռած 221 62) ցանած 56 63) ցոված է 122 64) ցրած է 105 
65) եփած 96 66) ցուցած 104 67) խաւրած 124 68) թաղած 89 69) թարախած 213 
70) թերեհամած 115 71) թրրջած 225 72) թօշմած 75 73) լեսած 20. 77. 87 89 107, 
111 74) խանճրէհամած 105 75) խաւմւած 32, 100, 108, 126 76) խծկած 195 77) խո
րոված 107 78) ծածկած 87 79) ծաղկած 32, 37 ւօօ 80) ծեծած 90, 111 81) ծեփած 
31 87. 104 194 82) ծռած 67 83) ծրարած 104 84) կակղած 179 85) կատարած 193 
86) կթած 98 87) կշռած 55 88) կոխած 42. 104 89) կտտած 113 90) կտրած 52 56 
71 72 91) հալած 33 92) համրած 220 93) հանած 58 96 112. 184 94) հաստատած 
25 63 104 95) հոտած 116 96) հօտած 71 72 97) ճարճատած= «հատ հատ ար ամ
բողջ-» Ռիրք վաստ Բառդ) 86 98) ճութած 126 99) ճեղքած 124 100) ճշմարտած
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23 101) մաղմցկած 35 102) մաղած 16 109 103) միաւորած 104 104) ]ատակած= «ի 
յատակն իջած-» Վիրք վաստ Բառդ) 101 105) յիստակած 102, 103 106) շինած 54. 
86, 102 104, 186 107) չափած 55 108) պակսած 31 109) պահած 101 110) պանց- 
րած-«տունկ ցեռ նոր արմատս արձակեալ-» Վիրք վաստ Բառդ) 35. 58. 129
111) պատառած 46 112) պատրուսած 38 40 113) պնտած 62 114) ջրած 132 
115) սահմանած 62 116) սատակած 195 117) սարած 186 118) սմբակած 178 
119) սրբած 73. 122 120) վնասած 74 121) վստահած 191 122) տնկած 69 123) ցա
նած 39 139 124) փորած 37 43 125) փորձած 37 99 126) քաղած 39 126 127) քա
մած 126 128) թսցախած 114 129) օծած 94

25 130) աղացած 113. 184 131)լուացած 85. 94. 96. 126 132) հնացած 28 133) տաքցած 
165 134) լցած 43. 94 107. 220



գ) անկած™ անկանիմ թայից, բեկած'36 բեկնեմ թայից, բուսած'31 բուս- 

նիմ թայից, ելած™ ելնեմ թայից, եղած™ անց կատ եղայ թայից, հասած1™ 
հասնիմ թայից, հարցած'4' հարցնեմ թայից, անցուցած'42 անցնեմ թայից, 

եռացուցած143 եռացնեմ թայից, կակղացուցած144 կակղացնեմ թայից, նմանե
ցուցած'™ նմանեցնեմ թայից, նորացուցած'46 նորացնեմ թայից, չորացու
ցած'4՛’ չորացնեմ թայից, պաղեցուցած'46 պաղեցնեմ թայից, սնուցած'46 

սնուցնեմ թայից, փակուցած'60 փակցնեմ թայից, կերած'6' ուտեմ թայից, ճա

նաչած'6’ ճանաչեմ թայից, ղրած'51 ղնեմ թայից126

126 135) անկած 67 73 136) բեկած 92 137) բուսած 37 138) ելած 31 139) եղած 85

140) հասած 39 41 57 104 141) հարցած 196 142) անցուցած 130 143) եռացուցած
112 122 127 144) կակղացուցած 33 145) նմանեցուցած 28 146) նորացուցած 115
147) չորացուցած 188 148) պաղեցուցած 112 149) սնուցած 26 186 209 150) փակու-
ցած 80 151) կերած 97 152) ճանաչած 31 153) դրած 47

P7՜ Մխ Հերացու մոտ 154) աղյ&ճած 44 45 155) այլայլած առածաբանում 156) այրած
45 157) արղիլած 5 13. 22 114 158) արղելած 159) բորբոսած 93„,„. 942
160) բռնած 36 39 161) դրած 23 126 162) եփած 8, 11. 13. 24. 42. 43. 45 46. 83, 120
163) ղուղած 10. 112 164) Հնարած 52. 149 165) թրջած 55 166) ժխորած 22
167) ժողոված 93 168) խաւմւած 41 32 169) խորված 33. 46 170) ծածկած 47
171) ծրարած 117 172) կեղեւած 149 173) կտուած, կտված 44 50 51 174) հալած 42

§410 Արդեն Մխիթար Հերացու մոտ ֊ած վերջածանցով դերթայը ներ
կայացված է Հետևյալ ձևերով ա) աղյփձած'14 աղխնձեմ թայից, այլայլած™ 

այլայլեմ թայից, այրած™ այնեմ թայից, արղիլած'61 արղիլեմ թայից, արղե- 

1ած'տ6 արղելեմ թայից, բորբոսած'69 բորբոսեմ թայից, բռնած'60 բռնեմ թա

յից ղրած'6' գրեմ թայից, եփած'62 եփեմ թայից, ղուղած'63 ղուղեմ թայից, 

ընտրած'64 ընտրեմ թայից, թրջած'66 թրջեմ թայից, ժխորած'66 ժխորեմ թա

յից, ժողոված'61 ժողովեմ թայից, խաոնած'66 խառնեմ թայից, խորված'69 

խորվեմ թայից, ծածկած'10 ծածկեմ թայից, ծրարած'1' ծրարեմ թայից, կեղե- 

ւած'72 կեղեւեմ թայից, կտուած, կտված'13 կտուեմ, կտվեմ թայից, հալած114 

հալեմ թայից, հոտած'16 հոտեմ թայից, յիշած'16 յիշեմ թայից, յիստկած'11 

յիստկեմ թայից, նեխած'16 նեխեմ, նեխիմ թայից, շարժած'19 շարժեմ թայից, 

պահած'60 պահեմ թայից, պատահած'6' պատահեմ թայից, ջնջած'62 ջնջեմ 

թայից, տապկած'63 տապկեմ թայից, տրորած'64 տրորիմ թայից, ցանած'66 
ցանեմ թայից,, ցաւած'66 ցաւեմ թայից, փերճկած'61 փերճկեմ = դաս փեճո- 

կեմ թայից, փերճոկած'66 փերճոկեմ = դաս փեճոկեմ թայից, փերճկոտած'69 

փերճկոտեմ (փերճկեմ թայի ընդարձակ Հիմթը), փորձած'90 փորձեմ թայից. 

բաշած'9' բաշեմ թայից12’
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թ) աղցած™ աղամ բայից, լուացած լվացած™ լուանամ լվանամ բա

գ) ծնած'** ծննիմ բայից, արած™* անեմ բայից հովցուցած™ հովցնհմ 
բայից, սնուցած™ սնուցնեմ բայից, կա լած™- ունիմ բայից, կերած™ ուտեմ 

բայից անկանոն ձևով այրեցած™, էջ 122, փոխանակ այրած, այրեմ բայից, 
ըստ երևույթին չշփոթելու Հաճար այրած ձևի Հետ այնեմ բայից129

128 192) աղցած աղացած 30 43 117 193) լուացած լվացած 41 77
129 194) ծնած 41 195) արած արարած 7 117 148 196) հովցուցած 9 17 30 112 197) 

սնուցած 21 198) կալած 28 199) կերած 46 200) այրեցած 122

^411 Դերբայներ ԶդԱ ձեռագրից այրած 48 աղցած 115 արգիլած 49. 
12! 183 բորբոսած 150 բոնած 134 զեղած 118 եփած 181 յցած 17, 240 
իւաւճէած 186 խաշած 111 խորված 111 կերած 257 կրկնած 18 հավքած 
179 հարած 134 յեւելցած 101 փերճոկած 154 181 և այլն

^412 ՑգԲ-ն երևան է բերուճ ֊ած վերջածանցով Հետևյալ դերբայնե- 
PE այրած ժա, լէ, Հգ, Հե, ճ|թ, ճիը, ճկթ աղած ճիդ, ճձ աղընծած գ, է աղ
ցած ա, բ, թ, լը, իւդ, ճլթ, ճճա, ճճզ, ճձթ, ճիէ, ճ|թ բաժնած ժէ, ճիդ դրած 
ծդ, ճժզ, ճժե, ճժթ, ճիե, ճղը, ճժե, ձիդ, ձիդ, ձլը, ձծե եփած ճժբ, ՃՀե, ձիե, 

ճժա, ձծդ ին արած ժէ, խթ թափած ճիւթ, ճղ, Հբ, Հդ, մծթ, ՃՀ լոսած ժը, 

խթ, ձէ, ճիե, ճլդ, ճկդ, ճկդ, ճձ, ճձե, ճդբ, ձ, ձդ, ձկա, ձկթ, ձՀ լուացած, 

լվացած լէ, ճ, ճժը, ճձզ, ճձթ, ձխա, ձծա, ձՀ խարՏոսծ ձիդ, թե, ճ|թ, ճկդ 

ծեծած խբ, Հա, Հդ, ճլե, ճղէ ծրարած ճլը ճխդ կապած ճկթ կեղեւած ը, |բ, 

իք՛ HF՛ Цթ’ ճիե կերած ճիւղ կորզած խէ կոտրած ճխը կտուած, կտված ա, 

բ, լդ կտրած ճիդ հաւած ճիդ, ճղե, ճղէ հանած ժթ, իը, լէ, իւա, ՃՀթ, ձժզ 

հնացած ծղ ճարճատած լը, |թ, իւա ճղած ձծղ մաղած ա, բ, լը. ճլէ, ճծա, 

ճկդ, ճձե, ձդ, ձլթ, ձժդ, ձխբ յիշած իւղ, ձիե շաղղած խէ, խթ շինած է, ղթ, 

ճդ, ձիե, ձիդ, ծլա, ձլթ, ձկզ չորցուցած լղ, ճժը, ձծղ, ձծը, ճծթ պատռած 

ձժդ պարզած ծդ, ձծդ ջրած ձծթ սահմանած ճլա, ձիդ սնուցած ճժա 

սրբած բ, ժը, իղ, լը, ծէ, ղբ տաբցած ծե, ճլը ցանած ձլբ փոխած ժղ փոր

ձած ժթ, դբ, ճիղ, ճիթ, ճծդ, ՃՀա ձժե, ձժը, ձծդ, ճկդ բամած իբ, ծե, ճձղ, 

ձծդ բերած լթ, խա, ղբ, ճիդ

175) հոտած 25 176) յիշած 71 177) յիստկած 43 55 117 178) նեխած 25 179) շար
ժած 22 180) պահած 39 55 181) պատահած 32 182) ջնջած 43 183) տապկած 45 
184) տրորած 33 185) ցանած 8 186) ցաւած 22 23 187) ւիերճկած 42 188) փերճո
կած ^փերճկած) 13 45 189) փերճկոտած տարբերակն է նախորդների փերճոկած և 
փերճկած 46 190) փորձած 74 191) թաշած 28 47
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$413 Դերբայներ Դատաստանագրքից այրած ճբ անիծած ղէ, ճժա 

անցած ճժ առած ղդ աս ցած իդ, ճիբ, ճկ արարած կգ աւերած ճկդ աւրհ- 

նած իւդ բաժանած լդ բաժնած ճժդ բաթսւած կ, ճկա բան առած ճծզ բա
նացրած ժթ, ի, |ք, ծե բացած ա բռնած ճժդ զնա ցած ծէ, ճկը զո զցած 

ճիա, ՃՀե զրած ժդ, իբ, իւղ, ծէ, դե, կդ, կէ զասած ՃՀԷ զատած ճ|քժ զրած 
կբ, Հ, ՃՀ, ՃՀե ելած ճլէ, ճկը եկած ի զարկած ճլէ, ՃՀե ընկած ճկա, ՃՀԷ 

ընղուն ած իդ, իդ, խ, Հէ, ճը թողած Հե, Հթ խառնած ճժդ խլած ճիդ խնա- 

մէխաւսած Հգ խոռած ՃՀԷ ծախած ճ^ ծածկած ճժա ծնած ղէ կա լած ՃՀԷ 

կապած լդ. ծե կացուցած լբ կարզած լբ, լդ կարճած լդ կերած ճժը, ճխ 

կնբած լէ, դբ կոտրած ճիգ, ճլէ, ճկա. ՃՀե կարած կդ համած ճլէ համարած 

խ, Հբ, ճդ, ղդ, ճզ, ճթ, ճժա, ՃՀզ հաշված ղդ հաստատած կբ, ճը հարբած 

ճիգ, ճծե հարկեւորած ա, ծբ հիլայած իդ հրամայած իը, լդ, Հբ. Հհ, ճթ 
ճղած ժբ, ծե, ճլե, ճխգ, ճճէ ձեռնադրած ժբ, ծա ճանչած իա, իէ մեռած ի 

մկրտած ժբ մո[րած ՃՀԷ նեղած Հբ նզոված ծ|ժ, իթ, ղա, ղէ, ճիւղ շահած դ, 

խբ շինած ա, ՃՀ որոշած լդ պսակած լդ շնչած կ սահմանած իա, իէ, ծբ, 

հե զա ճխզ սպաննած իը, ճիղ, ճկը, հբ վճարած կբ տաբած իւ տված ճլթ, 

ճխ, ճծէ փակած ճկա փրթած ճկա փաւշամնած ճէ

$414 Ձևականորեն ֊ած վերջածանցով դերբայը ճշգրիտ ձևով Հաճա- 
պատասխանում է -ած վերջածանցով դասական բայանվանը Վերջինս ի 

տարբերություն ֊ուած'30 վերջածանցով դասական մեծամասնությամբ վերա

ցական բայանունների, հիմնականում թանձրացական դոյական է131 և ուշ 

դասական շրջանի դրականության մեջ աստիճանաբար տարածվում է այս

պես ուշ ժամանակներում ավելի Հին հիւսուած, նստուած շինուած փո

րուած փրթուած ձևերի կողքին նույն նշանակությամբ Հանդես են գափս

130 Ինչպես առուած ասացուած արարուած ղարծուած եդուած եղծուած ղօղուած ըն
թերցուած լուծուած խայծուած խառնուած կալուած կապուած կատարուած հա
լուած հայեցուած հայցուած հարցուած մաշուած յաջողուած յաւելուած սկսուած 
պատառուած ստացուած դիպուած դրօշուած ցանցուած զարկուած խայթուած 
խափանուած կազմուած կառուած կացուած կծուած կոաորուած կտուած կցուած 
հաստուած հարուած հերձուած հիւսուած մածուած մանուած յարմարուած շինուած 
շրջուած պատուած սարուած սմւկուած և այլն

1 1 Դասական բայանուններ -ած ածանցով օրինակ առած ասած արարած աւելած ա
սացած ասած (Փարպ) դծած դուպարած խազած խորոված ծեփած կազմած կատա
րած կողոպտած կտրած հասարակած հարած մեկնած մնացած որմած որմածը սա- 
յարկած սւոորոդած վրիպած և այլն Համապատասխան բայերն են առնում ասեմ 
աժսեմ աւելում դծեմ դուպարեմ խազեմ խորովեմ ծեփեմ և այլն
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հիւսած, նստած, շինած, փորած, փրթած և այլն Դասական լեզվի մեջ -ած 

վերջածանցով բայանունը կատարում է միայն և առանց բացառության գո
յականի ֆունկցիա, բացառությամբ ֊ած վերջածանցով Հետևյալ ածականնե
րի երկիւղած, հողած ցաւած, ողորմած, բախած ֊ած վերջավորությամբ 
վերջին դեպքերի վրա Հենվելով, մենք կարող ենթ ենթադրել, որ առՀասարակ 

֊ած վերջածանցով Հին բայանունն ըստ յուր բնույթի ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ 

սկզբնական ածականի կամ բայանվան գոյականացված չեզոք սեռը /դաս 

արարած = factum, creatum, ասած = dictum/, որի նախնական նշանակութ
յունը դասական լեզվի մեջ մեծ մասամբ ջնջված է, պաՀպանվել է կենդանի 

ձևով բարբառային «ենթաՀոսանքների» մեջ և այժմ, երբ թուլացել էր դա

սական լեզվի ազդեցությունը, տարերքի ուժով ներխուժել է կիյիկյան Հայե

րենի մեջ Այդպես և ոչ այլ ձևով կարելի է բացատրել, որ արդեն ուշ դա
սական գրականության մեջ, ըստ երևույթին դասական Հայերենի երկիւղած, 

հողած, ցաւած և այլ դեպքերի անալոգիայով, ֊ած վերջածանցով գոյական

ներն սկսում են տարածվել նաև ածական - դերբայի ֆունկցիայով Այսպես 

արարած գոյականի կողքին ունենք արարած «ստեղծված» ածականը Գան- 

ձակեցու մոտ, դաս կարղած «կարգ», ավելի ուշ կարղած «կարգավորած» 

էսայի վարդապետի մոտ դաս հիւսած «Հյուսվածք», ավելի ուշ հիւսած 

«Հյուսած» Հարանց վարք դաս ներկած «ներկ» ավելի ուշ «ներկած», 

ճառընտիրը Ներսես ՇնորՀալի դաս հատած «Հատված», ավելի ուշ հատած 

«կտրած» Ներսես ՇնորՀալի Այսպես Հետդասական գրականության մեջ 

գտնում ենք դեպքեր, որոնց Համապատասխան ավելի Հին գոյական բայա

նունները չկան Բաժանած /բաժանեմ բայից/ Ն Լամբը , բանտած /բանտեմ 

բառից/ Գանձ , բեւեռած /բեւեռեմ բառից/ Ն Լամբը , ղրած /ղրել բառից/ 

Ստեփան Օրրել էջ 260, ղարհուրած/ղարհուրիմ բառից/Ն ՇնորՀ , րմբռնած 
/ըմբռնեմ բառից/ Ն Լամբը , խաւարած /խաւարեմ բառից/ Ն ՇնորՀ և 

Ն Լամբր , խրատած /խրատեմ բառից/ Ն Լամբր , կապած /կապեմ բառից/ 

Ն ՇնորՀ ևՆ Լամբր, կոչած /կոչեմ թառից/Գանճ, ճղած /ճղեմ բառից/ 

Ն ՇնորՀ , ուղղած /ուղղեմ բառից/ Ն Լամբր , պատմած /պատմեմ բառից/ 

Խոսրովիկ, պատրած /պատրեմ բառից/ Ն Լամբր , պռուղած /պռուղեմ բա

ռից/ Ախ Գոշ, ստեղծած /ստեղծեմ բառից/ Գանձ, ցոլացած /ցոլանամ 

բառից/ Գանձ, մեռած /մեռնիմ թառից/ Գանձ, ցանկած /ցանկամ բառից/ 

Գանճ, լցած /լնում բառից/ Ն ՇնորՀ, Ապա նաև ղօտեւած. ղօտելած. 

թրջած, խնամած, ծալած, կատաղած, կուտած, կրկնած, մխած. նզոված^1 և ու-

132 Արդեն 1033 [3 Անիի մի արձանագրության ունի նզոված է. Շիր 127 ավելի ուշ 
շրջանի արձանագրություններում -աժ֊ով ապառնին սովորական է դառնում օրինակ.
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ըիշնեըը ֊ած վերջածանցով վաղ միջին հայերենի կազմությունների տես

քով մենք ունենք ֊ած վերջավորությամբ դերբայի պատմական առաջին 

ներկայացուցիչները Այղ դերբայը ստուգաբանորեն նույնական լինելով -աժ 

վերջածանցով դասական Հայերեն բայանվան Հետ, վերջինիս տալիս է ածա

կան - դերբայի ֆունկցիա Եվ ֊ած վերջավորությամբ դերբայի ածականա

կան բնույթը միջին Հայերենում այնքան գերակշռում է և ուժեղ է աըտա- 
Հայտված, որ այգ նոր դերբայը ինչպես նկատվել է վերևում /^404/, լիո
վին կարողացել է դուրս մղել -ել վերջածանցով դերբայն ինքնուրույն ան

վանական ֆունկցիայից՛33

^415 Այսպիսով բացատրություն է ստանում ֊ած վերջածանցով մՀ 

դերբայը, որի Հանկարծակի երևան գալը կարող էր թվալ Հանելուկային Ի

րականում, սակայն, այն իրենից ներկայացնում է ավելի Հին ձևի մի շարու

նակություն Այգ ձևը. որ չի ընդունվել Հին Հայերենում, միջին Հայերենի 

շրջանում վերջապես մուտք է գործել նաև գրական լեգու Այսպիսով, չա
փազանց Համարձակ ձևով չի վարվում Տոմսոնը /7«Փյւ ւաաւ ^292/. որն 
այս Դերբայի առաջացումը կապում է նախաՀայերենի Հետ Հմմտ Տոմսոն, 
նույն տեղը Համենայն դեպս, ֊ած վերջածանցով դերբայի աղբյուրը պետք 

է որոնել ոչ թե դասական Հին Հայերենում, այլ Հին Հայերենի բարբառնե

րում

Պետերմանը փորձել է134 ֊ած վերջածանցով դերբայը բխեցնել -ց- վեր

ջածանցով անց կատ Հիմքից և վերջինի Հետ նույնական Հայտարարել այն

1215 P մի արձանագրության մեջ /Շիր 75 Հաջ / փած է դրաւկնած էր
^^ Երբ ֊ած վերջածանցով դերբայի տեղում կիփկյան աղբյուրներում երեում է -եալ 
վերջածանցով դերբայը այգսւեղից չի բխում, թե վերջինս դեռևս կենդանի է եղել 
կԽՒԽան ժողովրդական չեղվի մեջ Կիլիկյան ժողովրդական չհղոմւ չունի ֊նայ վեր
ջածանցով ոչ մի դերբայ Վերջինս թույլատրվում է, սակայն, կիլիկյան դրական 
չեղվի մեջ որպես գրքային ձև. այն էլ այնպիսի բայերի մոտ. որոնք բուն կիլիկյան 
չեն այլ վերցրած են Հին լեդվից անփոփոխ ձևով որպես գրքային տերմիններ 
/Հմմտ Այտ Բ էջ 105/ Այսպես օրինակ, անուանեալ անոմւեաչ կոչն 9,, անուանեաչ 
պոմանն 13 անուանեաչ ապրնացն 2Հ ե դե աչն 13 կաւոարեաչ կատարեալ դատ
մամբ 15 4 կնիկ կատարեալ 53, կատարեաւ պատճովորն 79, հանդոլչչեալ հանկու- 
ցեալ 3 , Լ 185,, սահմանեալ և այլն սահմանեալ իրաւամբյՏւ 13 , սահմանեալ չափն 
25 Նույն դերն է խաղում ֊եալ վերջածանցով դերբայը Հիմա էլ ժամանակակից 
գրական լեզվի մեջ /Հմմտ Այտ Բ էջ 102 Հաջ/

134 Տե ս “Grammatica ling Arm’ էջ 197 ինչպես նաև “Abhandl d Ak d Wiss zu Berlin” 

1866 էջ 81
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Այդպիսի տեսակետի դեմ խոսում են Հետևյալ փաստարկները 1) անդ կատ 
բաղադրյալ Հիմթի ց- վերջածանցն, ըստ հնչյունական օրենքների, չի կա
րող դառնալ ժ շ(յ). 2)-աց վերջածանցով անցյալ կատարյալի Հիմք կաղմում 
են միայն ա Հիմքերը, իսկ ֊ած վերջածանցով դերբայը կազմվում է բոլոր 

Հիմքերից 3) եթե ֊ած վերջածանցով դերբայը ծագեր ֊աց- վերջածանցով 
բայից, ապա կարելի էր աղամ բայից սպասել 'աղած դերբայ /աղաց- Հիմք/. 

կարդամ բայից -'կարդամ դերբայ, հաւատամ բայից -'հաւատամ, մինչդեռ 

այդ բայերի դերբայական ձևերն իրականում Հնչում են աղացած, կարդա

ցած. հաւատացած Այն փաստից, որ արդեն Հին Հայերենում բաց, թաց ա

ծական ֊դերբայական կազմությունները նույնական էին բանամ, թանամ 

բայերի անց կատ Հիմքերի Հետ, դեռ չի Հետևում, թե նաև ֊ած վերջածան

ցով ղերբայը ծագում է նույնաՀանգ անց կատ Հիմքից

Կրավորականի -ու -u(v) Հիմքից կազմված ֊ուած վերջածանցով կրավո
րական դերբայը կիլիկյան Հայերենում այլևս գոյություն չունի, որովՀետև 

Հենց ֊ած վերջածանցով ներգործականի Հիմքից կազմված դերբայն արդեն 

ինքը կրավորական է135 Միայն նոր Հայերենի շրդանից սկսած, երբ լեզվա

կան ոգին այլևս այնքան կենդանի չէր և անալոգիայի սկզբունքի ազդե

ցությամբ կրավորականի Հիմքն ընկալվել է բայի սովորական Հիմքի նման, 

-"ւ վերջավորությամբ կրավորականի Հիմքից կազմվել է ֊ուած վերջածան

ցով մի նոր կրավորական դերբայ Ուրեմն կրկնվել է լեզվական ավելի վաղ 

փուլում տեղի ունեցած մի երևույթ ինչպես որ միջին շրջանի սկզբում ֊ե[ 

ձւ /-նաւ -631/ վերջածանցով ղերբայը կորցրել էր կրավորականի ֆունկ
ցիան. քանի որ առկա էր ֊ուել վերջավորությամբ յուրաՀատուկ կրավորա

կան ղերբայը. այնպես էլ Հիմա, նոր Հայերենի շրջանի սկզբում, ֊ած վեր

ջածանցով մՀ ղերբայը յուր նախնական կրավորական ֆունկցիան փոխան

ցել է -ուած վերջածանցով նորակազմ կրավորական դերբային Միջին Հա

յերենի կրավորական -ած- դերբայը յուր նախնական կրավորական ֆունկ

ցիան փոխանցել է -ուած վերջավորությամբ նորակազմ կրավորական դեր

բային Միջին Հայերենի ֊ած վերջածանցով կրավորական դերբայն ամենու

րեք նոր Հայերենում դարձել է ներղործական Դրանով նոր լեզուն միջինի 

Համեմատ շաՀել է ինքնուրույն ներղործական դերբայ ունենալու առավե

լությունը Նոր Հայերենի ֊ած վերջածանցով դերբայը, որպես միջին Հայե-

135 Անս Անւո 25ո վկայված երդուեցուած /(ինի/ ձևը պետք է ուղղել 'ե րդուեցուցած 
’երդուեցնել պատճառականի կրավորական անցյալ դերբայի երդուիլ ուշ դասական 
պարզ բայից
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թենի Համապատասխան դերբայի շարունակություն, կրում է առավելապես 

ինքնուրույն անվանական բնույթ: Այստեղիդ է բխում նաև ժամանակների 

ավելի Հստակ տարբերակման առավելությունը, որ ակնհայտորեն կապված է 
թուրքերեն նախօրինակի Հետ: Այդպես է վիճակը Տաճկ. բարբառում, որտեղ 
Յյ վերջածանցով դերբայից կադմված բաղադրյալ ժամանակը, որպես որոշ

յալ անցյալ, ցույց է տալիս գործողության իրական կատարված լինելը, իսկ 

՚6ր(=-՚61) վերջածանցով կազմված բաղադրյալ ժամանակը, անորոշ անցյալ 
լինելով, գործողությունը ներկայացնում է որպես մեկ ուրիշի Հաղորդածը: 

Հմմտ. Այտ. Բ, էջ 95: Առաջինը Համապատասխանում է -Ժ1 վերջածանցով 
օսմաներեն* անցյալին ՏՇ¥<Ա իսկ երկրորդը -աճ վերջածանցով անցյալին. 

sevmi5: Յուր Հիմքում, սակայն, նոր Հայերենի ժամանակների տարբե

րությունը կապված է երկու դերբայների նախնական բնույթի Հետ. 
֊՛էր /կիլ ՜՚շ!/ վերջածանցով դերբայը, օժանդակ բայի Հետ կապակցված 

լինելով, սկզբում արտաՀայտել է գործողությունը զուտ պատմական պլանով, 

որ նրա իրական կատարման Հետ որևէ կապ չունի: ֊ձյ վերջածանցով դեր

բայը, սակայն, յուր սկզբնական անվանական բնույթի շնորՀիվ, օժանդակ 

բայի Հետ ձուլվելով՛ չի ստեղծում մի միասնական բայական գաղափար, այլ 
ուղեկցում է օժանդակ բային որպես ինքնուրույն բայական անուն և արտա

Հայտում է ներկա պաՀին ավարտված, կատարված գործողություն.

Ձևական փոփոխությունների տեսակետից, որոնց ենթարկվել են միջին 

Հայերենի ֊ած և -ծլ դերբայները անցնելով նոր լեզվին. Համեմատաբար 

նվազ նշանակություն ունեն զուտ Հնչյունական շեղումները, ինչպես, օր.. 

ած>-եծ ֊\շշ, օց ֊օօ անցումն Ագուլիսի բարբառում /Ս. Սարդ., էջ 110/. 
ել>իւ անցումը ԼեՀաստանի. Նախիջևանի, Թիֆլիսի և այլ բարբառներում: 

Ավելի խոր գնացող ձևափոխության է ենթարկվել, սակայն, ֊ել վերջածան

ցով դերբայը նոր Հայերենի որոշ բարբառներում, օր. Պոլսի և Ախալցխայի 

բարբառներում, դառնալով ֊եր վերջածանցով դերբայ: Այսպես, Տաճկ. բար

բառում մՀ. սիրեւ /դաս. սիրեալ/ ձևի փոխարեն օգտագործվում է սիրեր 

տևՆր. մՀ. բերել թ6ր*շ1 /դաս բերեալ/. նոր ձևը բերեր թշրՆր. մՀ. մոռցեւ 

/դաս ճոռացեալ ձևի փոխարեն/, նոր ձևը մոոցեր աօրժշր և այլն: Հին 

դերբայական ֊եւ վերջածանցի փոփոխությունն -եր ձևի, այստեղ չի կարող 

լինել բնական, լեզվի ոգուց բխող Հնչյունական մի երևույթ. լ>ր անցումը 

բառավերջում վկայված չէ Հայոց լեզվի պատմության և ոչ մի շրջանում:

Սակայն պարզ ե Հիմքերի -եր վերջածանցով դերբայները ձևականորեն 

Համընկնում են և նույնական են ժխտական խոնարՀման ֊եր վերջածանցով
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Համապատասխան դերբայի Հետ /ավելի մանրամասն տե ս ստորև/ Այսպես,
Տաճկ

Անց դերբայ Ժխտական բայանուն 
սիրեր սիրեր
լսեր լսեր
բերեր բերեր
սիրեր եմ չեմ սիրեր
լսեր եմ չեմ լսեր
բերեր եմ չեմ բերեր

Համապատասխանությունը չի կարող պա տա Հական լինել Երկուսն էլ 

դերբայն ու բայանունը, ծագման տեսակետից կապված են իրար Հետ այն 

բարբառները, որ ունեն -ր վերջավորությամբ ժխտական բայանուն, ունեն 

նաև -ր վերջածանցով անցյալ դերբայ, իսկ այն բարբառը, որ չունի առաջի

նը. զուրկ է և վերջինից Սակայն, բանի որ, ինչպես ցույց կտրվի ստորև 

֊եր վերջածանցով ժխտական բայանունը զարդացել է անց դերբայից ան

կախ. վերջինս յուր կազմության մեջ պետբ է կախված լինի բայանունից. 

■ել վերջածանցով մհ. հին դերբայն այստեղ, նոր լեզվի մեջ, շ անալոզիայի 

այն թան արտահայտված սկզբունքի համաձայն, վերջավորությամբ նմանվել է 
ժխտական խոնարհման -եր վերջածանցով դերբային Այն բանից Հետո, երբ 
սկզբում Տօա տ^Լ ճշտ հտնէ £յ թշրՆ! ժխտական բայաձևը դարձել է {էա 

տևնր, £շտ Խտ՚շր, ճ թօրՆր, անալոդիայի սկզբունբով փոփոխություն պիտի 

կրեին նաև վերջիններիս Հետ արտաբին զուզաՀեռ ներկայացնող Հաստա

տական ձևերը տյրն1 շա կամ 6ա տևն!, ԽտԱ շտ կամ 6Տ Խտ՚շ!, թշրՆ! շ կամ 6 
թշր՚61 > ՏՄ՚օր «ո կամ 6րո տ^ր, Խտ՚շր շա կամ շա Խտ՚օր, բօր՚շր շ կամ 6 թօձր: 
Սակայն պարզ ե Հիմբերից նորագոյացությունը տարածվել է Հետագայում 

մնացած բայերի վրա Թվում է. թե իր ազդեցությունն է գործել նաև օս
մանյան թուրբերենի -6րհ6 վերջածանցով անց դերբայը և. գուցե նաև. 

խթանել այդ փոփոխությունը Իրոբ, ֊շր վերջածանցով դերբայները մենբ 

դանում ենբ միայն այնպիսի ժամանակակից բարբառներում, որոնբ ավելի 

մոտիկ են կանգնած թուրբերենին և կարող են վերջինիցս ազդվել, օր., Կոս- 

տանդնուպոլսի, Ախ 13’, իսկ ավելի Հեռավոր բարբադները, ինչպես ԼեՀ Նախ 

և արևելյան խոսվածբները զերծ են մնացել այդ նորագոյացությունից և

1յ6№չպես sever (sever idim, sever idin և այլն) sevmek ձևից
1յ7 Ախալցխայի Հայ բնակչությունը տաճկաՀայ գաղթականն երից է բաղկացած, նրա 
բարբաւմւ արևմտաՀայ է
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պաՀպանել են 'е! վերջածանցով Հին դերբայը138: Ախալցխայի բարբառում 
նկատվում է Հար և նման, թեկուզ լեզվի զարգացման ավելի ուշ փուլին 
պատկանող մի երևույթ -е139 վերջավորությամբ ժխտական գոյական դեր
բայը. որ Հատուկ է այս բարբառին, այն ուղղությամբ է ազդել -'е! վերջա
ծանցով անց դերբայի վրա. որ վերջինս առնմանվել է առաջինին, կամ ավե

լի շուտ փոխարինվել է առաջինի օրինակով ստեղծված -е վերջավորութ
յամբ դերբայով: Այսպես, ըստ Том. Ах. диал. Էջ 63. 68 бет таге, ё’ез таге, 
64 таге և դրա կողքին уез ует таге, уез еу! таге և այլն:

138 Մասամբ այն ընդունել է 41 ձևը:
139Դրա առաջացման մասին Հմմտ. ստորև, էջ 381:
140 Դրանք են. քիշեր /եմ/ էջ 31. փորձեր /ենր/ էջ 126. տագնապեր /է/ էջ 27. յաւել- 
ցեր /է/ էջ 32. տարրեր /է/ էջ 27, ինկեր /է/ էջ 40:
Նույնը վերաբերում է առանձին, միջին Հայերեն այլ աղբյուրներում Հանդիպող ֊եր 
վերջածանցով դերբայներին, օրինակ, իմացեր փոխ. իմացել Սմբ. Ժ՛ամ. 650:

142 Հմմտ այդ մասին Այսւընյան Ի 96:

-'ег և -е վերջավորություններով անց. դերբայները նոր Հայերենի 

ծնունդ են և Հատուկ են միայն նոր Հայերենին: Ախ. Հերացու մոտ Հանդի
պող 'ег-րւվ140 առանձին դերբայական ձևերն ավելի ուշ խմբագրության արդ
յունք են և. Այտընյանի կարծիքին Հակառակ /Քերակ. Բ էջ 103 Հաջ./, չեն 
կարող միջին Հայերեն լինել: Դա երևում է արդեն այն բանից, որ նրանց 

կողքին, նույն բայերից կազմված, առկա է ֊ել 'е! վերջածանցով ձևը. որ գե
րակշռող է մնացել նույնիսկ մեր տրամադրության տակ գտնվող Մխիթարի 

աղավաղված տեքստում111:

^416. Անցյալ դերբայի քննարկման կապակցությամբ, ներկայացվող 
աղյուսակում տրվում է այդ դերբայների միջոցով կազմված բաղադրյալ ժա

մանակների ընդՀանուր տեսությունը: Ինչպես Հետևում է բազմաթիվ օրի

նակներից. այդ ժամանակները Հին լեզվի Հետ Համեմատած, ձեռք են բերել 

մեծ նշանակություն և ծառայում են Հիմնականում բայական Հարացույցի 

կատարելագործմանը11-:

Ծան. 1 Ստորադասականի քինաս, քինայի ձևերի Համար տե ս ստորև 
^421 և 429: Ժխտական խոնարՀման մեջ այդ ձևերի բաղադրամասերը 
փոխում են իրենց տեղերը, չեմ քոսել. չեմ լոսուել, չեմ լոսած. չլինամ լոսեք և 

այլն: Նույն տեղափոխությունը Հաճախ նկատվում է, ի միջի այլոց, նաև 
Հաստատական ձևերում:
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Ծան. 2. Վերևում բերված նկարագրական կաս|ակւյովէ]ուններ^ առան
ձին դեպքերում Բանդիս]ում է նաև -ած վերջածանցով կրավորական դերբա
յի կապակցությունն ունիմ բայի Հետ. ինչպես,, օր, Ամբ. ժ՜ամ Զս1. 650. 
զթաղակ առած ունէին, մի արաաՀայտչաձև, որ արդեն Այարնյանը /Քնն 

բերակ Բ 97/ Համադրում է մեր արևմաաեվրոպական «պատկանելություն 
բայ+անցյալի դերբայ» կառուցվածբի Հետ: Սակայն, Համապատասխան օրի
նակները թիչ լինելով, այդ կապակցությունը չէր կարողացել արմատանալ 

ԿՒւՒԽան Հայերենում որպես խիստ տարորոշված ժամանակային ձև. նոր 

Հայերենին այն նույնպես խորթ է: -

Պատմական բաղադրյալ ժամանակներ

Ներգործական Կրաւորական
Սահմանական Ստորադա

սական
ՍաՀմանական Ստորադա

սական
Անցյալ 
Ժամանակ

եճ 
րսել քինիմ [Ոսել քինամ լոսուեք եմ

1ինիմ
լոսուել լին ամ

Վաղակատար 
անցյալ ժամա
նակ

1 № լոսել լին այի
լոսուել էի 

յինէի
լոսուել քինա
յի

Կատարյալ բաղադրյալ ժամանակներ

Կրավորական

ՍաՀմանական Ստորադասական
Անցյալ ժամանակ

լոսած
եմ 
յինէի

լոսած քինամ

Վաղակատար անց
յալ ժամանակ լոսած էի 

յինէի
լոսած քինայի
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Գ Լ Ո Ի 1ս V

ԺԽՏԱԿԱՆ ԽՈՆԱՐՀՈՒՄ

§417 . Մի հատուկ ժխտական խոնարՀում դասական լեզուն չունի. 

Ժխտական ձևերը սաւրբերվում են Հաստատականներից միայն նախադրյալ 

ոչ մասնիկով: Հաստատական սիրեմ, սիրէի, սիրերի, սիրիրեմ. սիրերից ձևե

րին համապատասխանում են ոչ սիրեմ, ոչ սիրէի, ոչ սիրերի, ոչ սիրիրեմ, ոչ 

սիւ^ՍՒՍ ձևերը: ֊Ոչ ձևի փոխարեն ուշ դասական  և հետդասական շրջա

նում երևում է չ կրճատ մասնիկը, և այսպիսով առաջացել են ուշ դասական 

և հետդասական ձևերը, չսիրեմ, չսիրիրեմ. չսիրէի, չսիրերի, չսիրեցիր, չսի

րել և այլն Չ մասնիկով այդ ուշ ձևերից ներկայի համակարգից դուրս 

կանգնած որոշ ձևերը, ինչպես նաև նրանց հաստատական Համապատասխա- 
նությունները. անփոփոխ ձևով անցել են միջին հայերենին: Օրինակներ կի- 

լիկյան հայերենից չառի 11,5 չեկիր 921. 7517. չղալոլն 919. չես ասցել 771։. չէ 
հրաւիրել 9 24. չես խօսել 67շ։. չլինի խօսել 23,3. չլինի ծնել 459. չլինի առել 
85յ &ինի րուրուցել 9;,. չէ ընղուն ած 11;շ. 592>. մի այն էր ԳԳ ՃՀԷ. մի ցող֊ 

նալը ԳԳ ճ^է:

143

§418 . Ներկալի համակարգում, սակայն, ժխտական բայը միջին Հայե
րենին անցնելիս, Հաստատական բայի ժամանակների կոմպլեքսի արմատա

կան վերակառուցման կապակցությամբ պետք է ընգուներ մի նոր տեսք: 
ՍԽսՓԱ’ ^ Հայերենի ստորադասականի և ապառնիի կորստի Հետ միասին. 

անՀետացել են նաև Համապատասխան ժխտական ձևերը, ստորադ. ժխտ. 

չսիրիցեմ, ապ. ժխտ. չսիրեցիր. ԱնՀետացած ժխտական ստորադասականի 

տեգը գրավել է նախնական ժխտական սաՀմանականը, Հար և նման Հաստա

տական բային: Հաստատական բայի նման, ժխտական բայի մոտ էլ, ստորա- 

գասական դարձած սաՀմանականին փոխարինելու եկավ սաՀմանականի մի 

նոր ժամանակ: Սակայն այգ ժամանակը չի կազմվել կու մասնիկի օգնութ

յամբ - չ Շ Ժխտական մասնիկը թույլ չի տվել այդպիսի կազմությունը, այլ 

դա եղել է մի բաղադրյալ ժամանակ, բաղկացած էական բայի ներկայի կամ 

անց. անկատարի ժխտված ձևից, որ Համսւդրվել է Համապատասխան բայի 

անորոշ դերբայի Հետ ի նախդրի օգնությամբ: Ներկայի և անկատարի այգ 

նոր սաՀմանականի ներկայացուցիչ են Հսւնգիսանում Հետևյալ ձևերը, չեմ 

լերթալ ԳԳ ՃՀԷ. չեմ լառն ուլ 1121. չես ի կարել 25!Տ. չէիր ի իւօսել ՋգԱ

'43 Երբ չն գտնում ենք Հատուկենտ վաղ դասական շրջանում, այն միշտ էլ ներկա
յացնում է ոամկական ոճը և չպիտի դիտվի որպես զուտ դասական:
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242 չէ ի վճարել 7526.,,. չէ ի հասնել ՋգԱ 164. չէ ի հաճեցնել ԳԳ ճ^է. չէ 
ի հրամայել ԳԳ 'ip. չէ ի տալ ԳԳ ժը, խա չի ճանչել 25,2. չի լին իւ ԳԳ իա. 
չէր ի փնդռել Դ֊Գ ճժա մենք չէաց ի հավնել Սարփ Արտ., Հուխ 258 չեն ի 
կարել ԳԳ &թ. չեն ի յայրել Դ֊Գ֊ իւդ չեն ի յուրանալ 35,-. չեն ի պակսիլ 
ՋդԱ 225. չեն ի պատկառիլ ԳԳ լգ: Նմանապես Ախ. Հերացին ցույց է տա
լիս էէ Ւ յերեսել էշ 110 չէ ի յերեւենալ էշ 1ւօ չէ ի պակասել էշ 110. չեն 
ի պակասել էշ 137: Գիրթ վաստ էշ 136. չլինի ի տալ

§419 . Օրինակներից Հետևում է, որ ժխտսւկան սահմանականի ներկայի 

ձևը միաժամանակ կատարում է ժխտական ապառնիի դերը:

Ծան. Վարդանի մոտ /ԺԴ դար/ «օժանդակ բայ+անորոշ դերբայ» 

կառուցվածքը երևում է նաև հաստատական բայի մոտ են ի կռուիլ Վարդ 

16191Տ եմ յասել 158 եմ յանճնել 159 հայոց կանթեվն է ի վառիլ 154111։. 
հաւատալ եմ 160: Այս բաղադրյալ ժամանակի ուրիշ օրինակներ դանում ենք 
Հ 422 Հաշ. բերված տեքստերում, է ի դալ Հ. 423, ոնց ելնեմ ի դուրս երբ 
երկինի ի շուրջ է ի դալ եւ դիս ի ներբ է ի յունեյ Հ. 4 2 3 26. նույն տեղը. 
ինչ ցեղ ելնեմ. երբ երկինքն ի վրայս է քիյ փլչել եւ դիս ի ներբեւն է յար- 
դելել թուենայ թէ դմատնդ ի դատ է ի ճդել Հ 427ՅՕ թուի թէ ի վէմ ես ի 
հասնել 4275>Ւ լինի ի խաղալ 429,. թուենայ թէ ի բարձր ի վայր է ընկնիլ 
Հ. 4231Տ Մխիթար Հերացու մոտ նույնպես երկու դեպքերում ի յայրիլ քինի 
էշ 119 ն է ի ասել էշ 133) Հանդիպող այդ կառուցվածքը սպեցիֆիկ արևե- 
րսհայերեն է144:

144 Հմմտ. նաև Այտ. Բ 87 և Հովն Ա 255, 435: - Նույնիսկ այժմ Ադուլիսի արևևլաՀսւյ 
բարբառում նույն ձևը, թեկուզ և կրճատված, ներկայացնում է ապառնին Սարգսյան- 
ցի կողմից /էջ 118/ բերված հետևյալ սխեմայի համաձայն. կտրիչ իմ. րս. այ. ըր. ըր. 
ըն նահիլ ըմ. ըս. այ. ըբ. ըբ ըն. հռանիլ ըմ. ըս. այ. ըբ ըթ. ըն և այլն: - Որպես ա֊ 
պաոնի արևելաՀայերենում պաՀպանվել է նաև Համապատասխան ժխտական &ևք. ո- 
րից. գուցե, կարելի է եզրակացնել, որ այդ բաղադրյալ ժամանակի սկզբնական 
բնույթն ու կիրառությունն ապարմւի էր: Որպես սաՀմանականի ներկա, սակայն, այն 
բանից Հետո, երբ չծախեմ Հին սաՀմանականը ձեռք էր բերել ստորադասականի 
ֆունկցիա, Հանդես է դալիս չ-ով ժխտվող Հաստատական սաՀմանականը: Ըստ այդմ, 
արևելաՀայեբենում. Հատկապես դրական լեդվի մհշ /ըստ Պալաս 36/ ներկայի Հա- 
մակարդի ժխտական. խոնարՀումը Հետևյալն է.

ներկա
ՍաՀմանական Ստորադասական
չեմ ծախում չծախեմ

անցյալ անկատար 
չէի ծախում չծախէի

347



^420. ժխտական ստորադասականի Հաճար դւոնուճ ենք վկայություն
ներ. օր., կու աղաչենք ղքեզ որ չծախես 53յշ. նա իսկի չայն է 375. նա վասն 
այնոր չաւտայ դարպասն 6315. նա այլ չյխղոմւվի յմւաւ 111ս. թէ այնէ այ
րիկն տիաթիկ ու թէ չայնէ 551314. չառնուն Լ. 15530. 156<13. որ չղտնուն 13։օ. 
չարղիլեն 15 6 29. չրանան Լ. 156]6 որ չտան 431։ և. այլն.

ժխտական հրամայականը, ինչպես ասվել է վերևուճ /^417/, Հին լեղ֊ 
վից միջինին անդել է անփոփոխ ձևով: Ժխտական բայի խոնարՀուճն. ըստ 

այդճ. կիլիկյան Հայերենուճ Հետևյալ տեսթն է ընդունուճ:

ԺԽՏԱԿԱՆ ԲԱՅԻ ՀԱՐԱ8ՈԻ38Ը 
ՆԵՐԳՈՐԾԱԿԱՆ
ՆԵՐԿԱ

ՍաՀմանական Ստորադասական
> դ 

§ 11 դ 
^ ”1 Դ

չեմ ի լոսել 
չես ի լոսել 
չէ Ւ լոսել 
էի ւոսեւ

չլոսեմ 
չլոսես 
չլոսէ

. 11
է >■ դ
^ III դ.

չենք ի լոսել 
չէր Ւ լոսեւ 
չեն ի րաել

չլոսենք 
չյոսէք 
չլոսեն

ԱՆՑՅԱԼ ԱՆԿԱՏԱՐ
ՍաՀմանական Սաորադասական

' 1 
^ II դ.
^ 111 դ՛

չէի ի լոսել 
չէիր ի ւոսեւ 
չէր ի լոսել

չրոէի 
չլոսէիր 
չր՚սէր

. > դ 
է 11 Դ 
^ III դ.

չէաք ի լոսել 
չէիր ի լոսել 
չէին ի լոսել

չլսսէաք 
չլոսէիր 
չասէին

ապառնի 
չեմ ծախել 
հրամայական 

եզ. 2-րդ դեմը մի ծախեր
Հոդն. 2-րդ դհմը մի ծախէք

Բհրված սխեման ներկայացնում է արևհլաՀայհրհնի արդեն Հնացած վիճակը: Ներ
կայի և անցյալ անկատարի ձևերը, ճիշտ է. մնացել են արևհլաՀայհրհնի ընդՀանուր 
նորմա, ապառնիի և հրամայականի Տհչ սակայն. արևմտաՀայհրհնի նման, մուտը են 
դործհլ զեղչված ձևեր:
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ԱՊԱՌՆԻ
չեմ ի լոսեք և այլն

Հրամայական Անորոշ դերբայ
Եզակի II զ.

լոսեր 
լոսել

Ոոսե1

Հոզն. մի քսէթ

ԱՆՑՅԱԼ ԿԱՏԱՐՅԱԼ

^ "1 բոսերի
քսեցիր

Ծ-
49 III դ. Աոսեց

"1 չլոսեցաթ
է "Ա 11ՈԱեփք
^ 111 դ. ն1ոսԿին

ԿՐԱՎՈՐԱԿԱՆ
ՆԵՐԿԱ

Սահմանական Ստորադասական
չեմ ի լոսփւ չրավիմ

ԱՆՑՅԱԼ ԱՆԿԱՏԱՐ
Սահմանական Ստորադասական
1էի ի լոսվիլ Աավէի

ԱՊԱՌՆԻ

չեմ ի լոսվիլ

Հրամայական Անորոշ դերբայ

վկայված չէ ^սվիւ
Անցյալ կատարյալ

չլոսվեցայ

^421 Ըստ երևույթին, սահմանական եղանակի նմանությամբ, առաջա
ցել են հրամայականի զուգահեռ ձևերը: Այսպես, ՋգԲ ունի, դու այլ մի տալ, 

մլա մի առնուլ մծէ. մի արփ լել մլա. մի լսել մլե. մի հասցնել ճղթ. մի 

պատրաստեցնել միէ. մի թամել ՃՀզ: Նրանց կողքին ավելի սակավաթիվ են 

֊ր վերջավորությամբ ճին ձևերը մի արծկեր ՃՀղ: Ավելի Հին Հեղինակ
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Սմբատի մոտ. ընդհակառակն, այս նոր հրամայականն ավելի սակավաթիվ է, 

մի գահել «մի խփիր» ճկը, մի հանել «մի ^անիր» գ, իսկ Հին ձևը դեռևս 

գերակշռող է մի ալներ ՃՀԷ. մի առնուր ^է, մի բոգցներ ՃՀԷ, մի գներ &ֆ 

մի մտաներ ճժե. մի մտեր ճ, մի վազքեր ճ/յէ և այլն Դատաստանագրքում 
մի անգամ Հանդիպում է նաև մի շինես /Գլուխ ՃՀԷ/ ժխտական Հրամա

յականի վերջին ձևը, որ նման է ստորադասական եղանակի եզակի 2-րդ 
դեմքին, սովորական է ոչ կիլիկեցի Մխիթար Հերացու մոտ Վերջինս ունի 

մի արգիլես Ս 125 մի գնես Ս 88 մի ընդունիր Ս 88 մի հովուես Ս 95 
մի տաս Ս 42, 83. 84, 87. 95. 117. 119, 125 և այլն143 Մխիթարի լեզուն բա- 
ցաՀայտում է իրեն որպես ոչ կիլիկյւսն նաև նրանով, որ այդտեղ չ = կիլ 

ձօ ժխտական մասնիկը կանոնավոր ձևով կառնում է չի 6՛46 Այդպես է վի
ճակն այժմ էլ, օրինակ. ԼեՀաստանի բարբառում, բայդ Հատկապես Հյուսիս֊ 

արևելյան Հայերենում Թիֆլիսի բարբառդմ Զի ընղուն ի /= չ-ընգունի/ օ- 

րինակը /Մխ Հեր 42/ ցույց է տալիս, սակայն, որ, Հնչյունաբանական 

պատճառներից բացի, այստեղ կարող էր կործել նաև սաՀմանական եղանա

կն հր ^յՈք .բեվդե յյմւսբոյփսճ։

^422 Ժխտական սաՀմանականի ներկայի չի լոսել կրկնակ ճևը, 

Հնչյունական օրենքների Համաձայն, առաջացել է ավելի Հին չէ ի լոսել կա

պակցությունից

145 Ավելի Հազվադեպ զանում ենք նրանց կողքին նաև -եր վերջավորությամբ ձևերը 
մի յամեցներ Մխ Հեր 42, մի սւար Մխ Հեր 51

146Ջ^-ով ձևերը Մխիթար Հհրացու մոտ Հետևյալներն են չիլսմւես 10 (֊չբռնես). չի- 
հովցնես 23 {=չհովցնես}. չի յուլանաս 29 {֊չյողանաս). չիտաս 69 (=չաաս}. չիյաւելց
նես 99 (~ Հյաւհքքյնես) ^ՕքաՈԼ^ 38 (-չգտոլի), չիղտվի 44 (֊չգափի). չի ցաւի 45 
{֊չտուի) չիղատէ 46 {=չղատէ} չիգատի 27 {֊չդատի}. չիթողու 55 (֊չթողու). չիքին ի 
21 26 38 41, 45 46 {֊չլինի}. չի [ում ան ի 87 {֊չլուծանի}. չիլումի 44 (֊չլուծի). չիխմէ 
24 (=չխմէ). չիխոցնայ 96 (֊չխոցնայ) չիխցկի 10 {֊չխցկի}, չիկայ 37 (=չկայ) լիրա
յէ 131 Ւէքտշէ}, չիկս՚րէ 25. ՅՅ. 69 135 (֊չկԿւրէ), չիկենայ 48 (֊չկենայ). չիմտէ 24. 
47 (֊չմտէ) չի յամէ 23 (֊չյամէ} չի յաշողի 2$ (֊չյաշողի), չիշաապի 33 (֊չշտապի), 
չիպատահի 47 (֊չպատահի) չիսփռի 41 {֊չսփռի}, չիտանի 48 (֊չտանի). չիմնաց 39 
{֊չմնաց}, չիհանղիպեցաւ 26 (֊չհանդիպեցաւ) Հմմտ նաև Հետևյալ ձևերը Մխ Հե- 
րացու մոտ ղիժար (փոխ կիլ դժար} 49 53 55 57. 58 65 ղիժաինայ (փոխ կիլ 
դժարնայ} 65 իսպիտակ (փոխ կիլ սպիտակ} ^3 42 և այլն, յիստակ յիստկած 55 57 
81 92 99 միայն վերջին դեպքն է որ նաև կիլիկյան է Նույն Հեղինակի մոտ Հան
դիպում են նաև ավելի Հին ձևեր ինչպես ցույց են տալիս Հետևյալ օրինակները չ- 
բլցնես 99 չգուժէ 42 չ-լինի 134. չ-լսեր 136 չ-շաանան 23. չ-սնկի 148. չ-րաշեն 
139 դժար 51 53 54 99 136
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նոր Հայերենի վաղ շրդանում սահմանականի մնացած ձևերն էլ ձևա

փոխվել են սահմանականի եզ Յ-րդ դեմքի անալոգիայով Ս՜իչին Հայերենի 
ձևերը չեմ ի ծախել. չես ի ծախել, չենր ի ծախել, չէի ի ծախել և այլն, 

սաՀմ եզ 3-րդ դ «չի + անորոշ դերբայ» կառուցվածքի անալոգիայով, 

ավել են Համապատասխանաբար չեմ ծախել, չես ծախել. չենք ծախել, չէի 
ծախել և այլն Միայն զալ, տալ, լալ և այլ միավանկ բայերի մոտ պաՀպան

վել է Հին ամբողջական ձևը չեմ ի զալ, չեմ ի տալ. չեմ ի լալ և այլն Ի 
նախդրի պաՀպանման պատճառը միավանկ բառերի Համար նույնն է, ինչը 

որ նույն երեք բայերի Համար նպաստել է կու մասնիկի պաՀպանմանն ամ

բողջական ձևով, երբ մնացած, բազմավանկ բայերում կսւ մասնիկը կորցրել 

է իր ու ձայնավորը Հայոց լեզվի պատմության մեջ Հնագույն ժամանակնե

րից նկատվում է միավանկ բայաձևերից խուսափելու միտումը Այդ միտումի 

շնռրՀիվ է, որ դասական լեզուն պաՀպանել է Հավելումը անց կատ եզ 3- 
րդ դեմքում կիլիկյան Հայերենում եկ. եզ, ետ միավանկ ձևերը դարձել են 

երկվանկ երեկ, երեզ, երետ"՜' Դ՛րա Հետ կապված է նաև ikal «գալ», igal 
«գոյություն ունենալ», ilal «լալ» բայերի առաջացումը նոր Հայերենում149 

Ախտական բայի կազմության այս աստիճանն առկա է և պաՀպանվում է. 

օր . Նախիջևանի ժամանակակից բարբառում Բարբառների մեծամասնությու

նը, սակայն, կանգ չի առնում զարգացման այդ աստիճանում, այլ սաՀմա

նականի ժխտական ներկայի կազմի մեջ մտնող -/ վերջավորությամբ անո

րոշ դերբայի տեղը գրավում է ֊ր վերջավորությամբ Համապատասխան ձևը 

այսպես չեմ ծախել. չեմ սորվիլ, չեմ կարզալ, չեմ մոռնալ ձևերը փոխարին

վում են չեմ ծախեր, չեմ սորվիր, չեմ կարզար. չեմ մոձնար ձևերով -Ր 

վերջավորությամբ այդ նորակազմ բայանունը (ներկա դերբայի ժխտականը) 

նույնական է ֊ր վերջավորությամբ ժխտական Հրամայականի Հետ, և այն 

պետք է բխեցնել առաջին Հերթին ժխտական Հրամայականից Ձևափոխութ

յունը պետք է սկսվեր սաՀմ եզ 3-րդ դեմքից, որի չի ծախել ձևը Համընկել

147 Հմմտ վերևում §378
148 Քճմ ի զալ. չեմ ի տալ. չեմ ի լալ առանձին ձևերի առկայությունից չեմ+ անորոշ 
դեր բայ կանոնավոր ձևի կողքին կարող էր տպավորություն ստեղծվել, որ այստեղ 
բացառության կարգով գրվող ի նախդիրը պատկանում է բայի Հիմքին Վերջինիս 
Հետ միանալով ի նախդիրը իրոք Հեշտությամբ է վերաճել մի բառի որովՀհտև 
դրանով առաջվա միավանկ բայաձևերի տեղը գրավել են երկվանկ ձևերը Այգպես 
են առաջացել նոր Հայերեն ձևերը i-kalu /=դալ/ ւ-ԽԽ /-լալ/ լեՀաՀայերհնում ըստ 
Han 72 իկայ /փոխ կայ/ խլայ /փոխ զայ/, ի լայ /փոխ լայ/ և այլն Մեծ Հայքի 
բարբառում ըստ Այտ Ա 172 Հմմտ Ալիշանի "Armenian popular songs” էջ 41 կրկներ- 
գը ի գայ նստի դարպաղ էնէ. ինչպես նաև ի զայ նստի սեյրան անէ
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Է համապատասխան ժխտ անորոշ դերբայի Հետ չիծախել (< չծաթել) Մի 
ծախեր, ձի սորվիր Հրամայականի նմանությամբ չի ծախեր չի սորվիլ դար
ձել է չի ծախեր, չի սորվիր Ցպետբ է մոռանալ նաև. որ ֊ր վերջավորութ
յամբ Հրամայականի ձևը սպեցիֆիկ ժխտական միակ բայաձևն է, և որ 

րնդՀանրապես Հրամայականի 2-րդ դեմբի ձևը Հաճախ նույնական է լինում 
սաՀմանականի եդակի 3-րդ դեմբի Հետ1*9 ՍաՀմ ներկայի եզ 3-րդ դեմբից 
-ր վերջավորությամբ ձևը տարածվել է նաև մյուս դեմբհրի վրա Համենայն 
դեպս անցյալ անկատարի դիմային ձևերի վրա -ր վերջավորությամբ ձևի 

տարածման գործում ոչ աննշան դեր է խաղացել մեկ ուրիշ գործոն ևս 

Բանն այն է որ սաՀմանականի ժխտական անկատարի եզ 3-րդ դեմբում. 
չէր ծախեր, չէր սորվեր, չէր կարդար, չէր մումւար. ֊ր վերջավորությամբ 

բայանունն ի սկզբանն նույնական է Հաստատական անկատարի Համապա

տասխան դիմային ձևի Հետ չէր ծախեր < չէր ծախէր, չէր սորվեր < չէր 

սորվէր, իսկ կարդար և մոռնար բայանունները ծագում են կարդար և մոռ

նար անցյալ անկատարի ձևերից Այսպիսով բացատրվում է այն Հանգա- 

մանբը. որ /ր-ով Հիմբերը ժխտական անցյալ անկատարի մեջ կազմում են 

-եր վերջածանցով բայանուն, իսկ ժխտական ներկայի մեջ այն ֊իր վերջա

ծանց ունի՛” Հիմա էլ կարելի է գտնել ^վ գրությունը151 չէր ծախէր չէր 

ծախեր ձևի կողքին չէր սորվէր չէր սորվեր ձևի կոդբին /Այտ Բ 86/ որ
պես պատմական -ստուգաբանական գրություն ավելի նոր Հնչյունական 

գրության կոդբին Այսպիսով ձևափոխված եզ 3-րդ դեմբին նմանվում են 
Հետո սաՀմ անց անկատարի մնացած դիմային ձևերը Այգ ժամանակն էլ 

իր կողմից չէր կարող ազդեցություն չգործել ներկայի ձևավորման վրա 

- Հնարավոր է նաև. որ -օր, -ձր վերջածանցով օսմանյան բայանունը նույն

պես մասնակցել է ֊ր վերջավորությամբ ժխտական բա յանվան կազմությա

նը Իրոք, զարգացման նկարագրված ընթացբը վերաբերում է ամենից առաջ 

տաճկաՀայերենին. որ անշարժացել է զարգացման այդ աստիճանում, իսկ 

մնացած, օսմանյան ազդեցությանը չենթարկված բարբառները, մի բայլով

149 Հճձտ դաս եզ 2-րդ դ կաա Հրամ հան սաՀմ անց կաս։ եզ Յ-բդ դ հան /ծհան/ 
ձևի կոդբին դաս հդ կաա Հրամ 2-րդ դ էդ սաՀմ կաա եզ 3-րդ դ ել ձ!փ կող- 
?№ մՀ կաա Հրամ եզ 2-րդ դ դիր սաՀմ անց կաա հդ 3-րդ դ եղիր ձևի կոդբին 
և այլն

150 Այսպես ժխտ ներկա չեմ սորվիր, չես սորվիր և այլն ժխտ անց անկաս։ ձևերի 
կոդբին չէի սորվեր չէիր սորվեր և այլն /Հմմտ Այտ Բ, էջ 82 Հաջ /

151 ժ՛ամանակակից ուղղադրության տեսակետից սխալ է Հայտարարված Այտրնյանի 
կողմից /Բ 86/ բայց արդարացված է պատմական-ստոլդաբանական տեսակետից
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ևս առաջ հն գնացել Բանն այն է, որ Հրամայականի -ր վերջավորությամբ 
եգ 2-րդ դեմթը ենթարկվել է վերևում (§3^0, տողատակի ծանոթագրութ
յուն) նկարագրված, նոր հայերենում այնքան ուժեղ անալոգիայի օրենքին, 
որի Համաձայն Հրամայականի ֊ր վերջավորություն ունեցող բոլոր Հին 
ձևերը ձգտում են վերափոխվել Համապատասխան ձայնավորաՀանգ ձևերի 
օրինակով Այնպես որ եգ 2-րգ գեմբի Հրամայականը. Հաստատական Հրա
մայականի Համապատասխան ձևի անալոգիայով՛ զեն է նետել ր վերջին բա
ղաձայնը և դարձել ձայնավորաՀանգ Դրա Հետևանքն այն է եղել, որ ֊ր 

վերջավորությամբ ժխտական Հրամայականի Հետ Համընկնող ֊ր վերջավո

րությամբ ժխտական բայանունը նույնպես ներքաշվել է անալոգիայի մեջ և, 
բառավերջի ֊ր բաղաձայնը դեն գցելով, նույնպես ձայնավորաՀանգ է դար

ձել Այսպես, օրինակ, ԼեՀ և Ախ բարբառներում /Том. Էջ 63/ սաՀմանա- 
կանի նոր ձևն ընդունել է Հետևյալ տեսքը

сет mare (< ավելի Հին cem marer)
ces aya (< ավելի Հին ces ayar)
ci desni (< ավելի Հին ci desnir)
ceyi mare (< ավելի Հին ceyi marer)
ceyir aya (< ավելի Հին ceyir ayar)
cer desni (< ավելի Հին cer desnir)152

152 Մասամբ -ր-ով Հին ձևերը դեռևս կենդանի հն խզվի մեջ ավելի նոր ձայնավորա
կան դուստր ձևերի կուշին Այսպես Աիւալցիւայի բարբառում և Сет таге ձևի կող
քին կա նաև Cem marer Cem aya ձևի կոդքին նաև Cem ayar Հմմտ Том Ах диал 

է2 70
153 Դրանց կոդքին նաև /-ով ձևեր կապիչ մճ. կապիէ մաթ. նահիչ մա և այլն Ս Սարդ 

է2 121

Քանի որ սաՀմանականի բերված բոթի ձևերում դիմային Հարաբե

րությունն արտաՀայտվում է ոչ թե բուն բպյաՀիմթի, այլ օժանդակ բայի 

օգնությամբ, անալոգիայի սկզբունքով նույն իրավիճակը փոխանցվել է նաև 

Հրամայականին Հոգն 2-րդ դ тагекс Հրամայականը դարձել է таге, իսկ 
Հոգնակիի ցուցիչը. սաՀմանականի անալոգիայով, փոխանցվել է т! նախա
մասնիկին և ստեղծվել է ГП1кс ձևը Այսպես՛ Ախ /ըստ Том էջ 70/ եգ 
2-րդ դ այ таге Հոգն 2-րդ դ пмкс таге եզ 2-րդ դ пн хоз! Հոգն 2-րդ դ 
пнкс хоз) Նույն վիճակը, միայն Հետադաս մասնիկով, ցույց է տալիս Ագու- 
լիսի բարբառը /Ս Սարդ 121/ եզ 2-րդ դ կապի մա /մի/, Հոգն 2-րդ դ 
կապի մաթ /միք/, եզ 2-րդ դ նաՀի մա /մի/, Հոգն 2-րդ դ նաՀի մաթ 
/միք/ եզ 2-րդ դ Հռանի մճ /մի/ Հոդն 2-րՄ դ Հռանի մաթ /ճիթ/1”
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ԳԼՈՒԽ VI 
ԱՆԿԱՆՈՆ ԽՈՆԱՐՀՈՒՄ

§423 Եթե Հին ստորադասականի և ապառնիի կորուստը ընդհանուր է 
եղել բոլոր բալերի Տամաք, ապա ներկայի Տամակարւ|ի նույնատիպ վերակա - 
ոոլցումը /տես §360 Հաջ/ չի ընդգրկել որոշ բայեր, որ կազմել են մի 
Հատուկ խումբ խոնարՀման իրենց Հատուկ ձևով Խոսքն այն բայերի մա

սին է. որոնք պարզ Հիմքի կողքին ունեն նաև ֊ենա -ՇՈՃ /կամ -ՈՅ/ ածան
ցով Հիմքը Կազմության և ընդհանուր բնույթի տեսակետից մենք ուսումնա
սիրել ենք այն վերևում /§§338-347/

§424 Այն բանից Հետո, երբ Հին Հայերենի ստորադասականի ընդՀա- 
նուր կորստի ժամանակ այն կորցրել են նաև իւնդրո առարկա բայերը, դրա 

(= ստորադասականի) տեղը գրավել է ոչ թե սովորական, այլ ինդարճակ 
հիմը ունեցող սահմանականը Քանի որ սահմանականի այղ ձևը ներկայաց
նում է դործողությունը որպես Հեռավոր ոլ պայմանական /Հմմտ §347/. 
այն կոչված ու ստեղծված է այն բանի Համար, որ դառնա Համապատաս

խան պարզ բայերի ստորադասական Դրա Հետևանքն այն է եղել, որ Հին 

սաՀմանականը կարող էր պաՀպանել իր նախնական ֆունկցիան Եվ այդ

պես այն Հաստատվել է այդ բայերի մոտ որպես ՀՀ ներկայի և անկատարի 

պարզ սաՀմանականի մնացորդ Որպես այդպիսին այն պաՀպանվում է Հիշ

յալ բայերի Համար նաև նոր լեզվի մեջ Վկայություններն են, օր , սահմա

նական ես որ ի յիմ ապրանքէ։ եւ ի հարկիքն կամ 21։Տ,։ որ կան Լ. 154 
դոր կան Լ. 178. 185 ու բաժին մի այ] անսիզվորբ կան եւ կու առջնտրեն 
դիս 4178 բո իրքն. որ առ իս դրաւկան կայր 75ո դրա փոխարեն ստորադա
սական թէ անհաւէրբ ի ծա ռութի էն կենայ 15, եթէ ի հայնց աեդի կենայ 
15շ» թէ կենդանի կենայ կինն 21,, կենայ ԴԴ ղե. կապած կենայ ԴԳ ծ 
թոդ կենայ ₽ մլթ, մկէ, ԴԴ ՃՀԷ հանդիսա կենայ Մխ Հեր 25 պատրաստ 
կենայ Մխ Հեր 11. 21 եւ կենան երկու իւիսմն առջեւ պարոնին 33, կենան 
ԴԳ լգ, խե պատեհ է որ կենան ԴԳ իա- - ՍաՀմանական ու ես ուզեմ որ 

իմ սիզելովս առջեւ վճարվիմ 4Ն3 դրա փոխարեն ստորադասական եւ հիլա- 

յօւխ ուզենայ 35, ու թէ ինբ ուզենա] 43։ եւ թէ այրիկն ուզենա] 491Տ թէ 
ուզենա Բ մժգ, մկզ թէ ուզենան Բ մկզ. - ՍաՀմանական անին զհասակն 

51, դէզ ունի յիր ճեռբ 59,, վկայնին իշխանութիւն ունին 61„ դրա փոխա
րեն ստորադասական եւ ուննա] դիրքն 59», պիտի որ ուննայ 19է1 նա ուն-
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նայ 2318 ոմւնա ԴԴ զթ, ճ^ թող ոմւնա Բ մծ. ոմւնան 25|8, ԴԴ ա, կ թէ 
ոմւնայ 3715 - Սահմանական դիտէ 83, ով դիտէ 393, 8315 դրա փոխարեն 
ստորադասական դիտեն այ ԴԴ խէ. ղոր դիտեն այ 5912 որ դիտենայք ԴԴ խբ 
թող դիտենան ԴԴ խզ, Հդ, Ճ^Է ֊ Սահմանական պիտի, պարտի ամենուրեք 

դրա փոխարեն ստորադասական եթէ որ պարտր պարտհնայ 71„ յա դա դո 

թէ մարդ մարղոյ պարտք պարտենայ 7119 քանի իր պիտենայ 2526 թէ իրենց 
պիտենայ 6Լ, և այլն

§425 Ապառնիի Համար ստույդ վկայություններ մեր օգտագործած 

աղբյուրներում Համարյա թե չկան Սակայն, թանի որ նոր Հայերենի կու 
մասնիկով ապառնին /§347/ անՀրաժեշտությամթ պետթ է ծագած լինի մի- 
յին Հայերենից, կարելի է այդ բայերի ապառնին կիլիկյան Հայերենի Հա

մար վստաՀությամբ վերականգնել որպես կոլ + ստորադասական Վերջինս 

ոչ այլ ինչ է. եթե ոչ ածանցավոր Հիմթի սաՀմանական ներկան

§426 Անորոշ դերբայը կադմվում է ածանցավոր Հիմքից Օրինակներ 

լին ալ /լինիմ թայից/ 5933 ոմւնայ /ոմւիմ թայից/ 17,4, 4 7 23, 512| կենալ /կամ 
թայից/ Լ 158,5. Դիրթ վաստ էջ 23. 62, 64. 67, 129 ունենալ /ոմւիմ թայից/ 
Սմթ ժամ 648. Դիրթ վաստ էջ 14, 96, 100, 215 Պարզ Հիմթից կազմված ա
նորոշ դերբայները, որ դեռևս Հանդիպում են մեկ-մեկ, դասական լեզվի ազ

դեցության Հետթերն են

§427 Նոր Հայերենի նման, կիլիկյան Հայերենում նույնպես Հիմթի ա
ծանցավոր ձևը տարածվել է ներկայի Համակարգից դուրս գտնվող ժամա

նակների վրա Այսպես, մենթ գտնում ենթ որ կեցաւ անց կատ եզ 3-րգ դ 
ԴԴ ճլ փոխ գաս կաց. եկաց ապա կեցաւ Սմթ ժ՜ամ նսԼ 678 կեցան Հոգն 
3-րգ դ Սմթ Ժ՛ամ նս1 649 փոխ դաս կացին կեցել անց դերթայ 57,4, 67,, 
փոխ գաս կացեալ և այլն սակայն ոմւիմ թայից գեռևս անց կատ կաւայ, 

անցյալ դերթայ կալել

§428 Անկանոն թայի կիլիկյան֊միջին Հայերեն Հարացույցը, կամ թա
յի օրինակով, ունի Հետևյալ պատկերը
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Կամ բսւյը

ԱՆԿԱՆՈՆ ԽՈՆԱՐՀՄԱՆ ՀԱՐԱՑՈԻՅՑԸ

ՆԵՐԿԱ

Սահմանական Ստորադասական

’ դ կամ կենամ

1- " դ կաս կենաս
£> 111 1\ կա1 կենա լ

1 դ կանք կենանք
է ” դ- կա№ կենայք
^ III դ կան կենան

ԱՆՑՅԱԼ ԱՆԿԱՏԱՐ

Սահմանական Ստորադասական

1 1 կա1Ւ կենայի

X 11 դ ՒյՒր կենայիր
յ III դ խո՛ կեն այր

' դ կայաք կենա յար
՜է՜ 11 դ կա№ կենայիք
^ 111 դ կային կենային

ԱՊԱՌՆԻ

■ դ կու կենամ
։։ դ կու կենաս
III դ կու կենայ

1 դ կու կենանք
4 ■■ դ կու կենայք

¥ձ դ կու կենան

ԱՆՑՅԱԼ ԿԱՏԱՐՅԱԼ

$ 'դ կերայ

111՛ կերար

III դ. կերաւ

’ դ կերար
է 11 դ կերայք
" III դ կերան

Անցյալ դերբայ կեցեյ 
կերած

Անորոշ դերբայ կենայ
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Նույն ձևով են խոնարհվում ներկայի Համակարգում154 այդ տիպի այլ 
բայերը, օրինակ.

154Անցյալ կատարյալը մասամբ պահպանել է Հին ձևը:
155 ՍաՀմանական. կռւ Լինի 13„ 25,. ստորադասական, [ինի. ամենուրեք:
156 ՍաՀմանական. կու ուդէ 15,,. 67,. ստորադասական, պիտի ուզէին 17,։, թէ ուզէին 

1Հ. և այլն:

ՆԵՐԿԱ

ՍաՀմանական Ստորադասական
դիտեմ զիաենամ
կամիմ կամենամ
ոմւիմ ոմւնամ
[ինիմ • /ինամ
ուզեմ ուզենամ

կարեմ կարենամ և այլն

Ծան. 1 Վերևում բերված Հարացույցն առանց սահմանափակումների 
վերաբերում է միայն Սմբատի զուտ կիլիկյան լեզվին: Սակայն ՏգԱ և ՁգԲ 

ձեռագրերում, ինչպես նաև Վաստակոց գրքում ներկայացված ավելի ուշ 

լեզվական փուլը բնորոշվում է այգ Հիմքերի օգտագործման ավելի մեծ ա

զատությամբ, երբ ածանցավոր Հիմքը կիրառվում է նաև որպես սաՀմանա

կան ներկա կու մասնիկով կամ առանց դրա: Այսպես, վկայված են սաՀմա

նականի Հետևյալ ձևերը, ոմւնա Բ մլդ, կենա Բ միե. մծզ թվենա Բ մլը, ճի 

Կու մասնիկով սաՀմանականի ձևերից Վաստակոց գիրքն ունի միայն կու 

կենան 193,. ՁգԲ կու կենա մթ, մկզ. մկէ, մկթ:
Ծան. 2. Լին իմ և ուզեմ բայերի խոնարՀման մեջ նկատվում է տատա

նում: Անկանոն խոնարՀման կողքին սաՀմ. ներկա փնիմ. ստորադ ներկա 

[ինամ. պաՀպանվում է նաև կանոնավոր խոնարՀումը. սաՀմ. ներկա կու քի- 

նիմ. ստորագ ներկա լին իմ'Ղ ինչպես նաև սաՀմ ներկա ուզեմ, ստորագ 

ներկա ուզենամ ձևերի կայքին առկա է նաև սաՀմ. ներկա կու ուզեմ, ստո

րագ. ներկա ուզեմ1'36: Երկու բայերի նույն զույգ խոնարՀումն էապես պաՀ

պանվել է նոր Հայերենում:

ԵՄ YEM ԷԱԿԱՆ ԲԱՅԸ

^429. Անկանոն ձևով խոնարՀվում է նաև եմ yem օժանդակ բայը: 
Պետք է ասել, որ ՀՀ իզեմ ստորադասականի կորստից Հետո այստեղ բացա

կա էր Համապատասխան ածանցավոր Հիմքը. *ենամ բայ գոյություն չունի:
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Այնուամհնայիվ, սահմանականի Հին ներկան և անկատարը պահպանել են ի
րենց տեղը և չեն ընդունել, ըստ ընդհանուր օրենքի, ստորադասականի 

ֆունկցիան Վերջինիս Համար ստեղծվել է լինամ ձևը /քինիմ լ՛այից/, որ 

տարածվել է նաև ապառնիի վրա կու քինամ Այսպիսով կարողացել են 
պաՀպանվել սաՀմանականի եմ, էի նախնական ձևերը, և Հնարավոր է եղել 

խուսափել *կու եմ. *կու էի ձևերից, որոնք էական թային. Համենայն դեպս, 

բաղադրյալ ձևերում, կխանգարեին էական թայի կիփկյան խոնարՀումը. որ 

Հիմնականում պաՀպանվել է նոր Հայերենում, Հետևյալ տեսքն ունի

ՆԵՐԿԱ

ՍաՀմանական Ստորադասական

| ՈԴ 

" 111 դ

եմ /դաս եմ/ 

ես /դաս ես/ 

է /դ“»ս է/

լին ամ /դաս իցեմ / 

[ինաս /դաս իքես/ 

/ինայ /դաս իցէ/

1 դ 

■§■ II դ 
5 111 դ

ենթ /զաս եմք/ 

էք /դաս էք/ 

են /դաս են/

քինանք/ղաս իքեմք/ 

քինայք /դաս իցէթ/ 

քինան /դաս իրեն /

ԱՆՑՅԱԼ ԱՆԿԱՏԱՐ

ՍաՀմանական Ստորադասական

§ ւ դ էի քինայի

^ "դ էիր քինայիր
" 111 դ էր քինայր

1 Ո էաք յինայար
է "դ էխ քինայիք

^ 111 դ էին քինային

ԱՊԱՌՆԻ

։ դ 
§ II դ

13 ա դ

կու քինամ 

կու քինաս 

կու քինայ

1 դ 

Ոգ

III դ.

կու քինանք 

կու լինայք 

կու լինան

ԱՆՈՐՈՇ ԴԵՐԲԱՅ
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Ծան Անց կատարյալի ձևն է եղայ հրամայական եզ 2-րդ լեր- անց 
դերբայ յեյ, եղել, եղած - Բավական թվով վկայություններ բերված են ար
դեն վերևում Ապառնիի ձևերը չնայած որ ավելի Հաճախ վերականգնված 

են. թան վկայված, լիովին վստահելի են

Ծան Եղայ անց կատարյալից կազմված և արդեն Հին Հայերենում 

գրեթե չկիրառվող եղանիմ ներկան ամբողջովին անՀետացել է, միջին Հայե

րենում այլևս չի կիրառվում նաև ՀՀ դոդ պակասավոր Հիմթը

ԱՆԿԱՆՈՆ ԲԱՅԵՐԻ ԱԽՏԱԿԱՆ ԽՈՆԱՐՀՈՒՄԸ

^430 Ժ՜խտական խոնարՀման մեջ նույնպես անկանոն բայը տարբեր
վում է կանոնավորից Ըստ §418-ի, կանոնավոր ժխտական խոնաբՀմանը 
Հատուկ նկարագրական սաՀմանականի ձևը կյանթի է կոչվել և յուր տա

րածման մեջ պայմանավորվել չծախեմ ստորադասականին զուգաՀեռ և միա

ժամանակ նրանից տարբերվող այնպիսի պարզ մի ձևի բացակայությամբ, 

որ նշանակեր ժխտական սաՀմանականը Այդ բացակայությունն առաջին 

Հերթին պայմանավորված է նրանով, որ գոյություն չունի Հաստատական 

ստորադասականից ձևաբանորեն տարբեր Հաստատական սաՀմանականը 

Վերջինս կու ծախեմ ձևով տարբերվում է Համապատասխան ծախեմ ստո

րադասականից միայն կու նախամասնիկով, և եթե ժխտման ենթարկվեր, 

պետթ է նույնպես Հնչեր չծախեմ և Համընկներ ստորադասականի Հետ Բո

լորովին այլ պատկեր ունենթ անկանոն բայի մոտ այստեղ սաՀմանականն 

ու ստորադասականն էապես տարբերվում են ձևով. որովՀետև կազմվում են 

տարբեր Հիմքերից կամ սաՀմանականի կութին կենամ ստորադասականը. 

դիտեմ սաՀմանականի կորթին դիտենամ ստորադասականը Ալդ բալերը 

պաՀպանել են բնականաբար Հին ժխտական խոնարՀումը բոլոր ժամանակա

կից ձևերն առանց տարբերության ընդունում են չ ժխտական նախամասնի

կը ժ՜խտական սաՀմանականն ու ստորադասականն արդեն բավականաչափ 

տարբերվում են Հիմթի ձևով, մի բան. որ չէր կարող պասւաՀել. եթե ժխտա

կանը կազմված լիներ նման ձևով կանոնավոր բայից, որի պատճառով էլ 

կանոնավոր բայերը փոխել են ժխտական կազմության ձևը Ի միջի այլոց, 

կանոնավոր բայի ժխտական խոնարՀումը տարածվում է նաև անկանոն բա

յի վրա Այսպես, էջ 25 չես ի կաբել փոխ սովորական չկտրես157 Անկանոն

157 Նման ձևով արևմտյան դրական լեզուն Հիմա էլ ունի սաՀմանականի Հետևյալ ձևե
րը № կրնար /< ավելի Հին չեմ ի կարենալ/, չեմ դիտեր /ավելի Հին չեմ ի դի
տեր չդիտեմ, չիաեմ ձևերի կողքին Հմմտ Այտ Բ 86

359



բայի սովորական ժխտական խոնարհման Համար բերենք Հետևյալ վկայութ
յունները սահմանական ղի առանց ձիաւորութեան չկայ հասակ 1723. վանն 
ղի նշանին ի պարոնին ձեռն կա], չկա] ի ղարպսուն 33։. նա այւ չկայ բան 
որ կռվին 35։Տ: Ստորադասական, թէ տղա] չկենայ 19,,. որ վկայ չկենայ 
3315, թէ չկենայ թուղթ 39,,. թէ չկենայ կենղանի տղայ 4513, թէ թուխթ 
չկենայ 59Տ;„, թէ չկենայ վկայբ 81ո և այլն: - Սահմանական չունիմ այլ 

բեղ պացխուն այնել 23,0. ես իսկի չունիմ բեղ պացխուն 678. չունի այնուհե
տեւ իշխանութիւն 9„ չունի հրամանբ 4912 եւ այս վանց այնոր է. որ պա
րոնն չունի կարողութիւն 13,5: Ստորադասական, որ ցաւ չուննայ 2516, թէ 
չուննայ 31№ եթէ չուննայ 756, որ չուննան 518. թէ չուննան 5110. չուննայ 
55։ և այլն: Սահմանական չկտրէ պարոնն մատղշւխել 1724. չկարէ ղրել ու 
տալ 21։. չկարէ այնել 53,. չկարէ առեալ 5313. չկարէ քինալ 5933 չկտրեն ու- 
ղել 17„: Ստորադասական որ տղա] չկարենա] բերել 2119. և սրան վերաբե
րող բոլոր մնացած բայերը, ինչպես սաՀմ. չլինիմ, ստորադ. չվւնամ սաՀմ. 

չկամիմ, ստորադ. չկամենամ. սաՀմ. չուղեմ, ստորադ. չուզենամ. սաՀմ. չղի- 

աեճ, ստորադ. չգիտենամ, սահձ. չպարտիմ, ստորադ չպարաենամ նան սահս, 

չեմ™, ստորադ. չլինամ.

Ծան Հաստատական խոնարՀման նման, ժխտական խոնարհման մեջ 

նույնպես բացառության կարդով կարելի է գտնել չկարենամ, չուննամ և այլ 

ածանցավոր ձևերը սահմանական եղանակի պաշտոնով: Օր., եղ. 2119. նա 
պարոնն չկարենա] հարկել ղինբ «պարոնը չի կարող նրան Հարկադրել»: 

ԸնդՀանրապես այդ երևույթը տարածում է գտել միայն ավելի ուշ շրջանի 
բժշկական գրականության մեջ:

Ապառնին, թեև այն վկայված չէ, պետք է նույնացնել ստորադասակա

նի ներկայի Հետ: Մնացած դեպքերում անկանոն բայի ժխտական խոնաբ- 

Հումը Հետևում է կանոնավոր բայի Համապատասխան խոնարՀմանը: Անկա

նոն բայի ժխտական խոնարՀումը Հիմնականում պաՀպանվել է մինչև նոր 
Հայերենի շրջանը: Հմմտ. Այտ. 0, էջ 86 §238:

158 Հաճախակի վկայված է եզ. Յ-րդ դ. չէ. ոչ է \ւ որպես ժխտում արտաՀայտող մակ
բայ. 31-,„։. 33,„ 35» 57„„. 71, և այլն:
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ՀԱՎԵԼՎԱԾ

ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Ա ԳՈՅԱԿԱՆ ԵՎ ԱԾԱԿԱՆ

§431 ա) Գոյականի որոշումը - Անորոշ Հոդի Համար թույլ արտա

Հայտություն ունի արդեն Հին լեզուն ժողովրդական խոսքի մեջ այդ դեպ

քում օգտագործվում է մի թվական անունը Հմմտ այգ մասին A Meillet, 
M6m d 1. soc. d. ling. Paris X էյ 266 Կիթկյան Հայերենում այդ երևույթն 
այնպիսի զարգացում է ստանում, որ անորոշ Հովն արաաՀայտվում է հետա- 

ղաս™ և չթեթկող մի բառով Օրինակ բաժին մի 69Տ, 77,, 417 մասն մի ԳԳ 
լա տարի մի ու օր մի 6710 տարոյ մի ու աւուր մի ուղղ տարի ու օր 6ՑՈ, 

77,3 աղդ մի 71„ ԴԳ ճժբ բժիշկ մի 2518 կտոր մի 796 կին մի այ[ 471Օ ա
պա ընդՀանոլր որոշումների մեջ, ինչպես որ մի 7912, չար մի 7532, հանչաբ 
մի ԴԳ ճբ

Ծան Ս՜եկ անդամ, ձայնավորով սկսվող բառից առաջ, գտնում ենք մին 

ձևը Անս Անտ 47յ Հետևյալ կոնտեքստում չտայ փող մին ի յետ

Սակայն անորոշ Հոգը գեռևս ընդՀանուր տարածում չունի, ինչպես նոր 

Հայերենում ավելի ճիշտ, կիլիկյան Հայերենում, որպես քերականական 

կարդ այն դեռևս գտնվում է զարգացման ընթացքում և, ինչպես ցույց են 

տալիս օրինակները, որոշ դեպքերում մենք գործ ունենք միայն եզակիութ

յան շեշտման Հետ, որ լրիվ նույնական չէ մեր անորոշ Հոդի Հետ Ավելի 

՞^ միջին Հայերեն ադբյուրներում կիլ մի կամ մին բառերի փոխարեն գո
յականներին վերջաՀար դիրքով միանում են մ կամ մն կրճատ ձևերը Օրի

նակ, արդեն Ախ Հերացու մոտ սակաւմն «մի քիչ» էջ Ց և այլն160 Նոր Հա

յերենում այդ դեպքերում սովորաբար ունենք mo կամ mon անմիջապես 
Հաջորդող ձայնավորից առաջ (Հմմտ Այտ P, 24, 25)

159 Ի տարբերություն արևելաՀայերենի. որտեղ մի Հոդը դրվում է գոյականից առաջ
160 աւ>ա կրճատումը շատ շուտ է կատարվել լեՀաՀայհրենում Այսպես Լվովի 1492 թ 
մի գրություն /Ս՜ին ԼեՀ էշ 117/ ունի ղղա[մ ջօխօլմ ձևերը Ապա Կամենհց-Պո- 
գոլսկի մի գրության մեջ /Ս՛ին ԼեՀ էշ 141 Հաշ / կարգում ենք արմթէ բոլրվաոմ 
խաչվարմ շուրջառմ խաչմ արմթէ մեծ խաչմ ճեմ թուրմ, էս՛ արմթէ խաչմ ոսկե- 
ջրամ Ապա նույն քաղաքից մեկ ուրիշ գրություն /Մին ԼեՀ էշ 149 Հաշ / Հետևյալ 
ձևերով պաստւական թարմ մեմ խաչմ, ա պաակերրմ Գրա կողքին նաև պատկերրմն 
Մին ԼեՀ էշ 142 Հմմտ այգ մասին նաև Այտ Ա, 174
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§432 . Կիլիկյան հայերենում լիովին զարգացած է արդեն որոշիչ Հոդը, 
որ ներկայացված է հետադաս և-ով, ինչպես որ դա երևում է աճեն թայլա- 

փոիւին ճեր աղբյուրներից Կիլիկյան Հայերենը տարբերվում է դրանով մի 
կողմից Հին լեզվից, որտեղ ն դերանվանական վերջածանցը, ինչպես Հայտնի 

է, դեռ կրում է Հիմնականում դերանվանական բնույթ. ՀՀ. այսպես կոչված 

«Հոդի» ցուցական բնույթի մասին Հմծտ A. Meillet, Syntaxe compare de 
I’armenien: Mem. d. I. soc. d. ling. Paris X էջ 264 k 265: Մյուս կողմից, ձևա
կան առումով այն տարբերվում է նաև նոր Հայերենից, որտեղ Հոդի Հին 6 
ձևը թեև պաՀպանվուճ է ձայնավորից Հետո, բայց բաղաձայնից Հետո դառ

նում է ը: Հմմտ. Այտ. Քնն թերակ. Բ, էջ 22 Հաջ.:
Ծան Եթե առչի, վերջի, յետի և այլ նման ածականները գոյականա

կան կիրառությամբ ընդունում են որոշիչ Հոդ, ապա այղ Հոդը միացվում է 

֊ին վերջավորությամբ ձևին, օրինակ, առջինն 411=. ի յետինն 4113 և այլն: 
Հմմտ. վերևում Ձ,ևաբ էջ 250-251:

§433 բ) Գոյականի ածականական որոշումը. - Դասական Հայերենում 

ածականը դրվում է կամ գոյականից առաջ, կամ Հետո: Նախադաս դիրքում 

ածականը մեծ մասամբ չի Հոլովվում: Հետադաս զիրթում այն Հոլովվում է 

կանոնավոր ձևով. Հոլովվում է նաև նախադաս ածականը, եթե այն միա

վանկ է: Կիլիկյան Հայերենում, ինչպես նաև. օրինակ, նոր պարսկերենում, 

Հին բազմազանությունը մի օրինականացման է ենթարկվում, և նախադաս 

ածականով կառուցվածքը Հաստատվում է որպես միակ Հնարավոր ձև. գոյա
կանից առաջ դրվող, նրա Հետ մի միասնական Հասկացության վերաճող ո

րոշիչ ածականը դառնում է չՀոլովվող, ինչպես ցույց են տալիս Հետևյալ օ

րինակները. ծեր եւ գիտուն մարդիկ 39շյ. ճանչած չաւուշի 913. ճանչած 
համբհրութեներն ու օրերն 23,6. աղէկ վկայթ 1913, 33լ7. աղէկ վկայնի 53,. իր 
աւաղ որղւոյն 21ւ; ի վերայ երգված մարգոյն 5116. առջի այրկանն 37,6. յե
տի կնկանն 471;. ըղորդ յետմնացն 21,5, ամէն ապրնօբն 21,:

Միջին Հայերեն լեզվական աստիճանի Համար բնորոշ է. որ գործիա

կանը ձեռթ է բերում ածականի պաշտոն: Օրինակ, ղվաաուժն և գուժովն 
ՋգԱ 15 ա ռ սերկեւիյ գմեծն ու ղջրովն ՋգԲ խթ. այ[ ուժով Բ մի. թէ ու

ժով բնութիւն մարգ քինի Բ իը: Բուն ածականների նման են օգտագործ

վում նաև ածականաբար կիրառվող գոյականները, օր., կոյս աղջկներոյն 

47,յ կոյս աղջկան ԴԳ ձբ. լիճ ճորտեր 13ռ, 27,, լիճ ճորտերու 3, և այլն: 
Բուն ածականների դերում են Հանդես դալիս վերջապես ածականական 

բնույթի Հետևյալ կառուցվածթները ոչինչ աղգ. այ[ աղգ, այս գեղ. այտ ցեղ,
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այն ցեղ. այս չաթ այա չաթ. այն չաթ /վերինս նաև միասին է դքվում/ և 

այլն Օրինակ, ոչինչ աղէք կերպով 912 այս երեթ աղդ կերպովս 174 վասն ո- 
չինչ աղղ պատճառի 79, յայլ աղղ ղործեր Դ֊Գ- ճիւբ շատ աղղ ցաւեր ԴԳ 
ճծա յայտ ցեղ սարութենէդ 451112 կիսայ չաթ ղեկանս ԴԳ ճժր և այլն

§434 Ածականի կիրառության տեսակետից կիլիկյան Հայերենը 

գտնվում է արդեն նոր Հայերենի աստիճանում, որտեղ նույնպես ածականը 

միշտ դրվում է գոյականից առաջ և լի թե թվում Հմմտ Այտ Քնն թերակ 0 
26 Գոյականացված ածականը, բնականաբար, թեքվում է և գիտվում որպես 
գոյական օրինակ, վասն աղէկի Դ֊Գ֊ ճծա երղուածթ 579, 6716, յերղվծնոյ 5113 
և այլն

§435 գ) Ածականի Համեմատության աստիճանները -գոյն վերջածան

ցով Հնացած գասական բաղդատական աստիճանի տեգը գրավում է մի նոր 

արտաՀայտություն այգ աստիճանի Համար գրական աստիճանից առաջ 
^(փմ է ա;է ճամբայը Օրինակ, Խ ար հին եմ յանսիհս 41^ իր սիհեղի 

այլ հին է 41,„ ինթ այլ հին լիճ ճորտ 41,, ղէդ այլ հին 4123. 43! եթէ ոթ 
տուն վարճէ տա րոյ եւ կամ ամսոյ պոմնով, եւ վարճվոթւ այլ կան ուիւ ուղե- 

նայ որ ելնէ 716, հայնց որ այլ մեծ չկտրէ փնել 9, թէ հաղար այլ մօոե- 
ւոր տղղթ լինի 7134 իմ սիղեվի այլ հին է թան ղայլ անսիղվորացղ 413 Ա- 
պա Վաստակոց գրքից թան ղիւր ղինին այլ աղեկ 12413 այն այլ պակաս է 
184,։ թէ այլ մեծ ուղես 165ւ։ այլ մեծ փնի 16521 որ այլ աղեկ տեղի ախոր
ժայ 155 վերջին տողը այլ աղէկ թան ղայլ շինած վանճնատսն 22Լ որպէս 
այլ յառաջ ասացաթ 39 ղոր այլ ի յետոյ յիշել կամիմ 596, ծարաւն այլ շատ 
լինի թան 90ռ ստորև այլ կարճ փնի 115, այլ յուշ ղալ 1293

Այլ օրինակներից, Համեմատական մակբայները ներառյալ. Դատաստա

նագրքում գտնում ենք նաև այլ անուշ լա այլ աւաղ ծէ այւ խիստ ղէ այլ 

կանուխ Հբ այլ հարուստ կ այւ մեծ Հբ, ճկ այլ շոյտ ՃՀԷ ի յայլ պեղծն 

Հբ ա]1 ցածթն Հ ղայլ ցած հեծելվորբն Հ այւ շատ ճէ այլ աւելի Ճզ, Ճլա 

այլ յետեւ ճլէ Տգ₽ այլ աղեկ Ճղզ այլ ղաւրաւոր Ճղզ այլ թանճր Ճ& այլ 
թեթեւ ղզ, ճդ այլ ծանղր ճի այլ ուժով մի այլ սուր ճա այւ սպիտակ իւղ 

այլ պակաս ՃՀդ, մժգ այլ աւեփ ճ&բ ՋգԱ այլ շուտով 199 այլ ուժով 199 
և այլն161

161 Առանձին դեպքեր առկա են արդեն ուշ դասական դրականության մեջ Օրինակ, այլ 
մեծ Վար դան Պաւոմ էջ 158, „
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$436 Համեմատության առարկան դրվում է թանց™2 բառից Հետո Հայ

ցականով և կարող է դրվել թե ածականից առայ, թե Հետո Այն դեպքում, 
երր Համեմատության առարկան պարզորոշ կերպով անվանած է, բաղդատա

կան աստիճանի արտաՀայտության Համար բավական է նաև պարզ դրական 
աստիճանը օրինակ, նա իրավունք) չտան թանց սամսրչեքն Լ. 1566 թանց 
սամսրչեթն աղ իրբ չտան Լ. 1566 և այլն

Նոր Հայերենում, որտեղ բաղդատական աստիճանը կազմվում է al /= 
№ւ ա!1/ կամ արևել el, կամ էլ evel, eveli /= դաս աւեյի/ և այլ նախադաս 
մակբայների օզնությամբ. Համեմատության առարկան դրվում է մասամբ 

k'an կամ k'an?, k^nz բառերից Հետո Հայցականով, մասամբ առանց այդ 
բառերի բացառականով Հմմտ Tom Trnjw. jmaji. $351. 352. 353 և այլն. 

Այտ Բ էյ 27. 167

$437 Գերադրական աստիճանի Համար կիլիկյան միյին Հայերենը, Հին 
և նոր Հայերենի նման, չի մշակել արտաՀայտության սեփական և կայուն 

մի ճև Բաղդատական աստիճանի ճևը Հաճախ ծառայում է որպես գերագ- 

րական. Հատկապես երբ կապված է Հոդի Հետ Օր . ՋգԲ Հե այլ աղէկն

P ԹՎԱԿԱՆ ԱՆՈԻՆ

$438 Ինքնուրույն, ցոյականի ֆունկցիայով բոլոր քանակական թվա
կանները Հոլովվում են որպես եզակի, ըստ Ջևաթ $274

$439 Ածականի ֆունկցիայով, այսինքն թվարկվող առարկայի անվան 
Հետ կապակցված, դասական Հայերենի թվականները Հետևյալ Հարաբերութ

յան մեյ են դտնվում թվարկվող առարկան նշանակող գոյականի Հետ բոլոր 

քանակական թվականները կարող են կամ նախորդել, կամ Հաջորդել գոյա

կանին Գոյականի Հետ Համաձայնության տեսակետից թվականները բա

ժանվում են երկու խմբի առաջին խումբն ընդգրկում է երկու, երեթ, չորթ 

թվականները Դրանք արդեն վերջավորությամբ բնորոշվում են որպես Հոգ

նակի, կամ էլ. երկու թվականի դեպքում որպես երկակի, և Հոլովվում են 

միշտ գոյականի Հետ միասին, երկուսն էլ Հոգնակիով Երկրորդ խումբը, որ 

պարունակում է մնացած թվականները Հինգից սկսած, նմանվում է առաջի

նին եթե թվականը Հաջորդում է գոյականին, երկուսն էլ Հոլովվում են

162 Որպես արխայիկ ձև դրա կողքին երևում է նաև թան Հին ճևը
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Հոգնակիով Սակայն եթե թվականը դրվում է գոյականից առաջ, այն չի 

Հոլովվում իսկ գոյականը Հոլովվում է կամ եզակիով, կամ Հոգնակիով 

/Հմմտ Այտ Գրաբարի քերակ. էջ 33-34/ Օրինակ

Ոլղղ եւթն այր կամ եւթն արբ

Սեռ եւթն աժն կամ եւթն արանց

ՀայՍ զեւթն այր կամ զեւթն արս

Բացառ յեւթն աժնէ կամ յեւթն արանց

Գործ եւթն արամբ կամ եւթն արամբթ

Կիլիկյան Հայերենում պաՀպանվել է բերված տիպերից միայն առաջի

նը և տարածվել է առաջին խմբի թվականների վրա Այլ կերպ ասած բոլոր 

քանակական թվականները, ներառյալ մէկ թվականը, կիլիկյան Հայերենում 

ձեռք են բերել ածականի բնույթ և դրվում են գոյականից առաջ անթեք 

ձևով Գոյականը, սակայն, Հոլովվում է եդակիով Օրինակներ մէկ կէսն^ 

ի մէկ խօսք> 35ս ի մէկ տարի 9317 մէկ կնկանն 4713 ՀՀ ՀՒ^ 593յ երկու 
աղէկ վկա] 81< երկու բաժինն 49« երկու երդված 65„ երկու վէճ ճորտ 251Տ 
երկու խիսմն 351Տ երկու տղայ Սմբ Ժ՜ամ Ծս1 էջ 622 երկու վկայ 593։ եր
կու շաբաթ 65,տ երկու շաբթոմւ 6513 երկու զեհին 39,, երկու կնկանն 47ս 
յերկոլ խսմէն 65,, երեթ ազդէն 173 երեթ յիճ ճորտ 139, 1513 երեթ վկայած 
աղէկ կնիկ 4712 երեթ օր 11-, զերեթ տարին ԳԳ Հթ հետ երեթ տարպայի 

ԳԳ ժբ այս երեթ ազզ կերպովս 174 երեթ Հորս հետ Գիրթ վաստ էջ 116 ի- 
րեթ Հորս լիտր էջ 124, յայս երեթ պատճաւքս 17ո յերեթ բաժնէն զմէկ 5313 
յերեթ բաժնէն մէկն 53,։,։, 491Տ Հորս ակն Գիրթ վաստ էջ 64 երեթ չորս 
անզամ Սմբ ժամ նս1 էջ 630 չորս հինկ տարոյ խեղ ներթսէ 172324 ի չորս 
տարոյ տունկն Գիրթ վաստ էջ 64 ի չորս բաժնէն մէկն 4713 զհինկ պահուն 
աղաւթթւ ԳԳ լգ ի վեց բաժնէն մէկ բաժին 4712 վեց ամ ԳԳ Հե ութ տարի 
ԳԳ Հթ տասնումէկ տարոյ ԳԳ ճիգ վաթսուն տարոյ 11, հազար զնկան ի 
31, և այլն Հետո նաև թվանշաններով գ սօյ 612։ եճ կարմիր սուրի 318 ժե 
օր 13լՏ ժե տարի 512„ ժե տարոյ 51, ժե աւուին 1321, 77, լ [իվր 612ւ և 

աււն
Սակայն միշտ էլ կան Հետադաս թվականների առանձին դեպթեր Օրի

նակ ամիս երեթ եւ օր երեթ 51, նոր զրամ երեթ Լ 15526 նոր զրամ հինկ 
Լ 155 6 նոր դրամ թսան Լ 15516 Բայց նույնիսկ այդ առանձին դեպթերում 
կարելի է նկատել, որ կիլիկյան Հայերենը պաՀպանել է նախնական վիճակը 

միայն պակասավոր ձևով Իրոք, Հետադաս թվականի դեպթում գոյականը 

պետք է դրվի Հոգնակիով, իսկ կիլիկյան Հայերենում մենք ունենք եդակի
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Դա պետք է դիտել որպես մի բացառիկ դեպք, որ գտնվում է անհետանալու 
ընթացքում Նոր հայերենին այն այլևս ծանոթ չէ

Նոր Հայերենի Համար, ինչպես արդեն կիլիկյան Հայերենի, ընդՀանուր 
է Հետևյալ կանոնը չթեքվող քանակական թվականը Հոլովվող գոյականից 

առաջ դրվում է եզակիով163 Մի գուցե այստեղ մենք դործ ունենք նոր 

պարսկերենի ազդեցության Հետ Կամ էլ, թերևս. Համապատասխանությունն 
ավելի շուտ պաաաՀական է, և երկու երևույթներն առաջացել են իրարից 

անկախ

163Հմմտ Այտ Քնն քերակ Բ 32

Ծան Ուշագրավ է, որ ժամանակ կամ տևողություն, ինչպես նաև դաս 

կամ աստիճան նշանակող գոյականների մոտ քանակական թվականը գրվում 

է մեր [գերմաներեն - թարգմ ] դասական թվականի նշանակությամբ ու 

ֆունկցիայով Օրինակ ի չորս օրն 778, Սմբ Ժ՜ամ Ռս1 էջ 647 երեր պահ 
Գիրք վաստ 38 եօթն օրն Գիրք վաստ 21 ըղորդ հասակն տասնուհինկ 

տարին է Ո,, որճ տղայիւ ի տասնուհինկ տարին ունին զհասակն 51, 
տասնուերկու տարին ԴԳ ճիգ զտասնուհինզ տարին ԴԳ ճը զվաթսուն տա

րին ԴԳ ՃՀԷ յութ օրն ₽ միդ վեր ամիսն Բ ժ հինկ զասն ԴԳ կ վեց ղա

սին ԴԳ կ ինչվի չորս երեսքն ԴԳ ղդ

Գ ԴԵՐԱՆՈՒՆ

$440 ա) Գերանվանական մասնիկներ ֊ս. -զ, -ն վերջաՀար գերանվա- 

նական մասնիկներն այնքան են ընդլայնել կիրառության շրջանը, որ կարող 

են միանալ ոչ միայն գոյականներին, այլև նախգիրնհրին և նախադրական 

մակբայներին այն դեպքերում, որտեղ դասական լեզվի մեջ, որին դեռևս 

խորթ է բերված վերջաՀար կառուցվածքը, մասնիկը պաՀանջում է ինքնու

րույն դերանուն թեք Հոլովով Կիլիկյան Հայերենի վերջաՀար դերանվանա

կան կառուցվածքների օրինակներ պարոնն կամ պայիւ պարոնին բերէ զինր 

առջեւն /դաս առաջեաւ իւր կամ նորա/ 92Օ երբ երզնու չավուշն նա տրըս- 
տեցաւ ի վերայն ու հերիբ եղաւ /դաս ի վերայ նորա/ 1Լ որ թէ շատ 
վկայ բերեն կամ կեցութիւն ի վերայն /դաս ի վերայ նորա/ 1110 նա ահա 
որ ճշմարտեցաւ վկայութիւն ու ուժն ի վերայն /դաս ի վերայ նորա կամ 

այնր/ 29ւ„ռ թէ ուննայ տղայ ի մէջն 3714 որ տղայ է լել ի մէջն 37ո ու 
տղայ 1№ի 1^1 Ե մէջն 4721. փոխանակ ի մէջ իրենց, 1936 չհանզաւ ի հեսն 
աղջիկն Սմբ ժ՜ամ Հ 665 սալար զցինն ի հետն թող բերէ 69ա, /կողքը
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կի[, ի հետ իր 61ւ6. հետ իր 61։7/. թէ ու մարդ այլ ուզես ի հետդ /փոխ. ի 

հետ բո/ ԳԳ ճ. առջեւս ԴԳ ՃՀԷ. ի թէյն ԳԳ Հթ երկու անգամ. ներբեւն 
Յգք մծթ, ծզ. ի յառաջդ Մխ Հեր. էջ 61. յերջեւն ՋգԱ 222: Այս շարահ
յուսական երևույթի մեջ կիլիկյան Հայերենն արտացոլում է նոր Հայերենի 
Հարաբերությունները: Ինչ խոսք, նոր Հայերենում այդ կառուդվածքը շարու

նակում է զարգանալ: Հմմտ Այտ. Բ, էջ 121. 123:

§441. բ) Հարաբերական կաոուցվածքը - Կիլիկյան Հայերենը զուրկ է 

բուն Հարաբերական դերանունիդ, ըստ Զևաբ. §303 ՀՀ. որ Հարաբերական 

դերանունը դարձել է սոսկ Հարաբերական մասնիկ: Հոլովի և թվի Հարաբե

րությունն արտաՀայտվում է նրանով, որ չթեբվող որ Հարաբերական մակ

բայիդ Հետո դրվում է 3-րդ դեմքի անձնական կամ դուդական դերանուն 
թվի և Հոլովի այն ձևով, որ տրամաբանորեն Համապատասխանում է Հարա

բերական դերանվանը. այդ ժամանակ ինքնուրույն դուդական դերանունն, 

անշուշտ, կարող է արտաՀայտվել դուդական մասնիկով: Օրինակներ, կիլ. որ 

իր վախ. դաս. որոյ, այրի իրիցկինն որ իր այրիկն յեկեյեցւոյն սպասաւո

րութիւնն յինի մեռել ԳԳ լա. այն որ դատրստնած է ի յիր վերայ (կիլ. որ ի 

յիր կերայ փոխ դաս յ-որո] վերայ) 675. ի թուլան այ վերայ, որ իր անսիզն 
յետեւ է թան զիմն 41,,. Համանման վասն կնոջ որ ցուլն ի խէչն զտվի ԳԳ 
Հբ: ^իլ "[՚ իք փոխ դաս. որում, այն որ ուժն իր քինի այրած 5722. զայն 
մարկն որ իր պարտենայ 81,3 24: Կիլ. որ յիրմէ փոխ. դաս յորմէ, դտնօկն 

"Բ զդրաստն առին յիրմէ 6 322: Կիլ. որ իրենց փոխ. դաս. որոց, որ յինի ի
րենց սահմանն այսպէս Լ. 15421)21 և այլն: Վաստակոց դիրքը նույնպես ունի 
այդ կառուցվածքի առանձին դեպքեր, էջ 93, ներքև, այն զինին որ այն 

կնոջ հոտն ի յինքն դիպի էջ 104,,. թզենի փայտով որ տերեւքն յինքն կե
նան. էջ 12616. ջուր ած ազբիւրի. որ զինքն սուրբ մարդ աւճւու յադբերէն. էջ 
129 վերջին տալը յայդին. որ շատ ազդեր կենայ յինքն, էջ 19089. եւ խոտ 
մի կայ զոր արապերէս հաշա ասեն, որ մեղուն զինքն խիստ սիրէ էջ 155 
ներքև էրէ մի կայ որ իւր անուն սարու ասեն, էջ 16321. ներքև, եւ թէ ու
զես հազար շինել, որ թրրնջի համ դայ յիւրմէ: - Նույնպես Մխ. Հերադու 

մոտ էջ 8315 ջուր յոր եփած փնի յինքն, էջ 846. ջոլր տուր որ յինքն եփած 
լինի, էջ 383. զառաջին ցեկս. որ իւր պատճառն, էջ 659 10. այն դէմսն, որ հա
ւասար եւ ի յար փնի տաքութիւնն: ֊ ՋգԱ-իդ այն իրվին որ իրենց խլու

թիւն 193 այն իրվին որ իրենց մարմինն 193: - ՋգԲ-իդ որ - յինք գլ. կզ, 

միե. եւ կայ սունկն որ արոյն ե/նէ յիրմէ գլ. մկա. այնոց որ ի փորցվութե- 

նէ խիստ նիդ յինի հանդիպել իրենց գլ. ճէ:
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Միայն Հարաբերական մասնիկ, առանց Համապատասխան ցուցական 

դերանվան, ունենք Մխ Հեր 65« ստորև այնու/ որ արիւնն շատ [ինի ի 

մարմին Անս Անտ 791։1։ չափ մարմպան -. որ բան /{պարոնութեանն մատ- 
նեհարն այլազգ կենայ ի վերայ - &|Բ Հգ բան այն է որ գոյնն կարմր- 

հեղճ լինի 0 ճծէ ի վերայ այն աեղոյն որ ցաւն է Բ մկա եւ կայ որ 
չելնէ արոյն

Միայն առանձին դեպքերում կարելի է այդ կառուցվածքին Հանդիպել 
դասական լեզվի մեջ. այն էլ որպես սեմական'64 ազդեցության Հետք, իսկ 
№|Ւնա՝1 Հայերենում նույն կառուցվածքը Հանդես է դալիս արդեն որպես 

հայոց [եղվի մի առանձնաՀատկություն. որ զարզացել է ինքնուրույն ձևով 

և կաբի₽ ^ա ա]ն բխեցնելու նոր պարսկերենի կամ արաբերենի նույնատիպ 

կառուցվածքից ՇարաՀյուսական այս երևույթը Հիմա էլ առկա է Հայերե

նում Հմմտ այդ մասին Այտ Բ 202

Դ ՄՍՍՆԻԿՆԵՐ

$442 Նախդիրների խնդրառության տեսակետից նշանակալից են 

Հետևյալ դեպքերը էջ 5112 թէ որբեին բան կամ գանկատ ուննան ի վերայ 
ումեբ էջ 615 ի վերայ ումեբ. էջ 59:627 դամէն յոյզն, վանց յում դատաս- 
աանն է ԳԳ Հբ. հետ այլ ումեբ Այստեդից Հետևում է. նախդիրները, ինչ

պես ի վերայ և վասն /կիլ վանց/. խնդիր են աւմւում ոչ թե սեռականով 

/ինչպես դասական լեզվի մեջ/, այլ տրականով Խնդրառության այս փոփո

խությունը նկատելի է միայն դերանունների մոտ. որովՀետև ուրիշ խոսքի 

մասերի Համար սեռականն ու տրականը ձևով Համընկնում են
Հոլովների խնդրառությունը փոխվել է նաև նոր պարսկաՀայերենում. 

Այտ Ա 200, որից բերենք Հետևյալ օրինակները իրար վրէն /արևմտ իրա
րու վրայ/. առանց էխ /արևմտ առանց անոր/, էխը գեօրեայ /արևմտ անոր 

կէ°րէ/ ապա ինճ վրայ, մեզ վրայ. մեզ համար, ձեզ վրայ, ճեզ համար, մեզ 

պէս և այլն Վերջին դեպքերում, կիլիկյան Հայերենի նման, սեռականը 

փոխվել է տրականի, մի երևույթ, որին Հանդիպում ենք լեզվի զարգացման 

ավելի նոր աստիճաններում

§443 ԱռՀասարակ, պատկանելության Հարաբերությունն աբտաՀայտ- 
վում է տրականով, ինչպես ցույց են տալիս Հետևյալ օրինակները 731ս թէ

164 Հմմտ Այտ Բ էջ 202
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զրաւկան ոմւնայ որ առ ինք ումեք 615 յաղագս դատաստանի ումեք ԴԴ 
ՃՀա ումեք անսոմւ ԴԴ ճճէ ումեք գրաստ ԴԴ ՃՀԷ ումեք լմւջուղ ԴԴ ճդ 

ումեք իրք ԴԴ Հբ, &ա ումեք կին ԴԴ ՃՀԷ գումեք անսոմւ Հայց ԴԴ ճլդ ի 
րււմ անուն ԴԴ ա ի յում երկիր տայի այնոր է ԴԴ կը ի յում վիճակ լի

նի'6’

Ե ԲԱՅՆ ՈՒ ՆԱԽԱԴԱՍՈՒԹՅԱՆ ԿԱԶՄՈՒԹՅՈՒՆԸ

§444 1) Բայ ֊ստորոգյալի Հաճա&այնությունը ենթակայի Հետ - Եթե 

ենթական Հոգնակի է. բայ-ստորոգյալը թվով ճիշտ Հաճաճայնուճ է նրա 

Հետ Սակայն այս դեպքուճ րայ-ստորոգյալը կարող է լինել նաև եդակի 0- 
րինակ մենք այնենք 63յ8 թէ շահին սպայքն ու թէ վգենկին 51ռ որմ 
տղայքն ի տասնուհինկ տարին ունին զհասակն 511 ապա թէ վկայքն չկամե

նան զկռիւն 59,8 ապա թէ վկայեին կամենան զկռիւն 59,3 թէ յետմնացիւ 
ամէնն աղջիկներ քինին 215 Սակայն եզակիով նա այլ վայր ոմւնայ այնոր 
յետմնացիւ 23]ց նշանին ի պարոնին ճեմն կայ 334 թէ այյ օտար ապիսեր 
կենայ ի զուրք 219 նա այս բլայթնիս ջնջեցաւ 5512 Եզակիով ստորոգյալը 

կանոն է այն դեպքուճ. երթ ենթական ճի անեզական բառ է եզակի նշանա- 

կությաճբ Օր թէ հայրենիք կենայ 591Տ լինի վկայիցն խօսիլ մէկ 29,

§445 2) Բայի խնդրառությունը - Ասեյ և պատմել նշանակող բայերից 

կախված այսպես կոչված սլատճական Հոլովն այլևս չկա կիլիկյան Հայերն - 

նուճ չկա նաև պարառական Հոլովը Երկու Հոլովներն էլ, բացառականն ու 

գործիականը, այլևս ի վիճակի չեն իրենը իրենցով և ճիայն զ- նախածանցի 

օդնությաճբ արտաՀայտել այղ Հարաբերությունները Հաճապատասխան Հա

րաբերությունն ավելի շուտ արտաՀայավուճ է նախդիրներով կաճ նախդրա

յին արտաՀայտություններով վանց և ի վերայ, շուրջ և ի վերայ

Ծան Հետաքրքիր է, որ ուզել բայը կադճուճ է երկու տեսակ կառուց

վածք 1) ուղիղ խնդիրը դրվուճ է Հայցականով, իսկ ան&ի անունը բացա-

165 Բոլորովին զարմանալի չէ որ նույն կառուցվածքին կարելի է Հանդիպել նաև ավհլի 
ոլյ շրջանի Վաբդան պատմիչի մոտ /ԺԴ դար/ քանի որ վերջինս արևելաՀայ է 
Նբա պատմական երկից Հիշաաակենք յորամ աւուրս կամ յորամ յաւուրս, էջ 34. 40 
61, 67 76. 85 87 ի նմին աւուրս, էջ 107 յերծսներորգ վեցերորդ ամի թագաւորու
թեանն իւրում, էջ 26 ի մետասաներորդ ամի թագաւորութեանն իւրում, էջ 53 յեր- 
կոտասաներորդ ամի հայրապետութեան իւրում էջ 86 յուս կրօնաւորի միում, 
էջ 122 ի տուն հօր մերում էջ 66
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ռականով 2) ուղիղ խնդիրը դրվում է Հայցականով, իսկ այն անճը. որից 
ուզում են նույնպես Հայցականով, բայց ի նախդիրով Առաջին կառուցված

քի օրինակներ ի պարոնի պիտի ուզեն 17,տ ոչ կտրեն յայրկէն բնաւ իրթ 
ուզեւ 191Տ Երկրորդ կառուցվածքի օրինակներ ուզել զհայրենիքն ի լալն որ 

ուննայ 17,4 թէ յունօղբ ապինացն ուզէին 1716 որ ի պարոնութիւնն ուզվի 
17.0 Առաջին կառուցվածքը բուն Հայերեն է երկրորդը կարող էր առաջա
նալ “demander quelque chose a quelqu’un” ֆրանսերեն կառուցվածքի ազդե
ցությամբ. որ կարող էր առկա լինել Անաիոքի ասսիզների Հֆրանս բնադ
րում

§446 3) Առանձին ժամանակների և եղանակների կիրառությունը - 

Ժամանակները Համապատասխան եղանակներով կիրառության տեսակետից 

Հիմնականում շարունակում են դասական լեզվի ավանդույթները «Անտիոքի 

ասսիզների» Համար նոր է անցյալ կատարյալի Հաճախակի կիրառությունը 

որպես կատարյալ ներկա կամ տրամաբանական կատարյալ Վկայություննե

րը Հետևյալներն են եւ մնաց զրկուիլ տուվնաց ներքեւ 29,, եւ մնաց յաս- 

տուծոյ եւ ի զարպսուն համանքն 3120 նա մնաց ի պարոնին համանքն 333 
եւ մնաց ի պարոնին համանքն 3391Օ եւ մնաց ի պարոնութեան ի համանքն 
35, նա մնացել է շահն ու վզենն ամէնն ի լիր հաւատոցն ի վերայ 83,։ նա 
զիտելի է որ ապա հազաւ զմեղանքն 29,, նա հազաւ զմեղանլն 317 նա ահա 
որ հազաւ զմեղանքն 3120 նա անղրէն հազաւ զմեղանլն 35, նա ելաւ ի 
ժամն ի հարկէ 252, եւ ելաւ ի պարտուց 9,, նա ահա որ ելաւ ալտ բլալթտ 
ի ղարպսէն. ու ի լիրենց շէնին ինկաւ 3367 նա ժամ եղաւ իր 51, նա եղաւ 
51|8 ու հերիր եղաւ 113, եւ ազին [նաւ ելել են 4915 նա մշտնջենաւոր կո- 
րոլս զայն իրքն 57,, նա կորոյս գբլայթն 598 նա սպկիկ կորոյս 67, թի ԷՒ 
կորոյս 132, նա վնաց կարեցաւ 81 „ նա մէկայլին բանն ամրցաւ 6Ց6 նա իր 

թիսմ ազատեցաւ 673 նա լուծեցաւ ղատաստանն 67,D նա ահա որ ի վերայ 
նորա հաստատեցաւ 67- նա կարեցաւ 67,, նա ահա որ ճշմարտեցաւ վկա
յութիւն 29, „

Ուշագրավ է որ բոլոր բերված օրինակները վերջադաս կամ Հետևանքի 

երկրորդական նախադասություններ են

§447 Բայանուններ - Դերբայների կիրառությունն էական բայի Հետ 

միասին շատ ավելի տարածված և ընդՀանուր է. քան Հին Հայերենում 

Պետք է մտածել այն դերի մասին, որ խաղում է անորոշ դերբայը ժխտա

կան խոնարՀման ժամանակ, ինչպես նաև դերբայների օգնությամբ կազմված
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բազմաթիվ ժամանակների մասին Կիլիկյան Հայերենն այս տեսակետիս մո

տենում է արդեն նոր Հայերենին

§448 Ինքնուրույն գործածության մեջ. սակայն, որպես ամբողջ նա

խադասությունների ներկայացուցիչ, Հին Հայերենի Հետ Համեմատած, բա
յանունները տեղի են տվել Այսպես ի + անորոշ դերբայ Հին Հայերեն կա

ռուցվածքը, ժամանակի երկրորդական նախադասության նշանակությամբ, չի 

պաՀպանվել կիլիկյան Հայերենում Ա]ն փոխարինվել է իսկական, շաղկա

պով ներմուծվող երկրորդական նախադասությամբ Շաղկապով երկրորդա

կան նախադասությունը փոխարինում է մասամբ նաև դիմավոր բայից կախ

ման մեջ գտնվող անորոշ դերբային Այսպես, օր, Հին լեղվի մեջ անդեմ 

պիտի-ն միշտ պաՀանջում է անորոշ դերբայ Կիլիկյան Հայերենում, սա

կայն պաՀանջվում է ստորադասական երկրորդական նախադասություն որ 

շաղկապով կամ առանց դրա Օր , պիտի որ ամնու 5515, պիտի որ ուննայ 
191, պիտի յինի 47,- ԱնՀետացել է նաև դասական լեզվի Համար այնքան 
բնորոշ ինքնուրույնաբար գործածվող անցյալ դերբայը դիմավոր բայի ի- 

մասստվ - եալ վերջածանցով դասական դերբային Համապատասխանող ֊ել 

վերջածանցով կիլիկյան դերբայը կարելի է գտնել միայն էական բայի Հետ 

միասին բաղադրյալ ժամանակներում՛ Հին Հայերենին Հատուկ բացարձակ 

դերբայական կառուցվածքների տեղ կիլ Հայերենում երևան են գալիս դի

մավոր բայով երկրորդական նախադասությունները Նախադասության և 

պարբերության կառուցվածքը, դասական (եղվի Հետ Համեմատած, դառնում է 

դրանով ավելի պարզ ու պակաս բազմազան, բայց միաժամանակ պակաս 

ծանր

§449 Ինքնատիպ տեսք է ընդունում կիլ Հայերենի բարդ նախադա

սության կառուցվածքը Հաճախակի Հանդիպող շաղկապող բառերի շնորՀիվ 
Արդեն վերևում /Զևաբ §316/ որ շաղկապը ներկայացվել է որպես 

Հետևանքի, նպատակի և պատմողական նախադասություններ ներմուծվող մի 

բառ-մասնիկ. որ դրվում է դաս թէ. եթէ. դի. որպէս դի և այլ շաղկապների 

փոխարեն Հմմտ Բառարանը Նոր է նաև Հետևյալ շարաՀյուսական օրենքը 

ենթադրական, ժամանակի և հարաբերական պարբերությունների հետադաս 

երկրորդական նախադասությունները կանոնավոր ձևով ներմուծվում են նա 

ֆայ) շաղկապական բաոով Դասական լեզվի մեջ դրա տեղում դրվում է, 

ինչպես Հայտնի է, եւ շաղկապը, բայց միայն մեկ-մեկ, իսկ նա մասնիկի կի

րառությունն այղ դերում կիլիկյան Հայերենի Համար պարտադիր է
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ա) Պայմանի երկրորդական նախադասությունների;] Հետո թէ լիճն 

երվնու նա բիթ է սպկիկ 11ց թէ կարենան դտնուլ դինբ ի տեվն նա մէկն 
ասէ 15,4 թէ չ^այ նա պատեհ է որ ապա դարպասն յաոաջ երթայ 15,4 եւ 
թէ ոչ նա համբերէ պարոնն 15,6 եւ թէ տղայ կենա] տիկնոջն նա պիտի 
որ ուննայ տիկինն դմէկայլ կէսն դապրնադն 19ո Նույն ձևով էյ 92Ի 1110, 
21313, 237 15. 258,„. 2769, 29յ7 և այլն, ապա Հաճախ ԴԳ, ՋգԱ, ՋդԲ, Գիրթ 

վաստ . Մխ Հեր, Ս^ ժամ և այլն Առանձին դեպթերում նա մասնիկն ու

ժեղացնելու Համար կիրառվում են ապա և ահա թառերը եւ թէ իւիսմն ֆայ- 

լէ ու չկայի նա ահա որ սուտ է 6117 եւ թէ լիճ չկամենա] երդնուլ նա ա
պա բերեն դչավուշն 112։,

թ) ժամանակի երկրորդական նախադասություններից Հետո երբ այնէ 

չավուշն ղհրաւէրթւ նա պարտ է 916 երբ ]իճ ճորտն վաթսուն տարո] ]ինի 
նա այլ ծաոութիւն չպարտի 11,։ յորժամ ու դալ նա մինակ ի ժամն առնու 
անյապաղ 1328

դ) Հարաբերական նախադասություններից Հետո վասն դի այն որ 

ղապրանթյ կալել լինի տարի մի եւ օր մի նա իսկի իր սրսրթան չպարտի 

որ այնէ 17։։ որ իրաւ ու մօտեւոր լինի նայ այն առնու դիրքն 693166

166 Հմմտ նույն ֆունկցիան ունեցող նէ մասնիկը նոր Հայերենում /Տաճկ /. Այտ Բ 99 
Նույնատիպ կիրառություն ունեն նաև ռուսերեն ւօ, գերմաներեն <Խ
7 ԱրևմտաՀայհրհնը ենթարկվել է թուրքերենի ուժեղ ազդեցությանը Ինչպես Հայտնի 
է տաճկաՀայերը նույնքան լավ են խոսում օսմանյան թուրքերեն, որքան Հայերեն

§450 Որրան էլ ուժեղ |ինի օտար լեզուների ազդեցությունը կիյիկյան 
Հայերենի վրա. այն դրեթե չի դիպել շարաՀյուսական կառուցվածթին, որ 

Հիմնականում մնացել է մաքուր Հայկական, ի տարբերություն, օրինակ. 

արևմտաՀայ դրական լեզվի, որի շարաՀյուսությունը. ինչպես Հայտնի է, օս

մանյան թուրքերեն է“' Մեր կիլիկյան աղբյուրներում մեկ-մեկ երևացող ոչ 

Հայերեն շարաՀյուսական գծերն այլալեզու բնագրերի զրթային նմանութ

յուններն են. և խորթ են մնում բուն ժողովրդական լեզվին

ՀԱՎԵԼՎԱԾՆԵՐ

էջ 29, §1 տողատակի ծան 3 Հին Հայերեն ո-ի նոր արևերսհայերեն 
Համապատասխանությունից ելնելով, Շրյողերն, ինչպես Հայտնի է, նույն 

Հնչյունական արժեթը տարածել է նաև դասական Հին Հայերենի վրա. և դա-
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սական ոն ամենուրեք տառադարձրել է որպես Ue: Հմմտ SchrOder Thes. 
ling arm. Էյ 13

էջ 63. սաղ ծան 11 Առանձնապես ուժեղ է արտահայտված այղ 

երևույթը կենտրոնական հայերենում, Հատկապես Արարատյան բարբառում, 
ինչպես դա երևում է Նավասարդյանցի Թիֆլիսում Հրատարակած «Հայ 
ժողովրդական Հեքիաթներից» վերցված Հետևյալ օրինակներից ֆոտ. ֆոտը 

(= դաս հոտ. հոտն) է 4. 39,61 93 ֆող. ֆողը (= դաս հող, հողֆ) Ջ 21, 22 
է 42, 51 սեւաֆողը (= դաս սեւահողն) է 97 ֆորսը/p (= դաս որսա/ի) է 

96 Ապա ֆողի (= դաս հողի) Ց. 431. 21la.o, է 16,0, 251819. 373. 971Տ անֆողի 
(= դաս անհողի) է 93)6 ֆողէց-ֆողի Զ 61տշ„, է 7Խ, ֆոր. ֆորը (= դաս 

հոր. հոին) է 30:? 976 ֆորումը, ֆորումն ներդ եզ է ՅՕ31,628 ֆորերում 

ներդ Հոգն է 26։ ֆորէ (= մՀ հորէ) եզ 3-րդ դ ներկա Ջ 2135 ֆորեց 
(= մՀ հորեց) եզ 3-րդ դ անց կաւո Й 15, и, է 95э

էջ 80. ^84 ծան սեռ san, ուղդ տսո սեռ derutin, ուղդ derutclen և 
այլ դեպքերի Հետ կարելի է Համադրել 3-րդ դ դերանվան այնպիսի ձևեր, 
որտեղ նՀ a ձայնավորին Համապատասխանում է եա երկբարբառը վերջին 
վանկում եզ -ար Հայց իրան, բացառ իրանից, գործ իրանով ներգ իրա

նում Հովն ուղղ իրանք, սեռ իրանց, տր ֊Հայց իրանց բացառ իրանցից 

գործ իրանցով, ներդ իրանցում Այգպես է վիճակը գրական արևելաՀայե- 

րենում /Դալաս էջ 136/ Մի քիչ տարբեր է Ագուլիսի բարբառը սեռ իրան. 
տր ֊Հայց իրան, իւրան. բացառ իրանից, իրանանից և իւրանից. գործ ի- 

րանաւ. ներգ իրանում և այլն /ըստ Սարդ Ագ բարբ / ապա Թֆ /ըստ 
Том Тифл Диал §358/ եզ սեռ iran /ir և ira ձևերի կողքին/, տր ֊Հայց 
iran, գործ irmov, բացառ irmen, ներգ iranum Հոգն ուղդ irankc, սեռ -տր - 

Հայց iran?, գործ iranpmov, բացառ iranfmen և iranfemen, ներգ iranfum
էջ 135. տող ծան 25 Դիոնիսոս Թրակացու ՀՀ թարգմանության մեջ 

/ed. Cirbied, Paris, 1830/ վկայված ոչ դասական լեզվանյութին պատկանում 
է նաև նը նախդիրը /զուգաՀեռ ձևն է նիս/ /Դխն Թր էջ 54, §19/ Այդ 
մասնիկը Հաճախ երևռւմ է ՀՀ փիլիսոփայական գրականության մեջ /Հատ

կապես Գավիթ ԱնՀադթի մոտ/ ն ձևով այնպես, որ վերջինս, որպես ներ

գոյականի կանոնավոր նախածանց, ձայնավորով սկսվող գոյականներում 

ճշգրտորեն Համապատասխանում է բաղաձայնով սկսվող գոյականների ի 

նախդրին Օրինակներ տե ս վերևում էջ 239 տողատակի ծան Հատկանշա

կան է. որ Ագուլիսի նՀ բարբառում ձայնավորով սկսվող Հիմքերը սաՀ- 

մանականը կազմում են ն- նախածանցի օգնությամբ օրինակ, ըստ Пате. 
Диал., Էջ 47 Հաջ արել /= կիլ այնե// սաՀմ ներկա նարամ-ըմ, ֊ըս. -այ և
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այլն. փոխ. ստորադաս, ներկա արիմ. արիս, արի և այլն. ըհե[ /= կիլ. ասե[/ 

սաՀմ. ներկա նահամ-ըմ. ֊ըս. -այ և. այլն, փոխ. ստորադաս, ներկա ահիս, ա

հիս. ահի և այլն ըրվալ բայիս /= կիլ. երեւիլ/ սաՀմ. ներկա նըրվամ-ըմ. - 

ըս. ֊այ և այլն, փոխ ստորադաս, ներկա ըրվիմ. ըրվիս. ըրվի և այլն, սա
կայն. առանց ն- նախածանցի, տիսնալ բայից սաՀմ. ներկա տիսնամ-ըմ, 

ստորադաս, ներկա սվանիս՝ Ագուլիսի բարբառի -ат վերջավորությամբ 
դերբայը հնչյունաբանական առումով Համապատասխանում է -սա վերջավո
րությամբ արևելահայերեն դերբային, այսինքն ներդոյական է, և Հետևաբար 

Հիշատակված են ներդոյականի նախածանց է և նույնական է փիլիսոփա

յական և քերականական դրականության մեջ երևացող ն կամ նը- նախա

ծանցի Հետ: Այդ մասին Հմմտ. արդեն Патк. Диал., Էջ 20: Ուրեմն. Հին Հայե
րենում վկայված այդ ձևերը ոչ թե քերականների կողմից Հնարված բաներն 

են /!/, այլ վստաՀությամբ կարող են դիտվել որպես Հին բարբառային, մի 

վկայություն ևս Հին Հայերենի բարբառային տրոՀման մասին: -ն /= նը, 

նըն Դվան. Թր / նախդիրը բնականաբար, ինչպես նախապես ընդունել է 

դեռևս Պատկանյանը /Патк. Диал., Էջ 20/, նույնական է և Համադրելի Հուն. 
’£¥, լատ. գոթ, գերմ т և այլ ներդոյականի մասնիկների Հետ: Արդեն Գա
վիթ ԱնՀաղթի մոտ բաղաձայնով սկսվող դոյականները չեն ընդունում այդ 

նախդիրը, որի կիրառությունը դրեթե առանց բացառության սաՀմանափակ

ված է ձայնավորով սկսվող բառերով, մի դիրք, որի մեջ նա արդեն վաղուց 

պետք է միակցվեր գոյականի Հիմքի Հետ Միայն նրա Համար, որ այդ մաս

նիկները լեզվական գիտակցության մեջ վաղուց մարել էին որպես այդպի

սիք. և Համարվում էին նրանց Հետ միակցված գոյականի անբաժանելի մաս. 

վերջիններս կարող էին պաՀպանվել քարացած ձևով և գոյատևել այն ժա

մանակ. երբ Հին լեզվի թեքման բոլոր նախածանցները դուրս էին մղվել նոր 

Հայերենից:
Էջ 185, §245: Որպես միջին Հայերեն VI- Հոգնակիների ժամանակակից 

շարունակություն, Ակնա բարբառում Հանդիպում են նաև դեպքեր, ինչպես 

ղոուիբ. շնուիբ. տնսւիթ. ըստ ձանիկ., էջ 284:
Էջ 187, §247 Հմմտ նաև նՀ կըթ-տի-բ /<*կին-աի-թ/. նՀ. տըկ-տի-ր 

«արմատներ» Ակնա բարբառում /ըստ ձանիկ., էջ 284/:
էջ 187, §248: Որպես ¥9էև-ով Հին ձևերի նոր Հայերեն շարունա

կություն Հմմտ. Ակնա բարբառի Հետևյալ ձևերը, ներ-ուըտաբ /<*ներ-սւը- 

տի-աբ/ «արմատներ», բուր-ուըաաբ /<*բուր-սւըտի-աբ/ «քույրեր», տալ-п- 

ւըտաբ /<սւա[-ուըտի-աբ/ «տալեր», սակայն աղբար բազմավանկ բառից 

աղբր-տաբ /-*աղբար-տի-աբ/ Հոգնակին, ըստ ձանիկ.. էջ 283:
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Էջ217. £շ83 ծան -/ւ֊ով ժամանակակից դերանվանական ձևերը, ինչպես 
ինծի, մեղի ձևերը տրականի Հետ միավորել են ոչ այնքան սեռականի 

/Հմմտ էշ 226 տող 27/. որքան Հայցականի ֆունկցիան: Գա կատարվել է 
հոլովաձևերի ինքնատիպ մի տեղաշարժի շնորհիվ, որ սկիզբ է առել 2-րդ դ. 
դերանունից: Այն բանից Հետո, երբ դ նախածանցի անկումով 2-րդ դ. դե- 

րանվան մոտ Հայցականը Համընկել է արականի Հետ, ստեղծելով եզակի 

քեզ. Հոդն, ճեզ միասնական ձևը. այն տպավորությունն է առաշացել, որ 

տրականի ձևն անցել է Հայցականին: Նույն ձևով Հիմա արդեն 1-ին և 3-րդ 
դեմքի դերանունների մոտ տրականի ձևերն ընդՀանրացումով անցել էին 

Հայցականին, դուրս մղելով Հայցականի նախնական ձևերը: Ինծ. մեզ, թեզ. 

ճեզ դերանունների նման ինծի, մեզի, թեզի, ճեզի ավելի նոր ձևերը նույն

պես ընդունել էին նաև հայցականի պաշտոնը: Այդ երևույթը թույլ է ար
տաՀայտված արևմտաՀայերենում /Հմմտ. Այտ Բ, £150 և Нап. О ^гуки 
Огт1ап РокккЬ/, բայց լրիվ զարգացում է ստացել արևելաՀայերենում - 

այստեղ, օրինակ. Ազուլիսի բարբառում, գոյակցում են եզ. ուղղ. յտ և եզ. 

Հայց. ւ'տ. Թիֆլիսի բարբառում - եզ. ուղդ 7>տ և եզ. Հայց, յտ, այնպես որ 

լեզվի Հստակության ձգտումը պետք է օժանդակեր այդ անՀարմար ձևի 

դուրս մղվելուն ու մի նոր ձևով նրա փոխարինվելուն, այնպես որ մյուս դե

րանուններն էլ ներգրավվել են վերակառուցման այգ պրոցեսի մեջ. Այսպես, 

արևելաՀայ գրական լեզուն /Պալաս., Քերակ մայրենի լեզվի, էշ 135 Հաշ / 
Հոլովում է ոչ միայն եզ. ուղղ ես. սեռ. իմ. տր. և Հայց. ինճ. եզ. ուղդ. դու. 

սեռ. թո. տր. և Հայց. թեզ. եզ. ուղղ. ինթը. սեռ. իր, տր և Հայց. իրան, բայց 

նաև եզ. ուղղ. սա. սեռ սրա. տր. և Հայց սրան. Հոգն. ուղղ. սրանթ, սեռ. 

սրանց, տր և Հայց, սրանց և այլն. Նման վիճակ է Թիֆլիսի բարբառում 

/Том. Тифл. диал., Էշ 200 Հաշ./ եզ. ուղղ. յօտ, սեռ. !т, տր. և Հայց այ, տյւ 

Հոգն. ուղղ. т1пк', սեռ այր, տր և Հայց, пиг, т!а, ինչպես նաև եզ. տր և 

Հայց. кЧг, к^гц Հույն, յւշ, ра 2-բդ դ. դերանվան Համար, եզ. տր. և Հայց. 
1гап. Հոգն. 1гап? Յ-րդ դ դերանվան Համար ապա Ագ. /Հմմտ. Ս Սարդ./ եզ 
ար և Հայց. Ճնճ /ուղղ. իս/, եզ. տր. և Հայց, միզ /ուղղ. միթ/: Գոյականի 

վրա այդ պրոցեսն ընդՀանրանալով առաշացել է Հետևյալ Հոլովումը, ուղղ. 

եզ աղպար /= կիլ. աղբայր/, սեռ. աղպուր. տր. աղպար. Հայց, աղպար և 
աղպար ուղղ կնակ' /= կիլ կնիկ/, սեռ. կնկա. տր. կնկա. Հայց, կնակ1 և 

կնկա: Վերշին երևույթը, վերշապես. նորագույն ժամանակներում բազմա

թիվ Հյուսիսային և Հյուսիս ֊արևելյան սաՀմանամերձ բարբառներում սլա

վոնական ազդեցության տակ այնքանով է Հաստատվել և ընդՀանրացվել. որ
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կենդանի էակ . ճարդ թէ կենդանի, նշանակող բոլոր դո լականները սեռա
կան -տրականի ճեն օդտադործում են նաև հայրականը նշանակելու համար

էշ 22618 Նախիջևանի բարբառին Հար և նման հոլովում է ցուցաբե
րում Ղրիմի ցեղակից բարբառը, ինչպես ցույց են տայիս Նավասարդյանցի 

կողմից Թիֆլիսում հրատարակված «Հայ ժողովրդական Հեքիաթներից» 

բերված օրինակները դարա եղ սեռ-տր, Ը 696 նարա եղ սեռ-ար է 52ս, 
541722, 57տ>1, 58,7- 58շ. 60շ36լ7' ^3՛ ^ՅՅՏ' 634 ,ց, ^ՅՏՅտւ՛ 66,, 67շտ|, 683, 69ց, 72|316- 
73„,2 Ը 68;,. 721820 նարան եզ սեռ-տր է 5821, 602, Ը 69, նարամէն եզ 
բացառ է 594 նարա Հովն ուղղ-Հայց է 504։1. 53827, 55213, 57„ 631։. 66„ 
6982։ւ Ը 68։շ, 72յ։ նարա Հոգն սեռ-տր է 50։։,. 528,„ 53ՏԱ> 55։, 56յշ„, 662, 
6723, 694յ1 Ը 683, 707տ1, 72ւՏ և այլն

էջ 234 տող 33 Նախիջևանի բարբառի նման Ղրիմի Հայ բարբառը 

պաՀպանում է իսա. իաա. ինա Հին ձևերը ցուցական նշանակությամբ Բե
րենք օրինակներ «Հայ ժողովրդական Հեքիաթներից», է Հատոր իսա ա- 

տենս {=այս ժամանակ) 5814, 6018, 63, իսա տեղս, իսա տեղը 62. 64, իտա 
տեղը 52,8 ինա պահ մ ալ 59 վերջին տողը ներքևից 623 տար իսա 7161 
նայիմ իսանը ի նչ է 523 իսա ճամբէն շիտակ ղնա 64 վերջին տողը 

ներքևից ղարկ իտա վար մարդուն ղետինը 6Ց9 ինա Արաբի-Ջէնկիին 64,6 
նույնպես իսա ինչ ինսանի ֆոտ կայ 63 ներքև, իտա խատար յողնիլ իս 64 
վերև, իտա վարդապետի խատար Ը 703 ներքև և այլն

Նույն դերանունը տարածված է դեռ Արաբկիրի նհ բարբառում, որտե- 

զից, ըստ Հանդ ամս ԺԴ, էջ 251 Հաջ բերենք Հետևյալ օրինակները իսա 

պաճայէն վար իտա խօճան, ինա օսկիները, իսա լաթէրօրս, իսա եահուտուն, 
իտա դըղի լայըխ պան ա . իսա եահուտին. իսա վրիս դիրթս, իսա մարդը 

Ըստ այդմ. իսա. իտա ինա ցուցական դերանունները, ի տարբերություն 

մնացած ցուցական դերանունների, նշանակում են մոտիկ, ներկա, անմիշա- 

պես աչրի առաշ դսւնվող բաներ Այդ նախնական ֆունկցիայից դեպի կի- 
լիկյան Հայերենում ^299 նշված կիրառությանն անցնեյը Հեշտ է և բնա
կան

էշ 264 Հմմտ սակայն Ղրիմի բարբառի պատճառականի ԼեՀ և Ախ 

բարբառներից տարբերվող ձևը ֊րունիմ. ֊դունիս, ֊դունէ, ֊դունինր. ֊դունիր, - 

դունին Այսպես, օր. Նավասարդյանցի Հեքիաթները ցույց են տայիս 

Հետևյալ ձևերը կը հալդունիս, եզ ներկա 2-րդ դ Ը 66 ^ հալրունէ, եզ 
ներկա 3-րդ դ Ը 66 ^ը հարդոմւէ, Յ-րղ ղ եզ ներկա Զ 59, 70, 71 հեռա- 
դունէ, եզ ներկա Յ-րղ դ է 71 մեոդունէ, եզ ներկա Յ-րղ դ է 66 ղարթե- 
րունէ, եզ ներկա 3-րդ դ է 55 կանդունէ, եզ ներկա 3-րդ դ է 54. կը հար- 
րունինբ, Հոդն ներկա 1-ին դ է ւ>9 կը հարրունին, Հոգն ներկա
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3-րդ դ է 49. վերցունել անորոշ դերբ., է 100. կը մեկնե ցանէի, եդ. անկաա. 

1-ին դ. Ը 68 և այլն:
Պարզաբանման կարիք ունի այն Հարցը, թե այստեղ մենք գործ ու- 

նե նթ նոյւ Հայերեն ավելի Հին ու Հիմքերի ձևաբանական վերակաղմության 

Հետ, թե այս ձևերը նախնական են, այնպես որ, -ցունիմ, ցանիս և այլ 

վերջավորությունների ուն զուտ Հնչյունաբանական ճանապարՀով առաջա

ցել է Հին ը֊ից: Վերջին դեպքում ֊հում, -անում պատճառականի էջ 264 
բերված բացատրությունը պետք է Համապատասխան կերպով փոխել.

էջ 274, §347: Կիլիկյան -ենա- Հիմքերի և նրանցով պայմանավորված 

անկանոն խոնարՀման իմ տեսության Հաստատման Համար որպես լրացու- 

0հ վկայություն բերում եմ Տոմսոնի Հետևյալ Հաղորդումը Թիֆլիսի նՀ. 
բարբառի վերաբերյալ /Том. Тифл. Диал. §398/. «-ենա- վերջածանցը Թիֆ- 
լիսի բարբառում կազմում է տասը բայ. որոնք զուդաՀեռ են Հանդիսանում 

Համապատասխան, մեծ մասամբ -ա- և -ի- ածանցներով կազմված բայերի. 

֊Ենալ վերջածանցով բալերը նշանակության մի հատուկ երանգ ունեն, որը 

քք՛է РЬ 2ատ ^աՐ^ւՒ է համեմատել մեր /մուսական) բայերի կրկնողական, 
շարունակվող կամ էլ անկատար կերպի հետ Ձեռագրերում նման ձևերը 

Հանդիպում են ՓԱ դարից սկսած և ակնՀայտ ձևով պայմանավորված են 

այդ ժամանակվա ռամկական բարբառներով, որովՀետև դասական լեզվի մեջ 

նման բայեր չկային, չնայած գոյություն ուներ -ենալ վերջածանցը»: Եվ ա

պա, Թիֆլիսի բարբառում դրանք /-епа-ով Հիմքերը/ գոյություն են ունեցել 
բոլոր ժամանակներում, երբ այդ բառերի զուդաՀեռ պարզ ձևը պաՀպանվել 

է գրեթե առանց բացառության ներկայի մեջ և ներկայի Հետ կապված 
կազմություններում: Թիֆլիսի բարբառում Տոմսոնը /Тифл. Диал., §415/ 
նկատել է յոթ Հետևյալ պարզ Հիմքերը, որոնք պաՀպանել են սաՀմանականի 

Հին ձևը. ։т, սաա, gidim, кат, рйт, йе և капат /кагат = կարեմ/. 
Դրանք բոլոր բայերն են, որոնք, բացառությամբ ւա էական բայի, ունեն -ե- 

նա ածանցով զուգաՀեռ ձևեր և ծագում են միջին Հայերենից: Հմմտ. նաև 
Тифл. диал., §427: Ես ավելի կասկածով եմ վերաբերում Տոմսոնի այն տե
սակետին. թե այդ ենա Հիմքերն առաջացել էին արդեն նախաՀայերենում. 

նրա բարբառային տրոՀումից առաջ: Կասկածից դուրս է, որ Հիմքերի այդ 

խումբն առաջացել է դեռևս Հին Հայերենի շրջանում բայց բխեցնել այն 

նախաՀայեբեն, այսինքն լեզվական միության շրջանից, մեգ խանգարում է 

այն Հանգամանքը, որ դասական լեզուն ծանոթ չէ այդ կազմությանը: Սա

կայն եթե այն առաջացած լիներ արդեն նախաՀայերենի շրջանում, ընդՀա

նուր պիտի լիներ թե դասական, թե ՀՀ. մնացած բարբառների Համար:
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Էջ 285.72 Սահմանականի մասնիկի կրկնությունը ծանոթ է Արաբկիրի 
բար բառին, որից մենթ բերում ենթ հետևյալ օրինակները կ ը/ի կու, կ ՛ունե
նա] կու. կ ըսա կու. կու ղայ կա., կ ՛էնա կու. կ ՛ստնա կու. կ ՛ուղտ կու. 
կ՚ռւտա կա. էջ 295 և այլն: Դրա կողթին երևում է դեռ պարզ, մերթ նախա
դաս. մերթ Հետադաս մասնիկը, կ՚եթա «դնում է», կու համրէ «Հաշվում 
է», տեսնա կա. ղրկես կա. կ՚եթա յընկաճ ղնա «դնում է ականջ դնում». 

կ՚եթան հասնին կա «դնում են Հասնում» և այլն: - Նման ճևով նույն 

բարբառում ապառնիի di + ներկա, ներկա + di երկու զուդորդվող բա
նաձևերի ձուլումով առաջացել է մի երրորդ բանաձև, di + ներկա + di, 
օր , ըստ Հանդ. ամս. նույն տեղում խշ տ՚էնա տի «ի նչ պիտի անի», ղան- 

ղատ տի տամ տի. տ ՛էն իմ տի. տի ղայ տի «գալու է» էջ 296 և այլն: Դրա 
կոդթին կա նաև. չարնա տի. աոնաս տի. տ՚եթամ և այլն:

Էջ 288: ՍաՀմանականը կազմող -um կամ -is վերջավորությամբ բա- 
յանվան տեղում Ջուղայի բարբառում երևան է ղալիս -ման վերջավորութ

յամբ դերբայը: Այդպես են առաջանում, ըստ Патк. Диал. Էջ 90 Հաջ., սաՀ
մանականի ներկայի ձևերը, կնաման ամ. տեսման աս, ւիաիւման Ш]. առման 
անթ, րպման աթ, կալման ան «դրանթ առկա են»: Նաև տալման ամ, կպման 

և ղոլման ամ «գնում եմ. գալիս եմ» և այլն: Հմմտ. արդեն Schroder 
Thesaur. ling. arm. /1711 թ Л էշ 356.

Ե՜օվռ մօռ խուսուղ Ջուղայեցին ա

Որ նասիլըն գուլն գուլմանա,
Sed mendose loguitur sjuljajensis,
Dicens: Guin gulmana /lupus venit/168:

Lupus venit /լատ./ - գայլը գալիս է: /Ծան. թարգմանչի/:

Հմմտ նաև Ողբ Ջուղայեցւոց /Ալիշան, Armenian Popular Songs. Էջ 13/:
3 Դերի զնաման աթ գէպ ի հյորասան

11 . Ում աթ թողման գութ որ դնամանաթ.

Այստեղից ներկա դերբայ, զնախան, տեսման, ւիաիւման, առման, լալման, 

կալման և այլն, և ապա. ֊ման ձևի փոխանցումով անցյալ կատարյալի վրա. 

կնաման ի. տեսման իր, փախման էր, առման ինթ, չալման իթ. կալման ին. 

Патк. Диал. 90 Հաջ : Այլուր այդ կազմությունը երևան է գալիս միայն որ

պես կրավ. անցյալ դերբայ: Այսպես, Ակ /ձանիկ, էջ 393/. կրման է = կա
նոնավոր նՀ ղրուած է. ղրման է = կանոնավոր նՀ. ցրուած է. թաշման է = 

կանոնավոր նՀ. թաշռւած է ապա Սիրիայի բարբառում /ըստ Margoliouth, 
Journal of the Royal As. Soc. 1898 թ./. goxman «կախված», zardrman 
«զարդարված». k'aJman «թաշված». krman «գրված», pafman «բացված»,
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kovman «գոված» և այլն: Զեյթունի բարբառը գիտե նույն ձևը -mon 
տարբերակով, ինչպես ipcmon «եփված» /Հմմտ. Հնչյունաբ. §43, ծան. 1/:

֊ճան վերջածանցով դերբայը նույնական է man վերջավորությամբ նպ. 
կազմության Հետ: Համապատասխանաբար այն Հատուկ է միայն քիչ թե 

շատ պարսկական ազդեցության տակ գտնվող արևելյան կամ կենտրոնական 

բարբառներին, որրան ավելի ենբ Հեռանում Զուզայից դեպի Արևմուտք, այն

քան ավելի Հազվադեպ է Հանդիպում այդ կազմությունը և գրեթե լրիվ ան

Հետանում է բուն արևմտաՀայերենում: Կիլիկյան Հայերենը գիտե միայն 

լծան /<*Ji-man/ առանձին կազմությունն ի [ման կապակցության մեջ /41|8, 
57,, 71,-, 93]7/: Վերջինս անցել է նաև ժամանակակից արևմտյան բարբառ
ներին:

ԷՔՍԿՈՒՐՍ
ՄԻՋՆԱԴԱՐՅԱՆ ՌԱՄԿԱԿԱՆ

ԱՌԱԿԱԳՐԱԿԱՆ ՈՒ ԲԱՐՈՅԱԽՈՍԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ

ՀԱՏԿԱՊԵՍ ԱՅՍՊԵՍ ԿՈՉՎԱԾ ՎԱՐԴԱՆՅԱՆ ԺՈՂՈՎԱԾՈՒՆԵՐԸ 

ԼԵԶՎԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ ՏԵՍԱԿԵՏԻՑ

Ն Մառի վաղուց սպասված գործը «Сборники притч Вардана. Материа
лы для Истории Средневековой Армянской Литературы», վերջապես պատ
րաստ է և պարունակում է երեք Հատոր: Այն ճիշտ տեսակետից ելնելով, որ 

այսպես կոչված «քննական» Հրատարակության փորձը դրականության այդ 

ոլորտի Համար անտեղի է կամ առնվազն վաղաժամ. Մառն առակների այս

պես կոչված Վարդանյան ժողովածուները Հրաաարակել է անփոփոխ ձևով 

իրենց բոլոր խմբագրություններով ու մշակումներով Հանդերձ, և այդպիսով 

ստեղծել է մի գործ, որ իսկական շտեմարան է ներկայացնում թե նյութի 

և թե լեզվի տեսակետից: Այդ գրականության լեզվական առանձնաՀատ
կությունները, յուր նպատակների Համեմատ, արժեքավորել է արդեն Մառը, 

ռամկական տարրերով առատ գործերը նա իրավամբ Համարում է ուշ ժամա

նակի ստեղծագործություններ, որոնք պետք է տարբերել Վարդան առակագ

րի իսկական ստեղծագործություններից, ռամկական լեզվական տարրն այս

տեղ օգտագործվում է որպես տեքստերի վավերական կամ անվավեր լինելու 

չափանիշ:

Մառի գրական-պատմական և տեքստաբանական այղ աշխատանքն ըն

դունելով որպես ելակետ, մեր ուսումնասիրությամբ կշարունակենք այղ
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Հարցի լուսաբանումը չեղվի պատմության տեսակետից դնելով Հետևյալ 
Հարցերը

1) Ո րն է խմբագրությունների ւիոխՀարաբերությունը լեզվական տե
սակետից. և կաբելի է այսաերլից որևէ եզրակացության Հասնել դրանց ա- 
ռաէացման ժամանակի վերաբերյալ:

2) Ի նչ Հարաբերակցության մեջ են գտնվում գրական այդ շրջանի 

բարբառային տարրերը ^իլիկյան Հայերենի Հետ, և այդ «նյութերն» իրենց 

ոչ դասական մասում ո րչափ են տալիս իսկապես միջին Հայերեն լեզվա

նյութ: Այդ պրոբլեմների լուծումը կտրվի խմբագրությունների Համադրութ

յամբ, ընդ որում նրանցից ամեն մեկը բնութագրվելու է նրա մեջ պարու

նակվող ռամկական լեզվանյութով’69.

Mr. F = էջմիածնի № 2281 ձեռագիրը1™: Գրություն: Հին են ոչ վեր

ջին վանկում, ի տարբերություն 6 Հնչյունի, նշանակում է որպես է. ցէրեկն 
325,5, աւէրեց 280 յլ> աԺէ^քք0ք^յ 331^, (ՀրԿ 320^1 էp^mtшuшpf^ ՅՕՑք, էկ№ 32467, 
էփեց 341,, էլաւ 184,0, էկել 116*17, էղիր 319,. 3325. 3344 և այլն: ֊Հնչյունա
բանություն: Ձայնավորի կորուստ, ասցար 329,8, ասցին 325,, 329,8, բեյնին 
175,,,. ելնեմ 116 ւ,, լաւնայ 96 ,, 329,,, մեււնի 317,, սուրոնայ 324,,, ղժար 325.. 
լուսնկին 325Տ. ղրկեցի 1709. դաս յա=յե ի յեռջեւն /= կիլ. ի յառջեւն / 

335,9. յեռջեւ /= կիլ յառջեւ/ Տրթ 170,. դաս ե=ի. յիրիկունն 3266. 301,0. 
1Օ9’,3, ղիհին Տրթ. 16812, ղիհին 328]. 1|աԱ. ք1Լ p. ^^1^^^ 314^ 331 յց> ՅՅՅյլ. 

դաս. Ը~Ւ եիժար 325,. դաս. այ=ա. ալ 335,,. ան 320, կողքին այլ 324„, այ- 
նոր 3139, ալտոր 331,3 դաս ոյ=ու. երդմնցուց 335,,. կանչելուց 301,3. հա- 
տուց 341,, անուշ 3339, ղուն 24,. ձիուն 3265, րո հողուտ 3393 իմ հողոյս ա
վելի Հին ձևի կոդթին /նույն տեղը/, գաս. այ-է/ե/. էղի 3017, ի յեղուն Տրթ. 
168,8, ղէղէպանն Տրթ 168,Տ. ձէնեց 327, դաս. եա=ե. կորեկ 116*3, հեծեյն 
280%, ձեոել 318,. դաս. եա=ա իրար 95%, 17648. դաս. իա=է. ղէտ 310,,. դաս. 
իւ=ի. իր 340,, իրեն 3333. իրենթ 3207: Բաղաձայնի կորուստ, աժէ 324,, 3316, 
աժէցնօվն 331,. ձմեռ 337,, ձուկ 332710. 3343: Վերջին Հնչյունի շնչեղացում 
ղթա[ն/=ղաս ղթաղն/ 3345. երփ /=դաս. երր/ 220*7, 306„ 318„ 319,, 324„,7, 
Տ№ 189,. դաս. ն= լ. լապաստակքն 163հ1(|. գաս. ռ=ր արնեմ 301„, 313,3,,5

169 Մեջբերումների, ժամանակ օգտագործվելու է Մառի Հրատարակության գլխի Համա
րը: Որպես տարբերակ, ռամկական ձևերը նույնպես բերվում են տրվող Համապա
տասխան գյխի Համարով և Տրբ. Համառոտագրությամբ Հանդերձ: Երրորդ Հատորից 
մեջբերումները բերվում են III Հռոմեական թվանշանով, դրանից բացի, երրորդ մասի 
ամբողջ նյութի մեջբերման ժամանակ տրվում է էջի Համարը:

1,()Ա]ժւ1 Մաշտոցի անվան Մատենադարանի №. 2188 ձեռադիրը: (Ծան. թարգմանչի):
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աինես 68%, 293%, 320տ, 339,. արնէ 306։, 328,, 8Pf 1683- ^P^^P 3241213» spp 
1887՛ ^P^^[ Spp. 184g, SPP 18656: Հնչյունի ներմուծում թուն տրի 276%. 
- Ձևաբանություն. -/»-ով սեռական փոխ. դաս. ֊ոյ. ջրին Տրբ. 187,, տգին 
31410, Տրբ 1834. ֊վան-հոԼ սեռական, գիշերվան 33129. նրով փոթ. դաս. ՜երթ 
վերջավորությամբ գործական, գետեզրերով 3364Տ. Հոդն. Հայց. -թ. առ լոսէր 
116%, զայն վանքն 280%,, զաւելուքն Տրբ. 1751Տ. զինչլն Յ2513. զկուրծթ 3048, 
զճեպն Տրբ. 189,,, զմարզիկ 142%,, ի բերանքն 3299. ի ծայրբն 338,, ի 
շլնիքն 96%, ի յայլ աշխարհք 335,. յերկինքն 3346, խնղիրր արար 307,. Հովն, 
սեռ- եզ. շլնեց 333,. շլնեցն 333,ս. ֊եր վերջավորությամբ Հոգնակի զակն ելն 
/Հայց./ Տրբ. 1864, բազրկներ 3246, ղբէրնեին Տրբ. 188„ զգողերն 325,4, ժա
մեին 33 1 29. ծագեր և ճագերն 340,,5. ծառեր 1768, 142%.9, զճանապարհեին 
329,, ղպէխեր և զպէխերս 3251216, զփոկերն 338,. սեռ-ար. թեւերուն 276%։, 
ծագերուն 340,31, ծառերուն 3384, կոներուն 276%,. բացառ, ի ծառերուն 338,, 
կարճերուն 340„ ի յերկանվզերուն 340,8. գործ վակերով 3383. նի վերջավո
րությամբ Հոգնակի բաբճնի /բաբուճ բառից/ 338,, գուրպանիտ /գուրպայ 
բառից/ 96%, խելօթնին /խելօթ բառից/ 324,,. Հայց, զկա րոյն ին /կարաս բա
ռից/ 3018, բլլնի /բյուր բառից/ 3325. գյխընին /գլուխ բառից/ 3385, ի յապ- 
լահնին /ապլահ բառից, արաբ, ablah / 3241։17„, մայմնվնին /մայման բառից, 
արաբ-պարսկ., թուրթ, meymun/ 3386, տոլպնգնի /տոլպանդ բառից/ 3383, 
Հայց, զտոլպնանին 338,. սեռ-ար նայիպնոյն /նայիս/ բառից, արաբ. nacib/ 
301, ֊վի վերջավորությամբ Հոգնակի, ի ծնկվին 96%, ծնկուիտ 96%„. ոտվի 
335լ9, ոտ վին 335,,. 3363 ՜ան վերջավորությամբ Հոգնակի, գճիանն Տրբ 1824 
1-ին դ. անձնական դերանուն. 1-ին դ. ի մեգան է 163b9. 3-րդ դ. իր 340,, ի
րեն 3069, 333։, Տրբ. 1883, յիրենբ 320,. Անդրադարձ դերանուն, զիրար 95%,, 
Տրբ. 1764Տ,,, ի յիրար 298%. Ցուցական դերանուն. 3-րդ դ. ֊տ վերջածանցը 
հաւբւո 28%, հոգիտ 3394, հոգեկտ 3395, ճայնտ 24%, գաւազանիտ Տրբ. 189,3. 
սեռ. այնոր 3139, այտոր 331,3. ինա դերանուն ի յինա թղթէն 31Ց9. կապակ

ցության մեջ: Ներկայի Հիմթ. ա) ներգործական լինեմ 308,. հարըստցնեմ 
116%, մաեմ 116%9,4. չմտես 116%, մտեն 3384, լինենա 3295. կենամ 336,,. իջ- 
նու 3 2 84, տեսնամ 95%, 333,,, տեսնւր 325,„ բ) կրավորական, թողվի 322,, 
խորվի Տրբ. 168,4. փոխվի 336։, լցվինթ 163%, լցվիր 163%, յիշվին 322p լցվեր 
/-՜էթ/ Տրբ. 1723. Հոգն 1-ին դ ներկա աւմւենթ 116%8 գրենթ 32418, ենթ 3339, 
ասուցանենթ 3264, չգիտենթ Տրբ. 1854. լին ինթ 3363, ժղւինթ 163%, հասանինթ 
218“3, ունինթ 163%. տանինթ Տրբ. 175,9, չմեռանինթ Տրբ. 1823. զանթ 95%, եր- 
թանթ 163%5, 280%. 329տ, տեսնունթ 95'%. սաՀմ. անկաա. ներկա կա առնեմ 
116%9, 3393. կա արնեմ 313,3, կա ելնեմ 3256, կու իջանեմ 325„ կա հանեմ
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3259. կա ճանաչեմ 325w, կա մտեմ 116%, կա. չարժեմ 325,,, կա ուզեմ 305,,, 
կու պահեմ 32912. կու սպանեմ 331,„ կու տեսանեմ 4%. կու մեռնիմ 3319, կու 
նայիմ 314,0, կու բանամ 325,. կու զամ 3254, կու երթամ 68%, կու կենամ 
3294, կու տամ 320,. կու ցանկամ 31414, կու առնում 68%, 31312, կու թողում 
SPF 189„, կու տեսնում 314,4. կու առնես Spp 184,, կու արնես 68%, 293%, 
3205. 339,, կու աւերես Տրբ. 171,,, կու խնդրես 3335, կու ուզես Spp. 184,2, կու 
զանես 3394, կու աաս Տրբ. 1716 կու ասէ 320%, 331,9, կու աւզտէ Տրբ. 17Օ,օ, 
կու կրէ 305տ, կու խնդրէ 305215, կու հարցանէ 3089. կու հրամայէ 218%, կու 
ճղէ 3209. կու մտէ 220%, կու նշանակէ 276%,, կու ուտէ 319,„, կու սանձահա- 
րէ 280%5, կու սպանանէ 220%, կու վախէ 163%, կու ցամաքեցնէ 305։։, կու 
ւինդռէ 116%,, կու բարկանայ 3141Տ. կու դայ 95%, 280%3, 308,,. 3149, 319„ կու 
շատնայ 142՚Ա. կու տայ 305,,6 „. 321,ս. կու աանի 3808, կու առնու 3103, կու 
սպաննենք 3254. կու զանթ Տրբ 171e, կու երթանք 325,, կու փախչիք 95b2. կու 
դո բծեն 142%4, կու պատառեն 33119, կու վախեն 95% կու տեսանեն 338,, կու 
հատնին 3405, կու ուսանին 3382, կու կենան 3384, կու թողուն 325,,, կու տես
նան 3386. կու խրատէի 3046, կա. փորձէի 30515, կա զայի 69%.6. կու երթայի 
302,9, կու յայպէիր 31317, կու անցանէր 33125, կու այրեր 276%2, կու ասէր 
3 2 24, կու արնէր Յ24,2.,3, կու բերէր 3132, կու դրէր Յ24,3, կու ղնէր 33128 29, 
կու ելանէր 142%. 33 1 28. կու լինէր 218%, կու ցկէր 116%. կա ծմէր 276%, կա 
կտրէր Տրբ. 178,. կու կշռէր 298%, կու համբ[ր]էր 304,. կու ճանաչէր Յ2515.,5, 
կու ճչէր 116%, կու նշանակէր 142%ս, 276%391ս, կու շինէր 3292. կու Ո[րէր 
34Օ3 4. կա ուտէր Յ293. կա ջրէր 33123. կու սատկեցուցանէր 4%.6, կա վարէր 
116%. կու ցանէր 3392, կա քարշէր 142%,, կա բանայր 331տ կա զայր 293’2, 
331,,. կու երթայր Տրբ. 169,, SPF 189,, 276%, 3089, կա երթար 3196, կու 
տար 301,,, կու առնուր 3065, կա լնուր 276%, 3065J, կա աղաղակէին 3077, 
կու առնէին 306,. կու դնէին 142%3, կա ուտէին 325,, կա չտփէին 331ՅՕ, կա 
տանէին 3064, 318,. կա ցանէին 306,, կու տային 142%, Յ29,_3. կա լնուին ՅՕ63. 
դրա կողքին կու նախածանցը երևան է դալիս բառասկզբի ձայնավորի հետ 

միաձուլված. կուտեմ 68%45, կերթամ 116%, 3185. 3319, 3354, կերթաս 3353, 
կուզես 313,3. 3051ս. կասէ 15%. կուզէ 305,„, կուտէ Տրբ. 1825. կուզէի 313,,, 
կասէր 293%, կաինէր 315,, կերթայր Տրբ 176,. 335,. կատէր 276%Օ, կուզէին 
331,, կերթային 3069 Անցյալ կատարյալի ձևեր կրկնվող Հավելումով, էրետ 
/անց. կատ. եդ. Յ՜րդ դ. տալ բայից/ 304,q, 313,,, 324,„, Տրբ 1693, Տրբ. 184,2, 
ՏՈԲ 1894. ժխտ. չէրետ Տրբ. 1873. էրեկ /անց կատ. եզ. 3-րդ դ. ղալ բայից/ 
163%, 30114, 3184, 319,, 3247, 331,6, 335„, 341,, Տրբ. 1832Տ, Տրբ. 189,, Ժխտ. 
ձրեԿ 320,. Հմմտ. Հրամ. եզ. 2-րդ դ. արեկ 95%78, 116%, 3048, 318,, 324,,, Յ253,
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կ '։,5£I dds 1 զսոսկ կ ,B89I dJ$ Դ2£ Iqpp կ 'ilH£ Iqdb կ ,։88l ^Տ Iqdm 
Հ ■’’ա Iqdb ПЦ 481 JJs Iquqm pq *6E£ Iqmp pq 8si£ Iqdb pq Հա ^S 
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pmdb ’,91 pmpmmmu տքօ£ pmfiqinu '560£ qpmuqp ''ig£ pmddmy ’'’’oti dds 
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imfiqpfimp] ՚։շշ£ impbug] '"9i£ impfimd տակ Цт զmկmduկmdՒ) :‘on 3dS 
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wWi 218%, է ձնադել Spg 1796, է պահել Spp. 18416, է տեսել 31319, են դթել 
3313 4, էր տնկել 321։, էր առել Spp. 109%օ, էր դրել Spp. 17521-22' էր կախել 
293%, էր կերել 32918, էր սպանել Spp. 109%,. չեմ աաիկել Յ183. չեմ էկել 
։։։՚ււ՛ ik] լսել 31319. չէ խաւսել 313|։.» չէ կոխել 3132„.2„ չէ կտրել Spp. 
1681տ, չ[է] շոշափել 3 1 320, չէր արել Spp. 16814, չէր կերել 3244, չէր ավել 
Տրբ. 109%„, Spp 184,5. Դրանից թացի, գտնում ենթ ֊եր դերբայի առածին 
Տետրերը ելեր է 116’,,, եմ աոեր 3206, էր առեր 3061։), է լրեր Spp. 1894. 
ժխտական խոնարհման սահմանականի ձևեր, ներկա չեմ ի կտրել 3318, չեմ 
ի կամիլ Յ2134. չես ի զալ Յ253.4, չես ի խօսիլ 331„. չես ի վախիւ Տրբ. 1845, 
չեն ի առնուլ 310։.„ չեն ի խոստվնիլ 3209, չէիր ի լսել 3047, չէիր ի ախսել 
Տրբ 186։.6, չէր ի բարվիլ 3069, չէր ի զիտնլ 319,. չէր ի երթալ 30810, չէր ի 
հանզչիլ 307,. Դրա կոդթին առանձին դեպքերում երևում է ֊ր վերջավո

րությամբ նորագույն դերբայը, չի յիմանար 3259, չեն ի կարեր եխել 3389:
Mr C= էջմիածնի № 1684 ձեռագիրը. Դրություն. Հին ա-ի փոխարեն 

Հաճախ գրվում է այ. հալրկ 31%, մայկն 45',, րայնճն 40%ա մի վախենալր 

70%. րալրալր 4b12, փարալտի 96b։2, չփայխչեմ 95%2. առայ զերին 4% և այլն: 
Նույն ձևով ^-ի փոխարեն իլ գրվում է զերիլս բառում /39%,/: -Հնչյունա
բանություն: ԸնդՀանուր առմամբ Համապատասխանում է F-ին; Հիշատւս
կենք միայն Հետևյալ աչքի ընկնող գծերը, դաս. իւ=ու. աղբար Տրբ. 60%, 
յա զբուլն Դ Տրբ. էջ 145. առում 39%. 95%5, Տրբ 78,. առումն 4%։, ՅՑնյւսշյ,, 
95%1ւշ,15.19. 96%.,3, Գ Տրբ. էջ 114. Հայց, զառում 95%4, զառումն 4%. սեռ.֊ար. 
առումոյ Տրբ 633. առումոյն 96%. Տրբ. 158%5, առուման 96ե12, Գ Տրբ. էջ 133, 
144. բացառ, ի յառումուն Տրբ. 785. արուն Տրբ. 78,79 13, * Տրբ էջ 143. ա- 
րունն 45%, զարունն Դ Տրբ. էջ 143, արունախառն 111%. եղջուբ Գ Տրբ. էջ 
134. Շնչեղացում, յերփ /= դաս. երբ/ 43%, կարքն /= դաս. կարվն/ 45%, 
կարբօոր /= դաս. կարգաւոր/ 45%, արչն /= դաս. արջն/ 96%, սա բերն սաբ 
բառից /= դաս. սազ/ 161%. Ապա թուխթ /= դաս. թուզթ/ Յ1% 2327 34, 
թախթն 31%. ախ բերար ախբուր բառից /= դաս. ազբիւր/ Գ Տրբ. էջ 145 և 
այլն: - Ձևաբանություն, եզ. սեռ. -ի. թզթին 31%, զեղջին 8%, Տրբ. 264, զեղ
չիս 29%. սեռ. եզ. ֊ոջ. ընկերոջն Դ էջ 173. զետոջն Տրբ 1733: ֊ով վերջավո
րությամբ ձայնավորական եզ. գործ, /բաղաձայնականի փոխարեն/ աւրով 

/ալուր բառից/ 45%. նախնական թ՜ով Հոգնակիների եզակիական թերում. 

շլնբի /Աեռ շխիթ բառից/ 45%, նույն տեղում շլնլփս խելբովտ /գործ, խելք 
բառից/ 95%6, կոպրով /գործ, կոպբ բառից/ 39%. Հայց. Հոգն. -բ. զկա շիքն 

111%, զբո մեղրդ 96b18, զմիտբ 29%3, զատամունքն 40%. զայն զեղարիքն 22*2. 
զլումխյ 70%. զիմ տղայքն 70%, զմեր մեղրն 31%2, զերեքն Դ էջ 173, զմարղիբ
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31%.?. ի կեանքն 40%, ի խաչթ 45%, ի յիմ կամթս 43%, ի թո կամթդ 43%: -եր 
վերջավորությամբ Հոգնակի. այծեր 31%, բաներ 24%, խոտեր 31%8, կայերս 
* էշ 173. հաւերտ 24%, ճկներն 2427, մկներն 45% 3 5 6. շներն 111%, ^ էշ 175, 
ջրեր 31%8, տեղեր 31%8. '«այս զճղերն Գ էշ 174, ղմորթեր 111%.: Բացառա
կանի է ֊ով ավելի նոր ձևը ի ճղերէն Դ էշ 174: 41 ի վերջավորությամբ 
Հոգնակի, կռուկնին 161%, Հայց ղղլխնին Տրբ. 374, Տրբ. 3018: Վի վերջավո
րությամբ Հոգնակի միջուին 29%, շվին /<շնվին/ 725: 1-ին դ. անձնական 

դերանունը ի մեղանէ 31%. 2-րդ դ. ի մեկնէ 22%4.15, 31% Անդրադարձ դերա
նունը. ի յիրար 70%,. մէկ մէկի 46%, 39%. 70%: Ցուցական դերանուններ, ա) 
2-րդ դ. ֊տ. վերջածանցը Հետևյալ ձևերում, ճաթտ Տրբ. 3014. խելթովտ 95%6: 
Ցուցական դեր գործ, այնով 36%7: Ներկայի Հիմթ այնէ /= դաս. աւմւէ/ Գ 
էշ 174, այնեն Գ էջ 173, անեն Գ էշ 173, առնէր /= դաս. առնոյր/ 43%2, 
արղեյեն 18%, կշտացնէ Գ էշ 174, ղիտենայ Գ էշ 174, կեն ախ Տրր. 37ո, 
կենայ Գ էշ 174, կենան Գ էշ 173, ղանում Ց* էշ 174, տեսնում 22Ջ,3, 29%4, 
տեսնաս Տրր. 786.,, տեսնա 95%9, տեսնամթ 45%. կրավոր, թծնաի 59%0: Ներ
կա 1-ին դ. Հոգն անենթ Գ էշ 173. բերենթ 96%, ենթ 149%4. Տրր. 3017, խմենթ 
111%. ուտենթ Տրբ. 78;.,, 111%, Գ էշ 173. պահենթ Գ էշ 173. վաղենթ 29%, 
վատենթ Գ էշ 173, տանթ 22%. ծիծաղինթ 22%: ՍաՀմանական անկաա ներկա. 
կա վախեմ 43%, կա տեսանեմ 4%, կա երնես 149%, կա համարես Տրբ. 3014. 
կա իջանէ Տրբ. 30,,. կա պահէ Տրբ. 3012, կա երթայ Տրբ. 301? կա կախեմթ 
ՏքԲ 158%Օ, կա ասէր 59%!, կա առնուն Գ էջ 175, կա փրկեն Գ էջ 175, կա 
կնայի 7211,. կու երթայի Գ էշ 175, կու հաւատայիր 43%#, կա բյչէր Գ էշ 
175. կու երկնչէր Տրբ. 374, կա կուտէր 36%,. կու թաշէր 40%. կա խեղդվեր 
72%.,, կուցելէր 70%. կուն ձուլվում է ձայնավորով սկսվող բայաձևի Հետ. 
կաղեն 18%տ. կատեն Տրբ 163%. կապրին 8%6 Կրկնակի Հավելում երեկ 96%, 
Գ է2 174, Գ էշ 173 /երկու անգամ/ Հրամ 2-րդ. դ. եզ արեկ 29%, 43%, 70%: 
՜եկ վերջավորությամբ 3-րդ դ. անց. կատ ասեց 40%0, բոսեց 29%,. ժամանեց 
36%, ծռտեց 43%3. կարեց 22%, կտրեց 95%4, պահեց Տրբ. 93%, սխղեց 22%,. վա- 
ղեց 43%,, լսեց Տրբ. 67%, Տրբ 93%, Գ էշ 174, յսէց 96%, համրէց 44%: ա-ով 
անցյալ կատարյալը որպես /ավ դասական անցյալ կատարյալի ներկայա

ցուցիչ ղտայ 95%Տ, ղաաւ 24%, Գ էշ 173. 174, ղտան 39%. իջաւ Տրբ. 37,. տե
սաւ 36%տ, Գ էջ 174. տեսան 36%, մտաւ 22*10, 36%8, 70%. եյաւ 70*16. Գ էջ 
174. ՏԲԲ 937* ՏԲԲ 376, եյան 2425 եղաւ Գ էշ 173. եղաթ Տրբ 3016, եղան 29%. 
39%, Գ է2 175. եկաւ 8%: -այ֊ով անցյալ կատարյալն ֊ծայ-ով ավելի Հին 
անցյալ կատարյալի փոխարեն, փախաւ 4%,, փախան 59%3, Տրբ. 163%. Լսել, 
լփել բայերի անց. կատ. ձևերը, յսեցեր Բ եզ Տրբ. 307.8. եղիր Գ եզ. 70%, Գ
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է£ 173 դրին Գ Հոգն. 72%, 111%, Տրբ 26,. Տրբ. 37,. Տրբ. 1583: ֊ած վերջա
վորությամբ դերբայ, եղած 59%2. մեռած 39%, Գ էջ 173. կապած Գ էջ 174. 
նեղած 96%. սիրած Գ էջ 174: -ել վերջավորությամբ դերբայ, աշխատել եմ 
96%. եմ կերել 161%. չենք տեսել 36%0 Դրա կորիւն արդեն երևում է ան
ցումն ավելի նոր ր- դերբային չեմ կերեր Գ էջ 173: -Բ-ից այդ Հեռադիրը 
տարբերվում է Հիմնականում նրանով, որ ներկայի Հին ի Հիմբհրի փոխարեն 

կանոնավոր Հևով օգտագործում է ե Հիմբեր, օրինակ, լինենք /= կիլ. փ- 
նինք/ 70%. կռվենթ և կռուենք /= կիլ. կռուինք/ 95%011. չունենք /= կիլ. չա- 
նինք/ Տրբ. 675 խեղդվենք /= կիլ. խեղղվինք/ Տրբ. 163%. աղատվենք /- կիլ. 
աղատվինք/ Տրբ. 163%. չփալխչեմ /= կիլ. չփախչեմ/ 95%,: Սակայն. Հաշվի 
առնելով այն մեծ Համապատասխանությունը, որ այդ Հեռադիրը Հիմնական 

կետերում ւյույց է տալիս Բ Հեռադրի Հետ. վերջին շեղումն, անշուշտ, պետթ 

է վերադրել ավելի ուշ արտադրողներին, ինչպես նաև անստուգության կնի- 

№ ^ՈՂ' խմբագրության մեջ ավելի ուշ ներթափանցած ուրիշ նյութին, օր. 

սա դե րո ին /ուղղ. եղ. սաղ/ 161%, ի ճղերէն Հոգն, բացառականի վերևում 

բերված Հևը. ինչպես նաև Հոգն. 3-րդ դ. դերանվան Հոգնակիի Հետևյալ 

Հևերը. Հայց դարանքն 1633 ղիւրեանք 31%.. իսկական Հևի կուսին, սեռ.-ար. 
իրանդ 3-րդ դ. 173 /երկու անգամ/: Այդ նոր. ժամանակակից բարբառային 
Հևերի Հեռացումից Հետո մնում է ք-ին Հիմնականում Համապատասխանող, 

լեզվական առումով սերտ առնչության մեջ գտնվող մի խմբագրություն, որ 

կարող է Բ-ից միայն բիչ ավելի նոր լինել և. ըստ երևույթին. Հիմնված է 
Շ2 Հեռագրի վրա:

Mr Շ2 - էջմիածնի № 1711 Հեռագիրը111: Շ ֊ի Հետ Համեմատած այն 

ունի որոշ չափով ավելի արխայիկ, ռամկաբանություններից դերծ մի լեզու: 

Ը2-է Հիմնական ռամկաբանությունները Հետևյալներն են. եզ. սեռ. ընկերոջ 

ՏՈԲ 37,, եզ. գործ, ալիւրով Տրբ. 45%, եզ. սեռ. դեղ՛չի Տրբ. 26,, ծովն դե րին 

ՏԲԲ 158%, Հոգն. սեռ. աղբերադ Գ 90%. ոյ- Հոգն, ղղ/խնիս /Հայց./ Տրբ. 3018, 
ղդւխնին /Հայց / Տրբ. 37,. VI- Հոգն, շըվին /փոխ. շընվին/ Տրբ. 72%. ԱնՀ- 
նական դերանուն, ի մեղնէ /բացառ/ Տրբ. 31*1Տ, ղիւրենքն /Հայց./ Տրբ. 

163%. Հոգն. 1-ին դ. ներկա, արձենք Տրբ. 67(, ուտենք Տրբ. 78,.8, Տրբ. 149%, 
աղատինք Տրբ. 163%, [ինինք Տրբ. 70%, խեղդինք Տրբ. 163%, կռուինք Տրբ. 
95%ս. կուինք Տրբ. 95%,, երթանք Տրբ. 70%, ՏԲԲ 163*շ. կա-ով սաՀմանական. 

կա համարես Տրբ. 30,,. կաէրնես Տրբ. 149’,. կա իջանէ Տրբ. 30,,. կա պահէ 
Տքք 30,;. կա կախենք Տրբ. 158%, կու աղեն Տրբ. 18%5. կա ատեն Տրբ. 
163%, կու առնէր Տրբ 48,, կա խեղդէր Տրբ. 72%.,, կա շրջի Տրբ 70%3, կա
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երկնչէր Տրթ 37,, կու երթայ Տրբ ՅՕ1։. կու ղան Տրբ 163%, կու տեսնում 
Տրբ 4% Անցյալ կատարյալի ձևեր Հրամ արեկ Տրբ 44% [սերեր Բ եզ Տրբ 
30,_9, Գ եզ ֊եր լսեր Տրբ 673, Տրբ 96%, այրեր Տրբ 36%9. զեներ Տրբ 111% 
թափեր Տրբ 4%։, խաոներ Տրբ 36%6, ծրտեց Տրբ 43%։. կտրեր Տրբ 36%, 
Տրբ 196%. կոտրեր Տրբ 40%, համրեր Տրբ 44%, պահեր Տրբ 93%, վազեր 
Տրբ 22"1(, իջաւ Տրբ 37,, ելաւ Տրբ 22%5, Տրբ 376, Տրբ 784, Տրբ 104խ եղար 
Տրբ 4%, Տրբ 30,,, եղան Տրբ 68], ղտան Տրբ 196%, տեսան Տրբ 163% ֊ել 

վերջավորությամբ դերբայ մտել է Տրբ 4%, թաղել ենթ Տրբ 30,,, է նստել 
Տրբ 241],, է տուել Տրբ 1731։ 14 -Շ2-ի Հետ լեզվական նմանություն ունի £ 
ձեռագիրը MrE = էջմիածնի № 2189 ձեռագիրը172 Շ2-ի նման, £-ն նույն

պես գիաե միայն ֊ել վերջավորությամբ դերբայ սպանել էր Տրբ 109%,, եմ 
սպանել Տրբ 301։5, է եղել Տրբ 16821, է մնարել Տրբ 1796, է սնուրել Տրբ 
301Խ, չես ասել Տրբ 1796 Դրանից բացի, գանում ենթ եր- Հոգնակի ծառերն 
Տրբ 142%,, ծառերուն /սեռ/ Տրբ 142% նի-ով Հոգնակի զկարասնին 

/Հայց / Տրբ ՅՕՆ. նայ պնին Տրբ ՅՕՆ. նայպնուն /սեռ / Տրբ 301, սաՀմա
նական կու նշանակէ Տրբ 142%14, կու զործեն Տրբ 142%,. կու ղնեն Տրբ 
142%3, կու րաշէր Տրբ 142%,. կու տար 142%. կու տան 142%, կու տայր Տրբ 
301]] Կրավորականի ձևեր րաշւի Տրբ 142%,, լուարվիլ 313, Անցյալ կա

տարյալի ձևեր երեկ Տրբ 30114, երետ Տրբ 31321, Տրբ 31412 զործեր Տրբ 
304յ, խմեր Տրբ 109%, ճղեր Տրբ 109%,, չհամբերեր Տրբ 142%5 տվին Տրբ 
109%_, տեսաւ Տրբ 142% „, Տրբ 313,( մտաւ Տրբ 109%. եւաւ Տրբ 301տ. ելան 
Տրբ 142%, եկաւ Տրբ 109% Դրան միանում է լեզվական տեսակետից Mr 14 
/= էջմիածնի № 2282 ձեռագիրը/* սաՀմանականի Հետևյալ ձևերով կու 

վախեմ 356։. կու աղաւթես 3566, կու առնէ 3564.Տ, կու ասէ 3573, կու փոխէ 
3582. կու չարչարի 357,. կու տեսնում 3573 Անցյալ կատարյալի ձևեր, ինչ

պես. օր , չէրեկ 365,, զովեր 36414. տեսաւ 3642 ել- ով դերբայ ասել ես 3653, 
չեմ արարել 356Տ ած-ով դերբայ մեռած 3663, նստած 365, M, N և 0 ձե
ռագրերն այստեղ գրեթե Հաշվի չեն առնվում. որովՀետև դրանթ ցույց են 

տալիս միայն առանձին բարբառային տարրեր և ընդՀանուր առմամբ Հավա

տարիմ են մնում դասական լեզվին Այսպես, N-ի մեջ գտնում ենթ եր-ով 
Հոգնակիի միայն մեկ դեպթ սաղեր Գ էջ 92. և նի-ով Հոգնակին, կռընկնի, 
ա, էջ 92. ներկայի ձևեր, կու ամաչեմ. III, էջ 92. կու հրամայես, III, էջ 82, 
կու փւայ III, էջ 82. մենր տանր. III, էջ 92, ինչպես նաև անց կատարյալի 
ձևեր զտաւ III, էջ §2. ելաւ, III, էջ 90, վերցրել էր, III, էջ 92 Հազիվ թե ա
վելի Հետաթրթիր է այս տեսակետից Ցր/= Բեռլինի թագավորական գրադա-
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րանի Ms օր. Minut 273/ ձեռագիրը Ցր-ն ունի Հետևյալ ռամկական ձևերը 
աւար Գ Էջ 104. բեռներով Գ Էջ 104. մենք Գ Էջ 99. ի ճեղանէ. Գ Էջ 99. 
ինդ իրար, Գ, Էջ 101. փնենա. Գ. Էջ 99 գործ ենթ Գ Էջ 99 խնամենանք Գ Էջ 
102. տանք Գ Էջ 99 պահուիս Գ Էջ 109, խաբուին. Գ Էջ 101, երետ, Գ Էջ 
101. ելայ. Գ Էջ 98. ելաւ. Գ Էջ 101. տեսաւ. Գ Էջ 99. 100 մտաւ. Գ Էջ 102, 
մտան. Գ Էջ 99, փախաւ, Գ Էջ 101. է անցել, Գ Էջ 100, լխկել էին. Գ Էջ 100, 
զենած. Գ Էջ 100, կապած. Գ Էջ 104. պահած, Գ Էջ 105

Բարբառային տեսակետից ավելի բազմազան է երևում արդեն ավանդ

ված տեքստերի Հաջորդ խմբին մոտեցող A խմբագրությունը /= կջմիածնի 
№ 2189 ձեռագիրը/ Վերջինից Հիշատւսկենք եր-ոՀ Հոգնակի ֆեղլեր Տրբ 
152։. բեռներտ Տրբ 152, ։ հխով Հոգնակի զլուխնիդ Տրբ 220ո. խելօքն ին 
ՏՐԲ 225,7 ,838 Ա Հոգն ներկա ուտենք Տրբ 21813. զն անք Տրբ 2206, տանք 
Տ1Փ 225,3 սաՀմ կու լինիմ Տրբ 22548, կու ասէ Տրբ 224ց. կու աւերէ Տրբ 
220,տ. կու խնղրէք Տրբ 2254ս. կու սպանանէի Տրբ 22039 անց կաա եղիր 
Տր₽ 224, տեսայ Տրբ 22557. տեսար Տրբ 22556 անց ժամանակ զարկել է 
Տրբ 220,4. պահեւ է Տրբ 2103, է մտել Տրբ 22517, էր բերեւ Տրբ 21813. ո
րոնց կողքին արդեն առկա են -եր վերջածանցով ձևերը խաբեր է Տրբ 

1523, գրեր էր Տրբ 152,
ag = Աղուեսադիրբ, Ամսաերդամի Հրատարակություն. 1668 Նախորդ. 

Mr F ձեռագրով ներկայացված խմբի Հետ այս խմբագրությունը Հանդես է 
բերում հնչյունաբանական նմանություններ, բացառությամբ Հետևյալ դեպ

քերի հորդուն, ուղդ հորդ /դաս որթ/ Տրբ 10,, հորթուն, ուղդ հորթ /դաս 
որթ/ Տրբ 104 Ձևաբանական տեսակետից առկա են Հետևյալ շփման կետե
րը եդ սեռ ֊ոջ Հետևյալ բառերում ինկերոջ Տրբ 1238 9 10, քուրոջ Տրբ 
12011 1418 -1 33 34 3=. քրոջ Տ|էք 12078 ,6 եզ գործ ֊երով /= դաս -երբ/ Հետևյալ 

բառերում եղջերովս 2163, եղջերովն 216,, Տրբ 132Տ Օւղղ-Հայց Հոգն ֊ք - 

զայս չափ իրքս 17519 մարզիկք 18%9, 25",. 66",ւ. 142"68, 142%, 175,3, 1841։„, 
193Տ111826, 203„ 2112> Տրբ 10ւշ. ՏԲԲ 291-. Հայց զմարզիկն 142նւ,, 1884 ֊եր 

վերջավորությամբ Հոգնակի այծեին 2Հ^... թփերն Տրբ 39.,, խոզերն 18%8ւՕ, 

ծաոեր 142%, ծառերն 142։տ, մայրերն 18%,, մկնեին 203։, շներ 66։։ւ Հայց 

զակներն 1864. ղայծեիս 214_, ղբեօներն 188,. ղճաղեր Տրբ 118, դառներն 
211, սեռ ֊ար խոզերուն 18%, մ օրերուն 18% բացառ ի խոզերոյն 18% նի 
վերջավորությամբ Հոգնակի դ/խնին 2033, հ^իղ 220, լ, քուռկնին 

18%371311-ս սեռ-տր քուռկնոյն 18%,5 -վի վերջավորությամբ Հոգնակի ա
չուին Տրբ 39,, -ան վերջավորությամբ Հոգնակի զձիան դ 1824 Յուցական 
դերանուն սեռ այդոր 25%. այնոր 158%6. 2140 215,9 Ներկայի Հիմք իջնում
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158։:). 2163. տեսնում 79%, տեսնան 66',., կանչեցնեն 225,,. կանչեցնէին 225տշ, 
քարշեցնեն 142%, ծարուրվին 2039. կենայ 223,, 225,,, չոմւենայ 61'ո: Ներկա 

1-ին դ. Յոգն. կատարենք 67%, կռուինք 203,, չունինք 67%, տանք 225,6: 
Կրկնակի նախաՅավելված. հրետ 18413. 189,, ժիւա. չէրետ 1873 /երկու ան
դամ/. երեկ 1832. 189, Հրամ, արեկ 158%, 189,0: ֊եր վերջավորությամբ անդ. 
կաա. Գ եզ. բռնեց 67%, լխկեց 184%, կանչեց 158%6, ճղեց 186տ, ղրկեց 187տ, 
նայեց 1873, ջ [ատեց 188,, վագեց 158%2, փոխեց 186,: Ա-ով անցյալ կատար
յալը /ր-ով դասական անցյալ կատարյալի փոխարեն, իջաւ 201,3. տեսաւ 189ք, 
չգտայ 22038. չգտաւ 109’5. ելաւ 158%2. 1841օ1316. 1883. 2065, մտաւ 4%.,, 131„ 
184,,. 184%յ։. 188,. 202,„. չմտաւ 184%,. եկաւ 1865: ֊ած վերջավորությամբ 
դերբայ, բերած 224,ս, ժողոված 1883, կախած 220ս„, ձգած 192,, նստած 2162. 
փոխած 186,: Ի տարբերություն նախորդ խմբի, ag-ը ցույց է տալիս Յոգնա
կիի ավելի նոր ձևեր, ինչպես իշուանին 18%3 և ի չուանքն 18233,: Սահմա
նականի կազմությունը նույնպես մատնում է ավելի նոր լեզվական վիճակը. 
կու նախածանցը ձայնավորից առաջ կանոնավոր ձևով դառնում է կ-, Չնա

յած որ մենք գտնում ենթ. կու ցուցեմ 2153,,0. կու № 220,,, կու հատուցա
նէ 214,,, կու պահէ 1856, կու ղամ 215,,, կու ղայ 220,,, կա տայք 142%, կու 
տան 18%, կու տանիմ 158%6, 211,, կա տանիս 2116. կու թերահաւատի 1899, 
կու թուի 22027, կու լինիմք 18%, կու բերէր Տրբ. 16831, կու նշանակէր 175,,, 
կու մուրայր 188,, կու շատցնէին 142%2, կու վճարուին 18%,, սակայն ձուլու
մով. կուղեմ 2 1 5,5 29, կուցես 184,,, կուցէ 2249, 2163, կուղէթ 221,,. կուտէ 1825, 
կուտեն 18%, կառնես 1845, կերթայր 189,: Անց. կատ Յոգն 1-ին դեմբի Յա- 
մար երևում է ներկայից անցած ֊նք վերջավորությունը կերինթ ձևի մեջ 

/226,/: Ապա. ի տարբերություն F և 0 ձեռագրերի, ֊եր վերջավորությամբ 
ավելի նոր դերբայն ընգՅանրացվել է և սկսում է մրցել ֊եւ վերջավորութ

յամբ դերբայի Յետ: Այդպես, ֊եւ վերջավորությամբ ձևերի կողքին. արել է 

188,. ճղել եմ 187,, լսեւ էր 5%,, կուտել էր 175,6. եմ արել 188Տ. եմ ղատել 
2136, եմ լսել Տրբ. 959, ես մտել 1869. է մտել !84„. է ստեղծել 203„ էր ցրել 
189,. էր ունեցել 5%,, էին կապել 2036, չէ տուել 184,5 կան ր-ով ավելի նոր 

կազմություններ լսեր է 184,,, պահեր է 184,6, օթեր է 67%. եմ թողեր 189տ, 
էր անկեր 2136, էր կապեր 175,8: Բայց այդ խմբադրության ավելի նոր լինե
լը զդացվում է Յատկապես ժխտական խոնարՅման մեջ: Բանն այն է, որ ե

թե Mr ք և, առՅասարակ, նախորդ խումբը դիտեն միայն չեմ+ի+անորո՚չ 

դերբայ ամբողջական կառուցվածքը, ag-ը ծանոթ է միայն դրանից առաջա
ցած կրճատ ձևին առանց ի նախդրի, չես վախիլ 18,5. չէի կտրել 175,„ ձէթ 
?արժՒւ 142,8. /չի պիտէր կենար 188, նորագույն ձևի կողթին/. եզ. ներկայի
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Յ-րդ Դ- Ժ ցիտել 185,, չի փձիւ 2255ս: Այսպիսով, լեզվական առումով ag-ը 
այլևս չի պատկանում նախորդ խմբին, այլ ներկայացնում է լեզվական ավե

լի նոր մի աստիճան, որին պատկանում են նաև Mr յ և Mr 0 ձեռագրերը:
Mr յ = էջմիածնի № 0 ձեռագիրը175: ժ՜խտական խոնարհումը 

Համընկնում է ag ձեռագրի Հետ. չեմ աւիրել 171,,, չէր լնուլ 1725.6: ag ձե
ռագրի նման, այստեղ էլ ֊ել և ֊եր վերջավորություններով դերբայների Հա

րաբերակցությունը Հավասար է: Այսպես, ֊ել ձևերի կողքին ծռել է 1726, 
պատուիրել էր 1708, սովորել էր 168,,, մեռել էր 168,,. կորուսել ես 168Ա ամ
րացել է 31,8. է արածել 168ս. եմք կերել Տրբ. 133,,, գտնում ենթ ֊հր վերջա
վորությամբ ձևեր, կտրեր եմ 10%,.,,. պահեր ես 10%, դողացեր ես 10%, է ու
սուցեր 12%,, չեր կտրեր 16815, չեր արեր 16814: Ղ՜րանից բացի, MrJ Համընկ
նում է ag ձեռագրի Հետ Հետևյալ բարբառային առանձնաՀատկությունների 
մեջ. բառասկզբի շնչեղացում, հորդն /= դաս. որթն/ 10%, սեռ. հորթոյ 10%. 
հարորով գործ, հարոր բառից /= դաս. արօր/ 10%9: Բառավերջի շնչեղա
ցում. աւար /= դաս. աւադ/ Տրբ. 56, կար /= դաս. կագ/ 10%, միրր /= դաս. 
միրդ/ 12%, սուր /= դաս. սուդ/ 170,, ստոյթ /= դաս. ստոյդ/ 10%,, Հայց. 
դսիրամարքն /= դաս դ-սիրամարվն / Տրբ. 27,: Սեռ.-տր. եզ. թխթին 12%4, 
դեղշի ^₽ 264, արիւնի 168,,, արիւնին 16 8 25: Եզ. գործ. Տրբ. 1323: Դերան
վանական ձևեր, ի րեդանէ Տրբ. 135,4. ալնոր Տրբ. 13 5 34: ֊եր վերջավորութ
յամբ Հոգնակի, դթաթեր /Հայց./ Տրբ. 13,, դ&ադերն /Հայց./ Տրբ. 118. ման- 
րաճադերն 1676. դալերուն /սեռ./ Տրբ. 593: Ներկայի Համակարգ, կռուինր 
Տրբ 95,. դիտենանր 170,,. խմեցնեն Տրբ. 53. ողջացնել Տրբ. 25,„. խափւին 
Տրբ 148,,, տահարկուին Տրբ. 148,,. կու պահեմ Տրբ. 135ՏՅ, կու աւիրես 171,,. 
կու խրատէ 17113, կու բոն են 169,. կու փախչիս Տրբ. 95,. կու №Ւ 16 825, կա 
կռնչի 168,4, կու դա 168,Ս22, կու դամր 17%: ԱՆցյալ կատարյալի Համակարգ. 
երետ 10%3. Հրամ, արի եկ Տրբ. 209. դնեց Տրբ. 11,, խմեց 1693, կտրեց 1722. 
մոեց 170,, ճանաչեց 1696. սպանեց Տրբ. 5,6. լցեց 1723. լսեցիր Տրբ. 30,.Տ, 
տուիր Տրբ 534, եղիր 1693. դտա 10%, դտար 16824, իշան Տրբ. 2315. տեսա Տրբ. 
516, տեսաւ 1Օ*12, 17112. տեսար 1689, ելաւ 171,,, Տրբ 465, Տրբ 89,,, հարցաւ 
1723. դտվաւ Տրբ. 141տ1, և դտւաւ Տրբ. 141,„: - Առանձին դեպքերում այստեղ 

էլ երևում է ներ-ու[ Հոգնակին մութառիսներ ձևով /եզ. մութառիս արաբ. 

ասժՅատ/ Տրբ 141։518, մի նորակազմություն, որ շարունակվում է MrD ձե
ռագրում:

'^Զեռագրի տեղը չձախողվեց պարզել: (Ծան. թարգմանչի):

391



Mr Զ = էջմիածնի № 12 ձեռագիրը174: Որպես ներ-ով Հոգնակի 
գանում ենթ խելոքներ Spf 225,,.,։ խելօք եզակիիդ, ինչպես նաև պարտք ե- 
զակիից պարտքեր Հոգնակի /Տրբ 22%.,/: -ե[ և ֊եր վերջավորություններով 
դերբայների Հարաբերակցությունը նույնն է, ինչ Mr } ձեռագրի մեջ: ֊ել 

վերջավորությամբ դերբայներ, մտել է Տրբ. 4%. տվել եմ 2549, է կտրել 
196%.,,, ես կերել 2549, էր կերել Տրբ. 168՞51, է տվել Տրբ. 22917, եմ դրել 
175%.,, էր դրել 175%. չես տվել 25410. չեմք ասել 295,. Գրա կողքին ֊հր վեր
ջածանցով ձևեր, ջահեր եմ 297„, ելեր է 21*7, լցվեր էր 235%, ես խայծեր 
196ե, է ստեդծեր 290^0, է եկեր 2974, չեմ սպաներ 291,0.,։, չես քաւեր 77",: 
Ախտական բայը դեռևս ցույց է տալիս նախնական ձևեր, օր., սաՀմ. ներկա

յի Հոգն. 2-րդ դ. չէք առնել Տրբ 135%0, սաՀմ ներկա եզ. 3-րդ դ. չի կտրել 
Տրբ. 135։70, սաՀմ. ներկա Հոգն 3-րդ դ. չեն կարել 1ՕՕ’1օ, սաՀմ. անկաա. եզ. 

2-րդ Դ &Փ կարել Տրբ 213,, որի կողքին արդեն երևում է չի համարիր 
/29015/ //-ով ձևը: Այդ խմբագրության այ[ բարբառային առանձնաՀատ

կություններն են շնչեղացած ձևերը, ինչպես դերթ /= դաս. դիարդ/ 2976, 
եթթիը /= Դ011* երդիք/ 2973 եզ սեռ թդթին 12հ18, մեդրի 29812, բացառ, ի 
մեդրէն 2982. Հոգն. ուղղ. մարդիկք 173՞42, 198*,. 2541718. 25910, 2741։, 29812, 
ՏՐՌ 1 12' Տր₽ ՅՕյք» Տրբ 110„ Տրբ. 135%, Տրբ. 1914. Տրբ 19%^ Հայց, դմար- 
դիկք 294,. դայծքն Տրբ. 3%5. դդօրթւ 291,։. դխելխւ 24%,. դծառայքն 2Ց571Ս, 
դհովիւքն Տրբ. Յ1,3. դճեռքն Տրբ 1914, դմեդք Տրբ. 75%. դմիտք 26114, դշունբն 
եւ դպոոնիկքն Տրբ. 190!6. եր- ով Հոգն ծառերս 29%,. ճորտերն 175*,. ճա- 
դերն 198՞,, քարեր Տրբ. 2009. Հայց, դայծեին Տրբ. 214,,, գործ, ճադերովն 
Տրբ. 46։. նի-ով Հոգն, դլխնին Տրբ. 203,, դդրււխնին /Հայց./ Տրբ. 374, խելօք- 
նին Տրբ. 225,, անձնական դերանուն ի քեդանէ /բացառ / Տրբ. 225տ, 2563, 
փոխադարձ դերանուն, յիրար /Հայց./ Տրբ. 2153, ցուցական դերանուն, այնռվ 
/գործ./ 295,,. ներկայի ձևեր, դիտացնեմ Տրբ. 31,, վերացնեմ 175՞,4. փոսաց
նէ Տրբ 108 ,, դիաենամ 292,.3. դիսւենայ 295լ4, կենայ Տրբ. 22 79, 233 ,_3, 26%,, 
կենա 2685, կենալն Տրբ. 37ո. կենալ 2844 7, կամենամ 294,, ունենայ 299,,, իջ- 
նուն 2Ց713, տեսնում Տրբ. 2 1 537, տեսնուս 2924, կրավոր, լցուի 245ո, խեղդուիլ 
Տրբ 200ւ։. դնանք 196%,. երթանք Տրբ. 222։,. Տրբ 236ք, կենանք 196%. կռու
ինք Տրբ 2034. սաՀմանական. կու ասես Տրբ. 22%,, կու ասէ Տրբ. 135*։7, Տրբ. 
22%,. կա դնես Տրբ. 22210. կու դործէ 294„ կու խաոնէիր Տրբ. 21413. կու 
խնդրեմ Տրբ. 222,. կու խնդրէ Տրբ. 2249, կու իւնդրէք Տրբ. 22%^ Տրբ 2254ս. 
կու խնդրեն 18%. կու խարմւեմ Տրբ. 2146, կու ծածկեմ 2946, կու ծախէր 298։, 
կու կախեմք Տրբ 158%, կու հանես Տրբ. 51։. կու հանէր 2971ս. կու հրամայէ

’^Մատենադարանի № 36 ձեոագիրը: (Ծան. թարգմանչի):
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Տըբ 67'ռ, կու Հէքէ Տրբ. 108%, կու մտանէ 1ՕՕ"1օ, կա ներէ 27216, կու պահեմ 
Տր₽ 135%9, կու տեսանէր Տրբ. 168’21, կսւ բաւես 77’8, կու բարշեն 100',. կու 
դայ 295։1, կսւ զայր Տրբ. 168%„, կսւ զթան 25415, կսւ զն ամ Տրբ. 186'1։, կու 
հաւատաս 235%, կսւ ուրանայ Տրբ 222,4, կսւ տամ 25410, կսլ տաս Տրբ. 2143, 
կսւ տայ 150'13.14, կսւ տան 18=,. կսւ տայիր Տրբ. 21413. կսւ քաղցրանայ 294,. 
կսւ թուիմ 2821,. կսւ յինիմ Տրբ. 225(|, կու թօսեմ Տրբ. 2966, կսւ կամիմ Տրբ 
215շտ, կսւ կատարի 235%, կու մեոանիմ Տրբ. 135%9, կու շրջի Տրբ. 22512, կու 
տանի 263,. 254ո, կու երկնչէր Տրբ. 374. կու թուս Տրբ. 2145 կառնես 235%. 
Տրբ 214,, կառնում 294,. կասէի 297$, կերթայ 13 2, 175%,, կերեւնար 297,. 
կուտէ 18=5. 100%, 25410.: Ս5ւյյ կատ. ձևեր, երետ Տրբ. 20123, ^աւ5 եզ 2-րդ դ. 
արեկ Տրբ 44,. խոտեց 2963, ճեմեց 295,, բարշեց Տրբ. 2 1 532, լսեց 295,6, լսէց 
Տրբ. 93%, լսեցին Տրբ. 311? 297„. դրի 235%6. եղիր 175%, 235%3, Տրբ. 22912, 
Տրբ. 233,. դրին Տրբ. 374, Տրբ. 158%, Տրբ. 224,. աուի Տրբ. 2 2 227, տկի Տրբ. 
222,։. Տրբ 224յց. ղաալ Տբբ* 213^» ղաաւ 2546, դա ան 291|4. Տրբ 200,, Տրբ 
20116.44- իջաւ Տրբ. 37,. տեսար Տրբ. 22536, տեսաւ 2548, 292լս, 295տ, Տրբ 75%. 
Տրբ 2002. մտաւ 291,. 235’յ. Տրբ. 4% Տրբ. 1105. Տրբ 184\16, ճաան Տրր. 20 1ա, 

ելաւ 2933, 297,71 Տբբ. 376, Տրբ. 168%7, Տրբ. 1917.8, Տրբ 2065, Տրբ. 23612, եղար 
Տրբ 2 2 238, եղաւ 77’Ի 196%. 247,, Տրբ 45%, Տրբ 222ւ4> ֆեղաե Տրբ֊ ^91,,, ե- 
կաւ Տրբ 93^ Տրբ 238,, չեկաւ 2Ց52Ս. ֊ած վերջածանցով դերբայներ, կապած 
291,, ծեփած Տրբ. 238տ, հոտած Տրբ. 10,. պահած 2562. 294,-յ, լցած 278,. քաղ
ցած 235%- հ տարբերություն ag ձեռագրի, որ միայն մի անդամ ունի անց. 
կատ. Հոդն 1-ին դ. -նք վերջավորությամբ ձևը կերինք. այստեղ այն արդեն 
ընգՀանրացված է. ելանք Տրբ. 222,,. եկանք Տրբ. 222շ;. նստանք Տրբ. 22226: 
Նոր են և նախորդ խմբագրություններում վկայված չեն նաև այնպիսի Հոգ

նակիներ. ինչպես մկեյ&ւ Տրբ. 2035 մուկ բառից, փոխ. ավելի Հին մկներն 
Mr Ծ ձեռագիրը. Mr 8 ձեռագրի Հետ միասին, անցում է կատարում գեպի Դ֊ 
խումբ:

Mr 8 = էջմիածնի № 453 ձեռագիրը173: Ցեղակցությունը նախորդ 

խմբագրությունների Հետ երևում է արդեն Հետևյալ դեպքերից. սաՀմ. ժխտ. 

չես ասել ներկայի 2-րդ դ 135% չեն ողորմիլ Հոգն. 3-րդ դ. 135%, Որպես 
այդ ձեռադրի առանձնաՀատկություններ. կարելի է նշել ինձի դերանվանա

կան տրականը /Տրբ. 222,29/. ինչպես նաև բարբառային Հետևյալ ձևերը. 
ղորդ /= դաս. ուղղորդ/ 168%,, ղրկել /= դաս. յուղարկել/ Տրբ. 2158, հորդի 
ուղդ, հորդ /= դաս. որթ/ Տրբ 10? յիրաւունբ /= դաս. իրաւունք/ Տրբ. 10ո, 
[ապստակ /= դաս նապաստակ/ Տրբ. 891ս ւ1, լապստակին /= դաս. նապաս-
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175 Մատենադարանի № 466 ձեռագիրը: (Ծ՛ան, թարգմանչի):



տակին/ Տրբ. 8912. Հոդն. ուղդ, մարզիր Տրբ. 10,, 135\3, Հայց, զաղիքն Տրբ. 
4",,, սեռ. պա հրե զն 135%. այծերն Տրբ. 214։1, թփեին Տրբ. 89,„, ճվերս 135%8, 
շնեին 72%,, Հայդ, զայծեին Տրբ. 2148, զձաղեին Տրբ. 466, ղբերծեին 72*„. իշ- 
վան Տրբ. 225,9 իշան ձևի կողքին, սեռ. իշանան Տրբ. 225,,. անձնական դե
րանուն. ի թեզանէ 135’ս և ի թեկնէ Տրբ. 221,. փոխադարձ դերանուն, յիրար 
Տր₽ 2153. ներկայի Հիմք յնընզնեմ Տրբ. 22418, հասցնէ Տրբ. 2232, նեղացնէ 
Տր₽ 22419, կենա Տրբ. 223,. 168%,. կենամթ 196%, տեսնում Տրբ. 2 1 537, տեսնա 
72%8. ղտնութ Տրբ. 2257. զրուցենք 168%, կովինթ Տրբ. 95„ զանթ Տրբ. 2243. 
սաՀմանական. կա աւճւեմ 135%(1, կա աննես Տրբ. 214է, կա խնզրեմ 135“ա5, 
Տրբ 2228. կա սպանանեմ 135%,, կա լծեն 135%, կա փրկեն 72“,. կա խառ֊ 
նէիր Տրբ. 214։3, կու բերէր 16841. կա զա 135%, 168%5, կաղան 168%,. կու 
զայր 168%,. կա կենաս 135%,. կա հաւատաս 235,7, կա տա Տրբ. 214,,. կա 
տայիր Տրբ. 214,3. կա մեւճւիմ 135%.,,. կա ծիծաղիս 135%748. կա շրշիս Տրբ. 
220,9, կա արածի Տրբ 5%. կա շրշի Տրբ. 225,,. կա բլչէր 72’|Օ, կա երեւէր 
168%,. կելնեմ Տրբ. 2183. կաղատես Տրբ. 222,0. կաւիրես Տրբ. 2 2 0 29, կարճւէ 
% 224,2. կուզէ Տրբ. 5*№ կուտենթ Տրբ. 218,,, կուրանա Տրբ. 2 2 224, կարճւում 
135%,. կառնուն 72%. անցյալ կատարյալի ձևեր, երեկ 235,, երետ Տրբ. 215,5. 
ազատեց 12\շ. զարդարեց 168% խեց 135%8, խաբեց 16842, ծալեց 2364. կան
չեց 72%„. կոչեց Տրբ. 21534, կտրեց Տրբ 1108, Տրբ. 215,,, հաշվեց Տրբ. 2229, 
ճղեց Տրբ. 2153, ուղարկեց 168“,,. պնտեց Տրբ. 8Ց7, շարթեց 135*, վազեց Տրբ. 
89,0.,,, օւխեց 72’,,. տվի Տրբ. 215,3, Տրբ. 222,4, Տրբ. 22418, տվիր Տրբ. 2222։, 
տվին 168’2Տ, տուին 168%4 68. եղիր 168’7,. 235,3, Տրբ. 224,. մտաւ 168%6, զտա 
Տրբ 2 2 0 38, զտան 59’,, ելաւ Տրբ. 224,3. եղաւ Տրբ. 465, 236,, եղար 135%,. ելան 
59%. հարցաւ 168%3. կրավոր, լցվաւ 235,. ֊ած վերջավորությամբ դերբայ. 
զարղարած 168%2, փեճռած էր 168%3, էր խօսեցած 168%։. ֊ել վերջավորութ

յամբ դերբայ, աշխատել էր 135%, ժանկռոտել էր եւ սխտել 168*5!, կապեւ էր 
2369.1Օ, կորել էր 168%։, կտրել է Տրբ. 196Ե„, հրամայել է 235,,. նստել էր Տրբ. 
224,3, հիվանդացել է Տրբ. 5%, մնացել եմ եւ պահել Տրբ. 104, տվել է Տրբ. 
220,,. տվեւ էին 168%, ես խայթել Տրբ. 196%7, եմ կորուսել 168*,3, եմ արել 
135%9, են արել Տրբ 22528, եմ եկել Տրբ. 2203,, էր դրել 168’,,, էր կերել 168%,, 
է մտել Տրբ. 22517, էր մնացել 168’,,. չէ ելել 168%4, չէ կեցել 168%:

Մենք այդտեղ չենք դանում ֊եր վերջավորությամբ դերբայը: Դրա փո

խարեն. դանում ենք մատղէն 135’,, աննախդիր բացառականը և չի-ով 

ժխտական ձևերը, չի դիտէ 135%,. չի վատէ 135%,. չի պարտիմ Տրբ. 22216, չի 
զննեն 135*42, չի տանին 135%։(Տ: Վերջինիս մեջ այդ խմբադրությունն ար
դեն նմանություն է ցուցաբերում MrG ձեռադրի Հետ:
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Ձեռագրական ավանդության վերջին խումբը բացում է Mr 0 = էջ- 
միածնի № 0 ձեռագիրը: Պետը է ասել, որ 0 ֊ն շփման բազմաթիվ կետեր 
ունի նախորդ խմբագրությունների Հետ: Հիշատւսկենք. Հոգն ուղդ, մարդիք 

2^743' 31%, ՏՐԲ 135%, Հոգն. սեռ. պահրեց Տրբ. 135%. Հոգն. ուղդ. ղալեին 
31%. դառներն 31%, 31%,, խարճեին Յ46313. կողերն Տրբ. 135%3. հալեր 347,, 
մարդելձ 31%„. շնեին 31%յ5, 35031, շներդ 31%. սեռ. Հովն, կշտերոյ 350շյ. 
դարձերուս 31',8. խարճերոմւ 346,8, շներուդ 31%0, հովնուդ /տ։չ!/ եզ. ուղդ. 

հովիւ 31% Հոգն. ուղդ, խոյանն եզ. խոյ 250շս34. ապա դերանվանական ձևեր. 
մենք 31%,,, 350,4, ի քեղանէ 350տ, ի րեղնէ 3485, իրենց 31%,, յիրար 350|4, 
հետ իրար 31%,, այնով 3503ձ. ինա 34612. բայաձևեր, կենամք 31%, կենամ 
31%, կենայ 3464. դտնում 31%։, փակուէր 350յ6< մորթենք Տրբ. 135%,, արածինք 
350,6. լին ինք 31%,. կովինք 35016. տանք 350,8. սաՀմ. կու ասեմ Տրբ. 135%։տ4, 
կա դնեմ 348,.,, կու խնդրեմ 35Օտօ, կու պահեմ Տրբ. 135%։, կու երթամ 3455. 
կու ծիծաղիս Տրբ. 135%0, կու ասէ Տրբ. 135%,, կու պատառէ 346,0, կու բարա
կի 34614. կու մեռանի Տրբ. 135*666„ կու նմանի 3433, կու դանք 35016, կու ա- 
ռածինթ 3501։.15, կու կռվինք 35014, կու առնեն 31% կու չարչարեն 3461։.„, կու 
կըտրէիր 350տյ.։(, կու ամաչէր 346,5, կու թափէր 342,, կու մտնէիր 350ՅՏ, կա
նեմ 31%տ. կասեն 350,5, կուդես 35Օ51, կուղեր 31%, կուդեն 346,,. անցյալ կա
տարյալի ձևեր երետ 3505, ժխտ. չերետ 3485,5 վաղեր 344, տվի 348,,,4. 
տուիր 3496. եղիր 350ՅՏ, տեսայ 3426, տեսաւ 320%, ելաւ 350,9, եկաւ 350ՅՏ 
փախաւ 350ց,,. կրավոր, կախվեցաւ Տրբ 229,ա. փակուեցաւ 3 5 0 28 Գերունդիվ 
մեոնելոյ է 292%.,, բանալու է 292%: Սակայն -ել և ֊եր վերջավորություն

ներով դերբայների Հարաբերակցությունը Հակառակ կերպարանը է ստացել. 

֊եր Վեր^աՎորությսւճււ դերբայը ձեռք է բերել գրեթե բացառիկ նշանա

կություն և ես առե[ 3493, էր եղել 35031. էր փրթել 35034 Հին ձևերը կորչում 
են ֊եր վերջավորությամբ դերբայների զանգվածի մեջ կարդեր էր 346,, 
կռվեր են 31%. մեղանչեր /այսինթն եմ/ 31%, պատառեր եմ 31,. արեր եմ 

320%, կերեր եմ 31%. 343,. տեսեր ես 343, ,. տեսեր /այսինթն էր/ Յ423_6. տը- 
ւեր է Տրբ. 229,8, դրեր էր 346, ,. խոշորցեր է 31%. դդչացեք եմ 320%, նեղա
ցեր էր 346,5. եմ թոշեր 31%. եմ քրտներ 344,, եմ կերեր 31%, էր կերեր 3425.6, 
էր արարեր 344, ,. է դարձեր 31%6. չեմ առեր 388տ, չէ տեսեր 3436, չէի կերեր 

3425.6: Համապատասխանաբար, ժխտական խոնարՀման ներկայի և անկատա
րի մեջ ընդՀանրացվում է ֊ր վերջավորությամբ դերբայը այսպես չի կա

րեր սաՀմ ներկայի ժխտ. եզ 3-րդ դ Տրբ 135%„. չէ՞ք աոներ սաՀմ. ներկայի 
ժխտ եզ. 3-րդ դ. Տրբ 135%ս. որոնց կոդթին պաՀպանվել են առանձին Հին 
ձևերը /չէիր տեսանել 3448 և չեմ ի հասնիլ 345Տ/: Մնացած ժխտական ձևե-
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բում, այսինքն ստորադասականում, անցյալ կատարյալում և բայանուննե

րում չը ^ն նախամասնիկն ամենուրեք զարգացել է դեպի չի. ստորադ. ներ

կայի եդ. 1-ին դ. չի մնամ 3506. ստորադ. ներկայի եդ. 3-րդ դ. չի պիտի 
346„. ստորադ. ներկայի Հոդն. 1-ին դ. չի կռվինթ 350„, կրավոր, անց. կատ. 
եզ 2-րդ դ չի խրատուեցար 3 5 0 35: Այստեղ Հանդիպում է նաև մսէն ձևը 
/343,/. արդեն Mr 8 ձեռադրում Հանդիպող բացառականը, մի նորաբանութ
յուն, որ կարելի է զանել նաև №ր Տ ձեռագրում մեղանէ ձևով /Դ էջ 147/. 
Դրանից բացի, Տ ձեռագրում /= Սևանի վանքի գրագարսւնի №78 ձեռագի
րը/ երևում են միայն սակավաթիվ բարբառային ձևեր, ինչպես գուռար- 

նեին Գ էջ 147 ներ վերջավորությամբ Հոգնակին, է ածեր Դ էջ 160 և էր 
կալեր Դ էջ 147 եր վերջածանցով դերբայները, որոնք, սակայն, պարզորոշ 
կերպով մատնում են Տ-ի պատկանելությունը ն խմբին:

Mr V = ձեռադիր № 135. Փարիզի Ազգային գրադարանի Հին ֆոնդը: 
Mr V ձեռադիրը Հատուկ դիրք է գրավում տառագրական տեսակետից: ՍաՀ
մանականի նախամասնիկն այստեղ Հանդիպում է կոյ ձևով, կոյ առնես 

18722, կոյ աւմւէ 11643, կոյ ուտեմ 161ց> կոյ ուտեն 126?, կոյ կերցթւհս 13315, 
կոյ կոկեն 915, կոյ հանես 11315, կոյ հանեն 14215, կոյ հրամայէ 35. 11657. 
133Տ, կոյ մտանեմ 116յ։, կոյ պահեմ 135տյ, կոյ վարեմ 133,4, կոյ թալկտի 
15913. կոյ վաստակիմ 133ս. կոյ տապի 15913, կոյ գայ 146,, կոյ գար 164,. ա
պա Հետևյալ դեպքերը Դ Հատորից կոյ եյնէ էջ 184„, կոյ ուտէր էջ 1892.3, 
կոյ երթամ էջ 192ս, կոյ երթանր էջ 188,. կոյ առնունք էջ 1889, կոյ արմւուր 
էջ 18731-32. կոյ ելնոմւթ էջ 1885. կոյ գնեն էջ 18 4 24, կոյ կաթէ էջ 1842Օ, կոյ 
խոստէ էջ 18 3 22. կոյ վախեմ էջ 1841319. կոյ թաղէ էջ 18420, կոյ անկանի էջ 
1825. կոյ լինի էջ 184շց3031» ^^յ հան/^111^^1 է^ 1Ց8ց.ց> ^^/ ^ւմահ^է է^ 189յ, Կոյ 
ցաւի էջ 189„17. կոյ գաս էջ 18634, կոյ գայ էջ 182,6. 1921Տ, կոյ գար էջ 
17 9 23. 18016„. կոյ թալկանար էջ 183,0, կոյ լինայ էջ 182„, 184շտ, կոյ մղխիծկ- 
տար էջ 192,. կոյ տամ էջ 189,. կոյ մտնոյն էջ 18 4 24.25, կոյ տեսնոմւթ էջ 
188,: Կոյ նախամասնիկի ձուլումը ու-ի Հետ առկա է կոյգես ձևի մեջ /< 
կոյ ուգես/ 15113, կոյգէ /< կոյ ուգէ/ Գ էջ 18326. կոյգէր /< կոյ ուղեր/ 
164,. Գ էջ 182,,,. կոյտես /< կոյ ուտես/ 13314, կոյտէ /< կոյ ուտէ/ 81,: 
Միայն բացառության կարգով կարելի է Հանդիպել կու միջին Հայերեն 

ձևին, օր., կու աշխատիմ և կու ղաաիմ 12667. կու նայինթ 3-րդ դ. 1886, կու 
տաս 3-րդ դ. 189,0: Այն բանը, որ կոյ ձևն այստեղ, իրոք, զուտ տառագրա
կան մի առանձնաՀատկություն է, երևում է Հետևյալ դեպքերից, ոյղես /= 

կիլ աղես/ 135,,. ոյղե /= կիլ. ուգէ/ 11645, 135,5, 151,3, մտնոյն /փոխ. 

մտնուն/ 3-րդ դ. 18424.,5, որոնց կողքին Հանդիպում են նաև «-ով դրութ-
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յուններ Հմմտ. նաև Գ էջ 188,։ թու հային բու խաւսթւ ձևի կողքին /3-րդ 
դ. 188Ջ9/: Հիշատւսկենք այստեղ նաև կանկուն 1043, ժառանկ 30, գրություն
ները, դ-ով պատմական -ստուգաբանական գրելաձևի փոխարեն: Սակայն 

դժվար է Համաձայնել Մառի Հետ /Сборники I էջ 169-170/. որ դիտում է 
որպես զուտ տառադրական մի երևույթ այդ խմբագրության հետևյալ ա
ռանձնաՀատկությունը. գա -այն Հնչյունական Համապատասխանությունն է 

-անն դասական և կիլիկյան վերջավորության փոխարեն, ազչկայն /փոխ. 

֊անն/ 11637, աշիւրհակայն /փոխ. ֊անն/ 137w, աւետարայն /փոխ. ֊անն/ 

14116. բերայն /փոխ. ֊անն/ 43? 11737, դբերայն /փոխ. ֊անն/ 105, ի բերայն 
/փոխ. -անն/ 244, 1129, 135iS. զերեզմայն /փոխ. ֊անն/ 58Տ, զատասաայն 
/փոխ. ֊անն/ 306, դե կայն /փոխ. -անն/ 1561316շ6. եղայն /փոխ. -անն/ 13313, 
իշխայն /փոխ. -անն/ 1 ,324. զիգխայն /փոխ. ֊անն/ 120, կնկայն /փոխ. ֊անն/ 
15 23 11)28. ճկայն /փոխ. -անն/ 14937, Հնգայն /փոխ. ֊անն/ 105. 3524, 783. պատ- 
մուճայն /փոխ. -անն/ 74,2, զպարայն /փոխ. ֊անն/ 11619. նմանապես բա
յաձևեր. արբենայն 35,,. ողջանայն 1585, որսալն Գ էջ 192,6, ջան այն Գ էջ 

192,5 սպասվող -անն վերջավորության փոխարեն: Այս երևույթը, որ ան
կասկած պետք է բաժանել ղուտ տառագրական, ուրիշ խմբագրություններում 

Հանդիպող շեղումներիդ, ինչպես կակղայւյնէ 108Տ. նեղայզնես 48Տ. զանայ- 
զան Գ էջ 17Ցց. մինայկեզ 8,, բացատրվում է որպես ռնգայինի պարզեցում 
կամ ձուլում, որ բազմիցս նկատվում է լեզվի պատմության ավելի նոր 

շրջանում /Հմմտ Հնչյունաբ. էջ 106-107. տողատակի ծան. 1 ա) և բ)/. և 
վկայում է. այսպիսով, V ձեռագրի ավելի նոր լինելու մասին:

Դա արտաՀայտվում է նաև նրանում, որ այլ տարբերակների Հետ Հա

մեմատած. որոնք Հաճախ գեռևս պաՀպանում են Հին և բարբառային գրութ

յունը. Mr V ձեռագրում կանոնավոր ձևով և գրեթե առանց բացառության 
ավանդական երկբարբառային դրությունը փոխարինվում է միաՀնչյուն 

գրությամբ: Այսպես, օրինակ, այ ֊ով Հին ձևերին Համապատասխանում են 

ա-ով Հետևյալ ձևերը, ալ 122,0, ի յալ 120,,, զալ 39,,, Գ էջ 1864. զալն 16112, 
40,.247, 59,„ 65Տ, 68,3, 91։, 11413, զղալն 6612. 786, գալուն 39612, 59։7, 654, 11413, 
զալբն 31,,,, զա լոզ 312, ան 117ո, Գ էջ 180,, զան 2 8 4, 11421, 11924, 135711, 
յան ։ւն * էջ 1805, անպիսի 439, յանժամն 35,2, ճաներդ /Հոգն./ 113„, 
ածբն Յ113. դամս 3115, որո ղաթ 6813, եւլբար 5456. 655. 685, 854. 112,, 123,. 1384, 
1663. հարն 149,. մար 12,. մարն 343. զմար 12։, ի վար 46, բարաբ 412. Գ եզ. 

անկատ. զար 43ՅԱ, 48,, 599, 853, 1 168. 1354. Հնար 157,. զողան ար 90,, երթար 
84,. 854. 116e, 1235. 133,. 136,. չերթար 1573. [Шр 3 9 7. 40,. 4 8 4. 9 0 3, 13 3 32. քինար 
1574, կար 243, 113,,. 117։5, 119,,. 146,. կենար 119,, որսար 1233, աար 902. Ա
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եզ. ապառնի ժամանակ, կերաւք 1506, տարար 158ս. նույն ձևով, Հին հայնց-ի 

փոխարեն հանց դրությունը 1128, 1172„ 1416, 1468, այնեմ Հին ձևի փոխարեն 
անեմ դրությունը 120,,, 133,9, 13532 և այլն: -nj Հին կապակցության փոխա
րեն դրվում է ու Հետևյալ դեպքերում զբուն 1312. խորացան 1663, մեծայ- 
ղուն 14,. 61 p յառաջածուն 166». թալ 1ՅՍ, 34, 5413, լուս 62,,. անլուս 1,7, կաս 
32,, 41Տ. լխկա զ 12436, շուտ 293. առնուր 2524. 3-րդ դ. եդ. անդ կաա. արբե- 
ցաց 36։|, իջաց 46„, 11620, կացուց 1,, 42, 35Տ, հասաց 8„ մեռուց 513, ցաց 
355:

Բադի դրանից, հնչյունաբանական տեսակետից V-ն ցույց է տալիս 
Հետևյալ, մասամբ նախորդ խմբագրությունների Հետ ընդՀանուր. մասամբ 

դրանից էլ նոր Հնչյունական ձևեր: Վերջինների թվին պատկանում են, օրի

նակ. արուըսաաւոր 2,. արուըստից 2,0. հրըշտակբ 1419, հրրշտակքն 118,016, 
1258. 142,,. 150,3, զհրըշտակքն 150,,, ղհրըշտակսն 2018, հրըշաակաց 123. ապա 
կիրիայն /= դաս. կրիայն/ 239. կիրիաքն /= դաս. կրխսյբն/ 23։, ղ-կիրիայթւ 
/Հայց./ 23,„. կիրայիցն /սեո./ 2312 և կռուկն /= դաս. կռունկ/ 63:

Սակայն Mr V ձեռագիրն այլ խմբագրությունների Հետ որոշ չափով 
միավորում են Հետևյալ Հնչյունական Համապատասխանությունները. դաս. 

յա֊=]ե. եռջեւ Գ էջ 187շ2, յեռջեւս Գ էջ 1857. դաս. եղ-֊աղ- աղբարն բա
ռում 14457. դաս. ուղ-=ող- ողորդ բառում 70,Ի ո ղորդէ 70աէ. դաս. այ=ոյ 
պոյման բառում /կիլ. պոման/ 2310. դաս. եա=ե. ցորեն 224, յետեւ 185,,. դաս. 
իւ=ա. հարար / = դաս. հարիւր/ 773, հար /= դաս. հիւր/ 159,,,, հուրին սեռ. 
15215, յարււրտուն /ալուր= դաս. ալիւր բառից/ 13329.ՅՕ, յառածէն /= դաս. 
յառիւծոյն/ 785. շնչեղացում, հոր /= դաս. հող/ 15136, ի հոբս 469. անհոբ 
31,3, սալն /֊ դաս. սաղն/ 287, միրբ /= դաս. միրղ/ 12,, ղմիրլն Գ էջ 18238, 
Գ է* 183,. ղսիրայմարլն /= դաս. ղսիրամարկն / 27,, բա չութիւն 27Տ. այս
պես, ֊ոջ վերջավորությամբ սեռականն էլ երևան է գալիս -ոչ ձևով /տե ս 

ստորև/: Խլացում, թախթ 31,,. 66„ 1193940, 15214, թուխան 11943495օ- դթուխտն 
11Ց48: Բառամիջի բաղաձայնի կորուստ և ձայնեղացում, ջաղաց 133,,. ջաղ- 
ցայպան 133,8, ջերնա /= դաս. ջերճւու/ 1333. անկում, ուղարկէ 11644, աղար- 
կեաց 120,,. 119ՅՏ.ՅՏ, ուղարկեցէբ 11938.39. դառ 1598. եղեղ 1043. ձուկ 1492, 
15223. մուկ 21,: Աճում սկգբում և ձայնեղացում, յերբ 13613. 1476, Գ է? 1883 
և ր-ի կորսւոով յեբ 5,9. 482, 156ց, Գ էջ 1876. յոյժով Գ էջ 187ՅՕ հարաւրախ 
10,9. հորթոյ 10,, հորթոյն 104. ըստեղծեց 1419, իստիպեաց 13 5 26, 156 6, 1571118 
դիժար 134,, աղուվէսն 6926, 7Օ5: Դրափոխություն ղարտակ 116913, 122,5,8,4 
ներմուծում, ծանդր 4178, 763, 118,„, 1503, ծանդրացաւ 307. ծանդր 484, 752, 
մանդր 114,». 1243, 142,7 19. 14Ց8, մանդին 1494: ֊Հատկապես ձևաբանությունից
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երևում է. որ Mr ¥-ն լեզվական առումով ավելի նոր տարբերակ է ներկա
յացնում: Անվանական թեքման մեջ, որպես Mr Չ և Mr Տ ձեռագրերում 
նկատվող երևույթի շարունակություն, ընդհանրանում է աննախդիր բացա

ռականը բերկրութենէն Գ էջ 1814, ուրախութենէն Գ էջ 1812: Ապա. գտնում 
ենթ թեքման Հետևյալ ձևերը, ա) Ի Հոլովման մեջ. սեռ. զիսին 136„. թխտին 
119,1. թըխտին 11942. պտղին 1242. տզին 36ս? զեղջի 8։„ 264, զեղջին 35,. 
գործ, ղանճով 15731, կարգով 151Տ, եղջիւրովն 132,. բ) Ո Հոլովման մեջ. սեռ. 
այրոչ 146)3, կնոչն 13 543 4445, րնկերոչ 123,19, բուրոչ 302, 1202781;14ւ,21„շ։շյ. 

գ) ՎԱՆ Հոլովման մեջ. բացառ. վաղվնէն,Գ- էջ 1884: Անիսկական բ- Հոգնա
կիները. ինչպես միտք, Հոլովվում են որպես եզակի, սեռ. ճտբի. 3910: Բուն 
Հոգնակիներից Հիշատւսկենք, պարոնայք 1273. մարզիր 1012. 115. 29յ,, 36յ516, 
110,16, 126։11. 130,. 148„. Հայց, ղմարզիբ 36,. գմարգիքն 117,,, զգա զարքն 
1312. զղուրքն 914. ղղրկանրն 38յշ. զծնողքն 149,. զմեղրն 11ո, 1287, 142,,. զմե
ղաւորք 18,,. զոտքն 114,, զայլ էշքն 142, ի ճեռբ 70,. ի ճմեենային աւուրքն 
73].,, ի սուտ կեանքս յայս 30,. զիւ ելքս իմ 26ս, յորզիքն 159,. գործ, ինճաւբ 
/ինճայ բառից/ 31,. արտասաւք /= դաս. -ուաւք/ 1,,: եր- Հուզակի, բեռներ 
1527. գոնե ին 15222. գրազներ 152ւ„ թոռներ 1393. յեռնեին Գ էջ 18016. մառեին 
142ո, ծովաչեր 117,,, հարսներ 159,. հարսնեիս 15Ց24, ճաղեին 4623,. տողեին 
69,, մյքեր 1593. $է[եր 152Ի Հայց, ղաչեին Գ էջ 18031. զբեռսեին 1521221. 
զղռներ 1521Տ. զթխտեին 152,,. ղճաղեին 342, զնարինջատեին Գ էջ 180!,.,,, 
ղբթեին 914, զալըսմեին Գ էջ 18012. իմաստութիւներ Գ էջ 180,, Հայց, գի- 
մաստնայսիրութենեին Գ էջ 18013, զհաբմութենեին Գ էջ 18012 սեռ. մրգե- 

րոյն Գ էջ 18114, մրղերուն Գ էջ 183։,, գողերուն Գ էջ 186,., և 1873, խոտե
րուն Գ էջ 181,,. բացառ, ի թումւերոյն Գ էջ 180,, ի թոռներուն Գ էջ 18733. 
գործ բեռներով 1822Տ. ավելի նոր ձևն է ճկնեին 149ս եզ. ճուկ: նի- Հոգնա
կի. խեյո քնին Գ էջ 181,., և 1823. կարղազողնին 147,, ջաղազնի 1593: Դրա 
կոդթին, սակայն. Տ խմբագրության նման, արդեն ներ վերջավորությամբ 

ավելի նոր ձևը. հաքիմներն /եզ. հաքիմ/ Գ էջ 183». վի-ով Հոգնակիներ 
աչւիդ Գ էջ 18619, ղրվին Գ էջ 18Օ։օ: 1-ին և 2-րդ դեմքի անձնական դերա
նունից երևում է միայն ֊ի վերջավորությամբ տրականը, ինճի 133,,. Գ էջ 
18131, բեղի 223, 11653 բացառ, յիսնէ 11645, ի բենէ 21,. ստացական բուկդ Գ 
էջ 189,. փոխադարձ զիրար Գ էջ 189,, յիրար Գ էջ 188,Տ. ցուցական սեռ. 
անոր 11639, ատոր 13534, այտոր 147,. գործ, ատով 11316: Ներկայի Հիմթ. ար- 
Փւէ 116յյ անեմ 120ո, 1331,, 135Տ1Ա23,, * է? 184;,, էջ 185ւ4, անես 133,, 146,, 
անէ 110, 11421, 119„, 13533. 145,. 15421, 15923, այնէ 155,,, այնէր 152։, անէր 
1511։, 155յ. մի աներ 133,,. 156,,. հասցնեմ 13514, վերճցնէ 13617. ժաժ զն էր Գ
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Էշ 185,3, շատցնէր 14223. դիտացնեմք 31։. լինենայ Գ էշ 1822221. մի քինար 
127։, կենամ Գ էշ 18112. էշ 185տ, կենաս Գ էշ 186,տ. էշ 19 0 35, կենայ շշ10, 

1346. 154,,, 1843, կենար Գ էշ 183տ, կենալն Գ էշ 184,. էրոնում Գ էշ 185,9, 
էշ 186։, դրանում Գ էշ 1852,.22, մի մանուր 1543. կրավորականի ձևեր, [արկի 
Գ էշ 18612, [արփ Գ էշ 18 6 35, լուացկիս Գ էշ 19122, իւաբուին 161։, 95„, ւ14„, 
տահրկոփն 14811։ 1-ին դ. '«ոգն. ասենբ 1137, բերենբ 1161։, 136,41 ենբ 114լ7, 

դենենք 136?/. հանենք 116;^ հրամենք 39№, պատուենք 1367;, կռուինք 95,. հա- 
սանինբ 158,,. ոլնինբ 2419, Գ էշ 1884. չունինք 672. դանբ 158,,. տանթ 223. եր
թանք 51,. 1161։, 1582>. աղքատանանք 64,0. խնամենանք 20913. փարթամանանք 
649, առնունք 128,,: Սահմանականի ձևերն արդեն քերված են վերևում: Հի- 
շատակենբ միայն կանեմ Գ էշ 182տ, էշ 18510, կամես 155,3, կասես 157» 
կասէ 13434, կասեն Գ էշ 189,„. կելանեմ 11637, կերթաս Գ էշ 192,,. կոլաէր 
Գ էշ 18913, էշ 192տ: Ներկայի Համակարգը, ի տարբերություն վաղ խմբագ

րությունների, արգեն ունի տի-ով ապառնի, աի դա; Գ էշ 19129, տի [ինայ 
15615, աի մնանք 13531: Անցյալ կատարյալի Համակարգն ամենից առաշ ցույց 
է տալիս սովորական, այլ ձեռագրերի Համար ընդՀպնուր ձևեր, ինչպես, 

կրավոր, ղրկւեցաւ Գ էշ 182տ, լոսսցվե ցան 28,. 3-րդ դ. եզ. երետ 122,,. 15221, 
արեկ Հրամայականի կողքին 209. 1136, 114,,. 12220,6 (=արի եկ 1214), ապա 
եզ. 3-րդ դ. -եք այրեց 118. բռնեց 1474, ընկեց 192, ըստեղմեց 1419, իմաստ- 
նայսիրեց Գ էշ 180,9, լարեց Գ էշ 1834. խալիսեց 15531. խառանչեց 1414, 
խնդրեց 15116. հաչեց 12529. 1487. ճղեց 1417. 156,,, 15732. Գ էշ 18912, մխիթա
րեց 163,„, վադեց Գ էշ 180շտ. էշ 190,,. էշ 1916. քաշեց Գ էշ 182,. էշ 18 3 25, 
րւեց 5,9, 116,,. 12028, 135,. 142,,. 156,9. որից եզ. Հրամ. 2-րդ դ. լսէ. նույն 

ձևով, ինչպես անեմ բայից /անց. կաա. արի/ կազմված է եզ. Հրամ. 2-բդ դ, 
արէ /1469/. -եաց վերշավորությամբ Հրամայականը, օր., քանեց 12շ,,,6: 

Ապա Mr V ձեոադրում նորից դանում ենբ անցյալ կատարյալի ձևեր, ինչ
պես թռաւ 9456, փախաւ 15732, ինչպես նաև դանում, տեսնում և այլ բայերի 
ներդործական #4ւվ անցյալ կատարյալները, դտայ 386. 116,,. 1482. 1611№ Գ 
էշ 18127. էշ 1871Օ, դտար Գ էշ 187,8, դտաւ 893, 148,. 151ց. Գ էշ 185182Տ, էշ 
1864, դտան 39,. 50,. 59,. 160,, իջաւ Գ էշ 180,Տ. տեսաւ 1642, Գ էշ 1839, էշ 
180,,. էշ 192,5. էշ 18122, էշ 18234. մտաւ 20,. 1163„ 117,3. մտան 103, Գ էշ 
1808. երԱյ 727. ելար 1063. ելաւ 219> 722. 933. 142,9,8, 146„.„< 1557. 4* էշ 1818, 
եղար 11212. եղաք 5,2, 25„, չեղաք 413. եկաւ 1443. 14610. Գ էշ 1863, էշ 1893 ։3, 
էշ 191Տ, էշ 192». եկան 166,: Նոր և այդ խմբագրության Համար բնորոշ է, 
սակայն, անցյսւլ կատարյալի ոլորտի ընդլայնումը և անցյալ կատարյալի 

այստեդից բխող խաոն խոնարՀումը, որի Համաձայն /ր-ով անցյալ կաաար-
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յալի միավանկ Հիմքերի եզ. 3-րդ դեմքն ընդունում է անց. կատարյալի U 
HntHbid: Այսպես, թեև դեռ դանում ենք ի-ով ձևեր, գրի եզ. 1-ին դ. 15224, 
15613. դրին 3-րդ դ Հոդն 45,. 1232, տուիր եզ 2-րդ դ. 14210, տուին Հոդն. 
3-րդ դ. 1 1639. 1365H. արիր եզ. 2-րդ դ. 133;. բայց կան նաև -ալ վերջավո
րությամբ ձևեր եզ. 3-րդ դ., ինչպես, օրինակ, արաւ 1353, Գ էջ 180lB, 
էջ 181v էջ 182,, առաւ 785: Տե ս այդ մասին Ջևաբ էջ 324-325: ֊Որպես 
կրավորական դերբայ, այստեղ, ինչպես ամենուրեք, երևան է դալիս -ած 

վերջածանցով ձևը թաղած 13520.21, կարղած 1594.2. կտրած 385, ծեռած 152, 
պահած 763, սոված Գ էջ 18017, անիծած է 1454, ծարրած է 3621, որոշած է 
145,, դրած էր Գ էջ 18824, հատած էր 104, է եղած 596, է րսած 3621, էր լա
րած Գ էջ 18125. էր սպանած 11Օ1օ, էր ցանած Գ էջ 18123:

Ներգործական անցյալ դերբայների ճևի տեսակետից, սակայն, V ձեռա
գիրը մնացած ձեռագրերից տարբերվում է նրանով, որ ել ֊ով ձևը գրեթե 

լրիվ դուրս է մզված: Վկայված է միայն մեկ, գուցե այլափոխված ձև. վնել 

էր 381ս ֊եր վերջավորությամբ Հետևյալ ձևերի դիմաց, լսեր եծ Գ էջ 188? 
խաբեր է 3810, դրեր էր Գ էջ 1876, ապրեր էր 1596. նստեր էր Գ էջ 189,. ըս- 
տեղծեր է 117JB, թողեր է 1456, ուսեր է 13 3 35, ուսեր [էր] Գ էջ 18Օ1օ. ուսեր 

էր* էջ 180|4, տարեր էր 149;, տեսեր էթ 36161?19, փախուցեր էր 147Ի ասա- 
ցեր են Գ էջ 181g. Էջ 1823, էջ 183„, էջ 18 7 20, դիշացէր է Գ էջ 18130, կար
դացեր էր Գ էջ 1808.1օ /երկու անդամ/, մոռացեր էր Գ էջ 180914. են ստա
ցեր Գ էջ 187,6, էր հիւանդացեր 125,. եծ լսեր Գ էջ 187։1, /եծ/ դրեր 152ո. 
եծ պահեր 155Տ3. է բաժաներ 3951(„ է դասեր 1456. էր դներ 149։, էր թարկեր 
156,. էր պառկեր 133,8. /եծ/ բարձեր 1521P եծ կերեր Գ էջ 181,9 3„, եծ եկեր 
152ո. /եծ/ եկեր Գ էջ 18712. ես հադեր 141։, ես ուսեր Գ էջ 18921. է արեր 
152w. Է ծներ 15412. է ուսուցեր Գ էջ 19Օ4, է տեսեր Գ էջ 18214_,5. ենթ տեսեր 
3618, ենթ կերեր 133ւ։, ենբ ուսեր Գ էջ 18826, չեծ տեսեր Գ էջ 18713, №? 
տեսեր 36,„: Այստեղ ժխտական բայի ֊ր վերջավորությունը ձեռք է բերել 

բացառիկ նշանակություն: Եթե G խմբագրության մեջ այդ դերբայը կազմ
վում է միայն ե Հիմքերից, այստեղ այն կազմվում է բոլոր Հիմքերից ա- 

ռանց տարբերության, ինչպես երևում է սաՀձ ժխտական ներկայի Հետևյալ 

դեպքերից, չեծ իշխեր Գ էջ 18515. չեծ կարեր շշ8, չես վախեր Գ էջ 1895, չի 
ալրիր 81«՛ Հի հանդիպիր Գ էջ 18421. չի ւխար 134,. չի տար Գ էջ 1841?, չի 
դանէր /=-եր/ Գ էջ 18422, չի դանուր Գ էջ 184,6, չեն բաղեր Գ էջ 184,7. 
Նույնիսկ ժխտական դիմավոր բայից կախման մեջ գտնվող անորոշ դերբա

յը. ձգտում է որպես ր-ով բայանուն ձևավորելու, օրինակ, ոչ կարէ եթեր 

18227.յ։, ^ս կարել թարկեր 156։. չեծ կարեր կենար Գ էջ 18516: Սակայն
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ստորադասական եղանակի, ինչպես նաև սահմանականում ներկայի համա

կարգիդ դուրս գտնվող բոլոր ձևերում, որտեղ Հնում կար մի չ-, Mr 0 ձե
ռագրի չի նախամասնիկին Mr V ձեռագրում կանոնավոր ձևով համապա
տասխանում է չէ տարբերակը, ստորադաս, ժխտ. ներկա, չէ ինկնիմ 18510, 
չի ւինիմ 1826. չէ որոգայթին 18113, չէ տեսնում 1914. չէ երկնչիս 12234. չէ 
անէ 145235. 15?ա. չէ ղնէ 18422, չէ իջանէ 1473, չէ [ինի 1811։.ո, չէ կայ 18217, 
184,Տ. 18526. ստորադաս ժխտ. անդ. անկատար, չէ ցիտէր 18134, չէ կար 1916, 
ժխտ. անդ. կատարյալ, չէ տեսաւ 18126, չէ առին 1898, չէ հաւանեցան 117ՅՕ:

Ռամկական նյութի ժամադրության Համապատասխան, ոչ դասական 

դանազան խմբագրությունները176 բաժանվում են երեբ խմբի. 1-ին խումբ, 
դւխավոր ներկայացուցիչներն են MrF 1ւ Շ, դրանդ միանում են է2, £, H? 
M, N, 0, 8ր և A ձեռադրերը: Վերջիններս մեր ուսումնասիրության Համար 
միայն երկրորդական նշանակություն ունեն. 2-րդ խումբ, ag, № 4, ն և 8 
խմբադրություններով. Յ֊րդ խումբ, ն խմբադրություն. որին միանում է պա

կաս կարևոր Տ ձեռադիրը լեզվական առումով Հետաքրքիր V տարբերակի 
Կ»ղ₽ին:

176 ն!. K. Լ և Մառի կողմիդ բերված որոշ այլ ձեռագրերին, որոնք բարբառագիտական 
նշանակություն չունեն, այստեղ կարելի է ուշադրություն չդարձնել:

Այստեղիդ ինքնըստինքյան Հետևում է առանձին խմբագրությունների 

փոխադարձ Հարաբերությունը և հարաբերական Հնությունը. ¥-ով ներկա

յացված նորագույն լեզվական տիպիդ ելնելով, մենք քայլ առ քայլ, միջին 

դիրքը գրավող 14 խմբի վրայով. Հասնում ենք ամենավաղ խմբին Հնագույն 

լեզվական տիպով, որ ամենամաքուր ձևով ներկայացված է Mr F և Շ ձե
ռագրերում.

Տարբեր խմբագրությունների բացարձակ Հնությունը մոտավորապես 

որոշելու Համար մենք պետք է դիմենք միջին Հայերենին, Հատկապես միջին 

Հայերենի մեզ Հայտնի ամենալավ տարատեսակին - կիլիկյան Հայերենին: 

Վերջինիցս ելնելով, մենք ձեռք ենք բերում կայուն մի Հենակետ խնդրո ա

ռարկա լեզվանյութի ժամանակը որոշելու Համար. Համեմատությունը կինիկ

յան Հայերենի Հետ դույդ է տալիս, որ. ամենիդ առաջ, բոլոր խմբագրութ

յունները կիլիկյան Հայերենի Հետ միասին ունեն արևմտաՀայերենի տարբե

րակիչ Հատկանիշները, այսպես, Հին ա]-ին կանոնավոր ձևով Համապատաս

խանում է ա փոխ. արևելաՀայերեն է Բաղաձայնական տեղաշարժն, ան
շուշտ. տեգի է ՛ունենում և երևան է գալիս այնպիսի դրություններով, ինչ

պես' կանկոմ։, ժառանկ, ինչպես նաև բազմաթիվ շնչեղացած ձևերով, որոնց 

մասին խոսվել է վերևում: Հոլովների ձևերն արևմտաՀայերեն են. բայդ խո-
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նար^ումն յուր արևմտահայ բնույթը ցույց է տափս ամենիդ առաջ սահմա

նականի ժխտական կազմության մեջ և Հատկապես ներկայի և անկատարի 
կու-ով կազմության մեջ. որն. ինչպես Հայտնի է, խորթ է արևելաՀայերե

նին այսպիսով. մենք գործ ունենք արևմտահայ լեզվանյութի Հետ Վերջինս 

շփման բազմաթիվ այլ կետեր ունի կիլիկյան Հայերենի Հետ Հնչյունաբա
նական առումով ուշադրություն դարձնենք միայն Հետևյալ Հնչյունական 

Համապատասիւանություններին դաս յա=լհ կամ ե. դաս. եա=ե. դաս իւ=ի 
3-րդ դ դերանվան մոտ, դաս եղ-=աղ-, դաս խ=ու /կիլ ոլ/ վերջին վան

կում Վերջին առանձնաՀատկությունը Հատկապես ուժեղ ձևով է արտա

Հայտված Mr C և Mr V ձեռագրերում Ուշադրության է արժանի նաև այն 

Հետևողականությունը, որով, կիլիկյան Հայերենի Համապատասխան անգ է 

կացվում և գրության մեջ արաաՀայտվում բառավերջի շնչեղացումը տար

բեր ձեռագրերում Հմմտ Mr ք, Շ, ] և V Հոլովման մեջ, ի միջի այլոց, 

գտնում ենք ընդարձակ ո Հոլովումը ֊ոչ /շնչեղացած -ոչ/ վերջավորութ

յամբ. ապա բ Հոգնակիներից բացի, ֊եր, ֊նի. ֊վի և -ան վերջավորությամբ 

Հոգնակիները, ինչպես որ մենք ծանոթ ենք ղրանց կիլիկյան Հայերենից, և 

ոչ միայն առանձին խմբագրություններում, այլև ամենուրեք այդպես. Բ ու

նի եր- նի-, վի- հ ան- Հոգնակին Շ ունի եր-, նի- և վի- Հոգնակին »ք եր-, 

նի-, վի- և ան- Հոգնակին 0 ֊հր և ֊նի Հոգնակին V - եր-, նի- և վի- Հոգ
նակին

Բայերի մեջ, ընդՀանուր Հայերեն կրավորական ¥Խ Հիմքերից բացի, 

մենք գտնում ենք նոր ենա- Հիմքերը, ինչպես նաև. կիլիկյան Հայերենի 

նման, նու Հիմքերը զանող, իջնող, տեսնող, նաև մտել փոխ դաս մտանել, 

որին, ի տարբերություն Հին ւեզվի միանում են զտալ, իջայ. աեսալ. մաայ 

ա-ով ներգործական անցյալ կատարյալները ֊ե[ և -ած վերջածանցներով 

ընդՀանուր Հայերեն դերբայներից բացի, Հիշատակենք նաև չեմ+ի+անորոշ 

զերբ ժխտական կառուցվածքի նույնությունն առաջին խմբի և կիփկյան 

Հայերենի միջև 2֊րդ և 3-րդ խմբերի շեղվող ժխտական կազմություններն 
այղ Հիմնաձևի պատմական Հետագա զարգացման արդյունք են Այգ 

խմբագրությունների կիլիկյան լեզվական տիպից շեղվող բարբառային 

տարրերը Հիմնված են ոչ միայն սկզբնական Հիմնական տարբերության, 

այլև պատմական զարգացումով պայմանավորված կերպարանափոխության 

վրա օրինակ. 3-րդ խմբի մեջ երևացող, նի- Հոդնակիից ծագող -ներ Հոգնա
կին. ֊ել դերբայից ծագող -եր դերբայը և այլն Չնայած դրան, մեր տրա

մադրության տակ գտնվող լեզվանյութը Հիմք չի տալիս այն դիտելու որպես 
նՒէՒԽ^ կամ գոնե կիլիկյանից ծագող Նախ և առաջ, խմբագրություննհ-
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րիւյ ոչ մեկը չի ներկայացնում կիլիկյան լեզվանյութը կատարյալ եւ համա
պատասխան ձևով, նույնիսկ եթե մեջտեղից Հան ենթ ենթադրաբար Հետագա 

զարգացման արդյունք Հանդիսացող երևույթները: Նույնիսկ եթե մեր տեքս

տերը դիտենք որպես մի ամբողջություն, դրանք չեն տալիս կիլիկյան Հայե

րենի բավարարող պատկերը: Աչքի է ընկնում Հատկապես սա. էրս. նա ցու

ցական դերանվան ինքնատիպ կիլիկյան Հոլովաձևերի բացակայությունը: Էլ 

ավելի Հատկանշական է. որ -0¥ վերջավորությամբ կիլիկյան Հայերենի Հա
մար այնքան բնորոշ գործիականի ոչ մի Հետք չկա այստեղ: Ենթադրել, որ 

այդ ձևերը կամայական կերպով չեն թույլատրվել գրական լեզվի մեջ, ան

Հավանական կլիներ գոնե այն պատճառով, որ այդ Հուշարձանները թույլ 

են տալիս բազմաթիվ, դասական գրական լեզվից շեղվող, բարբառային 

ձևեր Մյուս կողմից, այղ առանձնաՀատկությունները մեր խմբագրություն

ների կազմվելու ժամանակ չէին կարող արդեն Հնացած լինել, որովՀետև 

նարա. նարա. նացա ձևերը շարունակում են ապրել այսօրվա նոր Հայերե

նում: Մնում է միայն մեկ Հնարավորություն. Համապատասխան ձևերը 

խորթ են եղել այն բարբառին, որից խմբագրությունը վերցրել է յուր ռամ

կական նյութը, Հետևաբար այդ բարբառը ևս կիլիկյան չի հղել: Այդ արդ

յունքը Հաստատվում է տարբեր, ոչ կիլիկյան առանձնաՀատկությունների 

երևան դալով, այսպես. F ձեռագիրը. Հյուսիսային Հայ Մխիթար կերացու 
նման, կանոնավոր ձևով գրում է' արնեմ փոխ կիլ. այնեմ: Նույն տեղում 

գտնում ենք այսպիսի ձևեր, ոնց Mr F 308Տ, Տ[Փ 171։.9. արնոց Mr V 1584, 
ա!14ա! և ա!Լ 4ա! փոխ կիլ այլվայր և այլուի 3 դ. 183,4, էջ 1841։. էջ 185,. 
հիմի V 117շ5 փոխ. կիլ. հիմայ. մտնում Mr V փոխ. կիլ. մահմ և այլն. Քա
նի որ. ըստ Քերակ. էջ 137-138, դրանք Հյուսիս ֊արևմտյան Հայերենի ա

ռանձնաՀատկություններն են, դրանից Հետևում է. որ մեր խմբագրություն

ների Հիմքում ընկած բարբառը պատկանում է միջին Հայերենի Հյուսիս- 

արևմտյան ճյուղին և իրենից ներկայացնում է այգ ճյուղի կիլիկյան Հայե

րենի Հետ սերտ ցեղակցության մեջ գտնվող մի բարբառ: 1-ին խմբի մեջ 
այդ բարբառը ներկայացված է Համեմատաբար Հին տեսքով, իսկ 2-րդ և 
3-րդ խմբերն իրենից ներկայացնում են վերջինիս Հետագա զարգացումը:

Հիմա կարելի է Հարց տալ. լեզվի զարգացման ո ր աստիճանին են 

պատկանում մեր տեքստում ներկայացված ձևերը: Կարելի է գանել խմբե

րից գոնե մեկում միջին Հայերենի լեզվանյութը:

Դփտենք նաև 1-ին խումբը: Արդեն F ձեռադրի մեջ կդտնենք կու նա
խածանցի ձուլումը բառասկզբի ձայնավորի Հետ: Կիլիկյան միջին Հայերե

նում, սակայն, կահէ դեռևս պաՀպանվում է յուր լրիվ ձևով: Ապա երևան
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Են գափս արդեն -ր վերջավորությամբ բա յան վան աոաջին Տետրերը թե՜ 

որպես անցյալ դերբայ, թե ժխտական խոնարհման մեջ: Միջին Հայերենը, 

սակայն, միշտ էլ երևան է բերում ֊ել վերջածանցով անցյալ դերբայ և -/ - 
վերջածանցով անորոշ դերբայ. Շ ձեռագրին նույնպես ծանոթ է չեմ կերեր 

անցյափ ձևը: Այդ խմբի մնացած ձեռադրերը կամ ընդհանրապես չունեն, 
կամ էլ շատ Հազվադեպ են երևան Հանում ուշ շրջանի նման ձևերը: Սա

կայն դա զուտ պատաՀական մի երևույթ է. որովՀետև. ինչպես արդեն 
նկատվել է, Համապատասխան ձեռագրերը /C2, £, Ւ1 և այլն/ միայն բացա
ռության կարգով են ընդունում ռամկական ձևեր և առՀասարակ փորձում 

են պաՀպանել դասական լեզվական տիպը: Եթե Հաշվի առնենք, որ ընդՀա

նուր առմամբ այդ խմբի ձեռագրերը լեզվական առումով մոտիկ են միջին 

Հայերենին, վերջինիս ռամկական լեզուն, ինչպես որ այն ներկայացված է F 
և Շ ձեռագրերում, չպիտի Համարվի մաքուր միջին Հայերեն: Շեղումները, 

սակայն, դեռ այնքան թույլ են. որ այդ լեզվական տիպը մենք պետք է տե

ղավորենք միջին և նոր Հայերենի սաՀմանագծում. Համապատասխան 

խմբագրությունների առաջացման ժամանակն ընկնում է, այսպիսով. Ժ՜Ե դա

րի կեսերին: - Համեմատաբար Հին այդ տիպից էապես տարբերվում է 2-րդ 
խմբի մեջ ներկայացված տիպը, այն էլ ամենից առաջ ժխտական բայի խո

նարՀման մեջ: 9եմ ի + անորոշ դերբայ նախնական բաղադրյալ բայաձևն 

այստեղ կրճատվում է դեպի չեմ + անորոշ դերբ. կառուցվածքը: Ապա հր- 

և եր վերջածանցներով դերբայների Հարաբերակցությունը տեղաշարժվում 

է առաջինի օգաին. որ այստեղ նույնքան Հաճախ է երևում, որքան ել վեր

ջածանցով ձևը: ag, յ և 0 ձեռագրերում ներկայացված այդ առանձնաՀատ
կությունը մեզ իրավունք է տափս Համապատասխան ձեռագրերը Համարել 

ավեփ նոր, քան 1-ին խմբինը. դժվար թե սխալվելու լինենք, եթե ընդունենք, 
որ դրանք ստեղծվել են Ժե դարի վերջում կամ ԺՋ դարի սկգբում: - Դառ

նանք 3-րդ խմբին: Վերջինս. Հատկապես նրա ուշ շրջանի ներկայացուցիչը 
V ձեռագիրը, պետք է Համարել շատ ավեփ նոր: Այն որոշակիորեն ավեփ 
ուշ արգեն Համարյա թե նոր Հայերենի բնույթն է կրում, առնվազն ժխտա

կան բայի խոնարՀման մեջ, որտեղ 2-րդ խմբի մեջ առկա «չձժ+անորոշ 
դերբայ» բանաձևը կերպարանափոխությամբ դարձել է «չեմ+-ր» վերջա

վորությամբ բայանուն ընդՀանուր կիրառվող կառուցվածք: Որպես Համեմա

տաբար ուշ նորագոյացություն է ներկայացնում այստեղ չի ժխտական նա

խամասնիկը կամ նրա չէ տարբերակը նախնական չը-ի փոխարեն, չին Հի

մա էլ գոյություն ունի բարբադներում /օր. էեՀ., Նխ./: Բայց ավելի նոր վի

ճակ ներկայացնող այդ տարբերակի Համար Հատկանշական է Հատկապես
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-fy վերջածանցով դերբայը, որն այստեղ երևան է ղալիս կանոնավոր ձևով 
և գրեթե լրիվ դուրս է մղել Հին -էլ ձևը

Ապա. թանի որ այդ ձևի առաջացումը և գերակշռության Հասնելն 
ընկնում են Ժ՜Ջ գարի կեսից ոչ շուտ, մենթ այսպիսով ստանում հնթ մի 
terminus post quem խնդրո առարկա աեթսաեբի Համար Քանի որ. մյուս կող
մից. այդ խմբի ձեռագրերը գեռևս զերծ են մնում նորագույն շրջանի նորա

գոյացություններից. որոնթ են ֊ներ Հոգնակին, որ երևան է դափս միայն 

մեկ-երկու օրինակներում. սաՀմանականի կու նախամասնիկի զարգացումը 

դեպի կը կամ կի. մի անորոշ Հոդի թուլացումը և մը կամ մ դառնալը Վեր

ջապես, թանի որ ամ վերջածանցով դերբայի ֆունկցիայի փոփոխության ոչ 

մի օրինակ էլ չկա /Քերակ, էջ 368-369/ և, ի տարբերություն նորագույն 

լեզվական աստիճանի, գեռևս կենդանի են Հոգնակիի մՀ կազմությունները, 

և գրեթե չեն Հանդիպում բաղադրյալ Հոգնակիները, ապա այսաեղ աբտա- 

Հայավող լեզվական տիպը մենթ չպետթ է որակենթ Փև ւլալփց շատ ուշ, և 

Յ-րդ խմբի առաջացման ժամանակը պետթ է Համարենթ ԺՋ դարի վերջի և 

(H ղարի կեսի միջև ընկած ժամանակաՀատվածը
ԸնդՀանուր առմամբ. երեր խմբերի լեզուն էլ, ամեն մեկի բնորոշ գծերը 

մի կողմ թողած, կրում է անցման ժամանակի լեզվի ընդՀանուր բնույթը 

Դա այլևս միջին հայերենը չէ բառիս բուն իմաստով, բայց դեռ չի կարող 

Համարվել ժամանակակից հայերեն Դա ուշ միջին Հայերենի և վաղ նոր 

Հայերենի միջև ընկած ժամանակաշրջանի լեզուն է, որ, մի կողմից, դեռևս 

պաՀպանել է միջին Հայերենի գլխավոր գծերը, մյուս կողմից արդեն &եռթ 

է բերել նոր Հայերենի որոշ առան&նաՀաւոկություններ Այդ բազմաշերտ 

գրական կոմպլեթսի մեծ նշանակությունը կայանում է նրանում, որ նրա 

Հիմթում ընկած ռամկական լեզուն /կամ այդ լեզվի ղարդացման իրար Հա

ջորդող փուլերը/, որ սերտ ցեղակցական առնչության մեջ է դտնվում կի- 

լիկյան բարբառի Հետ, մեզ որոշակի պատկերացում է տալիս աստիճանաձև 

այն զարգացման, որ անցել է միջին Հայերենը, Հատկապես արևմտյան մի

ջին Հայերենը, նոր Հայերեն դառնալու ճանապարՀին
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ԵԶԱԿԻ ԱՆՎԱՆԱԿԱՆ ՀՈԼՈՎՄԱՆ ԱՕՅՈԻՍԱԿ 
ՁԱՅՆԱՎՈՐԱԿԱՆ ՀՈԼՈՎՈԻՄ 

Ի ՀՈԼՈՎՈԻՄ

ՍԿԶԲՆԱԿԱՆ Ի ՀՈԼՈՎՈԻՄ ԵՐԿՐՈՐԴԱՅԻՆ Ի ՀՈԼՈՎՈԻՄ
Հարացույց աց պոման արուն ոսկոր ա1ո№
Ոսրլղ ֊Հայց աղ պոման արոլն ոսկոր ա1"ւր
Սեռ֊տրակ ա1/ պոմն-ի արոլն-ի ոսկր-ի աւուր-Ւ
Բացառ ւ^Ղ՜է ի պոմն-է լ-արոլն-է ! ֊ոսկր ֊է յ-տլոլր֊է
Գործ աղ-ու) պոմն-ով արոյն ֊ույ ոսկր-ույ ալոյր-ով

Ո ՀՈԼՈՎՈԻՄ

ՊԱՐՏ Ո ՀՈԼՈՎՈԻՄ ՎԱՐՁԱԿ Ո ՀՈԼՈՎՈԻՄ
Հարացույց «՛էր
Ուղդ-Հայց ՛ո՛՛փ տէր
Սեռ -տրակ հփտլ հ№-"! տիր-ոջ
Բացառ ի հփ-”1 Ւ ^^1 ի տիր֊ոջ-է
Գործ դ1խով գին-ույ տիր-ոչ-ով

ՈՒ ՀՈԼՈՎՈԻՄ Ա ՀՈԼՈՎՈԻՄ
Հարացույց մով Հարացույց ֆու/ան
Ուղղ-Հայց ծով Ուղղ-Հայց ֆուլան
Սեռ ֊տրակ ծով-ու Սեռ ֊տրակ ֆուլան-ալ
Բացառ ի ծով՜է Բացառ ի ֆուլան ֊ալ
Գործ ծով ֊ով Գործ 'ֆուրսն ֊ով

ԲԱՂԱՁԱՅՆԱԿԱՆ ՀՈԼՈՎՈԻՄ 
1 Ն ՀԻՄՔԵՐ

֊ութիւն վերջածանցով ֊իկ վերջածանցով 
Հիմքեր

-ոմւ- ով 
ՀիմքերՀիմքեր

Հարացույց ծաոութիւն №կ տուն
Ուղդ-Հայց ծառութիւն ահ տուն
Սեռ ֊տրակ 'ծառութեն կնկան աան
Բացառ ի ծաոութեն-է Ւ Ըկն֊է 

Ւ№-է
ի տան-է

Գործ ծառութեն ֊ով 'կնկն-ով 
կնկ-ով

'տան ֊ով 
'տն-ով
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ԵՐԿՈԻ ԲԱաԱՅնՈՎ ՎԵՐՆԱՅՈՂ ՀԻՄՔԵՐ

Հարացույց ճուկ ճեռ
Ուղղ.-Հայց. ճուկ ճեռ
Սեռ-տրակ ճկան ճեռին
Բացառ. ի ճկն-է ի ճեռն ֊է
Գործ. ճկօմ ճեռօմ

ճկաս) ճեռաւմ

2 Ր ՀԻՄՔԵՐ

Հարացույց. աղբայր °ր
Զսլդ-նյյ. 
Սեռ.-տրակ. 
Բացառ

Գործ.

աւլբալր 
աղբօր /-աւր/ 
1-աղբոր /-աւր/֊է

աւլբոր /-աւր/-ով

օր /-աւր/
աւուր և "օր /-աւր/-վան
]-օր /-աւր/-է և 
]-օր /-աւր/-վըն-է 
"օր / -աւր / ֊ով

ՆԵՐԿԱՅԻ ՀԱՄԱԿԱՐԳԻ ՀԱՐԱ8ՈԻՅՑՆԵՐԻ ԱՈՅՈԻՍԱԿ

ՆԵՐԳՈՐԾԱԿԱՆ ԿՐԱՎՈՐԱԿԱՆ
ՆԵՐԿԱ ՆԵՐԿԱ

•յ 1
3՜ »
11

ՍԱՀՄԱՆԱԿԱՆ

կու լոսեմ 
կա լոսես 
կու լոսէ 
կու լոսենք 
կու լոսէր 
կու լոսեն

ՍՏՈՐԱԴ

լոսեմ 
լոսես 
լոսէ 
լոսենր 
լոսէր 
րւսեն

ՍԱՀՄԱՆԱԿԱՆ

կու լոսվիմ 
կու լոսվիս 
կու լոսվի 
կու լոսվինր 
կու լոսվիր 
կու րւսվին

ՍՏՈՐԱԴԱՍ

ւոսվիմ 
լոսվիս 
լոսվի 
լոսվինր 
լոսվիր 
ւոսվին

կու տանիմ տանիմ կու տարվիմ տարվիմ /ավհ^
■ ՛Չ

■9 յ

1 » կու տանիս տանիս

/ավելի Հազվադեպ 
տան վին/ 
կու տարվիս

Հազվադեպ 
տանվիմ/ 
տարվիս

X Թ կու տանի տանի կու տարվի տարվի
& Տ կու տանինր տանինք կու տարվինր տարվինր
^ յ կու տանիր տանիր կա տարվիր տարվիր

կու տանին տանին կա տարվին տարվին

408



« 1
1*
։ 7

կու զոփամ 
կու զոփաս 
կու ցողն այ 
կու ցոփանք 
կու ցոփայք 
կու ցոփ ան

զոփամ 
զոփաս 
զոփայ 
զոփանք 
զոփայր 
զոփան

կու ցոփկիմ 
կու ցոփկիս 
կու ցոփկի 
կու ցոփ կին ր 
կու ցոփկիք 
կու ցոփվին

զոփկիմ 
ցոփկիս 
ցոփկի 
ցոփ կին ր 
ցոփկիր 
ցոփվին

•տ 1 ։

11

կու զանում

կու ցտնուս 
կու ցանու 
կու զանունր 
կու ցտնոյք 
կու զանուն

տոնում

տոնուս 
տոնու 
զանունր 
տոնոյր 
զանուն

կու տոկին/ավեքի 
Հազվադեպ 
ցանկին / 
կու ցավիս 
կու ցավի 
կա ցակինր 
կու ցակիր 
կու ցավին

ցավին/ավելի 
Հազվադեպ 
ցանկին/ 
ցավիս 
ցավի 
ցակինր 
ցակիր 
զակին

ԱՆԿԱՏԱՐ ԱՆԿԱՏԱՐ
ՍԱՀՄԱՆԱԿԱՆ ՍՏՈՐԱԴ ՍԱՀՄԱՆԱԿԱՆ ՍՏՈՐԱԴԱՍ

*ր
*

կու լոսէի 
կու լոսէիր 
կու լոսէր 
կու լոսէաք 
կու լոսէիր 
կու լոսէին

լոսէի 
լոսէիր 
ւոսէր 
լոսէար 
լոսէիր 
քոսէին

կսւ լոսկէի 
կա ւոսվէիր 
կու լոսվէր 
կու լոսվէար 
կու լոսկէիր 
կու լոսկէին

լոսկէի 
թովէիր 
լոսվէր 
լոսկէար 
թովէիր 
ւոսկէին

•3 
տ

3
Տ

կու աանէի

կու տանէիր 
կու տանէր

տանէի

տանէիր 
տանէր 
աանոյր 
աանէար 
տանէիր 
տանէին

կու տարվէի 
/ավելի Հազվադեպ
տանվէի/

կու տարկէիր 
կու տարվէր

կու տարվէար
կու աարվէիր 
կու տարկէին

տարվէի 
/ավելի 
Հազվադեպ 
տանվէի / 
տարվէիր 
տարվէր

տարվէար 
տարվէիր 
տարկէին

կու տանոյր
կու աանէար
կու տանէիր
կու տանէին
կու զոփայի զոփայի կու ցոփվէի զոփկէի
կու զոփայիր զոփայիր կու զոփկէիր թփվէիր
կու ցոփայր զոփայր կու զոփվէր զոփվէր
կու զոփա յար զոփա յար կու ցոփվէար ցոփվէար
կու զոփայիր 
կու զոփային

զոփայիր 
զոփային

կու զոփվէիք 
կու ցոփկէին

ցոփվէիր 
ցոփկէին
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կու զանուի զանուի կու զւովէի /ավելի զավէի /ավելի
•տ Հազվադեպ Հազվադեպ

զանվէի/ զտնվէի/
3 կու զանուիք զանուիք կու զավէիր ^վէՒր
X կու զանոյր զանոյր կու զավէր զ^վէր

կու զանոսսք զանոսսք կու զավէաք զավէաք
կու զանուիք զանուիք կու զւովէիք Փ"4ԷՒք
կու զանուին զանուին Գովէին

Ծ՜անոթ Վերը բերված աղյուսակը ապառնիի շարադրման փորձ չէ. քանի որ. 
ըստ §363-ի, այս ժամանակի Համար Հաստատուն արտաՀայտված ձև դեռևս զարգա
ցած չէր կիլիկյան շրջանում: Աղյուսակում չի արտաՀայտված նաև չեզոք սեոը /Հմմտ. 
§318/, որպես մի դեպք, որ ձևականորեն ամբողջովին մտնում է II իւոնարՀման մեջ: 
Նույնպես կրավորական սեռն իր տատանվող Հիմքերի կազմությամբ /Հմմտ. §§354, 
355. 358/ Հնարավոր չէ լրիվ և սպառիչ կերպով առանձին ֊աոանձին ներկայացնել Հա
րացույցի նեղ սաՀմաններում:
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ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ

Յոզեֆ Կարստի հայագիտական ժառանգությունը.................. 5

ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ.......................................... 12

Ս՜այ ԱՌԱՋԻՆ........................................... 24

ՀՆՁ311 ԲՆԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆ.................................... 24

ՄԱՍ ԵՐԿՐՈՐԴ. .......................................... 117

ՁԵՎԱԲԱՆՈԻԹՅ ՈՒՆ........................................ 117

ՀԱՎԵԼՎԱԾ..............................................362

ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 362

ՅՈԶ.Ե9» ԿԱՐԱՏ 

ԿՒԼԻԿՅԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆԻ ՊԱՏՄԱԿԱՆ ՔԵՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ 

Հրատարակության է ներկայացրել ԵՊՀ հայագիտական կենտրոնը

Հրատ, խմբագիր Մ. Գ ՅԱՎՐՅԱՆ 

Տեիւ խմբագիր Վ. Ջ. ԲԴՈՅԱՆ 

Համակարգչային շարվածքը և ձևավորումը Գ. Վ. հւԱՑԱՏՐՅԱՆԻ

Հանձնված է շարվածքի 08.08.2001 թ.: Ստորագրված է տպագրության 
18.03.2002 թ.: Չափսը' 60x84՛/^: Թուղթ օֆսեթ: Հրատ. 25,5 մամուլ, 
տպագր. 25,75 մամուլ= 23,95 պայմ. մամուլ: Պատվեր 74: Տպաքանակ 200:

Երևանի համալսարանի հրատարակչություն 
Երևան, Ալ. Մանրւկյան 1:

Երևանի համալսարանի «ՌոտապրիԱտ» տպագրական արտադրամաս 
Երևան, Ալ. Մանուկյան, 1



ԳԱԼՈՒՍՏ ԳՅՈՒԼԲԵՆԿՅԱՆ 
ՀԻՍՆԱՐԿՈՒԹՅԱՆ ՀՈՎԱՆԱՎՈՐՈՒԹՅԱՄԲ 

ԵՐԵՎԱՆԻ ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆԻ ՀՐԱՏԱՐԱԿՉՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ԼՈՒՅՍ է ԸՆԾԱՅԵԼ.

1. Թ. Հակոբյան, Ստ. Մեւիք-Բախշյան, Հ. Բարսեղյան - Հայաստանի և 
հարակից շրջանների տեղանունների բառարանի 3-յպ, 
4֊րդ և 5-րդ հատորները

2. Նահապետ Քուչակի բանաստեղծական աշխարհը, աշխատասիրութ
յամբ ակադեմիկոս Հրանա Թամրագյանի

3. Շարական - Աշխարհաբարի վերածեցին Ա. Մադոյանը և Գ. Մադոյանը

4. Ստեփանոս Հայտնեցի Ասողիկ ֊ Տիեզերական պատմություն

5. Հրաչյա Սիրզոյան - Հովհաննես Մրքուզ Ջուղայեցի

6. Ռուբեն Ղազարյան - Սիջին գրական հայերենի բառապաշարը

7. Բաբկեն Հարությունյան ֊ Մեծ Հայքի վարչաքաղաքական բաժանման 
համակարգն ըստ «Աշխարհացոյց»-ի

8. Վայւդան Արևելցի ֊ Տիեզերական պատմություն

Տ>. Գևորգ Մադոյան - Գրիգոր Անավարզեցին շարականագիր

10. Գևորգ Աբգարյան - Հալ տպագրության նախապատմություն

11. Ալեքսանդր Մարգարյան֊ Հայերենի 1տլովները
12. Փայլակ Անթասրան ֊ Հովհաննես սարկավագ Իմաստասեր

13. Խաչիկ Բադիկյան- Ուսումնական դարձվածաբանական բառարան

14. Հրաչյա Գարրիելյան Հայկական լեռնաշխարհը

Հրատարակչությունըիյւ երախտագիտությանն է հայտնում 

Գ. Գյաւրենկյան հիմնարկության հայկական բաժնի ղեկավար

ներ Սիքայեւ Եսայանին և Զավեն Եկավյանին' հայագիտական 

հրատարակություններին մեծապես օժանդակելու համար:
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